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JOSIP KOZARAC 


njiževni realizam u Hrvatskoj, kao i u svjetskim književnostima, 
K istakao je u prvom redu težnju, da se pisci što više približe životu 
i da iznose probleme društva. Dalje posljedice tog zahtjeva za što kon- 
kretnijim odrazom stvarnosti dovele su do regionalizma. Pojedini hrvatski 
Pisci toga razdoblja postali su književni specijalisti za problematiku ovoga 
ili onog užeg kraja Hrvatske. Kovačić i Đalski, iako polazeći s različitih 
ideoloških pozicija, dali su u nekim radovima umjetničke panorame i 
portrete iz Zagorja, Novak je poznat u prvom redu kao pisac Senja i 
zagrebačkih malih ljudi, Kumičić je predstavnik Istre i kritik zagrebačke 
buržoazije i plemstva. ' 

Književna ličnost Josipa Kozarca izgrađivala se na slavonskoj zemlji. 
Rođen u Vinkovcima (1858), on je iznio u većem dijelu svojih radova 
ekonomske, socijalne, političke i kulturne Prilike hrvatskog društva, kako 
su se u svom specijalnom obliku javile u prvom redu na području Slavo- 
nije. A da je to područje dobro poznavao i da je svu tu problematiku 
mogao iznijeti, svjedoči njegova biografija. Ta on je s malim izuzecima 
gotovo cijeli život proveo u neposrednoj vezi s narodom i prirodom. 

Otac mu je bio krajiški štapski narednik u Vinkovcima; ali je umro, 
kad je Josip imao dvije godine, pa je svu brigu oko odgoja preuzela na 
se majka. A ona je bila »žena stroga u svakom pogledu, no puna poezije 
te je velikom lakoćom i pamtila i sastavljala stihove. Majci toj imam 
Zahvaliti mnogu dobru crtu moga značaja«! — pisao je Kozarac svom 
Prijatelju Klaiću. U noveli Moj stric priča, da su majka i on živjeli u 
Zadruzi, i ističe u njoj osobine, koje su kasnije odlikovale i njegovu 
ličnost: Ž pru ' 

.>Nikad ja u životu nijesam vidio ljudskoga stvora, koji je više 
Tadio negoli ta neobična žena, ta zlatna mati. 
adruge se raspale, razdionici propali, a ona sa svojim dvjema 
a, sa svojih deset jutara zemlje protukla se i uzdržavala se.«2 
oveden vrlinom primjera iz te prve »društvene sredine« i Kozarčev 


Se karakter Mogao razviti u takvu smjeru. Nježan i osjećajan on je veoma 
: 


* Vjekoslav Klaić: Mile uspomene. Hrvatsko kolo r906, 193. : 
* Josip Kozarac: Sabrana djela VIII, 27 (izd. Kugli). ' 


rukam 


ivao se vitezom prirode«: »Prvu mladost proživio 
sam kao neobuzdan i divlji sin prirode. Od jutra do mraka potucao sam 
se po poljima i livadama, loveći ptice, ribe, kukce i t. d. Dok su drugi 
đaci učili školske knjige, učio sam ja knjigu prirode, zato i nije bilo 
ptice, ribe i kukca, koga nisam poznavao. Triput sam se davio u vodi, 
triput padao sa stabla, triput s konja. Ta je doba najodlučnija po sav 
moj život; koju god prirodnu tajnu znadem, to ju znadem iz te dobe.«? 
Želeći upoznavati život u konkretnim oblicima nije mu bilo drago 
ukočeno lice klasične škole, kojoj je građansko društvo znalo usmjeriti 
pogled u duboku historiju, samo da ne razmišlja o suvremenim proble- 
mima. Nije se ugodno osjećao među osam sati latinskoga jezika, tri sata 
njemačkog, ujedno i nastavnog jezika, a dva sata hrvatskog u prvom 
razredu na tjedan, među pet sati latinskog, isto toliko grčkog, a hrvat- 
skog dva sata tjedno ili čak i jedan u osmom razredu. »Josef Kozarac« 
je u školskom izvještaju vinkovačke »Staats-ober-Gymnasiums« obično : 
po uspjehu tapkao u zadnjem redu onih, koji su s pozitivnim ocjenama 
završili razred, ili se zgurio među »popravkašima«, gledajući u popravku 
utopljenikovu slamku, pomoću koje će isplivati u viši razred. Međutim 
bolje ocjene imao je iz hrvatske književnosti i Kozarčeva autobiografija 
pokazuje, da je u toj školi ipak zavolio živahna predavanja profesora 
Brašnića o Shakespearu, Sofoklu i Preradoviću. To ga je potaklo na pisa- 
nje pjesama, od kojih mu je prva izašla u Hrvatskoj lipi (1875, Zmija), 
ali je ubrzo bio opomenut od Šenoe, da piše na temelju promatranja 
prirode, a ne pod knjiškim utjecajima. 
Od ovih gimnazijskih dana bio je za formiranje njega kao građan- 
skog intelektualca kud i kamo važniji studij šumarstva u Beču (1876 
do 1879). ' 
Beč je kratka, ali vrlo značajna stanica na putu Kozarčeva života. 
Središte je Austrije, koja je u sedamdesetim godinama 19. vijeka bila 
već razvijena kapitalistička zemlja, te je Kozarac mogao vlastitim očima 
vidjeti, što mu u nacionalno i društveno ugnjetavanoj domovini nije bilo 
moguće. Dobivši mali krajiški stipendij studirao je ono, što je volio: 
prirodne nauke, i baš zbog toga postao je jedan od najboljih đaka, premda 
ga je već tu zahvatila sušica. Upoznao je poglede Adama Smitha, gra- 
đanskog ekonomista, bez koga je teško zamisliti dalju orijentaciju Ko- 
zarčevu. Prihvatio je Smithove misli, neke napredne, ali i njegove zablude. 


zavolio prirodu i naz 


S te strane okarakterizirao je D. Rosenberg u knjizi Istorija političke | 


ekonomije (Beograd, 1949) Smitha s Ricardom: »Adam Smit i David 
Rikardo — to su buržoaski ekonomisti, ali oni nisu štitili buržoasko ure- 
đenje kao lakeji buržoazije, kao sikofanti. Oni su ga štitili kao nezavisni 
mislioci, jer su bili ubeđeni da je to uređenje — najprogresivnije. Ono je 


5 Vjekoslav Klaić: Mile uspomene. Hrvatsko kolo 1906, 194. 
* August Šenoa: Dopisnica uredništva. Vijenac 1875, 362. 





Cd 


ema ela to vreme re lativno progresivno u poređenju s feuda 
" : Njihova je greška u tome, što su ga smatrali apsolut L 
progresivhim« (86). Kozarac se.oduševio Smithovim načeli Poni 
orilo vrijednosti i | vim načelima, da je rad 
Be ijednosti i izvor bogatstva naroda; da je -zemljoradnja 
x. ski ia mijesa ekonomski sektor i da redoslijed razvoja ea oći 
lta s. ar ren produktivnosti k jačanju industrije, a = 
: vio . , 
DB oduktivni e = njegovu mišljenju, da su administrativci, činovnici 
ke vidio mu se Smithov liberalizam, mišljenje o populaciji 
ak a Mame de od potražnje rada. Prihvatio je ideju o ija 
BE: je oma ih ustanova, o njihovu prirodnu razvoju, i tu je onaj a 
: pie gone ." s Darwinom, također velikim njegovim uzorom. 
> svod ia su mu blizi kao deisti ili dapače agnostici Darwin 
jasniti mnoge pojave u šu koj i u koj 
oja i g j u šumarskoj struci, u kojoj je 
postigao u svoje vrijeme glas velikog stručnjak ' što 
pogledu slavonskih hrastovih šuma. Od Haeckel: Birin a iga 
Dg nskog antiklerikalizma. s od in 
sama di ila J š 
BE. radeko sredina bila je u znaku štovanja prirodnih i dru- 
M Kozarteo : 4 rvatskom domu (1878, XLV) izvještava se, da 
M liva I i Poe e držao predavanje O pot j 
1:ljudi prema Darwinu ki Dešković ij 
om ; Pr : » neki Dešković O socijalizmu i 
jedva ukine je čitao svoju novelu Sestre. U toj je odi i nikla 
Bcadnji u a a doo. koja se izrazila u kasnijoj 
anji ] vili 1 u prijateljevanju s Vjek ić : 
Š D| ekosla 
Be Je eZ Kozina za pravaštvo nk va 
tako iući : : 
ME Le znanost manje jona građansku političku ekonomiju i pri- 
Boina, kol su već ijetko koji od hrvatskih intelektualaca osamdesetih 
oke poi Pg studirali pravne nauke, a ponešto filozofiju 
se po različitim mome "SI na M e potucao 
ic a Slavonije: Vi l ši : 
Panji, Jasenovcu, Mašićima, N je: Vinkovcima, Vrbanji, Nemcima, Žu- 
Bitelj šumarije : Lipovlj , > Gradiški, a onda je pošao kao upra- 
: ane (1885— ši glušb 
kao šumarnik u rodnim Vinkovci 5 1895), da na kraju završi službu 
Ta tiha bi im \ vima, a život u Koprivnici (1906) 
k iografija ima ipak iza glazure i 
sad manjih talasanja. Poslije Beča K tani oem maa vodib 
BE Jobsa seroini rad, a mu ki ozarac se velikom voljnom energijom 
BE ekkića Badiisidnjeni he do e je gotovo zaboravio. Pratio je 
pa rvats čku i madž 
a u njemačkim i madžarskim Keplim o da ranje nona ro 
*umarstvu. Organizirao je šumarsku sku sdtim E nno 
mh o Je Pozvao što više šumara na ki inu u Novoj Gradiški (1886) 
ni zalažući se za sadnju hrast skupštinu 1 tu je bio glavni govor- 
kupština_je njegovu doku sta u slavonskim šumama, a ne jasena 
#7 : mentiranu raspravu prihvatila i zahvalila mu 


SE. A on Š v 
Je Jos vise r i S v 


, 


5 Šumarski list 1886, šaš 


gom. Njega su posjećivali ruski, bugarski i njemački stručnjaci. I sam 
Kozarac zaželio je šire vidike, htio je priječi sa službom u Zagreb, ali 
su ga pretpostavljeni »prostački odbili«.* “a 

U takvim časovima, osjećajući se stegnutim u kavezu provincije, a . 
hoteći udahnuti više zraka, nazvao je Lipovljane »duševnom Lepogla- 
vom«. Lipovljane?! One iste Lipovljane, za koje je kasnije, zatrpan 
spisima u Vinkovcima, rekao, da mu je život u Lipovljanima bio »slast 
i uživanje«, kakvo valjda više ne će doživjeti i da je odlaskom iz Lipov- 
ljana izgubio »prostrane hrastove šume« — svoje »malo kraljevstvo — 
tihi seoski mir 1 ničim nepomućeno duševno 'zadovoljstvo«.? i 

Međutim barometar njegova elana počeo je u devedesetim godinama 
opadati. Tome su pridonijeli mnogi uzroci. Khuenova vlast je bila pre- 
jaka, a hrvatska buržoazija, kojoj je Kozarac htio unaprijediti interese, 
rascjepkana u nekoliko političkih stranaka i frakcija, koje su se među- 
sobno borile i bile izolirane od seljaštva i radničke klase. 

- Pridošla su i neka razočaranja u struci. Kozarac je iza Mrtvih 
kapitala (1889) kupio malo gospodarstvo »Mirin dvor«, njim racionalno 
ogospodario i dobio »Počasnu diplomu« kao uzorni uzgajatelj žitarica, 
ali se iz sačuvanih detaljnih primitaka i izdataka vidi, da svake godine 
od 1890—1895 doživljava deficit!" Da je to upravo ubitačno djelovalo 
na njega, vidi se iz pisma Franu Kesterčaneku: »Ovo je već druga godina, 
što nisam raspoložen za pisanje niti za šumarsko niti za beletrističko. 
Uzrok će tomu biti, da sam si naprtio na vrat nekako malo gospodarstvo, 
koje me sada ubija duševno i financijalno; nikad mira, uvijek uzrujanost, 
koja ti ne da, da mirno sjedneš i misliš«.'" ' 

Novi je udarac primio, kad je zbog američke konkurencije djelo- 
mično sa stranih tržišta potisnula slavonska hrastovina, koju je držao, 
najboljom na svijetu.!! 

U pismu Kesterčaneku!? tužio se, da je bio u službi proganjan i 
zapostavljen. Zbog madžarskog nadzora u službi morao je obuzdavati 
svoj temperamenat, koji je bio živahniji nego što se obično mislilo, a 


5 Kozarčevo pismo Franu Kesterčaneku. Vinkovci 6. XII. 1896. — Pisma se čuvaju na 
'Šumarskom fakultetu u Zagrebu. 

7 Kozarčevo pismo Franu Kesterčaneku. Lipovljani 3. III. 1888. 

8 Kozarčeva autobiografija, Život 1900, 1, 4. ' 

9 Oba dokumenta stavila mi na raspoloženje obitelj Šporer-Kozarac. 

10 Kozarčevo pismo Franu Kesterčaneku 23. IX. 1891. 

i Josip Kozarac: Šumogojstveni i drvotržni aforizmi crpljeni na temelju prodaja posav- 
skih hrastovih šuma u zadnjem desetgodištu 1887—1896. Šumarski list 1897, br. 7 i Šumarski 
list 1898, br. 10, 11—1I2. : 

12 Kozarčeva pisma Franu Kesterčaneku, Vinkovci r4. III. 1884. i Lipovljani rt. 1. 1893. 


IO 


najbolji svjedok su pisma Franu Kesterčaneku.* Najjači neprijatelj bila 
mu je podmukla sušica — najbolnija uspomena siromašnog studenta iz 
Beča — koja je poslije 1890. počela jače razarati Kozarčevu tjelesnu 
konstrukciju. Zbog nje posjećivao je Kozarac gotovo svake godine 
Gleichenberg, ali se nije izliječio, nego je samo usporavao proces uništa- 
vanja organizma. Zapisi pojedinih književnika o susretima s Kozarcem 
svjedoče, da je nevidljiva borba s podmuklim neprijateljem pokazala 
vidljive posljedice na njegovu tijelu. Jednu od: Kozarčevih slika plastično 
je ocrtao Joza Ivakić: »Ne ću nikad zaboraviti onaj dojam, što ga je 
učinio Kozarac na mene, a i na moje kolege vinkovačke gimnazijalce 
kad sam ga prvi put vidio. Bilo je to god. 1895., kad je Kozarac bio 
premješten u Vinkovce. Onda sam bio šestoškolac. Za nas đake bio je to 
znamenit događaj. Veselili smo se, da ćemo vidjeti Kozarca, onoga Ko- 
zarca, koji piše one krasne pripovijesti, s kojima nas je osvojio: Naša 
je mladenačka mašta spajala s njegovom osobom savršenstvo u svakom 
pogledu; pomišljali smo ga kao krasna i stasita čovjeka, koji svojom poja- 
vom zasjenjuje sve oko sebe. A kako smo se razočarali, kad smo ga ugle- 
dali! On ne samo da nije bio krasan i stasit čovjek, nego posve neugledan 
Čovjek srednjega rasta i malo poguren; koraca polagano, skoro starački. 
Kad ide ulicom s kime ili se šeće po pijaci, svaki čas u razgovoru popo- 
stane, metne dlan iza uha i napreže se da razabere, što, onaj govori 
s kime već ide: vidi se, veoma je gluh. Bio je suhonjav; tamno-smeđi 
brkovi sasvim mu se otpustili baš ko u naših slavonskih čiča i podaju licu 
ri i ljubazan izgled: oči pronicave i uvijek nekud zamišljene. 
Ber je bio, pa ga vidjeli takoga, naše je razočaranje bilo golemo. 
ea o ondiljake.h o pravo, da je on takav, a ne onaki kako smo ga mi u 
a . Par mjeseci prije smrti izgledali su Kozarčevi »ostaci tjelesnih 
. aka« u očima Mihovila Nikolića još potresnije: »Ja sam zastao. 
.. ga dhe preko godinu dana i za to vrijeme bio se silno 
pro: Jenio. Sad više nije bilo nikakve sumnje: njegovi dani bijahu od- 
rojeni. Kosti se u licu izbočile, uši kao da su iskočile na st 
se produljio, suh i žut ko limun. N ' E E 
etika € samo vrat — lice, čelo, ruke — 
1 one e a kao iscijeđeno ; samo oči, svijetle, plave oči — one 
karen. Z njih je gledala ljupka prijazna njegova duša, kojoj nije 
gla niti teška bolest naškoditi«.15 





15 m i zr 5 
1 tam od id deni Kesterčaneku. Lipovljani 18. II. 1887. Kozarac kaže: »Ja sam 
BEI iaćes, i da ne ni a. no čdnatov sam od toga, buduć žestok kakav jesam, 
BEŠE, tadatje stanje di m što- omu mnogo koješta pod nos — zato volim mirovati; valjda 
š go još potrajati«. 

14 Joza Ivakić: Kn 


: Zi Jiževni rad Josipa Kozarca (Preštampano iz Narodnog pe 1907). 
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Mihovil Nikolić: Uspomene na Josipa Kozarca. Savremenik 1906, II, 245 
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koje su i onako već bile u agoniji. 


ie pokopao i posljednje iluzije 
PE Meo je Kozara polet i ambiciju, on je sve do smrti 


Međutim, iako je Kozarac gubio p 


bio marljiv, te se dogodilo, 4 do 
čovjeka, samo da bi njegov zdravi kolega mogao otići na dopust. orao 


je tako bolestan preuzeti i uredništvo Šumarskog lista (1896—1898). 
Ipak su svi spomenuti faktori, a naročito bolest, djelovali na Kozarca, da 
se donekle odijelio od punog života društva, osamio, počeo o sebi raz- 
mišljati, baviti se u prvom redu samim sobom i svojim problemima. 

Njegova ličnost, promatrana u vezi s društvenom sredinom Hrvat- 
ske, nosila je u sebi osobine građanskog liberalističkog intelektualca, 
smithovca i darwiniste, antiklerikalca, dobrog poznavača slavonskog 
života, sapeta zavisnošću činovničkog položaja za Khuenove strahovlade, 
čovjeka velike radne energije, koja je polako popuštala zbog društvenih 
i bioloških razloga, stručnjaka, koji je htio unaprijediti pozicije hrvatske 
buržoazije, u kojoj se poslije razočarao, a mogućnosti daljeg puta u sklopu 
hrvatskih ekonomskih i društvenih prilika nije vidio. 

Njegova ličnost sa svim svojim proturječnostima, koje je uvjetovalo 
hrvatsko društvo, i idejni utjecaji sa strane, te ekonomska, društvena, 
politička i kulturna stvarnost Hrvatske krajem 19. i početkom 20. sto- 
ljeća omogućuju, da se objasni 1 ocijeni Kozarčev književni rad. 


1 


Ko je općenito poznat kao kritički realist, pripovjedač. Ali on se 
dugo kolebao da zađe na to područje. Počeo je s pjesmama, koje je 
Šenoa hvaleći — odbio. Pokušao je i na području drame, ali bez većeg: 
uspjeha. Priče djeda Nike (1877—1879) prvi su pokušaji novelistike, 


v 


u kojoj je književnost povezao sa životom i dao književnosti izrazitu utili- 
tarističku crtu. ; 

Ali protiv svakog očekivanja Kozarac nije odmah dalje krenuo tim 
pravcem, već je nastavio s izrazito »zabavnim« novelama U crkvi bit 
ćeš štovana (1878), Pokojni gospodin N. prvi lovac na svijetu (oko 
1879.) i crticom Prijegor (1879). No sad najednom iznenađuje pripo- 
vjedalačkom šutnjom! Kozarac se — poslije Šenoine smrti (1881) —i 
opet tvrdoglavo dao na liriku, zaboravivši na novelistiku gotovo do 1887., 


kad je književnu publiku iznenadao Biser-Katom. 1 sad su se javile pri- 
povijesti: Naš Pilip (1887), Proletarci (1888), Krčelići ne će ljepote 


(1888), Slavonska šuma (1888). 


Kad se osjetio siguran u seciranju manjih kompleksa problematike, “ 
odvažio se na jače zahvate u romanima Mrtvi kapitali (1889) i Među 


16 Kozarčevo pismo Franu Kesterčaneku (prije 17. 1. 1906.). 
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da je bolesni Kozarac morao raditi za dva 


K“ 
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svijetlom i tminom (1891). Pohvalne kritike Janka Iblera, Milivoja 
Šrepela i Bartola Inhofa!7 digle su mu još više već utvrđeni glas dobra 
pisca, i on je nastavio. Za romane doduše nije više imao naprosto fizičkih . 
sila, pa su zaredale novele: Hajduk Grga (1892), Moj djed (1892), 
Tena (1894), Tri ljubavi (1894), Mira Kodolićeva (1895), Moje susje- 
dice (1896), Tri dana kod sina (1897), Emilijan Lazarević (1897), 
Oprava (1899), Rodu u pohodu (1899), Moj stric. (oko 1900., štam- 
pano 1937.), San savjetnika Orlića (1901), Zagonetka (1903), Dvije 
sesire (1903) i Živi kapitali (oko 1903. — štampano 1937.). 

Književni rad Kozarčeve mladosti obuhvata: radove, koji su nastali 
za gimnazijskih i studentskih bečkih dana, a taj bi se period mogao pro- 
dužiti sve do 1887., kad se definitivno dao na pripovjedački rad, zabo- 
ravljajući sve više na liriku. 

Iako je Kozarac, studirajući u Beču šumarstvo, upoznao ekonomske 
i financijalne znanosti, ipak nije u ovo vrijeme jače povezivao književnost 
sa stvarnošću. Njemu je književnost vršila u prvom redu zadaću zabavlja- 
nja, pa je morala biti zanimljiva po izboru fabule, po efektima i po 
napetostima. Pjesma mu je bila ljubavni poštar ili katkad nacionalni agi- 
tator. Boraveći nekoliko godina u Beču izgubio je neposredan dodir sa 
Životom svoga kraja pa je pisao više po sjećanju, po nedozrelim utiscima, 
i ta udaljenost od neposredne stvarnosti oduzimala mu je spontanu do- 


* Življenost i nametnula im slabokrvan izgled. 


> Kolorit knjiške romantike nose naročito prve pjesme. Kozarac je u 
tim pjesmama izražavao osjećaje, koje nije u stvarnosti doživio. Pjevao je 
o onome, što je zapravo želio doživjeti. A to je naravno moralo biti 
nešto lijepo. No to u stvarnosti čovjek rjeđe vidi, pa valja zatvoriti oči, 
ili bar napola pritvoriti trepavice i k tome pozvati u pomoć mladenačku 
maštu. Sad će se pojaviti slike, koje su ugodne i lijepe. I Kozarac se 
uljuljavao u takve slike. Među njima naravno da je ljubavni osjećaj zasjao 
u najžarkijim bojama te zasjenio obrise ostalih osjećaja. Sjetio se katkad, 
da $e mora i za domovinu boriti kao lav, romantički je zagrmio na Arpa- 
doviće, Zanosio se radom i pomalo se sve više spuštao prema zemlji. 
Ljubavna je lirika sredinom osamdesetih godina ulazila u okvire obi- 
teljske lirike, a u ostaloj lirici sve više prelazi na kritiku građanskog 
društva želeći maglovito u pjesmi Ovom cvijetu: 


Da se složi, što još naprijed hoće 
I zapjeva pjesmu urnebesnu: 
Il ovoga il onoga roda, 
Ali svima — svijetlo i sloboda!s 
——_______ 
Ro so Književno žismo (Mrtvi kapitali). Vijenac 1889; 814—815; Janko Ibler: 
3 tapitali, dne novine 1890, br. 289, 290; Bartol Inhof: Kujiževno bismo (Među svi- 
Jotlom i iminom). Vijenac 1892, 204—207. . 
18 Josip Kozarac: Sabrana djela I, r19. 
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Od fantaste, od naivnog letača kroz carstvo ljubavi i prirode, postao 
je predstavnik pozitivizma 1 potišten varljivim iskustvom, stečenim u gra- 
đanskom društvu za Khuenova vremena on se pomalo ohlađivao i u svojim 
vrlo skromnim stihovima približio agnosticizmu (Pjesnikovu čedu ) kao 
i njegov uzor Darwin. Dalje njegov izraziti građanski mentalitet gotovo 


nije mogao prodrijeti. ' z 

Njegove tri komedije Turci u Karlovcu (u kazalištu 1878.), Tuna 
Bunjavilo (u kazalištu 1879.) i Tartufov unuk (tiskan 1879.) pate od 
one iste bolesti kao i prve njegove pjesme: u komedijama je više nastojao 
»zanimljivo« obraditi šaljivi novinski feljton ili knjiške teme nego da kao 
pravi komediograf uđe u jezgru stvarnosti i podvrgne je smijehom kao: 
sredstvom. kritici. ' 

Ipak je prva od tih komedija uhvatila neku vezu sa stvarnosti i 
društvenim odnosima. Kao baza služi joj događaj, koji se zapravo nije 
dogodio: oko Karlovca je lutao glas, da se (1878. g.) Turci približuju 
Karlovcu (a Kozarac je o tome čitao nekoliko feljtona u Obzoru 1878.), 
pa je Kozarac među bjeguncima, koji su bježali u Zagorje, odabrao za 
svoju komediju nekoliko plemićkih osoba, muških i ženskih, predao ih u 
ruke ljubavnim spletkama i ismijao ih lakrdijskim sredstvima. Pritom je 
naivni sluga Miško — jer se njemu to moglo najmanje zamjeriti — 
izrekao aluzije potekle iz pravaških izvora, da se Hrvatima nije bilo 
potrebno boriti po Bosni, jer će i onako korist imati Austrijanci i Madžari. 

Ostale dvije komedije boluju od knjiškosti. Inicijativu za njih više 
je dobio od Moličra nego iz stvarnosti hrvatskog društva. U Tuni Bu- 
njavilu htio je ismijati škrtost građanina, koje je predstavnik naivni Lu- 
kavština, dok je sluga Tuna sporednija osoba te komedije, pa na takav 
način ni naslov ne odgovara sadržaju komedije. I u ovoj kao i u trećoj 
komediji glavni su pokretači spletke, pisma rješavaju dramske čvorove, 
lica se dave u psihološkim nevjerojatnostima. I da nema gdjegdje slavon- 
skog kolorita (kao u Tuni Bunjavilu: slavonski dijalektizmi, likovi cigana, 
bećarsko koketiranje Zlatkino), gotovo bi se moglo uzeti mišljenje Josipa 
Bognera, da je Kozarac stvorio djelo »bez ikakve veze s našim društvom, 
vremenom i životom«.!? 

U prvim novelama: U crkvi bit ćeš štovana i Pokojni gospodin N., 
prvi lovac na svijetu slavi slavlje i opet knjiška romantika. Kozarac traži 
izuzetke među ljudima, pa otuda dalje posljedice : trka za vanjskim efek- 
tima, jako kontrastiranje lica -i situacija i preplitanje tih elemenata 
maštom romantike. Takvim situacijama obiluje novela U crkvi bit ćeš 
štovana. Da bi romantička ljubav bila što više »strastvena«, Kozarac je 
izabrao za glavno lice Talijana, slikara Rossija, koji traži po svijetu 
prototip svojoj umrloj djevojci Alici. Njemu postaje ljubavna partnerica 
Slavonka Nela, koja nije nikad razgovarala s muškarcima. Njena baka 





19 Josip Bogner: Dramatika Josipa Kozarca. Hrvatsko kolo 1934, 265. 
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* obišao mnogo slavo 
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mrzi sve ljude, jer ju je ljubavnik prevario i ostavio u drugom stanju 
a to se dogodilo i njezinoj kćeri, Nelinoj majci, pa zato uči i Nelu mrziti 
ljude. Na tom je romantičnom triku ipak stradala i Nela, pa novela 
svršava romantičkim sprovodom sa tri lijesa, u kojima su bili Rossi Nela. 
i njihovo dijete. : | 
K Pričama djeda Nike ne može se pristupiti s takvim neprijateljskim 
raspoloženjem već 1 po načinu nastanka. »Priče djeda Nike bile su prvi 
plod mojih mladačkih doživljaja u prirodi, koji su tek sada, kad je u 
njih pao kvasac narodno-gospodarstvenih i prirodnih nauka počeli dobi- 
vati živ oblik« — kaže Kozarac u Autobiografiji. Te su crtice po svojoj 
problematici svakako bliže stvarnosti i imaju čak nametljivu didaktičku 
svrhu. U njima Kozarac ugodnim narodnim jezikom iznosi rane i 
brige slavonskog sela sedamdesetih godina: raspadanje. zadruga, siroma- 
šenje, svađe žena, želju za kićenjem, gospođenjem, pijanstvom karta- 
njem; šiba preduge i raskošne svadbe, vesele karmine, lijenost, ali za 
sve to ne traži. dubljih razloga, nego to osuđuje kakvom didaktičkom 
mrrcom . e građanskom poslovicom, koja je predvodila crticu. 
a egdje u radnji potvrdila autorove misli: »Što radiš, sebi radiš«, 
Binoz. si o pa će ti i bog pomoći«, »Svoja kućica — svoja slobo- 
i m? o o zrna pogača«, »U laži su kratke noge«. 
a o Beban imade ih, koje prema Kozarčevu mišljenju 
vode | bolji život. U njima je Kozarac propovjednik rada, upornosti 
štednje, racionalnog obrađivanja zemlje, pa u t jahu. upuućai 
Češku kao uzornu gospodarsku zemlj ae ra roke 
Ali Kozarac nije oživio li sFr 1 j 
> iki * Ku i ica pa ni djeda Niku, koji drži konce 
MA Ne moža Medo: U prvom redu zeli da ilustrira neku moralnu 
Ideju. XN e se izbjeći osjećaj, da je Kozarac pisao ove priče pr 
izblijedjelom sjećanju iz djetinjst kad je ži . M ode 
MM oca a nije ena e injstva, kad je Život promatrao iz uskog 
BE nie svoje > akt m Tave teoretska znanja neposrednim pro- 
gan ije. “pak one znače probijanje kroz maglu deko- 
e romantike prema stvarnosti, most Bi pd i 
Mi ea je put a jadan : prema iser-Kati i realizmu, 
BEKA. gurnuo Šenoa?" pohvalnom kritikom tih 
Tek kad j ian ž . 
ad je ai: a ai šumar i dobar teoretski stručnjak 
M kai ne e gradova i neposredno upoznao 
Pt no nadijelila stvarnost, onda su i pejzaži 
 odražena stvarnost, postali puniji, zaokruženiji i 


Problematiku, kojo 
i likovi, u kojima 
Plastičniji. 
m 
20 
August Šenoa; Nove knjige. Vijenac 1880, 360. 
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lika hrvatskog društva, kad ju je promatrao naoružan poznavanjem 
WO_prirodnih nauka i političke ekonomije, bila je crnja nego to izbija iz 
onih skica u Pričama djeda Nike. Hrvatska je životarila u sjeni različitih 
austro-ugarskih i ugarsko-hrvatskih nagodbi (1867, 1868, 1873), koje 
su sankcionirale eksploatatorske težnje i austrijskih vladajućih klasa — 
leposjedničkog plemstva — i madžarskih vladajućih klasa 
_— veleposjedničkog plemstva i buržoazije. Hrvatska nije vodila samo- 
stalnu ekonomsku politiku, nego uglavnom prema intencijama 'mim- 
starstava iz Pešte. Problemi novčarstva, industrije, trgovine, prometa: 
željeznice, pošte, ceste, tarife, pa šumarska politika, vanjska politika, voj- 
ska, zatim svi važniji položaji, emigracije; imigracije postavljani su i 
riješeni tako, da se planski škodilo narodnim interesima, a velika se korist 
osigurala madžarskim i austrijskim eksploatatorima. 

Kad je 1883. došao za bana u Hrvatsku Khuen kao čovjek povje- 
renja madžarskih vlastodržaca i austrijskoga cara, te su izrabljivačke težnje 
pojačane Khuenovom energijom i maskirane lukavijim metodama. Njihovo 
je provođenje olakšano nesložnošću hrvatske opozicije, u kojoj su se 
neodvišnjaci — građanski liberalni intelektualci — i pravaši — zastupnici 
malograđanstva i sloja bogatijih seljaka — međusobno borili, rasparčavali 
snage i vodili jalove pregovore za borbu protiv Khuena. 

Hrvatska je u Khuenovu razdoblju bila zemlja zanatske i manu- 
fakturne proizvodnje s počecima industrije, koje su razvoj sprečavali 
austrijski i naročito madžarski kapitalisti, da bi sebi osigurali tržište. 
Strani kapital, naročito francuski i engleski, zainteresirao se za slavon- 
ske hrastove šume i kolonijalnim načinom pljačkao zemlju, a za uzvrat 
ostavljao nemoral i mrvice u obliku nadnica iskoristivši nemilosrdno našu 
radnu snagu. Male novčane ustanove s jednim ili dva nešto veća zavoda, 
sitna trgovina, pojačavanje birokracije, regrutirane iz redova propalih 
plemića, građanskih ili pridošlih seljačkih sinova, porast poreza, opadanje 
cijena seljačkim proizvodima, a u Slavoniji još specijalne oznake: obilje 

zemlje, neracionalna obrada, premalo radne snage i premalo oruđa — 
sve je to obilježavalo hrvatske ekonomske prilike i sve je to našlo svoj 
odraž u društvenim previranjima, opadanju starih društvenih snaga i 
javljanju ili jačanju novih. 

U vrijeme, kad je Kozarac počeo svoj književni rad, Slavonija se 
pomalo opraštala sa starim krajiškim uređenjem. Velike posjede držalo 
je u rukama veleposjedničko plemstvo — među njima i Khuen — većinom 
stranog podrijetla, ali je malo pomalo gubilo svoje pozicije, tako da su 
imanja prelazila u ruke buržoazije, koja se pomalo uzdizala. Jačanjem 
kapitalističkog načina proizvodnje požurio se i proces raspadanja zadruga; 
seljački su posjedi neprestanim diobama prelazili u patuljasta gospodar- 


buržoazije, ve 


IO 


stva i uvijek visjeli na rubu propasti. Seljaš da ia 
a kulake, srednjake i komi no Sa rai skonta horion 
kušali da se dočepaju bilo kakve državne službe (lugarske nog! ija po- 
pisarske) ili su se selili u Ameriku, ili su, dotjerani na i arske, 
porocima kao pijanstvom, lijenošću, rastrošnošću, ejaadiai ji i 
svoju propast, a u mnoga mjesta naročito u Slavoniji uletjeli Mia. 
Madžari, Nijemci, Česi. Neki su odlazili u grad da kmeta ha stranci 
obrtu i tvornici, neki su se zaposlili u slavonskim šumama, i sik nu snagu 
radnička klasa, koja se u devedesetim godinama i politički o je jačala 
u Socijalno-demokratsku stranku (1894) i otada vršila organizirala 
političkim borbama u Hrvatskoj. Znatan UCK) u 


Hrvatska inteligencija osamdesetih i i 
esetih i devedesetih ina proizaš 
: peti 1) godina proi 
25 mad iz a ili građanstva, a završivši pravni ili draoiki 
E et, jer drugih u Zagrebu osim teološkog nije bilo, probijala s 
Ea m ae og Početkom osamdesetih godina naslonila = 
eno malograđansko pravaštvo i dal inski 
Mao nije bilo kanala o i dala mu omladinski polet, ali 
kako n u privatna zanimanja zbog ek: ostali 
. : Ma Ena za nj: g ekonomske zaostalosti 
ga reigencija nakon kraćeg ili duljeg rvanja s vlastitom savješću 
na kraju primila omrznuti jaram Khuenova činovnika Neki od 
. o 


tih činovnika nastojali icama m m 
ojali su da u grani ćnosti 
cama mogućnosti pomaž 
sm ž 
a neki su ulogu renegata odigrali do kraja. idi 


Kozarac j : : BE 
mae o ia proae P oran raone ji 
MAE io tako tu i je to njega zaboljelo ion je morao reagirati. I 
lice kakve šrepelovsk = prestrašio videći pred sobom mrzovoljasto 
Bke iz stvarnosti S e idealizatorske kritike. Ublažio 
a opet su x ones .. e doo Plavšiću u Autobiografiji 
Bon, pisao uvijek sa zi ta Da a iznosio život. Međutim 


Ne »cr 
no«, nego upravo ivljenj : ' 
i Ž s udivljen ; ein m. 
u . jenjem pisao je 
upoznao i toliko zavolio u mladosti s. je o prirodi, koju je 
M oči za pro . adosti. Darwinova nauka otvorila mu je 
znanstvenu tv atranje prirode, skinula veo s mnoge tajne i dala 
dosti. Kozarac je u nila ge naslućivanja i zaključke nedozrele mla«. 
negativnim Maka ra ren teoriju s njenim pozitivnim, a i 
: . Ona je sa smithiz pri: koa : : 
Bo rije A S nithizmom sačinjaval 
6). Plin nego i književnog rada mon Ran 
Zrazitije ; : 
on kao radfinja re Kozarca s te strane Slavonska šuma, gdje 
najintimnije niski i Melije o == »Ja-pripovijesti« neposredno bena 
za : tok .Zivota. njoj 1 a somoe. seka 
ma 1 njezine svrsishodne Ša že sra Mein oka 
m mehaniz . Divi se njezinu sklad 
hu s * sa g, skladu, savr- 
“norganskog Pia pu lih ia su nevidljive poluge svega organskog i 
a skida boga s neba i ; 
a i stavlja ga u sr 1 
ce prirode za 


2 T. Kozarac: Djela 
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s agnosticizmom, sa 


upravljača tog savršenog mehanizma, zavrsujuti KC a 
spoznajom, da ipak tom biću »uzalud ljudski duh čezne u trag ući... .< 


Više od ikojeg predšasnika, Kozarac kao da ima razvijeno posebno 
osjetilo za osjećanje prirode, uživljava se u njezin tajanstveni život, uživa 
u slikovitom pejzažu dana, a po nom prisluškuje njeno disanje i njene 
melodije. Zanosi se njenom mudrosti pa 1 onda, kad je prema kojem 
organizmu nemilosrdna. Priroda zna, zašto nekome oduzima život, a 
drugome pomaže. Zaplećući se u proturječnostima 1 uz bojazan čitaoca, 
ne će li pri jačem nagibu zahvatiti takve misli osim biljnog i životinjskog 
svijeta i — čovjeka, on razmišlja o smrti orla i mladih škvoraca ovako: 
»A._ ona brižna i dobra majka priroda, koja im je obojici dala udobno 

ravila im je u isti čas smrt, bez suze, bez milosrđa, 


gnijezdo, ona ista prip : rđa, | 
samo da u nedobitnoj mudrosti svojoj uzdrži ravnovjesje među tolikim 
«2? 


stvorovima, što ih je postvarala 

Zato Kozarac gotovo prekrštenih ruku promatra borbu u prirodi: 
dvoboje životinja, neznatnost čovjeka-atoma prema svemirskoj neizmjer- 
nosti i tražeći tipične pojave u društvenim odnosima šume daje plastične 
slike: Njemu je hrast vladar šume, a ostala su drveta svrstana u klase, 


među kojima ima i robova: »A pod njima i među njima utisnuli su se 
grabovi i klenovi, granati, kvrgati i nakazni — misliš, da vidiš zgrbljenog 
slugu, kako povezuje i omotava gospodaru svome noge, da ne ozebu; 
to su šumske parije, robovi, koji su samo zato tu, da hrane i poboljšavaju 


tlo visokom hrastu, koji ohol nema kada, da se i zato pobrine . . .<?3 


U odnosu prema prirodi Kozarac je kao i Darwin predstavnik gra- 
đanskog društva svoga vremena. Bog s kršćanskom aureolom samo mu 
je legitimacija, da ne bi bio. u konzervativnim krugovima sumnjiv zbog 
veza s prirodnim naukama, a svoje sumnje zadovoljava on agnosticizmom 
i zanosom za prirodinu svrsishodnost. Ali on je kao i Darwin dirnuo u 
pitanje morala, koji ostavlja učenje o selekciji donekle latentnim i upravo 
zato pripravnim, da ga zlonamjerni tumače u svoju korist. 

Kozarac nije pošao tim putem. Njega te proturječnosti bole, htio 
bi naći izlaz iz njih, ali ne može, pa plače nad porušenim hrastom u 
Slaviru ili nad starom vrbom u Tri ljubavi, a u Slavonskoj šumi popraćuje 
srninu smrt lirskim bolima i nemoćnim fatalizmom: »I dok ju tako pro- 
matraš, pričini ti se, da te njezine velike, lijepe oči motre i pitaju: Što 
sam ti sakrivila, zar sam to od tebe zaslužila? ... A ti bi joj se ispričao, 
da možeš, ti bi joj za utjehu rekao: Što ću ti, draga moja? Nisam ti ja 





2 Josip Kozarac: Pripovijesti. Nakladni zavod Hrvatske, Zagreb, 1948. Uredio Dragutin 
Tadijanović. Str. 129. : ' 

2% Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 120. 

2 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 117. 
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kriv, tako je suđeno, tako mor ia — Ma: . 
M. svatko na Šu) ak xi tomu se ne ote ni ti, ni ja, ni 
' Kozarac ulazi u proturječnosti i kada među ostalim nabraja, kolik 
ima narod koristi od sječe i prodaje šuma, a zna se, da su ke oliko 
šume bile plijen stranih kapitalista, pri čemu je još mim E avonske 
nadnicama izrabljena radna snaga naroda. mos o 
Sve to nisu samo zablude Kozarca, nego i njegovih uzora, ali 
katkad smeta Čistcj rezonanciji ove novele, koja je pisana živo lirski dog a 
u lakom ritmu, 1 s toliko intimnim poznavanjem »sociologije« : daa o, 
ni kod jednog Kozarčeva predšasnika. On je umjetnički rtg kino 
Razumljivo je, zašto je priroda osvanula u lijepim bojama a 
vonskoj šumi. Razumljivo je, zašto je i portret djeda u noveli M rid 
tako vedar i preidiličan. Kozarac se u osamdesetim godinama XIX jed 
prebacio u mladost, iznio je ono, što je već davno prošlo, pa su + st 
te Krane ostali više u uspomeni svjetliji trenuci, a na sk je dot 
grem. : 3 nije samo taj razlog: Bitno je, da je u liku djeda toplo 
vačena jaka moralna ličnost, kojoj daje ljepotu tako velika volja za 


rad, za stvaranje i dubok jećanj 1 
I O osjećanje prirode, dakle 3 j 
izlaze iz Kozarčeve ličnosti. ' PRE SI 


Ali što je viš lagi : 
ME nena išlo dai Kozarac prilazio neposrednim događajima vlastitog 
BE nosti Č ra odvija pisao iz sjećanja, nad njegovim su se slikama 
M ste saa Paivati tamni oblači. U pripovijesti Krčelići ne će 
M ektiv iz sai Moi po S nije više onaj mirni harmonični 
BEE lovu tkivo 07 3 ii U biti je kapitalistički način proizvodnje sve 
ovdje ne A, ) narodnog života i razarao tadašnje odnose. Kozarac 
BE. avarnost pa brava uzroke tim infekcijama, nego iskreno odraža- 
djelovanje PUK odlazi u bar na povode djelovanja i na samo razorno 

; g odlazi u gra ži ; 3, Meta 
gava rad, prodaje konje za r Ž da služi vojsku, pa kad se vrati, izbje- 
iskače nad selom. U E o rad, a kupuje jahaćeg konja i tim hoće da 
djevojke bira dot jubavnom sukobu s bratom zbog lijepe siromašne 
a dotad neuobičajena sredstva borbe i š > 
Zadruge, a njihovu svađu vješto i s € 1 upropaštava dio imutka 
samom liku starješi d vješto iskorištava seoski trgovac. Napokon u 
Za novcem i ovise zadruge javlja se i raste sve više kulačka lakomost 
moraju vjenčati bogatim, i vo Pai 
i m, iako ruž 
Dakako, Kozarac se i Mimi, djeva jkanja. 


: dalje zani , . 
B 1 - i na 
Prom jene, .koje su ga pratile. J mao za razvoj sela i dr ustvene 


Bovijestima Bien Koa s Roj ou problematike rasprostro je u pri- 
A ei ie ja imtenzivirao je tu problematiku u 
ME inu. čeco nije pr pro Dlematika,. koja knezu Adamu, ocu Biser- 
MMS svoje žene oli jea sna, jer je vidio »kako oženjeni “ljudi, na- 
, ze oko mladih djevojaka; kako se momci sastaju 


Noću sa l 
mladim pA S " V. 
. Zlo zenama ; kako matere vode rođene si kćeri u pr i mračak 


2 | 
Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 127. 
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pod krov bogatih šumskih trgovaca i kako se pusta sirotinja preko noći 
zaodjene teškom svilom . . < ' E X 

Međutim Kozarca je problematika života toliko preplavila, da je 
on naprosto perom hvatao slike života ne imajući dovoljno vremena 
da ih kompoziciono uskladi, da iz poplave zapažanja odabere najka- 
rakterističnije detalje i utka to u punu radnju, koja bih ih poletno ponijela 
do završne poente. Tako u Proletarcima osim problema: odnos domaćeg 
kapitalista, trgovca drvom, prema selu i njegov štetan utjecaj na moral 
sela — problema, koji se izdiže iznad ostale problematike — dodiruje 
Kozarac i problem raspadanja zadrug4, i prijelaz seljaka u šumskog 
radnika ili u »gospodina«, a po mišljenju Kozarca u »proletarca«, i lice- 
mjerje građanskog morala, i verbalni patriotizam, i problem ljubavi, i 
odnos prema prirodi, i problem učiteljice na selu, i naročito radničku 
pobunu zbog eksploatacije od domaće i tuđe buržoazije. 

Ali zato u preobilju takve problematike samo neki dijelovi djeluju 
sugestivnije. U crtanju pojedinih likova, a naročito Biser-Kate i Adama, 
Kozarac zna da sitnim detaljima crta stanja njihove duše kako se pre- 
lijevaju jedna u drugo, a onda nekom iznenadnom slikom ili paradoksom 
dade sažetu plastičnu poentu tog procesa. Lica se provlače kroz novelu 
u ritmu crno-bijelo, a onda Kozarac najednom/ iznenađuje blijeskom slike, 
koja na čas oživi lik, no poslije toga lica nastavljaju dotadašnji monotoni 
put. U jednom času sudara Biser-Kate sa strogim ocem on je oživljuje: 
»Duša joj se osovila, dolnja usna drhtala od prigušene boli kao da će 
reći: dotle si ti moj otac, moj gospodar — ali dalje ne!.. .<2% Ili izne- 
nadnim paradoksom snažno karakterizira kneza Adama, kojemu je kćerku 
Katu prevario Luka i ostavio je s nezakonitim djetetom: »Knez se pre- 
obrazio; dosada ne bi ni u snu pomisliti mogao, da i sramota može biti 
poštena 1«27 I: »Poslije mjesec dana sahraniše i Katu'i čedašce joj. Nalik 
sivu kamenu, al vedra oka koracao knez za lijesom svoje jedinice: rekao 
bi čovjek, ponosio se svojom nesrećom« .2 

Jedna od takvih paradoksalnih, ali ujedno prirodnih scena, jest i topao 
rastanak Katice s Pavlom u Proletarcima, u situaciji, gdje bi se očekivalo 
upravo zaoštrenje odnosa, a gdje »propala« Katica moralno nadvisuje 
»poštovanog« trgovca Lackovića. ' 

Međutim u Teni su se neki od nedostataka iz prijašnjih pripovijesti 
raspršili, a izbile su na površinu nove pozitivne crte pisca. Polazeći i 
opet od društvene stvarnosti iz vremena bosanske okupacije, koja daje 
noveli pozadinu i nekoliko karika u lancu radnje, Kozarac gotovo i nije 
iznio neki novi problem prema prijašnjim pripovijestima, nego je te pro- 





25 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 9 

26 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 35. 
27 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 43. 
#8 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 45. 
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bleme postavio koncentrirano i jedinstvenije. 1 tu je jedna od dominantnih ' 
misli, kako strani kapitalist, predstavljen u tipu Leona, štetno djeluje na 
moral sela. On nije samo kupac naših šuma uz velike profite, ne renkdljuje 
samo našu radnu snagu, nego iskorišćujući teške ekonomske prilike < o 
štva on je i kupac »ljubavi« i demoralizator sela. I tu Tena nai) 
svojom literarnom pojavom osiromašene seoske djevojke, koje e 
štavaju strani kapitalisti, a očevi ili majke, osiromašeni seljaci, pritom 
pomažu, da bi došli do novaca i odjeće. Ciganin Đorđe je samo dalja 
stepenica na putu Tene u moralni ponor, a vođenje »ljubavi« u jeko 
vrijeme i s oženjenim Đorđem i s oženjenim Jozom kao i to, da njegova 
žena Ivka mora Tenu dvoriti i ugađati joj — to su moralni sli o i 
koji iznenađuju krutošću činjenica. Kozarac je i tražio izlaz i dao ga e 
u Čehu Beraneku, a kasnije u Živim kapitalima u Čehu deke oi a 
vjerojatno u vlastitoj sredini nije našao takvih likova. ča 
Ovdje, a također u onim dijelovima romana Među svijetlom i imi- 
nom, gdje opisuje seljake i njihovu ravnodušnost prema izborima, K 
zarac traži, i ponekad nalazi neke razloge takva stanja. Iako rađ ki 
ekonomist, vođen životnom istinom, daje dobru karakerletiko: oma 
kapitalista Leona: »On je nju (t. j. Tenu) volio tolik: ika 1 opa 
o Make n : 0 iko, koliko i zemlju, 
u kojoj je sada živio: on nije došao u Slavoniju, da ost ijek joj 
a bude članom te zemlje, da s njom diše i uzdiše; ne o ekv 
okoristi onim, što je u njoj lijepo i vrijedno, on je doš d i 
u toj zemlji, a kada se obogati, onda da rek 3 me sE 
me gati, a rekne: zbogom ostaj, lijepa 
hk Bai u u svoj kraj, u svoj rod, da potrošim 
Era ie vidi : : gra 
ME esa nj k: "omu zašto su propadali hrvatski seljaci. Dok je u pri- 
1 svašta trebaju objašnjavao kradljivost seljaka Tatin- 


dana biološki a : 

Maco, poem A ačeomnig naturalizma — »prepisivanja« iz 
Lik : X : 3 

ć je u liku Jerka Pavletića nastojao dati ekonomsko- 


ruštvene j ii : 
Bksk iz e de strane promijenjeni način proizvodnje, kad je 
Ba 20 Be je i svaki pojedinac bio specijalist samo u jednoj 
BE lbedist rada rod a raspadanjem zadruga trebao da postane mali 
tanak Ž prijeđe na individualno gospodarenje, za koje 
M o dovela o .. alata, a s druge strane veliki porezi — 
4 dd “> a na rub propasti. »Zar je čudo, da je taj nagli 
MM ren! prevnar je njegovo dojakošnje poimanje o svijetu, da je taj 
BE.. napokon njega srvao u ponor, u kojemu se nije znao ni maknuti 
podao onoj mrtvoj nemarnosti, onoj ledenoj baš lutnoski 


Za sve, što je j 
oko njega ?«8 — objašnj ; 
ica. jega r« objašnjavao je Kozarac sudbinu Tenina 


= —— ZI 


29 Toagi 
: 3 Kozarac: Pripovijesti, NZE, 170. 
Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 156. 
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Sve su ovo značajna opažanja, ali još je značajnije, da je Kozarac 
pritom pokazao snagu realiste, da stvori Žive tipove. Svijesno je isao 
za tipizacijom. Za Jerka Pavletića veli u svom rukopisu Tene, da je 
»pravi Slavonac od glave do pete«,, a u Proletarcima za razvrat, da je 
to posve obično u cijeloj Posavini. Znao je da izljušti iz sirove stvarnosti 
karakteristične detalje, da vodi Tenu iz situacije u situaciju, od kojih 
su neke bile vrlo zapletene, upravo psihološki vratolomne, a najteža po- 
vratak Tene iz dna nemorala u svjetliji život. Dotjerana do ponora života, 
duševno i tjelesno ružna, ali obasjana vizijom budućeg rada i intenzivnijeg 
obrađivanja zemlje u zajednici s kljastim Beranekom postaje — lijepa. 

Koliko je strpljivo 
slovu iz blata! Kozarac je Tenin preokret učinio i pomalo teatralno i 
možda malo neobično, ali brzo i psihološki uvjerljivo. Kako se samo 
izmjenjuju situacije! Gotovo svaki detalj daje novi impuls radnji, novo 
iznenađenje. Kako je prirodno izvedeno pomirenje Tene s Leonom, nakon 
što je saznao, da ga je prevarila s Đorđem. Kako tužno djeluje list 
Leonu. Kako može iznenaditi onaj paradoks, kad se Beranek bez ruke 
»s visećim praznim rukavom« žuri, da što prije vidi Tenu, a ona ga 
otjera misleći, da je prosjak: »Hajde, otkle si i došao! Ne imam ni 
sama ništa«.32 Kozarac nije Tenu gradio pravolinijski u crnoj boji nego 
nijansirajući i ukrštavajući razne boje: stvorio tako plastičan tip, jedan 
od njegovih najuspjelijih. U ostalim pripovijestima o selu on je mogao 
zapaziti klasno diferenciranje seljaštva i njihove suprotnosti, kao u Ka- 
petanu Gaši, gdje sa simpatijom crta Gašu, vođu »siromašne stranke« 
u selu, čiju sliku zamućuje, kad na kraju dobiva »crnožuti« križić od 
krajiškog generala — križić nesvijesti. našeg naroda. Kozarac je mogao 
da vješto izradi sliku Našeg Pilipa, napola seoskog sluge, a napola bo- 
sjaka, kakovih je likova nalazio i Bora Stanković u Vranju. Kozarac je 
kao rijetko koji hrvatski pisac mogao uočiti, do kakvih je suprotnosti na 
selu doveo kapitalistički način proizvodnje, kad kulak Petar denucira zbog 
konkurencije u trgovini vlastitog sina (Među svijetlom i iminom). Ali 
tako plastičnih tipova, kako su isklesani u Teni, nije dostigao ni u jednoj 
drugoj pripovijesti sa sela, makar se ne smije zaboraviti, da je gdjegdje 
nasilno moralizirao i premda mu je pripovijest kljaštrenjem oslabljena. 


———— 1 


81 Josip Kozarac: Sabrana djela VII, 76. 
32 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 197. 
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sti i mjere moralo biti u Tolstoja da izvede Ma- 
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K ozarac je svoje stvaranje u srednjem periodu književnog rada naj 
A prije ispunio temama iz sela i seljačkog života. Doduše ni kasije 
nje on ja pina ali je ona spala više u pozadinu. U mia 
iniju iskočili su sad likovi inteligenata, poluinteli _ . U. 
i e , inteligenata ji 
hovi problemi. : , Slupvniss: 3 nja 
, 00 je Kozarac i opet pošao od društvene stvarnosti i upravo od 
nje dobio poticaja za tu problematiku. U Autobiografiji to objašnja 
pi tako nekoliko sličica iz slavonskoga seljaštva pošao 2 
. : : daj so u 
: e mamo Među svijetlom i tminom med našu inteligenciju 
Zp uinteligenciju. 'emelj su tim dvjema pripovijestima s jedne strane: 
p mi: macama ne ekonomije, a s druge strane, zbiljske n =a 
gospodarstvene i socijalno-političke prilike : si 
Baš u onaj čas, k >. : 
Među a lilom i DE oaineerilo ta reke Pisom iz koje sam sagradio 
: ii S ilo je naše društvo dosle iđ ' 
zenje za ličnom čašću i probi 3 ia 
D itkom; mene 3 : 
MAP LL do sam se zač n; mene se je ta trzavica tako nemilo 
m se z : kažem 8 : 

A E omnilane Slike ia a radi mu hotimice išao za tim, da prikažem 
: š im 1 kr 3 : v 
umjetnosti«. i aćim bojama, pa makar i na štetu 

U konceptu | 
u r e Pg na : 
a cep omana Među svijetlom i iminom ima nacrt 
Jima se vidi, da su mu za del miš vie 20 L a, prema 
za župnika, i za Malvinu, i modele služili Živi ljudi. I za načelnika, i 
svoje osobe i njihove ES leće koe i za seljake pružio mu je život 
je izašao, našli su se oni povrij đe okine doe 
M enute od dido i povrijeđeni, te je došao Kozarac s nji 
zategnute odnose i bilo bi svašta, da K ša bla. derat qr 
Maca. a, da Kozarac nije bio čovjek hladnijih 
Međutir t ' ' 
n Kozarca nije i 
a : za : 
biti realist, nastoji rita! čipove | Paca adio: na svoj put. On želi 
Očituje u konceptu romana svatti: ore namjeru u tom pravcu jasno 
cijelog jadnog seljaštva«,%% pod Laos ovačićeva obitelj reprezentacija 
romanu Među svijetlom ga i anih wafemud sla EK 
. is anom . . . . . PES . 
>Josip Ratković bio je od onih aii das PES polog ha nesi 
Ničega nij lo je od onih. zanesenjaka, koji su jeli, ali 
k a ljesu dovršili; nigdje možd H 2 J *v—i_+ Pan htjeli, ali 
oliko u Slavoniji«.8 Kozarac ti od ka tih poetičkih snatrilaca toliko 
Me rom Njegov Petar Konsk  i čak i onda, kad misli, da donosi 
e “u, _. .. 
Ihvara, samo Kozarac — ne čić je jedna od tipičnih varijanti kulaka, 
poznavajući društvenog razvoja prodorom 


JI 


88 Togi ! 
x o jea Pripovijesti. NZH, 358. 
Od obitelji Šporer-Kozarac. 


Bi. 
Josip Kozarac: Sabrana djela IV, 76. 
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kapitalizma na selo, koji u selu stvara mali broj kulaka, a veći broj 
srednjaka i osiromašenih seljaka — misli, da iznosi izuzetne?“ ljude ! 

1 Kozarac je polazeći od osnovne idejnosti, od kritičnog stava prema 
stvarnosti, htio da dade reprezentativne likove u oba romana, koji su 


bliskoj vezi te se zapravo naslanjaju jedan na drugi. Samo 


uostalom u . Zapravo , 
kod promatranja te veze logičniji bi bio poredak tih romana ne krono- 


loški, prema godinama štampanja, nego treba polaziti od činjenice; da je 
u romanu Među svijetlom i tminom (1891) Kozarac pretežniji u kri- 
tici građanskog društva i iznošenju negativnosti, a u Mrtvim kapitalima 
(1889) osim sličnih opisa pretežno se muči stvaranjem pozitivnog junaka 
i traženjem izlaza iz društvenih suprotnosti. Mrivi kapitali zapravo 
objašnjavaju, kojim je putem trebao Ratković krenuti, kad je izbacio 
spasonosnu parolu »sluga svoje zemlje«. Taj roman zapravo je ilustra- 
cija te parole. nane 

Idejna se problematika iz romana Među svijetlom i tminom slijeva 
u roman Mrtvi kapitali. Pažnja s političkih problema, prelazi na eko- 
nomsku problematiku. > 

I s umjetničke strane zaslužuje prvenstvo Među svijetlom i tminom. 
Kozarac je jači u oštroj kritici stvarnosti nego u stvaranju pozitivnih 
junaka. Orijentaciona idejnost u tom pravcu bila je kratka, ali jasna, 
rečenica u nacrtu romana: »Orisat beznačajnost i vladinovaca i opozicije«. 
Ta misao zajedno s onom o seljacima Kovačićima daje osnovu, na kojoj 
je Kozarac izgrađivao svoje tipove, ali je upotrijebio priliku, da oko 
političkih suprotnosti nekog mjesta u Hrvatskoj okupi i ilustrira tipove 
različitih političkih i društvenih pozicija. 

Kompoziciono i'tehnički riješio je taj problem duhovito i prirodnošću 
pravog realiste. Najprije je uhvatio dobar čas za karakterizaciju režim- 
skog načelnika Jakova Klarića, kad je nakon duga puta od seljačkog 
sina preko pisarskih, žandarskih i sličnih mjesta konačno postigao načel- 
ništvo i sad je u tom, momentu tako prirodno, da razmišlja o svojoj 
prošlosti. Za ostale tipove spretno je iskoristio Klarićevo postavljanje za 
načelnika, pa se mora upoznati sa svima u selu, i tom prilikom daje 
dobro zapažene tipove. Tako odlazi župniku, četniku, t. j. majoru Rat- 
koviću, koji ima sinovca Josipa Ratkovića, ali da to crtanje ne bi kom- 
poziciono bilo šablonski, nakon njih Klarić razmišlja, hoće li posjetiti 
trgovca Tkalčevića i odluči, da ne će, ali ga već tom prilikom vrlo dobro 
karakterizira, pa odlazi Malvini iz nekih nježnih nagnuća, a onda slučajno 
na putu sretne liječnika Drapala, koji Klarića sad prvi pozdravlja, dok 
ga prije kao pisara nije htio ni pogledati. 


%6 Kozarac ga karakterizira: »Na cijeloj prikazi, počevši od uskoga visokoga čela sa 
rijetkim žutkastim i čupavim kosama, te od mršavih  žilavih obraza, pa sve do suhih i du- 
gačkih prstiju, vidjelo se, da je to tvrdica, kakav se rijetko u Slavoniji rađa«... (Josip Koza- 
rac: Sabrana djela IV, 59—60). 
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Ali Kozarcu nije samo ležernošću realista uspjelo na početku romana. 
izgraditi oštro okarakterizirane tipove, nego treba istaći i njegovu smio- 
nost u kritici Khuenova režima, koji ovdje zastupaju Klarić, mladi pristav 
i vladin kandidat za izbore trgovac Ninković. 

: g vić 

Već u predradnjama za roman Kozarac je posvetio naročitu pažnju 
Klariću, koji je uz Malvinu najbolje izgrađeni tip ovog romana. Kozarac 
se usuđuje da ga prikaže kao denuncijanta, koji se prodaje radi lične koristi 
Khuenovu režimu, kao karijerista koji provodi nasilne izbore, zatvara 
po svojoj volji ljude, političke protivnike materijalno upropaštava, zateže 
seljačke diobe, da bi primao mito i od Petra Kovačića, kulaka, i babe- 
Jule, srednjaka, seoske vračare, i Marka Kovačića siromašnog seljaka 
Ali Kozarac ga ne slika samo crnom bojom, da bi bio jednostran, nego 
kao i Malvinu, ženu na granici prostitucije, raznim nijansama pa i nekim 
toplim bojama — kao brižljiva oca, tako da pomalo raste u živ i pla- 
stičan lik. 

s Ostalu, dvojicu vladinovaca Kozarac je razotkrio u par crta kao 
režimlije iz lične koristi, a na štetu naroda. 

me je. Kozarac bio smion, kad se usudio ironizirati i tabor 

građanske opozicije »radikalne ljevice«, koja je smatrala, da ima monopol 
M mr zam, pa da zato nitko ne smije u nju dirnuti. U Josipu Rat- 
a, oji se zanosio i ekonomskim naukama i na čas socijalizmom, 
Broji je Naveo gio, a svagdje sustao, i onda se dao na nešto.novo, 
Kozarac je htio dati i tip tog radikalnog opozicionalca. On je u njemu 
ironizirao onaj vehementni verbalizam pravaštva, koje se razbilo na 
Khuenovoj nasilnoj vlasti i vrlo dobro j či 
om a obro je uočio osnovnu bolest te malo- 
: anske politike: nepovezanost s radništvom i seljaštvom, kojemu je 
Izbor gotovo indiferentan, jer se seljaci daj io cij 
Bi literentan, jer jaci ne nadaju dobru ni od opozicije 

od vlade su već toliko iskusili nasilja i kazni, da i ije“ 
M rjevjać ; I Ja i kazni, da im zatvor nije sramota, 
X. M PITE) 1 u njega. Ali suprotnost između naroda i »gospode« 
men 8 Činovništva, inteligencije i malograđanstva — Kozarac 
Je Jos jače zaoštrio. Scena, kad se »gospod ji obilja jela i 
EL z a, gospoda« vesele kraj obilja jela i 
Pica te nastoje svaki svoje želje i lične 1 iti pri 
BRE IH općim interes j : je i lične interese lukavo proturiti prikri- 
ka kolima i na ode je idejno oštro kontrastom osiromašenih 

m ar Rt 2 

| Vi žandari tjeraju posljednju kravu zbog velikih 

Kozarč či istini 
tj Mi: orabrost, da pogleda u oči istini stvarnosti i da stane na 
DReseli Sao kaj rosa Khuenove strahovlade velika. Štaviše, 
jetnika Orlića usudio se neposredno dirnuti i u Khuena, 


jer je on . . Wa a . 
o Onaj aristokrat, koji je zaista u stvarnosti nastrijelio nekog 
E Ba nika 1 zato ga kasnije protežirao.?7 
a . .. .. ž . 
o fuk kadi eia ioni koji apstiniraju prilikom izbora. 
ki j otiir_ Ratković, plastično okarakteriziran pojedinim 


87 DI 
" Taj. podatak priopćila obitelj Šporer-Kozarac. 
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njemačkim vojničkim izrazima, koje rado ubacuje u svom govoru, pred- 
stavnik je onog krutog krajiškog mentaliteta, na, koji se naročito Kozarac 
oborio u posebnoj pripovijesti Emilijan Lazarević, i jer sada državna 
vlast nije militarizirana, nema interesa za izbore. Tako i:župnik, koji se 

alne interese, te je u zavadi 


u prvom redu brine za svoje lukno i materij 
sa seljacima, a hladan prema državnim vlastima, jer ga dovoljno ne 


podupiru u ličnim interesima. Međutim njegov lik je dan u oštrijim obri- 
sima u konceptu, ali ga je ublažila cenzura redaktora u Matici Hrvatskoj. 
Međutim cenzura Spomen cvijeća, književnog zbornika, posvećena 
Štrosmajeru, a kasnije i cenzura državnog odvjetništva bila je još bez- 
obzirnija, kad je Kozarac u pripovijesti Moj stric nanizao nekoliko por- 
treta svećenika, u kojima su prevladavale crne boje, ne samo na odijelu 
nego i u karakteru, te tu pripovijest nije mogao za svoga života štampati. 

Ironizirajući i krajiškog oficira i župnika, što su dopustili da izborom 
odluči nesvijesno seljaštvo, na koje vlada vrši pritisak, Kozarac je po- 
pratio njihovu apstinenciju značajnim konstatacijama: »Njih dvojica 
predstavnici najstarije ljudske uredbe, izgledali su u taj čas kao dva suha 
hrasta na livadi, koji su preostali od negdašnje prašume, koja se negda 
tuda širila. Vlasnik livade ni sam ne zna, zašto ih nije već posjekao, no 
kadgod se lati sjekire, uvijek. odgodi taj posao u nadi i misli, da će oni 
i sami strunuti i srušiti se . . 9%. ' 

Kozarac je dobro zapazio i jednog opozicionalca, koji je glasao za 
vladu i razumljivo je, da je to mogao biti trgovac Tkalčević, predstavnik 
sitne buržoazije. — ' : . 

U kritici hrvatskih političkih i socijalnih prilika za Khuena bio je 
Kozarac jak, iskren i vođen težnjom za istinom. On je moralno kaznio 
čak i egoizam Khuenova svemoćnog činovnika, koji je na kraju shvatio, 
»da je riječ srca silnija od svakoga uma, da ledena kora hladnoga razbora 
mora prije ili kasnije rastaliti se'pred ognjem srca . . <? Izgradio je tako 
plastično ocrtane tipove kao ni u jednom svom drugom djelu, i u tom 
je snaga njegova realizma. Ali sama radnja političkih suprotnosti, nešto 
pojačana upletenim ljubavnim intrigama, mršava je. Ti tipovi nisu uve- 
deni u situacije jačih čvorova, gdje bi se punije iživjeli. Štoviše, Kozarac 
je, u rvanju s građom, prema kraju romana popustio i uz neprijateljsko 
djelovanje cenzure upropastio dobro zapažene i ocrtane tipove. Oni su 
u posljednjoj četvrtini romana psihološki napukli. Postavlja se pitanje, 
zašto Klarić, pošto u vrlo plastičnoj situaciji, kad ga baba Jula apostro- 
fira »golube«, a on potjera njenu ljubavnu ponudu poraznim izrazom 
»bako«, poziva babu Julu bolesnoj kćeri Tereziji. Od kakve ona bolesti 
boluje? Kako to da ona odmah ozdravi, kad še s liječnikom iz grada 
vratio Ratković? Otkud onaj dječak na kraju romaha ?! Da li je Drapal 





% Josip Kozarac: Sabrana djela IV, 187—188. 
8% Josip Kozarac: Sabrana djela IV, 206. 
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L ž ži u 1 1 J 1 
i ' .. . . . 
I u Mr vim kapit i > 
: pda ] u one strane, gdje Koz arac uda rz 


. Smitha, koji tako malo cijeni državni administrativni aparat, Kozarac je 


u Minos u Khuenovu činovništvu zaista našao zahvalnu građu. Lažno 
»gospodstvo«, umišljena veličina izvana, a crna praznina iz ae or 
ješane s mnogo lakoumnosti, ne obilježuju samo činovnik Vuke ia 1 
nA 1 oŽ vnike Vukovića i 
era, njihove žene i Matkovićku i 

umaye; nego i one mlad i 
Luju i njegove drugo ji ju mr 
ve, koji se spremaju na či ički j 1 

| v j činovnički jara Ž 
da ga ne mogu na se što prije metnuti. na 
K g ša 5 

A dera. Je oštroumno zapazio mnoge rane, na koje je krvarilo 

ih o eek on je dati dijagnozu i tražio lijek. U tom ča 
relazi roman Među svijetlom i imi ' s 

x m 1 iminom u roman Mrtvi itali 
oja j m i tminom. rtvi kapitali. Ko- 
mje. stvorio nekoliko pozitivnih lica, junaka ne ddtišaoea nego 
ašnjice«. lo je u prvom redu Lešić, a uz njega, koji a. 

ostalima, još stari Matković šini ij toi etotako 
.. EJ mio atković, mašinist Nijemac, Vinko i Anka — ljudi 
aa s j . i iznio je uglavnom na usta ekonoma Lešića, koji je 
Pp gospodarski činovnik na nekom veleposjedu LJ Te 


Naslanjajući i jod 

Zi ren Ša Adama Smitha, koji je zemljoradnju precijenio 
vonija krije mno E » ge: njegov Lešić upozorava, da bogata Sla- 
> veki sE x mI . Se trogosj Veliki prostori neobrađene zemlje 
MM anoja zamlje godine ljenčare. na ugaru, močvare, primitivan mačje 
Ba liaja še Bos : faktore i činovnici i svi oni seljaci, koji 
> ne E .: uvlače u državnu službu kao pisari, stražari, 
BM E akoristii pa da su to »mrtvi kapitali«, koje treba na drukčiji 
BE aa i vraćanja sAd nae »Živi kapitali«. Zato ističe potrebu osta- 
BElih ljudi, koji ćer kiki inji, traži podizanje ekonomske naobrazbe 
E livim ma deiiye nim obrađivanjem, mehanizacijom oruđa i 
Banik daka ar 1 E i blagostanje zemlje. Zato propo- 
| FEajdnkm ja m. ide na studij ekonomskih nauka u Beč 
MR i sdiče volio i ia aru, isuši je, zasije žitom, od toga otplati 
= riskira e it. . u Teni Čeh Beranek dolazi u Slavoniju 
Mlin voćnjaka i sad gp iti zapustjelim plodnim livadama, zanema- 
> eg raki senoj staji. On je plivao u dragosti, kako će on 

diti, da će biti u redu kao-u košnici«.9 Zato Vinko i ne će 


da je sije | oo .. 
polazit Č 
1 gimnaziju nego u Beču gospodarski tečaj. Zato Kozarac 


Završava r 

g oman Među svijetl j j 

3 ) : svijetom 1 tminom paro 1 

sl : lj Z parolom »gospodar svoje žene 


lk Parolom, koja zbunjuje svojim prvim dijelom, ali: 


o POA oo t 
Josip Kozarac: Pripovijesti, NZH, 160. 
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koju zabludu razjašnjava, premda ne opravdava, Darwinoyo učenje o 
nejednakosti spolova.“ Kozarac je bio žrtva velikog autoriteta Darwi- 
nova, a tome se ne će ni kasnije oteti. 

U Lešiću nije dan polet, hrvatske građanske klase, nego je Kozarac 
htio onaj polet, kojima je austrijska buržoazija osvajala pozicije u Austriji, 
uliti u hrvatsku buržoaziju. Onaj Austrijanac, mašinist, jasno pokazuje 
put. Izgrađujući Lešića htio je provesti društvena rohiranja u štrukturi 
hrvatske inteligencije kanalizirajući joj puteve u gospodarska i trgovačka. 
zanimanja. Ujedno je time htio osamostaliti hrvatsku inteligenciju prema. 


režimu 1. hrvatsku buržoaziju osloboditi prejakog utjecaja austrijske 1 


madžarske buržoazije. U Lešiću je ujedno dana inicijativa hrvatskoj 
buržoaziji, da preuzme pozicije plemićkog veleposjeda, o čemu su tik. 
pred objavljivanje Mrtvih kapitala (1889) pisale Narodne novine 1886... 
dva članka,#? jedan o propadanju vlastelinstava, a drugi o tome, kako su: 
stranci kupili »u novije vrijeme« sedam imanja u Slavoniji. 

Ali taj Lešić, koliko god se može idejno sviđati po svom zanosu 
za rad, za stvaranje, ipak zaostaje u živosti za tipovima činovnika, Za 
koje je Kozarac imao uzorke u stvarnosti. Građen na temelju idejnosti, 
a.ne stvarnosti, s ulogom propovjednika smithizma, moralizatora i peda- 
goga, a obasjavan stalno svijetlim bojama, ostao je Lešić prebijel, slabo- 
krvan, a ni njegovoj Anki nisu ljiljanske boje mogle dati jedrine i živah- 
nosti. Tai na tako jake ličnosti, kao što su Davidov i Levinson, pada 
katkad po koja sjena. Tek su Vinko i stari Matković nešto puniji, ali 
im je posvećena mala pažnja. Uopće Kozarac se dao svladati od roman- 
tičke tehnike, koja je crtala ljude samo crnom ili bijelom bojom i situacije 
redala simetrično po tom ključu. : 

Kozarčeve misli borile su se za veću aktivizaciju rada, za veće 
stvaranje proizvoda i bile su u njegovu vremenu relativno napredne, iako 
su ostale u krugu građanskog društva. Ali s jačanjem kapitalizma, jača 
se i eksploatacija radnih ljudi, no te negativne posljedice on, u sklopu 
društvenih odnosa jedne društveno i nacionalno ugnjetene zemlje, nije 
pravo i temeljito shvatio i nije za njih kao izraziti građanski ekonomist. 
mogao naći izlaza. i 

Međutim naša zemlja ulažući velike napore rješava te proturječnosti, 
u kojima se tada zapletao Kozarac. Ne samo da se suše male bare, nego 
i čitava jezera na korist čovjeka. Po slavonskim ravnicama sve više pomažu 
u radu fraktori i strojevi. Diže se industrija, na koju Kozarac i nije toliko 
mislio. Proizvodnja je veća nego je on to mogao i zamisliti, a višak rada 
ne ide u džepove pojedinih kapitalista, nego u korist cijele zemlje. 





4 Marcel Prenant: Darwin. (Matica Hrvatska 1946), IIO. 
42 Članci: Opravdane nade (Narodne novine 1886. 28. X.) i Tuđi kapital u Hrvaiskoj 


(Narodne novine 1886, 25. X.). 
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IV 


ad na dvjema romanima donio je Kozarcu nova iskustva. Uvidio je 

A da nema dovoljno snage da suvereno vlada raspoređivanjem o š ' 
nije građe pa se sad zaustavio na području novele, katkad nato ljend 
lirizmom, a ta forma ima i svoju društvenu uvjetovanost. U dake 
novela on se zainteresirao za odnos očeva-seljaka i djece-intelektual : 
postavivši taj problem na osnovu suprotnosti selo-grad. Već je Lešić, 
, 


poje ponešto i rusoizmom, oštro kritizirao lažnu civilizaciju građan- 
g og ruštva; već je i učiteljica Marija iz pripovijesti Proletarci »pobjegla 
ma selo tražeći u njem narav 1 istinu«43 i tamo s piscem vodila duge disku 
sije o tobožnjoj kulturi i lažima građanskog morala; taj će rusoizam još 
jednom planuti u Živim kapitalima. ' 
' BR ae u nove ana Tri dana kod sina i Rodu u pohodu razgolićuje 
S se E ih sinova, koji su za Khuenova režima prešli u intelektu- 
kv : pe Ka ća a nekad s bolju prati njihov lov za 
, da su došli u sredinu, koja cijeni vac 1 i 
: došli : jeni samo novac i protekcio- 
.. laktove, pa se oni teško snalaze. Grad je za Kozarca i na o 
pr i selo, u njemu se iscrpljuje čovjek u borbi za sticanjem, i u žurbi 
avi m Vidio je, da tim ljudima nema 
selo, a dalji put im je zamaglj ih j 
| ' a di z en. Kozarac ih je uhvati 
upravo u toj zbunjenoj neodlučnosti. Ali doda ido 
yo. učnosti. Ali tu se ni K lj i 
DA a lak u kritici ni Kozarac nije snalazio 
ritici građanskog društva, dok j ženju i : 
On, ok je u traženju izl 
ćanjem oca postolara na 1 i dA bit dl dira 
n selo — konzervativan i k ježi i 
oca ol S z i kao da bježi od 
acije, koja je tražila real ješenj ij I Edon 
> K 2 alnije rješenje, a nije moglo biti ni tipič ješenj 
vana az Inije je, | nog iti ni tipično rješenje 
sljeno u Živim kapitalima, gdje glavno lice ristav Mark ić, misli 
ostaviti činovničko mj i dati i pe Sr morajdei m 
M rosea s ek ž ati se na selu na racionalnu obradu zemlje 
Lako amostalan. još i Mihovi 
Nikoliću, da njegov junak en mode i vom zrrabknnja lesa 
> i pai oći, i značajno je, da nije mogao 


Mrak a Para : 
o SETA na na! . u Suprotnostima, koje naročito u 
M EE.O koje donekle u upaju plastični tipovi, i u tom je njegova 
M i šivot u vrijeme nurivE konzervativne želje za sitnoobrtnički 
MM naki proces jeme, kad su se u neposrednom susjedstvu održavali 
Ko i protiv proletariziranih seljaka. 
3 ac i ži | 
Kavad E! bio gre o. režimom, koji je relativno oštro 
MMM azilu, kojoj je htio u ie om i tminom. Razočarao se u hrvatsku 
< dek ralje kona Zabrinuo se za sudbinu seljaštva 
m zvijenu radničku klasu. Usto je bio nagluh, 
a > Kozarac: Pripovijesti, NZH, 86. 
ihovil Nikolić; Uspomene na Josipa Kozarca. Savremenik 1906, II, 246 
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145 i u zadnjem deceniju života počeo podlijegati sušici. A sušica 
nije slučajan gost, koji se .dade lijekom protjerati, nego podmukli stanar, 
koji trajno izgriza organizam, upozorava na sebe, da je tu, 1 tako sili 
čovjeka da sve više misli na sebe, a zaboravlja vanjski svijet. Ako je taj 
čovjek pisac, onda su takvi društveni 1 biološki uvjeti povoljni, da postane 
psihologist, kojemu se — kad na prozorčić njegove svijesti kucne stvar- 
nost — odmah ona zatalasa, a on počne seizmografski bilježiti i najmanjt 
pokret svakog atoma zaboravljajući na vanjski svijet, na pejzaže. Tako 
daleko nije pošao Kozarac u metodi stvaranja, ali svakako se spuštao 
s vrhova realizma unoseći u metodu stvaranja u primjetljivoj mjeri psi- 
hologiziranje. To se zapaža već u noveli Donna Ines (1890), zatim u 
pripovijesti Tri ljubavi (1894), u novelama Mira Kodolićeva (1895) i 
Opravi (1899), pa ova posljednja i ima podnaslov: psihološka studija. 

Osim pripovijesti Tri ljubavi, gdje je dao nekoliko toplih lirskih 
stranica o »prvoj ljubavi«, koja ne zna za novac, Kozarac je u ostalima 
zahvatio krize građanskog braka, i to u času, kad brak ulazi u ljubavni 
trokut. 

Donna Ines, vođena katkad kroz naivne situacije, stradala je zbog 
povrijeđenog ponosa, iako je na taj brak padala samo sumnja o onom 
»trećem«. : 

Njegova Mira Kodolićeva kida okove građanskog braka, ostavlja 
svog muža, egoističnog malograđanina, i polazi za plemića Vukovića, 
kojeg je zavoljela. Kozarac, koji je govorio o čovjeku kao »gospodaru 
svoje žene«“* sad postaje zaštitnik žene neravnopravne u građanskom dru- 
štvu i traži za nju relativno veća prava, veću slobodu. Međutim s obzirom. 
na Vukovića čudan je idejni stav Josipa Kozarca, koji je inače u noveli 
San savjetnika Orlića ismijao plemića, ali dade se donekle objasniti, što 
je Vuković poštovalac prirodnih nauka i Darwina, koji cijeni aristokra- 
ciju, pa je zbog toga i Kozarac u toj situaciji neosjetljiv za klasne 
suprotnosti po svom učitelju. 

U Opravi je dan izraziti maupassantski problem krize građanskog 
braka, kojemu su sadržajni elementi uzeti iz naše sredine, upravo iz 
života samoga Kozarca. On je iz šale — prema pričanju njegove kćerke 
— poslao anonimno svojoj ženi haljinu iz Beča i iz toga dalje ispleo 
radnju. U toj su noveli trzavice u braku osvijetljene problemom autor- 
stva djeteta, tumačene podložnošću pojedinca u ljubavi interesu održanja 
vrste i završene bolnim grčem tjelesno i duševno smalaksalog čovjeka. 

Ali i tu, kao i u nekim drugim novelama Kozarac previše ističe 
biološke faktore i ne vidi odlučnu ulogu društvenih, no to mu se u okviru 
hrvatskih prilika i ne može zamjeriti. U biti on je tipizirao psihologiju 


reumatiča 





4 Kozarčevo pismo supruzi iz Gleichenberga 13. VIIL 1900. (obitelj Šporer-Kozarac). 
46 Josip Kozarac: Sabrana djela IV, 242. 


41 Marcel Prenant: Darin (M. H. 1946), 110. 
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intelektualca potkraj Khuenova banovanja, njegovu nemoć orijentacije 1 
perspektive, pojačavši sve to biološkim nedostacima i ubacivši ga na klisko 
odručje građanskog braka. Tako je i u noveli Emilijan Lazarević ob- 
jašnjavao kruti karakter Save Lazarevića »istočnjačkim fanatizmom«, 
a nije shvatio, da su pri formiranju njegova karaktera bitno djelovale 
prilike bivše Vojne: Krajine. : 

Tek katkad on zapaža bitnost društvenih faktora. U noveli Rodu 
u pohodu postavivši oprečnost oca-seljaka prema sinu-činovniku i unuku 
on zapaža nadmoć društvenih faktora nad biološkim: »Nikakav duševni 
yez nije vezao tu jednu te istu krv, stališka razlika bila puno jača od 
rođene krvi i imena«.“ Usto treba istaći u analizi Oprave, da priroda 
djeluje na čovjeka, ali čovjek nije naprosto njeno oruđe, nego on aktivno 
djeluje i na nju i na njen preobražaj. 

Slomljen teškom bolešću napisao je i nekoliko »pesimističkih« crtica 
(Zagonetke, Dvije sestre), koje su zapravo. izraz Kozarčeva nezadovolj- 
stva u građanskom društvu. Pritom crtica Dvije sestre pobuđuje mike E 
po formi, jer je tu kritika građanskog društva iznesena u alegorijama 
i simbolima, te se u njoj Kozarac najdalje udaljio od metode realizma 
S Posebnu pažnju pobuđuje odlomak romana Živi kapitali, koji je 
.. | o iš ih day teće ali ga nije mogao završiti zbog 

u osti uredskim poslovima. 
g jeme, kad je pisao Žive kapitale, društvene se suprotnosti za- 
oštruju, uenov režim sve je brutalniji u madžarizaciji i ekonomskom 
iskorišćavanju Hrvatske. Malograđanstvo razbijeno i rasparčano Ali jača 
radnička klasa, koja uz seljaštvo najjače osjeća teškoće Khuenova malina 
BE pne . javljaju najjače pobune i demonstracije protiv 
ik “ nastupa. i, generacija građanskih liberalističkih, pozitivi- 
pa u sia emi inteligenata, koja se školovala u Pragu, i sad 
ia M roor inirati građanske stranke u borbi za građanske demokrat- 
me vini Rag da iu Živim kapitalima. I jer su društvene 
Nemiri a je, =a je oštrijim osvjetljenjem razotkrivao 
ucemjerja građanskog društva, a naročito puzavi položaj Khuenova 


 Činovniš i 1 i 1 i 
: ištva, i to u peckavim epigramima, nastalim zadnjih godina života. 


S o na nk Sig simpatijom stajao uz radnike u Proletarcima 
rak sdlještvo : m 4 e izrabljivača, uz osiromašenog seljaka 
Osim rada, racionaliz a: noč svijetlom i tminom, sad je osjetio, da 
M skom Maba BE a U ai zastupane u češkom doseljeniku 
stavu Mark 2 ra. orbene putove. Njegovu glavnom licu pri- 
oviću, koji je najjače kritizirao građansko društvo i biro- 


aciju s NET . . . . . 
Mu: sad su se počeli sviđati oni odsjeci povijesti, »u kojima su se 


48 TE RAS. 
, Josip Kozarac: Pripovijesti, NZH, 284 i 268. 
Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 338. 


JE 


dili. 


opisivale borbe prostoga puka proti sili gospodstva«.?* I zato, iako ie 
usmjeravanje njegova. pogleda na selo uglavnom konzervativno, ono je 
donekle i odraz seljačkih gibanja protiv nasilne vlasti Khuenove. 

Međutim tražeći rješenje zaoštrenih društvenih proturječnosti on je 
svojom iskrenošću došao i. do pozicija neke, iako mutne, simpatije za 
socijalizam. Kozarčeve će riječi dati vlastitom stilizacijom pravi doseg 
te simpatije. Kozarčev glavni junak, pristav Marković, »je vidio, da je 
to sinovljevo ponašanje imponiralo i ostaloj njegovoj djeci, upravo kao 
i njemu. 

I što je dulje slušao sina, sve se većma čudio, da je on verziran i 
u političkom i u društvenom životu glavnoga grada, da znade i za radnike 
i za socijaliste, da zna i za takove novine, koje su njemu nepoznate bile. 

Što dulje, to mu se sinovljevi razgovori većma svidjeli, a i sin je 
sve jače poimao očevu duševnu smalaksalost«.' ' 
lako u posljednji čas pa makar i blijedo i mutno. Kozarac je u 


ugnjetenom narodu, radnicima i seljacima, naslućivao značajne borbene 


snage budućnosti, i to je s idejne strane njegov najviši_uspon. 


. 


V 


Koi je jedan od najiškrenijih hrvatskih pisaca. Bez uobičajenog 
uljepšavanja stvarnosti, kako je radilo prijašnje pokoljenje hrvatskih 
pisaca, zahvatio je mnogo bolnih problema hrvatskog građanskog društva 
ukazujući u prvom redu na važnost ekonomskih i društvenih problema 
te je time stekao posebno mjesto u hrvatskoj književnosti. 
S te je strane doista mnogo utjecao na mlađa pokoljenja, koja su 
povezivala književnost sa stvarnošću. Tako se Kozarac našao na počasnom 
mjestu u članku propovjednika realizma, Milana Šarića Hrvatska knji- 
ževnost: »U današnje doba Kozarčev je rad najljepši, najkorisniji, koji 
je nikao na našoj zemlji, pravi naš hrvatski plod, svijetao i lijep spomenik 
nastojanju čovjeka u doba, kad nitko nije htio vidjeti pravoga stanja i 
nitko. htio shvatiti u čemu se sastoji rad za narod, a kojim putem ima 
literatura ići, da bude uistinu, a ne samo po imenu hrvatska«.? 
Mihovil Nikolić je rado priznao, da su mu Mrtvi kapitali bili u 
mladosti jedna od najdražih knjiga: »Naučio nas je, da vjerujemo u 
snagu srca i duše i u ideju napretka, koja donosi svijetlo narodima. To 
je rekao jednostavnim, malenim riječima i zato je još snažnije djelovalo. 





50 Josip Kozarac: Sabrana djela VII, 36. 
51 Josip Kozarac: Sabrana djela VII, 103. 
52 Hrvatska misao 1897, 198 (Prag). 
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, naći i kn 


Učinio je, da su se u dušu današnj ij i 
: la su se našnje generacije uselili trijezni i 1 
otmjene ambicije i vjera u snagu i znamenitost rada«.5 K ti i takia 
ridružili su se i drugi pohvalni prikazi Mi : pokaze m 
d E pui pohvalni prikazi Milana Marjanovića, Petra Skoka 
ae sviće, Branka Vodnika, koji je prilikom Kozarčeve smrti 
"BA ijelu** Kozarčev topao portret, a u predgovoru Izabranih pripo 
vijedaka (1919) pisao nešto suzdržljivije i donekle proturječno o umj 
ničkoj vrijednosti njegovih radova. ae 
Ne uzimajući u obzir članak Žarka Plamenca u sarajevskom P 
gledu) jer je pisan vulgariziranom marksističkom metodom, prvi i» 
o tj pristupio Kozarcu u kraćem članku" Krešimir 
eorgijević, objasnio njegove zablude i našao pozitivnih elemenata 
ok je postigao Kozarac lijepih književnih uspjeha. 
A ja ho prešla u prijevodima granice naše zemlje, a 
Kabal, af sina uu u vanjskom svijetu pohvalu jednog 
a u antologiji Jugoslawische Novell j ili 
. ., ve. Vego. i d e su 
0 eni Lazarević, Nušić, Kočić i Bora Stanković se] a šk 
zarčevo stvaranje i u D j e 
M (1931). | j ayrovoj Anihologie des conteurs 
ozarac je utjecao na hrvatske pi 
4 are I pisce, na Novaka u Z i 
Titu Ba, na Jozu Ivakića i na Nikolu Tordinca LEE 
i ein građanski ekonomist rješavao je probleme u okviru 
ž sna ola svoga vremena, te je idejno zaostajao za Novakom 
e anji o a doduše sedam godina mlađi Nje- 
£ avljanju problema, a ne tolik ješ iu. I : 
dia u r : iko u rješavanju. 
j : B Be likove u 2 hrvatskog društva, kaieu je iedeungao) 
vao. laj ideolog građanst j jleinj jači kritik. 
ME au krici “Peek đanstva ujedno je i njegov najjači kritik. 
obično dane realističkom akni: dika ke ziva e vata: 
ne om m ok.će se inače u slabiji dovi 
1 jiške romantike, i miješanj i ad aa 
s sidi nja re 1 1 
lema pa čak i i: un J J alizma s romantikom, 1 natura- 
njegove su knjiž i traži i 
>. jeh 2 S književne sklonosti tražile pomoći u pisaca s realističk 
m. Književne su mu simpatije bili Shak ič ročito 
ME jet. Tolsti i M akespeare, Moličre, naročito 
< ERMA j 1 Maupassant, ali se već po i j i 1 idej 
Bai, da su m aupa: već po iznesenoj građi i idej- 
kojih | : u oni bili »srodne duš književni prijatelji 
BA dobio korisne bili . duše«, »književni prijatelji«, od 
BE se jedan pre . oblikovanje hrvatskih prilika i ljudi. 
naći karakteristične crte idi f ika d Papu i do 
o. prirode 1 oživjeti ih plastičnim detaljima 
Mihovil Nikolić: 


: Uspomene # i 
Ši Savremenik 1906, a Josipa Kozarca. Savremenik 1906; II, 247. 


241—245 (Marjanović); Svijetlo 1900, br. 30, 21 (Skok). Domaće 


egnji 
+ *BNJište 1906/;, IV, 64—69 (Plavšić). 


E Sijelo 1905/6, 323. 
Pregled 1937, 278—284. 


*7 Pred 
govor Kozarčevim Mriwi štali 
58 m Mriv 
Šumarski list 1941, 338. im kapitalima. Prosveta. Beograd 1947. 


3 U. Kozarac: Djela 
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a osobito ženske likove. Ne voli se ograničiti — osim u kasnijim novelama 
— na nekoliko tipova, nego obično daje sociološki proporcionalnu sliku 
nekog mjesta, gdje jednom iskaču u prvi red tipovi jednog društvenog 
a drugi su nešto u pozadini ili obratno, tako da se može u naj- 


sloja poi 
i ma dobiti tipična slika i društvene sredine i njegovih glavnih 


boljim radovi 


lica. “> 
Nije dovoljno dinamičan u formiranju pune radnje, iako zna naći 


zaoštrene društvene suprotnosti i paradokse građanskog društva. Me- 
todski nešto slabiji u kasnijim novelama, on je kompoziciono znatno 
bolji (Mira Kodolićeva, Emilijan Lazarević, Oprava). Dah pričanja je 
kraći, a svako poglavlje završuje poentom, paradoksom, iznenađenjem, 
psihološki opravdanim, i tim povećava plastičnost slika i zanimljivost 
pripovijedanja. A. on je takve osobine znao postići ne samo radovima 
s ličnim problemima, nego postavljajući 1 rješavajući ekonomske 1 
društvene probleme, gdje i nema ljubavne fabule ili je u dubokoj poza- 
dini. 

Gramatički i pravopisno nehajan, unoseći slavonizme i u jezik autora 
on je u najboljim radovima pokazao, da prema osnovnoj idejnosti zna 
naći izbirljivom osjetljivošću kondenzirani i plastični izraz za karakte- 
rizaciju ljudi i situacija. Kozarac, koji je tako iskreno zapažao društvene 
suprotnosti i paradokse, rado upotrebljava u svom jeziku kontraste, a 


kao dobar poznavač prirode onomatopeju, da bi dao tip ili pejzaž što | 


slikovitije. Međutim znade žabljesnuti i lijepim metaforama kao na pr. 
u karakterizaciji Malvine u romanu Među svijetlom i iminom. Njegov 
je jezik često figurativan, ali nije patetičan. Njegove su riječi jednostavne, 
ali, povezane bratskim zagrljajem, daju jake idejno emocionalne rezo- 
nancije. Znao je naći i vrlo fine nijanse za idejno emocionalne situacije. 
Naročito se s te strane ističu nijanse i varijante, koje označavaju pojmove 
gledanja i hodanja. Nekoliko rečenica, koje su istrgnute iz šire idejno 
emocionalne atmosfere i tim oslabljene, osvijetlit će praktično taj sud. 
Tako na pr. u Teni: »A ona, visoka, ohola kao jelen, uzrujana i rumena, 
odišući ružičinim mirisom, samo bi časomice sjekla okom po Leonu, da 
vidi, koju on najviše motri«.?* Malvina je u romanu Među svijetlom i tmi- 
nom »sjevuckala očima«.9 Luka u Biser-Kati: »Žmiruckao je sitnije, oči 
mu se iskrile, a lice potrzavalo«.“ 

Ili za pojmove hoda: »Nato mu se snaha preporuči, pokaza mu sa 
prozora prostrani vrt, u kojem se do ručka pozabaviti može i odšušti 
u drugu sobu«.? Stara guvernanta u Miri Kodolićevoj »odcupka opet 
natrag, nastojeć kako bi svojim spravnim stavom i sitnim korakom Ppri- 





5% Josip Kozarac: Pripovijesti, NZH, 169. 
% Josip Kozarac: Sabrana djela IV, 131. 
&1 Josip Kozarac: Pripovijesti. NZH, 16. 
#2 Josip Kozarac: Pripovijesti, NZH, 258. 
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krila teret šezdesetgodišnje starosti 03 ć : 
BA<. brižljivo izrađivao Planini m m kako je Ko- 
i neki o njegovih ponajbolji doni x 
Mim izdavačkih zavoda, mike x = Nah . ia IME siki 
Grloviću, zatražio kao »naročitu želju« — »više sl da atke Milanu 
pripovijest«. Neki dijelovi romana Međ jet] obode za. hrvatsku 
naprosto su izbačeni ili nekolik u svijetlom i tminom i Tene 
Meri eje 1 nekoliko puta cenzurirani. Zato roman Međ 
svijetlom i tminom, koji bi se po vrlo dobro ocrtalim tipovi riki 
inteligencije, malograđanstva, činovništva i seljaštva mama be Poni 
> ai među romanima hrvatskog realizma, ne daje jam => ma 
MAE ia noone Pojedini tipovi u zadnoj trećini romana ću ke 
BEE oncept Pam nostima, koje je dobrim dijelom uzrokovala cen- 
otpadaju ili su mir ed mana pokazuje, da neki prigovori psihologiji lica 
pristupio je ii ana : uske. mjeri vidljivi. U Mrtvim kapitalima 
BP svojoj tenden ran e romantičkom tehnikom osvijetlivši lica 
neka od tih lica iska ja da eona mio. < gaz li vrlo nepovoljno pa samo 
ME na vrlo > aja rani pravih realnih ljudi. Zato u tim roma- 
M m Slavonska pojedinosti, ali nisu uspjeli kao zaokružene cjeline 
MMM svega, mozaik ian s toplim Zanosom za prirodu, koju je volio 
Saša roa ja diče detalja zayršujući poentom u noveli Tri 
BE i ina M repe o Pod, poet fog 
vrlo pažljivo izgrađeno i i sa spomenutim ograničenjima — sve je to 
A boljim dira im no i izraženo Kozarčevim stilom, koji je u njegovim 
Njegova Pi oh ago, re Apača lirski obojen. 
s Beko i. sia. ija je najtopliji i najživlji sastavak takve vrste 
€ ozarac jesni : E iak 
idejno Piščajan, ji ek eni oja. pjesnik prirode i »prve ljubavi«, 
“sd BE ienova činovništva i o dot građanskog društva, u prvom 
ražeć 1 života nea 
M serio nje pe života u tami svjetlije putove, časoviti je blijesak 
: jegove oči prema socijalizmu, ali on je u tom značajnom času 


lo na rubu života pa je i pitanje nj 
ic itanje je orij ij 
M oznalog daa o) je njegove dalje orijentacije ostalo u sta- 


EMIL ŠTAMPAR 


“mn. 
/ 


NN 


83 . , u 
p ina Kozarac: Pripovijesti. NZH, 233 
a . . . . u ? 
j Upitni arak stavila mi na raspoloženje obitelj Deželić. 
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BIBLIOGRAFIJA RADOVA JOSIPA KOZARCA 


I. RADOVI TISKANI ZA ŽIVOTA KOZARČEVA 


1875 
PJESMA: Zmija (Hrvatska lipa, br. 25; 20. VI). 


: 1876 
PRIPOVIJEST: Na ledu (Narodnjak, Vinkovci). 


1877. 


PJESME: Pir (Hrvatski dom, str. 33—39), 
Ribarica Stana (Hrvatski dom, 39—47), 
Svetac (Hrvatski dom, 47—48). ' 
DJEČJE PJESME: Radi (Smilje, tečaj V, br. 53 T- IV), 
Hrvatskomu sinu (Smilje, teč. V, br. 10; 15. VI.) 
PRIJEVODI DJEČJIH PJESAMA: Noćna bjesma (po Uhlandu. Smilje, te 
1. VIL), ' : 
Slatko dijete (Smilje, teč. VI, br. 3; 1. XII). 4 
PRIPOVIJESTI: Priče djeda Nike (Pučke novine, 31. III, 7. IV. 23. VI., 30. VI, 7. VIL, 
15. IX, 1. XIL, 8. XII). . 


č. V, br. 215 


1878 


PJESME: Gavran i žetelica (Vijenac, br. 28; 13. VIII.), 
€ Manasa (Vijenac, br. 42; 19. XI.). 
PRIJEVOD DJEČJE PJESME: Pui u raj (Smilje, teč, VI, br. 6; 1. III). 
PRIPOVIJESTI: U crkvi bit ćeš štovana (Obzor, br. 42, 43, 441 46, 47, 48, 49, 50; 20. HN. 


do 1. 111), 
Priče djeda Nike (nast, Pučke novine, 23. III, 30. 1IL, 27. VIL, 3. VII., 23. XI, 
30. XI.). : 


1879 
PJESMA: Na zemlji raj (Vijenac, br. 47; 22. XI.). 
DJEČJA PJESMA: Majka kod kolijevke (Smilje, teč. VII, br. 5; £- TJ): 
PRIPOVIJEST: Priče djeda Nike (Pučke novine, 8. TI, 15. IL, 8. XI). 
DJEČJA CRTICA: Prijegor (Smilje, teč. VII, br. 95 I. V.). 
DRAMA: Tartufov unuk (Slovjenski almanah, str. 267—319, Beč). 
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k.d 


: 1880 
"PRIPOVIJESTI: Priče djeda Nike (posebno izdanje). 


d 1882 
PJESME: Lijepa Anka (Vijenac, br. 70; 7. X.) 
Nikad (Hrvatska vila, god. II, sv. 5; x. XII.) 


PJESME: Počekaj der... (Vijenac, br, 19; .. 
Prolaznost (Vijenac, br. 22; 2. VI.) Prge 
Sjene (Vijenac, br. 22; 2. VI.), > 
Jel to ljubav?... (Vijenac, br. 24; 16. VL.) 
Zlato 1 ljubav (Vijenac, br. 50; Is. XII ) & 
Poezija (Vijenac, br. so; 15. XII.) Ze 
Fenič-srce (Vijenac, br. 52; 29. XII.) 

Nova ljubav (Vijenac br, 52; 29. XII.) 


PJESME: Sreći (Vijenac, br. 5; 2. IL.) dij: 
s: Očajnik (Vijenac, br. 5; 2. 11), ' 

Vječni melem (Vijenac, br. 5; š II.) 

Lastavice... (Vijenac, br. 34; 23. VIII). 


PJESME: Svirac (Vijenac, br. 4; 24. I.) ste 
jaja (Vijenac, br. 13; 28. III.) 
ozdrav či š 
(uoči šumarske glavne skupštine: u Novoj Gradiški 1885 Šš k 
.— Šumarski list, 


'br. 6; 1. VI.) 


Slava njima! (izd. Slav v 
l . Slava preporoditeljem ! i i ić 
> bojali, eljem!, uredio Milan Grlo ić, str. 34; i u Smilju, 


CRTICA: ič 
A: Priča rodu mome (Slava preporoditeljem!, str. 26) 


, 


2 Mau. 188 
JESME: Pošlji bože... (Vijenac, br. 3; 16. > 


Fatum (Vijenac, br. 6; 6. II.), 
. ti Budeš... (Vijenac, br. 41; 13. III.) 
BPominjanje (Vijenac, br 18; 1. V.). 


PJESME: Tri sestre (Vijenac, br. 6; 5. IL.) nai 
Pjesnikovu čedu (Vijenac, br. 19; 6. v.) 
otici F. V. (Vijenac, br. 30; 23. VIII.) 
B miraz (Vijenac, br. 39; 24. IX.) ' 

nom cvijetu (Vijenac, br. 48; 26. XI.) 
Suza (Vijenac, br. 5r; 17. XII.) vi 
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jed (Hrvatska omladina, ur. J. Milaković; izgubljena naklada), 
Je , 


: Moj d 
Magija i br. 12, 13, I4y 15, 16; 19. III.), 


Biser-Kata (Vijenac, 
Naš Pilip (Vijenac, br. 36; 3. IX). 


1888 
ijenac, br. 17; 28. IV), 


. 30; 28. VII). X 
mi (9 br. 5, 6, 7, 8, 919% 11, 12, 13) 4+ 11), 


br. 11, 12; mi 15. VI), 


PJESME: Moje srce (Y 
Zulejka (Vijenac, “e 
«ci (Vijenac 
PRIPOVIJESTI: Proletarci (Vijenac, br. 
Krčelići ne će ljepote (Dom i di 
š ij br. 23; 9% VI), 

Kapetan Gašo (Vijenac, az 
Sada šuma (Vijenac, br. 34 35. 36; 25. pj kefe i ra 

FELJTON: Lovačke crtice o vuku (Dom i svijet, br. 10, 115 15 /+ 


1889 
(Vijenac, br. 46; 16. XL), 


jer; (Vijenac, br. 503 14. XII.). 
ae: br. 25—41; 22. VI.—I2. X.). 


PJESME: Suhoj vrbi 
Mojoj maloj V ij 
ROMAN: Mrivi kapitali (Vijenac, 


1890 Kg 
PRIPOVIJEST: Donna Ines (Vijenac, br. 17, 18; 26. IV. 13. Vb, 


ROMAN: Mrivi kapitali (posebno izdanje M. H.). 


1891 


judi, koji šta trebaju (Vijenac, 
IPOVIJEST: Ljudi, koji svašta # 
<: ; ijetlom i tminom (M. H.). 


ROMAN: Među svi 


br. 2, 3; 10. 1. i 17. 1). 


1892 


PRIPOVIJESTI: Hajduk Grga ili ne osvećuj se nik 
Moj djed (Vijenac, br. 20; 14. V.). 


omu (Danica), 


1893 


ar i đavo (Danica), 


PRIPOVIJESTI: Mlin o ua Mien 


15. XII). 
Dvije majke (Pobratim, 1893; & 


>. 1I 
PRIPOVIJESTI: Tena (Dom i svijet, br. 1,2, 3) 45 1 I. 11), 


j ; j o: m 115. Vi). 
Tri ljubavi (Prosvjeta, br. 1 95 i ' 
' jim su pripovijesti izašle i kao posebna izdanja. 


1895 


. Sarajevo, 1. 1). m: 
: ca (Nada, br. 1; Sarajevo, I : a sa as ika. 
bo Mira Kodolićeva (Prosvjeta, br. 13—19; 1. VIL.—r. X. i kao p 


1896 
PRIPOVIJEST: Moje susjedice (Prosvjeta, br. 1; 11). 
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1897 
PRIPOVIJESTI: Tri dana kod sina (Prosvjeta, br. I; 1. I.). 
Emilijan Lazarević (Nada, br. $—7; Sarajevo, r. IIl.—1. IV.). 


1899 
PRIPOVIJESTI: Oprata (Prosvjeta, br. 3—7; 1. I.—1. IV. i posebno izdanje), 
Rodu u pohodu (Vijenac, br. 15—17; 15. IV.—29. IV.). 


1900 
Kozarčeva autobiografija (Život, knj. I, sv. 1; 1. 1.), 


1901 Ž 
PRIPOVIJEST: San savjetnika Orlića (Život, knj. III, br. 1; 1. 1.). 


1903 
PRIPOVIJESTI: Zagonetka (Vijenac, br. 1; 11), 
Dvije sestre (Vijenac, br. 24; 15. XII). 


II. RADOVI TISKANI PRVI PUT IZA SMRTI KOZARČEVE 


1. Pjesme 


I. Fiji (Osječki tjednik, 1906. 27. VIII. Priopćio Hugo Spitzer). 
2, Iz »Trobojnica« (Narodne novine, 1906. 24. XII. Priopćio Janko Ibler). 
3. Posveta (iz »Pijanaka«). (Narodne novine, 1906. 24. XII. Priopćio Janko Ibler), 
4. Otrovana česma (Narodne novine, 1906. 24. XII. Priopćio Janko Ibler). 
5. Uspomena na Dmitra Svinimira (Savremenik, 1912., br. 9; 1. IX. Priopćio Josip Brunšmid). 
6. Mom najdražem prijatelju Josibu Brunšmidu. (Savremenik, 1912., br. 9; 1. IX. Priopćio 
Josip Brunšmid). 
* 7. Mom prijatelju J. B. i zaručnici mu (Savremenik, 1912., br. 9;01. IX. Priopćio Josip 
- Brunšmid). ' 
8. Spomen na 18. ožujka 1806. (Židovski kalendar 5682. Osijek, 1921. Priopćio R. F. Magjer). 
9. Zbogom Slavonijo! (Židovski kalendar 5682. Osijek, 1921 Priopćio R. F. Magjer). 
10. Koračnica »Relkovića« (8 stihova Kozarčevih umetnutih u pjesmu Luje Varge Bjelovarca. 
Židovski kalendar 5682. Osijek, 1921. Priopćio R. F. Magjer). 
11. Ples (Sabrana djela Josipa Kozarca, sv. 1. 1941. 92. Priopćio Iso Velikanović). 
12. Na putu iz Broda u Gradišku (Sabrana djela, sv. I, 99.). 
13. Faniki na polasku u Sisak (Sabrana djela, sv. I, 100.). 
TA, Faniki kad mi je sliku svoju poslala (Sabrana djela, sv. I, 101.). 
15. Dvije božice (Sabrana djela, sv. 1,.129.). 
16. Sitne pjesme (Sabrana djela, sv. I, 130.). 


5 2, Pripovijesti 


1, Pokojni gospodin N. prvi lovac na svijetu (Obzor, 1906. 26. VIIL.). 
2. Iz »Djedovih priča«. Slavir (Hrvatsko kolo, 1910., I51—158). 
3. Agica (Sabrana djela, sv. VIII, 1937. Priopćio Iso Velikanović). 
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Bartolov zločin (Sabrana djela, sv. VIII). 


. Gospoja Amalija (Sabrana djela, sv. VIII). 
. Udovica Kata (Sabrana djela, sv. VIII). 


. Moj stric (Sabrana djela, sv. VIII). 
. Živi kapitali (2. Odlomak torza u kalendaru Narodno kolo, 1931. 2. Kozarčev torzo priopćie 


Iso' Velikanović u Sabranim djelima, sv. VII.). 


3. Drame 


. Turci u Karlovcu (Sabrana djela, sv. X, 1939. Priopćio Iso Velikanović). 
. Tuna Bunjavilo (Sabrana djela, sv. X, 1939. Priopćio Iso Velikanović). 


III. RADOVI I DANAS U RUKOPISU 
1. Pjesme 


a) u četiri rukopisa, koji su vlasništvo obitelji Velimira Deželića: 


. Mustafa II. (ni 2. rukopis). 

. Plivač (1. i 2. rukopis). 

. Prokletstvo djeve (m. i 2. rukopis). 
. Povodnica (1. i 2. rukopis). 


San (1.12. rukopis). 


. Hugo i Lora (tw. i 2. rukopis). 


Tamo (1. rukopis). 


. Lijer (2. rukopis). 

. Izdana ljubav (2. rukopis). 

. Prvi pogled (2. rukopis). 

. Vile (2. rukopis). 

. Drijenci (2. rukopis). 

. Minuloj ljubavi (2. rukopis). 

. Plata neljubavi (3. rukopis). 

. Dvije zimske pjesme (1. U zimu, 2. Pjesmi — 3. rukopis). 
. Zlatka (4. rukopis). 

. Krčmarica Mare (4. rukopis). 

. Toli rano! ... (4. rukopis). 

. Dva soneta (1. Pusti dvori, 2. Srcu — 4 rukopis). 


b) u rukopisima, koje ima obitelj Šporer-Kozarac: 


Trobojnice (II. dio, 32 pjesme po 3 kitice; ispjevao kao sedmogimnazijalac). 


Harone dobro pazi. 

Moje misli snatrit mare. 

Ko što sunca ljubi srna. . 
Živeć tako besposlene dane. 
Lako tebi pjevat pjesme. 
Gospođici H. (epigram). 
Istoj gospođici H. (epigram). 


S 
O 


g, Stari i mladi ljudi (epigram). 
ro. Nekom hvastavcu (epigram). 
gr. Faniki. 

12. Faniki, kad je ošla u Jankovac. 
13. Iž Lipovljana u Novu Gradišku. 
4. Kako je postao prvi poljubac. 
15. Iž daljine... (1891). 

16. Lijepo li je prase (1901). 

17. Vragov poziv, 

18. Nema ljepšeg ni divnijeg. 


19. Grofu H-yu (epigram). 


20. K-tr-u (epigram). 


. 21. Pristavu X. Y. (epigram). 


22. Barunu R. Z. (epigram). 

25. Ježuilska molitva (epigram). - 
24. Dr. Luka M. (epigram). 

.25. Mom unuku (1906). 


X 26. 3. V. 1006. (Gdje si tata Hedervary; epigram). 


'2. Epigrami u prozi 


1 Dru F-ku (kod obitelji Šporer-Kozarac), 
2. Tiskarska pogreška (kod obitelji Šporer-Kozarac). 
3. Pavić i Chavrak (oko 1904.; kod obitelji Šporer-Kozarac). 


3. Pripovijest 


I. Ono, što doktor nije znao (kod obitelji Šporer-Kozarac). 


4. Drama 
I. Alboin i Rozamunda (nacrt dra či i : 
4 me u cp čina ; itelji 
im $ činova i odlomak prvog čina; kod obitelji Šporer- 
5. Feljton 


1. Kritič j roditi 
nija 120-godišnjega burskoga generala Halberdo vrhu glasovitih vojsko- 
vođa staroga i novoga vijeka i englesko-burskoga rata, 


IV. IZGUBLJENI RUKOPISI 


i. Pjesme 


1 Trobojnice (100 pj i ki 
pjesama po tri kitice. ž A : = oke 
Deželić). ice Kozarac ih nudi Šenoi u pismu, koje ima gđa 


2 Pij . . A . 
g o kale pjesama, Spominje ih Janko Ibler u Narodnim novinama 1906. 24. XII.) 
e (niz pjesama. Spominje ih Janko Ibler u Narodnim novinama 1906. 24. XII.) 
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2. Pripovij esti 

koje ima gđa Deželić). 

koje ima gđa Deželić). 
dom 1878). 


q. Posrednik (Kozarac ponudio Šenoi u pismu, 
2. Imenjak sv. Luke (Kozarac ponudio Šenoi u pismu, 
3. Sestre (Kozarac čitao u Beču u društvu Velebit. O tome Hrvatski 


3. Drama ' : 


evim Shakespearovim djelima, ali se izgubio. 


£. Ježuita (nacrt na 8 stranica nađen u Kozarč 
da su misli u nacrtu 


Priopćenje dra. Vladimira Kesterčaneka, koji se tek sjeća, 
slobodoumne). Hd : 
i ž 2 £.Š. 
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BISER-KATA 


1 
elo V. bogato je i lijepo kao i sva slavonska sela oko onih crnih 
Dresovi šuma, opasanih našom silovitom Savom. Tko je proživio 
ikoji čas u tom ubavom kraju, dugo će se sjećati onih bijelih, čistih 
kuća; onih rumenih, milih djevojaka, štono svakomu ljupko i drsko zure 
u oči, kao da se nude na poljubac. Tko da zaboravi na ono kolo, na one 
obijesne večernje sastanke i popijevke!... Svako to selo je galerija lje- 
potica, svako zase zbirka ljubavnih popjevaka, knjiga noveleta A la 
Dekameron... Kao što se siromaštvo odaje žalosnom vanjštinom, po- 
tištenom dušom, tako dobrobit tih slavonskih sela rađa obijestan i raz- 
bludan život; tu je narav posijala raskoš i ljubav sa svim njenim mirisom 
i otrovom. 

Toj općini načelnikuje već šest godina Adam Šarić. I sad, nakon 
dvije godine, otkako ga zadnji put vidjeh, kao da ga gledam pred sobom, 
kako odmjereno koraca ukočenim vojničkim korakom, kako pronicavo 
motri sivkastim očima, a strogost pogleda povećava mu mršavo, zašiljeno 
lice i one dvije nabreknute žile pod vratnom jabukom. Premda je Adam 
Šarić bio od najsiromašnijih u selu, ipak su ga birali za načelnika, jer 
je bio zdušan i razborit, strog i pravedan — pa ako mu se baš i nijesu 
danjali, jer nije imao kao mnogi drugi po šest vilovitih konja, po dva- 
deset tustih volova i krdo svinja, a ono su ga se bojali, jer su više oblasti 
Priznavale Adamovu vrlinu, pa mu išle svagdje na ruku, znajući dobro, 
da knez Adam i najmanju naredbu vojničkom točnošću i strogošću pro- 
VYađa... Samo jedamput iznevjerila sreća kneza Adama. 
= Došao naime novi predstojnik i prenoćio u V. Bila slučajno nedjelja, 
A gospodin predstojnik nije mogao od cike, trke i pjevanja, kojim je sve 
selo Orilo, cijele noći oka zaklopiti. Kad je sutradan zapitao kneza Adama, 

ta ta noćna halabuka znači, ne znade mu knez ino odgovoriti nego: 
Gospodin predstojnik, to je kod nas odvajkada takol« Iz razgovora 
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s knezom sazna predstojnik uzrok noćnom naganjanju, sazna, kakovi dru- 
štveni odnošaji u toj općini vladaju, odnošaji, kakovi možda nigdje više 
ne opstoje. Predstojnik je trnuo i blijedio, sad od jara, sad od začuđenja. 


_— Pa traje li to odavna već, tko je krivac tomu, zar ti ne možeš 


.? — pitao on na jedan dušak. 
gospodine upravitelju, bi li se tomu ičim moglo na 
kod nas to nije sramota; otkako 


to zabraniti. . 
— Ja ne znam, 
kraj stati, jer to je našemu svijetu u krvi, 
ja pamtim, oduvijek je tako bilo. 
Predstojnik se snebivao od čuda, te na koncu zapovjedi knezu, da 
se odsele poslije devete ure navečer ne smije nijedno čeljade na ulici 
pokazati; panduri da moraju cijelu noć selom obilaziti, pa koga bespo- 
slena nađu, toga moraju zatvoriti pa ga sutradan svezana kotaru dopre- 
miti — a tamo da će im on suditi... Još istog dana stupio taj nalog 
u krepost. Što se večer većma približavala, to ulicama sve živahnije 
bivalo, kao da se kakova svečanost sprema. Podcikivalo se, podrugivalo 
se, pjevalo se. Kad odzvonilo pozdravljenje, zagrlila se dva momka, : 
Luka Vitković i još jedan, pa krenuše duž sela pjevajući, što ih grlo nosi: 


Ču li, moja garava — da nas Adam zatvara, - 
Ne ćemo se grlit moći — u rešt ćemo doći. 
Ne ćemo se ljubit više — to nam kotar piše. 


"To je bio znak, da se sve selo pogoropadi. Zalud panduri vikali 1 
prijetili: momci ih opkolili, stisli ih u sredinu, pa uhvatili oko njih kolo, 
te ih naposljetku pjevajući dopratiše do općinske kuće, rugajući se knezu 
Adamu, da su pohvatali »izgrednike«. 

Knez javi sutradan kotaru, kako stvari stoje, a predstojnik pošalje 
oružnike; ovi krenu od kuće do kuće, povežu nekoliko momaka i dje-, 
vojaka pa ih otprave kotaru. Kolovođe Luke Vitkovića, koliko su i 
nastojali, nijesu mogli uhvatiti. 

To zatvaranje potrajalo gotovo nedjelju dana, a kad predstojnik 
uvidi, da je tomu socijalnomu zlu dublji korijen, negoli je i pomišljao, 
okani se svega, a u selu ostane kako je i dosad bilo. Samo knezu Adamu 
ostala rana na srcu, nije mogao tog tobožnjeg neuspjeha preboljeti; a 
osim toga mnogi mu očevi zamjerali, da uvađa kojekakve novosti; mnoga 


ga mati i djevojka proklela, a momci mu bacali klipove pod noge, gdje 
god su samo mogli. Stoga se knez još većma uspizmio na njih, a ponaj. 
pače na Luku Vitkovića, držeći ga začetnikom svega zla. 

Prošla već i godina dana iza toga; knez Adam izmirio se s općina- 
rima, zaboravile se i negdašnje porugljive pjesme, no u sebi još nije knez 
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a došao do potpunog mira. Često puta za besanice razglabao, rad č li 
bi mogli društveni odnošaji njegove općine predstojniku odška zala 
biti? Njegov svijet ide u crkyu, moli se, plaća porez, to je ni sat 
redu S Ono malo noćne halabuke... Tu knezu PEPIM misli “Tek i 

“hitrim slikama preletješe mu glavom slijedeći prizori: on vidje k ik ože. 
njeni ljudi, napustiv svoje žene, obilaze oko mladih Ep ri peć sra 
momci sastaju noću sa mladim ženama; kako matere vode rođene si kć ri 
u prvi mračak pod krov bogatih šumskih trgovaca i kako se pust ss 
tinja preko noći zaodjene teškom svilom... Knezu Adamu raehii je 
u jedan bip pred očima; na zadnju pomisao sledenila mu se krv u nog 
sjetivši se svoje kćeri-jedinice... Ta mu misao dozove potanko u e 
razgovor s predstojnikom, razumio je posve njegov gnjev, pa mu bra. o 
bilo, kad bi sad dobio onakay nalog, da bi ga se kud foton Ka nije 
latio i izveo.. Da, al onda je kneževa Kata još malena bila mia 
poče raspupavati djevojčicom... aba 

Malo je tko znao za kneževu kćer; odrasla u poslu i pod kneževi 

strogim okom rijetko ju bilo vidjeti. A bila je i sirota sea 1 edki 
> (8 morao na sićušnu, jednostavno obučenu ask in ode had U 
jesnaestoj godini izraste ona kao prek ći ljepot ma 
M anom. Onakvih modrih vlažnih m poda ra 
avicama, koje su treptajući čezle za nečim, nije nitk l ša. 
Bila je srednjeg stasa, sitnih kostiju, ponešt đ jina, Nišno oaobllena 
lica, prozirne jedrine, ispupčenih oo ' ri jih = ja . 
Plinuo poput talasa po donjem dijelu ut li da, 2 pas i 
raskošnog posmijeha i virila tek dod i Maasai Panami 
> di t jajuća se strast i mlađahna_obijest, 
ma. zet . S glatko pričešljanom kosom sjalo dje- 

Ma ču krvavim naa značaja. Ta dva kontrasta na 

sim veli ij 

E i bg ogni vratom nije Kata imala drugog uresa, al 
stajala leća sia i na biću, sitnom hodu ne bi ni pri- 

. M zke primjese tim maa isticala. pulsa jezera 
15 amo miša a . $ . 

kje M vi ladikovela. 2 to slabašna, prije reda ostarjela žena, 

naa bada uo S a posve izgubila svoju volju, poko- 

i ka keu sprvice očajavala, držeći se najne- 
ma. oda naka: ikla, premda joj se sa žuteljiva i nabrana 
Sva kuća na pa je va nije mogla neka gorčina izbrisati. Budući 
> A šo : dva rijetko zalazila, te se selom pronijelo, da 

> jakim Per dok je uistinu njoj to više bilo na 
ro. Kad joj se Kata rascvala ljepotom, i ona 
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se popridignu novim životom. Plačljivo znala pogledati kćer, žaleći ju, 
što se ne može obući i nakititi kao druge djevojke; a kad se Kata na to 
veselo i obijesno nasmijala, da joj nije ni najmanje stalo do bogata nakita 
_ onda staroj uz blažen posmijeh sinula suza na oku, ne znajući ni 
sama, da li od radosti ili žalosti. , 

Nešto to siromaštvo, a još više strogost kneza Adama, štono se 
utisnula između kćeri i matere, bilo je uzrokom, da je Kata nekako više 
pod očevom negoli pod materinjom paskom odrasla, radi čega i nije 
među njima dvjema bilo one potajne, tople povjerljivosti, koju obično 
ženske međusobno goje. Knez Adam kao da nije vlastitoj ženi vjerovao, 
sve u strahu za svoju jedinicu; nije Kata ni pomislila, da bi izvan kuće 
s djevojkama, a kamoli s momcima drugovati smjela... 3 


BI 


s knezom, dapače ulagivali mu se, jer je svaki nesetni bacio oko 

na njegovu jedinicu. A i matere im laskaju Kati, ne bi li im ikako 
snahom biti htjela; prođe li koja pokraj nje, svaka će joj pružiti košaru, 
da si izabere voća, a kad Kata podigne s veziva guste, svilene trepavice, 
nasmjehnuv se milo-stidljivo — u taj čas se i matere u nju zaljubljuju. 
Svakoj se činilo, da joj je Kata tim pogledom kazala: bit ću ti snahom! 
Ostalim djevojkama bila kneževa jedinica trn u oku, ogovarale ju, da se 
pravi tobože sveticom, a u potaji da se miluje koje s kime. Da, jedna 
mlada prijetila se u sav glas svome mužu, da će mu oči iskopati radi 
Kate. .« . 
_ Neka ih! dobro je, dok tako govore — rekao bi knez Adam u 
sebi, znajući dobro, otkle bura bije. Jedino žena mu namršti se od časa 
do časa — a sam bi ju bog znao zašto. 

"Tako se razvijala Kata ostavljena samoj sebi, otrgnuta ženskom 
razgovoru i društvu. Nastali najopasniji časovi djevojaštva, kad strasti 


O: se Kata raspupa djevojkom, stali se momci prijaznije gledati 


stanu buktati, a ona ne ima, komu bi povjerila onu blaženost, onu neizre- | 


civu slast, s koje joj duši krila rastu, koja joj oslađuje svaku misao, život 
i sav svijet; slasti, štono se začas pretvaraju u čudne muke i tjeskobe, 
napunjujući srce onom burnom čežnjom i nemirom. To su oni svakoj ženi 
dragi časovi, kad jedna bez druge ne može obastati, kad se sklapaju 
doživotna prijateljstva; časovi posvećeni prvim otajnim razgovorima srca. 
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Knez Adam nije zamijetio taj pokret u duši svoga djeteta, nije 
razumio borbe, što joj burka mladi život, s koje joj pogled mne ad 
mirno trepeće, usna podrhtava... Gdje bi njemu, čovjeku prostu, ta 
duševna uglađenost, da razumije nježnijih čuvstava i misli bujnog dje 
vojčeta ... On je ljubio svoje dijete, ona mu bila svetinjom, kojoj je sE 
svoje misli posvećivao, misleći, da je njegova briga i mar a nju ujedno 
i sva njezina sreća . .. On ju je naumio dati Franji Meštrićevu, jer je 
Meštrićeva kuća najveća i najbogatija u njegovoj općini, ljudi bili pošteni 
i pazili se s knezom kao rođaci. Franjo bi zacijelo bio zadnji momak v 
selu, da nije bio dijete Meštrićeve kuće. Djevojke i momci zovu : 
»bebane«, jer je glavat i debeo, pa kraj svih devetnaest godina još de ei 
nedotupavan. Bio je jedinac u matere, pa ga razmazila i raspustila; ina 
mati trsi se, kako bi ga svetkom pristalije obukla, namještajući =. sata 
po njemu — no tek da Franja korakne, izgubi se sva namještena strojnost 
odijela i popada po njemu kao povješano ... Knez Adam nije imao dje 
vojačkog oka, da spazi tu nepristalost Franjinu pa da se zapita: Hoće 
i ga takova, kakav je, uzljubiti Kata? On je samo vidio bogatu Meštri 
ćevu kuću, gdje će mu jedinica imati svega u izobilju — na kud bi " 
veće sreće ona još poželjeti mogla!... ' 
Malo koju večer ne tetoši Franja pod kneževim prozorom. Kata 
mu se u oči smije i zove ga »bebane«, kao i druge djevojke, no on za to 
slabo mari; on je sretan, kad samo može gledati u nju. U Katinu srcu 
nije on mogao nikakva čuvstva pokrenuti; premda je inače milokrvna 
ipak ni da bi ga sažalila, kad drugi momci uzmu s njime kojekakve žale 
zbijati. Kata je dobro znala, da se Franja za njom povlači, da samo u 
nju gleda, pa je to podavalo njenoj doskočici, naperenoj na Franju, neku 
oporost, kakove nijedna djevojka nije imala. Kad Kata govori, ne skida 
Franja očiju s nje; nasmiješi li se ona, i on se kesi; prestane li su go- 
< in on prihvati riječ, misleći, da joj time ugađa. Nekom takom 
oi Kr će jedna djevojka Katu, pa joj prišapnuti: — Gle Franje! 
ja, kako je isplazio jezik... ' 
E. “ee aa 4 kia baci Kata prštućim, zvonkim glasom, da 
sivi aa “.. se smijao Franja, od dragosti, jer 
M aii volo« je... Otada ga netko zvao: »bebane«, netko: 
3 toga nije knez Adam razumio. 
EE. * sad ci razumio je jedini Luka Vitkovićev. Koja pro- 
M šesna, m «o sjedi phu i kad sjedi Luka do nje! Onda vesela, 
u a sa Okrugli, punani glasić kao da se lomi 
; joj ne pogađa svaki put cilja, u neprilici. je i s posmi- 


4 1. Kozarac: Djela 
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jehom i s pogledom; mjesto što bi rada sakriti s njima ono, što joj u 
taj hip srcem struji, sve se većma odaje. 

A kad ju Luka kriomice primi za ručicu, stiščući ju nježno, onda 
ju probija čas led, čas oganj; srce sad će probiti prsi, sad posve utihne 
— a na krijeseće se oči probija joj plamen omamljujuće strasti i blaže- 
nosti .. . Sve je to Luka oćutio po onoj tihoj drhtavici, koja samo ljubeće 
srce uzdrmava na dodir obožavajućeg bića. 

Luka prvi krenuo buru ljubavi u Katinu srcu. Polako buktio taj pla- 
men u njoj, a da je itko samo slutio. Kata nije s nijednim, momkom 


nasamu govorila, a najmanje s Lukom. Luka je bio najpoznatiji momak ' 


po svoj okolici; bilo je nešto na njem, čemu nije nijedna žena odoljeti 
mogla. Drski, žmiruckajući pogled njegovih crnih, igrajućih očiju prora- 
zivao je žensko srce. Njegovu žuteljivom, isisanom licu s prilijepljenim 
crnim brčićima pristajao onaj prkosni bezobrazluk oko usta. Malo, ali 
odrešito govori; vatren je i silovit, najbolji konji smalaksaju kod njega 
za godinu dana. Više se miješa s oženjenima negoli s momcima; već je 
u dvadeset sedmoj godini, a još neoženjen. Nema mlade žene, kojoj ne bi 
to namignuo, to prišapnuo, to stisnuo ruku; kraj svega toga svaka mu 
vraćala poglede i šapute onom ljupkom, ropskom odanošću, kojom se 
pripoznaje premoć jednoga bića nad drugim ... 

Knezu Adamu nije se Luka nigda osobito sviđao: koje s tvrdo- 
korne ćudi, koja pred nikim uzmicala nije, koje opet s pustopašnog mu 
života; od lanjske godine uprav zamrzio knez na njega. Povede li se u 
kneževoj kući riječ o momcima, svakomu će Kata makar štogod prišiti; 
smijeh i dosjetke pršale kao iskre s njezinih usana — no u svu tu šalu 
bila udahnuta neka nevina dražest i bezazlenost, da joj ni onaj ne bi 
zamjerio, komu je namijenjena bila. Samo kad se o Luki štogod spomene, 
a knez mu otresito nabaci, da je bekrija — onda Kati šika licem sad 
rumen, sad bljedilo, te se dublje nagne nad vezivo, da sakrije zbunjene, 
treptajuće oči. Svaki put oćuti slatku olakšicu, kad mati spočitne knezu, 
da je Luka inače vrijedan momak, da sam svu kuću uzdržaje, pa da 
naposljetku nije on kriv; ako žene za njim pomahnitaše-... Na to pri- 
znanje ženske slabosti promjeri knez oštrim pogledom i ženu i kćer, pa 
da pokaže svoju jaču volju, natukne izdaleka, da će Kata valjda već pod 
jesen za Franju... 

Mati ju na te riječi pogleda u pol radosti, kao da očekuje njen 
odgovor, al mjesto toga Kati u taj čas ponestaje daha, kao da život u 
njoj izgiba... 

Ni toga nije knez opazio... 
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: . Knez nadgledao cio dan posao i radnike; tek podvečer dođe 
uči, priupita za kućni posao, zapovjedi ovo i ono, te umoran 


[Je selu, koje je spadalo pod kneževu općinu popravljala se 


“legne na počinak. Tih dana morala je Kata tjerati konje u šljivik na 


pašu. Potpregnuv se, s grančicom u ruci, popijevajući sad tiše, sad el 

snije, žurkala ljepotica preko livada. Livadama sterale se du ičke Z. 
stabalja, mirisala teškim, zadušljivim mirisom ugrijana a a e E ke 
Mienio, a kroz šljivike i voćnjake šikali crljeni traci. S ceste Pa e 
zadnje škripanje kola, a iz trave i grmečaka criktalo, sad pa 
sad oštro-glasovito, a nju, u toj počinku se sprenmajućoj didi gre ai 


tiha jeza, te zapjeva glasnije, slobodnije, sokoleći si mlado srdašce 


Naie : ke 
AR i | a aš i prodrhta — u susret Joj išao Luka. Stotinu 
raz vstava buknulo u isti par u njenu srcu; u časovitom komešanju 


nesta ih opet sviju, tek jedno osta na površju: pritajena, drhtajuća radost 


astaše se s posmijehom na licu : 
; r dns m 
ugušiti. ) premda ga silom htjedoše sakriti i 


' > P ae 
, 
I 32 z 1 1 bl - Pp g 1 J 


oštro postrance. 
e ne reče ništa, nego nedužno, sretno zirne mu u oči 
ora A “ ja mija Pa ona ne braneći se obazrije se samo 
MMA čuvatvo, sa ća 2 okna, sgjimaa + šuteći koracahu 
| PORA st razli, zaveza im jezike, kao da 
But im zapasaoonoriti znali Sto puta se skaniše da progovore, al svaki 
o onaj e o S Joj je bilo milo, lagano, kao da se ne dotiče 
u neprilici, njemu mA E re neki Zlatnog mora u vječnost. Luka bio 
žEĐdne riječi pro mrak oka pab da idući uz žensku ne bi znao 
Potrzavalo, Miieeć kak ded: “ho "na roon beni ol 
mijenja, > Zn i: ona odano uz njega koraca, kako joj se lice 
an JA par nemirno biba, mune mu tijelom strast, te prigne 
hi ćao ine nešto — al njezin djetinjski iskreni pogled 
među ženom nit na Penn čuvstva. Poče uviđati razliku 
noge. Sramio se mio seb ve! ženom grešnom, koja je bacila stid pod 
Ruka mu se znojila on kako bi se istrgao iz te sapetosti. 
5 srna € popuštala, a Katini se prsti iskliznuše 
1 koja razlika u tim pogledima! U njenu 
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t, a njegovu sa sviješću boreća: se grabežljiva pute- 


ljubeća povjerljivos 
“nijemim okom 


nost, suzbijena Katinom nevinošću. Od strasti tupim, 
motrio on dražesno joj tijelo. - 
Uto dođoše u šljivik; konji se ustaviše, a njih dvoje, kleknuv me- 
hanično pred konje, uzeše ih putati. Jedva jedvice im zavezaše noge; 
ruke im se uzmiješale, kao da ne znaju, što rade — valjda su i same 
bile sputane. Da si uzrujanosti dade oduška, prasnu ona u smijeh, smijući 
se traljavu poslu, kako sama reče. Njega taj smijeh osokoli; konji otkli- 
mataše u pašnjak, a njih dvoje osta sjedeći na travi. Njezine trepavice 
' podrhtavale, zjenice zurile neizrecivo blaženstvo, ispremiješano tihom 
bojazni. To zrcaljenje ljubavne sreće na očima podijelila je narav samo 
ženi, i tim ju većma ukrasila. 
_— Kato, ti ćeš biti moja — reče on 
kako bi začeo razgovor. 
=> A Fema..-7 
Mani me se s Femom — 
A ono, što se po selu čuje, 
pod jesen vjenčati —? | 
_—— To sve nije istina —. 
_ A što ti s njome po cijelu 
vodiš s rukom oko pasa? 
_— Ta zar sam jedino njoj aši 
pasa? Misliš, da ju zato moram uzeti? 
— Tako valjda kaniš i sa mnom... — reče ona drhtavim glasom, 
aboriv oči, dolje, ne mogavši na to pitanje uprtima u nj očima dočekati 
odgovora. 
_— Ne kanim, vjeruj! 


prigušenim glasom, ne znajući, 


— 


i što Fema sama govori, da ćeš ju 


dragu noć ašikuješ, a po danu ju 


kovao, zar samo nju obuhvaćao oko 


Ja znam, da ti samog mene ljubiš, da ti nijesi 
ko Fema i one druge. Ti dobro znaš, da ja nijesam Femi ni prvi ni 
zadnji, pa zar da se na takovoj djevojci ustavim? Misliš li, da se ja ne 
bih davno već oženio, da sam kanio onakovu uzeti! Ne moram te učiti, 
što rade takve djevojke i poslije, kad se udadu: zar im je samo vjenčani 
mužem? Da sam takovu uzeo, zar ne bi to isto i meni moglo biti? A 
znaš li ti, što je to, kad se zove tvojom ženom, a drugog voli? Misliš li, 
da bih ja obilazio pol godine oko tebe i bez riječi i bez milovanja, gdje 
druge pomahnitaše za mnom, a da te ne volim? Kažem ti, od nedjelje 
polazim na vojničku vježbu, a kad se vratim, onda ćemo se vjenčati. 
Ona nije svega razumjela, što je on govorio; ona ga je bez svijesti 
. slušala, ukočeno. zurila u njegove oči, te kad je on dorekao i nagnuo se 
k njoj, utisnuv joj usta na usta, nije se ona nijednim kretajem odbranila, 
već svladana ljubavlju i strašću pala u njegov naručaj. Vidjev ju u svom 
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.. povrati se Luki prijašnja smjelost i snaga. Njega nije opajalo ist 

b a čuvstvo . nju; oćutjev se gospodarom ohladi. Navikao dia 
razuzdana usta ljubiti, nije razumio one sreć i S 

dana | će, onih drhtaja Katina sr 

£ . v .. . "S 
one djetinje odanosti. Njegova duša nije kliktala slavopjeve ljubavi .“ 
= o je godila putena naslada, pobjeda nad ženskom slabo : 
. . . . . ž X 
Tom hladnoćom prikazao se on njoj tim uzvišeniji, a ona napram nj a. 
tim neznatnija, skrušenija ... : : dog 
15 se ča hvatao, kad krenuše kući. Sve do ceste išli mrtvim 
: > a > io taj ra: jer se još nije mogla razabrati u buri, što 

: sima joj i glavi, njega pekao taj 1 ' 

' prsima | .2 j muk kao krivca; a nij 
ka njezine tišine. Na cesti se rastadoše; ona mu m. 
: pipoce om punim djevičanskoga stida i sreće, a on joj de keneto 

ša > zdnj pm na > e tek lak smiješak preko lica o) 
1 se, krenu svatko drugim pravc eći J 
je znala za samu sebe; tjeskob a sE dudki: geodet osa 
kai ; tjeskoba, agoda, pečal — sve to jednim vihrom 
bučal joj, sad utihujući, sad stoglavim životom oživljujući, k i 
 izjurilo van, da oda nemir nj Š ia sedi 
a dk : osla ra duše. Tako u njoj, a izvana, čini joj 
, da | o drvce, svaka gruda pita pitanj j sar 
ne bi znala odgovoriti... , Mia. zeki: dena 
Jedva dočeka, da dođe kući i i 
oče ući; k ij i šavši 
prstima u sobu, fukara na vrat E šije a deee o 
* a8 . s sve sa sebe i legne u postelj 
| tac ju Zapita, gdje da je tako dugo zaostala, a on i id ije 
konji raštrkali po pašnjaku, te ih jed Pai kim 
izlanula tu laž; uvukla se sja pod slete ' đ Ma ae trtni di imi 
BL : > sva | ahtu, da zatomi silno udaranj 
je, da ne će preživjeti tu noć. Cij ći ni oka 
di ć. Cijele noći nikak iti j 
gorjela, misli joj lijetale ši Lj rai: emi a 
gor širom svijeta, vraćajući se ne j 
m re 
te istom predmetu. Polusan joj zaklopi oči k i Md da i 
= blažen posmijeh razlije joj se ok kokpit, 
M o asntrenja, N ini Šoa e) Po dok ju opet težak uzdah trgne 
g sr : mrsko čuvstvo klo joj 
MEA kajan Jupko, uvuklo joj se u srce — 
je, osveta svijesti, što li? ila joj LJ 
MR asista, da je ho 2 di ije joj se svijest, pa kao da 
Prava toga društva: kao da je ih at poet n 
| Savski jednom progledala, te vidi u duši da- 
Pred zoru 1 | | 
; usnu slatk ji i 
MAE lele nod tra < ri a s njim nesta svih neugodnih misli, 
< otomi Pile. Kad se je probudila, struijalo joj životom 
ma pra će E misao jučerašnje večeri sjalo joj plavo oko bla- 
> aii : ei joj o poput leptirića posmijeh mlade, tek 
Zeoainij kre ik an žuborila u slatkom nemiru; sad pjevuc- 
< sude 20 : ešće nego dosad proviri na prozor; katkad 
a joj se uozbilji, a oko ne zna, kako bi nenadanu 


53 








zabunu pritajalo. Oponašala samu sebe, nastojeći da bude, kao što je dan 
prije bila. Češće govorila o Franji, dok Luke ni riječeom spomenuti .  - 
fJedamput zapita mater, da li će i večeras otjerati konje na pašu. — 
Mati joj odvrati, ako bi otac pokasno došao, pa ako ju je možda strah, 
da će ona mjesto nje konje otjerati. 

_— Ne znam, čega bi me bilo strah! — pobrza Kata porumenjev i 
nasmjehnuv se na to brže bolje. 

Jedva dočekala, da se spusti večer; čežnja ju davila poput žeđe, 
obrazi joj tiho gorjeli, a ona u toj vatri sve to ljepša bivala. Kolike li 
dražesti, kad opaziv se sama, prevuče lijevom rukom preko kose i lica, 
uzdišući, kao da guta sreću, što joj srce sapinje. Odlanulo joj, kad je 
otac došao. Otjera konje i nađe Luku na livadi, na istom mjestu. Nekim 
nadahnućem i izvjesnošću slutila ona, da ju on tamo čeka; to su časovi, 
kad čovjek u sebi nešto božansko ima. : : 

Tri dana išao knez Adam nadgledati posao, i tri večeri gledala visoka 
kruška Katu u zagrljaju Lukinu. Drugog i trećeg dana bila je Kata spo- 
kojnija. Čuvstva, kakova da bila, ponavljajući se danomice, gube prvanju 
žestinu, prelazeći iz buktećega plamena u tiho tinjanje. Divna je bila tih 
dana, cijelo joj biće bilo ogledalo kradom uživane sreće... 

Zadnju večer oprosti se Luka s njome; sutradan mu valjalo poći u 
bližnju varoš na vojničku vježbu. Oboje bilo šutljivo i zamišljeno; koliko 
se on i napinjao, da bude veseo i razgovoran, nije mu nikako išlo od 
srca. Na rastanku ponovi joj on posve hladno, da će doći isprositi ju, 
čim se natrag vrati. Iz njena muka čitala se iskrenost, provirući iz dna 
srca; na oku joj blisnula suza, tiha molitva njene ljubeće duše. Tko bi 
znao, što je sve bilo u toj suzi! Možda joj se on činio preveć hladan, 
premalo srdačan naprama njoj; no tješila se, da je valjda muška narav 
takova, bojeći se i u misli vrijeđati ga. Možda joj je došlo, da ga nije 
dosta uvjerila, da joj je-on sve na svijetu, da joj nema života bez njega. 
Možda ga je htjela ganuti, možda je tom suzom tražila njegovo smi- 
lovanje? ... Na njemu se vidjelo, da mu se ne mile ti ganutljivi časovi, 
bili su mu preveć djetinjski; on bi volio, da je mjesto te suze čuo raska- 
lašen smijeh; mjesto što ga je nijemo gledala i grozničavo se stiskala 
uza nj, volio bi on slušati koju obijesnu slavonsku pjesmu. Taj čovjek 
nije bio više kadar osjećati nježnijim čuvstvom. 

I tako se rastaše... Izgubilo jedno drugoga s očiju, udari svako 
svojim srcem misliti. Ono, što je njih dvoje u taj čas vezalo, nije počivalo 
na dubljem međusobnom poznavanju; njena ljubav bila je prva, puna 
vatre i čara, gledajući u njemu najljepši i najsavršeniji stvor na svijetu, 
ne znajući ni sama, s čega ga obožava. Ona se nije bojala jedino toga; 
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da bi on koju drugu zavolio, nego ju isti strah hvatao, da bi još koja 


= žena njega onako vruće, kao ona, uzljubiti mogla. Čuvstvo, koje je njega 


j m vezalo, nije bilo ljubav, nego naslada, sigurnost, kojom si je u 
uši ugađao, da je taj biser, ta ljepota, za kojom toliki čeznu, samo nje- 
gova, ničija više. S te strane vladalo u njemu posvemašnje ravnodušje 
i , 


sitost, ona ista, koju svi ćutimo, kad se dovinemo željenog cilja. Pomisao, ' 
, 


da tie nije uhvatila dubljeg korijena u njegovoj duši; njemu, iskipjelu 
a X 3 : : 

pre u, bile su sve žene jednake... A kad se još sjeti kneza Adama 

onda mu je, kao da ga kneževa mržnja rješava svake riječi, zadane nije« 


> ju uzmem«, bio konac njegova preklapanja. 


ko 
E 
ki : 
* IV 
Nis 
X Tjre sui iza rastanka s Lukom nije se Kata mogla oteti osje 
' b ć a Ž . rai . . . m) % 
a. ć Pa oji su neprekice sve joj misli vukli na livadu, ponavljajući 
š moe < najtanje čuvstvo, sve malenkosti, što ih je onih časova 
ss a o Luke proćutjela proživjela. Neki blažen nepokoj ispunjavao 
> PR koliko p. . htjela otresti, on se opet vraćao i ponavljao 
“.. ijesmo uživali slasti sreće, sve dotl č j 
melo m. e moguće nam šti 
a i on “ads: pa je u masti 
ju predstaviti, ugađajući si s njome u mislima; jesmo li jednom već 


' S J S , izn , k 


: : i 
oblada strasna, nemirna želja, da u zbilji opetujemo i ponovično 


ME 
uživamo one slasti. 


i“ 
Ž 
c U X : 
. tom čuvstv i 
“+ ovanju trgne se iz isli i 
pei a ija e jadan sne pomisli na oca i mater, 
| a. Na tu pomisao ukoči joj se ži isli 
"Th joj se život, misli 
ave kao pred zagonetkom tamnom, nerazrešivom. Danomice 


ža mr s sA dika as a 
< pred dušom joj nikle, nove, još mutne, al tim slađe slike budućnosti. 


Priašni m 
> jn: rate se pomalo u.nju, navečer kao i dosada izilazila 
DA , p pijevala i šalila se s Franjom... Samo kad Femu vidi 
odn srce čudnom, dotle nepoznatom boli... 
m. rdeće nedjelje dođe im iz obližnjeg sela tetka u goste. Bila je 
m di sal Kata bila kano i rođeno dijete. Poslije ručka 
 “Nh “im r. Tetka reče, da bi ju tri kuće iz njena sela prosile, 
dodam kr, momci da su čestiti, pa neka bira. Kata se na: 
. a pogled tek za nuždu nasmije; nešto suvišno bio taj po- 
ana lijepome njezinu licu. Mati roditeljskom zabrinutošću pogledala 
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sovoj kćeri. — 1 čiti, ni 
govoj kćeri. »Puklo kud puklo, nit ću se usrećiti, nit unesrećiti, ako 


dijete, okolišala, govoreći u pol riječi, kako bi izdaleka navukla kneza 
u razgovor, da čuje njegovo mnijenje. To je bio običan način njena 


govora, kad god se ne bi u čemgod slagala s knezom, ne imajući snage 


otvoreno izreći mu svoju volju. 

Knez šuteći slušao, što žene govore, i spremao se na polazak. 

— Ne dirajte mi djeteta, već ste joj tom udajom svu pamet pomeli; 
ja sam ju obećao Franji Meštrićevu i njegova će biti još ove jeseni — 
reče knez mirnim i krepkim glasom, koji dobiva pravu snagu tek po- 
slije, kad je već izrečen. | 

Mrtvačko bljedilo obli Katino lice: ode u kiljer, zatvori se i pokrije 
oči pregačom, pustiv suze da curkom cure. 

Knez ode i ne opaziv promjene na svom djetetu. Tetka i mati osta- 
doše same u sobi, njima se nije otelo, kad Katine oči suzom zasjaše. 

_— Hvali bogu, da si udovica; vidiš, što je s takvim čovjekom 
živjeti. Mene kao da i nema u toj kući; Kata kao da i nije moje dijete, 
sve mora biti, kako on hoće. Obećao ju je Franji, pa dobro; Franja nije 
'bogzna kakav momak, al na to se slabo gleđe kraj onakove kuće, kao 
što je Meštrićeva; s te strane nema prigovora. No ja velim, da je Kata 
još mlada, da bi mogla koju godinu pričekati; da je proživjela štogod, 
ne bi mi ni žao bilo — no kad vidim, kako druge djevojke žive i uživaju, 
požalim rođeno dijete. . 

— U što li joj mladost i djevojaštvo, u što ljepota! Kad pogledam 
kojekakve šugavice, ta nit šta na njima u struku, nit u obličju, pa ti se 
to zaodjelo zlatom i svilom kao pašinice. A za kog ona čuva ljepotu? 
Zar za muža? Dragosti! Zahvalit će joj za to, milovat će ju i šakom 


i štapom . . . Proći će ju mladost, kao da i nije nikad bila mlada. A kad 
se uda, pa donese svoje troje djece, eto ti gotove babe, pa kud-je onda 
pristala! ... 


— To i jest ono, što me boli. Koja joj korist, što je najljepša, kad 
se ne može ničim na sebi podičiti. I sada propitkuju toliki trgovci za 
nju, a da se može opremiti kao druge, možda bi se i usrećila. Koliko 
se gorih od nje uvuklo u dobro, pa nit moraju sad nositi skuta nit oplećka, 
nit tkati, nit kopati — pa zašto ne bi iona... Al kud ćeš i što ćeš — 
kad otac ne da pa ne da — dovrši mati suznim okom. 

_ Netko u čem sretan i nesretan, sestro moja. 

Obadvije nato beznađice uzdahnu, a tetka se digne na polazak. Ode 
i do kiljera, da rekne Kati »zbogom«. Ona još sveđer zaplakana, na- 
breknutih očiju, sjedi na škrinji, podnimita na obje ruke. Mati i tetka mi- 
slile, da je njenu plaču uzrok ono, o čem su one čas prije govorile, pa ju 
sažališe. Da su znale pravi razlog njenoj boli, od čuda bi se prekrstile i bez 
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sažaljenja joj rekle: »Bog s tobom, dijete, ta j ijesi jela! 
Radi jednoga momka toliko se kiniti, ž deset aa Neke 
Toga dana nije Kate bilo na večernji. Kad zvono odzvonilo KN: 
ispade iz crkve nakićena šarena ženskadija, sustaviv se pred crkvom U 
jednu hrpu zbile se obijesne djevojke, u drugu visoke, ohole mlade sE 
se babe što tjesnije stisle jedna do druge, samo da im ne izmakna ni 
jedna riječ ogovora i prigovora. Ne bi dugo, a ona dva velika klupka 


v 


se razmotaše; veći dio, sve dvije po dvije, ode praycem seoskoj gostioni 
" 


gdje su cigani već cijukali po guslama, dok se ostale širom raštrkaše: 
jedna, da obuče druge cipele, jer se baš danas ponovila; druga da m. 
mijeni maramu il: oplećak, kako će joj zgodnije biti kod igre; a ke 
koja je opet na svu žalost reduša, pa mora prigledati oko La 


Sasma odbijene od ostalih djevojaka, koracale nebrižnim korakom . 


po pol puta Fema i Manda. Cijela vanjska prikaza tih djevojaka bila 
izvanredna. .Fema je visoka, crnomanjasta, očiju punih čara i zama- 
mljivosti. Tijelo pravilno, bujno razvijeno, odisalo putenim raskošjera i 
razuzdanošću. Cijela ta divno sagrađena slika imala u sebi nelto de- 
monsko, graničeći sad na uzvišenost božanstva, sad na najnižu prostotu 
Prije pet godina bila je ljepota prvog reda, no razbluda izbrisala o. 


menom nježne poteze mladenačke miline. Meke negda crte toga pra- 





vilnoga lica s lijepim obrvama ukočile se; nije bilo na njima onih titrajućih 


nijansa, koje izražuju svaku misao i svako čuvstvo. Pod dojmom tuge 
nijesu ti potezi bili mekši, razblaživajući, nego tvrđi, neskladniji; pod 


dojmom veselja bili opet neljubezni, oštri, rastrgani... 


i aa i oniska, kao jabuka okrugla i rumena lica, 
Š Beni, s ih grudi. Debele joj usnice uvijek prkosno namještene, 
Jaja u j očima vragometan pogled, uvijek nadignute glave, uvijek 
nog hoda. Ljepotom nije dorasla Femi, al ima nešto osobito u 
onom krupnom oku i domišljatom jeziku. : | 
še marno . već u dvadeset četvrtoj godini, i cvatu sad po drugi 
ad oaaeta + neopaljeno sunčanom žegom; ruke i bijele i mekane, 
... sa km jelo : da osim igle ničim drugim ne rade. Mirisale su 
a jona prava im nije obična seoska, nego više kupovna, 
.. an deg“ < godine pa do danas žive one tim udobnim, pu- 
E n m. Pozna ih sva okolica, svaki stranac. Tko se je samo 
E. S njima zabaviti, pa bud tko on bio, ako je samo imao 
Zepu, taj je srkao med njihovih usana d 1 dia 
M jeku zgraž kruške , divio se . prekrasnomu tijelu 
mei gražao nad praznim srcem, u kojem nije bilo trunka 
, re plemenitoga ponosa. 


: | PR 





Premda su svačije, ipak svaka ima po jednog ili dva odabranika u 
«pričuvi, za kojeg se kani danas sutra udati. One si same izaberu svoje 
momke, obično najljepše i najbogatije u svem selu, te neisprošene još 
narivavaju im se za buduće žene. Femin odabranik bio “Luka, a Mandin 
— Franja Meštrićev. ' 

_ Što bi to moglo biti, sestro, da Kate ne bi na večernji? — uze 
Manda. 

— Vidjela sam tetku joj; možda joj je donijela poruku od R-skih 
momaka, pa se pogađaju. 

— Čula sam, da će ju Franjini zacijelo pod jesen prositi. 

_ Od Luke ni «glasa; morat ćemo u nedjelju otići u varoš, da ispi- 
pamo, što je to? Tri dana pred odlazak nigdje ga nijesam mogla naći, 
samo što ga je nestalo. Ne će biti čista posla s njim i Katom; a Luka 
ti je smiješne ćudi, ništa mu ne možeš pravo povjerovati. 

— Da je meni za Franju, kao tebi za Luku! Onaj beban, što sl 
utuvi u glavu, ne da si više izbiti iz nje. Ipak, s njim bih ja već kako 
tako izašla na kraj, samo da nije matere mu, one lajave vižle. 

— Najbolje će biti, da se porazgovorimo s Katom, ne bi li saznale, 


kud ona i njezini ciljaju, da se onda uzmognemo ravnati — jer ovako bi 
jedna od nas mogla praznih ruku ostati. 
— Ja se moram ove jeseni pošto poto udati — nastavi Manda. 


_ Već mi dodijala sirotinja u našoj kući; štogod dobijem, moram s uku- 
ćanima podijeliti, hoće silom da me istjeraju napolje; vele, da ne radim, 
pa da ne trebam ni jesti ... Što koji dan, to gore; trgovci se odbili od 
nas, a naši ljudi ne imaju ni sami ništa. Prokleta nužda i nerodica! Bartol 
mi obećao kupiti cipele, a moja inoča mal se nije pogoropadila; to ti je 
zmija, kakove nije bog više stvorio, samo što nije već i meni i Bartolu 
oči iskopala, dao bog, te oslijepjela . .. Tako ja ostadoh praznoruka ovoga 
vašara, a Marica, ona hrapava ciganka, dobila šareni kožušak. Morao 
Martin kupiti i njoj i ženi, samo da ni jednoj ne bude krivo; podijelio 
se malo prije, pa mu ukućani morali nešto isplatiti. Palavorda, nije se 
znao prvo dijeliti, dok se je još sa mnom držao... Eto, što imamo! 
Zato sam i mislila ža Franju. Franjina je kuća bogata; tamo ću bar s te 
strane biti bez brige; žćn4 je puna kuća, nit ću se ubijati poslom, nit će 
me napastovati, da im rađam djecu... > 

— Ija ću ove jeseni. Ako ću ti pravo reći, dodijao mi taj život. 
Kod kuće ne mogu ostati, naučila sam izilaziti — a kud znaš sada otići? 
Kad se ne mogu širiti po gospodskim sobama, po kojekakvim smradnim 
sobicama ne će mi se više povlačiti. Više puta, kad se probudim, pa 
besnena uzmem razmišljati, kako nam je nekoč bilo, a kako je sada — 
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budne mi na samu sebe žao, na što smo spale! Ne znam ni sama, kako 
oje to sve polako i neopazice došlo... U taj par mi bude, da veni 
= okanim — no kako sutradan pade mračak, nešto mi usfali, nešto me 
tjera od kuće — i ja odoh opet sve u nekoj nadi... Kako velik dozlo- 
grdjelo mi, stoga bih najvoljela pod jesen za Luku; ipak, zra taka 
promjena u toj dosadi; a imat ću i čovjeka po svojoj volji: — ako on 
bude mirovao, mirovat ću i ja, ne će mi barem ni žao biti. Pođe li on 
okao dosada, ne će ni meni moći zabraniti. Luka je sam s materom, bit 
ću gazdarica u svojoj kući, nit će mi tko zapovijedati, niti ću koga slažeri 
ne ću ni znati, da sam udata. Da nema Luke, ja ne znam, za koga Bih 
drugoga mogla poći. Stisne mi se oko srca, kad pomislim, da bi mi moglo 
nestati sadanje slobode... 

— Samo ako nam Kata ne pokvari račune. 

— Da nam je moći ma najmanju ljagu na nju baciti, ne bih se za 
Luku više bojala. Muško je srce kao i žensko: godi mu, kad može kazati: 
»To je moje i ničije više.« Znadem to dobro iz moje mladosti... Ki 
e Nato se dogovoriše, kako će ispipati i Katu i Luku, pa da će u 
nedjelju poći u varoš, te na svaku ruku i Katu sa sobom povući. 

' Preobukay se nato kod kuće, namjestiv se dražesno-bezobrazno 
krenu ispod ruke gostioni, pjevajući u pol glasa: S 


Idi kući, pitaj mame, hoćeš poći za me? 
Kako ne bih pošla za te, kad ti nosiš zlatne sate! 

Idi kući, pitaj oca, hoćeš za trgovca? 

U trgovca dosta novca... it. d. 


E: Zlato, novac! o A ljubav ?! Kćerka božja prezrena, odavno otprh- 
Bula iz te lijepe, blistave ljušture, ostaviv na dnu prazna srca biser- 
 Suzicu: prekasno kajanje u poznije doba .... : 


V 


po ojatje buknula nova borba u Katinu srcu. Očeva riječ rastjerala 
slatko, nebrižno snatrenje ljubeće duše. Sad tek upozna, što je 
sreća, sad, kad joj ju otimati staše. A taj otimač je njezin rođeni 





otac | 

Svoj : 2 1 Mae 

m : oo dan za SVOME, ljeto — svoju zimu? Čemu to trvenje, to 
janje, to stajanje na put? Mora li to tako biti? — Njena čuvstva, ona 


Što je to, zašto je to? Zar sve mora imati svoje zapreke? Život — | 





sama bila si zagonetkom ; nešto ispremiješano, tamno, bez pravoga oblika 
mutilo joj se pred očima. Ta mutna slika stala med nju i oca joj, otu- 
đujući ga od nje dotle; da joj se nije činio ocem, nego stvarju, o koju 
su njene poletne, slatke misli zapadale, osjećaji joj se kao o bridak kamen 
ozljeđivali. Bila je samoj sebi kao zbijen vijor bez izlaza. Goruća čežnja 
vukla ju k Luki; da ga sada vidi, poletjela bi k njemu, stisla bi ga 
grčevito na grud, pa ga ne bi pustila od sebe do sudnjega dana. Jedino 
kod njega našla joj misao začas otpočinka i olakšice. 

Predvečer izađe na ulicu; sjedila je sama, a ta samoća godila joj, 
kao sustalome hladan vjetrić. I neopazice nađoše se Manda i Fema 
ukraj nje. 

— A gdje si ti, Kato! Od nekoliko dana ne daš se pravo ni vidjeti; 
ne znam, tko mi danas reče, da si bolesna — hvala bogu, vidim, da 
nijesi. 

Tako ju nagovori Fema. Kata se zastidi same sebe; kog se je naj- 
većma bojala, taj pokazuje, najviše sažaljenja napram njoj. Nitko ju 
dosad ne upita za njenu bol, jedina Fema; puno i prepuno srdašce joj se 
taj čas preli, te samo što ne pade Femi oko vrata. Prije odurne ženske 
pričiniše joj se sada u večernjem mraku najljubežljivijim stvorovima. 
Slašću i pouzdanjem slušala im svaku riječ. Kad navrnuše razgovor na 
Luku i Franju, nije Kata opazila pritajene jetkosti njihova ispitkivanja. 
A_i kako bi, kad ju one sad zamamnim, sad utješljivim riječima nude, 
da pođe u varoš, tamo će se u nedjelju reći »mlada misa«, pa će usput 
i Luku vidjeti! ... Na te riječi Kati se razgalilo u duši, pa bila samoj 
sebi kao preporođena; glas joj podrhtavao od radosti, oživljivao, zvoneći 
pokraj oštrog Femina tako umilno i blaženo, da su Fema i Manda iz 
tog ljubavlju uzbibanog govora potanko razabirale, što se u njenoj duši 
kreće... Obećav im, da će u nedjelju s: njima rano u varoš, zaželješe 
joj djevojke laku noć. Ona bi voljela, da su još ostale; bilo joj, da bi 
mogla cijelu noć s njima prosjediti i do dna im srce iskaliti. Silna i razno- 
lika čuvstva, koja nam na nagloj promjeni uzdrmaju životom, prolazna 
su kao plaha proljetna kiša, koja jedva ostaviv za sobom traga, već se 
izmjenjuje časovitim divnim sjajem sunca. Najneznatnija tuđa riječ, tičuća 
se naših osjećaja, na kojima nam taj.par život visi, kadra ih je promijeniti 
i baciti iz jedne skrajnosti u drugu. Razgovor s Femom i Mandom, zatim 
pomisao, da će vidjeti Luku, rastjeraše tešku magluštinu s Katina srca, 
a mjesto nje sinu joj u duši opet sunce ljubavi . . . Očeve riječi nijesu više 
onako ledene i okrutne bile, možda ih nije ni izrekao, možda si ih samo 
utvorila .. . Ona se već nije htjela ni svraćati k njima... 


bo 
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U subotu reče Kata roditeljima, navukav pritom usnice na posmijeh 
da, bi sutra pošla u varoš, tamo da će se reći mlada misa, dani da i 
lijepi, a ona 1 tako još nije ondje bila. Kneza Adama kao da u prvi čas 
preseneti Katina riječ, zašilji obrve, no napokon jedva čujnim glasom 
izgovori: — Al da si mi se još za dana stvorila kod kuće! 

Mati htjede nešto progovoriti, no dosjetiv se, da bi zapodjev govor 
izazvala kneza, te bi on mogao još koješta prigovoriti ili čak zabraniti 
priguši se, pogledav zadovoljnim okom Katu. ' 

. Sutra će ga vidjeti! Legavši s tom mišlju u postelju ražarila se 
Kati mašta poput plamena. San i java izmjenjivali se, sveđ jednu te 
istu misao preplićući, rišući joj do najtanje potankosti sastanak s Lukom 
Ona još nije bila u varoši, pa si umišlja, da je tamo onako kao i u uji. 
hovu selu. Pred očima joj iznikao šljivik, kao i njihov; na travi izvalio 
se Luka, čisti pušku i misli na nju. Ona će polako, neopazice od stabla: 
do stabla, pritajat će isti dah, te najednom stvoriti se pred njime! 
On će od čuda raskolačiti oči, ne vjerujući sam sebi, da je to ona Kjekova 
Kata! ee Nato joj se i u snu raspline oko usta ljubak, blažen seamijeh 
— te iznovice uzme iste misli premišljati. Veće naslade duša ne pozna 

Koja razlika među maštanjem i zbiljom! i 

* U zoru dočekaše ju Fema i Manda na kraju sela, te sitnim, brzim 
korakom krenu dalje. Fema i Manda navukle visoke cipelice, s Klesdie: 
crljenim nanogvicama, zapregnuy se, da im se vide puni obli listovi 
Stegle se oko pasa, kako bi jače istakle jedar struk i uarašk: kako su 
ai tako agta a prelijevao pravilan, kao saliven sklad. Taj 

esni čar posve krnjila duše jući žni i j 
o rio non re ja 

, i rade cijelu božju 


narav na se upozoriti. Kata išla krotko, stidljivo među njima dvjema, 


ne ističući se ni hodom ni odijelom, te se izdaleka ni slutiti nije moglo 
e se nježnost i dražest skriva u tom tijelu. Jutrnja svježost stje- 
M anoje ar m tiču diva ju | loma 
M Mandi podalilo se lice neljupkom bljedoćom, ne 
a mp ice neljup kom bljedoćom, usne im se nacrtale 
M S nos se zašiljio i pobijelio, očnice nabrekle i zaokružile. 
s om, odajući burne, neprospane noći. 
> ralja nad šumu; zrak bio tih, nepomičan, tek od 
Zna a jedva osjetljiv hladak; iz rosnih livada dizala 
< A ia: re iščezavajući — sve to naviještalo poldanju 
M eto E. ik i a ba dica bilo putem dosta, ali sve bilo nekako 
BI : g — skladna razgovora ne složiše nje tri. Katkad će 
anda bocnuti Katu, no ona im u veseloj obijesti ne ostane dužna; 
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od vremena do vremena nije Kata razumjela, što nje dvije međusobno: 
govore; nagađala je doduše, no pravoga smisla nije mogla izvući; bilo 
joj to neugodno, ali si nije uzimala k srcu. 

Bila nedjelja, pa svaki čas projurila kola pokraj njih; Fema i Manda 
skoro svakom kočijašu doviknu koju neslanu i drsku, no čast im se vrati 
u zajam u još jačoj mjeri, što njima dade povoda novom bihotanju | 
još pustijim primjedbama. Jedan kočiš im dovikne: — Gle, gle! zar 
imate i treću? — pa pokaže bičem na.Katu. Kata, koja je dosad svaki 
put odvraćala glavu od kolnika i sve to više uvlačila lice u maramu, pro- 
mijeni se na te riječi, kao da ju je ošinuo onim bičem. Razumjela je 
dobro: Ona da je treća, to jest, ravna Femi i Mandi! Kad je naumila 
s njima poći, nije joj ta misao ni izdaleka došla u glavu. Bilo joj teško, 
samo što se nazad ne povrati — — al nešto slađe, silnije vuklo ju naprijed. 

Oko osme stigoše u varoš. Dva reda vitih jablana stalo kao pred- 
straža! Katu preseneti ona gromada gusto zbijenih kuća s mrkim zido- 
vima i dimnjacima. Po uskim ulicama povlači se nepregledan niz kola 
sporo, bučno; prašina guši dah i oči; svjetina se žuri i gura, ne mareći 
nitko za nikoga. Fema i Manda koracaju ravno i sigurno. Kata se sva- 
komu uklanja, pa svaki čas zaostaje za njima dvjema. Rekla bi im, da 
stanu, da ne žure tako, al ne može do riječi. Ne može pojmiti, zašto 
joj ta mlada gospoda onako milo i drsko zaviruju u oči, i ne može se 
načuditi, kako njih dvije širom motre smjelim slobodnim "pogledom, kao 
da su sa svim tim svijetom poznate. , 

Išle su duž cijele varoši. Kati se pričinilo, da nema tomu ni kraja 
ni konca — i već pomislila na svoje mirno ubavo selo sa širokim ulicama, 
hladovitim lipama i zelenom tratinom. SKA. 

Uto dođoše do velike, žuto okrečene zgrade: bila to vojarna. Re- 
koše joj, da je tu Luka. Ona se prene — skoro da je zaboravila, zašto 
je došla... Slobodno, kao u vlastitoj kući otvori Fema teška, crnožuta 


naličena vrata. Uđoše u ogromno dvorište; po njemu se raštrkali crljeni 


domobranci : jedni čiste pušku uz prasak i glomot, drugi šibaju po prašnim 
.iskrpanim hlačama, dvojica klekla pa savijaju i skreću posivjelu kabanicu 
— umivaju se, nagleđu se, pjevaju i'obijeste . .. Kad nje tri uđoše, nasta 
metež među vojnicima kao u osinjaku. Jedni im stadoše dovikivati svako- 
jake riječi; drugi namigujući sletješe se oko njih, gurkajući ih laktovima 
i tiskajući jedan drugoga na nje. Najviše su zavirkivali u Katu; Manda 
i Fema kao da su im otprije dobro poznate bile, pa zaokupiše Katu, da 
vide tu »treću«. .Ne poštedješe je ni riječima, ni rukama. Njoj bilo da 
propane u zemlju, a kad začu s dvorišta porugljiv glas: »Hej! Kato, 
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zar si iti tu, gle, gle! kneževe sveticel« snebi se od stida i sramote 
spoznav glas Mate Radova iz njihova sela. ' 
E Tako prođu cijelim dvorištem i izađu na suprotna vrata. Fema 
reče, da Luke nema tu, nego je valjda u drugoj vojarni, te ga treba tamo 


= sjajne oči caklile se neprolivenom suzom. 

Fema i Manda, opaziv Katinu bol, zlorado se pogledaše . ; Muče 
pođu dalje. Kata, domisliv se himbi svojih pratilica, samo da ie udri, 
od jada. Jedva povlačila nogu za nogom, ne znajući ni sama, zašto ide 


= za njima. 
—- Ta požuri se, djevojko božja, što ti je, pa si se smrkla ko 
drvena Marija! Ta nagledat ćeš 'ga se još, dugačak je dan... — reče joj 
| kr Manda, pa skupa sa Femom hihotne u surov smijeh. 
| E a — pa: .. ja zato pošla s vama, da pravite od mene rugobu? 
mi u A [ pravo mi je, kad sam se s vama smiješala — huknu Kata. 
NM. — a što smo ti uradile, za ime božje! Valjda te ne ćemo metnuti 
u košaricu pa te nositi kao dijete. Hajd, evo ovdje je Luka 
b- Ž : : sie 
a Došle su do druge vojarne. Kata se zaustavi, kad vidje, da će njih 


dvije unutra. 

.— Hajde, što stojiš sad? 
Be. — Idite! e: odvrati ona dršćućim, prezirnim glasom, ni ne.po- 

gledav ih. Lice joj zasjalo djevojačkim ponosom. 

' Fema i Manda uđu, a ona osta vani. Stajala je tu i nepomično zurila 
gu daljinu, hvatajući pogledom misli i odluke. U prvom spratu nad njom 
= otvori se naglo prozor, a na nj izviriše dva mlada čovjeka razbaukane 
e, mamurnog, gospodskog lica. Pružili se, što su samo mogli, ne bi 
M 4 Be Kati u lice; jedan krnjio zid pa ga bacao na nju, pucketajući 
mezi om, da svrati njenu pozornost. Ona pogleđe gore, i zastiđena obori 
ohrlo glavu nice. Uto izađe zamusan domobranac, gologlav, zasukanih 
= rukava, zaviri joj u lice, štipne ju, te obuhvativ oko pleća tee ju pred 
m gurkati u dvorište. Spaziv Kata, što on kani, trgne # svom silom, 
Moe id o vojničkih ruku, uze bježati. Prljavi poslužnik 
Mo. jom, ona dvojica gore nasmijaše se grohotom i zatvoriše 
Ene .. ar i stidu oo Kata glavnu ulicu, provlačeći se obo- 
ih i ana ko god ju vidio, divio se blijedomu mramor- 
E. E. . če pe .. oku, dražesnom struku i sitnom hodu — a 
Bo ipo g e pro adao u dušu. 4 Uto zatutnjiše zvona, te ju po- 
ani : ; Zvuk zvona i s njime iznikle misli istisnuše pomalo 
, Pljenu bol i stišaše burnu uzrujanost. U prvi mah nije znala, gdje 


—-.-.-.—.—.— —_—_———— 
i 
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potražiti. Kata nije mogla riječi prozboriti; drhtala je i blijednula, a 





sjeti se pojedinih predmeta i kuća, i to joj 
oćuti neku prazninu i samoću u sebi ; 
koja vodi 


je; no promotriv oko sebe, 
uli nove snage. Kad zvona umukoše, 
obazre se nešto i opazi pred sobom dugi red jablana i cestu, 
kući. Odlanu joj. Oh! da joj se stvoriti pred kućnim pragom! Tamo, 
gdje je ne motre ti oštri pogledi, gdje se sve oko nje milo smiješi, gdje 
je sve krotko i pitomo . .. Kad je ispala iz varoši, prohuji joj srcem slatka 
lagoda, opaziv da je sama. Sunce pripeklo, ona od vanjskog i nutarnjeg 
ognja sva znojna i izmučena, razveza maramu na vratu i odahnu kao 
srna, izmakavši psima. Otpočinuv časak, krene kući. Bilo joj kao poslije 
teškog neugodnog sna, koji ju sveđ uznemiruje, 
ne misli na nj. Najvoljela bi, da može izbrisati to pol dana iz svog 
života: sad joj se to pol dana pričini neznatnom malicom, sad joj se 
poput prijeteće gorostasne strahote izvije pred dušom. Tako nam je isto, 
kad dugo promatramo ranu na svom tijelu: sad nam se pričinja da 
zacjeljuje, sutra već je ne će biti; a sad opet raste, otvara se sve to 
većma, tjerajući nas u strah, da nigda ne će ni zacijeljeti... Uto dođe 
pred selo. Od bojazni i stida nije se usudila proći ulicom do kuće, nego 
udari ispod gumna i šljivika, te preko bašte dođe u dvorište. Mati joj 
“se čisto preplaši, kad vidje, da je već došla, gdjeno se je više bojala, da 
ne bi zakasnila. # 

Kata joj na vrat na nos ispripovijeda, 
ostavile, a ona da u gunguli i metežu varoškom nije Z 
joj dođe, da će najbolje biti, ako se kući vrati... 
> Dok je govorila, igrale joj oči, izbjegavajući pogled s materom, a 

kidan, kao i titraj očiju... O Luki ni spomena... 
e matere obožavala 


da su ju pratilice iznenada 


nala kud bi, pa 


govor joj bio is 
Mati svega toga nije opazila; ona je poput svak: 
svoju jedinicu, uživajući u svakoj njenoj riječci. 
"Te večeri bio knez neobično dobre volje (valjda stoga, što se je 
Kata onako rano povratila), no tim mučavija bila Kata; koliko se 1 


da se pod silu pokaže veselom, nije mogla zatomiti neku 


smješkala, 
kad nitko ne zna, 


sparinu i zabrinutost. Bila slična toplom ljetnom danu, 
što se.iza žege i omare valja... 


L4 


koliko ona i nastoji da , 







. 


nd 
dl sh. 


Mi 


VI 


juč ši j 
pe Minda kod mE gj, da se je povlačila s domobran 
arnama te da je donijela puna nj še ša 
.vojari te njedra novaca; je 
aka al ju je ipak vidio Mata Radov, i još kojetko Mia 2 
no . #4 . o. se 
ME ono .. P e. djevojačka mati jedva. dočeka tu vijest, te uze 
Ba. Eo ze / =. desno susjedstvo, pljuckajući iza svake dtirst 
: m te kneževe svetice, eto vam! Z j 
| n I x ! Znala ja davno već, da j 
P. pe aa boljom biti, a nema je gore u svem selu Sd I 
Eni š . . v .. "BE Vila 
No _ a. ro — lozu joj materinu nepoštenu Baš 
i Mandi, da su ju ukeba E avić. me 
> Er pndtasaa ž ju ukebale... Nesreća traljava, nek se 
Knez Adam smrkn | 
u se, kad začu, što se i ij 
ž: nu se, kad začu, govori selom; nije doduš 
vega pro no gdje je laži, mišljaše, bit će i istine bn > 
— Govori, što si radila juče ši ? it 
ME va J ć varoši? — zapita Katu smrknut 


— Čuo si, š g im vjeruješ, š | 
, što govore; ako im vjeruješ, što me još pitaš? — odvrati 


Si još u svu zoru zareda selom glas, da je Biser-Kata bila 


* 
= Kata smjelo, otvoreno — odlanulo joj očevim pitanjem 


\ Luku. 


i 


) S , & S sa 


. JR Kad h , v v v £ e .. ka 
oćeš da znaš, oče, kazat ću ti cijelu istinu: išla sam, da vidim 


Što ti imaš s Lukom? Tko je tebi dozvolio s tom 


1 ... o! : i 









- nA. = 


fi 


a 
. 


drugu. ' 
— Govori, oče, š ćeš 
? , što god hoćeš -— al ja i nj iš 
BE odio, ja sam samo radi njega išla. 
— Ma tko je teb ČI : 
m. e naučio tak iti i ti i 
> sava: o govoriti? Otkad si ti takova? Jesi 
— Zee i bit ću, dokle god i ti meni budeš otac 
— ar . š 
m. a i m za Luku othranio; zar sam te zato čuvao kao 
Biku e a k: adem onomu pustahiji? Neka on sebi traži sliku i 
Do njega niti ćeš ik j iti i. što ti i 
ME ie. Nika de ada njegova biti! Pamti, što ti tvoj 
Kati sinuš či : 
Bi. “ Zaoa u očima, ne E bojazni i smalaksanja duše, već što 
, taj prezir čula iz očevih usta. Duša joj se osovila, donja 
, 


usn iguš i 
ja ie Poe boli, kao da će reći: dotle si ti moj otac, moj 
€ ali dalje ne!... Okrene se od njega, (a u tom trek oči 


Tovyala se sva snaga volje) i ode. 


5 TJ, Kozarac: Djela 
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uku, izgubiv svaku vlast nad 


nepomičan, zgrčenih r 
ju očima, te stade taj inače 


sobom. Kad mu žena stupi u sobu, prorazi 
šutljivi čovjek kleti i vikati, skidajući sunce i nebesa, da je kukavna žena 
i dah si pritajala. Njega je većma razgnjevio Katin odrešit odgovor 
negoli ono, što se je selom o njoj naklapalo; veće muke nije za nj bilo, 
doli kad mu se mlađi i slabiji suprotstavi; gnjev što mu se je raspirio 
u kao plamen svaku misao. Njegov značaj, naviknut na 
da mu se taj posluh od nižih odvraća 


onda se poremeti sav onaj umjetni 
zaboraviv, da bez inteligencije 


Knez osta zelen, 


srcem, uništio m 
vojnički posluh, zahtijevao je, 
— pa ako je gdjegod iznenada zapelo, 
sklad, što ga neki krivo zovu energijom, 
ni postojane energije biti ne može. Izgrizav se raznolikim mislima, izmu- 
čiv si nejasnim slikama i odlukama dušu, hukne napokon knez, kako bi 
si svu tu magluštinu sa srca otpuhao. Ohladnjev ponešto i napraviv račun 
sam sobom, izađe knez pouzdanim korakom van, laskajući si, da je i 
izvana sve uredio, kao u svojoj duši. Ugodna isprika svim onima, koji 
nijesu kadri stvarima na dno zaviriti, uzroke i posljedice na jednu nit 


svesti. 

Mati plačući i moleći zaklinj 
biva s njome? Kata se jedva nakani, 
u varoš. 

_ Akoli nije što drugo, već to, da voliš Luku, i da si samo radi njega 
e toliko kinila radi toga! Bože, bože! hudu si joj 
da ti mene više slušaš, ne bi toga 


ala Katu, da joj istinu kaže, što to 
te joj potanko ispripovjedi polazak 


tamo pošla — što bi s 
namijenio sreću! No sve mi se čini, 
svega bilo. 

Kata brizne u plač, 
materi svoju ljubav i sastanke s Lukom, 


jezik, te se još dublje zakopa u se .. 
Manda ocrni Biser-Katu pred Franjinom materom, kako je bolje 


znala — a žena je uvijek sklonija povjerovati u laž i zlo nego u istinu 

i dobro, ponajpače, kad čuje od sličnog sebi jezika. Franja osta na sve 

ravnodušan, on je ljubio Katu, kao i ona Luku. 

; — Brige mene, govorite, što god hoćete, ja druge ne ću osim Kate. 
A kad mati navali na nj, da ona ne treba takove lažidjevojke za 

snahu, izvika se Franja na nju, lomeći i kidajući oko sebe, te napokon 

od ljutavi suznim očima vikne materi: da uvuče jezik za zube, jer da 

nije ni ona djevojkom bolja bila. 
To je bila praslika trome i po 


baciv se materi o vrat. Bilo joj, da ispripovjedi 
al stid i strah zavezaše joj 


dle slavonske duše; katkad plane ta 
duša, al plamenom slame. Zašto da bude drugačije, kad može i tako biti! 


Nigdje ne uhvati ta duša dubljeg korijena: ni na dobru ni na zlu; svuđ 
polovičnost i mlakost, koje u ničemu još nijesu daleko dotjerale . . ./ 
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lice, 


1 do Luke doprli glasovi o š 
BM bedemi izrazila; vi o šarenom Katinu poštenju, kak te 
ME ieću prvi mah m hosts je, čuvši te riječi. isistede i ovadtek 
MEL Id se je izvalio m ar dovinuti se ikakovoj pomisli. Istom po lije 
pohvatao niti mislima. St a tvrdu postelj, uze potanko mea gjodje ra 
govore, hoće da ju opa a doddjija zaključka: nije istina kia oi 
pomisao, već jedna dru ah ata je čista kao sunce! Ali tek %, ia NJOJ 
Me vice pođe mkrskaje o svoju sjenu preko nje, potamniv ju azi tu 
Mu djetinju nevi bodi 1 rho srce i dušu — i opet kao u da ian 
MENEito i on vjeruje u h seu kako mu se turobno osmjehuje (e . 
MM boput rose blažila uđe laži. Zalud nastojao da podrži tu šiša sja 
mu duša, koja mu sve aj se = O: med taj gorčala stada 
bajuću sliku i misao: e « na vidik istiskivala pritajenu, zlobno a a 
mislio, da bi ono zijesta ie zaba u šljivikul« Taj kobni šljivik . 
ženskim stvorom, moglo i € je je uživao svu slast i vlast nad sed ije 
Močila mu mak ae * otrov po srcu mu razliti. A ona ps 
Mije mogio i dragi & jos pa ga pakosno pita: Zar ju poslije 
kao što si i ti?! Zar a a rai u šljiviku, i drugi — i treći, baš 
: nagi ena i drugoga i < aka 
MMiVTo poljubić, kao što je i tebe? Zašto ne bi pa xi. rike 
Me knež azdaja proguta ono nevino, turobnim osmi; : “e #2 
p. jedinice. ' mijehom zadahnuto 
»Zaman! Ka i : m 

BR. jednake; neuka: > na krilu držao, mislio sam, da nijesu sv 
— sve ih je bog ketoni A "S. prije Jo“ pravo: jedna kao i dru ć 
jedan časak ljubio kao deo. Kana on Luka, a da ju je ar 
Bo i sino, kako će hladno Pa pokri nje > daje rope 
M kova ia SIMA pogledom saznati: je li to ona beda s o jon 
u ju razvikali. Srce mu već drhtal prijašnja Kata, ili ona, 

alo od zlobne radosti, kako će 


. . 
Hi ) 


svi : je 
jetu tajne one četiri večeri u šl 


od muke... jiviku — a njoj se srce bude kidalo 


* 


| ] kneže j kući 
voj kući v. imirj 

. kuči ladalo primirje, ono trpko 1) imirj je 
ječi ne idu od srca, gdie ij Pa nas 
gdje jedno drugom 1 BOJ posti ne poljepšava, nego naružuje 

 pimadko: izmiče i riječju i djelom. Knez bio šutljiv be: 
odbijao svaku ljubožlji ne mareći i ne slušajući na ničiju riječ Pre ma 
> vj Jivu riječ ženinu i kćerinu. Činilo se da sa jo 
h se je povratak Lukin većma približavao to si Ka : 
, to oni Kata 
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postajali nemirniji, zazirući jedno od drugoga, uviđajući, da nijedno ne 
popušta. Je li knez Adam mislio, da će tim ponašanjem najstrože kazniti 
svoje dijete — ili je možda čak uživao, gledajući: ju onakovu tihu, po- 
ništenu — — ? Tko bi znao, — ne to stoji, da ni za jedan časak nije 
osjetio duševrie potrebe, da sa svojim djetetom načistac izađe. — Du- 
ševna napetost i borba jasno se izražavala na Katinu licu; mjesto dosa- 
danjih ružičastih listića na obrazima na 


letjeli na nje oblačci bljedoće i 
umora. Prije plamenit i raskošan pogled postao sada ljubak, izrazit, golu- 
binje turobnosti. Ne znaš, 


da li je sada — ili je prije ljepša bila: divan 
dan se pretvori u divnu noć. Iz tih očiju sja 


la plemenita duša, iskreno 
srce; samo knezu nije se taj pogled sviđao, jer nije bio pokoran, nego 
pun duha i ljubavi. 


* 


a kneževima, da je oboljela, 


TI dana pred Lukin dolazak poruči tetk 
tane do ponedjeljka kod nje. 


pa da koje od njih dođe. Otiđe Kata 1 os 

U nedjelju navečer vraćao se Luka kući. Bilo nekako iza Miholja; 
vrijeme bilo na kišu, smrklo se još zarana, a sumornim zrakom hukne 
od časa do časa jesenski vjetar kao bolan uzdah, kidajući i vitlajući lišće 
sa stabalja, budeći i u ljudskoj duši toj noći slične puste i mrzle misli. 
U Luki se poče gibati neko bolno čuvstvo; što bliže dolazio selu, sve mu 
tjesnije bivalo oko srca — skoro bi volio, da je ostao kod vojništva. 
Strogi red zadnjih dana pročistio mu ponešto pustu seosku raskalašenost, 
u kojoj mu srce već posve prokislo 1 nagnjilo. Neka samoća i čežnja 
slegla mu se na dušu; 1 u njegovoj duši bilo pusto kao ta noć; tek razne 
uspomene sad munjimice sjeknu kroz taj mrak, sad bolno i gorko zatre- 
peću mu u srcu kao i vjetar vani... No čemu sve to? Čemu ta jecajuća 
praznina, kad je život pred tobom! Ispuni ju onim, što ti je milo i drago: 
Promisli, kolika ti to slast mora biti, kad još jedno vjerno srce kuca 
s tvojim, samo za te živi; kad se obraz tica obraza, dvije duše jednim 


šaptom šapću . .. Luka pomislio na Katu, noge mu same udarile pravcem 
pod njen prozor. Svuda gust, crn mrak; svuda gluho, mrtvo, samo psine 
reže na nj, kao da nije iz toga sela. Rijetko da je koji prozor rasvijetljen, 


ni na Katinu ne vidi se svijetla ... To ga trgne iz sanjarije, no pođe ipak 
tamo : možda ga čeka pod oknom ...- Obiđe oko kuće, nema nikog — svuda 
crna tmina bez tračka života... Uto začuje korake i razgovor kod pri- 
laza. »Laku noć — laku noć!« razabrala se dva glasa. "Teški muški ko- 
raci vratiše se nazad, a sitniji udariše pravcem k Luki. On se ustubočio 
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uz plot pa č Ž i ij 
plot pa čeka. Prođe ženska, spazi mu bijele gaće, zaviri mu u oči i 


. zapita: tko je to? 


— kara — šapnu Luka. 
— Joj! zar si ti to?! — trgnu se Ž 
- Joj! z ! ona, tobož uplašena. Bila j 
K idem: : . Bila je F 
3 Jesi li mi jednom već došao! Teško li sam te dočekal odite 
života bez tebe... sire 
I poljubi ga, že 
, žestoko, vatreno On niti 
S iti od iti pri 
varao, oi strast poče ključati u njemu. dje doša 
— Hajde, što ćemo stajati tu! Rad č itli 
8 ! Rad čega si ti i došao amo? 
. .v . v ok 
po ni Misliš li, da te čeka? Dragosti! Sam bog znade, kud pije 
; v š .. .v .. o. 
. i tv oi na nije više od nijedne bolja. Znaš li duje iu sins: 
. . : 
Mi sa o gospode — pitaj samo Matu Radova ..: Polakomila io 
* | pa ne će više nikoga da gleda. Al šta sam se ja uzbrbljal , 
ahaha! Hajdmo, eto kiše... ia 
Fema silovito Ši ji | 
ugušila zadnji Č j 
Luku pod Katin prozor Rra as pra rhs hoce 
uk d or. duše napuni j č 
minim bićem. jeni jupci 1 i ringnie 
a “ape E Ranije gigi poljupcima i gorućim dai zaslije 
JAK , stisnuo se Luka uz nju teške , 
M orbica ju, a ona ga kao djetešce odvede u 
Sutr či 
preko pi. pe dobrano poskočilo, kad se Luka kradomice prošulja 
d mo : o svoje kuće. Mati mu se obradova, i to tim većma, kad 
a > . će se ženiti ove jeseni, pa da ide još danas za jaliku 
sp. u Femu — ona da je i ć nj ' 
Zak je i tako već njegova, al neka ostane kod 


Nk a a e LS odjava aja 
A Bar June kaje Kata od tetke kući, tetki krenulo zdravlje na 
ite sna ad aa ju ona u kiljer, otvori staru hrastovu 
: 1 odozgor je, 1 1 ' i 
< oo g o dolje, izvadi napokon u marami za- 
ah Gia s. lijep je: dobila sam ga još djevojkom, i ja sam 
Ki io ila, onda, je to još rijedak dar bio, čuvala sam ga za te 
kk a, pa eto ti ga na. Stara sam, mogla bih iznenada otići da 
ki: ia“ pa bog _ koga bi dopao... A sad mi pođi zbogom, po 
er i oca; ako bi.mi j, bož 1 čite6 dd 
Bo koje mi, ne daj, bože, pozlilo, poručit“ću vam, da 
Kati sinuš jubi 
20 u ra poljubi tetku, te ode naglo, da sakrije. tronuće. 
7 Rela La svakojake misli; jedna gonila drugu, slične roju 
> bra a, rađajući u srcu onu sitnu, kipuću uzrujanost ... Noćas 
E ro porosila; sunce blistalo, svaka travka ki listak diš 
Za se, otimajući se za dijelak živo j tunele 
a dijelak živćta. I njena nježna ljubeća duša 
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obuhvaćajući svaku stvarcu 
tamnoj šumi, sad 
sad opet 


kao da buja, raširuje se po cijelom svemiru, 
istom ljubavlju. Sad joj misao i pogled leti visokoj, 
ubavim stanovima i gumnima s onim bijelim niskim kućicama; 
onomu zelenim šašem obraslomu ritu sa plandujućom stokom... Svagdje 
je proživjela koji — tako nevin i sretan časak. Što je to, da ju ti 
nijemi, njenim čuvstvom  oživljeni predmeti tako u srce diraju? Je li 
i to ljubav? Nato se sjeti oca, Luke, pa tetke, pa prstena... Izvadi 
ga iz marame i metne na prst. Žalosti moja — prostran joj je! Sad 
tek spazi, kako nježni su joj prstići. Ali za Lukin prst kao stvoren! 
Lice joj se razvedri, usta joj se sretno nasmiješe. Kako li će ga izne- 
naditi, kako li će se on začuditi, kad mu ona iznenada natakne prsten 
na ruku... I iznovice mislila na to, i svaki put bila sretnija. 
Eto i sela! Grozničava tjeskoba stisla joj srce: ona mora proći 
.pokraj Lukine kuće, a on je valjda već došao. Išla je s. druge strane 
široke ulice. Dok je još podaleko bila, otvori se prozor, a Lukina glava 
izviri van pravcem k njoj. Radost, sreća, blaženstvo samo što ju ne 
ugušiše. Prozor se opet zatvori, a njoj kao da olakša time. Sad će 
proći pokraj kuće, ljubav ju srvala, pa oborila oči nice. Prozor sć opet 
otvori, proviri Luka, a sa strane naslonila se na nj Fema, ogrliv ga 
lijevom rukom. Fema veselo govorila, neobuzdano se smijala... Kati 
stao život, krv kao da će prošikati na sve žile van, noge se usklecale,: 
oči zamaglile. Dotrča do kuće bez svijesti, uhvati se za vrata, pa odahne 


što je igda mogla, kao da je svega svijeta teret na njenu srcu visio . . 


* 


Četvre nedjelje iza toga vjenčao se Luka s Femom. 
Kata nije više riječi progovorila s njime; venula kao cvijetak; knez 
se čudio i nagađao, što bi moglo biti uzrokom, al nijedan razlog nije 
mu bio dosta jasan. Otkako se Luka i Fema prvi put navijestiše, od- 
lanulo knezu, iščezla gorčina, kojom ga je briga za Katom otrovala. 
Udobrio se opet, dapače milovao ju — ali ledenoga njena po- 
gleda i mrtvog ukočenog govora nije mogao raznježiti. Da bi Kata 
toliko za Lukom ginula, bilo mu nepojmljivo, kao i pomisao, da ne ima 
boga. ' 
Kata problijedjela kao bijela ružica, gušeći u sebi ljubav i čemer. 
Višeput joj sune u glavu, da ode k Luki, da ga pita, zašto ju je ostavio, 
zašto joj se kleo? Zar je povjerovao u ono, što se o njoj pronijelo? 
Nije ju ni nevjera njegova toliko boljela kao pomisao, da je zbilja 


70 


















s. pm .e 


možda podvojio o njenoj vjernosti. Katkad se trgne, da ode do njega 
, 


spina jona riječ kaže — ali kao ograda stane pred nju Femina 
slika. Čini se, da joj ne bi bilo tako teško, da je : j 
uzeo m 
samo ne Femu... ' ' ns Az 
pr dana reče joj otac veselo: — Kato, sutra će Franjini doći 
u ee bu; Sand Pan da sam dotle poživio, da te udam i udomim 
na se tek žalobno osmjehne, a ot ju, 1 
; ac stane pred ščekujući 
ma p nju, iščekujući 
— Ne mogu! — izlanu Kata, 
— Ne možeš... 
— Dosta sramote po m Š im i | 
e, zašto da sramotim i onoga još ji s 
mnom dobro mish. ; ANA 
Otac i mati protrnuše, pogledaše se i razumješe... 
Kata zanijela. 

Knez Adam bio tri dana izvan sebe, ne znajući što da počne. 
. mu trgala mozak, pomutiv mu zdravo mišljenje.: 
# rimiriv se četvrti dan, sjedne pred Katu. Premda ju bol i pečal 
: A iz njena pogleda prosijevala ipak snaga čiste svijesti, da je 
nezu Adamu uz nju čisto laglje bilo. 


pogledav oca molećim pogledom. 


Be Kato, sramota je velika, tko će ju izbrisati s našega imena? 
zapita ju i sam srvan, očinskim, svečanim glasom. ža 
m. Ako ima boss i pravde, ona je izbrisana, oče! Voljela sam ga 
ud pos: s: svijetu; grlila sam ga žestoko, vruće — kao i on mene; 
Bo odio uzeti, nijednu drugu; prevario me je, uzeo še 
o goni pe je: Je li to moj grijeh i sramota, da sam iskreno 
MMI No no kri a, da je vjera i poštenje u njega, kao i u mene? 
= sak do ni njega, možda nije zlo mislio sa mnom. Prije, 
o. či ek do si povjerovao, moj oče — a gdje ne bi on! 
> o easna i podnašam još, al nije mi teško, jer osjećam, da 
.. : u meni govori, da ljudi i bog ne mjere ištom mje- 
a diri kad je dogovorila. Knez Adam gledao nepomično, 
nju i on bi možda plakao, da je imao suza. Duša njegova 


izmiril j ćeri 
a se sa sramotom njegove kćeri, te jedva prošapta: — Bog te 


blagoslovio, dijete! 


Kn mae aka 
M KE pošto popa bi ni u snu pomisliti mogao, da i 
Poštenje ugrezla os prona, 12 dah prvo uvidio, u kakovo lažno 
ME toinika 1 je sva mu općina, i djeca i roditelji; sad je razumio 
jnika i njegovu ljutav. Zgražao se pred tim smećem, pred tim 


7I 


ponorom . - - No u srcu mu olakša; bio mekši i spokojniji, kao nigda 
dosada . - “ Mati kukala i zdvajala dan i noć: naličila više kipu nego živu 
stvoru. Jednog dana otišla do sestre i opet se natrag vratila; sutradan 
još u svu zoru tražila nešto i vrndala po tavanu; zalazila dva, tri puta. 
u susjedstvo i vraćala se uzrujana nazad, noseći uvijek nešto sakrivena. 
u njedrima. Kneževu oku nije izmaklo to neobično, ponašanje ženino. 
Jednog dana zateče u svojoj kući staru babetinu iz trećeg sela i spazi 
još, kako mu žena sva zbunjena brže bolje nešto poveza i sakri u ma- 
ramu. Ljutit stupi među nje, pa pokazav na pušku o zidu ruknu: — 
Usudite se samo!. .- Zgrabiv babu za zatiljak, iznese ju pred vrata: — 
Na vješala s tobom, izrode ljudski! 

Od te zgode, kad god knez izostane pol dana od kuće, vrativ se 
natrag, svaki put promotri jastrebovim okom sve kutove po kući, da ne 
bi štogod sumnjiva opazio. Istom kad se skobi sa snuždenim iskrenim 


pogledom Katinim, koja je razumjela njegovu bojazan, odlane mu k 


umiri se. 


Negdje o Uskrsu pokloni Kata život slabačkomu čeđu guste, crne 
kose... ' 
Još prije, tek da su se pokazali na njoj vidljivi znaci materinstva, 
pogoropadilo se sve selo. Svaka nesetna djevojka s prezirom se odvra- 
ćala od Kate; skitati se s najzadnjom propalicom, zatirati plod pod 
srcem naočigled svemu svijetu — sve to nije grijeh, nije sramota. . - 
Ali pokloniti život čedu, očuvaj bog! to je vrhunac sramote i nepoštenja. 
Nijedan momak ni da čuje za kneževu jedinicu; da je sva zlatna, ne bi 
je nijedan uzeo za ženu, niti bi mu to rođ njegov dozvolio. Kao stršeni 
navalili jezici na Katu, izmišljali o njoj nečuvene rugaveti i svakojake 
pjesme, kakovih ne pozna nijedan narod pod nebom. (Na primjer: Za 
kneževu svetitu — Dao Juda peticu; — Petice se popile, — Knezu 
osta kopile . . -) 

Mirne duše, vedra oka slušao i gledao knez sve to. Samo kad Luku 
vidi, stisne ga zmija oko srca; muče ugibao se jedan drugomu, kao silna 
dva kotača u stroju — za dlaku samo da zapne jedan o drugoga, obadva 
bi se razmrvila . . . 


Iz Katina oka čitao knez zahvalnost, koja se nije riječima izreći 
dala. Oprostila mu sve, ljubila ga 1 štovala iznovice, više nego mater, 


koja nigda nije prestala plakati i jadovati, ubijajući time i sebe i svoje 
dijete . . . 


72 








Poslije mje 1 

, sk Pm 

je mjesec dana sahraniše i Katu i čedašce joj. Nalik sivu kame 
imenu, 


al vedra oka kora ij j 
hn koracao knez za lijesom svoje jedinice; rekao bi čovjek, 
ponosio se svojom nesrećom. sai kia 


DO 


ila nedjelja; ioni : : 

B iju. E I Lex: gem, pjesmice se popije- 
promatra igru i igrače. S : sa _ id pipe uokolo za stolove te 
još ljepša. Kao i na lah o: ; ona je ona ista, da, rek i 
: odu S ed < orjotae pan joj crne vatrene oči, sja se mia, 
ulaguje oko netom dra ži =. se Luka, i ne mareći za nju, vrpolji i 
M a će od svega > sr snaše, dovedene iz drugog sela. Fema roh 
BE e oo a je M a tla 
M 2 obišao oko ni žarom, povlačećim se od sela do sela. Triput je 
o nje, pogledao ju izazovno, šapnuo joj a Šet joe 

, po- 


kaz j p J san ... 
J S 


' a . gurkala oko žida, da ga upozori na se 
i volo« je tu; on je još ženjen i i 
> ; on je još neoženjen i igra u kalo no2 
anda ga zove »moje ždrijebe«, jer uvijek ide aga dna 


A Franjina jezič i veli 
jezičava mati veli: — Kad j i 
gospodi dobra biti, zašto ne bi mojemu ča. i, oak. 


Vijenac, 1887. 
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PROLETARCI 
SLIKE 1Z SLAVONSKOG DRUŠTVA 


I 


esen i zimu godine 188* imao sam posla u posavskoj Slavoniji. Re- 
koše mi, da ću dobro i ugodno probaviti ondje to inače dugočasno 
doba godine na selu, a ponajpače, ako se nastanim u R.-- To me 


selo sjeti na prijatelja Lackovića, koji mi je pred dva, tri mjeseca odande 
pisao, javljajući mi puno koješta i »dosele neviđena i nečuvena« iz toga 
kraja. »To ti je u svakom pogledu mali Pariz, bud pomislio na lijepe 
žene, bud na društveni život, bud na imućnost, riječju — bud na što; 
ako ti je moguće, a ti nastoj svoje službene poslove amo prenijeti, ne 
ćeš se kajati. ..« Tako je glasio jedan stavak toga lista, koji sam već 
davno zaboravio, jer mi se oduševljenje prijana Lackovića nigda nije 
osobito sviđalo. Sad mi je ipak drago bilo, da ću nekog poznatoga tamo 
naći, pa mi se uz tu pomisao i razne uspomene na Lackovića probudile. 


Ako se ne varam, pisao mi je, da je u nekakovu željezničkom poslu ondje 
te se nada, da će se posao po njega dobro dovršiti. Donekle me prese- 


netilo, kad sam saznao, čim se sada opet bavi. On, negda poslanik na 


oba sabora, on, izabranik gospođa, općeći negda u najvišim kruzima — 
nalazi se u slavonskom selu, za koje onda ni čuo ni znao nije, a nekmoli 
da bi ga nazivao »malim Parizom« ... A nema tomu jedva deset go- 
dina! Onda, kad je došao iz Trsta, gdje je zastupao očevu trgovinu, 
sve je iznenadio: mlad, elegantne visoke prikaze, cvatućeg tijela, duho- 
vitog lica, finog ponašanja, govoreći odlično talijanski i francuski — 
ukratko, imao je sva svojstva, koja i najviši krugovi poželjeti mogu. 
Nitko ne htjede vjerovati, da je to sin žitnog trgovca Jandre Lackovića, 
onoga istoga starčića, koji je još uvijek išao po starinski obučen u onom 
“vječnom prsluku sa okruglim, srebrnim gumbima. U velike poslove nije 
se stari Jandro baš puno razumio, al je imao ono bistro oko, pa je skoro 
uvijek pogodio, gdje će biti unosna posla. Odvajkada štedljiv, brojeći 
svaku nesetnu krajcaru, skucao on do pod konac svoga života kakovih 
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edeset tisuć nE. NI 
nI dep k oo Pavel, kako ga je on najradije zvao, bio 
BEL za deset. m , io poslušan sin očev. »Ako budeš pametin 
BE. Tandro u ia X si: eset puta toliko, koliko ja imam !« Maovao 
M Li brzojavna *: . < sina. Isti dan, kad je taj list stigao, stiže 
ode iz Trsta, da Ma e mou S rob peti "a, m od kapi. I tako on 
ovratiti. . 4 8 : i, da će se što prije 
. Ni opreme» odo je uredio očeve poslove, dok je hira 
ga oca, koji su poput staroga Jandre od malih trgovčića 


strana pozivali — : : 
deka : prođe i pol godine. Ona želja za Trstom i trgovino 
MA ičnog i den ohladnjivala, a čuvstvo, da je sada on gospoda < 
BP & imutka, svijesnost, da je rado viđan u svakom dru že span 
IStVU, ne samo 
stitim očima, te mu dopisivanj 
ći E pisivanje s trgovačkim t : 
omrznu, da je prekinuo sve tr čke vrtkama najednom tako 
= ljima uze se imati ji adna U doticaju s prvim obit 
. zanimati za politički život svoje d vi ang ad 
malne posve zaboravio. Budući da mu j J a ii koju je u Trstu 
p e u je pokojni ; RF 
o dobro pozn š m Je, pošaina oro 1 svo okol 
om Na 2 demee ga, da primi mandat saborski, jer Z Skadi 
šla godina d Jandre bez napora biti izabran. On privoli — te že 
i s. na očeve smrti, sjedio on u saboru. Stari fede 
prvi kraj dino Pe Ani mogao? saznati, na što mu se sin dao! 
vorio dapače jed io Payel svoju sabotekujizsdaču posve ozbiljno ie go 
MJE slemici sa jna + oso 2 grka: odao stvarima koji ie 
t2 i ijom io do uše un fi , is 
tije ništa sadržavao, t : ; A inog humora, al pozitivno 
i s , te naposljetku ostao : ši 
Pavel zacijelo bio nadao. Taj mali bez onoga dojma, komu se je 
u glavnom gradu Ugarske i i neuspjeh brzo ga prođe, kad se je 
MASE aristokrata si aj some jen i sprijateljio s nekoliko 
X i b, mjesto saborske : : 
klub, u kojem se je kartalo, pilo i trošil mr i 
rada. Pavel uvidi, da sek ib dit Ri: glavno stjecište njegova 
saboru, a da mu to imenu ni n bez studija i govora prosjediti koji sat u 
stidio svojeg DE kokis goćnti, Keleti nauditi ne će; štoviše, on se kasnije 
Pa po mogućnosti izbriše ri) hehe ki pa odana i < 
novo še a ejski iskon i št ii ; 

MMME obuze obilno trošiti i potpičivati se »Latzko ATA 
Mitstali i uzdrži u k rošiti i potpisivati se »Latzkovych«. Da se 
 glaći s sE rugu, u koji je dospio, pomisli P ed“ 

aČI ženu s : Ž , pomisli Pavel, da bi — valjal 
se 1 1Z aristokratskog sloja, kako bi ti s NK vajaro 
itelji. U to ime uze prebirati s i fime dilo # arodstyo. prsa 

va poznanstva, te od mnogih ljepotica, 





za koj . . . 
"> Je je mislio j iš 
, da potajno uzdišu za njime, zaustavi se na vremešnijoj 


. Darunici, koj + 
oja iš i i 
NA Ad nije en odlikovala ljepotom, ali tim većma novcem 
X, e ona biti posve j 
sretna 3 i naj 
d i , ako -njega, najmlađega i naj- 
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ostali b ši 1 koji j 
Pp ogataši i koji su ga, na glas, da je došao u domovinu, sa svih 
, ih: 


radi toga i i i sjaj j 
r ga imutka, nego i radi sjajne svoje osobe, uzoholi Pavla u vla- ' 





ljepšega saborskoga člana, salonskog junaka, odbornika u svim poznatijim 
sportsmanskim društvima, uzme za muža. Ta namisao još ga većma 
ushiti, kad mu i aristokratski drugovi tu namjeru odobriše. Kako se činilo, 
nije ni barunica ništa proti tomu imala, kad joj izdaleka o tom natuknuše, 
a Pavel, u misli, da je sad na konju, ne htjede nipošto požuriti se sa 
svadbom, nego će još koje vrijeme kao neženja potratiti. Međuto zaprosi 
barunicu viši štopski časnik, koji je osim svoga odličnog čina 1 tu prednost 
pred Lackovićem imao, da je svomu imenu dodao još »vitez od Silber- 
thala«. Vijest o baruničinoj udaji nemalo je prenerazila Pavla, tim većma, 
što je pod zadnje vrijeme potratio silan novac, sve na račun ženidbe. 
Sad je valjalo okaniti se pretjeranih troškova te izdatke malko stegnuti 
— no od toga časa ne nađoše ga dosadašnji drugovi više onako 
zanimljivim kao dosad, te ih je sve rjeđe bilo vidjeti u njegovu društvu. 
Potrošiv prilično sav novac, uvidje Pavel, da je odigrao: svoju ulogu. 
To ga boljelo, te on pod konac saborskog perioda uze opet zalaziti u 
sabornicu. Da si pridigne glas i ime, uze pomnije pratiti saborski rad 
i odluči opet zahvatiti riječju u debate. U predzadnjoj sjednici govorio 
je govor i posvema se osramotio u vlastitoj stranci, ne znajući, što se 
je tri godine bez njega radilo i stvaralo. Kad se je saborski period do- 
vršio, izišao je Pavel iz sabornice, u tvrdoj nadi, da će za tri, četiri 
mjeseca opet u nju unići. Zanemaren u aristokratskom klubu, preduzeo 
si da će se sav posvetiti“ političkom i saborskom radu, kako bi se bar 
donekle uzdržao na površini, u koju je zabasao i s kojom mu se tako 
teško bilo dijeliti. Još se izbori i ne raspisaše, pohodi on svoj izborni 
kotar, u koji za cijele tri godine ni stupio nije, te se opet ponudi svojim 
žtovanim izbornicima. Na dan izbora pođe Pavel na biralište s onim 
istim neizvjesnim čuvstvom kao i prije tri godine; baš ta neizvjesnost 
tješila ga donekle, sjetiv ga na tadašnji uspjeh. No kao što je onda s ne- 
izvjesnošću sjajno prošao, tako je danas propao. 

I tako mu se i ta nada izjalovi, a on osta ondje, gdje je pred 
četiri godine bio — samo puno, puno niže: poštene trgovačke tvrtke očeve 
nestalo, nestalo očevih tisuća, nestalo njegova, vlastitog trgovačkog znanja 
i iskustva... Nikad se Pavel nije tako ogledao po staroj drvenjari i 

Žitnici pokojnog Jandre kao dan poslije izbora: svaku stvarcu 
prevrnuo, pod svaki krov zavirio, umorio se i oznojio, pa se izvalio na 
starinski mekoslon, podav se posve čuvstvu i mislima, koje su letimice: 
hrlile ispred njegovih očiju, prikazujući mu razne prizore od zadnje četiri 
godine. Sad mu zveketali kartaški dukati u aristokratskom klubu, sad 
slušao zavodljive zvukove glazbe i upijao dah namirisane kose dražesnih 
grofinja i barunesa, a sad mu opet pištale u ušima riječi kotarskog 
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ogromnoj 








službenika, koji je već promuklim glasom jučer sazivao izbornike na 


glasovanje o To ga neugodno prenu, te digavši se uze knjižicu i sračuna 
sve, ia mu je još preostalo — pa sračunav i stoku, i hranu, i zgrade 

a. . . “ . . * 
i gotovinu pronađe, da mu je ostalo još kakovih deset tisuća forinti 


Za Pavla ni mnogo, ni malo! Sve bi lako bilo, samo da mu je opet uljesti 
u kolotečinu prijašnje očeve trgovine, al je već unaprijed znao re 
ne će tako lako ići. Nakon polgodišnjeg natezanja i pipanja pit n s 
pokon, da mu doduše odsvuda na upite odgovaraju, ali ga i — Ha 42 
odbijaju. Svagdje je našao svoje mjesto već omanide: Uze na : .* 
ruku voditi trgovinu, kušao šumom, marvom, šljivovicom al tije: 
se prenaglio, htio naime ubrzo ustaliti se i dočepati novca p to .. do, 
Tako je plivao tri godine, a da mu imutak ni padao ni nae H> nije nA 
Kako je još uvijek puno na svoju osobu držao i kako je ble fin 
ponašanja, a i prilične naobrazbe, bio je rado viđan u srednjem društ : 
m Ska donekle i:ton davao, a to tim laglje, jer su ga žene 
oduvijek nalazile zanimljivi j ji su svoj i 
> og Nie a on je opet njima svu svoju dokolicu po- 
,. Takova sam ga ostavio, kad sam ga prije četiri godine zadnji put 
vidio. Krenuv sada u R. .., nemalo sam bio znatiželjan, kakva li a 
naći — je .l za te četiri godine naprijed ili nazad krenuo. Poznajući 
njegovu naprednjačku, za novcem gramzeću trgovačku narav, nije bilo 
ni ono prvo isključeno, no tišina, u kojoj se je ovo zadnje silere k 
bi izgubio, pa onda selo, u kojem se je taj čas nalazio, i onaj list, koji 
je mirisao dahom »malog Pariza«, koji je disao given žensko . tijela 
E. . to budilo u meni bojazan, da je Pavel pošao nizbrdice sni 
nijesam se ni prevario — j Š nj 
DE cg Je nan GRBE, PA ik 
prijašnjeg lijepog čovjeka; posve * jna Tan 
BE an je duh ili tijelo već ane gbe rosa dob sak ke 
fa o k a sp jesnulo i zarđalo. 
A a 2 tako! Zar ti se valjda na sviđam više? Čekaj, 
M o aledati jaka u tim narodom koju godinu dana, pa ćeš vidjeti, 
ME KK jed ao očupan paun, baš kao što sam i sim. 
jući jedan drugoga za ovo i ono, jedva se do ponoći izbr- 


' bljasmo V ] V O 
. Pa el me Castilo i ći i 


ane u ole Med o Ka 
i Ma oranje Vido sam, da on novčano prilično dobro stoji, al tjelesno 
pao duboko. Lijepo ono negda i duhovito lice posivjelo i zaši- 


ljil či 3 ž 
jilo se, oči mu se crljeno pomutile i nabrekle sa ono nekoliko rijetkih * 


trepavi ; 
ica; tjeme već poneš ši ž 
sto o pa : s 
Osom, pričešljanom : ? plešilo, dok su sljepočice bile pokrivene 
češljaju e kič prema sredini čela, kako se obično konjanički časnici 
pe. vaki čas bi naprćio donju usnu nad gornju pa me proba- 


£Y 





dajućim ironičnim pogledom promatrao, sučući pritom. svoje na tanko. 
zasukane brkove. Vidio sam, da ga je isisala raskalašenost, da mu je 
finije čuvstvo otupjelo. Mjesto prijašnjega toplog humora, s kojeg ga je 
prije svatko u prvi mah zavolio, sjeo mu i na lice i na jezik jedak sarka- 
zam, kojim nikoga nije poštedio. Razgovor mu bio nekakovo anatomično 
raščinjavanje dotičnog predmeta, pri čem je puno puta veliku oštroumnost 
odavao, no i ta je bila jalova, jer je osobito ljubio krivu logiku pravom 
prikazati, i obratno. Ni sada mu se nije mogla poreći njegova darovitost 
— ali je ta darovitost podivljala kao zanemaren cvijet. I glas mu se 
promijenio, te mu govor bio nekako na vojničku, pun surove sile... 
Oduvijek je puno razgovarao, a govorio je o svemu i svačem, i to uvijek. 
s nekom sigurnošću, kao da se uprav bavi dotičnim predmetom. Kad sam 
mu se jednom zadjeo u govor, odvrati mi osorno, kao da sam mu pod- 


činjen... Uvidjev, da mu je to slabost, nijesam više mario prigovarati 


mu, nego sam ga puštao, da se izgovori po miloj volji, jer takovi ljudi 
misle, da oni, koji šute, sve odobravaju, pa budu otvoreniji i povjerljiviji. 

— U zadnjem tvom listu spomenuo si mi nešto od »nečuvenog i 
neviđenog« iz tog kraja; — što bi to moglo biti? Uopće, u tvom da- 
našnjem razgovoru ne nalazim onoga ushita, kojim ti je bilo zadnje 
pismo nadahnuto. 

— Čekaj! Ne ide to odjedamput; vidjet ćeš već, pa ako nijesi puri- 
tanac, mislim, da ćeš se i ti toga ushita naužiti, ako te uopće takovo 
što može ushititi. Bože moj! što je.moj prijašnji život spram ovoga; 
što su one velegrađanke spram tih Slavonkinja — baš kao mjesec spram 
sunca! To ti se ne može u jedan sat, u jedan dan ispripovijedati, to valja 
sim doživjeti! Pa ako si i prešao već granicu, u kojoj razbor stoji nad 
strastima i zabludama srca, to je valjda još ipak toliko krvi u tebi ostalo, 
da će te bar zanimati, što drugoga ushićuje. na 

_ Žene su bile, otkako je svijeta, najzanimljiviji stvor, najljepša 

tajna za onoga, tko ih hoće odgonenuti ... I ja... 
— Mani se toga; nit je to ikomu pošlo za rukom niti će ikada 
poći. I mene je to negda zanimalo, kao i svakog naobraženog čovjeka, 
_ al sam se kanio, pa sad nastojim da budem bar dionikom onih taina 
i uživanja, koje žene u sebi kriju. A da je Slavonkinju narav i preobilno 
u tom. pogledu nadarila, iskusit ćeš za koji dan i sam. A sad laku noć! 
Hajde na počinak, danas još u Morfejev zagrljaj, a sutra, ako hoćeš. 
iu — Venerin!... ' 

I Pavel se izvali na postelju i okrenu k zidu, a ja, pipajući po 
mračnom hodniku i mireći velikog crnog psa, da me ne razdere, polako se 
odšuljam kući... ' = BA 
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a uokolo sve snuždeno i turobno; sa krova pištala kiša bolno i 
monotono, nekako sasma drugačije od obijesnog rominjanj ty 
ljetnog dažda. Put i ulice već se pretvorile u glib, preko kojeg im . 
visoke čizme prenesoše. Kuće, koliko sam ih u omalilienogi rasi id 
brati mogao, bile su lijepe i čiste, bijelo okrečene, porazdaleko jed a 
druge, au svakom dvorištu bilo bud orahovo, bud dudovo “anja me 
kojih su slijetale od spavanja još polupijane kokoši. Zapregnute djeve ike 
u snježno-bijelim skutima i crljenom haljetku prolazile amo tamo dosl 
x ž 


s jući jedna drugoj na prozor, i cirikajući ' : 
je čulo po svem selu. irikajuci %e; kad god bi se osklizle, da se 


, i 


otpočinem od duge vožnje. : 
Nađem ga, gdje s dalekožorom sjedi do prozora; na moj pozdrav 


u i! .. 
jedva se obazreo ria me. 


— Na, eto ti, osvjedoči se, da nijesam lagao; pogleđider tamo 


žensku na oknu. 
HER D v .v 5 * * no 
. S ned veliš? Noćas A inje o njoj dražestan san; još sav 
ignem se i pogledam onamo — i le ti & i 
ona cio d s i gle ti đavolčeta, i 
is sa gleda... Ako to nije srodnost duša, kako li se to sud 


t M že mio 


— im je i ona isti san sanjala. . 
. 1 vo. : 
— TI mA 1] i 
sliš li: uze Pavao vatrenije. — Molim te, promotri samo 


KZ . . 

' " pne oi ta obla ramena, te jedre, prkosne usnice — gle! kako 
hi “shake Bre Ja se sam sebi čudim, da te ljepote nijesam prije 
ki : O mi se, da joj je tek petnaest godina, pa sam ju pregledao. 


— Nijesi sanjao o njoj... 
— Skoro da imaš j j | 
pravo! Pa da je bajka, da ljudi viš 
vide svoju sudbinu — sreću ili propast. dis pag 
i E. . ki ne ćeš spadati među te... Ne znaš li, čija je? “ 
! Koliko sam čuo, ničija! Ja sam ti tu naišao na razred liud- 


Y 
sk Š ij 
 Skoga društva, kakva dosad nijesam nigdje u tolikom broju našao. Taj 


BE red ut dam kir ore 
tisnuo se među seljaštvo i inteligenciju kao klin, kao parasit 
, 


Onoga irući 

j rezi šajući j 

ga prezirući, ovoga oponašajući, a obadva trujući... Na, eno ti ga 
Li 


Vidiš ! 
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ad B . Se se i . .“ 
K sam se sutradan digao, sipila vani kiša. Pogledam na prozor 








nama preko puta, izađe čovjek u istrošenom odijelu. 
razdrljenog izlizanog kaputa, i navrh čela podignutog, 
posve raspuzanog šešira. U lijevoj ruci nosio svežanj papira, a desnom 
udarao po njemu, dokazujući nešto seljacima, koji su išli oko njega. 
— Dakle, kako ti se sviđa? Sjajna figura — samo mu još manjka 
batina u ruci i dva oružnika za njime... To joj je otac... Promotri ga 
“dobro, jer na sutrašnjoj zabavi teško da ćeš ga spoznati. t 
Ne mogu zatajiti, da mi je razlika među nježnošću one ljepotice 
i propale prikaze ovoga čovjeka probudila neko sažalno čuvstvo, slično 
onomu jutarnjemu, kad spazih mokre krovove . .- 
— I to ti je jedan od plodova kulture, koja je onako iznenada 
među nas Hrvate banula. Nije ona došla postupice, rastući tako rekavši 
iz samih nas, nego je Jetimice nahrlila na nas. Mi ni ne znamo, što je 
sve to i zašto je, je li probitačno po nas ili ne; mi je samo spopadosmo 
objeručke, zagrizosmo u nju, pa kako nije ona bila za nas zrela, niti 
mi za nju pripravni, tako ju neprobavljenu progutasmo i — prisjela 
nam. Sad su je jedni rada izbljuvati, drugi probaviti, a oboje je skopčano 
s nekom boli. Od te boli boluje dobra trećina našega naroda... Tako 
tije bilo i s njime — S Martinom Božićem. Otac mu je bio imućan seljak 
krajišnik, pa htio pod svu dušu sina Martina pogospoditi. Nositi kaput 
mjesto kožuha, biti ma što, samo ne seljak, to je vršak želja našega 
prostoga svijeta. Za time je išao i Martinov otac, ne pitajući, ima li 
Martin u tikvi i srcu ono, što je najpreče, da budeš bolji od drugoga. 
U Martina nije toga baš ni zere bilo — al otac silom htio, da sin bude 
bolji od oca. Do dvadesete godine potezao. se Martin po školskim klu- 
pama, obišao sve moguće škole, a od sveg »učenja« preostalo mu jedino 
čitanje i pisanje u glavi — upravo toliko dosta, da bude danas stražar, 
sutra pisar, prekosutra poslužnik. 1 t. d. Makar što, tješio se Martinov 
otac, samo kad ne mora zemlje orati i pluga kovati! ... Kad već nigdje 
nijesu Martina trebali, bude zvonarom u bližem selu; veli se, da ga je 
tamošnji načelnik, pravi bećar, sam pozvao, te ga već za mjesec dana 
sa svojom »nećakinjom« Nančikom oženio. — Zlobni jezici govore, da 
je. Nančika već iza šestmjesečnoga 


Iz gostione, 
' podvrnutih hlača, 


braka poklonila Martinu žensko 
čedo, no za sve to pogovaranje nije Martin puno mario, jer je njemu 
u načelnikovu domu dobro bilo. On je tim zadovoljniji bio, jer njegova 
žena nije od njega nikad zatražila, da se pobrine bud za nju, bud za 
dijete... — A to dijete — pogleđi ona fina, pravilna usta, one mudre 
oči, jest, kako i sam vidiš, svakomu sličnije negoli svome ocu Martinu 
Božiću. Što se Nančike tiče, ona je u moralnom pogledu prava pravcata 
pola svoga muža. Negdašnja ljepota, potucala se do tridesete svoje go- 
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v € . . : 
MA oca toga : trgovcima, dok naposljetku, još uvijek zavodljiva i 
ha a m ne padne u načelnikovu kuću te ga splete posve 
ME rodino . o i načelnik živio, dobro je bilo; dobro je bilo i 
beep «poslije njegove smrti, dok se nije potrošilo, što je iz 
Z A mr ali sad, sad! Vidio si ga! No neka ga, nije A požaliti, 
ge a 7 će za njim zalajati — ali ona lutka na prozoru, kud će “a 
i stazom djedova ili otaca, naprijed ili natrag? “ 
— . sve veli: naprijed! 
bh. a .. .v . đ 
m. Niajti EV rog ija viče i zapovjednik poluizvježbanih 
mug: , slušaju, da se u najkritičnijem času širom raspu 
P jed« veli i mnogi poduzetan duh sa puno dobre volje, ali i 
inteligencije, dok se naposljetku sam ne zakopa u mišo dmi 
zeća... Naprijed kani i onaj dražesni stvor na prozor ji pa 
joj a taj »naprijed« ? : dani 
k..r sat poz s ong A 
= ii adapt or ibušjnjak kih moj. »Naprijed« rekao je 
v: ack: sabor i u arist i j 
naprijed bio je neravan, pa se izmetnuo u natrag. . stogj-hsle: 


BA cijed, ali : jag. " : 
prijed, ali po pravoj stazi i k pravoj meti: ne preskakivati, ne preveć 


visoko letjeti 3 “a sa 
naprijed, tad bi mu se zbilj iječ i obistini 
: : ie : a ta rije 3 
je za taj naprijed bio put već priređen. Pi 
4 sr e kao . kaniš meni lekcije davati.. 
— Očuvaj, bože!“Ja sam samo hti si os ra 
Ž : : o : jad 
vim dokazima. Siva raje paujnie MJENIRBIK moe 
— Kakav j €. . 
Može pri o |: to dokaz vis a vis meni! Ja ne znam, što se meni 
| poi tag a ja bi oka neovisan, stojim na svojim nogama, ne 
ojem pogledu pred nikim stidjeti z =a 
te se prema tomu i ravnam. i + +» raka roje doba 
— Veliku si riječ a: 
E. o ka M bag braco! Shvatiti svoje doba! Ne ću ni 
jeste najveće, št ojim duševnim sposobnostima, ali shvatiti svoje doba 
što mnogi zagi od ljudskog duha zahtijevati može... Baš time 
MMA coin da shvaća svoje bb nositi mu glu nesporazumci 
BEE onom ije ae m koji nesporazumci sad u ovom 
jući M dievnim ze iku izbijaju ei površinu svjetskog društva odio 
MM ee teške ra , sa eri krizama. S tih nesporazumaka sudila 
: ne na ljudskom društ je | , 
koje se Mai Vojenia bnet kare koje jedan na drugome otkriva, 
potresnim riječima rišu, kojima se divnom oštro- 


| UMnošću traže uzroci — a još ni 
> odio a još nikoga nema, koji se ne bi plašio snažnom 
a kraj stati. A što da rečem tek o našoj domovini! 


= Kud god Š 
god dođeš, svud se raspravljaju velika politička i narodnogospodar- 





G I. Kozarac: Djela 
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stvena pitanja, kako da se pridigne ovo ili ono, kako da se pomogne 
ubogomu i jadnomu narodu... U toj vici jednaki su svi: počevši od 
đaka do sveučilišnih profesora, t. j. svi vide zlo, svi ga ističu, al nijedan 
ne zna pomoći, a i kako bi, kad je lakše kritizovati nego dati se na mučno 
proučavanje stvari . .. Svuda riječi, i ništa nego prazne, sjajne riječi. 
Taj nesretni jezik, taj lažirodoljub, taj najveći neprijatelj svih malenih 
Sve smo na jeziku, i učeni, i radini, i požrtvovni, i jaki, i 
samostalni, i što god hoćeš! Prazno isticanje, lažno rodoljublje bez čina, 
to je naš zlosretni hašiš, kojim obmamljujemo i sebe i druge, pod kojim 
nevidljivo, ali sigurno izgiba onaj pravi patriotizam, nehinjena požrtvov- 
nost, bez kojih ništa, ni malog ni velikog postalo nije... 


Pavao se je namrštio. Vidio sam, da mu moje riječi nijesu ugodne; 
s jedne strane volio je on veliku riječ Š 


naroda... 


voditi, a ne slušateljem biti, a 


s druge strane čini se, da je našao i svoju sliku u mojim riječima. Pri . 


koncu uzeo on sa štropotom puniti lulu i prosijavati duhan, da me samo 
što prije sustavi u razgovoru. j 

— Na, eno ti još jednoga! — pokaza mi Pavao na čovjeka u 
kolima na lijepa tri konja... I taj je rekao »naprijed«, i taj nosi 
zlatni lanac i baršunaste hlače, i taj voli, kad mu se duboko klanjaju --— 
ko da nigda nije vidio suda i sudbenih zatvora. Vidi ga samo, kako se 


krotko i ponizno klanja, a ovamo je tigar, ne tigar, već prosta hijena. . 


_ Čini se, da se ne gledaš s njime dobro — 

— Čemu da se ja s njim dobro gledam — kao da meni imponiraju 
njegove zelene nanogvice! "Fo ti je tobožnji šurjak Martina Božića, živi 
nevjenčano s Nančikinom sestrom, a tamo negdje u Primorju ostavio 
ženu i djecu. Došao amo gol i bos, radio dužicu kao i drugi Kranjac, 
najprije za drugoga, a onda za se; krao hrastove, stekao par novčića, 
bio zatvaran i udaran, pa eno ga, sad je ipak kod jedne od najvećih 
šumsko-trgovačkih tvrtka. Što je bio, to on više ne misli, on samo sanja, 
što će biti — naime Joško Lipovac, šumski trgovac en gros; a ja s moje 
strane dodajem na tu posjetnicu: lopov en gros et en detail. 

Pavao bio u svom elementu; nabacivao se riječima, kao da korbačem 

- udara po psu. Nikad ga nijesam čuo, da kogagod hvali ili pripoznaje: 
tuđe mane na svijetlo iznašati, griskim primjedbama svačije ime popratiti, 
u tom je on bio delija. : 

Uto zazvoni poldne, a ja se spremim na polazak. 

— Sve bi bilo dobro, samo da čovjek ne mora svaki dan jesti — 
isprati me Pavao. — Pravo prokletstvo. 

—— Malo zlo, od kojeg ljudi napraviše veliku nevolju. 
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— Ako se ne bi više vidjeli, nemoj zaboraviti na sutrašnju zabavu 
— pruži mi Pavao na rastanku ruku, nasmjehnuv se onim zagonetnim 
posmijehom, koji ima veliku moć na žene... 


HI 


bavu. Svijetli prozori, osobiti neki miris, žurba i dovikivanje bijahu 
prvi vidljivi i nevidljivi znaci, da se tu zbiva nešto izvanredno. Ra- 
zumije se, da bez plesa nema ni u R... zabave, pa se u to ime uredila 
velika družinska soba. Kraj sveg pranja i prozračivanja zaudaralo po 
: rakiji i friškom krečenju te po onom prosjačkom zadahu, koji se od- 
g vajkada upio u zidove. Uokolo bila plesaona, opletena bršljanom te 
urešena najraznolikijim slikama, skupljenima po svem selu. U. jednom 
Bi kutu raspuhala se ogromna peć od izdubljenih zelenih opeka, a u drugom 
obio smješten »melodion«, na kojem su svi redom okretali — no buduć 
da se nijedan od okretača nije razumio u glazbu, to se rijetko kada 
' moglo razabrati, svira li se valčik, četvorka ili što drugo. Samo neka pla- 
čljiva koračnica mogla se od vremena do vremena dobro raspoznati. Kad 
sam ja došao, bila već plesaona puna općinstva. Iznenadilo me donekle 
kad sam u tom zabitom šumskom selu spazio toliko bogatstvo i e 
sve to sjalo, blistalo i šuštalo... Prijan Lacković bio je tu; ohošim, 
vještim kretanjem šuljao se od jedne hrpe do druge, klaslajaći se Sij 
: \ bitom elegancijom, kakovu samo ženskari posjeduju. U ukusnom odijelu, 
gipka tijela, lakog držanja, posjedovao je on još uvijek mladenačku pri- 
 stalost, ponajpače, kada si ga izdaleka motrio. Sa sviju strana duboko 
mu se klanjalo, te se već u prvi mah vidjelo, da je on tu prva osoba 
da ga svačije oko prati. Prije nego ću otići k njemu, razgledim se sia 
društvu, koje se je sastojalo iz pojedinih, izoliranih hrpa, od kojih je 
Ž Pl drugu slabo marila. Kraj svega žamora i okretanja opažala 
# .. a hladna ukočenost, neko promatranje preko leđa, uzvisivanje 
> vlastite osobe. Nedaleko »melodiona« stajala dva mlada učitelja u du- 
ja a... ponešto izlizanim crnim kaputima; jedan je neprestance nakretao 
š Br o amrječtojnći e nj Pai dok je drugi raširenim 
MA podlovođa u m. e e: osu. Do njih stajalo nekoliko 
> kn ia oc astom odijelu, sa zlatnim prstenjem 
jek ž m rukama, a po bijelom kolobaru oko zatiljka i 
jelo se, da su se tik prije pol sata ošišali. Posve u kutu sjedila 


S utradan oko osme navečer odem u glavnu gostionu na urečenu za- 


mi 


\ 
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mirno, jedva koju riječ govoreći, tri četiri inteligentna čovjeka, a sudeći 
po smjernim pogledima, kojima su ih oni u kockastom odijelu od časa 
do časa pogledali, bili su to šefovi velikih šumskih tvrtka, većim dijelom 
Bečlije i Francuzi. 

Sredinom sobe koracala važno dva čovjeka, razlažući si živahni 
razgovor rukama. Jedan, u baršunastom engleskom odijelu sa debelim 
zlatnim lancem, posve nizak, košćunast, sa duboko utonulima, veoma 
živahnim očima, koje su se na svijetlu crljeno krijesile; sa iskočitom 
donjom čeljusti, koju je obrubila kratka brada, skrivajući suho, žutocrno 
lice. Gentlemansko odijelo i zlatan ures nikako nije pristajao ukočenoj 

. kretnji toga čovjeka. Onaj drugi bio je puno viši i plećatiji, debele glave, 
jaka opaljena vrata, koji se je neugodno odbijao od bijelog ovratnika; 
kratka i šćetinasta kosa kao da nikako nije htjela stajati, kako ju je 
posjednik njezin večeras naravnati i prigladiti htio. Širok nos i nepravilna 
usta sa crnima prednjima zubima lišavali toga čovjeka već u prvi mah 
svake inteligencije i značajnosti. To je bio Martin Božić, a ono drugo 
Joško Lipovac. 

— Ja ću se tomu načelniku već osvetiti, da će pamtiti, tko je Martin. 
Božić! Što njega brige, što ja radim! Piše on kotaru, da ja bunim narod, 
da pravim molbenice, da izmamljujem od svijeta novaca i koješta ... 
Pa što to njega ide — valjda smije svatko raditi što hoće... Sutra ću 
ti čitati, već sam sastavio dopis za novine, izgrdio sam ih sve skupa, i 
načelnika, i bilježnika, i predstojnika ... Valaj će se grepsti za ušima, 
kada budu čitali. 

— Gleđi, umetni i suca kakogod unutra... 

— Nemaj brige! svima ću ja zasoliti... Htio sam već i onoga, 
al ne ću — eno ga, cijelu večer sjedi kod Sofije. 

Taj neimenovani bio je po svoj prilici Pavao, jer kako sam kasnije 
doznao, ženske, s kojima se je zabavljao, bile su žena i kći (u kojoj 
sam spoznao ljepoticu s prozora) Božićeva i milosnica Lipovčeva, koju 
su familijarno zvali: tetka Eva. Oči cijeloga društva bile najviše uprte 
u njih, po svoj prilici radi toga, jer je Lacković sjedio do Sofije, živahno 
se s njome razgovarajući, ne mareći ni najmanje za mater i tetku joj, 
koje su kao zase potanko promatrale društvo i marljivo si šaptale u uho. 
Žena Božićeva, ili gospođa Nančika, kako su je na selu zvali, već je 
ocvala, te se samo po donjem dijelu obličja i po pravilnom profilu moglo 
vidjeti, da je negda lijepa bila. Uslijed prijašnjeg šminkanja bilo joj lice 
jako nabrano, s crljenima mrljama; oči obarale dolje, kao da je u zabuni, 
htijući se time valjda čednom i dobrostivom pokazati; prikrojeno odijelo 
zastarjele boje posve dolikovalo njenoj osobi. Usuprot, sestra joj Eva 
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bila obučena u svijetložuto opravu, koj ij 
mn o opravu, koja samo da nije popucala n - 
a danka sevićai je biti u trideset petoj godini, no Maas a 
een a s jepota izgubila u salu. Neprestano se smijala . se- 
> mii te je Pritom očima sasma zažmirila, a usta širom otvo 
; ia rar i 3 ra da širokih zubi... Naoko hladne i mirne, sjedile 
a _ omu: o na iglama, dršćući od veselja, što je Pavao u 
> eni ; premda su neprestance razgovarale i premda su bil 
€, nije im nijedna Lackovićeva i Sofijina riječ izmakla ša 


me. ao društvo, sustavim se i na ženskoj, 
MM Gzantne, mla da “Man mah sam ju pregledao; sad opazim, da je to 
BEE žicom u žadašltaj s 3 2 opravi, duboko izrezanoj na grudima 
zabavu. Bila je to še hh SK pogleda, slabo mareći za društvo i 
BRE dilo me upravo i Ro aj bliža rođakinja Božićeve obitelji. 
jako malo pažnje zna Koje ratia i da joj ostalo društvo 
BE o moglo biti... Je dok bi, sudeći po sjajnoj vanjštini joj, baš 


sjedećoj 


> tion da ples počinje. Otvorio ga je pako Pavao sa 
BE Sofija bila dražemno kao vihar pokraj mene, glasno me pozdravlja. 
okrugli rumeni a i djevojče, Roda ružičin pupoljak. Obrazi joj 
dale Marjam" gat o zaobljeni, oči velike, tamnozelenkaste, sad  gle- 
2 aa amet) a sad se ko u čudu upirale u te, da joj je 
a sroa a sad modrim, sad zelenim metaličnim sjajem. Obu- 
Pala je Zene ganu opravu, prepletenu bršljanom posrebrenih listova 
< anni jeno : onim nevinim, čeznućim posmijehom oko uzđignufe 
A e Bi i kadar i stara, uvenuta srca uzburkati. Kako je 
BE o ij PE ka ina pleši 
pje ju 11 » koji joj je i za plesanj 

mo. ladim učiteljima iskrivljivalo se ba od lema bol 
< Kn bijede im kadgod ugrabiti ju za koji ples — ali ka 
Bin uzaludan, jer nekako smrznutim licem i riječju odgova- 

a na njihova laskanja... Kako li joj se lice razvedri, kad 


Opet pade u Pavlov naručaj; kako joj oj 
kao da su oni stari znanci I ako joj tad preleti jedva vidljiv posmijeh, 


I tako . Bai 
me. sj. un ai sastojala jedino u plesu; a sviralo se i 
Tako se bar dd sudi izgledalo, d a je taj ples rabota, a ne zabava. 
i zasopljenim zdvoj iti po onome teškome znoju, po mokrim ovratnicima 
Jenim zdvojnim licima. Nije tu smetala ni teška sparina ni oštra > 


Prašina, štono se je po či 
: i : peć 
a je poput pomrčine bibala oko petrolejskih svijetala, 
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Kad su se plesači napokon umorili, a poslužnici jedva mogli naslužiti 
žedna grla pićem, tad istom poče društvo oživljavati. Uzelo se pretr- 
.kivati s ove strane na onu, dovikivati si i kucati čašama i nazdravljati, 
riječju: svatko htio pokazati, da je veoma zadovoljan sa zabavom: Go- 
spođa Nančika odvraćala svaki pozdrav mladih ljudi s nekim slatko 
poniznim posmijehom, po kojem je i neznalica mogao razabrati, da ona 


ima kćer za udaju. 

Oko polnoći razišlo se društvo po nuskrajnim dvjema sobicama, da 
založi i okrijepi se; Pavao me predstavi Božićevoj obitelji, te me smje- 
stiše u svoj krug, i to do učiteljice Marije, koja me je toliko svojom 
samoćom zanimala. Pavao sjedi do Sofije, slabo mareći za ostalo društvo. 
Božić i Lipovac naručili slastice i vina, natakali meni i Pavlu. Tetka: 
Eva nahrupila na slastice, koje su samo iščezavale u njenim širokim 
ustima. Dok je amo neumorno u se trpala, nije se opet mogla dosta 
nabrisati maramom, koja joj je neprestance bila na ustima. Gospođa 
Božićka nije ni jela ni pila, ona je samo bacala stidljive poglede sad 
na moju, sad na Pavlovu stranu. 

Moja susjedica sveudilj mučala, katkad samo nemaran pogled bacila 
amo tamo; neka sitost, prelazeći u dosadu, sjedila na njenu punom, 
ponešto opuznulom licu one prozirno žuteljive, veoma nježne boje, ka- 
kova se rijetko nalazi. Veoma lijepe, tanko svedene obrvice sa sitnima, 
sjajnima očima, koje su od časa do časa žmirućke i raskošno pogledavale, 
neki oholi mir u izrazu i držanju, sve to budilo motrioca na svakojake 
misli o njoj. 

— Ja se, gospođice, nijesam nadao naći ovdje tako sjajno društvo 
— okrenem se k njoj. i 

_— Rada bih znala, koja vas je strana toga društva toliko zanijela, 


da ga nazivljete sjajnim. — Govor joj bio trom, ali siguran, glas dubok, .“ 
nečist. . 

— Sveukupna slika proizvela je barem u meni taj dojam — od- 
vratim zatečen i nepripravan na onakav upit. 

— I krijesnica je sjajna — izdaleka, no tko je rad da je pobliže 


vidi, pa se sagne, da je uzme u ruke, nerijetko se zbudđe, da je od gnu- 
sobe brže bolje baci... 

— Ja sam jedino htio reći, da se nijesam ni pukomu vanjskom 
sjaju nadao, ne misleći na potanju analizu toga društva. Čovjeku nekako 
godi, kad dođe iz grada u ovakovu zabit, pa nađe sebi slične ljude. 

— Io toj tobožnjoj sličnosti dalo bi se puno koješta govoriti. 
Rezultat, čini se, da ne bi baš u prilog ispao ovoj zabiti, kako izvoljeste 
naše selo nazvati. za 
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— Iz naših razi ći ij 
zilazećih se mnijenj i juči 
> Sr ih | mnijenja morao bih zaključiti, da u to 
ea deni pijes čaga maa ja dosad još nijesam spazid I 
čini. No budete li dulj j ' 
se čir je vremena ovdje, misli 
će vam e na. tajna, te ćemo biti istoga mnijenja di goin 
— Ne bih li ja već unaprijed smi i : 

I smio Č ji j 
E. J znati, u čemu se sastoji ta tajna 
Marija se zač isli 

začas zamisli, ne promijeni i ni 

: s ijeniv pr j j 
ravnodušnog izraza na licu. : rapa non 
— Kako bih i 

vam i rekla! To se n že j ij 
. — Kake e može jedno či oi B 
m sh e 1 j m riječju ozna 
a p » P sai veoma teško; to se mora vidjeti, doživjeti... .. deka 
Ojica čine isto, nije jedno te isto... Nekakovo šanje, 
trzanje za višim nego što jest. popa 
Marijin io j Š 
a ei poe je opa naravan, od srca — no govorila je 
, bacajući u zrak mrtve riječi jući 1 
pline, ; riječi, ne dajuć i i 
jednosti. Cijela njena prikaza, njezi S prie Page. 
alkana kaza, njezino držanje i govor, kojim je i seb 

N.. “iga eo budilo sve većma moju izvjedljivost. No u mi i, 

re vo 1 joj i 
je dobre m i A da sam joj dosadan, prestanem ju ispitkireti. 
BK? okrenem * ruštvu, koje je pozorno slušalo nekakovu pretjesant 
ik p povijest. On je za našim stolom bio suverenim gospo 
a de i je on govorio sa Sofijom, onda je ostalo društvo ka : 
. Zapovij: “i govorilo, da ga ne buni. A kad bi on uzeo druš >. 

pri ovi . . .. . T . s ia š 
' n. je . onda je cijela rodbina — izuzev Mariju S ga 

zjala, prateći. svaku nj iječ i ie dje 

je jegovu riječ j je jest i gdj 
ola g ječ posmijehom, gdje jest i gdje 
Najednom iže, i 
| se on diže, izvadi zl i reč 
2 atnu uru i reče, d ići j 
E I če, da mo 
# gli odlazak nemalo prenerazio Božićeve, što i € iak Pe 
čitalo. Pokušaše ga suzdržati MŠK. Baš (oma, € 
> kom g z ržati, no on odlučno odbi. Pozva i mene, a ja 

: volje pridružih. Rekav još iji 1 
mu se 1 av još Mariji, d j ž 
aja i H ji, da mi je dužna raz- 
oi a ia stvari, a ke da je uvijek pripravna . mnom onaj 

gov , Pruži mi ruku, i mi ostavi štvo i 

> ij ii Di stavismo društvo i zabavu. Božićevi 
3 a BE. silne < jota nas do vrata, a Sofijino oko kao da se 

1 ... Kad drugih stolova ij 
M Mo: ' napijalo se, a pomalo već i 
ml I prena sa svima poznat, ne okrenu se baš nikom 

um u Božićku uvelike zadovoljilo ž 
— Ostao bih još, ali nij sika 
> «zenska _. met jane mogao onih starih trabanata podnijeti 
; izašli u tamnu, vlažnu noć 
noć. 
Ja ., mu posve vjerovao. i 
odi, ako hoćeš, k meni malo — pozove me Pavao 


| Pogledam nešto napram n 
Fasvijetljeni. 













Jegovu stanu, a tamo svi prozori sjajno 
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i Što je to? — zapitam ga. 

— Valjda imamo gostiju — odgovori u pol, meni nepojmljive, šale. 

Došav u hodnik Pavlova stana, začujem unutri hihot, smijeh i vri- 
sku, što me je nemalo začudilo. Ušav u toplu, mirisavu sobu, ne opazih 
u prvi mah nikoga, dok su svjetiljke samo slabo svijetlile u polutminu. 


— Hajde, traži ih! — reče mi Pavao, nategnu fitilje svjetiljkama, 
da su sobe“ iznova zasjale. Uto poskakaše iza postelje, iza ormara, peći 
i to d. četiri — ja ne znam, kako bih ih bolje nazvao nego: huriske 


— lijepe, čiste djevojke, bijelo-crveno obučene, cirikajući i gurkajući se 
oko nas, da sam se jedva snašao u halabuci. 

— A što nas gledaš ko lipov krst! Hi-hi-hi, ha-ha-ha! — gurnuše 
jedna drugu na me. ' 

_— A sad, priša, da ti ih predstavim — stade Pavao porugljivo- 
dostojanstveno između njih i mene: — Ovo ti je Katica, zasada madame 
Lacković — pokazav mi na najljepšu i najstasitiju od sviju. — Ovo je 
Anka, ovo Tena — čije ste sada? ' 

— Brige tebe, čije smo! Ako hoćeš, i tvoje, hi-ha-ha 1 

— Dakle — logično, ako hoćeš, i tvoje — obrnu se Pavao k meni, 
— Kako ti se inače sviđaju? To je živa vatra, čuvaj se, da se ne 


opečeš . . . 
— Sve je moguće; za tu vatru nema osiguravajućeg društva. 
— A šta ti toliko mudruješ? Reci, koja ti se najbolje sviđa, pa 
gotov poso — rekoše mi dvije odjedamput. 


— A sad, cure, kuhajte čaj! — zapovjedi Pavao. 

— Hajde, Ana, kuhaj ! : 

— |A, hoću baš! Ja sam malo prvo kuhala, sad nek kuha Tena, 
njezin je red. 

_— Ako ćeš ti sa mnom da piješ iz jedne čaše, onda ću ja kuhati 
— reče mi Tena. : 

— Pa hoću... 

Po stolu bilo isprevaljeno nekoliko šolja i čaša, iz kojih se već pilo. 
Bilo tu smokava, mandala, slatkiša i tako dalje. 

— A gdje si ti tako dugo? — zapita Katica Pavla. — Jest li ti 
meni kazao, da ćeš doći najkasnije u jedanaest sati, a sad je već pol 
jedan! No, no, čuvaj me se — pazim ja dobro na te. 

— Izgrdi ga pošteno, Katice, danas je čitav dan gledao na Sofiju . . - 

_— A što se ti tako stidiš, kao da si došo od kaluđera — sjede mi 
Anka na krilo, ogrliv me kao sestra brata. — Vidjela sam te jutros, kad 
si gledao na prozor. Hajde, pa ćemo sutra navečer k tebi doći, al moraš 
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nam pripaviti čaja i kolačića... Je li ti pravo, a? Je li, da je! Hej 
cure, sutra ćemo u sobu »numera finfe«, da nijeste falile!... d 
Pod brojem petim bile su zbilja moje sobe: i to su one već znale 
Pavao je vidio, da sam još uvijek u čudu s cijeloga toga prizora 
pa mi reče njemački, da je to nešto posve obično u R..., dapače u svej 
si .. mi, “< to još nije ništa, jer je danas radni dan; svetkom 
a one dovedu i gusle sa sobom, da se tu igra kolo, pj ije 1 
: eva — 
bude svašta... d po m 
. mi razgovarali, oponašale njih dvije naš njemački razgovor: 
—>» = I s =. honder — plunder« — gestikulirajući rukama, da nijesam 
=. ih li se smijao ili ljutio... A one oponašale nas graciozno i 
ozbiljno ko mudraci, da naposljetku prasnu u goropadan smijeh. | 


Za toga se i čaj skuhao, a one ga natakale i sladile, odsipavale i 
srkale s nekim poznavanjem, kao da im je svagdanja hrana. | 

Uto netko pokuca na vrata. 

— Anko, Anice! — čuo se glas izvana. 

— "Iko je? — skočiše djevojke na prozor. 

— Ja, tvoja mama. Hajde kući, eno došli Ivančevi u prosidbu. 

— Pa neka ih, ja ne idem sada kući — ' 

— A da što ću im kazati? 

— Ma štogod... Baš ako hoćeš i to, da ga ne ću... Baš ću ja 


njima za volju čak u treće selo odavde. 


— Pozdravi ih, prijo, pa im reci, nek u korizmu u naše selo u 
svatove dođu! ... — zahihotaše djevojke. : 
k. mo mati ode, da otpremi snuboke, koji su iz trećeg sela došli 
o kćer joj, a ona ne će ni da čuje o udaji... One tri rugale joj 
M rajna obred.kod vjenčanja, oponašajući zatim trudnu ženu, pa 
onda majku s plačućim djetetom na ruci — pa su licem i mrgođenjem 
Mae kako im se te slike gade, kako im je udaja nesnosna i omra- 
Ba : k aja or Pavao nijemim slikama pustopašni život dje- 
a ak pale o veselja i smijeha nad njegovom gestikulacijom,. 
: o i same odigraše nekoliko takovih slika — ali ne oponašanjem 

ego živom, istinskom igrom... i: 

Kad su se nađipale i nacirikale, uzeše pred samu zoru piti razne 


likere t * “ . . . 
BL > ia nešto mamurne, nešto omamljene slatkim pićem oteturaše veće 
i bijela dana kućama svojim... . 
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stavši sutradan oko desete, pođem na zrak, da se razbistrim i 
| | razgalim. Basajući ljenivo po blatnoj ulici, dođem napokon do 
lijepe, jednokatne zgrade i spazim na oknu poznato mi lice, koje 
mi kimaše na pozdrav; bila to učiteljka Marija. Ponudi me da ju po- 
sjetim, na što sam ja uprav radosno pristao. Ušav k njoj, nađem se u 
svijetloj, ljupkoj sobici, kako ju samo žene za se urediti i okititi znadu; 
iz svake stvarce čitalo se: »Tu ja živim i gospodarim po miloj svojoj 
voljici.« ' : 
— Vama se sinoćnje društvo veoma mililo, pa ga ipak onako rano 
ostaviste — započe ona. 
— Ja, istinu govoreći, nijesam ni sam znao, zašto sam otišao; tako, 
pošao sam za prijateljem Lackovićem. 
— Po svoj prilici bilo je kod njega ugodnije zabave ... Oprostite, 


ne mislim vas ni vrijeđati niti vam spočitavati ... Jeste li već dugo 
sprijateljeni s Lackovićem ? 

_ Tako — iz mlađe dobe; vama je sigurno još nepoznat... 

— O ne! Ja ga poznam već četiri godine — zar vam nije ni riječi 
spomenuo ? 


— Ni riječi, gospođice. 

_ Ne drži valjda više vrijednim... 

— Više?... Zar je negda držao? i 

_ Držao baš kao sada do moje rođakinje Sofije. Takovu sam istu 
večer i ja pred četiri godine u O..., nedalekom selu odavde, gdje sam 
tada učiteljkom bila, s njime doživjela... Ali što vam znam i pripo- 
vijedati o tom, jedna od svagdanjih pripovijesti o »izgubljenoj ovčici«. 

_ Takovom iskrenošću rijetko tko govori; makar i svagdanja pri- 
povijest, iz vaših usta bit će vrijedno čuti je, meni tim vrednije, što će 
po svoj prilici i po gdjekoju crtu moga prijatelja razbistriti, jer to je 
četvrta godina, što ga nijesam vidio, a nađoh ga ovdje posve drugim 
čovjekom, nego što je bio. XA 

— Kad baš hoćete, pripovijedat ću vam, jer će vam ta moja povijest 
donekle odgovoriti i na ono pitanje, o kojem smo sinoć započeli. Samo 
vas molim, ako bi vam bila dosadna, a vi me prekinite, gdje god vas bude 
volja, jer nema veće muke nego slušati tuđu dosadnu pripovijest... A 
sad čujte! Kad sam svršila pučku školu, rekoše mojemu ocu, da sam 


bistra, da bih mogla biti učiteljkom. No otac moj bio siromah, te me. 


4 v 


nije mogao dati o svom trošku na dalju naobrazbu. Ne znam, na čiju 
preporuku ishodiše mi potporu te me otpraviše u Zagreb. Napredovala 
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sam izvrsno, na čemu su mi mnogi kivni bili, te rekoše, da je mojim 
sjajnim svjedodžbama uzrok moja sjajna ljepota, kakova sam atta 
bila... Opazila sam dobro, da mnogo oko o meni zapinje, no_ moje 
zapelo samo za jednim — vi poznate našeg pjesnika X. ili Has ka 
mu? Meni ih je spjevao — ne da se hvališem time, no dičit ću se, dok 
sam Živa... Kad sam dovršila nauke, imenuju me učiteljkom, a * osta 
još godinu dana na sveučilištu. Meni nudili sva veća patka trgovišta 
na izbor, no ja htjedoh u svoj rodni kraj, i tako me zapade selo O. Re- 
koše mi, da me ne razumiju, kako mogu zabitno seoce pretpostaviti 
gradu i varoši, gdje bih mogla dostojniju i ljepšu ulogu igrati. Naravski 
da ja opet nijesam njih razumjela — za me nije bilo razlike među selom 
1 gradom, jer moj svijet bješe u meni. Jedno njegovo pismo, koje bi mi 
seoski pandur onako nehajno kroz prozor bacio, bilo meni kredaije negoli 
svi gradovi, On se je žurio, da svrši ispite, da dobije mjesto, pa ša me 
uzme. U svakom. pismu pisao mi o toj »službi i kruhu«, čega ja nikako 
nijesam mogla razumjeti; ja sam samo za njegovom ljubavi gramzila 
sve ostalo bilo za me bez značenja i života. Kakav kruh kakia € ik 
stencija za mlado, bujno djevojče! ... Uto dođoše ndćeda pa me Sha 
nekoliko znanaca povuče i proti mojoj volji na jednu A bklešiiu ka vii ' 
: Što ću vam otezati, bila je ista kao i sinoćnja, samo što sam tad ja 
igrala sinoćnju ulogu gospođice Sofije... Ja ga do one večeri nijesam E 
poznavala; samo jednom sam ga vidjela, kad je proletio na vilovitu konju 
vješto sjedeći, pravilno se njišući u žutom, novom sedlu... Kad je stubja 
u plesnu dvoranu, promjeri oholim svojim pogledom općinstvo, pa dođe 
Ke B.. Bio je onakav, kakav je i sada, samo puno svježiji, puno 
ađi.. ijele zabave nije se maknuo od mene; već te prve večeri bila 
BE gegova, none njegova. Kako je to došlo, to vam ne znam reći, 
nA = da ga nijesam nikad ljubila. Svojim prkosnim pogledom, 
o KP point iro. me, prevrnuo i zamutio moja čuvstva, da 
ij u . avici. Ja nijesam ni sama sebi vjerovala, da sam 
ME nio ka “i a0 jakoj tvrđavi, na koju je neprijatelj iznenada 
>. zi get vinjete . Uostalom nije se ni čuditi, kad se po- 
> spola X? e djevojku, koja je plivala u ljubavi, u kojoj 
m 2 iki ' <. o, te u onim ognjevitim, bjesomučnim trenucima 
pa grudi hladni papir. — pisma svoga, idealima nadahnutoga 
ubavnika1... Otada nijesam više razumjela ni pisama ni pj 

= Pjesnika; na njegove listove, pune boli i plača, j dete: 
zale Pasta ii pl ača, jedva da sam suhoparno 
m. 3 J se gubila u zagrljajima gospodina Lackovića. Oj! 
2 je bio život! Prijašnju duševnu raskoš zamijenila sada tjelesna; 


u toj raskoši nij 1 i 
oši Š ] 1 ja č 
' J nijesam marila ni za šta. Moj stališ, moja čast, to su za 
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me bili irelevantni pojmovi. Nit sam pitala za uzroke nit za posljedice 
svoga djelovanja, nit sam pitala Lackovića, zašto me ljubi, niti dokle će 
me ljubiti... Tako to potrajalo tri mjeseca. Uto mi stigne od pjesnika 
brzojav, da je dobio dekret te da naskoro polazi na određeno mjesto: 
da će se navrnuti i k meni, da se glede ženidbe dogovorimo. Ta vijest 
nit me je zbunila nit razveselila — ja sam se samo gorko, gorko na- 
smijala... — I on je zbilja došao! Siromah čovjek, malo da nije pamet 
izgubio, kad me je našao hladnu, promijenjenu, pokvarenu. Kleknuo je 
preda me, molio i zaklinjao — a ja mu samo mogoh reći: — Ne mogu, 
brate dragi, ne mogu! A bila sam pritom hladna kao led, kao da ga 
nigda ni poznavala nijesam, — samo mukotrpan posmijeh stezao mi 
srce, gušio grlo... 

I tako ga teškom mukom odbijem! Da sam rekla samo jednu riječ, 
bila bih valjda i danas njegova, al ja nijesam te riječi izreći mogla, jer 
sam bila oduvijek preveć iskrena... 

Ja ovamo njegova svetinja, njegov ideal, a ovamo obeščašćena, bez 
traga prijašnje nježnosti, pa da ga idem varati, da budem njegova žena, 
koji o meni samo dobro misli, koji me drži anđelom nad anđele! ... 
Kakav bi to život bio, kad bi za mjesec ili godinu dana u njegovu srcu 
iznikla sumnja, odurnost naprama meni; kad bi me pozvao na račun, što: 
sam ga prevarila u njegovim najsvetijim čuvstvima, kad bi me zdvojan 
i strven bacio ispod svoga krova!... . 

Toliko sam imala smilovanja, da poštedim i njega i sebe, jer je ta 
bol sigurno stoput veća i strašnija od one ljubavne boljetice, koju je 
pretrpio on, odbijen od mene i klečeći pred mojim nogama... Tako sam 
činila, jer tako mi je svijest i duša moja govorila... 

Moj pjesnik ode, a gospodin Lacković ne dođe više niti ne zapita 
više za me. Čula sam, gdje je tad govorio, da ne može čuti za ime 
»suparnik«, da se je prevario u meni, jer je mislio, da je on moja prva 
ljubav... To je bio samo izgovor, uistinu pak bio je on mene već sit, 
te je samo gledao priliku, da me se riješi... Prevario se je u meni, nije 
trebao nikakve prilike, mogao je jednostavno reći: »Zbogom, ne ću da 
znam više za te«, i ja ne bih ni riječi prigovorila, jer kako rekoh, ljubila 
ga nijesam nikada, pa za čim bih žalila! On je meni bio ono, što nevještu 
jahaču krasan konj. Tome krasnom konju za volju izvrgava se on po- 
gibelji života, samo da sjedi na njem. On je doduše u strahu, da će ga 
lijepi konj zbaciti, al on ne će ni da misli nato... Uto plemeniti konj 
zbilja zbaci nevješta jahača — on doduše ni ne zaplače, premda bi morao 
plakati, jako plakati — al zato izgubi svaku ljubav i naklonost prema 
lijepome konjicu, kojega od tog časa i promatra istim čuvstvom, kao i 


92 





najprostije kljuse. To vam je ukratko moja povijest, no za vas će biti 
zanimljivije posljedice moga »pada«, jer te su u tijesnom savezu s olim. 
što sam sinoć imala tumačiti. »Finije« društvo, kako se ono samo onuda 
rado nazivlje, isključilo me otada.kao nedostojnu zato, što nijesam ča 
pjesnika pošla, a gospodina Lackovića nijesam, kako šikoče, mogla dobiti. 
Uklanjaju mi se, držeći me nepoštenom i nevrijednom svoga društva, 
dok odnošaj Lipovčev s milosnicom mu Evom drže posve poštenim beg- 
prikornim. Jest, ja sam izgubila djevojačku čast, ja sam sagtijefila; ali 
zato nijesam veća grešnica, nijesam manje poštena od njih, koji se u sa 
ponose svojim lažipoštenjem... Ma 
saa: žuteljivo lice tek se rumenilo, bolje rekavši oživjelo, oko 
mA nikakove druge promjene na njoj, kao da nije o sebi pripo- 
Poe Vi, gospodine moj, sudeći po vašem mučanju, kao da me žalite 
Molim vas, nemojte me žaliti, jer nit je moja nakana bila u vama to 
čuvstvo probuditi, niti je uopće ijedna žena, koja je, kako se kaže 
stramputice zašla, vrijedna sažaljenja. Što je žena u pogledu svoje 
časti počinila, počinila je to tako samosvijesno i promišljeno, da ne aa 
poznaje osim sebe nikoga za suca. Zar je itko dužan dardii račun o 
svom potrošenom imutku? Žensko poštenje je takav imutak — samo 
žalibog mnoge od nas tek prekasno uvide, da je taj imutak zbilja velik 
nenaknadiv — al za gubitkom samim ne žali nijedna... ' 
— Sporediv, gospođice, ta dva slučaja, naime vaš i Lipovčev, pa 
ponašanje slavonskoga društva naprama vama i njemu — čovjek gbilie 
ne zna, bi li to nazvao kulturnim napretkom ili nazatkom. 
— Ni jedno, ni drugo; nego je to puko oponašanje kulturnoga na- 
pretka, lažno igranje gospodstva. To je intermezzo u napredovanju 
kulture, koji više naginje nazatku negoli napretku. To je lažikultura 
kao i ono lažipoštenje. Taj oponašajući stališ nosi u sebi klicu društvene 
bolesti, koja po njemu kao po medijumu prelazi i zaražuje ostale još 
netaknute slojeve, naime seljaštvo i višu inteligentniju klasu. Jeste li 
vidjeli po našim selima među kućama, pokrivenim starom trskom i 
Rom i takovih, koje su pokrivene novim crijepom? Takove se kuće 
. . a ine mak od onih starih daščara, te putnik pomisli: 
boljku, napreduje. One tobože nove kuće jesu one iste 
Pare koje su bile malo prvo rogozom pokrivene — samo što im je nov 
o ij — . krov od crijepa, pod kojim će se nagnjili već 
vi prije strovaliti negoli oni, laganim rogozom pokriveni. Eto, to 
par je prava slika toga tobožnjega napretka, toga oponašanja. To opona- 
anje mnogima zbilja pođe donekle za rukom, dapače i bljesnu nenadanim 
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sjajem — al ne zadugo, a onda ih sakrije još dublja tmina. Nijesu došli 
postepeno svojim radom i zaslugom do tog sjaja, nego slučajno, slije- 
pom srećom, pa nepripravni ne znaju se održati na postignutoj visini. 
Slični su naglo navaljenom kamenu na brijeg, koga nijesu znali čvrsto: 
smjestiti, nego tiskajući ga sve više i više, omakne im se i skotrlja se 
na drugu stranu brijega još puno dublje. I tako na taj način životare, 
otimlju se, padaju i dižu se, napokon degeneriraju, postajući čovječanstvu 
na trh i nevolju. Vi ste i jučer vidjeli takav jedan meteor, koji je nena- 
dano bljesnuo i opsjao obitelj Božićevu... : 

— Gospođicu Sofiju? Mislite li, da taj meteor ne će dugo sjati, 
da će postati žrtvom moga prijatelja ?. ' 

_ Žrtvom će netko biti, no tko: on ili ona? To je još pitanje. 

_ Tako? Ne razumijem, kako bi on mogao biti žrtvom? 

__ A zašto ne? Ta čovjek može biti žrtvom na tisuću načina. Lac- 
ković već je jednom svoju žrtvu pridonio, kadno je visoko poletio za 
barunicom“ — zašto ne bi još jednom — zagazio nisko? Pitanje 1 to: 
što će tko od njih imati žrtvovati, i čija će žrtva biti teža, njezina ili 


njegova? 


Uto netko pokuca na vrata. Marija hrlo skoči i izađe van; mora | 


da je po hodu raspoznala, tko je. Premda su prigušeno govorili, razumio 
sam ipak muški glas: . 

— A tko je to kod tebe? Makar ti meni stoput kazala, da si samo 
moja i ničija više, ja ipak ne ću, da itko dolazi k tebi. Ja tebi ne vje- 
rujem. 
Nato se odmakoše od vrata, te daljeg razgovora ne mogoh ra- 
.zumjeti. 

Marija uđe unutra, te uzdahnuy sjede opet pokraj mene, ustaviv 
me, kad je vidjela, da ju kanim ostaviti. — 

_ Zašto idete? Ostanite. Mislite li, da u višem, elegantnom svijetu 
nema takih prizora? Ima ih još više, samo što taj svijet razumije bolje 
pretvarati se, kao što i umije ružno lice lijepim naličiti. I to je jedan 
od uzroka, s kojih mi nije nikada taj viši stališ prirastao srcu, zato sam 
i pobjegla na selo, tražeći u njem narav i istinu. Ako se uopće mogu 
nazvati nesretnom, onda je jedino to uzrokom mojoj nesreći. Iskrena, 
kakova jesam, nigda se nijesam mogla prilagoditi onomu višemu sloju, 
gdje se govori i izražava svoja čuvstva stalnim formulama, propisanima 
ljudskim društvom, gdje znanje i neznanje tih formula odlučuje, da li 
si naobražen ili ne. A toga iskren i istinit čovjek ne može podnijeti — 
a takova sam vam ja — puka, gola istina, a te dandanas ne vole. Znam, 
da ta iskrenost skriva u sebi još mnogo poludivlje, prvobitnoj naravi 
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preveć blizo čuvstvo, koje se ne da u sklad svesti sa današnjim vijek: 

i njegovom kulturom ... No vidite, to je baš ono, da ni škola doe š. 
nije kadra u jedan mah od prostog čovjeka stvoriti materijal kak : 
napredniji narodi i sa manje školskih godina proizvađaju Da a“ 
postigne, treba da generacije prokuhaju ono, što se dandadse s o uči 
pa istom druga i treća generacija bit će možda kadra ustaliti se * a 
za čim se teži, t. j. za onom plemenštinom duha i srca, koja oba ki 
prirođena, a ne, kao što nama, početnicima, urinuta, Vlbina nametnuta V 
Razumijem ja sada dobro, zašto su me htjeli namjestiti u rađu ili 
ah ž er " i od namjeru, da poludivlju voćku det M 
sve am ih poslušala, tko zna, da li i tamo ne bi i sljaka. 
istjerala mladicu, koja bi onu ucijepljenu, Tri i [3 zoom aj 
ugušila ss baš kao i ovdje na selu... . : 
E rone uđe rabi lijep, rumen mladić u zelenom šumskom odijelu 
g a 2. me mrko stupi energično k Mariji, te obujmiv ju shaŠna 
E M sh vuče ju u drugu sobu Mk To je bio onaj isti muškarac, štono. 

.čas prije govorio s Marijom na vratima, a sudeći po onima riječi 

punima ljubomora, bio je to njezin ljubavnik... Meni ne pre i dm: 
nego doviknuti Mariji »Zbogom« i otići, otkle sam i došao , ća PoE 


V 
vV 


S to, zar već po dana! No ja sam ti lijep momak! — glasio je Pavlov 


odgovor, kad sam ga jednog dana oko jedanaeste ure probudio. Nato: 


“4 po Rodi)“ po nekoliko puta po sobi, pjevajući poznate arije 

era i bečkih opereta, zatim zovne sl i 1 

\ opereta, lugu, izdere se dva, tri 

mira rem te ne ika što bi mu zapovjedio, istjera ga van Nato 

ačiti, te porazbaca jedno s drugi 

e ti, gim u takav nered, kao da si 

na . . v .. 9 = i 

nja a sam, da bira ljepša odijela, od kojih je BA io silu božju 

eći ate ako se čisti i namješta, sretoše nam se pogledi i 

m izla i iaai nešto i čudo daje; misliš li, da čovjek na selu 
n ovjek... I tu živi svijet, kao i u gradu j ti 

što misliti i kombinirati... “ ši 4 < dabi 

— Očuvaj, bože! Ima i tu ljepotica, radi kojih će se svatko seta 


. rado malko ljepše obući! Valja priznati, Sofija je divno djevojče; ja sam 


bio iznenađen, kad sam ju vidio... 


liki > kajvigna M 
Zar ne? Ja zbilja nijesam skoro vidio zamamnijeg tijela; ona 


E Ka: : KE 
vježost, onaj miris, koji te omamljuje, kad do nje sjediš... — Pavao 
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trzajući se svim tijelom, kako bi mi što Živahnije pre- 


stao preda me, 
— Ja se samo čudim, da ti možeš tako 


dočio dojam Sofijine ljepote. 
“hladno o njoj govoriti. 
Pa uz geste ljubavnog zagrljaja zapjeva napokon gromovito: »Ti 


moraš, dušo, moja bitl«... 
Jedva on dopjeva, uđe dječarac (sav uplašen Lackovićevom vikom) 


ii predade nam svakom po pisamce. 

Gospodin Božić, »posebnik u R...«, pozivlje nas za sutra u nedjelju 
na prijateljski objed! ... Dok sam ja tim pozivom donekle iznenađen 
bio, to se je Pavla, kako sam po razvedrenom mu licu suditi mogao, 
pozivnica ugodno dojmila; zabrbljao se i dva, tri puta pročitao, kao da 
nešto skriveno u njoj traži. 

— »On se časti« ... »nas vele cijenjene«... »da iskažemo tu čast 
i sreću«... »i bilježi se sa osobitim štovanjem« ... — tako lamao i 
klicao Pavao sarkastičnim glasom čitajući pojedine riječi sa pozivnice. 

— Misliš li, da se odazovemo pozivu? — zapitam ga. — Za moju 
osobu bar čini mi se taj poziv malko preran. . 

— Toliko soli valjda imaš, da vidiš, kud sve to šiba. 

— Baš zato, što je uzrok tomu pozivu tako jasan, zavisi od nas, 
'hoćemo li mu dodati možda — »tamne posljedice« ... 

— Ja idem, a ti kako znaš — požuri se Pavao. — Čovjek mora 
Živjeti, dok se živjeti dade. 

— Tvoj san kao da se u javi nastavlja. 

Pavao smiješeći se zanijeka glavom te obijesno zapjeva: »Za jedan 
časak radosti«, pa otpjevav taj stih, manu rukom povrh glave, kao da će 
reći: A onda zbogom! ... ; 

Nijesam bio ni u najmanjoj dvojbi, što misli time kazati — ono 
isto, što je negda rekao i Mariji i mnogima drugima... 

No s druge strane činilo mi se da njegova razigranost, njegove. 
vanredno tople riječi, kad govori o Sofiji, ne mogu proistjecati iz puke, 
opore strasti, nego da niču iz nježnijega čuvstva, koje je mlado, neiskusno 

djevojče u njemu pokrenulo. Bogzna, možda ima još koja iskra u rascr- 
vanom i začađalom njegovu srcu, jer nije ništa neobično, da ovakovi 
preživjeli ženskari, koji su znali izmaći fino spletenim mrežama iskusnih 
i prevejanih žena, naposljetku upanu pod čarobitu moć naivnih djevica, 
s kojima su se mislili samo začas poigrati. A djevojčice u prvoj mladosti 
kadre su takove uvehle prkonjice obuzdati i zaslijepiti, jer im u čistoći svoje 


duše nešto nuđaju, što su takovi ljudi davno već zaboravili te misle, da 
su naišli na nešto novo, izvanredno. 


O ae i sa e ola e 
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KE Ze Pavao k meni, veselo rogoboreći i nekako izdaleka 
o ajući, da va jda ne ču počiniti tu budalaštinu, pa se ne odazvati Boži 
dd ajn Čovjek da ne smije prezirati od sebe nižih staleža, jer da 
m duge nikakova napretka biti, gdje se jedni od drugi tuđe 
. Da nije onaj patriota, koji čita i drži koje h 
jačala Meč ta, ži koje hrvatske novine 
m ni toga činio), nego da čovj 
( jek mora u svagdanji 
ž ra .. ve ar 
ivot posegnuti te osobom i živom riječju prednjačiti, ako zbilj Panis 
koristiti svomu narodu... ' uče, 
nea znao, u ... je savezu taj izljev patriotizma s Božićevim 
, no znao sam, da se Pavao rado istič i iki 

p o znao | e s takovim velikim rij 
ve . e 

ja da .. neko počitanje kod osoba, koje ga još ne aka 
om pako slučaju činilo se, da mi je hti ikriti svoje mi : 

: ni je htio prikriti svoje misli i 

K čin ; : 1 i 1 poka- 
ati, da on ne ide k Božiću baš poradi Sofije, nego iz tobožnjih drifirenik 


rk mi se šareno kao leptir, te raznim bojama, počam od 
o crljene, znao vješto prikriti i zasjeniti i 

ik jeniti mane izgrušano 

obraza tako da je naoko izgledao posve pristao i Pegula : 


BI ča je dvanaesta odbila, krenemo k Božićevima. Bilo kišovito 
: a ea se obučem u čvrsto zimsko odijelo, kao da ću u lov, a ne 
oste. E i reč 1 Š 
loa H . & reče, da posve pravo imam, što se čuvam od prenag 
dd . ada, kojom at je promatrao, izdala ga, te sam dobro 
: O uživa, što se pokraj mene Č 1 
z prosto obučenog, on ti g 
bee t okr , . im većma 
i os odijelom ističe, dapače mnogo mlađi od mene izgleđe 
oka a japi ušli k Božićevima, izleti pred nas on sa Lipovcem, klanja- 
m am se < uboko, sa onom zabunom i uzvrpoljenjem, koje je i na nas 
prešlo, te nijesmo ni sami znali, kamo da se okrenemo. G. Božić trč 
pred nama, pokorno sagnut i Ž i haj. de 
a > pik a ut i pruženom desnicom ponavljao neprestance : 
, izvolite olim, izvolite!« Kr ' 
! oz otvorena vrata b 
San U prve sobe 
a ask Pa 53 Kein» kožnatog naslonjača digne nam se 
ija, učiteljica Marija i Eva Lipovč j 
a Lipovčeva. Pavao kl 
a : ž 1# anjao se 
ed na sve strane; Sofiju oblio tih rumen, na licu joj titrao stidljiv 
i i e . nevino iznenađenje, koje mlade djevoke ne mogu 
i, makar i htjele. Tetka E; j Č 1 
zatajat g va stajala ukočeno, oborenih očiju, viš 
za joe het s očeno, enih očiju, više 
Ba koi rodne jedina Marija pokroči k meni te mi deng, 
ke : ad smo se smjestili, nasta za kratak čas tišina, te je isti 
. ab io u neprilici, kako da zapodjene razgovor. Međutim se g 
ć nadvirivao na prozor, tužeći išu i i ' 
. i i 
BEL doje F: , tužeći se na kišu i zlo vrijeme, i da se ne 
: din ie Je godine put tako rđav bio kao sada. Lipovac mu je sve 
ik >. imanjem glave posvjedočavao... Uto Pavao uze pripovi- 
. e : ovu šalu, a tih je on znao silu božju, koja je tetku Evu toliko 
jela, da je svaki čas prasnula u brizgajući smijeh . 


7 3. Kozarac: Djela 
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Međuto zveketalo u drugoj sobi posuđe, a gospođa Nančika, krijući 
se od nas, unašala i namještala tanjire i žlice. "Tetka Eva i Božić odoše,. 
da joj pomognu; Lipovac pripovijedao meni i Mariji nešto o šumi i o 
šumskom poslu, dok se Lacković odbio od nas, zabavljajući se jedino sa 
Sofijom. Sofija nije danas više bila ono napol razvijeno djevojče, kao 
neki dan na zabavi, nego izrasla djevojka, obučena u posve novu tamno- 
modru haljinu, koja je svojim tijesnim krojem još većma istakla strojan 
i pravilan uzrast njena tijela. Bujna uščešljana kosa uzvisivala joj lje- 
potu, dajući joj oblik osamnaestgodišnje, potputno razvijene djevojke, 
čemu je također mnogo pridonijela laka bljedoća lica i neka ozbiljnost 
pogleda. U razgovoru s Pavlom mijenjala joj se neprestance boja lica, 
nestalan pogled sad plaho treptao, sad se stidljivo dolje obarao. | 

Dok je iz Sofije tiho sijevala mladenačka, poput rose razblažujuća 
svježost, to je iz spokojnog Marijina lica disalo raskošje, žeglo pripica- 
juće slavonsko sunce, od kojeg je sanula i sitna travka i drevni hrast. 
Ja nijesam znao, što da promatram na njoj — ili onu prozirnu, žutkastu 
bjelinu punog vrata, na kojem se je vidjela i najtanja vlas crne joj kose, 
ili one sitne blisukave zube pod crljenim punim usnama, ili one oble bijele 
prste i do lakta golu, punu ruku, koja je čudnom ljepotom odsijevala sa 
crne joj oprave. Baciv se udobno u sjedalo, tipkala je nemarno po pre 
bačenom lijevom koljenu... Na Lipovčevo pripovijedanje nasmijala se 
višeput raskošnim smijehom, komu nijesam mogao naći uzroka; mora 


da su se druge misli njenom dušom protkivale, daleke od Lipovčeva | 


govora... 
Uto stupi Božić na otvorena vrata te nas razrogačenim rukama 


pozove, da izvolimo k objedu. Pavao povede Sofiju ispod ruke, što je 
nevještoj djevojci krv u lice natjeralo. Tetka Eva stajala navrh stola, 
te nam prstom pokazivala, kamo će koji sjesti; razumije se, da su Pavao 
i Sofija. sjedili jedno do drugoga . . 

Stol bio natrpan raznim jelom i pićem, poredanim bez finijeg ukusa ; 
do starinskog posuđa i debelih srebrnih žlica bila prosta staklena solenica 
i nakrnjena boca s vinom. Isti neukus vladao po cijeloj kući; do velikih 
svetačkih slika u širokim, pozlaćenim okvirima bile poredane proste šarene 
sličice sa seoskog sajma; do starih, crnih ormara pružale se debele po- 
stelje od svijetlog jasenova drveta sa bijelima, seoskima pokrovcima. 
Posvuda neko oponašanje većega gospodstva, nego što je moguće bilo. 

Kod stola služila gospođa Božić sva crljena i usplahirena, pocrljeniv 
još većma, kad joj se pogled sukobio s Lackovićevim. 

Bezbroj jela redao se bez kraja i konca; za običnom juhom i pra- 
setinom dolazile najukusnije začinke i slastice; uopće, rasipnost, koje si 
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čovjek -— ako nije Slavonac — jedva predstaviti može. Nije čudo, da u 
toj blagoslovljenoj zemlji, u kojoj rodi najizvrsnije vino i voće ih kojoj 
dozrijevaju sve Žitarice i stoljetni hrastovi, kakovih više nema pod doša 
u toj zemlji, gdje je narav još uvijek kadra svojim divljim pibizvočiva 


pol godine čovjeka prehraniti, a da ni ne zakopa motikom — u toj 


zemlji nema bogata čovjeka! Jer kraj sveg toga prirodnog bogatstva 
neumjereni i rasipni Slavonac više pojede i popije, nego što mu je i po 
i priroda kadra nasmagati... u 
Pavao se sveđer bavio sa Sofijom, ne mareći puno za ostalo društvo 
Sofija se više puta upravo djetinjasto i neuljudno ponašala, manjkala jod 
posve još društvena uglađenost, koja zna i ružnije čeljade poljepšati i 
nekim čarom napuniti, a gdje manjka, tu nema ni one više, duševne lje- 
pote. Prenavljala se i prokšeno zanovijetala ocu i materi, da joj ča 
sad ovo sad ono, rasrdiv se svaki čas, kad joj štogod ne bi bilo po ćudi 
Takovu razmaženu roditelji su još milovali i"ljubili... 
E . Objed se otegao do četvrte ure; poslije jela donese Božić pet boca 
šampanjca, koji se je dobrano udomaćio u R..., otkada Francuzi tuda 
šumu rade. Hladovita, slatka reskost francuskog vina razbuja nam ubrzo 
maštu i razigra dosad zavezane jezike. Sve četiri žene požudno obale 
iskreće se kapljice... Kad su se prve čaše ispraznile, ustade gospodin 
Božić, obrne se na obje strane stola, da svrati pozornost na se te nazdravi 
zdravicu »svojim velecijenjenim gostima, koji su se sadtoiski iskazati 
K čast po njegovim siromašnim, no vazda gostoljubivim krovom; on 
pada pisi nim ke uvjerenju, da će ga kao danas, tako i ubu- 
Iza njega nazdravi Lacković slavonskim ljepoticama, prešav pri- 
tom naglim pogledom preko Marije, a zaustaviv ga na SoBii Pi. ln je 
dosta dugo govorio svojim krepkim glasom, zaodijevajući prazne fraze 
u blistavu formu, koja začas uspaljuje, ali bez dojma prolazi... Njegova 
zdravica bila dakako silnim oduševljenjem primljena, a sudeći SE lažnom 


| treptanju očiju, bila je najzadovoljnija s njome — gospođa Nančika... 


: je tih zdravica razriješilo se društvo, te se sad svaki smjestio 
zabavljao, kako je najbolje znao; Božić i Lipovac, Eva i sestra joj, 


Sofija i darik ja i Marija — stvorismo iz jednog društva četiri. 
m pm po se po svoj prilici već ponešto snašli u ovdašnjoj dru- 
enoj atmosferi... Htjela sam vas upozoriti na pripovijest gospodina 


Li ste Mi: š 
povca o onom hrastu, koji je vanjštinom svojom ushitio i trgovca i 


Me dnika: mile i . 
radnika; no kad ga izbližega promotriše, opaziše, da ne će baš sve 


Boo biti, kako im se izdaleka pričinilo... A kad ga uzeše sjeći, sruši 
7 , 
on prije reda, raspadnu se sav.i rasprhnu u crljenoj truleži, koja ga 
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je upravo do kore probila... I taj hrast, koji je jedva još vegetirao, 
zavarao je trgovca utoliko, te je mislio, da ima uzor-stablo pred sobom .. . 
Razumijete li me? 

— Razumijem od početka do kraja, gospođice! Već sam se osvje- 

dočio, da je slavonsko društvo živa slika toga hrasta. 
= — Pa što mislite, zar se može od takovih naoko lijepih, no skroz 
trulih stabala odgojiti zdrava, mlada šuma: nadobudno potomstvo? ... 

I nas dvoje nastavismo taj razgovor, a Marija bila neiscrpiva u 
risanju toga društva; svakom riječju odavala veliku svoju darovitost i 
oštro oko motrioca. 

— Ja vam, gospodine, kažem, da su ružne žene sretnije nego lijepe; 
poznam puno takovih — govorila gospođa Nančika Pavlu. — Je li, 
Marija, da je tako? — i obrnu se nato k nama. 

— O tom je teško pravu riječ kazati; no svakako se mora priznati, 
da je lijepo tijelo oduvijek bilo nekom žeravicom, nekim poticalom lju- 
bavi, te je možda uvijek prije postiglo svoju svrhu negoli ružno tijelo. 
S druge strane opet je ljubav samoj sebi svrha te ne dovodi svaki put 
onomu cilju, koji je mnogima preči od ljubavi same. Tako ja mislim — 
reče Marija. 

— Gospođica ima posve pravo, od puke ljubavi nema nitko kakove 
koristi — dometnu Pavao zlobno, ni ne obrnuv se od Sofije. 

— Ja ne znam, što gospodin Lacković pod tom korišću razumijeva. 
Samo sebičnjaci traže svuda svoju korist, pa valjda i u ljubavi. Meni je 
bar ljubav jedan od najznamenitijih pojava u ljudskome životu, neka 
bolest, koju svatko propatiti mora. Ljubav je ženi ljestva, kojom ubire 
Evinu jabuku; istom kad tu jabuku ubere, otvore joj se vrata života; sve 
dosele bio joj je svijet obmana i opsjena; tek nakon toga kadra je ona 
zaviriti u svoje i u srce ostaloga svijeta . .. Taj zdravi pogled, to pozna- 


vanje svijeta, čini se, da je kod ružnih žena razvijenije nego kod lijepih | 


— što je posve po prirodnom zakonu, jer u naravi vlada ravnovjesje; što 
je na jednom mjestu uskratila, to je na drugom nadomjestila. I u tom se 
eto sastoji sreća ružnijih žena, a nesreća mladih, prekonoć procvalih 
ljepotica — dovrši Marija. ' 

— Gospođica govori kao iz knjige; po svoj prilici, da je i sama isku- 
sila ovo, što je rekla. Čovjek ne bi mislio, da takove romantične osobe, 
kao ona... 

— Hahaha! Promašili ste, gospodine Lackoviću. Romantika je 
davno iščezla iz mojih prsa, ona jedino može obmanuti i oduševljavati 
čista i nepokvarena -srca a la Lacković... — Tako glasio tihi, ali snažni 
odgovor Marijin Lackoviću. 
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O . . . . . . ,. . 
Ka .. moi troje jedva je tko 1 razumio taj mali dvoboj, jer nit tko 
viola niti tamo. Pavao se je osjećao donekle pobijeđenim, on je rado 
: . brše al via teže podnašao tuđe udarce. Uze glasnije razgova 
sa Sofijom, tobože, da ne mari za Mariji iječi; nj ' 
arijine riječi; njega je sigurn 
pen, da ga ona i sada ne nalazi neodoljivim, da ne dia ns i 
a ray riječ — a on je sve dosad zastalno držao, da ona još uvijek tiho 
.  banjel .. Toliko se on držao neodoljivim kod žena. Sa oso 
om na a no uplivati, nije rado općio, izbjegavao ih, tražeći 
. . 5 
.: dvo je je bio kumirom. Posve se prikučio k Sofiji, koja se je 
ila od blaženstva i ushita. Na Pa Č 
d E : vlove proračunane nasrtaje d 
umnog značenja isprvice zatre joj i joj i so 
nog ptale joj trepavice, srce joj stis 
ep nula sra- 
odaji jave ire bezrječna; no s vremenom oslobodilo ju Lacko 
o laskanje, zaglčdala mu izrazi či, ijevajući ti : 
ito u oči, zahtijevajući tim 
sve .v . . . . . . pogledom 
1 dodan njegove naklonosti i ljubavi. Njegove vinom ugrijane riječi 
ree o snatrenju i čežnji jednoga bića za drugim, o slasti zagrljaja 
ipo l aca, otvarale njoj novi svijet pred mlađom dušom, draškale joj 
. : te je ona naposljetku grozničavo čezla za svakom njegovom riječi 
a . v . . . . ć 
ed e ka a joj je on govorio, ona je gutala svaku 
, sva njezina duša utopila se u nj ivo j 
Ši “_njez egovo sivo jastreb 
oko; njoj sve slađe i milije bi j i . 
e biva žeć iš ij 
dk j lo uz.njega, držeći ga za više, odabranije 
= Božić i Lipovac ji ježniji 
sa j 
p svojima nježnijima polama, koje su se rastapale 


od milinja, odu u drugu sobu, da mogu slobodnije govoriti. Govorili o 


nekom bogatašu, koji j i i 
, koji je pred dvadeset i pet godina bio i i 

v . . .1.. i 
u šumi, a danas je milijunaš. z HRL pom 
E BP vidiš, ono, što ja uvijek kažem: krasti treba; peštanim 
E. : o se nije obogatio, jedino lopovlukom — dokaživaše Lipovac 
: M oka še . nima 2 žeravice. Nato uze tišim glasom računati 

on do zaključka, da ć ina imati ih š 
him j , da će za deset godina imati kakovih šezdeset 
— Samo ako ostane tako 
ako kao dosada, a misli će, j j 
VI. . v (I “i : 
Bečlija ne može biti bez mene. dei oj oo 
E. s. se polako vratiše opet u našu sobu, šapćući nam, da je tetka Eva 
< za stolom, pa da su morali otići iz one sobe. 
E. ae: komu povratak Božićev i Lipovčev nije baš po volji bio, 
a di < lo reli ženama najlaglje protjera san, ako im se upaljena 
ri; na što se njih dvojica uzeše toli ijati j 

iko sm 
tetka Eva i bez gube probudila. ije vd 
o prki na vratima umiri u jedan hip razigranu družbu. 
ert Regner, plavi i bjelotrepi Bečlija, poslovođa šumske tvrtke, 
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kod koje je i Lipovac u službi bio. Mladi Bečlija klanjao se učtivo na sve 
strane, pružajući svima ruku; na licu mu se vidjelo, da nije došao amo 
zabave radi, no nije htio ni društva buniti, te dragovoljno sjede među 
nas i iskapi narinutu mu čašu vina prije nego je mogao riječ progovoriti... 
Kasnije nam reče, da je došao po Lipovca, jer da su se šumski radnici 
pobunili i nakanili pobjeći, te da ih je jedva nekako primirio. Reče, da se 
radnici tuže na blagajnike (one, koji ih isplaćuju), na lošu hranu i krivu 
isplatu, a budući da je Lipovac predstojnik tih blagajnika, morat će i on 
znati, što je na stvari... On da je sav izvan sebe, jer ovih dana dolazi 
šef iz Beča, pa njemu, Regneru, kao upravitelju i pouzdaniku tvrtke, da 
ne može biti ugodno, ako ne bude sve u redu... 

Regnerovim dolaskom društvo opet ostudenilo, usprkos tomu, , što 


g. Božić nije prestao natakati čaše i siliti nas, da pijemo. Po nemirnom | 


obaziranju Regnerovu, koji je iza svake čaše brisao zlatne naočale, spa- 
zim, da je Lipovca nestalo. Ni Pavlu nije, kako se čini, Regnerov dolazak 
ugodan bio; oživjelo njegovo lice u jedan hip se namrgodilo, prevuklo 
se onom hladnoćom kao u mrtvaca; a takav bio je uprav ružan i oduran.... 

G. Božić uzeo opet novomu gostu nazdravljati, govoreći bez kraja 
i konca, tako da mu je Pavao prišio: »Hoće li ta trakavica sa sto glava 
i repova već jednom kraju prispjeti . . .?« Sofija se toj zlobnoj primjedbi 
od srca nasmijala, premda je bila na oca naperena . . - 

Već se smračilo, kad Pavao dade znak polasku. Regner mu posve 
pokvario dobru volju, a u takovu stanju bio je osoran i ujedljiv bez mjere. 
Ni Božićevo ni Sofijino moljakanje nije ga moglo suzdržati. Na polasku 
valjalo je opet dvije, tri nazdravice popiti; Pavao zahvali se Božiću, 
držeći u jednoj ruci kapu, a u drugoj čašu, koju je Božić do vrha nalije- 
vao, te dovrši svoju zahvalnicu riječima: »da Slavonci svakako moraju 
biti po želucu u srodstvu sa dromedarom, jer mogu više vina popiti, negoli 
oni afrikanski grbavci vođe . . .< 

— A sad idemo! — reče odlučno, prosuv ostatak vina po podu. 

Nato se dosta hladno oprosti s Božićevima. Sofija mu svaki kretaj 
pratila turobnim okom, a u tom pogledu sjala molba i radost, neda i bol, 
da bi joj se čovjek od srca smilovao ... Rukujući se s Marijom, reče mi, 
da je ne zaboravim, nego ju katkad posjetim, da me ništa ni najmanje ne 
mora smetati... Čovjeku je lakše, reče, kad se može komu ispripovije- 
dati, kad ga shvaćaju i razumiju — dakle do viđenja! 

Ja i Pavao odosmo pravcem k njegovu stanu; stisnusmo se u kapute 
i mučasmo; uto se on obazre, i spaziv u polutmici visoku, gracioznu pri- 
kazu Sofijinu, koja ga je očima pratila, opet se razigra, pripovijedajući 
mi koješta i ne mareći, slušam li ga ili ne... Došavši kući, izvali se na 
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mekoslon i nastavi mi pripovijedati bez kraja i konca; vino ga preveć 
ugrijalo, te jedva bilo razabrati smisao njegova čabljanja: Dakako. di 
je najviše govorio o sebi i Sofiji, te sam kraj sve njegove lukave sustežlji 
vosti mogao razabrati, da ga je Sofijina ljepota očarala. si 
m Kaži ti meni pravo, zašto smo otišli odande? — uspravi se na- 
jednom na mekoslonu. — Zar onomu Albinu, onomu šmokljanu iz Weid 
rab za volju! Drugi put bacit ću ja njega van. . . Koliko je sati? boje 
ko prošlo! ... Hajdemo opet onamo — ja ju moram još jedamput 
jeti... moram! Hajdemo, hajdemo!... 

: Teškom mukom izbih mu tu misao iz glave, utišujući ga na sve mo- 
guće načine; jedva se nekako primirio i ušutio, glavu naslonio na meko 
slon, lice mu se sentimentalno navuklo, kao da će proplakati a oči kai 
se sad lijepile, sad otklapale. Tako prosjedim čitav sat kod pjega Die 
vljajući se pjesmom strička, koga su nadahnjivala na to skmoje salda 
ista čuvstva kao i Pavla... U misli, da se je već staložio, pođem kući 

— Čekaj, otpratit ću te — skoči Pavao kao pomaman; — šidenea 
malo na zrak, preveć sam ugrijan... : 

Ion zbilja pođe sa mnom. Put nas vodio kraj Božićeve kuće; tamo 
već spavali, jer nigdie tračka svijetlu. Doprativ me do stana vtsć se 
Pavao nazad, ja se zaustavim — ne znam ni sam zašto —- kod vrata 
slušajući, kako on nejednakim koracima dalje izmiče; uto stupaji jeni: 
koše, a ja nadviriv se spazim, kako Pavao nestalnim korakom prelazi 
k Božićevoj kući. Došav pod prozor, skide kapu i obrisav znoj sa čela 
zapjeva: »Luna sije, kladvo bije trudne; pozne ure že.. « ' 

Jedva on zapjevao, a prozori zasjaše svijetlom; jedno se okno otvori 
a na nj izviri Sofija, umotana u debelu maramu. ' . 
Pavao se pripeo nad prozor i nagnuo se posve k njoj, razgovarajući 
tako nekoliko časova. Nato ona izađe van, on ju uze pod biše te pođoše 
šetati ispred kuće — dok je za oknom poput sjene stala gospođa Nančika 
ne skidajući jastrebovih očiju s njih... : 


VI 


ednoga dana izvalio se Martin Božić na iskrpani kožnati stolac, ote- 

žući se i pušeći smrdljivi duhan; obučen u staro izlizano odijelo, koje 

A a puno ag od onog finog, dugačkog kaputa pristajalo njegovoj 

va grapnoj prikazi i onoj pustoj lijenosti, štono mu je virila iz cijelog bića 

ježnija njegova pola sjedila do prozora; njeno lice izražavalo nešto kao 
ugodnu zabrinutost, te se mijenjalo, kao da sama sobom razgovara. 
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— Baba, daj mi novaca, nemam baš ni krajcare — zastenja Božić, 
odloživ lulu i protegnuv se, da mu se je jedna ruka ticala poda, a druga 
malne stropa. 

— Trebaju ti novcil... Nemam... 

— Viđ ju sad! ... Nego da mi trebaju... 

— Da nijesi lokao noćas svu noć... 


— A što si ti meni za onu čast otela zadnju paru iz džepa, to nije 


ništa... 

— Hajde ne buncaj! Da si čestit, gledao bi da zaslužiš štogod, a 
ne bi se čitav dan protezao tuda ko smrdljiva baga. 

— Gle, gle! Još ćeš valjda kazati, da me ti hraniš — 

— Nijesam ti to jedamput kazala... Umjesto što se besposlen 
valjaš, mogao si ove zime lijepu krajcaru zaslužiti, ili u šumi ili kod 
željeznice ... 2. aa 

— Zar ja da idem primati šljunak, ja da nadzirem tovarenje dužice 
na Savi za onu traljavu forintu na dan? Kud ti misliš! Ja da se potucam 
s prostim radnicima — zar bi to i po te dika bila? Tko bi me gledao — 
misliš li, da bi i onda ti nakinčureni gospodičići obijali oko našeg praga. 
Za onu forintu, što bih ju na dan dobio, imao bih to, da bi me zvali nadni- 
čarom — a to nit bi meni nit tebi na čast i diku bilo. Čekaj do proljeća, 


dok se opet pođu dijeliti i parbiti, kad nastanu izbori sad u ovo vijeće, | 


sad u onu skupštinu, onda će biti moja žetva... 

Gospođa Nančika, čini se, da je bila zadovoljna s razlaganjem svoga 
muža, te mu dobaci dvadeseticu. 

— Na evo ti, adrapovče! al da nijesi na rakiju potrošio; ovo 
nekoliko dana još da mi se nijesi opijao i potezao po gostionama; ima 
ljudi, koji na svašta paze... Ti znaš, što mislim... 

— Kao da su oni bolji od mene — 

— Bili-ne bili! Kad je jedamput udamo, onda radi što god te volja, 
ali dotle pripazi na se — jer koješta ovisi o koječem.... 

— Nemoj mi samo prodikovati, imam valjda i ja soli u glavi — vidi 
se, da si bila gospodska ... 

— Kamo sreće, da sam i danas — bolje bi mi bilo... 

— Dakako da bi bilo; pa zašto si se onda udavala za me? 

— Znaš ti dobro, zašto; kao što i to znaš, u što si ti mene uzeo... 

Gospodin Božić progundra nešto nerazumljivo, te se iznovice uze 
protezati i zijevati. 

— Evo ga, ide ovamo! — reče gospođa Nančika naglo, ustav u 
isti čas sa sjedala. 


— Iko? 
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— Tko!? On!... Idi, žuri se, odlazi — da te ne vidi takva — 
otiskivala gospođa Nančika svoga supruga, koji sav ušeprtljen pograbi 
kapu, lulu i duhankesu, te uzagrapce umače u kuhinju. Žena mu mahnu 
dva tri puta po mjestu, na kojem je sjedio, kako bi i miris njegov iz 
zraka pročistila. : 

Uto uđe unutra Pavao s onim slobodnim, zapovijedajućim korakom, 
kakovim se u kuću dobrog prijatelja ulazi. Gospođa Nančika dočeka ga 
običnim svojim prepokornim poklonom i posmijehom, koji je uz svu po-. 
niznost ipak odavao previjanost te žene. Ne progovoriv ni riječi, otvori 
ona vrata druge sobe, gdje je Sofija bila, i pusti Lackovića samoga unutra, 
pogledav ga pritom i pocrljeniv preko ušiju... 

Pavao nađe Sofiju s knjigom lirskih pjesama u ruci. Umiljato i 
s nekom pouzdanošću skoči ona pred njega, kao da joj je on učitelj ili 
liječnik... On ju primi za ruku i ne pusti je više, nego držeći ju u 
svojoj ruci sjede do nje. Krotko, u pol stida odgovarala ona na njegova 
svagdanja pitanja, pitajući o istim stvarima opet njega. Na njemu se 
vidjelo, da ga njezina nevinost i. nježnost pomalo zbunjuju, da gubi onu 
oštrinu i sigurnost, s kojih .je kod žena slovio. On si je dođuše bio svi-. 
jestan, da joj je gospodarom, da njezin život gine za njim, al nije si 
mogao ni toga zatajati, da se je u njem nešto takovo probudilo, što ga 
pred njom obaljuje... Posadiv se do nje, pokuša kao dosada oštrim 
pogledom uprijeti u nju; njeno se lice nato uozbiljilo, a pogled joj pita, 
što misli on time, što li hoće od nje? Kad se takova nježno-mlada lica 
uozbilje, postanu tada kao tugom nadnahnuta, zanimljiva, a neka Zzago- 
netna tajnovitost titra im u svakom potezu, te se muškarcu previja srce 
od čudnog čuvstva, motreći tu tihu zabrinutost, te bi dao pol svijeta, 
da sazna, što se krije u tim crtama lica, što li ih čini tako čarobnima. 

— Ja danas nijesam sretan, zateći vas veselu — 

— Kako?... Zar se vidi, da sam tužna? — nasmiješi se ona lako, 
u radosti, da joj je pošlo za rukom, što je naumila. — Čas prije vidjela. 
sam nekog, pa to me je rastužilo — reče ona tišim glasom., 

* — Ne razumijem vas! — pogleda ju Pavao pozorno. 

— Vi ste meni već mnogo koješta pripovijedali, ali mi još nijeste 
razjasnili: otkle to dolazi i jeli to pravedno, da jedno čeljade ili ikad 
ili nikad ne dođe do svoje sreće, do onog, za čim mu svaka žila kuca, 
svaka misao čezne — dok drugo čeljade posjeduje taj predmet, no ne 
smatra ga nikakvom srećom, nego nečim posve običnim. Je li to po kakvu 
zakonu, mora li to tako biti, da sve obratnim tokom ide? 

. > Obično svi ljudi drže, da nijesu sretni, što im nije ni zamjeriti, 
jer nitko ne vidi budućnost, te se često uzroci smatraju za gotove učinke; 
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istom kasnije dođe na vidjelo, da su se negdašnji neugodni učinci završili 
sretnim posljedicama; dakako da puno puta bude baš i obratno. To je 
uopće rečeno, no vašeg posebnog slučaja još ne razumijem... 

— A da ga i razumijete, bog zna, bih li ja mogla tada do drugog, 
ugodnijeg uvjerenja doći? : 

= — Zašto mi ne govorite jasno i iskreno kao ja vama? — spočitnu 

joj Pavao nestrpljivo. 
= — Da ja znam, kako ćete vi mene nakon toga suditi, ja bih vam 
rekla. 

— Ako mi ne rečete, onda će moj sud o vama posve drugi biti, 
negoli je dosad bio. 


— Pa dobro — meni je neugodno, mene je stid — ali kazat ću 


vam: Vidjela sam danas Katicu!... — Zadnje riječi izlanu jedva u pol 
glasa i obori oči. m 

Lackoviću šiknu rumen licem, uslijed koje mu je obraz više po- 
tamnio negoli pocrvenio; on je očekivao, da će od nje čuti sve prije 
negoli to. Premda u jednu ruku presenećen, to se je u drugu opet obra- 
dovao, da je ono, što iz nje govori, ljubomor, užgan prvom mladenačkom 
ljubavlju, te ona neizvjesnost i strah: ljubi li on nju ili Katicu. 

— Sad vas razumijem; vi mislite, da me uz nju veže kakovo nje- 
žnije čuvstvo?... To možete samo vi, takova mlada i nevina ptičica, 
pomisliti, jer još ne znate, što je to, kad čovjeku omrzne svijet, kad 
mu srce opusti i ostane bez ikojeg nježnog osjećaja i čuvstva... Naleti 
na tu pustoš i pogdjekoji listak, iznikne tu i pogdjekoja travčica, al brzo 
ugine — jedna od žege, druga od mraza, nijedna ne može da zahvati 
dubljeg korijena, da pomladi i rascvate golo tlo... Tako vam je sve 
dosada bilo s mojim srcem; al od onog časa otkako sam vas upoznao, 
rascvjetao se u mom srcu cvijetak, a ja sam sav opojen njegovim dahom, 
ja ne mogu da živim bez njegove slasti i mirisa... 

I kao mamen obujmi Lacković i privine Sofiju na svoja prsa, lju- 
beći ju žestoko, srčući svom požudom iskvarenoga si srca slasti i čare 
mladenačkog joj tijela. U iskipjelim srcima, kao što je Pavlovo, gloda 
nezasitna strast za ženskim stvorom, strast slična žeđi pijanca, koji sveđ 
gramzi za pićem, ni ne znajući već za kakovu razliku među dobrim i 
nevaljalim pićem... KI 

Nastao mik, za kojeg se čulo udaranje njegova uzdrhtalog srca; 
ona naslonila glavu na njegovo rame, a on gladio gorućom, drhtavom 
rukom po njenu čelu. Njeno oko treptalo golubinjom srećom, a žile po 
njegovu čelu nabrekle grabežljivošću risa, a tu grabežljivost podjarivala 
njezina djevojačka plahost, njen naivni pitajući pogled, te bi on drhtnuo 
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kao prut, kadgod se ona dotakla njegova tijela..: Nato on ustane, te 
kao pijan uhvati se jednom rukom za zid, a drugom za stolac; pogled 
upro u nju, htijući joj nešto reći, ali riječi nijesu mogle iz uzavrelih 
možđana... 

— Zar vi već idete? — upita ga ona. 

— Da... ja ni sam ne znam... Zbilja, ja sam došao, da te vidim, 
da se oprostim s tobom, moram otići na desetak dana... : 

— Tako dugo! joj, tako dugo! ... — Ona nije znala, kako da mu 
govori, njoj je čudnovato zujio u glavi onaj slatki, dosele nečuveni »ti«. 

— Zar ti ne će biti teško bez mene? — upita on. 

Ona ne odgovori, nego sakri lice u njegova prsa. On joj pogladi 
kosu, podiže joj objema rukama glavu i poljubi suzom orošeno oko... 
Posadiv ju nato na stolac i porukovav se s njom, ode naglo kao manit, 
ne obzirući se ni lijevo ni desno — samo što se je sva kuća potresla, 
kako je lupio vratima. 

Kad je on odjurio, uđe gospođa Nančika k Sofiji i poljubi ju snažno, 
kao da ju tri godine nije vidjela. 

— Za nedjelju dana ne ćeš više biti moja — nego Lackovićeva .., 
Ja sam mislila već danas... Samo ne izgubi pameti, ne zaboravi se, 
molim te; ne brani mu ni zagrljaja, ni poljupca — ali ništa više... Jer 
o tom sve zavisi... Slušaj, što ti tvoja mati kaže, jer nema sreće, koje 
mati svom djetetu ne želi. — I opet ju poljubi... 

Sofiji udariše bogate suze; za njeno svježe, mlado srdašce bila je 
to danas preteška kušnja i borba. Ali te ure bile su slatke, blage kao oži- 
vljujuća kišica iza teške žege... Sjedeći tako orošenih očiju nije sama 
znala, što to s njom biva; ona je samo ćutjela i osjećala nešto neizmjerno, 


 tajinstveno u grudima, ne znajući nit otkuda to dolazi niti kamo ide, 


ne znajući — je li to sreća, nebo ili pakao, što se poput teškog talasa 
ziba u njenim prsima... Pred. osam dana bio joj je vršak sreće, kad 
je mogla gledati ga okom u oko — te nije ni pojmila, da sreća može 
još i veća bitil... A danas! ona ga već grli i ljubi — on joj kaže »ti«. 
Je li to ono ogromno, što joj je otelo ravnovjesje srcu i mislima, je li 
to sreća na najvišem svom vrhuncu! Ona je dosad mislila, da je sreća 
samo slatka, a danas osjeća, da je ona i teška; teža od olova, i da nije 
tih suza, morala bi svisnuti pod njom... 


Slatkim pogledom promatrala mati blaženstvo svoga djeteta; i iz> 


njenog oka' sjala sreća, ali ne ona nedužna, poetična sreća njene kćeri, 
nego posve druga; njena sreća sastojala je u tom, da joj je kći stekla 
muža, kakovu se nije nadala, koji će ju dignuti mnogo više nego je dosad 
bila... Ona je gledala svoju kćer bogato obučenu; gledala je, kako joj 
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se visoka gospoda klanjaju i udvaraju, ona je i to vidjela, kako joj se 
kći pooholila, te ne će u tom ponosu ni da čuje za kukavnu svoju mater 
— al njoj, materi, bio je i taj prezir svoga djeteta drag i mio... Ona 
je već u tom sretna, da je ta bogato obučena, ponosna i lijepa, nju pre- 
ziruća žena — njena kćil... 


VII 


pa obojica odosmo za poslom. Uto padne snijeg, pa nam opet 

poremeti posao. Drugi dan, kako je snijeg pao, dobijem od Pavla 
list, da će se u nedalekoj zabrani (pustari) držati hajka na vukove, pa 
da dođem, ako mogu; on da će odande prispjeti, otkle da mu je bliže 
do šume. O ručku da ćemo se sastati kod Alberta Regnera, koji nedaleko 
lovišta siječe šumu i ima kuću ondje... Ja se dogovorim sa još nekoliko 
lovaca, pa se na urečeni dan odsanjkamo do zabrane. Putem do šume 
sretasmo hajkače s kuburama, puškama i sjekirama, išli su veselo kao 
na pir. Na kraju zabrane sakupilo nas se iz R... do dvjesta. Pavao je 
bio na drugom kraju s tamošnjim lovcima iz drugog sela. U određeno 
vrijeme povede lugar nas lovce u zasjedu, pripovijedajući nam putem, 
da ima u zabrani silesija vukova, da su prekjučer — još ni sunce nije 
zašlo — odnijeli svinjaru ispred nosa dvoje krmadi... Vjerujte.mi, ima 
ih tu ko vragova! dovrši napokon. Mene postavi na granici među pu- 
starom, sječinom i visokom šumom, dok su ostali lovci otišli duž pustare 
i sječine. ... Ostav sam i razgledav se uokolo, puče mi pred očima dosle 
neviđena slika; sa tri strane uokolo vukla se stara hrastova šuma, bilje- 
žeći se tamnomodrom crtom o sivom obzorju, s četvrte strane bila je 
pustara, u kojoj se je lovilo — u sredini pako toga okvira bila velika, 
četverouglasta, gola sječina od šest stotina jutara, po kojoj je brijao 
hladan vjetar, da mi je studen kroz kosti prolazila. Sa istočne strane 
crnjeli se panjevi posječenih stabala kao crne mrlje po bijelom snijegu. 
Nekako po sredini sječine vukao se ovelik đol (rit), a šaš i trstika šumjela 


Os dana nijesam vidio Pavla; smrzlo se, te se vani dalo raditi, 


i cviljela o vjetru, kao da nariče za posječenom šumom. Stajao sam i- 


stajao, no nigdje živa stvora, nigdje glaska, samo na drugom kraju, 
meni nasuprot, gdje se je šuma sjekla, zatutnjio bi katkad srušeni hrast, 
kao da je top ispaljen... 

Istom u neke nekavice začuje se vika hajkača i pucanje iz kubura, 
al zvjeradi ni traga... Ne mogav više podnijeti žestokoga vjetra, kre- 
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nem visokom šumom, pravcem, gdje ćemo se sastati. Idući naprijed, . 
spazim vozače, gdje voze dugu i zaustavljaju se na stanu, koji se sa 
šljivikom i voćnjakom prislonio uz šumu. Pođem tamo, da se ogrijem; 
seljaci u kožusima i šubarama, navučenima na uši, pozdraviše me set 
Jatno, te se ukloniše, da dođem do vatre... Kad mi je dim stao udarati 
u oči, rekoše mi, da dođem tamo u kuću, ondje će biti ugodnije za me. 
Za šljivikom bijeljela se lijepa kućica, kamo me jedan od seljaka otprati, 
da me obrani od pasa. Ušav u kućicu, nađem unutri niska starčića, rumena 
i bjelokosa kao ovca; moj ga dolazak uzradovao, veselo se stao vrtjeti 
oko mene, skinuo mi lovačku torbu, posadio me do peći — zatim ode 
te obrisa stol i znojna okna... Nato me uze nuditi i mititi jelom i pićem 
kao vojnika, došavšeg iz rata. 

ks Kod nas još ima, bogu hvala, svega, a vi samo recite, ako što 
želite, nemojte se stidjeti... I za prijašnjih vremena svraćala su se 
gospoda na naš stan — al sad sve to rjeđe biva. 

ve Pripovijedao mi nato, da ima dva sina i tri unuka oženjena, da 
žive u zadruzi; osim njih da je samo jedna kuća nerazdijeljena, oni drugi 
su se svi podijelili. ' 


— Pa kako je bolje, djede dragi? 


— A što vam ja znam kazati! Mi mlađi moramo onako, kako g0- 


spoda kažu da je bolje ... Al ne zamjerite mi, ako kažem, da ja baš 
ne vidim, da je razdionicima bolje nego nama; eno ih vidite tamo, gdje 
dugu voze — vidite, kakvi su im“crknuti konji — baš takovo im je 


cijelo gospodarstvo... A vjerujte mi, ima ih već i takvih, koji imaju 
samo po jednog konja, pa se moraju po dvojica, trojica složiti, pa onda 
dijele ona dva forinta, što na dan zasluže. I tako se pate, da se kako- 
god kroz godinu protuku... A nije ni čudo — jer gdje će jedan čovjek 
i žena —i poorati, i požeti, i okopati, i maryu timariti, i košulju sašiti 
— i što vam ja znam, što toga posla nema!... To je baš, što se najviše 
čudim gospodi, koja su nas dijelila; kako da se nijesu mogla sjetiti, da 


Jedan čovjek ne može biti i opančar, i čižmar, i šeširdžija... A baš tako 


vam je kod razdionika, koji mora sve to da bude. Lako vam je u našoj 
kući, gdje je jedan orač, drugi vozač, treći svinjar, četvrti govedar — 
i tako se svaki pojedini otima, da njegovo bude najbolje i najljepše. Žene 
osam dana redaju oko kuće, a mjesec dana tkaju, šiju, i vezu; svinjar 
plete košare za svoju kuću, a ja djelam stative i preslice za sve snahe... 
A kud će onaj samac i samica, gdje bi oni sa svoje četiri ruke na sve to 
prispjeli... Ne da se, dragi gospodine, pa da se ubiješ; stotinu ruku 
treba mala kuća kao i velika. 
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_— Pa uviđaju li barem, da su pogriješili, što su se podijelili ? Kod 

— Uviđaju oni doduše, al svaki se izgovara, da nije on kriv diobi, 
već onaj drugi... Dogodilo se, pa u kući bio jedan lijenčina ili pijanac, 
a oni drugi rekoše: Ne ćemo mi za tebe raditi, a ti ljenčariti 1 badava 
jesti — pa hajde, dijeli se... Onaj, što vas je doveo amo u sobu, podi- 
jelio se radi sina ; dijete išlo u latinske škole 1 dobro učilo ma al ukuća- 
nima bilo krivo, što moraju plaćati za njegova sina, pa svađaj se danas, 
svađaj se sutra, a naposljetku — hajde, dijeli se. Pa bar da ima štogod 
od toga sina — već je kukavac zadnje jutro zemlje prodao, a sin već 
u tridesetoj godini, pa još nikad ništa nije... Kakve su to dandanas 
škole — prije je svaki, koji je toliko učio, u dvadeset drugoj godini bio 
oficir... Pa tako radi njega jednoga propade cijela kuća; a tako je, 
kad se čovjek jagmi za većim, a ne drži se onoga, što mu je dragi bog 
dao, jer u svom je gnijezdu ptici najtoplije . . . Ma vi, gospodine, baš 
ništa ni okusiti; ded'te bar malo šljivovice, stara je, dobra je — ugrijat 
će vas malo, ozebli ste na onom vjetru... žalostan je to lov, kad nitko 
ne će da sluša, a svi hoće da zapovijedaju. Kakva je to hajka, kad njih 
po pedeset'hajkača ide jednom stazom, pa tobož gone, a u najveći gustiš, 
gdje kurjak leži, ne će nitko ni zaviriti... Ne znam, što će to još <" 
izjest će nam taj gad svu marvu, jer što dalje, to zabrane sve veće bivaju; 
nije tu šale, eto u samom tome komadu isjekoše za ovo tri godine šest 
stotina jutara šume, a ove godine opet će koju stotinu . . > Odoše naši 
hrastovi unepovrat, gospodine moj, a vjerujte mi, žao mi je, žao mi je 
te šume kao krvi moje... Proplakao bih, kad vidim onu pustoš, otkle 
ste došli; negda ja tuda kao mlad čuvao svinje, kao čovjek pasao goveda, 
a kao starac čudio se bogu i prirodi, gledajući one debele, do neba visoke 
hrastove ... Mislio sam, da ću prije ja u grob, negoli će tu šumu isječi 


— al se jadan prevarih; porušiše ju eto sve u jagmu, a mene srce zaboli, | 


kad god hrast zatutnji o zemlju... Vidite li onoga -debeloga sa suhim 
vrhom, kraj naše obale! Od djetinjstva sam ga takva upamtio ; koliko 
puta sam pod njime noćio, koliko puta hladovao 1 otpočivao . .. Na onoj 
suhoj grani ugledao sam prvog goluba u proljeće i zadnju rodu pod 
jesen; ja ne znam, bi li mi moj brat mogao biti miliji od tog drva — 
pa eto gle! sad će za koji dan i njega posjeći! ... Strepim svaku zoru, 
sve u strahu, da ga ne ću više vidjeti, kad ujutro otvorim kapak > 
Nudio sam sto forinti trgovcu, samo da mi ga ostavi, pa ne ce; veli, 
da ga mora posjeći... AR Bri 
Uto već i hajkači dolažahu, da se ugriju; osim jedne lisice nit se 
što ubilo nit vidjelo. Oprostiv se s dobrim starčićem, uputim se k Reg. 
nerovoj kući, koja je bila nekoliko stotina koračaja dublje u šumi. Došav 
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tamo, nađem ogromnu drvenu kućerinu, stojeću na panjevima posječenih 
stabala. Kuća bila zgodno uređena: sa širokim hodnikom po sredini, a 
sa svake strane po četiri sobe, u zatku s kuhinjom i velikim magazinom. 
Kad sam ja došao, bila kuća opkoljena silesijom radnika Kranjaca, koji 
su vikali, psovali i prijetili se, tako da nijesam odmah unutra mogao. 
Saznam, da su se radnici pobunili proti Lipovcu, da su ga htjeli ubiti, 
te prijetili Regneru, da će zapaliti kuću i robu, ako im ga ne preda u 
ruke... Regner ih je jedino time mogao umiriti, kad im je pokazao 
pismo, da je već prije dva dana otpustio Lipovca iz službe, a njima 
(radnicima) da će se nadoplatiti sve ono, ukoliko ih je Lipovac prevario 
i oštetio. 

I tako se opet primiriše, te dobroćudni Slaven uze opet Regneru 
skidati kapu i veselo se s njime rukovati... 

Došav u toplu sobu, nađem u njoj nekoliko lovaca, Pavla, Božića 
i — Sofiju... Ona došla pred njega... Umotana u debelu maramu i 
sva zažarena šetala s Pavlom ispod ruke; on se samo pozdravio sa mnom 
i nastavio šetnju. Vidjelo se, da ga je nenadani doček Sofijin u šumi do 
skrajnosti zanesao, jer tolikoj ljubavi i nježnosti nije se on nadao... 

Ostali lovci porugljivo se poglćdali, pokazujući očima na njih dvoje; 
za Božića, koji je puhao u ruke i izgledao na prozor, nijesu baš ni ma- 
rili . . . Dodobrodušni Regner nudio nas jelom i pićem, no stvar Lipovčeva 
i Pavao-Sofijina zavezala nam i jezik i tek, te smo jedva nešto stojeći 
jeli i naklapali o lovu i dobru saniku... Tek da smo nešto založili, 
zapovjedi Pavao svomu kočijašu, da preže; to isto učinismo i mi, samo 
da riješimo što brže i sebe i Regnera neugodnoga položaja. Čim Pavlov 
kočijaš upregnu, sjede on sa Sofijom u saonice i adjuri kao strijela na 
vilovitim konjima; još neutrti, smrznuti snijeg samo se pušio za njima. 
Gospodin Božić osta zabezeknut i bezrječan; on, da mu učini radost, 
doveo mu po toj zimi svoju kćer, a taj Lacković samo da je riječ s njime 
prozborio, samo da je jednim pogledom pokazao, da štuje u njemu oca 
svoje drage... Ništa! nego ju ispred njegovih očiju odnese kao soko 


goluba... 


Već se počeo hvatati mrak, kad sam došao u selo. Kod Pavla sjalo: 
svijetlo, a ja odem k njemu. Nađem ga prilično namrgođena i zlovoljna. 


— No, kako ti se dopada današnji lov? — upita me on. 

— Ti se možeš bolje pohvaliti — odvratim mu. 

Pavao se nakesi lisičji. 

— Dakako, da!... Da nijesam samo zaboravio zaključati vrata 
za sobom. Sjedim ja tu s njome, najljepše se razgovaram, kad eto ti 
njega, onog medvjeda, i banu unutra, samo da je pokucao... Da si ti 
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. ocevi ne mogu upiljiti u glavu, da im kćeri nijesu više njihova djeca, 
kad jedamput navrše petnaestu godinu... 

Nijesam ni pokušao protusloviti toj čudnoj teoriji Pavlovoj, jer u 
takovu raspoloženju ne dokazah njemu, ni da je dan bijel ni da je noć 
crna. 

Od dugog vremena pristavi Pavao čaj. Nezadovoljan kakav je bio, 
neprestance zanovijetao ; sad nije žesta dobro gorjela, sad žlice nijesu 
bile dosta čiste, sad slador bio krupno izlupan; ništa mu nije bilo po 
volji... 

— Da, dal gleđi me samo, lako tebi promatrati svijet kao mladomu 
vrapcu iz gnijezda; ali čekaj, dok dođeš u moje godine, kad čovjeku 
nekako bude, ko da mu se inje pohvatalo oko srca; kad te uhvati neka 
ledena samoća, koja te pita, zašto si živio danas, a zašto ćeš opet sutra? 
— a ti ne možeš drugog odgovora naći, doli one krilate riječi: Pofaljeni 
život, izgubljene nade! ili takovo što... 

_ Ta utvara tebi još ne prijeti, ti se još možeš pohvaliti s uspje- 
sima, koje ti mnogi mlađi zavidjeti mogu... 

— Misliš valjda žene! Da, al dok je tebi i svima mladima nešto 
posve naravsko baciti se u naručaj ljubeće te žene, misliš li, da je to 
isto i kod ovakovih bećara, kao što sam ja?... Preveć sam dobro okorio 
u ovom pustopašnom životu, pa je pitanje, hoću li mu se moći kašnje 
posve otrći, kad bi se... 

— To je sve istina, što govoriš, al navika je donijela jedno, pa 
će donijeti i drugo; znaš, da je čovjek. »Gewohnhcitstier« — — 

— Da, da — do nekog vremena... — reče Pavao zamišljeno. 

Pijući čaj razbrbljasmo se pomalo; iz Pavlova naklapanja uvidio 
sam, da se kani ženiti; jedino sam tako mogao rastumačiti njegove riječi, 
»da ga je ovo dva, tri dana obuzelo neko čudno čuvstvo straha i samoće 
—— baš kao ptice pod jesen, kad im se valja seliti... 

Uto pokuca netko na vratima, a unutra uđe Katica, sjajno obučena, 
s dukatima o vratu, u šuštavoj svili i škripećim cipelicama. Iznenadila 
me ta divna prikaza, kakve dosle ne vidjeh. 

— Dobar večer! —— pozdravi ona ozbiljno Pavla. — A što me 
gledaš tako — nijesi se nadao, da ću doći... Evo došla sam, da ti kažem 
»zbogom!« Nijesmo se zamjerili i zavadili, pa zašto da se ne rastanemo 
lijepo u ljubavi i poštenju... Izabrao si drugu — e pa sretno ti bilo. 
Samo molim te, kaži ti njezinoj materi, nek si priveže jezik i nek me 
ostavi u miru; nijesam ja njoj ništa zlo učinila, pa neka ni ona u mene 
ne dira... Ne treba ona mene mraziti u tvojima očima; vidim ja i 
sama, da si se tamo udomaćio...“ Sretno ti bilo, pa ostani »zbogom«! 
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I uzev Pavla za glavu, poljubi ga triput u oči i čelo. Rekav nato 
»laku noć«, ode, glavu visoko držeći, koracajući graciozno i majestitično 
kao kraljica... 


Nas dva ostadosmo prvi čas bez riječi. Pavlu drhtala i ruka i usnica, / 


i da nije bilo mene, on bi joj se valjda objesio o vrat i zadržao ju u 
svom zagrljaju; ovako ona i dođe i ode, a on niti ne pisnu :.. 

_ što veliš na to? Ded rastumači tu sfingu, tu dušu naše Sla- 
vonkinje! Ovamo su kao papiri na burzi; kupuju se -— prodaju se, rastu 
— padaju, sad se otimlju za njih — sad ih nitko ne gleđe ... I tako 
neprestance, kroz tisuću ruku prođu, dok im ne dođe rok, te zanavijek 
utrnu... To je jedna strana, posve obična — al otkle im uz ovu živo- 
cinjsku ona druga poetična, djevičanska!... Ona se došla sa mnom 
oprostiti — tko bi sad mogao pogoditi, je li onaj »zbogom« rekla nevina 
djevica ili zadnja propalica!... Ona me blagoslivlje, želi mi sreću, ljubi 
me u oči — jesu li to isti oni poljupci, što mi ih je malo prije davala, 
ili ti poljupci potječu iz čuvstva nama nepoznata ? 

— To ti je ono, čega u muškarca nema; ono nešto, što se samo 
u ženi skriva i čemu mi nigda na dno doći ne ćemo... 

— Ja sam mislio, da je to nekakova nacionalna osebina slavonska 
— reče Pavao. 

— Hvala ti na tima osebinama; ja mislim, da ih već dosta imamo, 
a da ne moramo još novih isticati... Imamo nekaku slavensku dobro- 
ćudnost, od koje samo drugi korist vuku; hvastamo se pjesničkim darom 
—a još nemamo pjesnika, koji bi i druge narode zanijeti mogao; utva- 
ramo si, da smo izvanredno darovit narod, a kad tamo, a mi još nijesmo 
kadri shvatiti duševnu veličinu ostalih naroda; dičimo se ljepotom naših 
Žena — eto ti je, sad je jedna tu bila, pa reci mi, bi li ikojoj zemlji 
na ponos bila!... Jadnih li nas, dok se budemo jedino dičili našim na- 
rodnim osebinama, a ne budemo znali raditi, žrtvovati i pregarati. 
Dokle god ne zbrišemo barem tri četvrtine tih osebina, sve dotle slovit 
ćemo“u svijetu kao zaostali, a ne kao daroviti narodići... 


k: — Laku noć, priša! Ja sam nazebao, meni ne treba danas ništa, 
oli tople postelje... O tom ćemo se drugi put razgovarati, kad budem 
zgodnijeg raspoloženja. 

— Misliš li, da će to skoro biti? 

i Uskoro, uskoro 1 Jer nije to kod mene ona prva puna poezije, 
s koje mladi ljudi gube i pamet i srce. 


8 J. Kozarac: Djela 
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_— Misliš li, da ona pravi razliku među mladima i starima, ta u 


sto oblika pokazujuća se uvijek ista — ljubav ? 
— Uvijek ista, ista — laku noć, priša! 
— Laku noći «+, 


prim kući vidim pred sobom na mjesečini dvoje čeljadi, muško 1 


žensko. Idući nedaleko iza njih, razabrao sam posve dobro, što 
govore. 
.— Indi, Marko, ti mene baš ostavi ! 
— Tako je, da! Najprije ti ostavi mene — radi njega, a sad ja 
opet tebe — radi njega... 
— Pa što si se time pomogao; znaš, da je i učiteljica negda bila. 
njegova. 


— Pa neka je — s njom će mi ipak biti bolje nego s tobom; jer 
ona ima poznate gospode, pa će me napraviti za financiju ih lugara, 
pa ću se tako uz nju i ja dostati gospodstva, a da uzmem tebe, ostao bih 


uvijek graničar hi i E E TE E MP 
To je bila Katica, a muškarac, koga sam po glasu spoznao, bio je 
onaj kršni momak, koga sam vidio kod učiteljice Marije. — 


* 


ekoliko dana iza toga stigne mi moje premještenje na drugi kraj 

Hrvatske. Pavla nijesam ni vidio pod zadnje vrijeme; zaručio se 
on sa Sofijom, pa se nije ni micao odande; vjenčanje imalo se što prije 
obaviti... Požurio sam se sa selidbom, da izmaknem, dok je još dobra 
puta bilo, pa se tako ne mogoh sa Pavlom oprostiti: svaki dan ga triput 
potražih kod kuće, no ne nađoh ga; čini mi se, da se stidio, pa se sakri-- 
vao preda mnom... 

Kod Božićevih ne htjedoh ga tražiti, jer se baš sad po selu govorilo,. 
da je Božić osuđen na tri mjeseca zatvora radi klevete i potvore.. 
Htjedoh napokon poći do učiteljice Marije, no onaj razgovor Markov 
s Katicom ne dade mi onamo; boljelo me na dnu duše, kadgod sam 
pomislio na to krasno stvorenje, koje nije moglo u sklad svesti čudno 
svoje srce sa onako bistrim duhom... ' 

I tako ja odoh jednog ranog maglovitog jutra sa još maglovitijim: 
čuvstvom iz tog lijepog kraja naše domovine... 

* 
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odinu dana iza toga putovao sam novom posavskom željeznicom. 
Na maloj jednoj postaji uđe u moj kupe visoka, umotana ženska 
(bila je zimska noć). Pomažući joj prtljagu smjestiti, upoznam ju — 
bila to učiteljica Marija. Promijenila se uvelike, te ju jedva po glasu 
mogoh spoznati; omršavjela je, pa joj se i tijelo i lice steglo... 
_ Ah! vi ste to — tko bi se tomu nadao! — reče, pruživ mi ruku; 
— nijesam mislila ikada vas već vidjeti. ' 
— Otkle i kamo? — ako smijem pitati. 


ni Odande, iz R... Bila sam ondje, da donesem nešto živeža za 
kuću ... Ja sam Markova supruga — on je lugar u žalosnom jednom 
ličkom seocu, gdje nit je živjeti nit umrijeti... Blažena naša Slavonija, 


nigdje je više na svijetu... 

' Vidio sam, da je ostala ista ona Marija, iskrena i otvorena, kao 
i prije. Nije mi tajila, da joj u bračnom životu ide zlo, jako zlo; no 
pripovijedala mi svoju bijedu onim spokojnim, odrešitim tonom, koji una- 
prijed odbija svako sažaljenje... 

— A što je s njima? — upitam ju. 

Dea S njima?... Ono, što sam vam rekla, da će biti. Vjenčali se 
i otišli u grad, u misli, da će se jedno s drugim dičiti po svem svijetu. 


Ona, kako znate, nije na selu nikad ni vidjela iole odlična muškarca do 


Lackovića, kad je došla u grad pa opazila onaj sjajni i burni život, 
ubrzo joj omrznu suhonjavi i oličeni suprug .... Pričinio joj se on lao 
isluženi, no uvijek ukočeni i po taktu koracajući vojnički konj... Još 
brže dozlogrdjela ona njemu, jer znate i sami, da ona nigda nije posje- 
dovala ni materijalnog ni duševnog imutka ... A on, stari neženja, đipao 

bi od bjesnila, kad mu ne bi štogod po ćudi bilo, a ona bi se samo smijala 

njegovu bijesu, tei nadalje uživala u poklonima i laskanju mladih kicoša, 

kakav je negda i Lacković bio... Zaboravila sam vam reći, da se je 

Sofija razvila u divnu ljepotu, za kojom se je sav grad ogledao; toga 

Lacković dakako da nije mogao podnijeti... I tako se oni poslije pol 

godine rastaviše... On se potuca kao-i dosad, a ona eno jeu Ri... 

kod roditelja, ne će ni da zna za njega... Govori se u selu, da se bogati 

Francuz, šumski trgovac, često viđa tamo kod njih; ne znam, je li istina, 

jer otkako se Sofija vjenčala, vidjela sam, da moji rođaci ne mare više 

za me, a ja opet ne ću da im se narivavam, pa tako ni sada nijesam 

bila tamo... 

Vlak fićuknu i ustavi se. Oprostiv se s Marijom, koja mi zaželi 
bolju sreću nego Pavlu, sađem ja dolje, a-ona odjuri vlakom u crnu 
vlažnu noć... "e ' 

Uijenac, 1888. 
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KRČELIĆI NE ĆE LJEPOTE 
CRTICA IZ SLAV ONIJE 


ko Krčelići, škrt ko Krčelići, i — ružna žena, kao da je iz Krče- 

lićeve kuće! ... A_i bili su ti Krčelići malko smiješni ljudi; nije 
im se doduše moglo predbaciti, da su oholi; ili zlobni, ili nenavidni, ali 
je bilo nešto na njima, što je i njih od drugog svijeta i drugi svijet od 
njih odbijalo; živjeli su nekako zase, kao da nikog više na svijetu ne 
ima, osim njih i njihove kuće. Pa i sami među sobom bili su takovi; 
rijetko ih bilo čuti, da se jedan s drugim šali i razgovara. Samo kad se 
dogovaraju o poslu, onda rekne svaki svoju, ali kratko i studeno, kao 
da plaćaju za svaku riječ... Al zato ih nitko nije vidio besposlene — 
u toj kući nigda nije bilo dosta ruku, da se naradi... Nitko nije vidio, 
da se Krčelići svađaju ili opijaju; jedino kućegazda Mato, kad proda 
živeža pod dobru cijenu, navratit će se u gostionu — ali očuvaj bog! 
da bi više od forinte potrošio. Zna on tada i pjevajuć kući poći, zna se 
on i žene natući, ako ju uhvati — ali ukućani ga poznavali pa ga se 
klonili, dok se ne bi umirio i usnuo . .. Drugog bi jutra Mato prvi uranio, 
pa još za mraka otjerao konje na stan. Sa onom forintom, što ju je 
potrošio, kao da je htio cijelo selo podraškati i naljutiti: »Evo, vidite 


Ti su rečenice visjele na Krčelićevoj kući, .a te su glasile: bogat 


— imam, mogu, ali ne ću — vama usprkos! Ne ću da zapijem i zadnju 


kravu, da budem ciganin, kao što ste Vl. osk ' 

Ni u javne i općinske poslove nijesu se ti ljudi miješali; kad je 
trebalo platiti porez, onda bi domaćina Mato skinuo plavu knjižicu iza 
slike, štono je nagnuto visjela u pročelju povrh stola, metnuo u nju pede- 
seticu i išao platiti; više ga općinski ured nije vidio, dok opet iza tri 
mjeseca ne pozovu, da valja iznova platiti... Koliko im je kuća i bila 
bogata i na glasu, ljudi im ipak nijesu uživali osobnog ugleda u selu, jer 
su se ponašali nekako ropski i stisnuto, kao da su zadnji truljari i kao 
da i sami ne drže ništa do sebe... 
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. Govorili im, zašto ne dadu koje dijete školovati, kad su bogati i 
imaju čime, a oni bi odgovorili: »Otkad ima Krčelića, nijedan nije znao 
ni čitati ni pisati, pa zato smo ipak Krčelići, ne stidimo 'se nikoga.« 

Ti Krčelići ženili uvijek najbogatije djevojke; nije se kod njih pitalo: 
je li djevojka lijepa ili ružna, samo ako je imala dvije zdrave ruke 
bila iz najbogatije kuće. I tako se slučilo, da su sve tri žene u Krčelićevoj 
kući bile nespodobne i nakazne —: Matina je bila gluha, mlađeg mu 
brata bila kozičava, a stričevićeva imala kao dlan široku plavu brazgo- 
tinu niže lijeve sljepočice. No zato nije, nikoga glava boljela, jer te tri 


. žene bile su iz kuća, koje su se takmile s Krčelićevom. Na godove (go- 


dišnji svetak i sajam) nisu Krčelićevima dolazi zetovi i šurjaci, da se 
najedu i napiju, kao što to drugi čine, već su doletjeli iz tri sela, a na 
četiri konja, da se napripovijedaju i čuju, kako koji stoji, je li se podigao 
ili smalaksao, je li ovaj ili onaj više šljivovice napekao, jesu li u ovoga 
ili onoga bolji konji i gojni volovi. | 

Kao što su Krčelićevi ljudi bili škrti, tako su im žene opet bile 
štedljive; u Krčelićevoj kući, premda je bilo preko sto komada svinja, 


. pedeset glava goveda i ovaca, ipak se nedjeljom tri dana postilo; ko- 


rizmom, kažu, da nisu jeli pšenično brašno, nego ječmeno i kukuruzno, 
a sluge nisu nikada dobivali ljetošnju slaninu, nego uvijek lanjsku, koja 
je već nažuhka bila... : 

: Kraj svega toga ipak nije bilo djevojke, koja se ne bi željela u 
Krčelićevu kuću, jer se je znalo, da gazda Mato svake jeseni oko »Svih 
svetih« podijeli svakoj ženi do sto forinta, a koje godine i više, kako 
koja godina urodi. Najbogatije kuće u okolici otimale se, da udadu svoju 
djevojku za Krčelićeva momka. A gospodar Mato sa svojim nakrivim 
hebrejskim nosom, rijetkom žutom kosom i nabranim širokim licem, nije 
se stidio upitati djevojčinu majku: »Koliko ste, prijo, ove godine metnili 
novca na stranu? Koliko vam se je krava otelilo? Koliko ste žita 
ovršili...?« 

Pa za koju kuću misli da je najbogatija, iz te uzimlje snahu. 
Djevojke slabijih kuća, makar bile bogzna kakove ljepote i radinice, 
nisu smjele ni pomisliti, da se udadu u Krčelićevu kuću; rekli bi joj, da je 
pomahnitala, da samo sanja o tom. 
I sada bila u Krčelićevoj kući dva momka za ženidbu, obadva sina 


X domaćine Mate. Stariji Toma bio uvojničen kod konjanika, a ove će 


godine doslužiti, pa će ga otac pod jesen ženiti. Mlađi sin Marko bio 
svinjar, i to svinjar, kakva nije bilo nadaleko. Sad je u osamnaestoj godini, 
pa još nije ni maknuo sa stana od svog šarenog turopoljskog blaga. Nitko . 
nije znao za njega, jedamput samo u godini, i to na Uskrs dođe on -u 
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selo — al još prije mraka pobjegne na onaj lijepi prostrani stan pod 
šumom sa velikim šljivikom i voćnjakom, sa dugačkim niskim svinjcima 
ukraj šljivika. Tu on živi i uživa u svojem blagu i božjoj naravi; rijetko 
kad s kime govori, jer ujutro podrani, a navečer okasni na paši; samo 
u proljeće, kad nastane doba oranju, znade se Marko živo porječkati sa 
ukućanima, jer da preveć malko kuruza siju, a on da je naumio ove go- 
dine deset do petnaest komada više ostaviti . . . U njegov posao nije dao 
nikomu da se miješa, on je određivao, koji će se komadi prodati, koji 
će se zaklati, koji za rasplod ostaviti... Ukućani vidjeli, da se razumije 
u svoj posao, pa mu ostavili proste ruke — a gdje i ne bi, kad im Marko 
svake godine za svinje trista do pet stotina forinti u kuću unaša. 

Te godine bilo uskrsno vrijeme prekrasno, pa i Marko došao sa 
stana na veliku misu, i prvi put se obukao kao momak — jedva sam sebe 
upoznao, kako ga je bogato mati iskitila. Lijep baš nije bio, jer je bio 
onizak i okrupan, te bijelih trepavica kao i otac — ali što treba Krčeli- 
ćevu momku, da bude lijep, kad se zna, da je čestit i da se zove Krčelić... 
I djevojke se na Uskrs obukle, što su ljepše znale i mogle, te ne će nijedna 
pokraj njega proći, a da ne obori glave i stidljivo ga ispod oka ne po- 
gleda... A ti mili pogledi osokolili plahog momka, probudili u njemu 
ono dosle spavajuće čuvstvo, da je i on čovjek, da je momak za ženidbu, 
pa da ima i on pravo u djevojačke oči i lice nešto dublje zagledati. I 

“Marko se zbilja zagledao u plave, kao zvjezdano noćno nebo mekane oči 
Ane Karićeve, lijepe i ponosite djevojke, koja osim svoje ljepote i poštenja 
ništa drugo nije imala... Toga dana ne ode Marko na stan, nego na 
divan pred Karićevu kuću. Začudili se i momci i djevojke, kad ga vidješe 
tamo, a Anki udaralo srce u njedrima, kao da je grom uz nju udario: 
momak iz Krčelićeve kuće zagledao se u nju! To je bilo tim izvanrednije, 
jer ostali momci nisu mnogo marili za Anu Karićevu, jer je bila sirota 
i poštena, a osim toga već napolak zaručena sa seoskim pisarom Stankom 
Matijevićem, koji je bio još siromašniji nego ona. Te zaruke trajale već 
dvije godine, al kako su oboje bili sirote, ne mogoše nikako namaknuti 
trošak za svatove, pa se tako vjenčanje odgađalo od dana do dana. On 

je doduše mogao i drugu koju imućniju djevojku oženiti, jer je bilo nade, 
da će uskoro postati lugarom ili možda bilježnikom, no on se izmalena 
zagledao u Anku te se priljubio uz nju kao uz sestru, premda, ona, naoko 
bar, nije pokazivala, da ga više voli nego drugog kojeg momka. Taj 
dosta slabi vez, koji je njih dvoje vezao, ne bi bilo Marku baš teško 
pretrgnuti, kad bi od samog njega ovisilo birati si ženu — ovako pako 
lebdjela Anci udaja u Krčelićevu kuću kao varav san pred uznemirenom 
dušom... U prvom ljubavnom usplamsaju zaboravio Marko na lozinku 
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Krčelićeve kuće, da u tu kuću samo najbogatije djevojke ulaze; rva 
ljubav bila je jača od te lozinke, te on na sve drugo mislio raje: na 
to. Kad je sutradan došao sav blažen na stan, pričini mu * kao da je 
sada tek počeo živjeti; ili pogledao na bijeli procvali šljivik, ili na a 
tek listajuće hrastove, ili na one vesele škvorce i čavke, što su lijetale oko 
mjegovih svinja — sve mu se to pričinilo nekako ljepšim i milijim, svega 


toga mirisa, te sladosti i nježnosti kao da dosada nije ni opazio... U toj | 


prvoj ljubavnoj radosti nije on zapustio svoga posla, nego ga se još 
yećom gorljivošću, većom vatrom latio; uz tjelesnu imao on sada i duševnu 
zabavu, a te dvije zabave nijesu se ništile, nego jedna drugu sladile i 
podjarivale o Šutljivi dosad momak višeput bi iznenada iz svega grla 
zapjevao, a njegove na to pjevanje nenavikle svinje podizale bi u taj par 
glavu uvis, pitajući ga valjda, što li mu je sada najedamput! 

Odsada ne bi prošla nedjelja, a da Marko ne bi u prvi mrak prebacio 
kabanicu preko ramena, a batinu pod pazuho, pa ravno preko šljivika 
livada i oranica pod Ankin prozor; te večeri bile njemu svečanije i ljepše 
nego ikoji blagdan. 


ikra o Petrovu povrati se i Toma iz vojništva; nije ga bilo tri 
“ godine kod kuće, pa ga jedva spoznali, kakav je izrastao; bio to 
lijep i kršan momak, visok i žilav, na kicošku ošišane i pačesljsna koše 
smjelog pogleda i tanko zafrkanih brčića. Da je bio siromah kao sake 


sunce, ipak bi se djevojke otimale za njega, a nekmoli što je bio Krče- 


dćev.: Kao što je na Uskrs uprlo sve selo oči u Marka, tako je sada na 
Petrovo još većma u Tomu. Osim toga bio je Toma posve druge ćudi od 
Marka, nije bio onako šutljiv, nego brbljav i hvalisav kao i svaki vojnik; 
pripovijedao on od kasarna i konfa, od ritmajstora i od generala, a " 
e tomu pripovijedanju nisi vidio nikoga već samo Tomu i ojekove 
konja... ' ' 


Čim je došao kući, prvo mu bilo da ode u štalu, da vidi, kakovi su 


konji — i na svih šest našao kakvu takvu pogrešku. 


— Odsad ću ja kupovati konje — reče još prvog dana za večerom. 
— Sramota je, da Krčelićeva kuća nema čestita “konja ... Kakva su to prsa 
u te kljusadi, kakav vrat i glava; nijedan nema oštrog, sigurnog koraka 
samo se nagiblju s jedne noge na drugu... Zob mora konj jesti, al zikr 
mu se moraju vidjeti. 


II 


I kao što je Marko bio gospodar nad svinjama, tako Toma posta 
. nad konjima, i nerijetko se braća porječkaše, jer je Toma iskao, da se 
zobi više sije, a Marko opet htio više kuruza. 

Već drugi dan, kako 'je došao, reče Tomi otac Mato, da će ga ove 
jeseni ženiti, pa neka se ogleda za djevojkom. Toga nije Tomi trebalo 
dvaput kazati, jer već prve nedjelje uvečer sastaše se dva rođena brata 
— Toma i Marko — pod oknom jedne te iste djevojke, Anke Karićeve. 
Sirota djevojka dosta već bila zbunjena obilaženjem jednoga Krčelićeva 
momka, a sad eto i drugoga, pa još rođenoga brata. Na sreću bila je ona 
žena hladne naravi, promišljena i sustezljiva, koja svojim. proračunanim, 
mirnim razgovorom nije nijednog ni vrijeđala, ni oduševljavala. Kraj 
svega toga, da su dva brata Krčelića oko nje tetošila, nije se to Stanku 
Matijeviću, koji ju-je držao gotovo svojom, ni najmanje na žao davalo, 
jer je Anka jednom jedinom riječju svoj trojici ugoditi znala. ' 

Toma i Marko nijesu marili za sušičavog pisara s kratkim hlačama 
i s predugim rukavima, baš kao da niti ne sjedi do Anke; oni su režali 
jedan na drugoga, znajući, da je jedan drugomu opasniji nego svega sela 
momci. Malone svaku večer dolazio jedan sa livade, drugi sa stana, svaki 
sa batinom pod kabanicom, ne gleđuć jedan na drugoga, čekajuć nestr- 
pljivo, koji će prije odići, da onaj drugi uzmogne koju riječ nasamo sa. 
Ankom prozboriti. 

Ti sastanci i to suparništvo nije nikomu izmaklo, pa se već uzrogo- 
borilo selo: što li će to biti, da Krčelićevi momci obijaju oko praga sirote 
djevojke; valjda su Krčelići već dosta obogatili, pa sad već ne brane svo- 
jim momcima, da biraju djevojku po srcu. Drugi opet mislili — otac svoje 
ćudi, pa takova i djeca; ne će Mato biti kadar da zabrani svojim sinovima, 
da ne rade, što ih je volja, i da ne žene, koju hoće... Treći opet govorili, 
da ih je Anka opčarala, jer da ima čudne oči, koje u isti čas na sve četiri 
strane gleđu... 

Saznao za to i otac Mato, al njegovo poput hrastove kore nabrano, 
tvrdo lice nit je trenulo lijevo niti desno, kao da se to pogovaranje i ne 
tiče njegovih sinova. Tko ga je vidio, nigda ne bi pomislio, da se u toj 
velikoj, suhonjavoj glavurdi uopće ikakova misao roditi može, pa ipak je 
ta košćunasta glava mislila mudrije i više nego pol sela... 

Jednoga dana poslije jela reći će on kao usput sinu Tomi: 

“— Jesen se bliža, ogleđi se za djevojkom, dok je vremena — đa ti 


“ne bih ja morao tražiti snašu; al pamti i to, da za Krčelićevu kuću nije: 


svaka šuša, pa ma bila lijepa kao carska kruna. Kako sam se ja ženio, 
tako ćeš se i ti. 
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> Te mirne, al zubate riječi pokunjiše Tomu — al pridigoše Marka, 
koji nije očevu opomenu računao na sebe. Tomu nije toliko boljela očeva 
opomena, koliko onaj razvedreni pogled Markov, koji mu je govorio: 
Sad je Anka moja. I odsad se braća sastajala pod Ankinim proždrom, 
jer kraj svih očevih riječi nije Toma mogao pregorjeti, da ma u o a« 
očima bude niži od mlađeg si brata, koga je on posprdno nazivao napi- 
ritim jazavcem. 


ate godine bile su svinje u visokoj cijeni, pa se trgovci požurili, da još 
prije jeseni pokupuju krmad po selima. U Krčelićevoj kući bilo 
svake godine dvadeset do trideset komada na prodaju, pa im trgovci 
unaprijed poručiše, da toga i toga dana dotjeraju svinje sa stana kući. 

— Koliko ćeš, Marko, dobiti ove godine za svinje? — upita ga 
netko na divanu kod Anke, gdje se je i brat Toma desio. | | 

Mio Najmanje šest stotina, jer imam dvadeset i pet komada na pro- 

daju, a ne dam komada ispod dvadeset i pet forinti — odgovori Marko: 
ponosito. \ 

Momci pogledaše zavidno jedan drugoga, samo Toma oborio pogled 
ne mogav podnijeti bratove hvale. bad ' 

To je bilo u nedjelju, a u četvrtak doći će trgovci u selo. Toga dana 
rano ujutro, još se nije ni magla digla, krene Marko čoporom svinja 
sa stana kući. Posred sela tekao potočić, u kojem ljeti nije bilo dva pedlja 
vode, nego sama drezga, koja je poput mrkozelena pokrovca pokrila 
debeli mulj. Na mostu preko tog potočića bila magla još veća, te se jedva. 
razabirao stupac od stupca. Puckajuć dugačkim bičem tjerao Marko. 
lagano svinje; kadli dođe do mosta, najedamput se svinje nakostrušiše, 
zahroptaše i u divljem skoku nahrupiše na most; tu se zgrnuše sve u jednu 
hrpu, skačuć jedna preko druge kao bijesne, valjajuć i prevraćajuć se, kao 
da će jedna drugu proždrijeti. U prvi mah poletio Marko u tu gungulu, 
udarajuć po svinjama i bičem i držalom, da ih rastjera, no morade pobjeći, 
jer umalo da ga ne zdrobiše i ne razderaše... Na tu vrevu i halabuku 
istrkaše ljudi te jedva jedvice motkama i bičevima rastjeraše uzbješnjele 
svinje. 

Svatko bio u čudu, što se to zbilo sa krmcima, jer nit je štogod 
neobično bilo vidjeti niti čuti — dok naposljetku ne spazi Marko među 
planjkama mosta vučji rep! ' 


I2I 
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Sad je svatko znao, zašto su se svinje uzbjesnile — no nasta pitanje, 
otkle sada, na izmaku ljeta, usred sela vuk?! Toga nitko živ ne uzmognu 
dokučiti; jedino: što su neki nagađali, da je kurjak po svoj prilici bijesan 
bio te se doklatio u selo, pa da će sada i krmci pobjesniti... To su već 
neki i povjerovali, ali od krmaka nije baš nijedno nagriženo bilo, a na 
cijelom mostu nigdje ni kapi krvi... 

Uto se i razdanilo, a kad Marko nešto pogleda dolje u potočić, a 
potok pun njegovih svinja... U onom bjesnilu i navali na vuka omaklo 
ih se kojih desetak s mosta, te se smjesta zagušiše u dubokom mulju; 
nekoliko sitnijih komada pogaženo i zdrobljeno od teških krmača kre- 
palo putem do kuće... ' 

Cio taj dan izvlačili Krčelići pogušenu krmad iz potočića. Marko 
buljio kao nijem preda se, ne mogav nikako shvatiti, što je to bilo, kako 
li se je dogodilo. Izvlačeć i pipajuć po mulju, naiđe on rukama na nešto, 
od čega še u prvi mah trgnu, no dosjetiv se pruži opet ruku, povuče svom 
silom i izvuče vučju glavu; povuče opet, al ta vučja tjelesina nekako uko- 
čena, tvrda, a glava nit ima očiju, nit ima zubi... I opet povuče iz mulja, 
a iz razdrtog vučjeg trbuha uze ispadati mahovina i kučine!... 

Sinu Marku taj čas kao munja kroz pamet, te trgnuv se svom silom 
iz mulja skoči i ode ravno kući. Dok su kod kuće nagađali o toj nesreći 
sad ovo, sad ono — šutio Marko kao grob, te bi samo katkad stresao 
glavom ili grozničavo nakesio se cijelim licem... 

> Mjesto dvadeset i pet prodalo se samo deset komada; mjesto šest 
stotina forinta dobilo se samo dvjesta pedeset for. Prvi put, otkako se 
Krčelići sjećaju, osta im kuća osramoćena, a tu priliku selo jedva doče- 
kalo, da se samo naruga mrskim ljudima. Gdje god se koji Krčelić poka- 
zao, ista im djeca dovikivala : 

»Hu kurja! hu šarka! gico-0-0-0!.. .« 

Odsada Marko rjeđe zalazio pod Ankin prozor, boljela ga ona 
nesreća, te joj nije mogao ni u oči pogledati, a ovamo opet nije ni pravo 
znao, ruga li mu se potajice možda i ona kao i sve selo... Sad je Toma 
nekako lakše zalazio na divan, i nekako smjelije i ponosnije gledao Anki 
u lice. i 

— Ja se zapravo ne imam čega stidjeti — govorio bi joj on — sra- 
mota je jedina na Marku; zašto nije bolje čuvo svojih svinja — mojim 
konjima ne će se takova šta dogoditi, dok sam ja živ. Ne znam, čemu se 
je sve selo uzvikalo na Krčeliće, kao da su Krčelići krivi, što imaju onakvog 
ljapešu svinjara. 

Na tu bi se hvalu Anka istiha nasmiješila, a od toga posmješka 
nije Toma postao pametniji, jer nije mogao razabrati, da li taj posmijeh 
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njega sokoli ili Marka žali. Stanko Matijević bi se na to napirio i raspa- 


lio, dokazujuć, da je to »einfach« nemoguće, da bi kurjak u to doba 
došao usred sela. 

Na što bi se Toma na nj okosio:' 

— A šta ti, glupače, znadeš! Kad smo mi jedamput jašili u Galiciji, 
najedamput moj riđo skoči... 


ate sa svinjama nije baš dubokog traga u bogatoj Krčelićevoj 
kući ostavila; u selu su se doduše poradovali, da će ukućani navaliti 
na Marka, da će se posvađati, pa ako još koji od braće oženi Anku, onda 


“ode Krčelićeva kuća širom kao i sve ostale. Al prevariše se! U Krčelićevoj 


kući nit se posvađaše, nit se potukoše, samo otac reče Tomi, da ne trguje 
previše sa konjima, jer da mu odsad ne da ni krajcara za to trgovanje. 

Za to nekoliko nedjelja izmijenio Toma sve konje i kupio jednog 
vranca za četiri stotine for. Bio to krasan konjic, crn kao gavran, tankih 
nogu i sitne glave, a kad ga Vomo objaši, tad koraca kao naslikan. Taj 
vranac bio ponos i dika Tomina, nije tri riječi progovorio, a da nije svoga 
vranca spomenuo; s.tim konjem — mislio je on — pobijedio je posve“ 
brata Marka i njegove turopoljce. On je bio i tog uvjerenja, da Anka sad 
već ne će ni pomisliti na njegova brata, da joj se mora zgaditi onaj »na- 
piriti jazavac«, kad vidi njega, kako sigurno sjedi, kako se poput tulipana 
ljulja na krasnom konju. Bio je on od onih zanesenjaka, koji su si danas 
ugađali. ovom, a sutra onom mišlju; on je i vjerovao i ne vjerovao, da 
Anka ne može biti njegovom ženom, pa onakav, bez čvrstog cilja i pravca, 
znao si je on i jednu i drugu pomisao ugodnom i slatkom upriličiti — 
kakove je kada volje bio... To je već u slavonskoj krvi tako... 

Uto puče glas, da će glavar zemlje, zapovijedajući general, obilazeć 
donju Krajinu, i u Krčelićevo selo doći. Rijetko je koji poglavica dočekan 
kao zapovjednik Krajine, vozili ga na četiri konja kao četiri vile, sipali 
mu cestama cvijeće, kitili kuće i plotove svilenim maramama i ćilimima, 
pratili ga banderiji od pedeset konjanika, sve najljepših momaka s male- 
nim, šarenim zastavicama, dočekalo ga kolo djevojaka u zlatu i svili, zvo- 
nila zvona i gruvali mužari... Tako će i sada biti! Po selu se melo, 
krečilo, prašilo i pralo; oko škole i oko crkve plijevila se trava, oko općin- 
skoga ureda zasađivale se mlade lipe i bagreni, koji se nigda primiti 
ne će... I cesta se posipavala, i jarci se kraj ceste čistili, i djeca se na 
vrat na nos učila pjevati: »Bože živi, čuvaj bože! .. .« As 
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Al najljepši od svega bit će banderij, koga će Toma na svom vrancu 
voditi i upravljati! Pet dana već uči Toma momke konjanike kako će se 
držati i jašiti, kako će na pozdrav mahati zastavicama ... Usplahirio se 
i ustrkao se po svem selu, grdeći neprestance, da su ti momci prave kuka- 
vice i krmeljivci, da ne znaju ni jašiti nit uzde držati i da nigda ne će 
naučiti reda i »subordinacije« .. . 

— A moj vranac kao da je deset godina bio kod husara, takav je 
poslušan — malim ga prstom možeš ravnati! ... 

General će doći oko deset sati prije podne, pa će banderij podraniti 
još u osam sati, da ga dočeka na granici između jednog i drugog sela... 
Večer prije dolaska oživjelo selo kao na veliku subotu; sve se obuklo 
“ljepše i svečanije, sve izašlo pred kuću, da se porazgovara i dogovori. 

Toma jedva ugrabio časak, da prođe pokraj Anke, da joj namigne, 
da joj se nasmije slavodobitnim posmijehom, jer kad ga sutra vidi na 
čelu banderija, onda će tek vidjeti pravo, što je Toma, a što onaj žuti, 
naduveni pisar! Pa kao što se je jučer naslađivao mišlju, kako li će mu 
svi momci zavidjeti, kad obuče Anku svu u zlato i svilu, kad ta najljepša 
djevojka bude njegova žena — tako mu sad opet godila misao, kad joj 
sutra bude rekao: — A što gleđeš u mene — za tebe su seoske sluge, 
a ne Krčelićevi momci... Nije taka šuša za me... 

Marka nije bilo već od nekog vremena, pa ni te večeri u selo; on 
se — po Tominu računu — nije ni usudio doći, da vidi sutrašnju slavu 
svoga brata... 

Sutradan ujutro opravlja se Toma što zna ljepše, tri košulje promi- 
jenio, dok se je namjestio kako treba; pojedini konjanici već polaze na 
određeno mjesto i zaustavljaju se kod Krčelićeva plota, pitajuć za Tomu. 

— Evo me, evo! — viknu Toma i skoči veseo iz kiljera u nalašte- 
nim visokim čizmama.i sa svilenom maramom oko vrata. Mati izašla za 
njim sa šarenim ćilimom, da ga prostre na vranca; Toma poleti u staju 
i čuje već, kako vranac veselo rza i obijesno udara po podu. 

— Čekaj, vilo moja, sad ću te objašiti, pa đipaj i ritaj se koliko 


hoćeš! ... — Veseo stupi Toma u staju, ali kako otvori vrata, tako i osta 
kao ukopan na pragu... . 
Pred njim rzao i ritao se njegov vranac — sav obojadisan crljenom 


i zelenom bojom. 
Strkali se i ukućani i susjedi, du se nagleđu čuda i aveti, kake dosad 


još nisu vidjeli... Toma bijesan kao ris obilazio psujući oko vranca, te 
se i sam ursilšao pa izgledao kao licitarska lutka. 
— Šarca imate, sad još tražite Kraljevića Marka! — naruga se 


jedan susjed. 


\ 
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— Postao vranac prije general negoli Toma kapral — naruga se 


drugi, misleć na zeleno-crljenu boju generalske uniforme. 


Zalud Toma uzeo prati i ribati vranca, uljena boja slijepila i dlaku 
i kožu, pa ne ide podnipošto. Banderij išao i bez Tome i sva njegova 
sreća, da je svatko mislio na glavara zemlje i na doček, inače bi selo 
operušalo i Tomu, i vranca, i Krčeliće kao jastreb pile... 

Uto i poglavica doletio u selo; zavirio u crkvu, u školu, u općinski 
ured — a kad mu rekoše, da je sve dobro i u redu, da su svi zadovoljni 
i da nema nikakovih pritužba — odjuri on opet dalje... I tako prođe sva 
ta slava kao kratak i sladak san. Poslije odlaska, kad je svima pao kamen 
sa srca, nasta tek pravi žamor i žubor po selu; od jedne glavarove riječi 
napraviše tisuću, svatko se znao pohvaliti ma čim god, svatko mislio, da 
bez njega ne bi bilo ništa, da j je poglavica samo zato bio tako Dadicakiaa; 
jer je njega vidio . 

Cijelo selo ifeptilo u jednom veselju i zadovoljstvu, samo Toma nije 
imao čim da se podiči, samo Toma ostao osramoćen, kao što nitko još 
bio nije... Koja žalost — jučer prvi, danas zadnji; mjesto da oholo jaši 
po selu, jedva se pod mrak usudio iz dvorišta izaći. Nije mogao ostati 
kod kuće, te žalostan pođe pod Ankin prozor; Anka, konjanici, naboja- 
disani vranac, izgubljena slava — sve to bučalo i miješalo se po njegovoj 
glavi, da nije znao, na što da prije pomisli, jedno ga peklo teže od dru- 
goga. Kad dođe pod Ankin prozor, nađe tamo već brata Marka. 

— A otkle ti, kurja?! — istisnu gnjevno na brata. 

— Eto! dojašio na zelenom vrancu! — odvrati mu Marko. 

Sad je pala iskra u slamu. Riječ po riječ, te što bi deset izbrojio, sko- 
čiše braća jedan na drugoga. Potukli bi se i uništili u onom gnjevu, da ih 
ljudi ne razvadiše i umiriše . 

Kad Krčelići začuše za tu š svađi kao da ih zmija ujede za srce; sve 
tri žene skočiše kao mahnite. 

— To je sve ta mirna paunica, ta lijepa djevojka kriva! Nitko drugi 
već ta vještica nanijela nesreću na našu kuću: ona je domamila u pol sela 
kurjaka, da nam svinje pokolje, ona je noćas s vješticama nakaradila 
našeg konja, ona je nečistog nadahnila, da zavadi rođenu braću, da se na 
ulici potuku — nitko drugi već ona! ... Htjela ona dvojoj braći biti žena 
— al ne raduj se, ne ćeš u Krčelićevu kuću, pa da si još takova ljepota. 
Dva dana iza toga otputi se gazda Mato ravno Karićevoj kući. 

— Prijo, ti znaš, zašto sam ja došao! — pozdravi on Ankinu mater. 
— A otkle bih ja to znala? 
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— E, pa kazat ću ti, kad ne znaš; ti si starija pa si.i pametnija od 
svoje kćeri, pa zato joj kao mati ulij u glavu, da se kani Krčelićevih 
momaka, jer ti znaš, da ona u našu kuću ne može doći. 

— To ti, brajne Mato, kaži tvojim sinovima; ne dolazi moja kći 
pod vaš krov, već tvoji sinovi obijaju oko moje kuće. 

— Dobro, prijo, ne ćemo se dugo inatiti, već reci ti meni, zašto ti 
već ne udaješ tvoju kćer, doba bi bilo, kako ja mislim. 

_. Dakako da bi bilo doba, al znaš ti, gazda, dobro, što za svatove 
treba — a mi bome nismo Krčelići, već Karići, koji jedva smažemo da 
porez platimo, a na svatove ni misliti, dok ne dođu bolje godine. 

— Kad je tako, prijo, a ti hodi amo, da ti kažem, što mislim. 

I kao trgovci, kad se uzmu dogovarati o nečistu poslu, takovim pri- 
dušenim glasom uze Mato šaptati i predlagati Ankinoj materi. Na njenu 
licu čitalo se isprvice začuđenje, koje j€ sve pomalo prelazilo u zadovolj- 
stvo, te je naposljetku samo kimala glavom i odobravala Mati. 

— Indi, prijo, ostaje kako rekosmo; ti se sad požuri, da bude što 
prije, a od moje strane ne fali... > 

— Ni od moje sigurno ne će faliti; zbogom, brajne Mato, i ne 
pokajao se! . 

Nato se rastadoše, on smrknut i zamišljen kao uvijek, a ona vedra 
i vesela, kao što skoro nije bila... 


N a dan »Svih svetih« je u selu veliki jesenski sajam; sva se okolica 
taj dan opskrbi sa svačim za svu zimu. Ujutro, tek vašardžije po- 
otvarali šatore, pade gazda Mato s Ankom Karićevom na sajam, pa 
obreda s njome šator do šatora; obiđoše i krznare, i opančare, i čizmare, 
i ispod nijednog šatora ne izađe Anka praznoruka, jedva vukla ona i mlađi 
brat joj, što joj je Mato pokupovao. 

Puče selom glas: uda se Anka u Krčelićevu.kuću, eno joj gazda 
Mato pokupova sav vašar! Viđ ti te uboge gnjide, gdje se to uvuče u Krče- 
lićevu kuću; za kojeg li će samo — za Marka ili za Tomu! Kako li je to, 
da ni jednog od njih ne ima na sajmu, već sama ona sa gazdom Matom... 

I sva Krčelićeva kuća prepade se i uzbuni na taj glas, da vidi na 
svoje oči, je li istina, što se govori. , : 

Kad je Mato pokupovao, što je djevojka htjela, ode ravno u crkyu 


na veliku misu, a tko ga je bolje promotrio, ne bi mu se otelo, da je Mato 


nekako spokojniji nego obično... 


120 





Ni u crkvi-se nije nemir naroda slegao; sad upirali oči u Matu, sad 


tražili Marka i Tomu, sad se obazirali za Ankom, ne bi li kakogod saznali, 


što se je to iznenada zbilo u Krčelićevoj kući. Šaptalo se, pogovaralo i 


. izmišljalo sve moguće — al istine ne pogodi nitko, jer kad župnik sa 


ve * “e ., 
oltara pročita, da se navješćuje Anka Karićeva sa — Stankom Matijevi- 
ćem, tad se svom crkvom pronese začuđeni: a-a-a]... 


Dugo još narod gonetao i nagađao, dok nije ušao u trag Matinoj 
mudrosti, kojom je on tako previjano uklonio nesreću od svoje kuće. 
Krčelićevima pao kamen sa srca, kad su razabrali, kako je Mato dobro 
udesio,.a kad bilo o pol ručka, diže se Mato, pa će reći sinovima : 

o. Ti, Toma, idi pa izvadi dvojku vina, a ti, Marko, uhvati prase 

od pol godine, pa smjesta odvezite Karićevoj kući za svatove; nek zna 
snaša, da su joj Krčelićevi momci ašikovali. 
: Ne pisnuy ni riječi, već kao poslušni vojnici, odoše sinovi, da ovrše, 
što im je strogi otac zapovjedio. Natovariv i jedno i drugo, sjedoše oba 
brata u kola i potjeraše Karićevoj kući; otkako su se posvadili pod Anki- 
nim prozorom, nisu riječi jedan s drugim prozborili. Sjedeć sad jedan do 
drugoga i znajuć, da Anka nije ni ovoga ni onoga, nabujalo im srce dra- 
gošću, gdjeno i jedan i drugi nosi milošte svojoj nesuđenoj kao uspomenu 
na prošlu ljubav. Premda su mučali kao nijemi, oni su ipak ćutjeli, da je 
sad nestalo onoga jala, s kojeg su oni jedan na drugog ruku digli; oni su 
jedan na drugomu vidjeli, da im je riječ na jeziku, al nijedan nije znao, 
kako da počme. 

— Kaži mi, brate, pravo, otkle ti onaj kurjak? — započe Marko. 

= Od Deitelbauma — napravio mi ga za pet forinta i da mu o 
Josipovu dadem par turopoljskih prasaca... 
— Ada,tonećeš..., 
*— Bome ni ne ću, briga me!... A otkle tebi ona crveno-zelena boja ? 
o Napravio mi Deitelbaum za pet forinta i da mu dovezem jedam- 
put robu sa željeznice. 
— Na mojima konjima ne ćeš... 
— Bome ni ne ću, valjda sam poludio ... 


= Kad su se braća kući povratila i javila ocu, da su sve učinili po njego- 
voj volji i zapovijedi, reče otac Tomi: 


: a Ti pripravi za sutra kola, pa ćemo u B., da ti isprosim Martu 
abićevu; ona je doduše malo razroka, al zato se Dabićeva kuća ne stidi 
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naše, a znadeš valjda i to, da njezin otac ima dvoje ždrebadi od iste 
matere, od koje je i tvoj vranac... Jesi li me razumio?... A ti, Marko, 
odlazi na stan, pa da mi nisi dulsaio kući, dok ne nađomiriš onoliko svinja, 


koliko ti se je pognjavilo ... 


ad za koji dan iza toga prolazili Ankini svatovi kraj Krčelićeve 

kuće, ponudi svatovođa (čauš) Matu s čuturom vina. 

— Ded, gazda Mato, dobro je vino!... ' 

I Mato se napio, al nekako kiselo mu bilo njegovo rođeno vino... 
A kad ga mlada snaša poljubila u ruku, a on vidio na njoj sve ono, što 
joj je na sajmu pokupovao, stislo mu se oko srca, da je jedva prozborio: 
— U ime božje — sretno vam bilo! 

A kad su svatovi odmakli ijujučuć i pjevajuć, onda ta pjesma ovako 
odjekivala u Matinu srcu: . 

— Pogušene svinje: 300 f.; vranac: 300 f.; svatovi i djevojka: 
100 f. To je upravo sedam stotina forinta! To mi je za sedam nedjelja 


odnijela ta djevojka... Dok sam ja živ, ne će u Krčelićevu kuću ući 


ljepota! . 
Dom i svijet, 1888, 
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SLAVONSKA ŠUMA 
SLIČICE I DOŽIVLJAJI 


barjem, spravnim, čistim 1 visokim, kao da je saliveno, taj je ne 
može nikada zaboraviti. Tu se dižu velebni hrastovi sa sivkastom 
korom, izrovanom ravnim brazdama, koje teku duž cijelog, dvadeset 
metara visokog debla sa snažnom širokom krošnjom, kojano ga je okru- 
nila, kao stasitog junaka kučma. Ponosito se oni redaju jedan do drugoga 
kao negda kršni vojnici krajiški, a iz cijele im prikaze čitaš, da su orijaši 
snagom, da prkose buri i munji, da su najjači i najplemenitiji u svom car- 
stvu i plemenu. A kad vjetrić gore zalahori, a tvrdo, glatko lišće sad 
zašapće, sad zašušti i zašumi, čini ti se, da obijesne vile Slavonkinje sad 
popijevaju hitro neobuzdano kolo, sad tužnim glasom spominju tuge i 
jade prošlih davnih vremena — a sad ti se opet čini, da čuješ nad sobom 
veličanstveni žubor crkvene glazbe, ili tužnu, srce dirajuću pjesmu nad- 
grobnicu ... Gdje je tlo malo vlažnije, tu se podigao viti, svijetli jasen 
s bijelom, sitno izvezenom korom, ponešto vijugavog stabla, komu je na 
vršiki sjela prozirna krošnja poput vela na licu krasotice. Kako koketno 
stoje te znatiželjno i nemirno uvis poziru, rekao bi, da su izabrane ljepo- 
tice onih oholih ukočenih vojnika ... Mjestimice podigao se i crni brijest, 
spravan kao prst, sa sitnim obješenim hvojama i ljušturastom korom, 
uvijek nekako mrk i zlovoljan, pravi pesimista i podmuklica... Ta tri 
debla otimlju se za prvenstvo, što se tiče ogromnosti i veličine; ovdje 
nadjačava hrast, tamo jasen i brijest — oni su što lav i tigar u carstvu 
zvjeradi... A pod njima i među njima utisnuli se grabovi i klenovi, gra- 
nati, kvrgati 1 nakazni — misliš, da vidiš zgrbljenog slugu, kako pove- 
zuje i omotava gospodaru svomu noge, da ne ozebu; to su šumske parije, 
robovi, koji su samo zato tu, da hrane i poboljavaja tlo visokom hrastu, 
koji ohol nema kada, da se i za to pobrine... 
Kad god sam pošao tom šumom, * svaki put sam nešto novo vidio, 
nešto novo naučio; nije ona crna, gluha, mrtva, kakono se izdaleka na 


sk je jedamput bio u toj našoj drevnoj šumi, s onim divnim sta- 
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obzorju crta i prikazuje, nego u njoj diše život i svijet izvoran, naravan, 
gdje kao nigdje priroda uprav naočigled stvara i ništi, nagađa i popravlja. 
Za onoga, koji prolazi njom bez srca 1 čuvstva, bez smisla za divnu 
mudrost prirode, ostat će ona dakako mrtvom šumom, bolje reći pro- 
storom, drvljem obraslim; ali tko razumije sve one. tajne glasove, koji 
oživljuju šumski prostor, gdje se nježna pjesma miješa sa izumiručim 
vapajem, gdje je tisuća raznih glasova 1 odjeka, sad sitnih 1 tankih, sad 
krupnih i dubokih, sad milih 1 ugodnih kao ikoja glazba, sad bolnih kao 
uzdah jadne matere — taj će se smatrati nekako bližim sebi 1 svojima 
čuvstvima u tom polutamnom, velebnom prostoru. | Z a. 
Tako po danu, a po noći je taj prostor kud i kamo veličanstveniji, 
tajnovitiji i strahovitiji; svi oni glasovi ponavljaju se sada deseterostrukom 
snagom te ti potresaju najtanjim živcima, au tebi se i nehotice kreće 
i rađa vjera u neko tajno, svemožno, prejako biće, pred kojim si ti nezna- 
tan patuljak, nemoćna ništica... Ništa nije kadro u čovjeku probuditi 
ono čuvstvo, da je ništetan stvor poput mrava i crva, kao jedna samotna 
noć u šumi... ' pa 
Slavonac ljubi tu svoju hrastovu šumu nadasve; on: je u njoj kao u 
svojoj kući, njemu nema veće slasti, nego s marvom bezbrižno basati ispod 
sjenovitog hrašća; on pozna svako drvo, svaku pticu, svaki glas; on se 
s tom šumom razgovara kao sa svojom materom. Ona je njemu odvaj- 
kada bila nepresušivim blagom; stanove si on podigao ukraj Šume, posa- 
gradio staje i štagljeve, posadio voćnjake i šljivike, pa je više na stanu 
nego na selu. On je postao kukavac i siromah, otkako mu zabraniše i 
zatvoriše šumu: jer ona mu svojom pašom odgajala volove, svojim Žirom 
hranila krmke, svojim lijesom dizala kuće i ograde, svojom šiškom kitila 
“djevojke zlatom i svilom, ona kao ogroman štit čuvala mu usjeve od 
bure i sjevera... Vuk, lisica i kuna davale mu skupo krzno, zec i srna 
sladak zalogaj i ugodnu zabavu... Pa tko ju ne bi volio, tko ne bi 
čeznuo za njom!... ž a br E 
S godišnjim doba mijenja se i šuma i sav život u njoj — najdosadnija 
je proljećem i ljeti. U proljeće, kada sva narav oživljuje, tad je u šumi 
najpustije, najmrtvije; ptice pjevice sagradile si gnijezdo po šikarama l 
livadama uokolo sela, jedini kos i drozd ostadoše u šumi, te po koji put 
ranom zorom zaore iz svega grla hvalospjev, kao da se mole i zahvaljuju 
onomu biću, koje im posla sunce, da ih grije, crva, da ih nahrani Ni Čim 
sunce odskoči, onda opet sve ušuti, sve se krije i taji, da si ne oda gni- 
jezda i mladića. Samo od vremena do vremena začuje se glasni jastrebov 
»pij-u-u-uk« s oblačnih visina, a na zelenom ritu tamo na sredini široke 
vode vidiš metalično sjajeće se zelenomodre glave divljih pataka, kako 
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oprezno plivaju uz šaš, nestrpljivo očekujući, kad će im ženke poleći 
1 izvesti iz šaša ono deset do petnaest crnih, nemirnih vragoljaka. Uto se 
jastreb iznenada spusti na njih, a oni strelovitim letom sunu uvis, zbiju 
se u hrpu te dignu nad šumu, kružeći neprestance uokolo rita, dokle god 
im jastreb ne iščezne s vidika... ; 

To je sva proljetna šumska scenerija; inače je sve uokolo pusto i 
dosadno — samo neki ugušeni žamor i žubor prati te svuda, a ne znaš 
ni sam, što je i otkle je, jer kud god se kreneš, žamori i uzdiše odsvuda... 
To se on budi, duh svemira, nigda ne otpočivajuća narav, onaj silni ničim 
još neobustavljeni nagon vječnog stvaranja i rađanja; ti ga čuješ, kako 
pod korom tjera sok, izbija pupoljke, kako odmata lišće... Tebi se pače 
čini, da ga i u sebi ćutiš i čuješ, kako ruje po svem tvojem tijelu i budi 
nova čuvstva, nove misli i nagone... ' “a 

Čim nastane ljeto, eto i u šumi svakim danom sve življe, raznolikije 
panorame! Drvlje je u najbujnijem zelenilu, narav je u naponu svoje snage 
— kud pogledaš, sve ti veli: Život, život! oh! al je lijep i sladak taj 
život! ... I ptice i zvjerad se pokrenula; mladi drozdovi pogleđu te zna- 
tiželjno i u nekom čudu, ne znajući još za strah — samo na opomenu 

«starih stisnu se i uvuku u sebe, nevidljivo se stiskajući i zaklanjajući za 
granje i lišće... 

Preko puta preskoči u zabranu mladi zec, a tko u zabrani pričeka 
večer, vidjet će možda, kako srna oprezno i lagano skakuće sve u jedan 
pravac, a došav na malu čistinu, zablekne jedamput, dvaput, a iz grma 
iskoče dva mlada crljena laneta s bijelim piknjama po rebrima, pa jedno 
s jedne, drugo s druge strane, pa sisaj, sisaj, časak, dva brže bolje, pa 
zatim opet skok u grm, a stara na protivnu stranu, i nesta ih u tili čas, 
kao da ih nigda nije ni bilo... A ti se obazireš. uokolo i tareš oči, ne 
vjerujući samu sebi, je li to bio san ili java... 

Tamo opet na onom visokom brijestu na vrhu sagradio orao ogromno 
gnijezdo; već se deset godina u njemu liježe i sve dosad nije ga nitko 
spaziti mogao; no ove godine uzeo preveć bezobrazno krasti guske i patke 
sa stanova, a stanari vrebaj i motri, te mu napokon teškom mukom uvre- 
baše gnijezdo. Dogovorismo se, da ćemo mlade orlove povaditi ili odozdol 
puškom potući; ali nije se dalo ni jedno ni drugo; brijest je bio visok i bez 
grana, te se nije dalo do vrha mu popeti; gnijezdo opet bilo debelo nasla- 
gano, da ga zrno nije moglo probiti. Ne preosta ino, nego podsjeći i srušiti 
brijest — dvojica podsijecala debelo stablo, a dvojica nas čekala s puškom. 
Nekako u pol posla doleti stari orlušina s plijenom u pandžama, ja opalim, 
on ispusti plijen i ranjen odleti nisko i ravno poput strijele u šumu. A 
što je imao u pandžama ? Bio to mladi, očupani jastreb, koji je valjda tek 
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iz gnijezda izletio, pa negdje sakriveno čekao na mater si, da mu gladnom 
hrane donese. Ali mjesto nje došao silniji rođak mu, zagnjavio ga i pri- 
pravio svojemu mladomu za objed — ne znajući, da pod gnijezdom čeka 
i njega i potomka mu — smrt! Što je to — je li to slučaj, sudbina, pri- 
rodni zakon i poredak ?! : 
Trebalo dva sata, da se brijest sruši; za tog vremena dolijetala nepre- 
stance dva škvorca k orlovu gnijezdu, iščezavajući ondje, te bi začas opet 
odanle izletjela. Mi smo mislili, da škvorci kupe po gnijezdu porazbacane 
komadiće mesa ili možebiti hvataju tamo muhe, koje oko smradnog 
gnijezda lijetaju; no kada brijest pade, vidjesmo, da je drugačije bilo. 
Vršika brijesta išla naime još čitav metar povrh gnijezda, te ona bila suha 
i šuplja, a u toj šupljini imao škvorac svoje mladiće. Kad se je trideset 
i pet metara visoki brijest srušio, nađosmo dva mlada škvorca živa, dok 
druga dva kao i mladi orao (bio je samo jedan te posve izrastao) osta- 
doše od silnoga pada i udarca na mjestu mrtvi. 

Što li su te dvije ptice, legući i hraneći jedna do druge svoje mladiće, 
mislile jedna o drugoj?! Mali škvorac sigurno je osjećao zaštitu svoga 
moćnoga suukućanina — siromah nije mislio, kako skupo će ga ta zaštita 
doći... A ona brižna i dobra majka priroda, koja im je obojici dala 
udobno gnijezdo, ona ista pripravila im je u isti čas i smrt, bez suze, bez 
milosrđa, samo da u nedohitnoj mudrosti svojoj uzdrži ravnovjesje među 
tolikim. stvorovima, što ih je postvarala .. . 

U to doba — o Ilinju — tuku se mlade divlje patke, koje sada poči- 
maju prolijetati; kod toga lova treba do pojasa zagaziti u vodu i šaš, pa 
dok jedni gazeći po vodi i tjeraju i pucaju, dotle drugi pokose široku stazu 
u šašu te na toj prosjeki čekaju od nagoniča potjerane patke.. Pucanju ne 
bude ni kraja ni konca; to je jedan od najživljih lovova, kod kojega se 
viš: praha i olova popuca, negoli izdaleka samo ulovljene patke vrijede. 
Gdjekoji imaju i pAsa, koji sami hvataju mlade poletarce te ih žive dona- 
šaju lovcima... Usput se ulovi i pogdjekoji šaran ili štuka, pa dok se 

ju sa sebe konjske pijavice, dotle je šaran već 


lovci presvuku i počupaj 
nasoljen i ispržen na ugljenu, a onaj nagoreni ihiris ribe i soli raspline se 


cijelom okolinom, draškajući neodoljivom silom u vodi izgladnjele želuce... 

Najveća nevolja u šumi jesu ljeti komarci; nit možeš opočinuti, nit 
zalogaja kruha pregristi, nit čašu vode popiti — jer kako si se samo za- 
ustavio, eto njih na stotine, zujeći i cvileći oko tebe, a ti maši i brani se 
koliko god hoćeš, sve ti uzalud, jer iz 
tada bježi iz šume — i zvjerad, i mar 
mahnita polete niz polja i livade, bježeći pred muhama i komarima, 


va, i čovjek; goveda više puta kao 


da ih 
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bodoše i izjedoše te do nemila. Sve - 
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. I tako se patiš 
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e, skačemo na noge 


S 


Žji osao 
i pozdravljamo božji dan, spremamo se na p : 


s jednog mučilišta na drugo. 


Bar da nam Bartol pripravi dobar ručak! — uzdahnem ja na 


Ee Nemajte brige, gospodine, stari sam ja kuhač... 


Č i haču 
Samo se pazi, Bartole, da ne rečemo o tebi kao o ope 
5 . . v. . a 
koji se je hvalio, da je tri godine pravio užinu svinjama, pa 
i ŽI če j a. 
nijesu na jelo potužile ... z: reče et od odi mam 
orite! — 
— Kad probate, onda gov 


jed i rašć i već klimamo 
“a jedva da se u jutrnjem sutonu razabire hr ašće, a mi Do i 
od stabla do stabla, protežući uda, te onako Mae da pr pg 
oko devete kao mrtvi od umora i glada i jedva se dovučem 


— Gotov ručak, Bartole? 

— Gotov, gospodine! | J% 

Posjedamo; Bartol stavi pred nas tei ž sta 
kašem od pilića; mi se mašimo žlicom i zagrabi 


lice i gvozdenu zdjelu s papri- 
o — a paprikaš crn kao 


tinta. e PA i 
— Ma za boga jedinoga, što je to, Bartole? . 


Gleda Bartol sav zbunjen, a ne zna riječi kazati. 
— Nijesi oprao dobro zdjele! 
— Jesam! ' 
— Narezo si previše luka! 
— Nijesam! 
— A odašta je crno? 
— A bog bi ga sveti znao, 
se rodio — zaleleka Bartol. ' 
Što ćemo sad? Nijemo pogledamo jed 
nika; jedan ipak prinese žlicu k ustima. 
— Nije loše, paprikaš je dobar. 
Kuša i drugi lugar. : ed 
— Bog i duša, dobar je, može se jesti... 
I paprikaš je zbilja bio dobar, samo je bio crn, 
to nijesmo mogli pogoditi. ' 
“ Za večeru dakako opet papri ž 
da sve dobro ispere. Kad mi došli na rea 
kao okljaštreni grab, pa skreće glavom i jadikuje. 
— Eto, baš sam oprao, što sam igda mogao... 
— Pa što je, valjda nije opet crn? 


to mi se još nije dogodilo, otkako sam 


an u drugoga, kao tri osuđe- 
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al zašto je bio crn, 


kaša — ali utuvismo Bartolu u dušu, 
a Bartol stoji kod paprikaša 





— Crnkaoidopodne!... 

On crn, al mi gladni, pa ga pojedosmo i ne zanimajući se više, odšta 
jecrn... Sutradan dođosmo malo ranije kolibi, dok još nije Bartol ručka 
dogotovio. Pogledam nešto, kako on to kuha, i taj čas bude zlosretno 
crnilo otkriveno! Bartol naime pokrio zdjelu hrastovom skaljom, a kako 
je paprikaš vrio, tako je vruća voda ispirala iz hrastovine. tanin (trije- 
slovinu) — a taj je crn kao tinta... I tako bi spasena Bartolova kuhačka 
umjetnost, a našr želuci na još veći tek ohrabreni .“. 

Subotom navečer odilazili bi kući, a ponedjeljkom ujutro opet u 
šumu — i tako šest nedjelja uzastopce. Za to šest tjedana nakisosmo do 
kože, nagazismo se smrdljivog rita i mulja do pojasa, ispretrgasmo i na- 
žuljasmo noge. — no kraj svega toga ostadosmo zdravi kao kremen. .. 
Kad jednoga dana oko podne uzesmo zadnji 10.665. hrast, onda radnik 
istesa na tom zadnjem križ, a mi zapjevasmo »Slava bogu na visinah«... 

— Tih jedanaest tisuća donijet će meni moju mirovinu — uzdahnu 
stari lugar. — Vjerujte mi, gospodine, što je nijesam za ovo dvadeset 
godina, otkako ju čuvam, to sam za ovo šest nedjelja barem tisuću puta 

“. Prokleo tu šumu. Da nijesam službenik, ne bih radio toga posla, pa da 
mi se dvadeset forinti na dan plaća. 

Na licu onog mlađeg lugara crtalo se nešto, kao da je u sebi posve 
sporazuman sa starcem, ali da je još sporazumniji s njegovim umirovlje- 
Tijem . <: 

Sredinom rujna nastaje znamenito razdoblje u slavonskoj šumi. 
Šumski trgovci obilaze i Procjenjuju one dijelove, koje smo mi ljetos pro- 
cijenili, i koji će pod zimu na prodaju doći; dohrlili su sa svih krajeva 
Evrope, a oni hrastovi, koji će se prodati, obilježeni su silesijom svake 
vrsti znakova: bijelom, crljenom, plavom kredom, križićeri, okrugom, 
trokutima i t. d. Svaki trgovac ima svoj znak. Uz te bogatune vidjet ćeš 
i naše Turopoljce, kako dvojica po dvojica putuju šumom i procjenjuju 
urod žira. Dok je:bilo svuda ponešto hrastove šume, imao je žir samo 
lokalnu vrijednost, no otkad su manji posjednici svoje šume isjekli, skočio 
je i hrastov lijes i žir visoko u cijeni. Osim šumara malo da će tko znati, 
da među svim plodinama skoro nijedna nema tolike uporabivosti, koliku 
ima žir: sve domaće i divlje životinje pohlepno ga žderu; počam od 
malog miša pa do velikog vola, sve se upravo otimlje za njim; od njega 
debljaju svinje, kao i srne i jeleni — debljaju purani, kao i divlji golubovi 
i patke. Pod zadnje vrijeme rabi se on puno kao surogat za kavu (ciko- 
rija), te se u tu svrhu suši u posebnim sušnicama poput šljiva. Takav 
osušen žir dugo drži, dok se svježi brzo upali i pokvari, te ne bude ništa. 
Kava od žira preporučuje se osobito bolesnicima, tako skrofuloznima i t. d. 
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Sudeći po raznim sastojinama žira, otvorit će ludžba još mnogo polje 
tomu izvanrednomu plodu naših šuma. Koncem rujna, kad žir počme 
dozrijevati, koji život tada u šumi, rekao bi, da si u vinogradu! Šarene 
šojke lijeću nemirno i veselo, dreče se na te, prkoseći ti i vikom svojom 
i kretnjama tijela, a usto neprestance nose žir, spravljajući ga za zimu 
u svaku šupljinu, gdjegod koju nađu. Posve drugačije, tiho i mirno, kao 
da su iznikli iz grana, sjedi po stotinu golubova na najvišim vršikama, a. 
ti se svom mogućom pozotnošću i lukavštinom privlačiš k njima — no sav 
ti trud uzalud, jer u čas, kad pridigneš pušku, da opališ, dignu se oni 
“velikim žamorom uvis, zaokruže nekoliko puta povrh hrašća i opet po- 
zorno posjedaju, gdje im se svidi... To-je jedna od najplašljivijih ptica, 
a pjesnike, koji opijevaju nježnost golubinju, neka ni najmanje u zanosu 
ne sinuti, ako im rečem, da je uopće malo zvjeradi, koje bi onoliko mogle: 
odoljeti puščanom zrnu, kao golub — na smrt ranjen, još će on po stotinu 
do trista koraka odletjeti. Ništa nemanje bit će zanimljivo, da golub na 
ono isto grlo, kojim tako »nježno guče«,. proguta i najkrupnije zrno žira. 
Ja sam iz želuca ulovljena goluba izvađeni žir kušao prokljukati mu kroz 
grlo, no bilo je apsolutno nemoguće . . . Bog bi ga znao, kako on to radi! 
Vrebajući za golubovima nerijetko se dogodi, da ispred tebe skoče brzo- 
noge srne, koje se sada već kupe oko žira. Kako li hitro i dražesno skaču 
pred tobom, začas stanu, promotre uokolo, i nato opet odskakutaju dalje, 
tiho i elastično, kao da se i ne dotiču zemlje. To je sigurno jedna od naj- 
ljepših životinja, što ih je priroda stvorila! 

U listopadu počinje lov na srne; no u tom mjesecu još je tegoban, 
istom u studenom, kad se visoki koroy slegne i-list opane, nastane pravo 
lovačko doba. Pravo je uživanje, kad kojeg hladnog jutra staneš na pro- 
sjeku između niske mlade i visoke stare šume, a tamo unutri u zabrani 
zaštekti najprije jedan pas hao-hao-hao! — nato mu se pridruži i drugi 
i treći, jedan sitno, drugi krupno — a ti kao od groznice podrhtavajući 
slušaš, kojim su pravcem potjerali; uto razabereš, da idu ravno k tebi, 
a puška.u rukama ti kao da se sama diže k obrazu; sad već začuješ šuštanj 


lišća i granja, i jedva da si bacio pogled onamo, u isti mah stvorila se je 


i srna pred tobom — krasna i mila, .motreći te sva uzdrhtala, kao stidna. 
djevojka u kupatilu. U taj čas prestaješ biti lovcem, već svladan od tih 


trenutačnih prizora, zaboraviš na se i na pušku, te sav razdragan gledaš 


u nju kao u kakovu prikazu. Međuto ona skoči i rekao bi leteći, a ne 


trčeći sune «ispred tebe i iščezne u grmlju, a ti jedino po bijelom zatku 


vidiš, kako še diže i spušta i nestaje u gustom grmlju. Uto dotrče i 


psi za njom istim tragom, kao da ih vučeš po koncu, štekteći i preba- 
cujući se jedan preko drugoga, nastojeći u silnoj strasti lova, da svaki: 
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za. prvi... li se sad tek preneš, sad se tek sjetiš, da imaš pušku u 
rukama, al već je, prekasno, a tebi neko radosno-mrsko čuvstvo spoči- 
tava, da nijesi činio svoje lovačke dužnosti. U taj čas prasnu iza tebe 


* dvije puške, ijedna za drugom, a glasovi: hop-hop! dojavljaju ti, da je 


srna pala <. A ti pođeš tamo i vidiš ju, gdje leži — mila i lijepa kao 
čas prije, ali mrtva... Ti se i nehotice pitaš, gdje je ona sila, ono 
nešto, što ju je malo prije nosilo preko grmlja i šikarja, kud je to jod 
mahom iščezlo?! Zar ono malo krvi, što psi požudno ližu, zar to znači 
život? Oh! jadan li je i kukavan taj slatki život, rad kojeg se toliko patiš 
i mučiš, za koji daješ sve blago svijeta — a gle! o čemu on ovisi: neznatno 
olovno zrno i kap krvi!... I dok ju tako promatraš, pričini ti se, da te 
njezine velike, lijepe oči motre i pitaju: Što sam ti sakrivila, zar kei to 
od tebe zaslužila? ... A ti bi joj se ispričao, da možeš, ti bi joj za utjehu 
rekao: Što ću ti, draga moja? Nijesam ti ja kriv, tako je suđeno, tako 
mora biti — tomu se ne ote ni ti, ni ja, ni nitko — svatko SK svoj 
Naša... > : 

U to doba sije se i žir: koliko se je stare šume posjeklo, toliko nove 
treba zagajiti. Na to sijanje izađe čitavo selo, i malo i veliko nastoji da 
za zimu pribavi koji novčić. Kod sijanja poredaju se radnici u redove, sve 
četrdeset do šezdeset duša u jedan red. Gledajuć izdaleka, kako im met 
do šest takovih redova pomiče, čini ti se, da vidiš živu ogradu, koja se 
ljenivo naprijed giba. Obično se slože djevojke u jedan red, i tad se 
pjesma i obijesni poklici ore cijelom šumom. I dok se ovdje “e pjesmu 
novi šumski podmlađaj.sadi, dotle na drugom kraju žalovito pada požu- 
tjeli listak, cvileći i motajući se zrakom, dok ga opet mati zemlja ne primi 
u meko i toplo svoje krilo .. A tamo dalje opet udara sjekira o hrastovu 
žilu, rušeći za sat ono, što je dvije stotine godina raslo! I tako se u istom 
času — ovdje smrt, a tamo život rađa. Mene se nije nikad nijedno groblje 
tako kosnulo, kao takova šumska sječina s porušenim i osakaćenim sta- 
blima, pod kojima sam ja još pred mjesec dana hodao i lovio, od kiše se 
zaklanjao i u društvu pri veselu ognju čašicom se vina krijepio ž . A sada! 
Iverje, granje, trupci, klade, panjevi — sve jedno preko drugoga kao 
izmrevareno tijelo! Stotine radnika lupa 1 udara tuda maljem i sjekirom 
stotine kola i saonica protiskava se između granja i panjeva čamnač 
glatko i ravno istesanu dužicu, da ju voze na Savu. Tebe duša zazebe 
kad vidiš taj prazni, kao prekonoć isječeni šumski prostor; ka li se 
je onoliko hrašće djelo, kamo li će s onolikom robom? I sada pri 
iščeznuću svojemu, ostavlja šuma rekao bi baštinu onima, koji su ju 
odgajali i čuvali. I ne spominjući onih pedeset forinti, koje vlasnik za 
svaki hrast ubere, navest ću samo ono, što narodu neposredno u ruke 
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pada: — Izradi se naime na godinu do pedeset milijuna dužica, od svake 
pako hiljade plaća se za izradbu i izvoz trideset forinti, ili ukupno za svu 
dužicu jedan i pol milijuna forinti. Od te svote otpada Primorcima i Slo- 
vencima (Kranjcima) dvije, a. domaćem pučanstvu treća trećina za izvoz. 
“Tu nemalu svotu namiri hrastova šuma svomu narodu pred samu smrt, a 
koliko li mu je za dvjesta godina svega svoga života već dala! Već u prvoj 
mladosti, u desetoj, petnaestoj godini, daje ona kao sitna guljevača onaj 
za strojenje kože neophodno nužni tanin (onaj isti, koji nam je paprikaš 
“onako nemilo obojadisao) ; taj tanin proizvađaju sada iz drvnih hrastovih 
otpadaka dvije ogromne tvornice, jedna u Županji, a druga u Mitro- 
vici... Počam od šezdesetgodišnje dobi, koliko li je ona dosad žira i 


šiške donijela, koliko zgrada podigla i brodova sagradila... Iko bi 


izbrojio sve tvorničare, koji traže hrastovo drvo! Traži ga mornar, da 
jakošću svojom odolijeva strašnoj morskoj buri; traži ga svaki građanin, 
da njime kuću digne, jer je pod njim najsigurniji; traži ga vinogradar, da 
spravi u nj jedan od najplemenitijih darova božjih, rujno vino, da se čovje- 
čanstvo njime okrijepi, da sjajne duhove na to veća djela bodri i pobu- 
đuje; traži ga napokon čovjek smrtnik, da u: tvrdom hrastovu lijesu spremi 
zadnje opočivalište milom pokojniku . .. i 
Zato, kad god prođem tom drevnom hrastovom šumom, svaki put mi 
oživi tisuć čuvstava i misli, što li se je svašta dogodilo u njoj za tih dvjesta 
godina! ... U njenoj sjeni očekivao dragi svoju dragu, u njenu sutonu 
vrebao ubojica svoju žrtvu, u njenu šikarju vodili se tajni dogovori, u 
njenu duplju skrivala se ubojita puška i kradeno blago... Nema stabla, 
koje ne bi znalo jednu tajnu na vidjelo iznijeti; nema ljudske strasti, koja 
se u tom sumračju nije iskalila... Kad god prođem tom šumom, i na 
moju dušu pada onaj čarobni i tajni mir, koji ipak govori u sto jezika, 
1 priča mi tisuć strahota i ljepota, da srce prestaje u mene kucati, a u duši 
osjećam, da sam za korak bliži onomu velikomu biću, komu uzalud ljudski 


duh čezne u trag ući... 
Uijenac, 1888. 
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MRTVI KAPITALI 


I 


te se po prostranoj ravnici zrak samo iskrio, da nijesi mogao ni dva 

časka pogledati istim pravcem u daljinu. Po zlatnim strnicima gomi- 
lali se krstovi pšenice, poslagani pravilno u redove, samo ovdje ondje 
prekidala visoka kukuruza pogled u daljinu, ovdje ondje dizala se pogdje- 
koja krošnjata kruška, pod kojom su se zbile od sparine izdišuće! ovce. 
Inače nigdje ništa, što bi oživljavalo ili bunilo to monotono mrtvilo, samo 
kadikad spazi dobro oko dvije po dvije grlice, kako talasajući se. stre- 
lovito lete povrh niske strni; ili u zraku lebdećeg maloga jastreba, gdjeno 
kao na koncu viseći vreba na miševe. Iz zemlje diže se zadušljiv i oma- 
man miris, a makneš li bud rukom, bud glavom, osjećaš topli zrak, kao 
da te ugrijana para ljubi; što je bilo znoja u tebi, već se je isparilo i osu- 
šilo po obrazima, te ti se čini, kao da na licu imaš tanku koru od stvrdnu- 
tog tijesta. 

Takva jednog popodneva išao je upravitelj gospoštije, gospodin 
Matković, sa gumna; gologlav, raskopčan, u kratkom; posve izapranom 
i iskrpanom kaputiću, koji je na ispalim krupnim plećima pokazivao dvije 
okruglo-dugoljaste mrlje od znoja, micao se je on lagano pod svijetlim 
oštećenim suncobranom, nalik s njime izdaleka velikoj gljivi. Čovjek u 
pedesetim godinama, posve kratko ošišan, kratkog debelog vrata, sav 
crven i pun ljetnih mozuljiva po nosu i čelu; debelo mu, malne četvero- 
uglasto lice sa sjajnim Žutkastim i sitnim očima te mesnatim, crljenim 


B: je prvih dana kolovoza; slavonsko sunce pripicalo svom žestinom, 


nosom, činilo se u prvi mah tupo i prosto — no kad je prekidanim, 
oštrim glasom progovorio — taj glas bio je veoma sličan britkoj formi 
lica — upoznalo se je, da iz njega govori ona dobra prostota i iskrenost, 


koja se krije samo u takovim oštrim, tvrdim licima. Išao je pravilno i 
odmjereno, te se je moglo vidjeti, da taj čovjek ljeti i zimi i po blatu 
i po suhu stupa tim istim laganim, al čvrstim korakom. 
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Njemu usuprot išlo je nekoliko kola s visoko natovarenim snopljem 
pšenice; konji kao da se sami ustaviše pred Matkovićem, koji taj čas 
izvadi malu knjižicu, što ju je sam sašio,.i uze bilježiti u njoj olovkom, 
koja je na dugom koncu bila privezana o dugme kaputa. 

— Ti si Vincetić — koji broj kuće? 

— Trideset i drugi. 

— Koliko voziš? ' 

— Sedam krstova — odvrati seljak s voza i baci dolje kapu s pri- 
bodenom ceduljicom. Gospodin Matković pregleda ceduljicu, promumlja 
nešto i baci opet kapu seljaku na voz. - 

— NA — pa odlazi! Vas trojica ne ćete više nikada kod mene 
raditi, ni—ka—da! Jeste li me razumjeli, huncuti prokleti, ni—kada ! 

— Nijesmo prije dospjeli, gospodine, oprostite, sve ćemo mi u redu 
poraditi; nijesmo mogli do danas, malo nas je u kući... 

— Šuti, šuti . . . huncuti jedni, prokleti lažljivci ... 

Gospodin Matković igrao se i rukama i nogama, dok je to govorio, 
kao da ga groznica trese, a glas mu jedva razumljiv skakao s najveće 
visine u najdublju dubinu. Kočijaši mu doviknuše »Zbogom, gospodine !« 
i potjeraše konje. krak 

— A—a, nije danas dobre volje — reče jedan. 

— Nije, a za čas, dva bit će opet kao dobar dan; poštenjaković, 
da mu nema para, ne bi čovjeku na vlas stao. 

— Da mu nijesam ništa odgovorio, bolje bi bilo. 

— Bilo bi — al dok ne progovori, ne možeš na njem znati, kakove 
je volje; uvijek je naoblačen. 

I nato pucnuvši bičem po konjima, izvališe se poleđice na snoplje, 
onaj najmlađi zafićuka veselu slavonsku melodiju, a konji pokasaše k ve- 
likomu gospoštijskomu gumnu. 3 

. Gospodin Matković koracao je dalje s onim istim odrvenjelim izra- 
zom lica, koje već ni za silnu žegu nije. marilo; njemu je bilo potrebom, 
da se izviče i izgrdi, jer njegovoj fizionomiji nije ni pristajalo, da lijepo 
i polako govori. Njemu su se svi živci na licu i oko usta iskretali i navlačili, 
kad je s kime tiho i blago razgovarao, te ga je bilo jedva razumjeti, što 
miješa jezikom; dok, kad je vikao i grdio, tad su mu skakale riječi kao 
iskre sa nakovala. Nitko mu nije toga zamjerio, samo njegova žena, koja 
se isprvice stidjela, a kasnije grizla i ljutila s tog njegova svojstva; on, 
od naravi mrzižena i sangvinik, još je većma podjarivao njenu ljutav. 
Ona, kći visokog, ali siromašnog činovnika; i danas još lijepa i ponosna, 
udala se za njega, da ne ostane neudata, te od prvog časa, otkako je iz 

lijepe varoši došla k njemu na žalosno selo sa slamom pokrivenim kući- 
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cama, ostala je sve do danas nezadovoljna, ne razumijevajući jedno drugo. 
No njemu nije to ni najmanje smetalo, jer ona je inače bila brižna i 
oštra oko kućanstva, a on također radin i s malim zadovoljan, tako da 
nikakovo drugo zlo nije životu im stavljalo neugodnih zapreka osim 
onoga, što su bili svatko svoje ćudi, svatko svojih nazora. Ta razlika bila 
je tako tanka i izrazita, da ni jedno od njih ne bi nikad ni pomislilo, da 
će se jedno drugomu pokoriti ili popustiti. To ih ipak nije moglo razdvo- 
Jiti, a da ne idu jednomu cilju, premda svatko svojim putem i svojim 
načinom. On nije mogao u njoj trpjeti ponosnu gradsku damu (a ipak joj 
nije kratio troška za oprave), koja je uvijek snivala o velikaštvu, o djeci 
svojoj, koja će danas sutra kao činovnici igrati visoke uloge — dok opet 
u drugu ruku ona nije mogla gledati njegove odrpane prikaze, koji nije 
mogao nositi novoga odijela, nego se oblačio u prikrojenu odjeću svojih 
sinova. Ona je dobro znala, da on sve to samo zato čini, kako bi djeci 
svojoj što više prištedio; ona se dapače znala više puta i podičiti njego- 
vim poštenjem, premda nije mogla zatajiti, da bi joj draže bilo, da nije 
baš tako na vlas točan s tuđim dobrom. Kraj sveg velikog gospodarstva, 
koje je bilo njegovoj upravi povjereno, pošteni i točni Matković malo je 
stekao ; on doduše nije oskudijevao, al nije se ni rasipalo u njegovoj kući. 
Nikad nije vjerovao, da su sć drugi upravitelji obogatili, jer on je sav 
svijet mjerio svojim poštenjem. Odgojio je dva sina i dvije kćeri, u kojima 
je uživao kao rijetko koji otac, radi djece ustezao si je on svaku udob- 
nost, svaki bolji zalogaj, nosio se kao prosjak, sve u onoj divnoj roditelj- 
skoj požrtvovnosti, da će tim bolje njegovoj djeci biti. 
: Koracajući polako naprijed, dođe Matković pod selo. Put je vodio 
između šljivika i voćnjaka, ograđenih sad nagnutim, sad podrtim hrasto- 
vim plotom. Izdaleka već bijeljela se visoka gospoštijska zgrada, trskom 
pokrivena, sa velika dva dimnjaka, sa prostranim dvorištem i mnogim 
stajama, te ogromnim, visokim plotom ograđenim vrtom. U kuću se ula- 
zilo stubama, koje su bile krovom natkrivene. Tu Matković spusti meha- 
nično svoj suncobran, objesi ga o drveni klin i uđe unutra. U hodniku, 
nekoj vrsti predsoblja, nađe suprugu si i stariju kćer Anku; pred njima 
bila kava, svjež kruh i maslac. 
i Ništa drugo ne radite, samo jedete! — glasio pozdrav Matko- 
vićev. , 

— Izvolite i vi! — nasmiješi se mekim posmijehom kći i smjesti 
stolac za oca, primakav mu kruh i maslac. | 

— Ne živiš valjda ni ti od zraka... — odvrati mu gospođa, jedva. 
baciv pogled na njega. 
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. Matković ne sjede, nego stojeći uze kruh i obrezivaše s njega uokolo 
koru, koju je tanko mazao maslacem i veoma ju solio. 

__ Za tebe ćemo morati poseban kruh peći; kako ću iznijeti taj ogu- 
ljeni komad, da tkogod slučajno dođe? — Gospođa Matković govoraše 


izrazito punim, al zaoštrenim glasom, da se je moglo svako slovce 
razabrati. ' ' 
— K meni ne dolazi nitko, a ti svoje goste hrani čim god hoćeš; ja 
u svojoj kući valjda smijem jesti svoj kruh onako, kako hoću. 
< — Ala ste, tata, vi opet!... Kao da je mama to tako mislila... 
— Tako je glasila pomirujuća riječ gospođice Anke, koja je s umiljatim 
smiješkom pogledala sad.oca, sad majku, kao da bi rada svojim pogledom 
njih dvoje jedno drugomu približiti i uže ih svezati. 
“To je bila njezina zadaća, otkako je počela svojom glavom misliti 
i svojim srcem Ćutjeti; njezin značaj kao da je bio stvoren za to, njezin 


meki i pomirljivi glas, njezin mudri, otmjeni pogled, cijelo njezino pona- | 


šanje bilo je takovo, da čovjek ni u najvećoj ljutavi ne bi mogao njoj 
žalosne riječi nabaciti. Mekoća njena bića, stalnost i otvorenost njezinih 
misli, pribavile su joj štovanje kako oca, tako matere, s tom razlikom, 
da ju je otac poput svetice obožavao, i do nje više držao nego do sve 
ostale okoline. Njezina ćud i značaj bili su svakako srodniji očevu-negoli 
materinjem; mati je većma uživala u mlađoj si kćeri, živahnoj i pre- 
vrtljivoj Neli, koja je imala sva slaba, ali ne i dobra svojstva materina. 
Ponosnoj majci godila je više laskava i obijesna Nela nego tiha i pro- 
nicava starija kći, premda je dobro znala, da joj Anka više od pol kuće 
uzdržava, a Nela više od pol kuće u nered meće. 

Gospođa Matković već je otišla u svoju sobu, kad je seoski pandur 

. donio poštu i predao ju gospođici Anci; bila su u svemu četiri komada: 
jedan službeni spis od gospoštijskoga ravnateljstva, zatim »Bazar«, adre- 
siran na gospođu Matković, i dva lista: jedan od sina Luje iz Zagreba, 
a drugi od gospođice Nele iz R,, nedaleke varoši, gdje je Nela kod 
tetke si bila. | ' 

Gospodin Matković otvori službeni list i držeći ga što je mogao 
dalje od očiju, čitaše ga veoma brzo i nervozno, nasmijao se naposljetku 
glasno, kao i svaki put, kad je nešto važno pročitao; no nije se nikad 
moglo razabrati; da li tim smijehom odobrava ili se ruga onomu, što je 
pročitao. Anka najprije otvori bratov list, pročitav ga, uze skupljati usne 
i tresti glavom, kao da želi oca pripraviti na sadržaj lista. 

— No pa što je? — zapita ju: Matković. ' 

— Piše Lujo, moli vas putni trošak, s onim prvim morao je pod- 


miriti... 
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dak ko i kona) ma Ništa nije podmirio! Profućkao: je, pro- 
e pov jedan... To je ipak previše, kao da meni kokoši novac 
Ka je sve ona kriva... 
I on pokaza prstom na sobu, u koju je gospođa Matković ušla 
T — Neka mu ona šalje — nastavi on još žešće — ja mu ne d 
rje bos ie Prebijene pare; kad mu znade zapovijedati, kaba: e 
an i kicošiti, <. mu šalje — ja ne ću da znam... ne ću da 

— Samo se badava ljutite; t 1 z Š je uisti i 
nije ni on baš takav, da bi md dea M PR ra 

Ks: Što nije lagao?! Lagao, kakav je dug i širok to ja odavd 
vidim, kud je prvi putni trošak otišao: gospoda srađuši u misli, da bi 
svijet propao, ako oni svoj rastanak ne proslave, otišli jedaatavno : 
opskurnu kakvu gostionu pa zapili, što su dobili za put... A ja kao . 
kao onaj vol šoprunski moram vući, raditi od jutra do mraka ikad sd 
gospodin pravnik može jednu noć prolumpati... Huncuti greklad! . 

e Ako mu ne pošaljete, on će ostati tamo, pa ćete morati tet 
mjeseca za njega badava plaćati... : 

Rekav to, uze Anka »Bazar« i ono drugo pismo, pa ode u materinu 
sobu, znajući, da taj čas valja ostaviti oca nasamu, dok se umiri i sta- 
loži, jer u takvu stanju ostavila bi njega svaka logika i svi bi razlozi i 
savjeti ututanj padali. On, čuvaran i gorljiv, htio je, da mu i djeca budu 
poštenjaci, da već u prvoj. mladosti shvate brigu i ozbiljnost života a 
nije mogao ženi oprostiti, da se je visoko zanašala te po istom i am 
i djecu si odgajala, tako da su Lujo i Nela puno od ene ponosne i rasi Xa 
krvi od matere upili; taj odgoj pridonio je puno, da on sad mora Louji 
po drugi put slati putni trošak. A to je njega boljelo, jer on je to a 
za prvu djetinju “'nezahvalnost, koja ne zna ocijeniti one ljubavi, onih 
žrtava, koje on svojoj djeci doprinaša. Te mu se misli taj čas po a t 
vrzle, no kad mu u toj mješavini čuvstava iznenada pred dušom slan 
slika njegova krasnog sina, visokog i krepkog kao hrast, sa tek probija- 
jućim brčićima na ispupčastim rujnim usnama, sa onim main drža. 
njem i elegantnim odijelom, koje je kao saliveno na njemu stajalo — 
taj čas, da jeta slika sinovljeva zaiskala krvi njegove, on bi ju ne časeći 
dao; i taj čas, kad ga je to čuvstvo prosunulo, njemu je novac — putni 
trošak — postao prazan i ništetan, puka, ništa ne značeća tvar, koja 
nije vrijedna jednoga nokta, jedne vlasi njegova djeteta. Senaviničan " 
se je brzo uljuljao u duge ljepše i slađe misli, pa da se je sada štviailo 
ma koje dijete njegovo pred njime, nitko ne bi raspoznao njegova glasa 
koji je htio da bude blag i mehak i sladak, kao što mu je i dvatia dise 
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al on tim glasom nije mogao ravnati, nije ga mogao udesiti sa svojim 
srcem, nego je ostao isprekidan i bridak kao cijela. mu prikaza. Zato 
nitko nije — osim njegove starije kćeri — ni pomislio, da je on kadar 
kud i kamo nježnije ćutjeti i ljubiti nego mnogi s najmekšim glasom, 
s najplačljivijim očima. - 


gojem Nela svomu suprugu moći donijeti... A oda 
— Ja ne znam, koju bi opravu ti obukla za ples; nijedna ti nije 
baš osobita — reče gđa Matković Anci, kad je ova dočitala Nelin list. 
— A što im manjka, sve su još dobre; obući ću ma kaju god, ako 
već želite, da i ja idem. — ' . 
— Svakako ćeš ići; znaj, da me je upravo strah za tebe; ti si se 
posve zapustila na tom selu, morala bi više na se paziti... 
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— Ja ne znam, zašto mi to uvijek spominjete, kad dobro znadete, 
dla plesne zabave nijesu za mene; mene boli, kad vidim, da me uvijek 
radi toga žalite, što me radi toga držite nevrijednim svojim djetetom... 

I Ankine oči zacakliše se, ali suze ne proli. ' 

— Nemoj, nemoj plakati... Ti još ne znaš, što je materi djetinja 
sreća — i zagrliv pomilova ju ona, kao da priznaje, da ju je uvrijedila. 
“Ona je dobro znala, da joj starija kći ne mari za sjajna društva i oprave, da 
je sretnija u svom domu i vrtu, ali ona je preveć bila nadahnuta modernim 
društvom, preveć zanesena Nelinim i sestrinim pismom, a da bi mogla 
odoljeti čuvstvima, koja su ju čas prije u onu sjajnu visinu digla, o kojoj 
malne svaka mati sniva... Njoj je teška tjeskoba stezala srce, gleđući, 
da je i Nela već za udaju, a Anka još ni prosca nije imala. Ona si je 
stoput preduzela, da će ju hladno promotriti, kao da joj nije mati, kako 
bi mogla razabrati, što je to na njoj, da se dosad ni jedan muškarac nije 
u nju zaljubio. I ona ju je promatrala od glave do pete i nije mogla 
na tom snažnom, visokom tijelu, na tima crnima, tugaljivima očima, na 
tom žuteljivom, rijetko kada. rumenom, mirnom licu, na tima punima 
grudima nikakove mane naći. Kraj tog bujnog tijela, kraj bistrog joj 
duha, ona je jedini uzrok dosadanjoj neudaji vidjela u tom, što Anka 
bježi od gradskoga društva, što je preveć zaljubljena u selo i seoski 
posao. To ju je boljelo, pa, premda je znala, da će ražalostiti svoju 
kćer, ako joj samo spomene gradske zabave, ipak nije mogla, a da od 
vremena do vremena ne uzdahne, da ju poluplačnim okom ne pogleda. 

— Dok sam ja sama sobom sretna, zašto ne bi i vi sa mnom sretni 
bili? — Tako je glasio Ankin odgovor, kad god bi se o tomu riječ povela. 


HI 


ospodin Matković išao je rano u postelju, ali se je i rano dizao; 
(3em u četiri sata već je bio na nogama, a kava ga je morala u 

to doba već gotova čekati. Kavu mu je priređivala Anka, te kako 
bi se u pol četiri digla, ne bi se više ni vraćala u postelju. Spremiv se 
za tili čas i posrkav kavu, otišao bi Matković na gumno, te bi se istom 
poslije podne kući vratio.- Jutros prije polaska izbroji Anci novac, da ga 
pošalje Luji za put ne rekay pritom ni jedne riječi, kao da jučeranjeg 
popoldana nije ni bilo. Uzev na to bilježnicu i suncobran, te opipav sve 
džepove, znao bi se još po dva, tri puta sa stuba povratiti u sobu, kao 
da je nešto zaboravio, i svaki put bi rekao kćeri svojoj »zbogom«; on 


10 J. Kozarac: Djela 
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“bi ju i poljubio, on bi joj rekao tisuću nježnijih riječi, al on nije znao 
biti nježan, njegova vanjština bila je preveć nespretno oruđe njegove 
nutrinje. Sva njegova ljubav i nježnost usredotočila se u toj jeditoj riječi: 
»zbogom !|« Njegova kći dobro je shvaćala svu dubinu te jednostavne 
riječi; ta riječca obujmila i njena sva čuvstva, te nije ni sama znala, kako 
bi ih što toplije napram ocu izrazila. Ona bi samo kad god razdragana 
te u pol šale ocu rekla: 

— Ma već ste mi triput kazali... 

— No, pa »zbogom !« — doviknuo bi on po četvrti put, te pognuo 
glavu i mašući suncobranom odjurio van, sav sretan, što je ona zbilja 
sva tti njegova pozdrava čula. I nato bi se onim istim tromim i čvrstim 
korakom otputio na gumno, idući rayno kao vuk, ne obzirući se ni lijevo 
ni desno. ' 

Kad bi on otišao, latila bi se Anka svagdanjega posla; u svijetloj 
jutarnjoj odjeći raspoznavao se oštro visoki joj i snažni uzrast. Poput 
odijela bile su joj i kretnje jednostavne i naravne; ništa na njoj nije bilo 
proračunano, ništa poljepšano, nego sve onako, kakova je uistinu bila ;/ 
u svakoj kretnji, u svakom koraku izrazivala se čednost i samilosnost, 
neka neizmjerna topla dobrota, kojom je svu okolicu oko sebe napunjala. 

Dovršiv svoj jutarnji posao, spremi novac i sjede te napisa bratu 
ovaj list: 


»Dragi brate Lujo! 


Evo Ti novci, koje Ti otac za put šalje. Moram Ti istinu kazati, 
da mu nije bilo baš posve pravo, što po drugi put taj trošak išteš. Ti 
znaš, da će on za nas sve žrtovati, al ga boli i mora ga boljeti, kad se 
ta njegova dobrota zlo shvaća, a još gore uporabljuje. Ne mislim Ti 
ništa predbacivati, al Ti, koji si počev od sedme godine jedva mjesec, 
dva dana na godinu kod kuće, Ti dakako da ne možeš znati, što je to 
roditeljska briga i što će reći na četvero odrasle djece trošiti, da svako 
dobije što treba i želi. Ja, koja se od prvoga časa nijesam udaljila od 
kuće, nego se s njom upravo srasla, ja jedina od sviju vas mogu procije- 
niti ono pregaranje, onu tešku borbu, kojom se otac za nas bori i brine, 
da nas uzdrži onakove, kakovi jesmo. Ja, koja mu poznam svaku misao, 
koja danomice motrim, da svaki njegov osjećaj, svaka njegova vlas samo 
za nas živi, vidim, da on sebe samog niti ne računa, nego tako reći uz 
nas živi. Mi ne bismo smjeli samo ljubiti i štovati ga, nego upravo diviti 
mu se i obožavati ga. Ja za sebe još ga i požalim, požalim u dnu duše, 
jer vidim, da je to od njega zlostavljanje vlastite svoje osobe, a sve 
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poradi nas. Ja Ti moram istinu reći, da me je upravo boljelo, kad sam 
Te branila pred njime, da Ti po drugi put taj novac pošalje. Ja za sebe 
ne tražim puno od njega, samo da mu lakše bude vas ostale nadomiri- 
vati, al od vas tražim, da imate malo više milosrđa napram njemu, jer 
valja da pomislite, da je on doduše dužan svoju djecu uzgajati i naobra- 
zivati, al da nije njegova dužnost sebe robom svoje djece praviti. Vjeruj 
mi, da on nikakova uživanja više ne traži, za ništa više ne mari, da ga 
ništa više niti boli niti oživljuje doli jedino ljubav i pomisao na svoju 
djecu. — To sam Ti rekla kao sestra, neka Ti ne bude žao, jer ja ljubim 
jednako i vas i njega. — Vinko nije napravio ispita, te više ne će polaziti 
gimnazije, mama malda nije očajala stoga, no otac ne ljuti se ni naj- 
manje, već jedino žali, da nije Vinka već prije izvadio iz škole. Kamo 
će dalje, još nije odlučeno; zasada pomaže ocu i gospodinu Lešiću na 
gumnu. On i gospodin Lešić usko su se sprijateljili, uvijek su skupa; 
sagradili su i sjenicu u onome kutu vrta, gdje se je Tebi sviđalo, te su 
umjesto stola dali dovući ogroman hrastov panj. Gospodin Lešić veli, 
da ćeš Ti sad imati mirno mjesto, gdje ćeš moći u tišini razgledati para- 
grafe, no Vinko se ruga, da će u toj sjenici ući više litara vina u Tvoja 
usta negoli paragrafa u Tvoju glavu. Osramoti ga, kad dođeš! — Nela 
je, kako znadeš, kod tetke; od nedjelje ćemo i ja i mama tamo na plesnu 
zabavu. Meni baš nije ugodno tamo ići, ali moram mami za volju; ni- 
jesam rada da ju vrijeđam. A sad zbogom! slatki moj nevaljalče. Gledaj, 
da nam se sretno kući vratiš i paneš zdrav oko vrata ljubećoj Te sestri.« 
»N. B. Donesi Neli kakav dar, ona već odavno sanja o njem.« 


Uto uđe gospođa Matković posve opravljena, te smjestiv se za stol 
ispijaše svoju šolju kave polako i nekom neprisiljenom elegancijom, da 
si nije pritom ni ruku ni usana ni najmanje zamrljala. I njoj kao da nije 
bilo baš po ćudi, što Lujo po drugi put traži putni trošak, ali odmah iza 
toga slatko se nasmijala, valjda s ugodne pomisli, da joj sin shvaća život 
drugačije nego muž. 

— Kao da se mladomu čovjeku može uskratiti i zamjeriti, da koji 
čas ljepše i po svojoj volji proživi — glasio je konačni njezin sud o toj 
stvari, te svojim još uvijek bistrim crnožutim okom pogleda uokolo, kao 
da traži svoga muža, da i on čuje njezino mnijenje. 

Uto stupiše u predvorje dva mlada čovjeka, svaki sa puškom i 
ulovljenim zecom. Stariji od njih, gospodarski pristav Vlatko Lešić, po- 
ljubi gospođi Matković ruku, dok onaj drugi, mlađi sin Matkovićev, 
gimnazijalac Vinko, uze smještati puške i vješati zeceve. Mladići bili 
obučeni na onu vrst, što se obično zove »genijalnim neredom«, bolje 
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reći: mladima, svježima i veselima momcima pristajalo je i najodrpanije | 


odijelo ljepše negoli osušenome starcu najfiniji frak. i 
— Nadam se, da nam milostive ne će zamjeriti, što ovakovi izgle- 
damo. Ja bih najvolio, kad bih se mogao u onakovu kabanicu obući, 
kakovu je jučer naš debeli gospodin ravnatelj na sebi imao ie zakopčao 
se naime u nju od glave do pete. Njegovu se odijelu ne može šta zamjeriti, 
jer osim te dugačke kabanice i kape nijesam na njemu upravo ništa drugo 
vidio! ... A ovamo na meni kaputić masnog ovratnika, prsluk sa tek tri 
dugmeta, hlače na lijevoj nogavici isparane — čemu uostalom nijesam ja 
kriv, već onaj zec tamo — i napokon već ponešto nakrivljene čizme, 
koje, ako još ima pravde na svijetu; jednomu gospodarskomu pristavu 
od dvadeset i pet godina još uvijek dobro pristaju. ' 
Tomu krojačkomu analizovanju smijali su se svi, a najslađe Lešić 
sam duhovitim svojim titranjem očiju i usana. Kraj svega srdačnoga 
smijeha, gospođa Matković ipak je s radošću pomislila, da njezin Lujo 
ne bi nikad takova šta govorio, te joj i nehotice došlo pred oči njegovo 
najnovije tamnozeleno elegantno odijelo, u kojem je o Uskrsu kod kuće 
bio. na 
— A na škrljak si zaboravio — reče Vinko i podignu mekani lovački 
šešir, dajući mu svakojake oblike, stežući i rastežući ga. — Šteta da ga 
nije vidio Ovidije, sigurno bi napisao desetak onih budalastih metamor- 


foza više! ... — prasnu u smijeh Vinko, koji se je sada mogao po miloj 


volji osvećivati školskim klasicima. Njemu je sigurno lakše bilo iz sto 
rali velike šikare istjerati zeca negoli u poletnom Ovidijevu distihu nači 
samostavniku pripadajući glagol. 

Iz oba mladića brizgala je ona obijesna mladenačka krv, a ona 
duševna sloga, koja im je duše vezala, još je povećavala tu nestašnu šalu 
i radost. Vinko otišao u kuhinju i sam si donio kavu, mlijeko i kruh, žva- 
čući i one korice, koje su iza majke ostale, mlaskajuć pritom jezikom, oda- 
jući osobiti tek i zdravlje. 

— Ma Vinko, bog s tobom! kako to jedeš — čuje se čak ovamo, 
kako grizeš... — Gospođa Matković htjede se od čuda prekrstiti, no 
sustegnu se u pravi čas poradi Lešića. 

— A da kako ću jesti, kad sam gladan! ... Hodi, Vlatko, amo — 
brige nas! Tko je tri sata po lovu trkao, taj ne pita, kako se po najnovijoj 
etiketi jede. : ' 

I njih dva sjedoše na drugi kraj stola i natakahu si sami kavu i ma- 
zahu si kruh maslacem, ne dopustiv Anci, koja je htjela da bar Lešića 
posluži. 
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— Molim, gospođice, ne trudite se, ovako je slađe — odvrati Lešić 
s nježnošću, koje nije bilo u dosadanjim njegovim riječima. 
— Kad bi se samo i kava mogla s prstima jesti! — opet će Vinko. 


Kad su založili, spočitnu im gospođa Matković, što su dvije noći na 
gumnu noćili, umjesto da su kući došli, kako bi se to mladim ljudima 
pristojalo. 

— Bog zna, što vi tamo radite! : 

Nato se uze Lešić ispričavati, da je jedna hrpa radnika istom u deset 
sati obnoć izvijala žito, tako da je ono nepremjereno ostalo na gumnu, 
pa da on nije mogao na svoju dušu uzeti, da ostavi tih trista vagana pše- 
nice kolibarovoj pažnji — to da je bilo uzrokom, da nijesu prve noći došli. 
Drugu noć da su zato nočili, jer je dočuo; da će ravnatelj doći pregleda- 
vati vršidbu, pa je zato htio da bude na gumnu od jutra do mraka. 

Čas prije razuzdani mladić govorio je sada tako ozbiljno, da se je 
vidjelo, da osim one tople iskrene šale ima u njemu i drugo neko čuvstvo, 
ono čuvstvo dužnosti, koje i najmanju zadaću shvaća po njenoj zbilji i 
važnosti. i: 

— Gospodin ravnatelj vas je sigurno pohvalio . .. 

— Ja sam sretan, da me nije otpustio, jer ja ne znam, što se kod 
tog našeg gospodarenja i može pohvaliti! Sve bi nas trebalo povješati, 
počev od ravnatelja pa do kolibara — ravnatelja dakako najkašnje!... 
To vam je upravo divno bilo! Stojimo nas trojica pred gamarom slame, 
a u slami baš ravnatelju pred nosom puna rukovet zdravoga, neovršenoga 
klasja. Stajao sam kao na iglama, jer njegovo nadziranje nema druge 
svrhe, nego da se osvjedoči, je li slama dobro utrta, da ne bi ostalo puno 
zrnja u slami — to je sva kontrola... A sve mi se čini, eno! sad na, pa 
će mu oko zapeti u onu rukovet zdravoga klasja. Sav nestrpljiv dosjetim 
se napokon i rečem: — Dozvolite, magnifice, da vam otjeram smrdlji- 
vog martina s vrata! On se na to sav brecne i, sagnuv sć, okrene mi leđa 
— a ja u taj čas zgrabim ono klasje te s njime ogrebem magnifikusa po 


leđima, da nijedno zrno nije u klasu ostalo... U znak hvale potapša on 
mene po ramenima : — da mi valja vršidba i da dobro radim! ... Smrdlji- 
vog martina nije dakako bilo ni od korova... On se je i kasnije htio 


napram meni dobrohotnim pokazati, te me onako kolegijalno zapita, koliko 
konja zahtijeva današnja znanost, da se racionalno ovrši krst žita, nagla- 
siv osobito riječ: racionalno. Nato ja, da ne propanem u zemlju od stida, 
uzmem nešto mucati od parnih strojeva i šta vam ja znam. 
— No znam, znam — pobrza on — ali mašinu vuku konji... 
Onda ja opet, da izvučem i sebe i njega iz škripca, počnem nešto 
govoriti o konjskim silama. 
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— Naravski, naravski — pravo imate, nijesu svi konji jednaki. Šta- 
jerac je dva puta jači od slavonskoga konja; ne da se to nikada točno 
opredijeliti... — I opet me potapša po ramenu, kao da smo se posve 
složili u našim nazorima. 

Dok se je Vinko na to pripovijedanje iz svega grla smijao, dotle su 
se Lešiću tek oči duhovito krijesile, a oko usta igrao smiješak, kakov je 
samo u ljudi svijesnih svoje duševne premoći. Gospođa Matković smi- 
ješila se onim interesantnim, ponešto zloradim smijehom, kojim se žena 
mlađega činovnika neznanju starijega i pretpostavljenoga smijati može — 
dok je gospođicu, kako se čini, više zanimao način pripovijedanja negoli 
sim čin. Njezin fini, jedva vidljivi smiješak bio je veoma sličan Lešićevu. 
Ono nešto, što se je za Lešićeva pripovijedanja između njih dvoga kretalo, 
bilo je slično trenutačnim bliskutajima munje usred noći, koji su doduše 
rasvijetlili začas cijelu okolicu veličanstvenim sjajem, ali uistinu ništa se 
nije moglo točno razabrati. 

— Kako je to vani na gumnu spavati? Ja si ne mogu to pravo pred- 
staviti! Više puta preduzmem si po danu, da ću prenoćiti. u vrtu, al čim 
se večer počne spuštavati, tako i moja odluka počne sve slabijom bivati, 
dok posve ne iščezne. — Tako govoraše Anka, upraviv doduše na Lešića 
to pitanje, al gledajući u Vinka. 

— Toga vam opisati ne može nitko, a još manje pojmiti onaj, 
koji nije nikada prenoćio vani; jer kao što je u sobi svaka noć jednaka, 


tako je vani ne samo svaka noć, nego svaki noćni sat drugačiji. Samo to“ 


vam mogu reći, da čovjek, koji tri noći prospava na zraku božjem, istom 
tada pravo uvidi, koliko se je odalečio od svoje vlastite ljudske naravi. 
Jer nema vam čudnijega čuvstva, kao kad ležeći na mirisnoj travi i po- 
spano zureći u divno noćno nebo, slučajno pomisliš na svoju tamnu spa- 
vaću sobu i postelju, stisnutu među četiri niska zida!... Tamo grob, 
smradljiv zadah — a ovdje nepregledno nebo, miris sveukupne naravi, 
Život i vječni melodiozni žubor; a isto takav život diše iz tebe, osjećaš 
upravo, kako svaka tvoja žilica kuca zdravim, vedrim životom, te kad se 
digneš, tako si lagan, da ne možeš vjerovati, da je zbilja jedna noć minula. 
Ja u taj čas pomislim na velegrađane i njihove četverokatne zgradurine, 
natočene stjenicama, pa mi i nehotice dolazi, da je čovječanstvo samo na 
sebi neoprostiv atentat počinilo. ' 

.— To se vama samo tako čini! Al predstavite si prostranu i visoku 
spavaću sobu, sa širokom masivnom posteljom, sa tigarskom kožom, sa 
električnom rasvjetom i sa svom ostalom udobnošću, koju si je moderno 
društvo stvorilo — pa sravnite to sa vašim slamnatim ležajem na gumnu! 
— govorila zanosno gospođa Matković. | 
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— o tom je dakako teško odlučiti, kao i o svakoj stvari, koja zavisi 
od »gusta« pojedinih ljudi. Ja bih samo još toliko usudio se reći, da sav 
današnji luksus nije ništa drugo nego imitacija, težnja za približenjem 


prvobitnoj prirodi — ali za skup novac. 

— Vi ste, čini mi se, sav zanesen za to ladanje — sigurno ste se 
radi toga i dali na gospodarsko zanimanje.: a 

— Radi toga baš ne — puno važniji su me razlozi za to zanimanje 


odlučili. Ti su razlozi puno dublji, te vas oni, milostiva, ne bi mogli inte- 
resovati već s toga razloga, jer ih vi ne biste odobravali — koliko sam se 
dosada mogao bar o vašem mišljenju osvjedočiti. 

— Ako vas nije ljubav za prirodu i selo na to ponukala, ja onda 
zbilja ne znam, koji bi to drugi razlozi mogli biti. 
— Ja sam već rekao, da vas moji razlozi možda ne će zanimati 
ali kad me već tjerate na odgovor, moram vam reći, da me je na to pote 
kala ona ogromna množina mrtvoga kapitala, koji se nalazi u našoj 
zemlji, a mi taj mrtvi kapital još povećavamo, jer smo s jedne strane svi 
nasrnuli glodati golu kost, a s druge strane preveć smo komodni da zasu- 
čemo rukave, da se upremo i izvučemo blago iz naše zemlje. Mi s cijelom 
našom društvenom zgradom počeli smo odozgor umjesto odozdol, pa 
sad je vama naravski nepojmljivo i nečasno, zašto nekoji — a među tima 
ija — bježe sa one visine dolje, jer su uvidjeli, da ih tamo gore previše 
ima, da tamo počinje pretijesno bivati, da se tamo počimaju gušiti i rušiti. 
Pa premda se to već i preveć dobro opaža, ipak ih na stotine danomice 
hrli tamo gore, smatrajući onaj tijesni život, ono glodanje gole kosti 
jedino dostojnom egzistencijom samo zato, što je tobože na visokom 
vidiku ; dok je onaj donji položaj, gdje.imaju svi još dosta mjesta, da se 
po volji razvagane, još uvijek prezren i omalovažen. Među onima gore 
razumijevam ja onaj razred našega društva, koji živi od puke suhe kraj- 
care, koja mu se mjesečno otkroji za onaj teški, neproduktivni rad, koji se 
godimice slaže u kancelarijske akte, da ga tamo moljci grizu. To su tako- 
zvana gospoda, uistinu pak nijesu ništa drugo nego zadnje sluge — jer 
svaki drugi sluga, otišav od jednoga gospodara, nađe još isti dan drugoga, 
dok jedan od gospode slugu, kad je jednom otpušten, rijetko da nalazi 
drugoga gospodara. Onaj drugi razred... 
u a Sada već znadem — ovaj ćete drugi razred, u koji se i vi ubra- 
jate, hvaliti, ali meni ipak ne ćete dokazati, da ona prva klasa nije prizna- 
tija i više cijenjena od ove klase, za koju se vi zauzimate. 

— Svaki čovjek na svom mjestu imade stanovitu vrijednost, i treba 
ga potpuno po toj vrijednosti cijeniti; ali baš je to kod nas abnormalno, 
što je cijena onoga vama omiljeloga razreda nerazmjerno mnogo veća 
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nego ovoga drugoga; a ta abnormalnost ne može dugo potrajati, jer 
cijena i vrijednost relativni su pojmovi. Kad na primjer neka vrst robe 
ima na trgu veoma visoku cijenu, pa se uslijed te visoke cijene pođe 
neizmjerno mnogo te robe producirati, to je posve naravno, da cijena toj 
robi mora s vremenom pasti. — Mi smo s našim društvenim odnošajima 
baš u onom stadiju, gdje se stanovita vrst robe radi prevelike produkcije 
ne može nikamo otisnuti, unovčiti; gdje se već mnogi trgovci vraćaju: 
s.trga s neprodanom robom, ne znajući u zdvojnosti kamo s njom, pa ju 
u nevolji daju u bescijenu. Ili da me, milostiva, bolje razumijete: sav za. 
šesnaest do dvadeset školskih godina izdani kapital daje se državi za 
sedam stotina do devet stotina forinti godišnje plaće, i to uz osamsatni: 
do desetsatni rad na dan! To nije ni zasluga po vrijednosti, a gdje su 
kamati! Taj stalež nije kod nas još ni izdaleka onaj, koji bi imao da 
bude, naime: više manje najbolji sloj, što ga ljudsko društvo u svom krilu 
rađa; nego je još uvijek neki azil, neka vrst opskrbnog staleža, kamo 
sve bježi, da se prehrani, jedino sa žalosne predmnjeve, da im je to naj- 
sigurniji kruh! A ovamo, ovamo zemlja još mladenačka sa bogatim svojim 
plodinama; ovamo još toliko znanosti i umijeća, koja bi kod nas mogla. 
cvijetom cvasti, a mi ih još ni po imenu ne znamo — i kraj svega toga 
mi još srnjamo u onaj azil, mjesto da si na svojoj zemlji podignemo 
svoju kućicu, svoju slobodicu... ' 

Gospođica Anka i Vinko slušali su s pobožnom znatiželjnošću Leši- 
ćevo razlaganje; u njihovoj duši odzvanjale su iste one žice, po kojima je 
on povukao, razvila se ako i ne posve jasna slika, koju je Lešić tek 
s kraja ocrtao. Samo gospođa Matković osta do prezira hladna, jer njoj 
je najniži činovnik više vrijedio nego najiskusniji i najinteligentniji go- 
spodar. x ' 

— Ja vam, milostiva, ne zamjeram, što niste mojega mnijenja, jer 
dobro znadem, da su s vama dvije trećine ljudskog društva naše domovine 
istih nazora. Uzrokom tomu jeste pomanjkanje naobrazbe u obrtnim i go- 
spodarskim granama znanosti i s njime skopčane poduzetnosti duha, koja. 
jedina stvara i diže blagostanje zemlje. Kod nas umjesto da novac kroz 
tisuće ruku od konzumenta do producenta prođe, ide on ravno od prvoga 
drugomu, te onda kod toga i ostaje. Ja bih vam, milostiva, morao cijelu: 
nacionalnu ekonomiju ispripovijedati, a da vas potpuno osvjedočim 0 isti- 
nitosti svojih nazora. Čim sam ja prvi put pročitao Smithovu knjigu o toj 
stvari, meni su odmah pukli pred očima uzroci našega niskoga ekonom- 
skoga stanja, i u onom času, kad sam do te spoznaje došao, ja sam 
shvatio školu i nauku posve nečim drugim, nego se to kod nas žalibog 
shvaća... i 
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Lešić je svršio izvrsno gimnaziju te bio zemaljskim stipendistom; no 
još kao đak nije mogao podnijeti nikakovih spona. Njegovu otvorenu zna- 
čaju i bistromu duhu nikako se nije sviđala budućnost, koja ga čeka, kad 
svrši sveučilišne nauke te na temelju svjedočaba uzmora zamoliti vježbe- 
ničku službu, bolje reći vježbenički kruh. On je svom požudom naprijed 
hrleće duše slušao na «bečkom kulturno-tehničkom tečaju nacionalnu eko- 
nomiju, financijalnu znanost i razne gospodarske znanosti. No tražilo se 
od njega, da pravi ispite iz tih predmeta, ali on toga ne htjede, nego 
odvrati, da on ne sluša svojih predmeta, da uzmogne na ispitu nešto o 
njima izbrbljati, nego ih sluša, da udovolji svomu nutarnjemu nagonu, 
koji ne ide za praznim riječima, nego gramzi, da pronikne u dušu dotičnoj 
znanosti. No o tom ne htjedoše oni, koji su mu dali stipendij, ni čuti, te 
tako Lešić poslije druge godine izgubi tu zemaljsku potporu. No njemu 
je nije više ni trebalo, jer on je u dvije godine naučio više nego drugi u 
pet; on je imao u rukama ključ za sve ono, što će mu u budućem praktič- 
nom životu trebati. Njemu se je duboko u dušu upilio razvitak blago- 
stanja ljudskoga društva, on je i sam tražio uzroke, koji ga zaustavljaju, 
a koji ga dižu. Premišljajući često o tom, nemalo se ljutio na »izgubljenih« 
svojim osam gimnazijalnih godina, gdje je sve učio, samo ne ono, što de- 
vetnaesti vijek od čovjeka traži. Ljutio se na onu tobož visoku, uistinu 
šuplju naobrazbu; ljutio se na sve one, koji su u naobrazbenoj svojoj 
nadutosti nabacivali se latinskim poslovicama: Finis coronat opus... Bis 
dat qui cito dat...it. d., a onamo ni jedan nije znao, tko i što su apostoli 
novovjeke znanosti A. Smith i Darvin. 

— Da, eto, to smo vam mi Hrvati! Da nam je na lak način doći do 
kruha, da »obezbijediš sebe i obitelj«, kako već taj žalosni tehnički izraz 
glasi — pa onda zbogom talenat! zbogom znanost! — ja imam jednu 
tisuću forinti na godinu, meni je dosta, ja ne trebam više učiti, ja ne tre- 
bam znati, da ljudsko društvo koraca naprijed! ... I tako trunemo u ko- 
modnosti, jer ne ćemo da znamo, da je čovjek najvredniji kapital u svakoj 
zemlji. - ' 

U takovim zanosnim trenucima bio je Lešić upravo krasan. Blijedo 
njegovo, dosta mršavo lice, koje je već prema utiscima časovito mijenjalo 
boju — od zelene do crljene — veoma energično čelo sa oštrim izrazitim 
nosom, bili su jasan znak, da se osobiti svijet u toj glavi vrze. Dok nije 
počeo govoriti, nije bio lijep; istom kad bi mu počela svaka žilica bujati, 
istom kad bi mu tamne poluzatvorene oči oživjele, te sad poraznim sjajem, 
sad najslađim milinjem sjevuckale, tad kao da se sa svakom riječcom i 
simpatija iz njega izlijevala. Po blijedom licu i dubokom pogledu sudile 
su raskalašene žene, da je pohotan; po mučaljivosti — jer u veselom 
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društvu obično je šutio — sudeći, mislili su neki, da ga nesreća bije — 
dok ih je malo samo znalo, da duša njegova gramzi neprestance za ljepo- 
tom i istinom; da njegovo srce izgara od veselja nad dobrom, a savija se 
od muke i boli nad zlom stvari... 

U duši gospođe Matković bio je Lešić suparnik njezina Luje; kad god 
je spazila, da se komu na Lešiću štogod dopada, uvijek bi ga tada uspo- 
ređivala sa svojim sinom. Premda je Lujo u mnogom te mnogom svojstvu 
zaostao daleko za Lešićem, ona se ipak nije mogla s tim njoj preveć 
otvorenim i iskrenim mladićem sprijateljiti, a to još najviše poradi toga, 
jer nije mogla u njegovu zvanju uvidjeti nikakove garancije za budućnost; 
ona bi ga mnogo više cijenila, da se.i on dao pod zaštitu ovoga ili onoga 
državnoga ureda, riječju, da je državnim činovnikom. Ona je tim mjerilom 
mjerila ljude, a ne po njihovoj vlastitoj vrijednosti. 

— Dakle vi ne ćete ići, da vidite doček, što se sprema u slavu do- 
laska njegove preuzvišenosti? — upita gospođa Matković Lešića. 

— Ne ću, jer, prvo, imam ja prečega posla, a drugo ne imam nika- 
kova interesa. | ' 

— Dakle samo oni idu, koji imadu kakova interesa ? 

— Bar ja tako mislim — jer jedan ide, da se naužije cijele slike, 
koju takove prigode pružaju; drugi opet ide, da vidi ovu i onu osobu, a 
mnogi napokon idu, da budu sami viđeni. 

— Onda ćete valjda i za mene reći, da idem koga vidjeti tamo? — 
reče gospođica Anka ponešto nesigurnim glasom. 

— Ne znam; možebiti i zato, da budete viđeni — odvrati isto tako- 
vim glasom Lešić. 

I na te riječi, ne znajući ni sami zašto, svi ušutješe, kao da je u tom 
društvancu dirnuta druga struna, koja je svima njima neobičnim, nepo- 
znatim jekom zastrujala. 

— Hoćemo li mi? — javi se prvi Vinko. 

— Hajdemo! — skoči Lešić odrešito. — Imamo dobra dva sata, 
dok dođemo do gumna. 

I njih dvojica objesiše puške na rame i, preporučiv se gospođama 
odoše. Anka ih isprati iz predsoblja, te kad joj Lešić na oproštaj ruku 
. Pruži, reče mu ona: 

— Vi ste me uvrijedili... 
takovih, koji moraju tamo ići. 


Mene nemojte među one brojiti. Ima i 


On je u duši očekivao, da će mu ona razjasniti svoj polazak, pa ne 
mogav ni jedne riječi izustiti, on joj samo zahvalnim i molećim pogledom 
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zaviri u oči, te nijemim naklonom udalji se od nje. Na njegov pogled 
udarila u njeno žutkasto-prozirno lice tiha, jedva vidljiva rumen, koje je 
isti čas nestalo — al ju je Lešić ipak dobro opazio i razumio. Razumio 
je, da je tu djevičansku rumen pokrenulo isto ono čuvstvo, s kojeg se 
i njegov inače izraziti pogled u djetinju molitvu rasplinuo ... Taj pogled 
i ta rumen kazivala je, da njih dvoje stidljivo skrivaju jedno svoje čuvstvo, 
koje je već počelo prodirati iz njih. 
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abava u slavu njegove preuzvišenosti imala je biti sjajna; sjaj oprava 
/ ima izjednačiti imućne i siromašne, visoke i niske. Riječi: nužda i 
štednja ne bi se pristojalo niti samo izgovoriti, a nekmoli se po njima 
ravnati, jer to ne bi odgovaralo duhu društva devetnaestoga vijeka, koje 
ne pita, otkud i kako, nego samo jednostavno zahtijeva, da bude, a na 
onoga se porugom baca, koji ne može ili ne će da igra u tom bjesomučnom 


vrtlogu. 


Gospođa Matković zbilja je ooo: s Ankom svojoj mlađoj sestri, 
udatoj za nižega činovnika. I Lujo je iz Zagreba u pravi čas došao tamo, 
te se cijela rodbina, osim staroga Matkovića i Vinka, našla na okupu. 
Za njih dvojicu nijesu uostalom niti mnogo marili, ne držeći ih tako reći 
za članove svoje obitelji. 


— No, pa šta radi? — upitao bi gospodin Vuković svoju svast; a 
po sažalno porugljivom naglasku znali su svi, da on pita za Matkovića. 
— Ono što uvijek — slegla bi ona ramenima, držeći da nije vri- 


jedno o tom dalje govoriti. Kraj svega nije gospodina Vukovića moglo 
priječiti da pije vino i jede pšenicu, koju mu je pašanac od srca slao. No 
Vuković ipak je mislio, da ne mora zato svom pašancu zahvalan biti, nego 


da mu se može kao nekom čudaku, koji nije pri sebi, po miloj volji rugati“ 


On, njegova supruga i gospođa Matković bili su tvrdo uvjereni, da je 
njih troje odgojilo Matkovićevu djecu, te da njih nije, da bi po Matkoviću 
djeca bila danas sutra nitkovići. To svoje uvjerenjć potkrepljivali su 0so- 
bito s Vinkom, koji da se je najviše umetnuo u oca i iz kojega valjda ne će 
ništa biti,/Oni su raspravljali i i odlučivali sudbinu Matkovićeve dje ce, da- 
kako kod Vukovića, jer pred Matkovićem nijesu se usudili ni pisnuti. 
Lapidarni Matković nije znao nikome laskati, te je Vukovića naprosto 
zvao volom i praznom tikvom, koji je morao jedino lijepom svom uzrastu 
i visokim poznanstvima svoje žene zahvaliti, da se je popeo do činovnika 
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desetog razreda. On je smatrao Vukovića onim, što uistinu jest, kukavcem,, 


kojega je čovjek morao požaliti, ma s koje strane ga pogledao. Usuprot 
opet naduveni Vuković nije htio ni da čuje, da je Matković izdaleka. 
kadar ocijeniti njegovu vrijednost, on je njega držao prostim divljakom,. 
na koga se ne bi nitko ni obazreo, da mu nije žene i da nema za pašanca 
kraljevskoga činovnika Vukovića... On, njegova i Matkovićeva žena 
živjeli su u nekoj umišljenoj veličini, koju su jedino praznima riječima. 
gradili. Njima nije bilo veće slasti, nego kad su razgovarali o stvarima 
i idejama, koje su bile od istine i ispunjenja daleke kao zemlja od neba. 
Vršak njihovih nada bili su Nela i Lujo; Ančino ime već im je teže 
ležalo na srcu. Zabrinuti pogled gospođe Matković znao bi njezin svak 
svaki put razvedriti. ' 

— Ne boj se ti, to je moja briga, naći ću jalza nju: <. 

I gospođi Matković zbilja bi odlanulo na te isprazne riječi Vuko- 
vićeve. i 

U tijesnom, od tri male sobice sastojećem državnom stanu gospodina 
Vukovića nije se čovjek toga dana mogao ni okrenuti; sve naokolo, gore 
i dolje bilo je zapremljeno odijelom i ženskim opravama. Svaka se je 
oprava dva, tri puta navukla i opet skinula, popravljala, nagađala i pri- 
krajala; deset puta se nabrala sad ovako, sad onako, da se samo što 
“ljepše slije s tijelom. Služavka je neprestance trčala sad po vrpce, sad po 
gumbe, sad po igle, sad po cvijeće. Gospodin Vuković svaki put bi se 
promijenio u licu, kad god bi služavka došla zaiskati sad toliko novčića za. 
ovo, sad onoliko novčića za ono. Kad je već sve bilo u redu, te i njemu 
nekako odlanulo, opazi gospođa Vuković iznenada, da joj je cipela malo 
pukla; nije preostalo ino, nego poslati po nove i to — buduć da je danas. 
sjajan ples — veoma elegantne. Gospodin Vuković samo problijedi, ali 
ne prigovori ni riječi, jer on na oči svoje svasti — koja je do njega. toliko 
držala — nije smio danas s novcem škrtariti. On se je sav zadubio u 
račune, kombinujući na sve načine, hoće li mu svota, koju još u džepu 
ima, izmoći na današnjoj zabavi; s jedne strane bojao se Lujina suhoga 
grla, s druge strane želio je, da se pred svasti galantnim pokaže. Na svoju 


radost izračuna on, da će večeras nekako isplivati — a do »prvoga« što ' 


bog dade... Tek se on primirio, pokuca na vratima nepoznata služavka 
i preda gospođi Vuković pisamce. Ona ga veoma znatiželjno rastvori, no 
pročitav ga, smrknu se, da je nije bilo raspoznati. Pismo je bilo od njene 
švelje, koja je moli, da bi joj jedan dio duga za sašivene oprave otplatila, 
jer da joj je danas veoma nužno. 

— Recite gospođi, da imamo goste te da smo u silnome poslu; neka 
oprosti, na »prvoga« ćemo joj zacijelo otplatiti. 
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Tom starom formulom isprati gospođa Vuković šveljinu služavku, 
smiješeći joj se slatko, kao da joj osobitu milost iskazuje. Njeno se lice 
opet razvedri i obli dosadanjom radosnom uzrujanošću. Gospodin Vuko- 
vić nije znao, o čem se radi, no vidjev bezbrižno lice svoje žene i sjetiv se, 
da ne bi bilo lijepo, da pred svasti ispitkuje ženu — proguta već započeto 
pitanje. 

Napokon izjavi gospođa Vuković sa .slavodobitnim smiješkom, da je 
toaleta u redu, da će gospođa Matković biti impozantna u crnoj opravi, 
da će Nela u ružičastoj opravici i u bijelima atlas-cipelicama biti kao od 
šećera, da je i Ankinu opravu priredila, kao da je nova — i sve na to 
uzdahnuv kao od teškoga posla i svijesne si, da će pobuditi svačije udivlje- 
nje svojim opravama, sjedoše napokon za večeru. Tiskajući se i prenaša- 
jući stolce jedno drugomu preko glave smjestiše se nekako oko maloga 
stola. Gospodin Vuković bio je malko neugodno iznenađen, kad je dije- 
leć: kruh najednom svega ga izrezao, a već je bio izračunao, da će taj 
komad istrajati do preksutra. Komadić pečenoga mesa izreže na šest dije- 
lova; gospođa Vuković odstupi svoj dio Luji, jer da navečer radije jede 
kakova povrća. Nela također ne htjede jesti, da joj ne bi na plesu škodilo, 
te njezin komadić dopade gospodina Vukovića. 

— Ne biraj, već jedi! Nijesi na selu, da se možeš svačega nametati 
kao prasac... Jesi li vidio malo prije —: krajcar po krajcar, pa pet 
forinti ode, kao da si ih otpuhnuo!... — Tako govorio gospodin Vuković 
Luji, ali s nekim ponosom, kao da njemu nije stalo do tih pet forinti, nego 
samo da pokaže, da-ih ima. 

— Ti istom štogod govoriš, kao da ćete ostati gladni — prigovori 
gospođa Vuković. i 

— Očuvaj bože! kakovi gladni... Hoću samo da mu kažem, kako 
je danas živjeti, da se pobrine, da bude štogod od njega ... Moj »prvi« 
— pa kao sveto! — zanese Vuković očima od gospođe Matković pa do 
Luje. ' i ' 

Na takove riječi uvijek bi se neko sažalno čuvstvo uvuklo u: srce 
njegove svasti; nju je boljelo, što njezin muž ne zna tako govoriti, što 
samo neznatan dio plaće dobiva u novcu (nju je bilo stid kazati. koliko), 
a ostalo u hrani i raznima deputatima; nju je boljelo, što ne može onako 
ponosito ići sa svojim mužem ispod ruke kao sestra joj sa svojim; boljelo 
ju, da nema čina i naslova kao sestra joj, jer njena muža zovu sad upra- 
viteljem, sad provizorom, sad šumarom — kako se komu svidi -— a riju 
nikako... Ona je vidjela samo vanjski sjaj Vukovićeve kuće, ali nije 
vidjela one gladne pohote, kojom je njen svak zavirivao u njena kola, da 
4idi, što mu je donijela iz tog omraženog sela. Nije opazila u njegovim 
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zadnjima riječima prikrivanu, ali nesakrivenu ispovijest, da tu svaka 
mrvica, svaka krajcara važe stanoviti dio Života... Gospođa Matković 
nije svega toga vidjela, jer u dobru, koje ju je okružavalo na selu, nijesu 
joj se takove pomisli niti mogle poroditi. 

Uto nadošao čas, da se pođe na ples. Gospodin Vuković obukao se 
u dugačko crno odijelo, metnuo cilindar na glavu, navukao jednu ruka- 
vicu, pa puhnuy ponosno (ne znajući ni sam zašto), raščešlja naglim kre- 
tom ruki brkove i bradu, te uze važno koracati po sobi gore dolje, išče- 
kujući dok se gospođe spreme. Kad su one napokon izašle, jedva ih je 
bilo raspoznati; gospodinu Vukoviću pričinilo se, da je na sama sebe 
zavidan radi vlastite žene, ugledav ju visoku, majestetičnu, sjajeću se u 
krasnoj opravi. U tom času, kad su nakanili da pođu, zaustaviše se na 
časak, da bace zadnji pogled jedno na drugo: gospodin Vuković laštio je 
svoj cilindar, njegova gospođa navijala dostojanstveno malu zlatnu uru, 
gospođa Matković šuštila u crnoj svili, a Nela tek da nije sama iz sebe 
poletjela, da se što prije stvori u plesnoj dvorani. Gospođa Vuković još 
jednom reče Anci, da se malko ispravi i pridigne glavu, a Neli da pazi 
na neravan pločnik u svojima visokim cipelicama — i onda krenuše. 

Dolazak u plesaonu nije bio baš onako sjajan i slavodobitan, kako 
si je to gospođa Matković umišljala. Gospođama se poklonilo primjereno, 
kako je to u izobraženom društvu običaj, dok na gospodina Vukovića 
gotovo da nitko nije ni pogledao. Jedino Nela oživjela donekle dvoranu: 
nekoliko »mladih ljudi«, a najviše osmoškolaca, sveučilišnih slušatelja i 
domobranskih poručnika skupilo se oko nje, natežući sav svoj prirođeni 
i imitirani dar, da joj što većma ugode. No nijesu se morali toliko truditi, 
jer Nela je svakomu pojedinomu znala po koju ugodnu reći, ona je u isti 
mah sve znala pogledati zaljubljenim očima, te je svaki od njih bio uvje- 
ren, da je izabranik njezin. Ona je očaravala i idealiste i materijaliste, 
svi su ti mladići ginuli za njom, svi su joj pjevali pjesme, a možda ni 
jedan nije znao, zašto je upravo ljubi. U njoj je bilo nešto, čim te je tako 
reći prisilila, da se baš u nju prvi put zaljubiš. Ona te je: gledala i mamila 
svojima sveđer igrajućima velikim očima, kao da te nudi svojom ljubav- 
lju. Ona je s melankolikom bila melankolična poput mjesečine u jezeru, 
sa šaljivcem vragoljasta poput mačeta, a kad je trebalo, znala je biti i 
ozbiljna i sućutna poput dobre sestre. Tko je u nju zaljubljen bio, taj nije 
imao smisla za druge žene; za svu okolinu bio je gluh i slijep. No to su 
bili samo oni, koji su prvi put u svom životu bili zaljubljeni. Kod onih, 
koji su prvu ljubav već preboljeli, vrijedila je ona jedino još kao ugodna 
brbljavka, s kojom se čovjek može pol sata pozabaviti, da se riješi zle 
volje ili drugog kojeg neugodnog čuvstva. A zabaviti mogao si se s njom 


I58 








svaki čas, i na plesu, i na šetnji, i na prozoru — gdjegod si ju samo vidio, 
ona je uvijek bila vesela i raspoložena, uvijek igrala nemirnim sivima. 
očima, kojima te je sad tugaljivo, sad plamno, sad ljupko i izazovno po- 
gledala, dok nije pogodila tvoju pravu žicu. A kad si se jedamput s njome 
upuštao, onda te je svega otela, te nijesi imao ni časka, da pogledaš kamo 
drugamo, da čuješ još kogagod osim nje. Nju narav nije nadarila dubo- 
kim čuvstvom, ona nije ni znala, što je prava ljubav. Svi njezini osjećaji, 
sve njezino čuystvovanje nije imalo korijena u njezinu srcu, nego na 
površini njezina lica. Ona je govorila svakim svojim pogledom, svakim 
živcem lijepih svojih usana, al ona sama nije znala, što je govorila, jer 
njezine riječi nijesu tekle iz duše, nego ravno s jezika. U tom igranju 
svoje vanjštine bila je nedostižna i time je neiskusnu mladež letimice 
osvajala. 

Kad je ples započeo, nije Nela ni časka odahnula, već je neprestance 
prelazila iz ruke u ruku; no i pri samom plesanju nije ona ni jednoga od 


. svojih poklonika zanemarila, ona je hitrim pogledom znala svakomu reći: 


Vidiš, kako. se svi za me otimlju, pa ja ipak nijesam na te zaboravila; 
kraj sviju tolikih ja te ipak odlikujem.... 

Gospođa Matković i sestra joj nijesu se mogle oteti neugodnomu 
čuvstvu, da će Anka cijele večeri možda prosjediti uz njih, te su već dva, 
tri puta opomenule gospodina Vukovića, da se pobrine za kojeg plesača. 
No ta njihova bojazan bila je posve suvišna, jer kad je Anka prvi put 
zaplesala s Lujom, zapelo je svačije oko o visoku krepku djevojku snažnog 
i pravilnog struka, te stidno oborenih očiju, koje su bile posve zastrte 
dugim crnim trepavicama. Zamalo, pa cijelo društvo motrilo samo nju; 
neka nepatvorenost, svježost kao jutarnji gorski zrak nadahnjivala je sve 
njene kretnje, sve je bilo istinito i naravno na njoj; ona se nije trsila, da 
bude interesantna, da se pred svima istakne — al baš zato odsijevala 
njezina prikaza osobitim čarom iz hrpe gospođa, odjevenih na sve načine, 
samo da što sigurnije obrate pozornost na se. Anka je bila ona seoska, 
jezgrovita i istinita novela, spram velegradskih šupljih, sa svim mogu- 
ćim zgodama i nezgodama prepletenih romana, s neobičnim naslovima i 
pozlaćenim uvezom. i ' 

Anka je plesala kud i kamo više nego joj je po volji bilo, i to s puno 
otmjenijim plesačima nego što su bili Nelini, te je gospođa Matković 
mislila, da to mora jedino svomu šuri zahvaliti. Gospodina Vukovića ispit- 
kavalo se doduše za Anku, on je dapače čuo i riječi: »Nitko ne bi rekao, 
da su sestre« — ali ni on ni gospođa Matković nisu mislili, da te riječi 
idu u prilog Anci, nego baš Neli. Među onima, koji su u Anci gledali 
svježu, inteligentnu prikazu, koja se je svojim priprostim držanjem daleko 
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razlikovala od ostalih plesačica, bio je i predstojnik jednog ureda, čovjek 
od trideset i šest godina i dosta ugodne vanjštine. Čim je prvi put s Ankom 
prešao po dvorani, odmah otiđe i predstavi se gospođi Matković, koja ga 
je primila doduše otmjeno, no sa svom ljubežljivošću majke, koja ima 
dvije kćeri na plesu. Ona ga je puno toplije susretala nego Anka, koja 
možda jedina od svih djevojaka nije došla na ples s namjerom, da se 
svikne i uida. I to je bio jedan od onih čarova, koje su kao gloriola njeno 
biće okružavali; pred njenim očima bili su svi muškarci jednaki, a to je 
djelovalo, da se je svaki s osobitim odličjem i počitanjem k njoj približavao. 
.Odmjerena. strogost i iskrenost njenih riječi uplivala je tako na muški 
spol, da se u prvi tren nije nitko u nju zaljubljivao, ali ta svojstva silila 
su svakoga, da ju štuje. Ona nije uzbuđivala momentane, vatrometne efekte 
poput Nele u muškarcima, nego ih je napunjala čuvstvom tihe ljepote, 
koja se mirno i polako, no sve to dublje u dušu usađuje. Na njenu licu 
nijesu se talasala i mijenjala svaki čas druga čuvstva, nego su počivala na 
dnu duše sakrivena poput amaneta, a na njenim tamnim dubokim očima 
nije bilo tisuć tozora, na koje bi svaki nesetni mogao i u taj amanet 
zavirivati . M 
Dok se je plesalo, dotle je gospođa Vuković tumačila svojoj sestri, 
tko su pojedine gospođe i gospoda, koja su se u pojedinim hrpama šetala, 
te skupiv se napokon u jednom kutu, živahno i važno nešto raspravljala. 
Na fotelju u kutu pružio se dostojanstveno suh, dugačak gospođin sa 
uvenutim prstima i živahnim očima, te redom Franje Josipa na fraku. 
Sudeći po ostalima, koji su uokolo njega stajali te sad pozorno slušali, sad. 
laskavo se smijali, te po onima, koji su im se prolazeći onuda smjerno 
klanjali, bili su to najviši činovnici oko svoga šefa. Od njih se je dosta 
jasno razlikovala i po cijeloj vanjštini i po izrazu druga hrpa činovnika, 
koja je na suprotnom kraju stajala. Pojedini među tima promatrali su 
oštrim okom odijelo jedan po drugomu, te se i inače trsili, kako da se 
i držanjem i ponašanjem istaknu pred drugima; među te je spadao i gospo- 
din Vuković. U pokrajnoj sobi oko stola bila smjesa svakojako obučenih, 
nekoji u crnom, nekoji u šarenom odijelu, no svi sa prstenjem i debelim 
lancima, zapovijedajući otresitim glasom konobaru te dobro motreći, je 
li vino čisto, vraćajući ga bezobzirno, ako su i najmanji trunak na boci 
opazili. To je bio obrtnički i trgovački stalež; mnogi od njih nije prije 
godinu, dvije ni snivao, da će ikada posjećivati plesne zabave, a nekmoli 
da će znati pred konobarima tolikoga gospodina igrati. Stariji članovi toga 
staleža pozdravljali su i jednu i drugu hrpu činovnika, dok su mlađi pokraj 
one druge hrpe nehajno prolazili. ; 
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Kao što među gospodom, isto se tako opažala razlika i među gospo- 
đama. Žena bogatoga trgovca isticala se nekom osobitom slašću i zlora- 
došću pred gospođama sudbenih vijećnika, da im pokaže, da nijedna od 
njih nema danas nove novcate oprave kao ona. Mesarica sa debelim 
zlatnim lancem na punima grudima, kraj sve ljupkosti, kojom je nastojala 
pozdraviti činovničke gospođe, ipak nije mogla sa čela izbrisati onoga 
poteza, koji je govorio: Oho! ti imaš danas nove cipele i rukavice, a 
duguješ već za tri mjeseca!... A što si se ti opet tako ukočila — tvoj 
suprug profesor bio je u normalki kolega moga muža, jedino radi toga 
čeka ga već šest mjeseci — al dulje to ne će tako ići, draga moja! 

Hladni, oholi ton s jedne, drski, isticajući se s druge strane, dijelio 
je društvene razrede preveć jasno, i da nije bilo vatrene mladeži, bila bi 
cijela zabava hladna predstava, u kojoj bi pojedine hrpe jedna drugu kri- 
tičkim okom promatrale. Jedan se je razred ponosio svojim činom; na 
okorjelim licima čitala se uredovna ukočenost, koja nije pravila razlike 
među nikim, tko je bio ispod njegova čina; neka hladnoća, mrtvilo i zavist 
bila je glavnim obilježjem te klase. Drugi razred, pun bujnoga života, 
ne pitajući prije, što stoji ovo i ono jelo, ne pitajući, tko pije ni tko plaća, 
priznavao je naoko onomu prvomu neku prednost, ali se je u tom pri- 
znanju odavalo još nešto, što je glasilo: tebi čast, a meni novac! Ti do- 
bivaš svakoga mjeseca, a ja — ako zaslužim — svaki dan; tebi su drugi 
odmjerili, a koliko ja imam i dobivam, to ne zna svatko. Ja ću drage 
volje prvi skinuti kapu, prije ću te pozdraviti, jer znam, da će sav novac, 
koji ti prvoga primiš, već sutradan u moje ruke doći, a da se nigda više 
k tebi ne povrati... Za tebe novac nije ništa drugo, nego da ga zamijeniš 
za svagdanji kruh i odijelo — al za mene ima on još neku drugu vri- 
jednost. Iz mojih ruku odlazi i dolazi on, a vraća se skoro uvijek u dvo-" 
strukoj mjeri, a za tebe jedva da ima i nominalnu vrijednost, već najviše 
devedeset i pet postotaka. 

Oko ponoći izjavi Anka, da ne će više plesati, nego da ide kući! 
Premda su ju svakako nagovarali, da još ostane, ne dade se ona sklo- 
niti, i premda ju je Nela uvjeravala, da će onda tek doći najugodnija 
zabava Z . Nela je sa tetkom i Lujom ostala sve do zore, a na polasku 
pratila ju je čitava četa obožavatelja, te joj i serenadu priredili... 

b Sutradan ujutro bila je cijela rodbina sretna i zadovoljna; pripovi- 
jedanju o sinočnjim zgodama i raznim malicama — koje mogu samo žene 
spaziti i pamtiti — nije bilo ni kraja ni konca; sve su oprave bile ocije- 
njene, svaka kretnja izmjerena, svaka riječ odvagnuta. Iza svake rasprave 
vratila bi se gospođi Matković misao na njenu djecu, i ona si u dnu duše 
nije mogla tajiti, da je izvanredno zadovoljna sa jučerašnjom večeri; sva 
11 J, Kozarac: Djela 
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oduševljena nije znala, koju bi kćer prije pogledala. Nela je razumjela 
njezine misli, pa joj se poput mačke laskavo umiljavala. 

— Jesi li ih vidjela, mam4! Svi, svi mi stoje na izbor! ... 

Gospođa Matković nije mogla na ino, a da je ne poljubi usred 
okruglog punog obraza ... I nato opet pogleda na Anku i sjeti se tankoga 
gipkoga predstojnika, a na tu pomisao ju nešto u srcu zazeblo, a u duši 
joj šaptalo: Možda taj čovjek... možda!... On je odveć učtiv i ljubezan 
bio napram meni!... I sa te pomisli zaplivala njezina mašta ružičastim 
poljanama, te blaženo pogledala oko sebe. I dok je misao mlađe njezine 


kćeri zaplovila tom istom strujom, dotle je Ančina duša lebdjela tamo nad 


onim tihim domom na selu, nad onim vrtom sa zlatnim voćkama, nad 
onom hladovitom sjenicom, u kojoj je poslije ručka pojela svoju ljubi- 
micu krušku i sa svom nasladom pročitala feljton očevih novina. Ona je 
gledala cijelu idilu očinskoga svoga doma: gledala veseli život u dvorištu, 
dovažanje ljetine i mirisnoga sijena; gledala žurbu slugu oko marve: jedan 
nosi muzlicu i tjera četiri šarene krave pred sobom, drugi izvlači kola iz 
kolnice, tražeći pomno, da li se nije danas štogod na njima pokvarilo; 
treći se opet teškom mukom protiskuje kroz čopor svinja, koje ištu svoj 
napoj... Gledala je, kako, se četa purana vraća s polja, sad trčeći jedan 
za drugim, sad opet zaostajući, šepireći se i okrećući jedan oko drugoga, 
da napokon u sav glas zaćućuriknu. A na sav taj zadovoljni okoliš padalo 
zapadajuće sunce, opsijevajući ga rujnim trakama kroz sitno lišće gra- 
natoga bagrena, napunjivala ga tihom srećom glazba na počinak pola- 
zećeg umornog ljetnog dana, koji je onim grimiznim rujem, onim ljup- 
kim oproštajem ptičjih glasova već danas kazivao: Sutra ću opet ovako 
divan i veličanstven svanuti, da mi se svijet iznovice divi i da me ljubi... 
I još se jedna slika u Ančinoj duši poput tihe mjesečine pojavila; ona ju 
je samoj sebi krila i tajila, al što ju je većma zatomljivala, to je ona sve 
jače i svjetlije lebdjela pred njezinom dušom —: pred tom slikom potam- 
njela sva jučeranja večer, sve osobe, sve riječi — kao da ih nigda nije ni 


vidjela ni čula. 
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bivalo. Ono čuvstvo novosti i uzbuđenosti, kad se čovjek iz tuđine 

povrati svojoj kući, potrajalo je kod Luje jedva dva dana. U ta 
dva dana ispričao je on ocu sav politički i stranački život glavnoga grada, 
začiniv taj svoj politički pregled vrlo pikantnim, ali i vrlo nevjerojatnim 
crticama o pojedinim poznatim osobama, kao i o budućim namjerama 
vlade. Stari Matković slušao bi šuteći, dapače nekako glupo, visoko leteće, ' 
tamno prepletene političke kombinacije svoga sina, a iko ih je dulje kod 
toga razgovora promatrao, opazio bi, da otac ne drži ništa do tih sinov- 
ljevih sanjarija, a sin opet da drži oca duševno preveć ograničenim, a da 
bi mogao shvatiti uzroke i posljedice visoke politike — kako mu ih je 
on-kao na dlanu razložio. Oca su više zanimali sinovljevi nauci, pa čita- 
jući vijesti »iz suda«, te imajući u pojedinim slučajevima svoje vlastito 
mnijenje, pitao je Luju za njegove nazore, ili je čak tražio, da mu pro- 
tumači, kakav je duh zakona u tim i tim paragrafima, on da ih po svom 
zdravom razumu ne može nikako u sklad svesti. On bi takovom zgodom 
svaki put donio i izreske iz dotičnih novina, koje je brižno čuvao. Nato 
bi sin još većma uzeo omalovažavati oca, kojega mogu takve tričarije za- 
nimati; pa kad je stari Matković — svojećudan čovjek su silio na odgo- 
vor, a sin mu, ne imajući ni pojma o dotičnim paragrafima, nastojao, da 
sa kakvom god doskočicom izbije ocu ta dosadna pitanja iz glave, skočio 
bi stari Matković sav ljutit i viknuo: ' 


U kupna Matkovićeva obitelj našla se kod kuće, što je veoma rijetko 


_— Ti ništa ne znaš, ti nijesi ništa učio, ti si telac, ti si badava tri 
godine moj kruh jeo — ni jednog dana ne ćeš više na sveučilište, za tebe 
je plug i motika, a ne jus,.. ILti... tai... 

Na te riječi bi se mladi jurista pokupio u svoju sobu i ne bi iz nje 
izašao, doklegod se Matković ne bi otputio na posao. 


Skoro isto tako bilo i sa Nelom. Prva dva, tri dana, dok je još živjela 
u svježoj uspomeni na gradski život, nije ni opažala, da je na selu; no 
treći dan, kad već nije imala majci što o sebi i svojim uspjesima pripovi 
jedati, onda posta i njoj kao i bratu joj Luji očev dom dosadan, te su 
njih dvoje živjeli još samo o uspomeni na lijepe gradske dane, smatrajući 
se jadnima sužnjima na tom selu. Nela je od same muke svaki dan zračila 
i čistila svoje oprave i oblačila ih redom sad ovu, sad onu, samo da joj 
vrijeme prođe. Lijepog pravnika Luju jedva je bilo raspoznati u starom 
ljetnom odijelu, koje mu je otac sa tavana skinuo i pred postelju položio, 
a ono novo u svoj ormar zaključao; gospođa Matković ljutila se, kadgod 
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ga je pogledala takva izobličenog, te se bojala, da će se njezin ljepušni 
Lujo i u licu preobraziti i poružiti u tom nepristalom odijelu. 

Među tima nezadovoljnicima jedina je Anka živjela voljko i sretno, 
ni ne opažajući u svagdanjem poslu, da dani prolaze; ona se nije stidjela 
nikakva posla, te se ista brižna Matkovićka čudila, kako li ju sve to zani- 
mati može. Nela bi kadgod otišla u vrt te očistila i zalila koji busen cvi- 
jeća, ali ne stoga, što bi ju taj posao zanimao, nego da vidi, kako će joj 
stajati odijelo baštovanke. Pa kad bi uzdišući od tobožnjega umora rekla 
majci: 

— Mami, ja sam ti sve cvijeće zalila, sve ružice očistila... joj! da 
znaš, kako sam umorna, vidi — kako mi čelo gori, Anka mi ne vjeruje... 


— Samo kad te nijesu gusjenice pojele! — našalila bi se Anka i: 


podragala umornu »nadničarku«. 

— Mami! Anka mi se uvijek ruga, ja ne ću više nikad ni u dvo- 
rište, ni u vrt izaći. Ne smijem ni preko dvorišta prijeći; onaj ludi puran 
uvijek trči za mnom, jedva da pobjegnem. Anka ga uvijek hucka na mene. 

Gospođa Matković znala je dobro, da se seoska gospođica ne može 
dičiti takovim riječima, no tješila se, da Nela posjeduje inih tako izvan- 
rednih svojstava, da joj ne će nigda u životu trebati, da se brine vrtom ili 
inim gospodarstvom. 

Kad bi Vinko i Vlatko sa gumna došli, onda bi cijela kuća ponešto 
oživjela; s tim mladim ljudima ušla je u kuću radost kao miris sa cvije- 
ćem. Nela je bila sretna, kad se je ma kakav stranac u kući desio; ona se 
je i Lešiću za volju nakitila i nagizdala, napinjući sve jezične svoje vrline 
i doskočice, kako bi i toga seoskoga prostaka očarala, koji je finom šalom 
sve njezine davno izrabljene strelice u pol zbilje u pol ruga od sebe odbi- 
jao. Lujo je mislio, da u majčinoj prisutnosti mora s visoka gledati i općiti 
s Lešićem i mlađim si bratom, te je pred majkom s nekom prezirnom muča- 
ljivošću slušao njihove zor-govore; no kad bi se njih trojica po podne našli 
u sjenici uz bocu vina, onda ne samo da je oholi jurista bio onoj dvojici 
posve ravan, nego u koječem i mnogo, mnogo niži od gospodarskoga 
pristava Lešića, koji je kud i kamo ozbiljnijim očima gledao u svijet, i sa 
puno više duševnog fonda tražio i prirodnim i društvenim pojavima 
uzroke i posljedice. Premda je Lujo bio sustezljiv u priznavanju i odga- 
ljivanju svojih misli — svojstvo ljudi, koji puno, ali i onih, koji jako 
malo razumiju — ipak je iz njegovih nazora prosijevala ona đačka lako- 
mišljenost, koja još nije shvatila svoje zadaće. Prosijevalo je, da Lujo 
puno radije govori i mašta o ugodnijoj nego o ozbiljnijoj strani života; 
prosijevalo je, da je bio Nelina slika i prilika, samo u muškom okviru. 
Kraj svih tjelesnih, a donekle i duševnih ljepota, koje su toga mladića 
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resile, nije u njega bilo duševne energije, nije bilo smisla za više ideje, 
nije bilo onoga izvjesnoga u njemu, da bi se moglo o njemu reći: U toga 
se čovjeka možeš pouzdati i osloniti; neka nehajna mlakost, koja je 
živjela od danas do sutra, bila je glavnom crtom njegova značaja. Nasu- 
prot je Lešića upravo onaj energični, dalekovidni pogled i svagdje i svagda 
resio. 

Lastujući jednoga dana pod sjenicom, dogovoriše se njih trojica, da 
će ponukati gospođe na izlet na Lešićevo gumno »Čardačine«, kako bi 
im jedno popodne drugačije nego svaki dan prošlo. Lešić kao kućegazda 
gumna najavi gospođama tu odluku; gospođe pristadoše drage volje, a 
Nela pozdravi nekim oduševljenjem tu ideju, te joj je bilo prvo pitanje, 
da li će još tkogod iz okolice biti na taj izlet pozvan? Na njenu žalost 
morade joj Lešić to pitanje zanijekati, jer najbliže selo bilo je blizu dva 
sata vožnje od gumna odaljeno ... Nato su opet slijedile pogrde i poruge 
na to nesretno ladanje, gdje čovjek po mjesec dana ne vidi »poštena« 
čovjeka, te da istom mora netko biti teško ozlijeđen ili ubijen, da se 
pokaže kakvo povjerenstvo — a i u tomu budu većim dijelom stari liječ- - 
nici i već — oženjeni suci... 

Nato se ustanovio dan, kada će se izlet upriličiti. Nela je sada opet 
imala kakva takva razloga, da se koji čas pozabavi svojom toaletom ; 
ona je maštala, kako će njeni obožavatelji iz daljine gledati i diviti joj 
se, te u duhu pratiti svaki njezin korak, kad bude preko strnika skakutala. 
Ona si je već unaprijed utvarala, što bi joj u taj čas rekao ovaj, i s kojim 
bi ju cvijetom sravnio onaj poklonik nježin; ona im je na sve te poklone 
u duši odgovarala — ovomu slađe, onomu ozbiljnije . .. A sva ta duševna 
zabava izmamila je i tjelesnu radnju: ona se svakomu od njih drugačije 
nasmiješila .. . 

Dan prije izleta pala je plaha kiša, koja je ugodno rashladila zrak 
i pročistila zaprašenu atmosferu, tako da je vožnja na gumno bila upravo 
ugodna. Na prostranim kolima posadilo se njih četvero: gospođa Mat. 
ković sa Lujom i obje kćeri i krenuše u jedan sat po podne na gumno, 


gdje su ih Lešić i Vinko čekali, 


. Putem kušali su razgovarati se, no čili konji kao da su letjeli utrtim 
putem, te ih brzo prošla volja dva tri puta ponavljati jedno drugomu 
svoje riječi. Udubili su se u ono tiho razmatranje, u ono mrtvo i besmrtno 
snatrenje, kad čovjek upravo ne može ništa sustavno da misli. Gospođa 
Matković napomenu, da je noćas nešto sanjala, ali da se više ne sjeća, 
Što — no svakako, da je bio nekakav izvanredan san, te joj se čini, kao 
da joj i sada još po krvi gmili. Nela na to odmah doda, da ona uvijek 
lijepe sne imade, dok Anka reče, da rijetko kada što sanja. 
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Kada su izašli iz gospoštijske šume s rijetkim i nakaženim drvljem, 
pokazaše se visoke gamare pšenice, a iza njih gospodarske zgrade, u 
kojima je stanovao Lešić sa gospoštijskim radnicima. Na gumnu je vršilo 
do tridesetero čeljadi; u sjeni visoke gamare podigao Lešić od granja 
prostranu sjenicu za današnje goste, na ulazu sjenice visjela od slame 
ispletena velika slova: »Dobro došli !« Kad je kočija sa gostima u oštrom 
kasu pred gumno doletjela, ispališe Vinko i Lešić kubure, a vršači zaoriše: 
Živjeli! 

— Ja mislim, da.tako nijesu ni njegove preuzvišenosti dočekali, 
kao što mi vaš! — nakloni se Lešić laskavo gospođi Matković, pomažući 
joj, kad je silazila s kola. 

Gospođa Matković bila je tim dočekom ugodno dirnuta; ona je 
Lešića držala za čovjeka neuglađena zato, jer nije bio voljan pokloniti 
se mnogim njenim nazorima, pa joj je taj doček sada laskao, kao da joj 
ga je priredio onaj, koji se kaje za nanesene joj uvrede te traži njezino 
izmirenje i milost. 

Nela obučena u laganu šarenu opravu naličila je nemirnomu leptiru; 
svaka njena riječ, svaka njena kretnja govorila je: Zar me ne vidite, 
kako sam lijepa, zar mi ne možete nijedne laskave riječi kazati, kako 
sam se divno obukla?! Lešić, koji je znao biti galantan, kad je htio, 
donese vijenac od klasja, te ga položi Neli na glavu. 

— Dozvolite, da vas okrunim kao kraljicu! ... 


On je doduše okrunio Nelu, no njegove oči govorile su dosta jasno, 
da je on taj vijenac za Anku spleo, al njegove ruke da još ne imaju tolike 
snage, da ga saviju oko njezina čela. Anka ga je razumjela i u duši odo- 
bravala, što kiti Nelu, a ne nju. 

Nela se prokšeno i razuzdano smijala te bi pol svijeta dala, da je 
mogla taj čas dobiti zrcalo, da se vidi, kako joj vijenac pristaje; radnici 
su u nju gledali kao u kakvo čudo, a ona je bila u misli, da su i oni u 
nju zaljubljeni. 

Lešić i Vinko povedoše goste među vršače. Jedna hrpa još je vršila, 
znojni konji umorno i' mehanično trčali oko stožera okolo naokolo, dok 
su žene sa grabljama pobirale i dizale ugaženu slamu sa okrunitog zrnja, 
te ju dodavale muškarcima, koji su ju bacali i slagali u gamare. Druga 
hrpa vijala je na vjetrenjaču; onaj, koji je sipao žito u vjetrenjaču, bio 
je od znoja i prilijepljene prašine sav crn kao dimnjačar, te je Nela 
ciknula od straha, kad ga je vidjela. Pod vjetrenjačom sjedila lijepa, 
mlada žena, zgrćući jednom rukom čisto zrnje, štono je poput vode iz 
vrela spuzavalo se po strmoj daski, dok je na drugoj ruci držala lijepo 
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debelo djetešce, koje je švom duševnom snagom motrilo majčin posao. 
Anka uze od žene dijete i diže ga uvis, a ono se smijuckalo i veselo 
mahalo debelim ručicama i nogama oko njezine glave. 

— Herziger Fratz! — reče Nela; no kad joj Anka htjede dati 
djetešce, da ga i ona poljubi, odmaknu se ona, jer da joj se gadi golo 
dijete u ruke primiti... 


— A zašto se oni to mijenjaju? — zapita Nela, kad je muž zami- 
jenio svoju ženu kod okretanja vjetrenjače. 
— Zašto? Izvolite pokušati! ... — Pa zaustaviv okretača, ponudi 


Lešić Neli, da ona kuša okretati. Nela zbilja uze za okretaljku, al se 
ona ne htjede ni maknuti. 

— Neće daide... 

— Ali dajte maknite rukom, uprite malo... 

Nela svom snagom upre, no jedva jedvice za jedan zub pomakne 
kolo. 
— Jao moja ruka, moja ruka... to je impertinentno... mami, 
meni će otpasti ruka! — jadikovala Nela, držeći desnu ruku u lijevoj. 

— Koji joj je bijes, što se je toliko uzjaukala... — rekoše ljudi 
vršači nekako u čudu, apatično. 

— Sirota! nije ona vikla tomu — sažališe žene Nelu. 

Kad je Nela prestala jadikovati, pokušaše i ostali okretati. Go- 


spođa Matković okrenu dva, tri puta okretaljkom! Lujo, koji je mislio, 


da to nije ništa, zacrljenio se i usopio već kod sedmog okretaja; samo 
Lešić, Vinko i Anka okrenuše po deset puta kolom, a da se nije osobita 


umora moglo na njima opaziti. 


— To je strašno! Kako taj svijet može čitav dan na toj žegi taj 
dosadni, teški posao raditi — reče Nela, kojoj je valjda bol u ruci 
udahnula te riječi, jer takove misli rijetko su kada iz njezine glave izi- 
lazile. ' 

— O dakako, gospođice! ima jadnika kud i kamo većih, koji rade 
daleko dosadniji i teži posao, kojima pod tim poslom ginu svi živci i 


tjelesni i duševni, dok najkašnje ne usahnu kao suho drvo. Među te 


spadaju i oni, kojima je sav alat pero i papir; to su vam oni robovi, 
koje vi gospodom nazivljete, koji na dan osam do deset sati pluća svoja 
sagiblju nad stolom i upijaju zrak, kojim bi se ovo dijete moglo za jedan 
dan otrovati. A vidite li to gibanje tude, koje u isti čas pokreće i onaj 
živac, iz kojega izbija kosa na glavi, i onaj, iz kojega nokat na malomu 
prstu raste. To je život, kakav je narav čovjeku namijenila; taj čovjek 
ovdje ne vene i ne gine kao onaj u uredu, njegov život utrne bud u 
visokoj starosti, gdje je smrt slična snu, ili ga za desetak dana skrha 
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ljuta bolest, kao što vihar i najčvršći hrast prelomi. Vidite li taj znoj, 
kako curi s njih, pa pitajte ih, da li.im išto škodi, što tako znojni piju 
vodu? Pitajte ih, da li im je ta prašina škodljiva plućima, što je upijaju, 
dok rade i pjevaju? Fravnite samo taj kontrast. Vi mislite, da se oni 
ubijaju tim teškim poslom, a oni uistinu uz taj posao pjevaju iz svega 
grla! Ako je ikto, da bude požaljen, ovi ovdje sigurno nijesu... No, 
pa što ste ušutjeli, zapjevajte, da čuju gospođe, kako pjevati znate! — 
obrati se Lešić vršačima. 

Mlade žene pogledaše s pol stida, s pol posmijeha jedna drugu — 
a u isti čas prozuji gumnom slatka slavonska pjesma, kakove više nigdje 
na svijetu ne ima... ; 

Nato povede Lešić goste u sjenicu; sredinom sjenice pružio se dug 
stol, sabijen od dasaka, a po njemu bilo jelo do jela poređano . 

U sredini stola na velikom pladnju pružio se čitav zec, do njega sa 
obje strane okrugle tuste jarebice i prepelice, svaka drukčije začinjena; 
zatim prijesna suha šunka, izrezana u okruglo-dugoljaste komadiće, koji 
su se crljenili kao cikla; onda mirisni ovčji sir sa vrhnjem i kiselim 
mlijekom, a naposljetku svakojako voće. U jednom kutu bile tri boce 
piva, a u drugom tri boce vina. Gospođe se nemalo začudile, kad vidješe 
tu odabranu množinu jestiva. 

— Za boga miloga! toliki trošak! — uskliknu gospođa Matković. 

— Kakav trošak, milostiva! Zec i jarebice stoje deset novčića praha 
i olova te pol dana hodanja; pivo me stoji šezdeset novčića — i to je 
sve, to je sav trošak... 

— A ovo ostalo? 

— Koje ostalo — zar sir i šunke? Reći ću vam; danas ima tri 
gazde na tom gumnu, pa sada da ovima rečem: — Sutra ću dobiti goste, 
gleđite, da bude štogod! — oni bi sva trojica donijeli, što god najbolje 
u svojoj kući imadu, al od novca ne smijete im spomenuti, jer njima 
nema veće uvrede, nego kad se o njima misli, da trguju svojom ljubavlju 
i poštovanjem. Oni bi se možda jedino time našli uvrijeđeni, što bih 
ja od njih sve trojice zatražio, dok oni svaki za sebe misle: čemu od 
onoga drugoga tražiti, kad ja sim imam i mogu dati, što za goste treba. 
Iz njegove kuće što zamoliti, to je za njega dika; on ne mjeri čovjeka 
po novcu, već po srcu i poštenju. 

— A tko vam je sve to tako izvrsno priredio? 


— A tko bi — ja sim! To barem nije nikakova umjetnost, kao 
što si žene obično utvaraju, kad im tko jelo pohvali... 
— Oho! Vi počinjete galantni bivati! — nasmiješi se Anka, dok 


je Nela odmah ostavila jarebicu, kad je čula, da ju je Lešić priredio. 
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— Ja znam, gospođice, “da ste vi uvjereni, da se moje riječi nijesu 
vas ticale — obrati se Lešić oborenih očiju napram Anci. 

_— Onda su se valjda mene! — koketno će Nela. 

— Vas još manje! — odgovori Lešić. 

Gospođa Matković, koja je dobro. razumjela taj odgovor Lešićey, 
nakloni mu se ironično: : ' j 
— Vi uvijek onaj stari... 

— Izvolite, milostiva, posve izreći: onaj stari grubijanac! Haha- 
ha... A to stoga, jer još nijesam imao sreće pokloniti se ijednomu jelu, 
koje je priredila gospođica Nela... 

— To je impertinencija! Mama, je li da su moje »Vanilie-stangle«, 
štono sam ih kod »tantike« napravila, izvrsne bile — »onkel« Vuković 
tako ih je rado jeo!... 

— Eh, ako je tako — onda kapu dolje, te čast i poštenje još nepo- 
znatim »Vanilie-stanglama«! — nakloni se Lešić afektirano Neli. 

Dok su se gospođe sladokusile sad ovim, sad onim jelom, dotle su 
mladi ljudi sustavno utamanjivali jednu pečenku za drugom, jednu čašu 
vina za drugom. 

— Za Vinka mi nije čudo, al čudim se tebi, ti si pojeo već dvije 
jarebice, pa ćeš još šunke — spočitnu gospođa Matković Luji, jer ona 
je željela, da on i na gumnu održi svoj finiji ton naprama drugima. 

— I onda ću još sira... Tu na zraku ima čovjek vraškoga teka 
— izgovarao se Lujo, zaboravivši posve svoju dosadanju ulogu. 

— Šteta, što nema ovdje tćtka Vukovića, taj bi se osvetio tvomu 
zecu!... Jedamput je kod nas pojeo pol odojčeta i cio janjeći but — 
“no, al te je noći i bilo koješta... Ha — hahal — smijao se Vinko, 
što je mogao veselije. : 

— Ti bi mogao s više poštovanja govoriti o svom tetku — opomenu 
gospođa Matković strogim pogledom Vinka. : ž 

— Ja mislim, da to nije sramota reći o čovjeku, da je pojeo pol 
praseta, kad ga jedamput u godinu dana vidi na svom stolu — a leće 
i graha svaki dan dva puta... — smijao: se Vinko i nadalje. 

Gospođa Matković pogleda ga opet poraznim očima, gušeći u sebi 
gnjev, jer nje nije nitko mogao teže uvrijediti, nego kad bi onako 0 
gospodinu Vukoviću govorio. Usuprot nije Vinko mogao svoga tetka 
pod živu glavu trpjeti, te bi svakom zgodom spomenuo njegovu »finu 
proždrljivost« i »bedastu mudrost« ... 

Poslije jela digoše se svi, da se prošeću strnikom do nedalekih go- 
spodarskih zgrada, kamo su i kola otišla. Vinko, Lešić i Anka pođoše . 
naprvo, dok ostalo troje ostade za njima. 
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Anka je pobirala po putu prosuto puno klasje te se prijetila Lešiću, 
neka hvali Bogu, da ona nije ravnatelj. 

— Pa koja bi me kazna čekala, ako smijem pitati? 

— Toga zasada još ne znam — ali sigurno ne bi onako dobro 
prošli kao kod gospodina ravnatelja. — Pritom mu Anka pogleda u oči, 
a sunčani traci, lamajući se o visoke vrhove suhobrkih brijestova, zacaklili 
se kao dva rubina u tamnim njenim očima. U posve jednostavnom ljetnom 
odijelu sa bijelim slamnatim šeširom, koji je bez ikakove napreme dra- 
žesno poput leptirića poluspuštenih krila sjedio na njenoj kosi, koracala 
je ona sitnim ozbiljnim korakom, sa onim blagim izrazom sreće i dobrote 
na licu, bila je nalik toj žarkoj ljetnoj prirodi sa bogatim njenim rodom, 
komu se sve raduje, sve ga blagosivlje, sve željno očekuje... Takova 
je ona bila divna u toj jednostavnosti — a Lešiću je bilo, da klekne 
pred nju i da se pomoli pred njom kao pred božanstvom. 

Uto se diže jato jarebica, a Vinko otrča s puškom za njima, te Lešić 
i Anka ostadoše sami. Oboma se stislo oko srca, te se u isti čas pogledaše 
kao tati u kvaru zatečeni. 

— Nijeste mi još ni pripovijedali, kako ste se zabavljali tamo na 
zabavi ? 

— Zar vas to tako zanima? ' 

— Zabava ni najmanje — ali nešto drugo; no ja ne imam još toga 
prava, da točnijom oznakom to pitanje vama stavim... Mene — je 
bilo strah, da se vi ne ćete više onakovi povratiti, kakovi ste tamo otišli.... 

— Pa što bi vi voljeli, da sam se povratila ista onakova ili dru- 
gačija ? 

Njemu čitavo tijelo zadrhta na to pitanje; njegovo čuvstvo uzbuni 
se i uznemiri kao magnetska igla, kad ju otkloniš od: pravca, koji ju 
neodoljivo i nefaljeno jednom cilju vuče. Ona je spazila tu zabunu na 
njemu, ona se je u taj čas već i pokajala, što je izrekla ono pitanje, te 
kao da ne polaže nikakove vrijednosti na one riječi, nastavi — okrenuvši 
se sa pol lica od njega. 

— Ovakav jedan izlet ugodniji je meni nego tisuću onih zabava . 
— I nato ga opet pogleda, da vidi, je li umiren s tim odgovorom —a 
sreća, koja je iznovice iz njegova oka sijevala, govorila joj, da ju je 
razumio. 

Uto se Vinko opet povrati, te svi stigoše pred Lešićev stan. Uz 
njegov stan bile su u četverokutu poređane ostale gospodarske zgrade, 
u kojima su obitavali »biroši« i njihove obitelji. Dok je Vinko pripovi- 
jedao svoju nezgodu sa jarebicama, prispješe i ostali k njima. Gospođa 
Matković jedva je dočekala, da vidi Lešićeve sobe. 
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— Mlilostive misle, da će vidjeti bogzna šta; ne vjerujem, da će vas 
išta zanimati u tim prostorijama. — I Lešić povede goste unutra. Bile 
su dvije ovelike sobe; jedna je bila Lešićeva spavaonica, te izvanredno 


čista, a i u priličnom redu. Bilo tu knjiga, novina, albuma, fotografija 


raznih predjela, raznih vrsti stoke — i to sve u zgodnim drvenim okvi- 
rima — zatim sitnih modela svakojakih mašina i t. d., i sve to dosta 
ukusno poređano. Druga soba bila je, kako se je Lešić izrazio »soba 
za svašta«: u jednom kutu bilo prostrto razno sjemenje, u drugom pa- 
trone i ine lovačke sprave, u trećem srneći rogovi, lisičje i kuneće kože, 
kojekakve grbave grane i t. d. 

— Kako vas nije strah ovdje. Ja ne bih smjela po danu biti među 
tim zidovima! — reče gospođa Matković. 

— Da vi, milostiva, poznajete sve čare toga života u zadovoljnoj 
osami među ta četiri zida, bolje reći na toj prostranoj poljani, vi je ne 
bi ni sa Belvederom mijenjali, a nekmoli sa onim zadušljivim sobicama 
po velikim. gradovima, gdje čovjek za ubitačan zrak još skupe novce 
plaća . . 

— ja bih voljela tamo i gladna i žedna biti negoli u toj pustari 
kraljicom; ja bih i svoju sliku žalila, da mora ovdje visjeti — iščavrlja 
Nela. 

— Ne morate je ni žaliti, gospođice, ja sam siguran, da bi vaša 
slika, ako bi iole bila dobro pogođena, 1 sama odavde pobjegla... — 
otkresa Lešić Neli, kojoj nikako nije išlo za rukom, da i s Lešićem bade 
»duhovita« i interesantna. 

Kad su izašli van, upita gospođa Matković, zašto i ona druga po- 
lovica, s one strane gospodarskih zgrada, nije bila poorana i posijana ? 

— Zato, milostiva, jer smo mi nitkovići, koji nijesmo ništa drugo 


. zaslužili nego vješala, kako sam vam već jednom, čini mi se, kazao. 


Tih pet stotina jutara na ovoj strani leži po dvije godine uzalud, tobož 
da ih narav sama nagnoji, mjesto da ih mi sami svake godine za pro- 
dukciju pripravimo. To vam je mrtav kapital, koji samo svake treće godine . 
kamate baca, dok kroz dvije godine kamate propadaju u godišnjoj vri- 
jednosti od četiri do pet tisuća, dakle na dvije godine poprečno devet 
tisuća forinti. 

— Devet tisuća? Pa zašto se tako radi? 

— Zašto? Da vam to razjasnim, milostiva, ja ću se — ako mi 
dozvolite — opet morati zadjeti u onaj vama neugodni tema o nerazmjeru 
staleža t strukovnih zanimanja u našoj zemlji, a činim to samo zato, ne 
biste li htjeli uvidjeti, da nemate pravo, što gospodarski i obrtnički stalež 
onako omalovažavate pred činovničkim. Ta će zemlja ovdje sve dotle 
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samo svake treće, godine bacati kamate, dokle god hrvatska inteligencija. 
bude svoje sinove slala samo u profesore, pravnike i t. d., a prezirala. 
trgovačke i gospodarske škole, i dokle god ti sinovi budu voljeli životariti 
s onih devet stotina forinti godišnje plaće, dokle god budu voljeli biti pro-- 
letarci i kruhoborci, dokle god budu prezirali ovaj kapital ovdje, koji: 
jedva čeka ljudskih ruku, da pod njima oživi i zlatom urodi... Kad 
bi se samo polovica onih, koji hrle. činovništvu, posvetila gospodarskoj: 
struci, naša bi domovina bila za dvadeset godina druga zemlja, jer niti 
bi tada: bilo ovoga mrtvoga kapitala ovdje, to jest neobrađene zemlje,. 
niti bi jedna polovica činovničkih mjesta bila također mrtvi kapital... 

Gospođa Matković uvidjela je opravdanost Lešićevih nazora, no 
ona se ipak nije mogla oteti tvrdo usisanoj ideji, da je činovnički stalež. 
ipak najčasniji i da ga svakako ide prvenstvo u ljudskom društvu. Neli 
nije bilo ni ovo ni ono jasno: u mutežu njezinih pojmova digla se poput: 
ulja samo jedna misao na površje, naime, da njeni obožavatelji ne spadaju 
ni ovamo ni onamo, nego da su kao mali polubozi uzvišeni nad sve —— 
upravo kao što si đaci i poručnici to uistinu 1 utvaraju . 

Sunce se već posve nagnulo nad šumu, plavi dg lkoi sve češće do- 
lijetali na visoke brijestove, ovdje ondje čuo se osamljeni prepeličin zov, 
iz šume počeo strujati prvi ublažujući hladak. — Nela se okrenu za. 
suncem i zatvori nato svoj suncobran, a gospođa Matković, zahvaliv se: 
Lešiću na lijepu dočeku, zapovjedi kočijašu, da: pritjera kola. Lešić dade 
osedlati svoga konja, te će jašući ispratiti goste do kuće, dok je Vinko 
ostao na gumnu. U čas krenu kočija, a Lešić potjera usporedo s njome 
visokoga izrabljenoga konja, koji se je svakako trsio da uzdrži jednaki 
korak i kas sa onima u kočiju upregnutima. Anka je sjedila sprijeda wu 
kočiji, tako da je bila okrenuta okom u oko Lešiću; ipak njihov pogleđ 
ne sretnu se ni jedamput, njima su vlastite njihove oči smetale. Ona ga 
nije ni pogledala — no ona nije ni po prostranom polju, ni u šumi, ni 
kud bi samo oko bacila, ništa drugo vidjela, doli konjanika, kako uz nju 
jaše; ništa drugo nije čula do topota i rzanja Lešićeva konja. U njenoj 
duši gorjela su poput plamena ona dva, tri časka i ono nekoliko riječi, 
što ih je s njime nasamu progovorila, i ona je od toga časa bila načistu,. 
da ju on ljubi. To je ona spazila na svakoj njegovoj riječi, na svakoj 
njegovoj kretnji; ona je posve jasno ćutjela,. da on ne će ni izdaleka njoj 
spomenuti ili kakvim hy znakom jasnije joj izraziti, da ju ljubi, a nek- 
moli joj to u oči reći... No sve ono, što on radi i govori, kazivalo joj 
je puno jasnije nego prazne riječi, da ju on štuje i obožava. A njoj se 
je to skromno odavanje ljubavi kud i kamo više mililo, j jer je znala, da j je 
ono iskreno, da se ne može falsificirati, kao riječi: Ja te ljubim! Ond je 
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već u prvi mah oćutjela, da njih dvoje veže srodnost duša, koja se ne 
«da ničim ni steći ni pomutiti, koja ne ovisi od vanjskih utjecaja, nego 
je ukorijenjena u dnu ljudskoga srca; i gdje te srodnosti ne ima, da je 
tamo ljubav samo izlika, riječ praznoga znamenovanja, koja nije iz srca 
nikla, već samo naletjela u nj, da prilikom opet iščezne. Ono, što ju je 
uz Lešića u prvi mah privezalo, bilo je, da je ona toga mladoga čovjeka 
razumjela u dno duše, da je ona istom glavom mislila, istim srcem ćutjela 
kao i on; ona je u njemu vidjela svoju rođenu polu, vidjela zrcalo, koje 
je sva i najtanja njena čuvstva što vjernijom sličnošću odrazivalo; ona 
je pogađala njegove misli, kao da su njene vlastite. 

Kočija i konjanik, prs;uriše u ugodnomu večernjemu hladu ubrzo 


. šumu, zatim opet polja, te kad je počeo prvi mračak padati, prispješe 


u selo: Pred kućom na k upi sjedio gospodin Matković, a do njega nje- 
gova svast, gospođa Vuković. Nela se silno uzradova, spaziv tetku, dok 
se gospođa Matković nekako zbuni, ne znajući si taj nagli posjet sestrin 
nikako protumačiti. Prvi pogled gospođe Vuković pao je na Anku, a 
ona, ne znajući ni sama zašto, potraži očima Lešića; oni se pogledaše 
istim čuvstvom, kao da tim pogledom 'pozivlje jedno drugo u pomoć, 
kao da jedno drugo sokole... Lešić se na vrat na nos oprosti s Mat- 
kovićevima, kao da ga je nešto odande gonilo, kao da mu je šaptalo: 
ti si tu suvišan. Pa kao pomaman podbode konja i odjuri duž sela, što 
je igda konj grabiti mogao... U njemu uzavrela krv, sad mu obrazi 
gorjeli, sad ćutio hladni zrak na znojnome čelu. Njemu je bilo, da se 
povrati natrag, da gospođi Matković rekne jednu riječ, pa na njezin 
odgovor budi 'da ostane u onoj dragoj kući na sve vijeke — budi da se 
baci pred Anku na koljena, da ju digne na konja i odjuri s njome daleko, 
daleko iz ovoga kraja... 


V 


gospodin, štono se je na zabavi predstavio gospođi Matković, 

predstojnik u svom uredu, Urbanitzky, zapitao nju — tetku — 
bi li smio zaprositi Anku. : ' 

Gospođa Matković jedva se je snašla u slatkoj uzrujanosti, te u 
prvi mah gotovo ne htjede povjerovati svojoj sestri, koja se je dičila, da 
joj je tu sretnu vijest ona prva javila. Gospođi Matković bila je ta vijest 
već i stoga razloga nenadana, jer je u sebi već posve načistu bila, da 


(Geo Vuković došla je s radosnom viješću, da je onaj mladi 
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će prije slaviti Nelinu svadbu, premda je Nela mlađa, te se je tješila, 
da će se uz nju, kad se uda, valjda i za Anku s vremenom ženik naći. 


Kad se je od prve radosti osvijestila te kad joj sestra reče, da će Urba- 


nitzky već sutra po podne doći u prosidbu, istom tađa shvati ona svu 
zbilju i važnost sestrine riječi. Tu zbilju poveća još gospođa Vuković, 
rekavši: : i 

— On me je pitao, bi li smio usuditi se da zaprosi Anku i kada 
bi na to pitanje mogao dobiti izvjestan odgovor. — Na to sam mu ja 
odvratila, da može doći amo kad god hoće, i da može siguran biti, da 
ne će ni na kakove zapreke naići; na što mi on sav sretan odvrati, đa 
će odmah sutra prispjeti. Ja mislim, da ti ne ćeš ništa proti tomu imati; 
pomisli, onakav mlad, pa već šef uredu. Uostalom, on je čovjek u sva- 
kom pogledu na svom mjestu, jednom riječju, sjajna partija, koju će 
Anki svatko zavidjeti. 

Gospođa Matković, koliko“je i bila uzradovana, ipak se lecnu na 
sestrine riječi, »da ne će biti nikakovih zapreka«. Njena tankoumna sestra 
opazila je ubrzo tu točku, s koje se je uzradovano lice gospođe Matković 
iznenada smutilo, pa nastavi gorljivo: 

— Ja mislim, Anku ne treba ni pitati, ako bi se protivila. Uostalom, 
nadam se, da će biti tako pametna, pa ne će odbiti tako sjajne udaje, 
kojom bi se kud i kamo veći ljudi ponosili. To bi za nas bila velika sra- 
mota i neugodnost, kad bi ona tako uglednoga prosca odbila. 

Gospođa Matković bila je posve sporazumna sa svojom sestrom; u 
njoj se je počela. buditi ona roditeljska radost, od koje žena — do one 
prve, kad postane majkom — veće ne poznaje. Tu radost mutila joj je 
jedino Anka sama, jer nije znala, što će ona na sve to reći. Sestrino mni- 
jenje, da je ne treba ni pitati, ako bi se usprotivila, bio je jedini, ali 
veoma problematičan spas, da se uzdrži u toj sreći. Ona se je kušala i 
time tješiti, da je Anka preveć uviđavna, a da ne bi mogla prosuditi, što 
će joj na dobro biti. S druge strane nije se mogla oteti neugodnomu čuy- 
stvu, da će nasiljem, ako ga počini na svom djetetu, uvrijediti do dna 
duše svoju nježnu kćer, da će ju Anka možda prestati zvati materom —: 
i pred njenom dušom izvila se slika njene kćeri u obliku u kakovu ju ona 
dosada još nije vidjela — zato, jer nije htjela da ju takovu vidi. 

Gospođa Matković zovnu nato svoga muža, te premda ona dosada 
nije puno marila za njegove nazore, sad ju je nešto neodoljivo sililo, da 
i on sazna, o čemu se radi; ona je dapače mislila, da svoju vruću želju 
osloni na njegov autoritet, što ga ima kod svoje kćeri. Matković osta 
hladan i ravnodušan kao i uvijek — dok su sestre mislile, da će stajati 
pred njim kao pobjediteljice, 
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— Ako Anka hoće, meni je pravo; ako ne će, ja je ne ću siliti. 

Tako je glasio njegov odgovor, a svaka riječ bila je njemu slična. 

— Ja mislim, da to nije dosta reći: ako ona hoće, i meni je pravo — 
ti kao otac, mi kao roditelji, ne možemo o toj stvari govoriti, kao da se 
nas naše dijete i ne tiče. Naša je dužnost, sveta dužnost, da se pobrinemo 
za njezinu udaju, za njezinu budućnost, da ju poučimo, što će za nju biti 
probitačno, a što ne. ' M puza ' 

— Ja se posve pouzdajem u njezin razbor, koji ju sigurno ni sada 
ostaviti ne će; ja sam uvjeren, da njoj u toj stvari ne će trebati ni tvoga, 
ni moga, ni ičijega savjeta! ' .. ' 

— A ako ona ne ushtije, ako odbije tako sjajnu udaju? 

— Ako ne ushtije — što će biti u tome tako strašno? Ona će valjda 
1 nadalje ostati moja kći! ' 

— Ali mi ju moramo udati, njoj je sada već dvadeset godina, mi 
imamo i Nelu, kojoj ćemo svakako tim lakše naći muža, čim starija kći 
bude opskrbljena. x 

— Meni moja djeca nijesu još na tolik teret, da ih moram siliti, da 
idu od mene... 

— Ti nijesi nikada shvatio roditeljske dužnosti, pa je ne shvaćaš ni 
sada ; ti ne vidiš, kako se sav svijet otima, da osigura svoju djecu... 

— Osiguranje i sreća rođene djece nije uvijek jedno te isto; ja hoću 
da vidim svoju djecu zadovoljnu i sretnu. 

— Kako ćeš ju drugačije usrećiti, ako ne ovako sjajnom udajom? 

— Pa dobro dakle, neka se uda, ako hoće, ja joj ne branim — ali - 
siliti i nagovarati ne ću je ja nikada, jer mislim, da to nije roditeljska 
dužnost. 

I nato Matković izađe, jer je mislio, da nema više šta kazati. U 
drugoj sobi nađe Anku i Nelu, kojima je tajni razgovor majčin i tetkin 
još uvijek nepoznat bio. ' . 

— No, pa — udaju te dakle, draga moja! — reče Matković Anki, 
te je naglo pogladi po obrazu, kao da ju više žali negoli se raduje toj 
vijesti. Od četrnaeste nježine godine nije ju on pomilovao, no sad je 
mislio, da one po njegovu mnijenju za svaku djevojku teške riječi mora 
nekom nježnošću ublažiti. a 

Anka problijedi, dok Nela uskliknu i otrča k materi i tetki u sobu. 

— Ja ti ostavljam slobodnu volju, ako ti nije po ćudi... — I taj 
izvana tvrdi, opori čovjek nije mogao dokrajčiti, nego opet pomiluje 
Anku po kosi i čelu, te ganut i uzdrman čuvstvima izađe van. 

— Ja ti, Ančice, čestitam — doleti Nela natrag — on nije doduše 
osobito lijep, meni se nije nigda milio, ali kažu, da je dobar — ja ti još 
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jedamput čestitam. — Tako sakrivala Nela svoju zavist, koja joj je na 
sva usta kipjela. : 

— Ja još ne znam ni tko je taj — ali tko bio da bio, ti si s tvojom 
čestitkom možda prerano došla — odvrati ponešto uzbunjena Anka. 

Te riječi čula je i mati i tetka, koje su taj čas došle iz druge sobe. 
Gospođa Matković vidjela je Anku sad u istoj onoj slici, kakovu ju je 
čas prije u duhu gledala, i nju, zazebe na dnu srca, te joj zape svaka riječ, 
iščeznu cijela osnova, kojom je mislila Anki obznaniti sestrinu vijest. 

— Anka! ja se radujem, da si dobila prosca, kakova si ti i zaslužila; 
ti si se gospodinu Urbanitzkomu svikla prvi čas, kad te je vidio, i on će 


doći sutra, da te isprosi. — Pozdravljajući ju tako uze gospođa Vuković 
Anku za ruku i poljubi ju živo u usta. 
— Gospodin Urbanitzky!... — izusti u pol glasa Anka i upre 


izrazito oči preda se, kako bi se točnije sjetila tankoga gospodina s pla- 
vima melankoličnima očima i lijepom dugačkom bradom. 

Mati i tetka joj upriješe svu svoju duševnu snagu, kako bi iz svakog 
drhtaja njezinih crta u licu, iz svakoga treptaja očiju mogle razabrati, 
koje se misli taj čas u njenoj glavi rađaju — no ne mogoše ništa pročitati. 
Prije smućeno Ančino lice, čim je začula riječ Urbanitzky, prijeđe isti mah 
u svagdanju svoju vedrinu i iskrenost; niti na jedan čas nije uljezla dvojba 
u njeno srce, da stvori stalnu odluku u toj stvari. Majka i tetka presenetiše 
se, kad ju vidješe onako vedru, ne znajući, kako da si protumače taj 
duševni mir i spokojnost. 

— Ja mislim, Anka, da ćeš ti shvatiti to odlikovanje, tu čast, pa 
ćeš znati i ocijeniti... 

— Ja ju shvaćam i cijenim, no ja ne idem za njom. 

Gospođa Matković već je počela bivati nestrpljiva; ona je bila preveć 
uzbuđena, a da bi shvatila Anku i njezine misli. 

— Meni je gospodin Urbanitzky veoma omilio, čim sam ga vidjela, 
ponajpače ugodan je njegov meki simpatični govor; on je visok činovnik, 
a kako je mlad, sigurno će biti i viši. Kad još k tomu uzmeš, da te on 
veoma voli, da te upravo obožava — ja onda mislim, da ni najveća bira- 
Čica ne može od čovjeka više tražiti... — Tako je tetka započela juriš 
na tu krasnu djevojku, koje je iskrenost rekao bi igrajući se odolijevala 
svoj oštroumnosti i nagovaranju majke i tetke. 
< — Ja mislim, da to nije dosta, da se samo od njega nešto traži, nego 

oda se procijeni i ono;“što mu se može za uzdarje dati. 

— On je s tolikom izvjesnošću i odlučnošću govorio o prosidbi, da 
nije ni izdaleka spominjao miraza, on ne traži ništa, njegova je plaća 
dostatna; pomisli samo, koliko ih dandanas ima, koji ne traže miraza... 
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— Ja, draga tetko, nijesam ni mislila na to, već posve na nešto 
drugo; za me nema ni miraz ni velika plaća: kakove vrijednosti . . a 
; — Pa dobro, on ne traži miraza, on te ljubi, a s greje ćeš i ti 
njega zavoljeti, pa što hoćeš više! i PR . aa nk 
uzimlje iz ljubavi, već jedni radi miraza, drugi radi protekcije, tre 
s — Ja ne spadam ni u jednu od tih... —— ra o 

— Naravno da ne spadaš, jer on tebe iz ljubavi uzimlje, on ne traži 
, dide li, da je za bračni život dostatno, ako on mene ljubi ? 

— Ja ne znam, što hoćeš ti još više? Svaka je djevojka za to; da 4 
uda, no rijetko se koja uda, kako bi baš željela, jer to _ ći ing 
svijetu; no glavno je. to, da joj udajom bude pe mai lući život, ako 
ne bolji, a ono bar onakav, kakav je imala u roditeljskoj kući... 

— To kod mene nije glavno... o a. a 

— A da što je kod tebe glavno? — upitaše i mati 1 tetka u isti čas. 

— Ja bih prije mogla poći za onoga, koga ja ne IE i koji mene 
ne ljubi — negoli za onoga, koji mene ljubi, a ja njega ne! su 

Gospođa Matković još nije znala, na čemu je. Da ona uha 
toliko zauzeta za tu udaju, ona bi mogla i morala već uvidjeti, da a 


..tu udaju odbija, da ona ne može poći za onoga, koga ne ljubi. (Gospođa 
“IMatković dobro je znala, da će biti teško Anku na nešto prisiliti, zato je 


nastojala, da ju bar mirnim razlaganjem nagovori; no ni to joj nije pošlo 
za rukom, jer joj je kći bila preveć osebujan značaj, a da bi ikojem nago- 
ju svoje ideje htjela žrtvovati. I 
ie Matković, mradojna se sa Lujom u sobu, pogodio je odmah 
kćerine misli; odlanulo mu uvelike, kad je vidio Anku vedru i nezabri- 
nutu... U njegovoj duši preletjela taj čas panorama njegova svota, 
počev od vjenčanoga dana pa do današnjega. On je znao, da ga njegova 
žena nije nigda ljubila, ali zašto ju je kraj svega toga uzeo, toga a 
znao — tako, došlo je nekako, kao što to u svijetu svaki dan biva. . 
oni su ipak živjeli, oni su odgojili krasnu djecu, ali među njima nije nig . 
bilo one obiteljske topline, oni nijesu bili dva tijela S jednom dušom, oni 
su bili dva protivna tabora — a prva posljedica toga bila je, da sa Pad 
hova djeca postala takova: dvoje ih otišlo u materin tabor, a dvoje u 
očev. Pa ni sama djeca nijesu ih zbližavala jedno drugomu, nego ih upravo 
još markantnije rastavljala. Nigda se oni nijesu toplo 1 iskreno nee 
vorili o sudbini svoje djece, nego je svako u sebi odlučivalo, te istom onda, 
kad bi im se odluke sukobile, onda bi istom progovorili riječ, ali ta riječ 
već je bila ogorčena i svadljiva, i padala je u srce njihove djece tako, da su 
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se Anka i Vinko posve oteli materinjemu, a Lujo i Nela očevu uplivu 
i savjetu. To je boljelo Matkovića tim većma, što je znao, da nijesu djeca 
tomu kriva, nego oni, roditelji. On, da sakrije tu ljagu pred djecom, ljubio 
ih je nadasve, žrtvovao se sav za njihovu dobrobit; on je naoko bar pre- 
pustio sav odgoj ženi, i po mogućnosti krio pred djecom jaz, koji je zije- 


vao između nje i njega... Zato si on sada nije mogao većega grijeha: 


predstaviti nego siliti svoje dijete, da pođe za nekoga, za koga ne osjeća 
prave istinske ljubavi, za koga ga ne veže onaj nutarnji sklad, koji se 
kašnje ničim, niti zlatom, niti mogućstvom, niti ikojim žrtvama ne može 
postignuti. Nakon svoga dvadesetgodišnjeg braka bio je uvjeren, da je 
ljubav najglavniji uslov svake ženidbe, i ako baš ne kod svakoga para, 
a to zacijelo kod Anke, jer njeno srce nije bilo odano nikakovim hirima, 
s kojih bi mogla danas sutra nastradati — kao što bi nastradala, da pođe 
za neljubljena muža... 


Gospođa Matković i sestra joj nijesu mogle večerati, nego se opet | 


udalje u drugu sobu, da se iznovice posavjetuju. 


— Ja iz svega njezina govora vidim, da ga ona ne će — započe 
tetka. — Što je toj djevojci? Ili je ona na tom selu podivljala pa se tuđi 
. od muškaraca — ili je možda već u kogagod zaljubljena? Samo je sva- 


kako žalosno, da ti kod svoje djece ne imaš toliko ugleda i moći, da im 
možeš dokazati, što je za njih probitačno, a što nije. 

— Ti znadeš, da je ona oduvijek bila šutljiva, da je uvijek radila 
po svojoj volji — ali da je bila neposlušna, to ne mogu reći. 

— Kako da ti nijesi mogla dosad razaznati njezino mišljenje, upo- 
znati njezine tajne pa još za vremena stati na put onomu, što nije korisno 
i spasonosno! ... —— govoraše razdraženo tetka. 

— Ja je nigda nijesam razumjela, pa nijesam ni mogla upoznati, što 
misli — ona je uopće takova, kao da ništa i ne misli i ništa ne ćuti. 

— Ona je zacijelo zaljubljena. 

— Možebiti, ja ne znam! Ali, reci mi, u koga ? Tu nema nikoga. 

— Nikoga... Možda u Lešića... 

Gospođa Matković problijedi od čuda na tu riječ. 


.—Unj... možebiti, ali ja ne vjerujem, ja nijesam baš ništa opa- 
zila... A i kako bi se ona u nj zagledala, kad on nije ništa, prosti gospo- 
darski pristav... — govoraše gospođa Matković prekinuto, kao da go- 


Vori više samoj sebi nego drugomu. I njoj se u taj čas Lešić tako mrskim 
prikaza, da se je čudila, kako je mogla s tim čovjekom ikada jednu riječ 
progovoriti; nije mogla pojmiti, kako joj se je dalo danas poći k njenu 
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na gumno, ući u njegovu sobu, kako ga je mogla makar samo začas inte- 
resantnim naći — kakav joj je danas zbilja bio... Oni Urbanitzky! Ona 
se je sramila, da te dvije slike u svojoj mašti usporedi. 2 ne 

— Ja nijesam mislila, da ću tu sramotu od Anke doživjeti; pomisli 
samo, kako ću gospodinu Urbanitzkom pogledati sutra u oči, gdje sam 
mu tako reći zastalno obećala —? 

Gospođa Matković već se je vidjela srušenom sa visokoga stepena, 
na koji ju je ime Urbanitzky podiglo, i ona se nije mogla uzdržati, a da 
ne prolije suzu. ' 

— Ja mislim, da još nije sve izgubljeno — nastavi opet gospođa 
Vuković sve odlučnijim i strožim glasom. — Ponajprije ne daj u svoju 
kuću nijednomu mladomu čovjeku, za koga ne misliš, da bi ga željela imati 
zetom, a osobito tomu Lešiću. Svakako bi dobro bilo, da Anku pošalješ 
na jedan, dva mjeseca k meni, da u gradskom životu rastrese te tvrdo- 
glave misli — pa ako bi ona sutra i odbila Urbanitzkoga, mi ćemo njega 
na to pripraviti i uliti mu nade, da je Anka plaha i stidljiva, pa ako mu 
već sutra ne dade svoju ruku, da će to učiniti za koji mjesec dana zacijelo, 
dok se pomalo priuči na njegovu osobu. On je u nju tako zaljubljen, da ga 
prvi neuspjeh sigurno ne će zastrašiti i odbiti. a. 

Gospođa Matković posve je odobrila osnovu svoje sestre, na što joj 
je ponešto odlanulo, te joj opet krijesak nade dušu rasvijetlio, i kad je 
stupila u drugu sobu, da pođe na počinak, sva sretna i razdragana ogrli 
Anku, koja je u taj čas prije očekivala materinu kletvu negoli poljubac. . . 

Gospodin Urbanitzky prispio je zbilja sutradan po podne te poveo 
sa sobom jednoga svoga činovnika, koji je tek nedavno k njemu premje- 
šten. On je ušao u Matkovićevu kuću kao poznanac-ili kao svaki čovjek, 
koji u kuću neko izvanredno dobro nosi, gdje ga željno očekuju. Vidjevši 
obje gospođe, koje su ga najsrdačnije pozdravile, pročitao je Urbanitzky 
iz njihovih očiju posvemašnji sporazum sa njegovim dolaskom te je mi- 
slio, da pred gospođom Matković ne treba ponavljati, radi čega je došao... 
I Nela ih je dočekala, svečano obučena, sa velikim svojim i koketnim po- 
gledom i smiješkom, te se ubrzo pridružila gospodinu Neumayeru, mladu 
još čovjeku idealne visine i tančine, sa plavim »cvikerom« na velikom 
oštrom nosu, blijeda lica i dugačkih prstiju, kojima je neprestance navla- 
čio bijele kao snijeg i jako prostrane manšete. Bio je to čovjek u dvadeset 
i šestoj godini, tek nedavno imenovan činovnikom kod financijalne struke, 
te njegovoj vanjštini nije ništa nedostajalo, a da ga vrpoljiva Nela ne bi 
držala galantnim i zanimljivim; ona ga je zaokupila svom snagom svoga 
jezika, a njemu, koji je, kao tek naimenovani činovnik, mnogo do sebe 
držao, bila je prva pomisao, da je u prvi mah osvojio Nelino srce, držeći 
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njeno neprestano naivno čavrljanje za iskrenu ispovijest mladoga, nepo- 
kvarenoga srca, koje mu se je posve odalo... : , 

Kad su gospoda došla, bila je Anka u vrtu, te se Urbanitzky nekako 
plaho obazirao po sobama za njom. Gospođa Vuković zaustavi se sama 
s njime u jednoj sobi. 

— Dakle? — glasilo njegovo kratko pitanje, koje je tražilo, da mu 
se istom kratkoćom i odgovori. 

— Ono, što je kod svake djevojke, kad bude tako iznenada uprošena, 
što će i vama posve naravno biti, kad pomislite, da vas je u životu samo 
Jedamput vidjela i s vama govorila... Onako nešto, kao da se boji kazati 
a — ja mislim, da vas to ne će zbuniti, jer mi smo vam svi odani i 
zauzeti, da polučite svoju želju. 

Urbanitzky uozbilji lice, te se jedva vidljivo klanjaše gospođi Vu- 
ković. I od naravi dosta nadaren, imao je on već toliko iskustva, a da je 
znao, koliko vrijede riječi gospođe Vuković; te riječi, premda skroz 
laskave, imale su u njegovim očima posve drugi smisao; kraj sve slatke 
rječitosti gospođe Vuković on je proniknuo, da su njene riječi: patvorena 
ljepota, iskrivljena istina. 


— Bih li ja mogao s gospođicom razgovarati? — upita on s udvor-, 


nom odrešitošću, kao da zove na račun podređenoga si činovnika, s kojim 
nije posve zadovoljan. 

I nato ode on s objema gospođama u vrt, da potraže Anku. 

Sastanak s Ankom bio je učtiv, dapače usrdan, kao onih ljudi, koji 
svaki ima svoju izvjesnu volju i načelo, te se ne boje to načelo pred nikim 
priznati. Prošetavši se jedamput ostadoše nasamu. 

— Kako vidim, vi ste u vašem carstvu, u vašem elementu — da se 
izrazim svagdanjim izrazom — započe Urbanitzky. 

. — Ako čovjek ne će da bude dosadan i sebi i drugima, mora se 
zabaviti onim, s čime je tako usko svezan, kao što smo mi sa selom. 

— To je velika sreća, kad čovjek u svom vlastitom domu nalazi sebi 
i duševne i tjelesne zabave; kad su mu zahtjevi duha, ukusa i naobrazbe 
U isti čas namireni; zato takav čovjek mora zbilja puno čuvstva i nježnosti 
imati. Dandanas je takozvanomu izobraženomu svijetu selo isto što i 
ropstvo. 

— Kao na primjer i mojoj sestri — dok je meni opet skroz nera- 
zumljiva plesna naslada, u kojoj ona toliko uživa. Ja u plesu ne mogu naći 
baš nikakve zabave tijelu, a još manje duhu, jer za plesne razgovore 
mora čovjek mnogo puta imati više strpljenja, nego esprita, da ne bude 
zlo shvaćen i svakojakom prigovoru izložen. 
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— Naravno — ali ne mora se tamo svaka riječ vagati, ne smije 
se tamo sve strogo uzimati kao kod suda, već onako na laku o ona 
valja podati se struji, koja slučajno teče : kao kad . sen Ku aa 
gdje se natjeravaju, a ne možete pravo ni m pa ete svojon 
voljom, ili ih vjetar nosi, da li ovaj leti k ovomu ili onaj a ' 

— Ali i za to treba nekakova dara, dara brzoga međusobnoga upo 


znavanja, prilagođenja, povjerenja, — a u mene, vidite, toga nema, meni 


su svi ljudi strani, nepoznati, te mi je upravo nemoguće Mag ke: 
na nos sprijateljiti se s nepoznatim čovjekom; ne ..: Crna go ka 
s njime onako od srca, a da bi taj razgovor meni zbilja bio duševnom 
zabavom, a u prazne fraze, kako već rekoh, ne razumijem se... 

— Ja posve razumijem, gospođice, što vi mislite. ' . 

— Ako me razumijete, onda sigurno znadete, da na pet ia 
gdje čovjek s tolikim osobama u kratko vrijeme u doticaj do . 
rijetko pade između muškarca i žene baš ona riječ ili ona me. K ji . 
im kazala, da su njih dvoje istoga uvjerenja, da su njihove ra 
skladne, da se oni mogu o svačem razgovarati, 1 da će uvije oći . 
jednoga uviđenja i spoznanja; to dvoje razgovarat će i o onom, gdj 
etiketa stavlja ogradu ljudskomu jeziku, jer oni će nastaviti svoj pa 
vor mislima, čuvstvima, te kad opet otvore usta — započet ce oboje 


iznova jednom te istom mišlju, možda i jednom te istom riječju... 


I u isti čas pogledaše se oni pogledom punim samosvijesti i ji 
jevanja, koje je jedno drugomu kazivalo: Nas dvoje nijesmo na zadnjem 
plesu tako razgovarali, među nama nije pala ona iskra, ona misao . .. 

— Ja se, gospođice, posvema s vama slažem te jedino žalim, da 
sam našao u vama ono isto — što i vi tražite, našao — ako se ne varam 
— prekasno... . 

ie a umjesto da mu odgovori riječima, da ju je zbilja prekasno 
našao, pruži mu mučeći ruku — te se njih dvoje porukovaše kao prija- 
telji, koji su se radi neznatne nesuglasice posvadili i opet pomirili. 

Urbanitzkoga zaboljelo je u duši ne bolju odbijenoga prosca, nego 
bolju onoga, koji gubi polak vlastitoga svoga bića; ta je bol doduše . 
onoj, koju oćuti čovjek odbijen od bogate zaručnice, jer si je ona izabrala 
drugoga — samo što ta bol prelazi u mržnju, a Urbanitzkomu se pre- 
tvorila u obožavanje. Njemu je bilo kao čovjeku, koji je u skromnoj jednoj 
trgovini našao onaj rijetki, željno traženi predmet, on je našao 1 u ade 
trgovcu čovjeka, koji potpuno shvaća vrijednost toga predmeta, oni se ne 
bi ni začas za cijenu pogađali — ali na tomu predmetu je već bila cedu- 
lica, koja je kazivala, da taj dragocjeni predmet već ima svoga vlasnika... 
Sad mu je još teže bilo, jer bogzna, kad će opet tu dragocjenost naći. 
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— Moja majka i tetka čudit će se, kad nas vide ovako složne; one 
ne će nikako pojmiti, da kraj sve sloge nas dvoje ipak. ne možemo biti 
ono, što one žele... 

— Aonetožele?... 

— One to vruće žele, one su svom silom nastojale oko mene... 

— Svom silom? ... zaustavi se Urbanitzky. — Oprostite, gospo- 
đice, ja još niti ne znam, koliki sam krivac, koliko sam vam muke možda 
već zadao — ja ću smjesta ostaviti ovu kuću, da vam prištedim svaku 
dalju bol i neugodnost. Ja sam krivac, jer sam vas mjerio istom mjerom 
kao ostale žene, umjesto da sam prije kušao pročitati dušu vašu kao 
danas... : 

— Mi smo se jedamput razumjeli, pa sad više ne imamo što 
jedno drugomu praštati. Ako sam ja štogod pretrpjela poradi vas, a vi 
budete poradi mene, onda tu bol nijesmo mi jedno drugomu prouzročili, 
već oni, koji nas još ne razumiju, nego misle, da je za sreću dvoje mlade- 
naca dostatan neki dohodak, od kojega će moći Živjeti... — I Ančino 
se lice prosu ironijom kao rijetko kada... 

Oni sa sažaljenjem pomisliše na te ljude, i opet si stisnuše ruke i 
odoše iz vrta u kuću... 

Tamo nađoše veliku radost i ushićenje —: Neumayer isprosio si 
naime čas prije Nelinu ruku! To iznenađenje poremeti sav onaj lijepi 
mir, koji je poslije bure čuvstava legao na dušu Ankinu i Urbanitzkoga 
— te niti ona ne znade, što da počne, kad ju je Nela sva rumena od 
veselja stala ljubiti, niti Urbanitzky, kad mu njegov podčinjeni činovnik 
javi, da se je zaručio. Gospođa Matković i sestra joj mislile su, da za 
Urbanitzkoga ne može biti zgodnijega časa, da zaprosi Anku, te si nikako 
ne mogoše protumačiti njegovu ukočenost i mir, to manje, što se je Anka 
s njime toplo i prijatno razgovarala, kao rijetko dosada s kojim mu- 
škarcem. Gospođa Vuković nastojala je cijelu večer, da bude s Urba- 
nitzkim koji čas nasamu, da sazna njegovu odluku — no on je to opazio 

te je svaki put vješto izmaknuti znao; njemu je ta dostojanstveno stu- 
pajuća, uvijek se slatko smiješeća žena postala najednom mrska... I 
njegovo i Ankino ponašanje bilo tetki i materi skroz nerazumljivo: one 
su mislile, da Urbanitzky čeka možda na Matkovića, da i njega obavijesti 
o svojoj namjeri, te su se ljutile, da ga tako dugo nema kući; pomišljale 
su također, da li se Urbanitzky možebiti nije našao uvrijeđen, što je Neu- 
mayer prije Nelu isprosio nego on Anku i t. d. Uz tu neizvjesnost 
uzbuđivala ih i radost radi Nelinih zaruka, te nijesu znale, koga od njih 


dvoje da dobrohotnije pogleđu, kojemu djetetu da se slađe nasmiješe, 
slađom riječju nagovore... 
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Istom kasno u noć stigne stari Matković sa Vinkom kući. a, ad 
i iznenađen Nelinim zarukama, ipak se je ubrzo snašao u oi ji i 
čovjek otvorena značaja i bez pritajenih misli a la doge jota 
otac, a Urbanitzkomu prijatelj. Neumayera se ma ua ad io i : 
i oporo ponašanje Matkovićevo, te mu nikako nije si u glavu, s oka 
muž elegantne njegove buduće punice i otac njegove onog rz 
koja mu se sad u svijetlu svijeća još sto puta spiro pri -; 
Urbanitzkomu nasuprot svidio se već u prvi čas taj je a. pe 
Matković, u komu je on upoznao prasliku Ančinu ; njih o. oda 
se snašli te su uskoro sjedili 1 razgovarali se kao davni prijate = . 
nitzky nije oklijevao obznaniti Matkoviću, kako sot . shan 
sidbom; on si je preduzeo, da će i otici, a da osim Matkoviću < 
ništa ne spomene, jer se je bojao, da ga gospođe ne bi potpuno a 
sve da im se i ispovjedi, pa bi kraj toga Anka možda još trpjeti morala. 


Zato je samo Matkoviću povjerio svoj i Ankin razgovor, a ovaj ga je 


shvatio te mu se od srca zahvaljivao, da je razumio o met ji 

— Za nju ne bi bilo jek a od kad bi se morala udati za 

će — dovrši Urbanitzky. : 

oka ana i ja odavna načistu. Za Nelu sam dobro znao da će 
poći za onoga, tko ju prvi zaprosi, zato me njezine nagle zen at : 
nimalo iznenadile, a ja sam previše iskusan i dobar otac, a da bit u toj 
stvari namitao svojoj djeci svoju volju: ja volim njih blagoslivati, nego 

i mene proklinju. Ba ; 
a "Najviše rata bio je Vinko; on se je za ovo mjesec dana kia 
toliko obikao od škole i gradskoga života, da mu je bilo nekako nevo iso 
oko srca, kad je vidio tu oholu, fino obučenu gospodu. On je ei la 
će Urbanitzky doći danas u prosidbu, pa mu je upravo odlanulo, S je 
saznao, da još nije Anke isprosio; pa dok se je Lujo već složio s Neu- 
mayerom i pio s njime bratinstvo, ode Vinko po mraku u vrt te Pi 
fićukajući i naglo koracajući po zavijenim stazama sastane se na jednom 
raskrižju s Lešićem. ' 


. . . ve £ : 
— Nela je zaručena... — hukne sav uzrujan i uhvati Lešića za 
ruku. 
— Aona... X 
— Ona nije...! — jedva izgovori Vinko od veselja. 


Nato pođoše velikim koracima kao dva luđaka hodati po vrtu, ne | 
mogavši ni riječi jedan drugomu kazati. Vinko je još jutros dojavio e 
šiću, po što je gospođa Vuković došla; Lešić je htio smjesta da pohrli 
u Matkovićev dom — makar pod kojom izlikom — no uto stiže njemu > 
i Matkoviću vijest, da je debeli ravnatelj umro naglo od kapi, te njih 
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dvojica poletješe odmah u sjedište ravnateljstva, odakle su se istom sada 


povratili. U Matkovićevoj kući nijesu o tons još ništa znali, jer Mat. 


ković ne htjede svojih gostiju uzrujavati. 
Kad su naglim hodom napokon dali oduška svojoj veseloj uzbuđe- 


nosti, rastaše se Vinko i Lešić, poljubiv se vruće, kako se samo dva 


složna srca, dvije istovetne misli poljubiti mogu... i 

Kad se Vinko u kuću povratio, razilazili su se tamo na počinak. 
Na vratima spavaće sobe sretne on Anku gdje prenaša posteljinu i, nagnuv 
se k njojzi kao na poljubac, šapnu joj tihano: 

— Imadeš pozdrav!... ' 

Anka ga je i čula i razumjela; a čuvstvo, da je on taj čas u njenoj 
blizini, da nije mogao pregorjeti, a da u taj važni trenutak ne bude uz 
nju, to čuvstvo razlilo se po njenoj duši kao slatka pjesma, kao blagi 
okrepljujući miris, u kojemu bi čovjek snivao i maštao do konca svoga 
života. Da se je on sada stvorio pred njom, ona bi išla k Urbanitzkomu 


pa bi mu rekla: Evo ga vidite, to je on — sudite sami, je li vrijedan 
mene!... 


VI 


ad je sutradan došao čas rastanku, a Urbanitzky još ni jednom 
riječju ne spomenu prosidbe, ne znadoše gospođe, da li se je Urba- 


noći minulo, bio je još ledeniji i šutljiviji nego jučer, te mu je bilo nekako 
neprilično, kad ga je stari Matković samoga sa gospođama ostavio, jer 
iz cijeloga njihova bića čitao je jednu jeditu riječ: dakle reci, što misliš, 
zaprosi ju već jednom! ... Tu tjeskobu u kući oživljavala je jedina Nela, 
koja je kao nestašan leptir prhala iz jedne sobe u drugu, ne znajući ni 
sama zašto; ona kao da nije ni osjećala, da se udaje, ona nije još ni 
promislila, što je to udaja, ona je samo primijetila neku novu ugodnu 
promjenu; njoj je bilo sve lijepo, sve veselo i sretno... Pa da su joj 
«rekli: Neumayer je noćas prekršio zadanu ti riječ, ali zato te je Urba- 
nitzky isprosio, nju ne bi to novo iznenađenje rastužilo, nego prije raz- 
veselilo ... Ona jć dugo i dugo mahala vrpcom za Neumayerom, kad su 
kola krenula i jedva se još kroz prašinu vidjela, no da ju je tko zapitao, 
zašto to radi, ona bi se začudila i ne bi znala dati drugoga odgovora, 
nego da se to tako mora, da to etiketa zahtijeva... 
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Anka morade zabrinutoj majci i tetki po deseti put PoE. u što 

je govorila u vrtu sa Ur itzkim — ona je to činila he boka e: 
ljupkošću 1 pripravnošću, d nijesu mogle ni jedan čas podvoji : sl: 
iskrenosti. One su tumačile njezin i ji ase imi ka 
na plesu na sve načine, pitale Anku, da li ga je čimgod uvrijedila, r : j . 
ku njegovu riječ i opasku — no nikako ne mogoše naći pravoga uzroka. 
“sadnje ponašanju. Gospođa Vuković nije mogla Urbanitzkoga 


njegovu čudnomu mu je slobodno zaprositi Ankinu ruku, nikako u sklad 


vruće želje, da li ; 
i s današnjom njegovom u e a čeka] i 
DE vrat i dilo 2. razjasni. Gospođa Matković ee je kako 
puta, da joj zaboga odmah piše, čim što sazna — te je s 
iščeki sestrino pismo ... : . “> 
Aaa došlo čar treći dan, no iz njega nije caked am | 
saznati, jedino to, da se je Urbanitzky negdje izrazio, da o. ia nd 
sidbom prenaglio. »U kojem se je pogledu, okej s pr i . ge 
nijesam nikako dočuti mogla —: možda mu se ie _ ad ameri 
plesu ljepšom pričinila, nego kad je došao u prosidbu; 2 od dok 
nije svidjelo njezino prostodušno ponašanje kod kuće, mož : ds i 
seoska i neizobražena ... A lako je moguće, da ga je odvra . 3 : 
neotesanost tvoga supruga, koji se ne može svidjeti m me 
čovjeku. I tako se je, vidiš, obistinilo ono, što sam ti ma see 
je Ankin odgoj pogrešan, jer si ju preveć prepustila vlastitom muišljenj 
1 Š rostaka muža.« dpi ' 
ekv smisao, koji se je mogao izvući iz lista četiri gema 
dugačkoga. Gospođa Matković pročitala ga je nekoliko pa — koči 
toga opet je isto tako dugo pismo svojoj sestri otpisala, u kojem se da . 
drugi redak završavao sa nekoliko znakova usklika 1 plane “e aa 
sva ta pitanja i izraze začuđenja mogla je gospođa Vuković ie .. | 
te isti odgovor dati: da nije ništa u Ančinoj stvari saznala; : r m A 
da je naprama njoj učtiv kao i dosada (to posljednje je dt Z 
križala), jedino da joj se čini, da je mrva melankoličniji, nego što j 
ije bo“. . ' 
“ tako to dopisivanje među sestrama trajalo tri tjedna, dokle god 
jedna nije imala što da pita, a druga što da odgovara KE ' i 
Neumayer bio je sav sretan, a tu sreću još je većma u njem 2. 
rivao gospodin Vuković, koji mu je svaki put nešto novo i ugo 3 : 
Neli znao pripovijedati. U tonu onih, koji su Neumayeru čestitali n 
zarukama, opazio je on i sam nešto porugljivo, ali on je bio mire 
da mu svi ti ljudi zavide, što je baš njega dopala ta ljupka i toe 
Nela, za kojom toliki čeznu i uzdišu. Pa dok su njega nekoji pogledali 
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PG , a 
čenošću — zato je jedva čekala, da se“ . 


sa sažaljivanjem, dotle je i on mnoge sažaljivao, za koje je mislio, da 
im je preoteo Nelu. On se sav podao u ruke zamamljive i iskusne Neline 
tetke, koja je po svojoj volji ravnala njegovim mišljenjem; ona je odre- 
đivala, kada i kako će se vjenčanje obaviti, tko će biti na svadbu pozvan, 
a tko ne; ona je izabirala stan, u kojem će mladenci stanovati; ona je 
svaki dan imala novu, izvrsnu ideju, da ju je Neumayer u sebi svojom 
providnošću smatrao; on je samo sa sretnim posmješkom slušao njeno 
vješto i potanko opisivanje Neline vjenčane oprave i uresa... Kad god 
je on tamo došao, svaki put našao je punu sobu ilustrovanih cjenika o 
posoblju i pokućstvu — pojedini listovi tih cjenika putovali su nepre- 
stance na selo k gospođi Matković, a odande opet natrag, te je gospođa 
Vuković mogla svaki put obradovati Neumayera, da se njegov ukus za- 
čudo posve slaže sa Nelinim, i da će se sve ono naručiti, što njih dvoje 
elit. 

U isto doba odigrala se i na selu ista igra među Nelom i materom. 
Anka je također kadgod prisustvovala tomu vijećanju prigodom izbora 
raznih stvari i cijena, no njeno mnijenje igralo je podređenu ulogu, a 
to ponajviše stoga, jer je puno puta znala primijetiti, da je ovaj ili onaj 
luksuz posve suvišan; na takovu primjedbu bi Nela prasnula u smijeh 
te sažalno pogledala Anku, spočitavajući joj, da omalovažuje njezin po- 
ložaj 1 ulogu, koju će odsad u gradskomu društvu igrati... Matkovića 
nije kod naručivanja stvari nitko ni pitao; njemu su se samo gotovi računi 
pokazivali; i premda čuvaran i štedljiv, nije on mogao u taj čas svoju 
dobrotu i mekoću srca zatomiti, te je dragovoljno sve račune podmirivao, 
a baš ta njegova dobrota bila je uzrokom, da su Neli neprestance rasle 
zazubice za daljim narudžbama. : 

Lešića nije bilo u Matkovićevoj kući, otkako su gospođe bile na 
gumnu; on je pismeno čestitao Neli na zarukama, i to veoma laskavima 
i poetičnima riječima, da je gospođa Matković nakon nezgode Urba- 
nitzkoga — tako je ona »neuspjelu« Ankinu udaju nazivala — opet posve 
drugim načinom sudila o Lešiću, nego što je u predvečer dolaska Urba- 
nitzkoga. j 

Osim Neline udaje bilo je još nešto, što se je u Matkovićevoj 
kući s nekim uzbuđenjem iščekivalo — a to je bila nagla smrt debeloga 
ravnatelja gospoštije, te s njome skopčani polustrah i poluradost, kako 
će se sada stvari u gospoštijskoj upravi razviti... Prvo iznenađenje bilo 
je to, da je za ravnatelja ubrzo imenovana dosele nepoznata osoba. 
Gospođa Matković problijedjela je na tu vijest, jer ona je već snivala o 
ravnateljstvu, no brzo se primiri s utjehom, da se ne će morati bar svojim 
dosadanjim kolegicama klanjati, a to bi ju neizrecivo boljelo... 
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Prvo svoje djelo započeo je novi ravnatelj naredbom, kojom je od 
svih podčinjenih si gospoštijskih činovnika potražio curriculum vitae, svje- 
dodžbe o svršenim naucima i o dosadanjem službovanju. Već sam ton te 
naredbe ulijevao je mnogim činovnicima dosele nepoznavanoga straho- 
počitanja. Stari Matković nije imao nikakovih svjedočaba; on je svršio 
nižu gimnaziju, stupio kao vježbenik k ravnateljstvu gospoštije te ostao 
ovdje sve dosada, popevši se s vremenom do upravitelja prvoga razreda. 
Kroz toliko vrijeme stekao je on potpuno iskustvo u svom poslu te je 
bio cijenjen kao jedan od najiskusnijih i najčestitijih činovnika, a njegova 
točnost i nesebičnost bila je upravo poslovična. Usuprot manjkao je 
njemu dar pismenog saopćivanja, tako da su njegovi dopisi i izvještaji 
bili bez glave i repa, a usto je bio upravo lijen u rješavanju službenih 
spisa. On je uvijek govorio, da to piskaranje ništa ne znači, te su ne 
jedamput Lujo i Vinko po njegovoj uputi od više mjeseci zaostale spise 
rješavali. Spisi su više puta bili po svim knjigama i novinama porazbacani, 
a stari Matković izgovarao se je, da ni pokojni debeli ravnatelj nije u 
tomu pogledu bio bolji, nego je malne na svakoj naredbi dodavao fami- 
lijarne bilješke i pozdrave i time tako reći sam uzeo dotičnoj naredbi 
svaku službenu strogost... i 

Željno iščekivani dalji nalozi novoga ravnatelja preneraziše gospo- : 
štijske činovnike: dobra trećina bude ih otpuštena, a ostali novom klasi- 
fikacijom uređeni; po toj klasifikaciji preskočio je Lešić Matkovića, tako 
da je Lešić — pošto je posjedovao svjedodžbe najvišega strukovnoga 
zavoda — imao od nove godine primiti veći kotar Matkovićev, dok je 
Matković imao prijeći na pustaru »Čardačine«, na ono gumno, s kojega se 
gospođa Matković toliko zgražala. Matković je bio tom odredbom posve 
zadovoljan, jer kao čovjek u godinama volio je upravljati manjim kota- 
rom i manjim poslom, tim većma, jer su mu dosadanji dohoci »obzirom 
na dosadanju vjernu službu« i nadalje ostavljeni... 

Gospođi Matković bilo je da očaja, kad je sve to saznala; ona je 
uvijek mislila, da je samo privremeno na tom odurnom joj selu, te je 
živjela u vječnoj nadi, da će danas sutra biti premješteni u koje veće | 
ugodnije mjesto — a sada eto obratno došlo. Ona je u prvi mah htjela 
sjesti u kola i odvesti se k ravnatelju, da izmoli od njega opoziv te na- 
redbe, no energična proturiječ Matkovićeva, koji joj je predočio sudbinu 
otpuštenih činovnika, odvrati ju od toga nauma. Nju je to premještenje 
tim većma: boljelo, što baš sada udaje Nelu! Zato napisa sestri list, da 
će se vjenčanje što brže pospješiti, a o premještenju da ne spominje 


. Neumayeru ni riječi... 
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Kakovih četrnaest dana iza toga obilazio je novi ravnatelj podčinjene: 


si kotare. K_Matkovićevim došao je iznenada u pratnji Lešićevoj, kojega 
je on zavolio i vodio sa sobom na svom prvom putovanju. Novi ravnatelj 
bio je vanredno ljubezan i inteligentan čovjek, no u službi veoma savjestan, 
a u vanjskom ponašanju kavalirski ohol. Kraj sve ljubežljivosti znao si 
je on izvanredno počitanje podčinjenih si činovnika pribaviti... I gospođi 
Matković svidio se taj gentleman već u prvi čas, te ga samo nije mogla 
razumjeti, radi šta je Lešića onako zavolio. 


— Ja sam ga htio uzeti k sebi u središte, no on ne će pa ne će; 


hoće radije da ostane vani — pa dobro, ja sam mu učinio po volji. Ali 
da je mene poslušao, došao bi za koju godinu na moje mjesto, a ovako 
će ostati navijek upraviteljem — okrenu se ravnatelj s hladnom ljubežlji- 


vošću naprama Lešiću, a iz svakoga njegova poteza čitala se ona moć i 
samosvijest visokoga činovnika. 


— Koliko je meni poznato, gospodin Lešić uživa na ladanju —- 
spomenu gospođa Matković. 


— Bolje reći u ladanjskom poslu... — primetnu Lešić. 


— Međutim, ako se za godinu dana ne oženi, opet ću ga premje-. 
stiti — reče ravnatelj s onim privlačljivo strogim posmijehom, za koji ne 
znaš, je li šala ili zbilja... 

— Dakle, sad vam ne preostaje ino — obrati se gospođa Matković: 
Lešiću, tek da nešto reče; no sjetiv se Anke, pokaja se u isti čas za te 
riječi. 

Kad su se najživlje razgovarali, mislila je gospođa Matković, da će 
sada biti najzgodnije, ako finom zlobom spočitne ravnatelju njihovo pre-- 
mještenje na »Čardačine«; no ljubezni inače ravnatelj ne htjede ni čuti 
o tomu, da bi svoju odluku promijenio, nego je isto tako finom doskoči-. 
com gospođi Matković odvratio. — S Matkovićem postupao je ravnatelj 
kao s poštenim čovjekom, kako je on toi zaslužio; no ipak su bili u 
neprestanoj pravdi, jer je Matković bio svojeglav u svom iskustvu, dok 
se je ravnatelj uz praksu i o teoriju opirao; zato su njegovi nazori većma 
naginjali Lešićevim, ali provedbu svojih ideja ipak su prepustili Matko-. 
viću kao iskusnijemu. 

— Što ćemo, zasada moramo još tako, jer ne mogu ni ja preko 
noći stvoriti ono, što se kroz godine i godine zanemarilo; a mora čovjek 
i naprama gospoštiji samoj biti oprezan, jer te uvijek poprijeko glede, 
kad god dođeš s novim tražbinama i izdacima. Ići ćerno polako, ali poste-- 


peno naprijed! — Time bi se obično dovršilo razmatranje gospodarstvenih. 
prilika između ravnatelja, Matkovića i Lešića. 
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Vijest, da je Matković premješten u »Čardačine«, dirnula je ne- 
, 


ugodno u Vukovićevoj kući, te prijašnje otezanje sa vjenčanjem pretvori 


se nenadano u »što prije — to bolje«. Gospođa kopneni bu a 
sve načine svoju sestru, da ne zdvaja, što će morati na » u o. . 
Anku da je donekle i bolje, što će biti na pustari, a ći ui se % naa 
već nema društva prema sebi, ne treba ni jaki free b: ke: 
imala; a pri tomu je ona najviše mis gešića — ne z i 
za a mlađi čovjek pod zadnje vrijeme visoko u sie! = ge a 
lom, draga sestro, ti.znadeš moju privrženost prema te pa . = 
su ti moja vrata uvijek otvorena, pa da mi ne će ni najm m 4 na 
ako veći dio godine kod mene sprovedeš; ja ću sve ao š sobe 
da ti tvoje breme .olakšam.« Gospođa Vuković ra fu je roni m 
takovim frazama, samo da istakne ma u kojemu god . če. ia : x, 
ponajpače u onom pravcu, gdje je > brk sian <: ka > 
da svoje velikodušno ponuđene žrtve u i E Pan 
sestru takove su riječi uvijek duboko dirnule, te je drzala g Pe 
ić jedi svojom dobrom zvijezdom ... Nakon svakog takva pisma 
a dA sa Mikavičeroj kući do neugodnih pi, ja I oi 
Matković morala dati oduška net kori ' sati aj 
j udaju, njegovu jadnu službu 1t. d. Ps Na 
o dla Matković Elano bi svaki put na takove riječi te ati e 
kočijašu, da upreže kola, pa da pk haimeca dj on oka < 
čine«, a ona — gospođa mu — neka ide kamo .: + Izvikav i 
Aa šte volje, a bi došao k sebi, jer ih je bila puna kT gd ha 
svaki čas drugoga posla, te ni jedno časovito čuvstvo — bro ug 
neugodno — nije moglo dulje vremena potrajati .. . AR" 
Lešić je dolazio u kuću još češće nego dosada, tako je n uda i 
jevala služba pod novim ravnateljem. On nije bio lagi, na = 2 
li mu je gospođa Matković sklona ili ne, ali je s a : a vezan 
srca kucaju i misle njegovom mišlju, pa je uvijek vol; ko po az koki 
Svojom iskrenošću, koja je bila naprama drugima kao i gr: 
samomu sebi jednako pravedna, djelovao je sve polako na goga kh 
ković, koja je kraj sve preuzetnosti ipak svakim danom biva a Ta kai 
naprama njemu. Ali misao, da bi joj on mogao zetom sia nije ai 
mogla u njenoj glavi ustaliti. Ona bi se za tu misao e hi s “a 
da je ponašanje Ankino i Lešićevo odavalo dvoje zalju ra ko sd 
spođa Matković, koja si je to stanje posve drugačije preds sm 
onako nekako kao kod Nele i Neumayera — nije še dea a 
svoje kćeri ni trunka opaziti, što bi ju odalo, da joj je Lešić drag , 


v 


i pe s ži jeti 
Ona nije mogla pojmiti, da čovjek može svojim čuvstvom za sebe živjeti, 


189 


a da ga ne odaje, da je to čuvstvo najslađe, kad za njega nitko i ne 


— Ja, tii tvoj otac stanovat ćemo na »Čardačinama«; proti tomu 
.ne može ravnatelj ništa imati; tvoj otac bit će ovdje, a nas dva ćemo 

svaki dan odjašiti u selo, pa udesiti sve što treba pa onda opet natrag 
amo. 

— Da, to će biti divan život... briga nas za selo. 

I tu bi im riječ zapela; oni su došli do točke, preko koje nije se 
usudio nijedan dalje poći, ne znajući, ako ju prijeđe, kako bi to na onoga 
drugoga djelovalo. 

— Moja majka i Nela mogu ostati tamo, a Anka će možda 
k nama... — izlane Vinko. 

Lešić samo protrne na te riječi, njegove usne samo naglim drhtajem 
pokažu, da su htjele, ali da nijesu mogle progovoriti. 

I nijedan od njih nije imao snage, da taj razgovor nastavi; no ono, 
što je ostalo neizrečeno, govorili su oni dalje u sebi, a rekao bi da su 
i znali, da obojica jedno te isto misle. Vinku je bila već sto puta na jeziku 
riječ: »Kad ćeš ju već jedamput zaprositi?« — ali mladenački stid pri- 
dušivao mu te riječi u ustima, a samo nagla rumen u licu odavala ga, 
da ju je pomislio. 


« 


a 


Rujan je bio na izmaku; bogata rosa bijeljela se i treperila sve do 
pol dana na travi, prepletenoj tankom paučinom; ljetni se poslovi do- 
vršavali, a jesensko sijanje započelo. Lešić i Matković već su počeli . 
izmjenjivati svoju upravu, kako se je već koji posao i račun dovršavao. 
Tjedno po dva dana ispitivali su oni račune kod Matkovića, a gospođu 
Matković hvatalo je u susjednoj sobi čudno čuvstvo na pomisao, da: će 
iZ tih prostorija, u kojima je preko dvadeset godina obitavala, gdje je 
toliko radosti i neugodnosti doživjela, sada morati seliti. Ona si je jedva 
mogla predstaviti, da je tomu zbilja tako; njoj je sada prvi put postalo - 
Jasno, da je ona već dugo na tom selu, da imade dvije kćeri za udaju 
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_ a takva žena da nije. više mlada, ma KRAS g i Ko Ed 
i jećaj manje i stras nj: 
Pre je e dije sčialo Za ono tiho zbrajanje ice u 
alone sobi, onaj vječiti nemir i uzrujanost, . hen ras 
bom donosila, sve je to pridonijelo, da se gospođa M pr 
Kak: zlatko lčesna i umornom, više duševno nego tjelesno. Taj du 
Aovni a koji prelazi u tihu rezignaciju, jeste o e Speak 
Š đe prilagođivati novomu stanju stvari. strgana di : i 
MA e cnc škima i nepodnosivima, kao što si ih je u prvi kraj 


opreke više onako teš in nos < _. 
M dstavljala: čovjek se počinje voljkije podavati onomu nečemu j u, 


što njime ravna. 
Kad su jednog 
te zaiskali okrepe, 
“i Dakle, kada ćete nas istjerati van; jeste li već odlučili, kako. 
ćete si te prostorije razdijeliti i urediti ? A. BR 
— Ja vas istjerati, milostiva ? Toga ne će nigda biti. 
— Kako, zar je naredba promijenjena ? | | 
— To ne — ali ja bih prije ostavio službu, negoli vas krenuo od 
udobnosti, koja vam je tako draga, da bi ju moglo u što na m e 
nadomjestiti . .. A što meni samomu treba? Ako bi me baš i pris “ka 
moram tu stanovati — pa dobro, ja ću se smjestiti na tavanu, u > i 
ili na sjeniku — pa mir i bog! No do toga ne će doći, nego i ih . 
dosada živjeti na mojoj pustari, te ću od srca rado . one < ja 
s gospodinom Matkovićem, jer on nije mlad kao ja, da ona m. 
pregledati ondašnja polja i poslove, kao što će meni biti nai £3 ma 
dan dojašiti odande ovamo. A gospodinu ravnatelju. bit će S do 
stalo do toga, da mi svoj posao obavljamo kako treba, negoli E : za 
da li među ova četiri zida stoji vaš ormar ili moj — koji ja, hvala bogu, 
još i nemam... : np 
Gospođa Matković nije se svemu tomu nadala; ona nije znala, >. 
se tomu mladomu čovjeku zahvaljivala ili bi s prezirom odbila Ka so 
uslugu. Ona je već donekle imala jasan sud o tom mladiću, no i. 
sestra omrljala je svijetlu sliku Lešićevu pred njenom dušom; ia j k 
sada opazila, kolikom moći djeluje njena sestra na nju, pa e a p 
Štivati njene nazore, nije se sada mogla snaći, što da misli o Lešiću. 
— Ja, Vlitko i tata stanovat ćemo na »Čardačinama«, a ca 
nedjelje odvest ćemo makar kradom i Anku onamo, da nam na 


a dana Lešić i Matković dovršili jedan dio računa 
dođe gospođa Matković k njima te šaljivo zapita. 


IDI 


graha i napeče kolača za čitav tjedan — pa ja — mama, kriv, ako vi 
ne budete češće dolazili k nama negoli mi k vama... 

Na te Vinkove riječi morala se je gospođa Matković od srca na- 
smijati. 

— Samo ako vam Anka bude htjela kuhati... 

— No to će već naša briga biti! Je li da hoćeš? — obrati se Vinko 
Anki. 


Svi upriješe oči u nju; u Lešiću prodrhtao sav život, dok Anka smi- 
ješeći se ne odgovori: 


— Najprije ćemo se morati pogoditi za plaću... 


I tako ona iznenada skrene opet razgovor u šalu, jer je već počeo u 
zbilju zalaziti — no gospođi Matković nije u taj par izmaklo ono bolno 
iščekivanje, ono skroz promijenjeno lice Lešićevo, dok Anka nije odgovo- 
rila... Ona je napokon uvidjela, da se za tišinom, koja je Lešića i Anku 
kao otajstvom obavila, kriju i krstare munje, koje od vremena do vremena 
jedva vidljivo bljeskutnu. I Lešićev odlazak i njegov oproštaj s Ankom, 
premda je bio isti kao i dosada, uvjerio je gospođu Matković, da među 
njima dvojima nešto nevidljivo govori, da opstoji još jedna dimenzija, koja 
prenaša njihove misli i čuvstva, koja samo njih dvoje shvaća. Njezina i 
onako nježna kći pričinila joj se sada još sto puta nježnijom, uzvišenijom 
i ljepšom: ona se nije mogla dosta načuditi onomu blaženomu miru i spo- 
kojstvu, koje je anđeoskom dobrotom odsijevalo sa Ankina čela. Taj mir 
mogao je samo one božje stvorove opsijevati, koji su bili sami sobom 
sretni i zadovoljni, koji su znali, što god čine, da to samo zato čine, jer im 
tako srce i duša šapće. 


Kad je Lešić otišao, a Anka ostala sama za poslom, uđe gospođa 
Matković k njoj i sjede do nje. 


— Anko! Ja sam danas nešto opazila — molim te, kaži mi cijelu 
istinu, ti vidiš i sama, koliko sam s tebe propatila, nemoj me dulje mučiti 
s tom neizvjesnošću. 


— Zašto, čime sam ja vas mučila ? Zar time, što vi ne htjedoste nešto 
vidjeti, što je tako očevidno bilo? . 

— Ti si radi njega odbila Urbanitzkoga ? 

— Nisam! Urbanitzky je u prvi mah spazio, što ste vi istom danas, 
pa je taj plemeniti čovjek jednostavno uvidio, da je došao prekasno... 
On me nije ni zaprosio, jer mene nije više ni bilo za njega: a njemu 
Je ženidba, što i meni udaja, mi svako tražimo jedno čitavo biće za sebe; 
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af 


mi ne pitamo za visoki čin, za udoban život, nas mora nešto drugo ispu- 
njati, jedno drugomu privlačiti . . . : ka ' ' 
— Ti uvijek nekako tamno, nerazumljivo govoriš o toj stvari — ja 
još ne znam pravo, što ti misliš. ATE 
— Ja sam, majko, mogla vama pridonijeti tu žrtvu, ja sam mogla 
poći za gospodina Urbanitzkoga — da je on htio... Vi možda, dok ste 


živi, ne bi vidjeli, da sam ja nesretna, kao što ni sada nijeste mogli moju 
, 


sreću opaziti — ali gospodin Urbanitzky nije me ni zaprosio, jer on je 
štovao moju ljubav, jer on nije onoga mnijenja, da je za miro baja do- 
voljna mjesečna plaća i osiguran opstanak. Gospodin Urbanitz y nije s 
dosada oženio, jer nije našao ono, što traži, a nađe li, on ne će pitati: tko 


je ta osoba, kao što ni ja ne pitam: tko je Lešić... Ja sam s njime govo- 
rila možda manje nego vi, ali ono, što govori iz njega, 1 ono, što govori 
u meni, to je govor jednoga bića, jedne duše... Sad sam vam, majko, 


rekla sve, što znadem, a vi ako mislite, da ću vas unesrećiti, budem li nje- 
govom ženom, onda ću vam ja žrtvovati svoju sreću, ja ću ga zaboraviti 
i tiho trpjeti — ne ću se za njega, ali niti za jednoga drugoga udati . ž 

Pa kao što se njena ljubav nije ničim odavala, tako jeite teške riječi 
izgovorila s divnim mirom, neuzburkanim čuvstvom, koje je samo sebe 
vodilo i dobro znalo, kuda ide. Gospođa Matković proplakala je i zagrlila 
svoju kćer grčevito k sebi, te ne mogav ni riječce prozboriti, ode ganuta 
u svoju sobu. To je bio trenutak, u kojem je ono pravo, istinsko materinje 
čuvstvo nadvladalo konvencionalne navike i laži, kojima današnji vijek 
misli, živi i odgaja djecu... U njoj se je napokon razmekšala ljubav i 
milosrđe materinje, ono nešto dobro i samilosno, što na dnu srca svakoga 
roditelja za svoje dijete ostane, ma to srce kojim god hirima i strastima 
rastrovano bilo. Onaj ponos materin, koji svoju djecu smatra za najoda- 
braniju, koji misli, da će ta djeca samo onda biti sretna, ako budu činila 
i mislila sve, kako taj materin ponos od njih zahtijeva; onaj ponos, koji 
diže svoju djecu u visine, okružuje ih svom velebnošću zemaljskom — taj 
ponos, koji je u duši gospođe Matković bio neobično razvijen, morao je 
popustiti, morao se je naći prevarenim te ustupiti mjesto svoje — ljubavi 


materinjoj ... Ponos taj tako je velik, da onu bol, koja se rađa, ako se- 


on ne ispuni, nije ništa kadro izliječiti; usred veselja, usred tuge tinja taj 
neispunjeni ponos, plače za nečim izgubljenim. I gospođa Matković nakon 
teške borbe izmirila se napokon sa udajom Ančinom za Lešića, ali to izmi- 
renje nije moglo dugo vremena ni jedan sretan časak u njezinu dušu, ni 
jedan posmijeh na njezina usta nagnati... ' 

Istom kad je Lešić isprosio za koji dan Anku pa toplo i zahvalno 
poljubio gospođu Matković u ruku, kao što samo zbilja sretan čovjek 
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poljubiti može, istom kada je ona vidjela. blaženstvom obasjano lice svoje 
kćeri, kada je vidjela svoga muža krotka kao janje od prevelike sreće, kad 
je vidjela žurbu i veselo pjevuckanje Vinkovo — onda je sve to kao blijedi 
tračak i nju obasjalo — ali spomen na Urbanitzkoga, na Neumayera i Nelu 
utrnuo je i tu sitnu iskru, te se ona brzo pretvorila u tinjajući, uništeni 


ponos... 


VII 


istom punim pregaranja objavila je gospođa Matković svojoj sestri 

Ankine zaruke; ona je znala, kakav će odgovor na to pismo dobiti, 

pa se već unaprijed ogradila proti svakom sestrinu opiranju, jer »na 
tom gotovom činu ne da se više ništa mijenjati«, dovršila je svoj list i de- 
belo potkrižala te riječi. Ako i ne riječima, a ono tim potezom htjela je 
ona svojoj sestri kazati, da će joj sav trud biti uzaludan, ako bi nakanila 
te zaruke razvrći. Pismo samo bilo je veoma čuvstveno napisano, te se je 
daleko razlikovalo od dosadanjih pisama gospođe Matković. Gospođa Vu- 
ković jedva je mogla vjerovati, da je to njena sestra pisala; u tom pismu 
nije bilo ni traga onomu visokomu poletu, onoj gradnji kula u zraku, onim 
smjelim kombinacijama bez temelja — ali zato je to pismo govorilo svom 
silom materinjega čuvstva, te je gospođa Vuković kao umorna pala na 
stolac, kad je dočitala i mučeći predala list svomu mužu, da ga i on pročita. 

Kad se gospođa Vuković razabrala, napisa svojoj sestri velik list pun 
vanrednih fraza, gdje se govorilo o ljubavi i novcu, o staležu i o činov- 
nicima, o časti njihove obitelji i Urbanitzkomu — i o svemu, što joj je taj 
čas u glavu došlo — no iz svega toga nije gospođa Matković niti toga 
razabrati mogla, što joj sestra u cijeloj stvari misli. Njoj bi ipak puno 
lakše bilo, da joj je sestra makar otpisala: »Pa kada već nije drugačije — 
u ime božje neka bude« — no u listu nije ni izdaleka takova šta bilo. Ona 
je silnu duševnu borbu propatila u to vrijeme, ona je pače češće došla na 
misao, da razvrgne Ankine zaruke — no zavezav se mislima u drugi pro- 
tivni pravac, ona bi napokon klonula sva umorena te s teškim uzdahom 
dovršila sve to duševno trzanje, sve te patnje, te tvrdo nakanila, da već 
ne će o tom ni misliti... 

Odmah iza zaruka javio je Lešić ravnatelju, da se ženi i da će sa 
svojom ženom stanovati na »Čardačinama«, jer da ne može podnijeti, da 
ženine roditelje tjera iz kuće, u kojoj su pol života stanovali. Otvorenost 
toga čovjeka svidjela se je ravnatelju natoliko, da mu je cijelu stvar 
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ostavio na volju... Sad se je zgrada na »Čardačinama« morala čistiti 
i popravljati: peći, kuhinju, vrt, ogradu, sve je to trebalo nanovo urediti. 
Lešić je sam određivao, kako treba ovo, kako ono napraviti, te su se zidari 


| stolari samo čudili, otkle tomu čovjeku sav taj ukus i poimanje za naj- 


v 


sitnije stvari i potreboće. .. Kad ga je gospođa Matković zapitala: što 
misli, kad bi moglo biti vjenčanje, odvrati on, da bi najvolio, kad bi već 
sutra bilo, on da je svaki čas spreman, ali nije rad Anci već u prvi kraj 
zadavati brige oko kuće, pa zato, čim se sobe zadnji puta okreče, onda 
da ga ne će ništa više suzdržati. Nato ga ona opet iz prikrajka zapita za 
miraz, na što on odvrati, da o kakovu mirazu ne će on ni da čuje, a i što 
se opreme tiče, to je molio samo najnužnije — čega dosada sam nije imao. 
S cjenikom u ruci birao je on sve najjednostavnije stvari, te kad su sve 
zbrojili, izašlo je jedva tri stotine forinti. Gospođa Matković zastidjela se 
je, kad je čula za tako neznatnu svotu; ona nije htjela dopustiti, da »tako 
prosjački svoju kćer udade«, no Lešić joj odvrati, -da ne uzimlje fino ili 
jednostavno pokućstvo nego ženu — pa ako trošak prekorači tri stotine 
forinti, da on onda ne će primiti ni toga, nego da će sam nabaviti, što nje- 
govoj ženi treba. No gospođa Matković nije te njegove plemenite nese- 
bičnosti mogla razumjeti; ona je htjela barem s krasnim pokućstvom da 
nadomjesti onaj sjaj, koji je po njenu mnijenju Ankinoj udaji za Lešića 
a priori manjkao — a kad tamo, taj Lešić se i u tome pogledu ponizuje.. 
Njoj se bolje sviđao Neumayer, koji osim svojih pedeset forinti: mjesečnih 
nije ništa imao, a ipak je znao govoriti o luksusu i sjaju poput francu- 
skoga rentijera; ona je u tom nazrijevala visinu položaja, kojemu Neu- 
mayer u susret ide, dok je u Lešićevoj jednostavnosti gledala niskost 
staleža, jadnost njegova položaja ... 

Napokon se je utanačilo, da će i Nelino i Ankino vjenčanje biti u 
jedan dan, i to u prvoj polovici listopada, kako bi vjenčanju mogao pri- 
sustvovati i Lujo — koji je te godine zadnji put na sveučilište polazio. 
Dok su gospođa Matković sa sestrom si te Nelom i Neumayerom poje- 
dinosti vjenčanja svaki čas mijenjali, dok su kumove, goste i tako dalje 
izbirali — dotle se je Lešić s Matkovićem dogovorio, da će se on rano 


u zoru vjenčati pa poslije vjenčanja ravno odvesti na »Čardačine« . .. Kad 


je Lešić tu svoju nakanu Anki priopćio, pala mu je prvi put oko vrata i prvi 
put ga rosnih očiju poljubila. To tiho vjenčanje bez slave i sjaja tako je 
odgovaralo njenoj duši, tako je bilo skladno s cijelim njezinim mišljenjem, 
da joj je pao kamen sa srca, te se ona nekako već smatrala vjenčanom. 
Onaj nevidljivi duševni vez, koji ih je dosada vezivao, činilo joj se, da 
je sada oživio, da nije više opsjena, nego nešto sraslo među njima dvoma, 
iz čega oni crpe sav svoj duševni. i tjelesni život. Njihovo spoljašnje po- 
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našanje nije se ni sada puno razlikovalo od dojakošnjega :: isto spokojstvo, 
ista bezbrižna blaženost lebdjela nad njima, samo puno izrazitija i puno 
ljepša. Oni nijesu znali riječi progovoriti u društvu, oni nijesu smjeli ni 
započimati razgovora, jer su si imali toliko toga reći, da onaj jednosatni 
ili dvosatni boravak Lešićev kod Matkovićevih ne bi ni izdaleka dostajao, 
da se izgovore. Njihova čuvstva gomilala su se kao cvijeće na ogromnoj 
livadi, kao dozreli plod na velikoj voćki, koja se nije mogla u jedan čas 
obrati, jer što si više rukom sizao, sve ljepši plodovi u lišću se krili... 

Nela je očekivala vjenčani dan s onom gorućom nestrpljivošću kao 
negda prvi polazak na ples; nju je najviše zanimao vanjski sjaj vjenčanja, 
ona je uživala u svojoj opravi i vijencu, u Neumayerovu fraku i cilinderu; 
ona nije ni za čas pomislila na budući bračni život, ni za čas nije se mogla 
podati mislima, da si predstavi i ispita Neumayeroy značaj, njegove nazore 
i osjećaje; ona je samo gramzila za tetkinima pismima, da sazna, što se 
o njoj i Neumayeru govori, te je svuda vidjela suparnice i zavidnice, koje 
je ona srećom natkrilila. Ona je i sada uživala u Lešićevu (više puta 
veoma problematičnomu) udvaranju, te si je laskala, da je on u nju više 
zaljubljen nego u Anku, pa je Lešić u njezinima očima mogao pročitati : 
»Što ću ti ja? Ja ne mogu biti i tvoja, ja se ne mogu u tisuću Nela razdi- 
jeliti, ne mogu svega svijeta usrećiti!« Ankin pokoj držala je ona za poti- 
štenost i nesreću; ona je svojim nestašnim hirima izrabljivala do skrajnosti 
njenu dobrotu, držeći, da sva njena okolina ima samo njezinu veselju i 
sreći ugađati. Osim Vinka svi su bili robovi njene taštine; Vinko nije trpio 
ni nje ni Neumayera, te ju više puta svojom obijesnom porugom znao do 
suza naljutiti... On je oponašao sada nju, kako se vrti i ciriče, sad 
Neumayera, kako popravlja ogrlicu i navlači manšete, pa njoj dao pridjev 
»Butterfassla« i »kudravi golub«, a njemu »Telegrafenstange« i »nalic- 
kani rodo« ... Napokon je i te dvije ptice narisao, kako se komično grle 
i ljube, pa tu sliku ovio u okvir od kopriva i objesio ju ujutro, dok je Nela 
još spavala, vrh njene postelje... : 

Što se vjenčanje više približavalo, to je Matkovića sve to veća tje- 
skoba hvatala; on, koji je iskusio svu težinu Života, koji je svaki dan 
jedamput uzdahnuo: »Dandanas je teško biti čovjekom !«, nije mogao a 
da ne protrne, pomisliv, da će tašta i obijesna Nela za koji dan morati 
stati na vlastite noge, da će morati prije ili kasnije naučiti, što je briga 
i svagdanji život. On je dobro znao, da Neli upravo sve manjka, što treba 
da ima žena, koja polazi za činovnika s neznatnom plaćom, tim većma, 
jer se ni u Neumayera nije puno uzdao. Vidio mu se doduše pošten i miran, 
no slabe volje i malenoga iskustva u temeljnim uslovima Života. Kad bi 
mu i obiteljski život bio pod paskom i brigom žene, kao što je Anka, on 
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bi bio izvrstan član ljudskoga društva, kao što je možda | dobar činovnik 
pod strogom upravom državnoga ureda. A ovamo devetnaesti vijek sa 
svojom olovnom težinom, sa svojom vrtoglavicom u svim granama Života, 
sa svojim divljim gramzenjem i bezobzirnošću, koja uništuje sve, što nije 
čvrstih nogu, da odoli svim pretjeranim zahtjevima, svima bolestima dru- 
štvenih navika ... Puno svjetlije i radosnije prikazivalo mu se obzorje 
Lešićevo i Ankino: ovamo onaj jednostavni i energični mladić s jakom 
voljom i bistrim okom, a onamo žena, koje se nije bojala nestašice 
u nikojem pogledu, kojoj je posao | rad bio nuždan kao 1 svagdanji kruh. 
Njemu se je već po naravi njegova, značaja daleko bolje sviđao tihi i 
zabitni život dvojice ljubećih se stvorova na »Čardačinama« _ negoli 
onaj u gradskom vrtlogu, usred borbe, gdje se tisuće 1 tisuće otimlju o 
jedan te isti cilj, o jednu te istu krajcaru... 

Sa Nele i Anke preletjela mu misao. na sinove, pa dok je pogledom na 
kćeri on tako reći odigrao svoju ulogu, to mu je obzirom na sinove još 
daleko stajala meta, kod koje će moći napokon trudan sjesti 1 obrisati znoj 
sa čela i mirno reći: Ja sam svoju zadaću dovršio! Ali ta meta bila je još 
tako daleka, da je on pravo ni vidio nije; kad će njegovi sinovi vlastiti 
svoj kruh jesti, tko bi to makar otprilike samo pogoditi mogao! U zemlji, 
prenatrpanoj činovnicima, u zemlji nerazvijenoga gospodarstva, niske 
industrije — u takovoj zemlji ne će biti baš lako mladim ljudima stati na 
svoje noge, ne će biti lako ugrabiti si mjesto, na kojemu ćeš moći stajati, 
a da ne budeš zbačen od hrlećega devetnaestoga vijeka... Ite ideje kao 
da su starca pomladile, te on s novim žarom duše ogrlio već oteščali mu 
život, novom snagom pogledao životu i njegovim borbama u lice. On, 
koji si je i dosada već sve uskraćivao, u svemu se stiskavao, neprestano je 
kopao po glavi, gdje bi i na čemu bi još prištedjeti mogao, samo da što 
više položi pred svoju djecu. On skoro da sam sebi nije vjerovao, koliku 
je svotu na njih dva potrošio, svotu, koja je premašila već glavnicu od 
deset tisuća forinti — a još se nije ni izdaleka moglo prosuditi, je li ta 
svota koristonosno uložena; zasada joj se je samo vidjelo, da opstoji — 
ali da još ne može kamata bacati... On je sada tek pravo uvidio, kako 
je zaostalo naše društvo, kako je siromašna ta naša zemlja, koja mu se je 
pričinila ogromnim posjedom, u koji treba istom uložiti silan novac za 
gospodarske zgrade, strojeve, marvu itd. a da ga pokreneš, da postane 
rodnim i unosnim. A gdje smo mi još! Mi se požurili podići lijepe zgrade, 
a zaboravili na strojeve i radne sile... On je uvidio, da naš duševni 1 
ekonomski rad nije išao uporedo, da je onaj prvi ovoga zadnjega daleko 
prestigao, pa sada ostao osamljen, bez čvrstoga tla, na koje bi se osloniti 
mogao i morao, ako će da ne klone i ne pođe unatrag. Duševni napredak 
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jest biljka, koja se hrani od materijalnoga, ekonomskoga boljka; iz njega 
crpi on svoju hranu i snagu, da se uzmogne razviti pravim, istinitim smje- 
rom, da urodi zdravim i zrelim, a ne pušljivim i kržljavim plodom... 
K tomu se pridružio onaj luksus, kakova jedva najbogatije zemlje po- 
znaju, došlo se do abnormalnosti, da dvije kuće na selu, stojeći jedna do 
druge, skrivaju u svojoj nutrinji početak i vršak ljudske kulture: u jednoj 
stol, postelja, košulja i sve — izrađeno od posjednika samog; u drugoj, 
kojoj se posjednik materijalno jedva razlikuje od onoga prvoga — jer 
između činovnika sa sedam stotina forinta plaće i seljaka, koji iole dobro 
stoji, ne može biti velike razlike pogledom na materijalno stanje — u toj 
drugoj kući bani se pokućstvo nabavljeno iz Beča, pokućstvo, za koje 
njegov posjednik možda nije još prije godinu dana niti znao, da uopće 
postoji... Matkoviću nije išlo u glavu, kako je to došlo, da njegova djeca, 
djeca jednoga gospodarskoga upravitelja, nose zlato i svilu na sebi, ukra- 
šujući si sobe, ponašaju se, da ih on. sam jedva spoznati može... Tko 
je ulio taj duh u naš narod, tko je donio tu pošast luksusa k nama, tu laž 
i opsjenu, kojima sami sebe varamo, jedan drugoga trujemo? ... Matković 
je vidio, da tomu nenaravnomu stanju mora kraj doći, da je nastala već 
neka stanka, za kojom će slijediti preokret, te istom nakon toga preokreta 
znat će se ocijeniti svaki posao i trud, svaka stvar i novac po pravoj mjeri 
i vrijednosti; a sadanji luksus da će istom onda nastupiti, kada bude čovje- 
čjemu duhu i ukusu zbilja pravom nuždom i potrepštinom — a ne samo da 
se s njime rese prostorije, da se izlaže bez svrhe na vidik, da se s njime 
natječe jedan s drugim, sve dok i jedan i drugi ne zakrvare, te naposljetku 
samoubojstva i tamnice lažnomu življenju kraj učine... Kad se sporedi 
duševni i ekonomski razvitak naše zemlje s luksusom naših prostorija, 
onda se mora stranac zapitati: Tko je taj luksus zaslužio, gdje su ti veliki 


dusi, gdje su ta velika djela, taj veliki trud, koji nakon tolikoga duševnoga . 


i tjelesnoga napora mora da otpočine u tim zlatom i svilom urešenim so- 
bama, da se okrijepi tim odabranim jelom?... Zar su to zaslužili oni, 
kojima polovina zemlje stoji neobrađena, gdje najplodnije tlo gnjije pod 
vodom, gdje se duševna snaga samo dotle napinje, dok ne dođe do korice 
kruha, a onda se sav rad i mišljenje objesi na klin?.. 

Sve te i slične misli vrzle se nesuvislo Matkoviću po glavi, kad je 
gledao one silne pripreme za Pir, ono svagdanje donašanje raznih škri- 
njica i zamotaka sa pošte, od kojih ni jedan nije bio jeftiniji od deset 
forinti. On je vidio, da će morati segnuti i za ono par novčića, štono ih 
je prištedio za najskrajnju nezgodu, te kad naručivanje ne htjede prestati, 
reče on lijepo ženi, da bi sada već moglo dosta biti. Ona se u prvi kraj 
namrštila; vijest, da je valjalo i u prištedak segnuti, dirnula ju neugodno 
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— no naposljetku ipak reče, da »sada« mora biti — makar iz oka-iz 
boka — kašnje, kada sve to prođe: kako bilo-da bilo! 


a v 


— A da je Lešić tražio miraza i toliku opremu, što bi onda počeli? 


— reče Matković. IN : i. 
_—— što bi! Moralo bi biti, makar uzajmio ... 


Da, uzajmiti! — a vratiti? Ti ne znaš, da naš trošak godimice za 
sto do dvije stotine forinti raste, a dohodak da je uvijek isti kao Ma 
deset godina; ja već ne znam ni sam otkuda smažem — ako još koju 


odinu tako potraje, svi će konci popucati. Nela i Lujo zadaju mi najviše 
b oni su tvoja djeca, sustegni ih ti barem u tom nenaravnom trošenju, 


ah bude prekasno, jer kad jedamput ne bude onoliko, koliko bude 

PB ebalo onda će im biti teško — ali onda neka ne krive mene, već sebe 
, 

same... 


Matković je rijetko kada tako mirnim i jee asd date 
ženom govorio. Nju su njegove riječi kao iz sna trg at m a 
znala, što su financijalne neprilike, uvijek je bilo svega, š =. od a 
nijedan račun nije ostao ni jedan dan nepodmiren — e dh i sdde 
jeme najveće radosti, mora ona čuti, da je izvor svemu do 2 
samo novac, kojega sada, kad ga najviše treba, počima goa ajati. +B 
je sve to uvidjela, i to, da je sada već prekasno, da je sa o puna a, 
djece već daleko zašla u kolotečinu, s koje se je teško e ara p ri 
Zar sada da zabrani Neli i Luji ono, što im je od prve njihove mlad 
sama u dušu ulijevala? To joj se činilo nelogično, preveć ponizujuće u 

či ite djece. : : : 
DE ele oni će u pravi čas doći sami sebi — reče ona mužu. 

— A znadeš li ti, kada će taj pravi čas nastupiti, da li ne će taj čas 
prekasno doći i hoću li ja moći do toga časa uzdržati ? Ne će li a = 
djeca možda spočitnuti, zašto smo poletjeli s njima proi keta 
nijesmo mogli dokraja doletjeti? ... Zato ja mislim, da je bolje iti 1 p 
i sam sa sobom i sa svojom djecom, nego živjeti u lažnom svijetlu . vara 
i sebe i njih; ja znam, da sam na račun moje dobrote u tom pogle u dag 
mnogo skrivio — oni su mogli vidjeti mene prosjaka među sobom s: 
tašima, ali oni žalibože toga sve do danas nijesu vidjeli — ato je ono, 
čega je mene najviše strah, da oni ne će ni ubuduće vidjeti ura a 

Gospođa Matković nije mogla dulje slušati svoga muža, jer na ... : 
razgovore nije bila navikla; ona je u zadnjim riječima svoga muža a je 
Prijekor, koji se najviše nje ticao, pa da si ne ojadi ugodne atmosfere, u 
kojoj je sada živjela, ostavi ona svoga muža, ne odgovoriv mu ni riječi... 
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da su se izdaleka bijeljele kao crkvica; njegovi radnici, koji su mu 
od srca bili privrženi, natjecali se, kako će što ljepše ukrasiti dom 
budućoj gospodarici »Čardačina«. Oni su odmalena poznavali Anku, što- 
vali ju i ljubili i divili se njenoj miloj prikazi; oni su bili uvjereni, da 


Nas se približio i dan vjenčanja. Lešić je uredio »Čardačine«, 


ljepšega para od Lešića i Anke nema na svijetu te da si ni jedno ni drugo. 


ne bi moglo ljepše polovice naći. Premda je jesen bila, oni su rekao bi 
stvorili po Lešićevu naputku vrt, po veličini i razdiobi veoma sličan onomu 
Ankinu kod kuće. Ovi radnici pročitali su Lešićevu dušu, vidjeli su, čim 
on želi Anci ugoditi, pa su naposljetku i bez njegovih uputa radili sve, 
kako je on samo poželjeti mogao... I ne samo gospoštijski radnici, nego 
i žitelji obližnjih sela, koji su na trećinu obrađivali gospoštijsku zemlju, 
nemalo se uzrujali na glas, da se »njihov gospodin« ženi; oni su dolazili 
dan na dan na »Čardačine« i obično ovako započimali: 

— E, čuli smo, gospodine, ne znamo pravo, je li istina, al tako se 


govori — u ime božje sretno vam bilo! ... Pa zato nemojte zamjeriti, 
što smo vas došli pohoditi, uvijek smo se pazili, pa ćemo valjda i odsada... 
Udijelio vam bog svaku sreću, a mi božji — pa vaši... — A sve to 
okolišanje značilo: čuli smo, da se ženite — pa jer vas ljubimo i štu- 


jemo, došli smo, da vas darujemo... 
I za nedjelju dana oživjele su »Čardačine« tolikom množinom živadi, 
tolikom množinom vedrica i vreća, da već nije bilo prostora, kamo da se 
sve to spremi. Lešić je samo gorio od želje, kako bi pogodio i najtanje 
misli i želje svoje zaručnice, jer on je znao, da joj ne bi toliko ugodio, 
oda strese sve blago ovoga svijeta pred nju, koliko i najmanjom malen- 
košću, koju je njoj iz duše pročitao. On je uz njenu postelju objesio isto 
onakovu sličicu, kakova je i tamo kod kuće; on je odstranio svu šarenu 
perad, pa ostavio samo bijele kokoši i bijele guske i patke, kao što su i u 
njenu dvorištu; on je postavio isto onakove stupčiće s bjelkastom korom, 
na kojima su stajali lončići sa dolje visećim zelenim cvijećem — sve kao 
u njenu vrtu... On nije mogao ni pomisliti na onaj čas, kad ona tamo 
uniđe, njemu se taj čas gotovo nevjerojatnim, neizmjerno dalekim priči- 
njao, premda on nije bio romantički maštalac; no zato je bio čovjek čuv- 
stven, pa kada bi ga koje čuvstvo obuzelo, on bi bio mekan kao vosak, 
nježan kao dijete. On se je gotovo bojao, da će ga ljubav naprama njoj 
raznježiti pa da ne će biti sposoban za ozbiljan posao, kao što je njegovo 
zvanje; on još nije mogao znati, da će njega baš ta ljubav još većma soko- 
liti i bodriti, da će ona njemu, čovjeku radinom i energičnom, ulijevati 
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danomice nove snage, da će on sve, što bude radio, raditi kud i kamo s ve- 
ćom svijesnošću, da će sav posao -pod njegovim rukama ik ge 
biti spekulacija, dok mu je dosada bio prikratom vremena, i ilom. On je 
i dosada ulagao sve svoje znanje i iskustvo u povjerenu mu a on je 
i sađa nastojao ugrabiti najbolje vrijeme ovomu i onomu radu, ali pri a 
tom nije mario, da li će tisuću ili dvije tisuće hektolitara afr . liti, 
hoće li u vrijeme žetve pasti tuča, hoće li u vrijeme vršic be biti v. ažno. 
ili suho . .. A i čemu bi — ta on nije mogao prirodnim silama je 
dati! Ali sad — kada čovjeku zasja nekakav životni cilj pred očima, 2. 
se uz sve znanje i iskustvo probudi u čovjeku još neka gorljivost, neki 
polustrah, koji nad ovakim poslom dršće, koji na godine unaprijed računa, 


koji bi rada sve elemente sputati u svoje ruke, da mu po volji služe -—- 
sada istom postane čovjek pravim čovjekom! >. Koliko li se je osnova 
proveralo po njegovoj glavi za neprospanih noći pod e hitra 
vjenčanja! Koliko li je načina smišljao, kako bi njoj ugodio i olakotio. 
život — on će kopati, orati, raditi kao crv, samo da ona nigda ne reče, 
da joj je uz njega teško, da joj ništa. ne bude manjkalo; na S. a 
mislio; on će biti zadovoljan i sretan, kada vidi, da je ona sretna. Premc : 
je on njoj čitao u dušu, ipak nije mogao znati, da je ona te iste misli 
mislila — i ona je računala, kako će njemu olakšati Život, i ona je kao. 
i on — mislila, da je s njime dobila u bescijenu neizmjerno blago. 


Dva dana prije vjenčanja dovezeno je pokućstvo i Ankine stvari na. ' 


»Čardačine«. Lešić je sam otvarao škrinje, sam iznašao iz njih 1 slagao. 
Iz svake stvarce udarao mu je onaj slatki miris, koji je osjećao sjedeći 
do nje; on je svaki rubac, svaku maramicu, na kojima je ona svoje početno 
slovo izvezla, s nekim počitanjem, nekim svetim čuvstvom poljubio; on, 
nije nikada mislio, da se i te stvari mogu poljubiti... Navečer uoči 
vjenčanja otiđe on do Matkovićevih, no nije ni sam pravo znao, zašto ide 
tamo. Kao što u svom srcu, tako je i ondje našao sve bezrječno i šutljivo, 
riječi su teško izlazile, govorilo se više očima nego jezikom; nabujala čiv- 
stva straha, veselja i još drugih bezimenih osjećaja nijesu se još utaložila. 
i pročistila, te premda su svi imali puno šta da si kažu, ipak nijesu znali, 
što da govore. I na samu Nelu djelovalo je to svečano iščekivanje nečega 
nevidljivoga i nepojmljivoga utoliko, da je poblijedjela, da su joj 1 riječi 
i ponašanje i cijelo biće nekako mekanije postalo. No nju, od naravi 
Prpošnu, nije ta svečanost čuvstava poljepšavala, njezina vanjština stvo- 
rena je tek za skakutanje i smijanje, a ne za ozbiljne i svete časove, ona 
je bila samo onda ljepušna, kad je bila vesela, njezina prikaza morala je 
tuđe živce na posmješak draškati, a ne ulijevati im počitanje. 
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Lešić, premda je već spadao u tu obitelj, nije ipak mogao da buni 
taj svečani, teški mir, kojim je disala cijela kuća, nego se ogleda dva, tri 
puta po okolini i izađe opet van; kao što nije znao, zašto je došao, tako 
mije ni znao, zašto je:otišao, On kao.da nije radio samosvijesno, nešto jače 
od njega kao da mu je zapovijedalo. On je viđio u Ankinim očima ono 
sijevajuće blaženstvo, vidio je, da svaki dijelak njezina tijela pozdravlja 
njegovo biće,! osjeća njegovu blizinu — i on još nigda nije kao sada 
osjetio, da on može onako silno ljubiti, kao što je taj čas ljubio. Kad je 
izašao iz kuće, on je osjećao, da je samo radi nje došao, da u cijeloj 
kući nije nikoga vidio, samo nju, i on je osjećao, da ju je poveo sa 
sobom, da ona nevidljivo ide uz njegovo biće — on se je i obazreo, ali 
ne za onom Ankom, koja je ostala kod kuće, nego za onom, koja ide 
uza nj — i njemu bi svaki put preletio blažen posmijeh preko lica, jer 
njemu se je činilo, da ju zbilja vidi uza se... i 

U Matkovićevoj kući tek: se kasno leglo na počinak. Premda se je 
radilo i spremalo već mjesec dana, ipak je još uvijek nešto manjkalo. 
Neumayer i ostali svatovi doći će sutra zorom, Nelino vjenčanje bit će 
prije podne, te će se poslije objeda ona s Neumayerom odvesti u svoj novi 
«dom u varoš. Gospođa Matković željela je, da se obje sestre skupa vjen- 
čaju, no Lešić ne htjede nikako na to pristati; on nije mogao podnijeti 
onih ispraznih ceremonija, nije mogao prolaziti kroz redove svjetine, koja 
upire oči u mladence, kao u čudovišta, nije mogao podnijeti onih pogleda 
i slatkih upita svatovskih gostiju . . . 

Tjelesno i duševno umoran, Lešić je tu noć slatko prosnio : probudiv 
se rano ujutro, bio je sam sebi izvanredno lagan, rekao bi da nije osjećao 
da živi. Oblačeći se on je pjevuckao kao ptica, što bi mu samo na um 
palo; pomisao, da ide na vjenčanje, nije mu ni došla u glavu. 

Još je bilo posve tamno i maglovito, kad je on sjeo u spremna kola 
i krenuo u selo; radnici već su bili na nogama i dovikivali mu: Sretno 
— srćtno!... Listopadsko jutro bilo hladno i ponešto vlažno, u šumi 
čuo se zadnji krik noćnih ptica i prvi zov danjih, a tih vjetar šumorio 
po polužutom lišću. Lešić se stisnuo uz sjedalo i besmisleno gledao u 
svijet, no niti je šta vidio niti šta čuo; to je bio onaj sretni čas, za kojim 
je on toliko čeznuo, to je bila ona slast, koju je on unaprijed ćutio i na 
koju se čovjek sjeća, kad prijeđe ali sada u času, kada se ona zbiva, 
posve je nepojmljiva i nezamjetljiva, jer ona je tako silna, da utamanjuje 
sve osjećaje, te čovjek ostaje bešćutan naprama svim vanjskim i nutarnjim 
utiscima. . i 

Prispjev u selo, nađe Lešić Anku već posve spremnu; bila je obu- 





čena u mrku, dosta tijesnu opravu, svježa, no ponešto blijeda, jedva. 
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pozdraviv Lešića, kad je ušao; na njoj se vidjela sva ozbiljnost i dosto- 
janstvo toga trenutka. Ni Lešić nije mogao govoriti, nego joj samo mučeći 
pomilova i poljubi ruku... I stari Matković i Vinko bili su spremni; 
starac je nemirno hodao amo tamo, nervozno se obazirući na svaki šuštaj, 
kao da ga netko zove. 

— Ja sam gotova, hoćemo li? — upita pouzdanim glasom Anka, 
nastojeći svaku uzrujanost zatomiti. Nato ode u drugu sobu k majci, 
koja je još u postelji bila, te za kratak časak izađe s njezinim blago- 
slovom, koji se je zrcalio na dvjema suzama na njenim problijedjelim 
obrazima. 

— A sad hajdemo! — reče ona i odlučnom majestetičnom kretnjom 
pruži ruku Lešiću. Kad ju je Matković u taj par pogledao, nije se mogao 
uzdržati, a da ne brizne u plač; ona pade ocu oko vrata te izljubi najprije 
njega, a onda Vinka. Napokon sjedoše ona i Vinko u prednja, a Matković 
i Lešić u zadnja kola i odvezoše se u crkvu. 

U crkvi bilo je već sve pripravno; vjenčani obred svršio se brzo i 
jednostavno; na svećenikove riječi odgovarala Anka tihim glasom, da se 
jedva čulo, dok je Lešić, koji od ganuća nije cijeloga jutra mogao riječi 
prozboriti, odgovarao glasno, da je odjekivalo po tihoj tamnoj crkvici. 

Poslije vjenčanja izljubiše se otac i Vinko sa mladencima te odoše 
kući, dok je njih dvoje krenulo ravno na »Čardačine«. 


Istom sada počelo svitati, a na istoku razgaljivalo se zarumenjeno 
nebo. Konji vozili oštro; Lešić položio svoju ruku u Ankinu i htio joj go- 
voriti slatko, nježno, anđeoski, onako, kako mu je sada u srcu strujalo, ali 
nije mogao, on nije znao jedne jedite riječi izustiti. Ona je to osjećala, okre- 
nula se k njemu i pogledala ga takovim pogledom, da se on nije mogao 
suzdržati, a da je ne zagrli, da je ne stisne grčevito na svoje lice... I 
onda ju je cjelivao, i šaptao joj i gukao kao golub, te kad mu je ona 
nedjelju dana iza toga kazivala, što je tada sve govorio, nije se on mogao 
ni na jednu riječcu sjetiti. 

X: Kad su prispjeli na »Čardačine«, onda se sunce pokaza u svem 
svojem veličanstvu, rujno, okruglo i veliko, obarajući magluštine na sve 
strane. 3 
. — Sunce naše sreće! ... — To je bila prva njegova riječ, za koju 
je znao, da ju je izrekao... 


ij Radnici se nijesu nadali, da bi oni mogli već doći, pa kad iznenada 
vidješe pred kućom prazna kola, jedva povjerovaše kočijašu, koji im. 
reče, da je dovezao mladence. 
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Međuto njih dvoje, ušav u sobu, klekoše pred bogorodičinu sliku 
i izmoliše molitvu čuvstva i zahvalnosti, molitvu bezrječnu, koja je poput 
tamjana suktala iz njihovih zanesenih duša. I kad su se opet digli, ogrli 
on nju jednom rukom i zapjeva onu divnu kršćansku melodiju: 


Tvoje ime posvećeno budi, 
Tebi nek je hvala i dika, 

Nek te štuju svi u prahu ljudi 
Od postanka svoga do vika... 


A kad su veličanstveni zvuci te pjesme zadnji put odjeknuli, njih dvoje 
oćutješe, da su dali bogu božje, oćutješe neku neizmjernu dobrotu u 
svom srcu, ono živo osjećanje, da su svoji za sva vremena. Sada se 
pojavi prvi sretni posmijeh na njihovim licima, posmijeh kakovim se samo: 
svoj svomu nasmiješiti može. Taj posmijeh otvorio im je vrata novoga 
života, u koji su oni s ljubavlju i pouzdanjem jedno u drugo stupili. 

Uto uđoše radničke žene i djeca, te uzeše ljubiti ruke novoj gospo- 
darici, čudom se čudeći, da je ona svako dijete po imenu poznavala. 
Najljepša djevojčica, svečano obučena, donese: im zajutrak, kavu i mlijeko 
sa bijelim visokim kruhom. Oni malone u jedan glas rekoše, da nijesu 
gladni, no ipak sjedoše za stol. Oboje pazilo jedno na drugo, kako bi 
jedno drugomu unaprijed pogodili, što želi. Sjedeći tako i kao od dugoga 
časa srčući kavu, ispripovjediše si oni povijest svoje ljubavi, koja je bila 
tako jednostavna i naravna kao i oni sami; oni si nijesu zatajili ni jedne 
malenkosti za cijelog vremena, otkako su se prvi put vidjeli, pa sve do: 
danas — i oni su sve većma iznenađivali jedno drugo, otkrivajući si 
najtanje svoje misli. Sva ona ljubavna bojazan, sve ono ustegnuto pona- 
šanje, kojim su mislili, da će jedno drugo uvrijediti i ražalostiti, sve te 
sitne duševne patnje bile su im sada tako mile, tako slatke — da su go- 
tovo žalili, što su se tako brzo dokrajčile. Najviše su se radovali onoj 
zajedničkoj pomisli, gdjeno — kad se prvi put vidješe — i jedno i drugo: 
u sebi reče: »To je moj muž, to je moja žena.« 

— A da se to nije ispunilo? — reče ona. a 

— Ja sam, slatka dušo, u prvi čas vjerovao u to kao u samoga 
boga... 

— Aonu večer... 

— Kad je Urbanitzky bio? Ja sam morao doći u vrt, u tvoju 
blizinu; meni je bilo kao majci, koja se ni začas ne može udaljiti od. 
svog bolesnog djeteta. Zar ti ne bi imala pravo meni spočitnuti, da sam 
te ostavio samu u onoj muci i borbi? 
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_ Hvala ti za to... Ali hvala i onomu čovjeku, koji je svojom 
plemenitošću mene mojih muka izbavio, a to je Urbanitzky ; vjeruj mi, 
da poslije tebe i mojih roditelja njega najvećma ljubim. —— Za 

I njima se orosiše oči suzama, a u tima suzama bilo je jedno dru- 
gomu sve to ljepše i božanstvenije. MPuRErI ' : 

_— Za danas smo se već dosta napripovijedali, a sada valja poći na 
posao — ustade Anka 1 pokaza na uru, koja je pokazivala na desetu. 
_— Na tim tvojim »Čardačinama« juri vrijeme na četiri konja. Ka 

_ A meni se čini, da ih baš ti tako naglo goniš. Kako god hoćeš, 
draga moja, ali ja ti moram istinu reći, da ja danas nijesam za posao; 
ti ćeš mi za danas dozvoliti, da proživim u slatkom neradu, da se nauži- 
jem slasti, gledajući, da si ti zbilja kod mene. JE 
> Aona je to »svomu lijenčini« za danas, ali samo za danas, dozvolila. 

Pa kad ju je on čas zatim vidio preobučenu u poznatu mu kućnu 
opravu, tad mu je bilo, kao da ju prvi put vidi, kao da se sada istom 
počinje u nju | maa se er a ea. 

Međuto je u Matkovićevoj kući sve vrelo i vrvjelo 3 kićeni gosti, 
šušteće oprave, miomiris namirisanih gospođa, sretni poklici Pa 
gospođica, udvaranje crno obučenih, pomno počešljanih i ofo go- 
spodičića — sve se to vrzlo i miješalo u jednom kolu i vrtlogu, u kojem 
je svako od njih htjelo da bude viđeno i obožavano. Gospodin Vuković 
hodao je otmjenim i važnim korakom po sobama; njegova Zena, igre 
u sjajnu opravu, žurkala je i redala na sve strane, da se je vidjelo, a 
bez nje ne može ništa biti; a onaj trijumfatorski posmijeh pomlađivao 
je one gipke simpatične kretnje vitkoga joj tijela, onaj ponos današnjega 
dana nadahnjivao ju nekom ljepotom, kojom se samo zrela žena podičiti 
može, i kojoj si mogao prije žrtvom biti negoli najumilnijoj dražesti nevine 
djevojčice. . pa 

Staroga Matkovića nije ni bilo u toj vrevi; kad su ga radi čega 
trebali, morali su ga istom tražiti. ' 

— Da te bog sveti znade, kakav si čovjek! — govorio mu njegov 
oholi pašanac. — Ma kako si se to obukao, danas si bar mogao nasa 

_— Kako — kako? Što fali, a? Zar si ti bolje obučen; udaješ li ti 
dvije kćeri danas, a? 

I Vuković bojeći se, 
se ovakav govor s njime započne, 
danas više ne susretne s njime. . i 

Nela se obukla sva u bjelinu; no budući da je bila oniska i okrugla, 
to ju je prostrana bijela haljina još većma zaoblila, te se je vidjelo na 
njoj, kako se trsi da sama iz sebe izraste, kako bi bila stasitija 1 impo- 


da Matković ne bi planuo kao i obično, kad 
pobjegne od njega, nastojeći da se 
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zantnija. Bijela oprava nije nimalo pristajala problijedjelom joj licu, 


jedino nemirne oči oživljavale tu ukočenost. Neumayer nije se mogao. 
pravo snaći u svojoj ulozi; on nije bio načistu, bi li morao biti senti- 


mentalan ili ohol; za današnji je dan podigao iz uredovne blagajne 
tromjesečni predujam, te si je sa tih stotinu i pedeset forinti pribavio, 
što mu je za današnji dan trebalo, obukav se kao grof. No ta mu je 
svota jedva dostajala, te premda je tek sredina mjeseca bila, on nije ni 
novčića u džepu imao, a vodio je mladu ženu u svoju kuću. Njemu je 
u jedan čas i samu bilo čudno, kako je on, neznatan činovničić, pao izne- 
nada u tu punu kuću, s kojega li su mu razloga Matkovići bez svakoga 
prigovora dali svoju kćer? On je doduše držao do svoje osobe, ali nije 
mislio, da će jednim mahom osvojiti si takovu ženu! On nije znao, da 


je u ženskim očima bio ništa manje nego poželjena partija: upravan i" 


visok, ukočena hoda, iduće ravno iz ureda u svoj stan, a odavde u ured, 
premalo još uveden u društvo, a da bi ga ono pobliže upoznalo, bio je dosta 


privlačljiva osoba, jer osim vanjštine mu nije se ništa drugo o njem znalo. 


No nutrinja nije bila u skladu s vanjštinom, jer niti je bio osobito izo- 
bražen, nit je bio bogat, nit je inače posjedovao koje svojstvo, kojim bi 
kakvu takyu izvanrednost u svagdanjem životu opravdavao. On je bio 
prazan, hladan činovnik, koji je u dnu duše bio uvjeren, da mu je njegov 
ured, koji mu mjesečno pedeset forinti daje, i otac i mati, a od svega 
ostaloga svijeta da nema ništa očekivati — no taj svijet držao je tu 
njegovu šutnju i ukočenost bud posljedicom bogatstva, bud poletnijega 
duha. Takova nešta držala je do njega i Nela; njoj je osobito godio 
njegov način, kako razapinje svoj »cviker« te kako briše i njega i oči. 
On nije dosada pravom ljubavlju niti ljubio, on je dosada samo izdaleka 
uzdisao, ne poznavajući još pravo ženskoga stvora, pa kada je prvi put 
razgovarao s Nelom, koja ga je posula kišom svoje koketerije, on je 
mislio, da su njih dvoje kao stvoreni jedno za drugo — on se je njezinu 
laskanju za volju u nju zaljubio. On je njezino djetinjsko prenavljanje 
i uzdisanje držao za suštu, nepokvarenu ljubav — dok'ona uistinu od 
same koketerije, od samoga nastojanja, da svima ugodi, nije ni mogla 
znati, što je ljubav, jer ljubiti se može samo jednoga, a ne sve... Tako 
su se oni na vrat na nos uzeli, te i nehotice jedno drugo opsjenili . .. 

Gospođa Matković odlikovala se danas velikom ljubežljivošću; ma- 
terinje čuvstvo nadjačalo isprazne društvene forme, te po cijelom joj 
ponašanju i svečanom izrazu lica mogao bi i onaj, koji ju nije poznavao, 
prosuditi, da je majka, koja danas dvije kćeri udaje. Njezina sestra nije 
bila s njome posve zadovoljna, jer se nije obukla onako sjajno, kako je 
ona to željela, već puno smjernije i jednostavnije. 
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ki 





Napokon oko dvanaeste ure izjaviše svi, da seki pla LETA 
ć bilo rečeno, da se polazi u crkvu, no svaki put je negdje zapelo; 
Ka napokon razreda gospođa Vuković parove, koji se izmotaše iz sobe: 
Bilan za drugim kao leptiri iz kukuljica: X na 
Vjenčanje bilo kao 1 svako drugo; u crkvu išlo se mirnije je, 
k natrag bučnije i veselije. Nela gledala zaljubljenim očima u svoga, 
E. s. koji je bio za čitavu stopu viši od nje; ona je morala dizati po- 
Bi: k M. dok se on što moguće elegantnije S njoj ipiko 
je željela, da joj on i sada udvara, da: joj pohvali vjenčanu op u 
i dok je on opet od nje očekivao izlive ljubavi, sreće, što je postala. 
M ove ženom. I već u taj čas kao da nijesu bili jedno s drugim posve 
BaS voljni Gospođa ijo sjala je sva od radosti te se JA trudila da 1 4 
u tronutu sestru razveseli. jA . 
sha iza sviju gosti koracali Matković i Vinko šuteći 1 ih 
kao da su zadnji u toj svečanosti. Na Matkoviću vidjelo se, a uboko 
ganut, te je njegovo tamnocrveno lice bilo još puno na nije hi 
obično; još nijesu takove misli trle njegovo srce: danas 1 . po a gi 
put sa vjenčanja, dvoje djece otkida se s njegovih očiju. Žar se j a 
toliko s njima napatio, da ih kao zrele jabuke preda drugomu » ruke, 
a on nakon svih roditeljskih muka i patnja da se zadovolji praznim 
naslovom »otac«? One se više ni ne zovu njegovim imenom, sred je 
sada bliži posve strani čovjek, s kojim su se slučajno sastale, a on, koji 
im je dao život, koji je toliko dana i noći prodrhtao nad tim veni sa 
sad on nije ništa, nego puka, prazna riječ »otac«.. .Pa onda, jet u 2 
imale djece, onda će se morati on još za jednu liniju dalje od nji od-- 
maknuti — on će biti samo »djed«... I napokon će doći vrijeme, da 
zauvijek sklopi oči, i toga časa će se njegova djeca možda zadnji put 
sjetiti, da su imala oca! 
— Strašni su tvoji putevi, gospode! — ponovio je on dva, tri puta 
u sebi, on, koji na vjeru i crkvu nije imao kada da misli, komu se je: 
sva vjera sastojala u riječima: Misli i radi pošteno! p 
Vrativ se sa vjenčanja, posjedaše gosti za objed, za objed sjajan 
i obilan, kakova mnogi Nijemac i Englez sa deset hiljada godišnjega | 
dohotka u svome vijeku vidio nije. Jelo se i pilo, nazdravljalo mladen- 
cima i sretnim roditeljima, vrhovnoj glavi zemlje i prvacima naroda, i 
svima tima u slavu trebalo je iskapiti čašu. I tako je išlo neprestance. 
Krilata riječ, duboka istina, mudar razgovor, sve to nema mjesta na 
slavonskoj gozbi: — jelo i piće, to je najuzvišeniji kumir trbuha i duše: 
slavonske. 
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Nekako pod konac gozbe ustade Vinko i izreče slijedeću zdravicu: 
—— Ovu čašu ispijam u zdravlje i sreću onih, koji su si danas bez sjaja 
i slave u tihom svetom miru naše crkvice rekli, da se ljube i da će se 
ljubiti dovijeka. Njima, koji su se kao dva goluba odbili od jata, pa 
poletjeli u tamni gaj, da u miru božjem prožive najsretniji čas svoga 
života, njima, sto puta srećnima sužnjima Čardačinske pustare šaljem moj 
bratinski pozdrav! ... ' 

Na tu zdravicu nastalo tiho komešanje u cijelom društvu; nitko: se 
dosada nije sjetio Anke i Lešića, nitko ih ni riječcom spomenuo. Nela 
i Neumayer, koji su iza prvih riječi zdravice mislili, da je njima nami- 
jenjena, ostadoše nemilo pogođeni; to isto čuvstvo obružilo i lijepo, du- 
hovito lice gospođe Vuković, samo gospođa Matković nije mogla a da ne 
proplače na srdačne i zanosne riječi, koje je brat sestri namijenio. Nju 
je peklo u duši, ona je gledala svoju kćer, kako joj jutros dolazi k postelji 
i polaže glavu na njena prsa, moleći ju za majčin blagoslov — ona joj 
ga je dala, ali nekako teško, hladno, da ju je sada s vlastite riječi u dno 
srca zazeblo. Bilo joj je, kao da je njena kći od nje pobjegla i da ju već 
nigda ne će zvati majkom... 

Skoro u isti čas dođe glasonoša i predade brzojav s adresom: »Mno- 
gopoštovanoj gospođi Anci Lešić! Slavlje, koje Vi danas slavite, jeste naj- 
divnije, koje čovjek doživjeti može; najljepši blagoslov božji skidam s 
neba i polažem ga na Vaše čelo! Urbanitzky.« 

Kao čas prije Vinkova zdravica, tako sad ovaj brzojav pade kao 
grom iz vedra neba u tu gozbu. Osim staroga Matkovića nije taj brzojav 
nitko ni razumio. 

— Zar nemaš ništa više? — dovikne ugrijani Neumayer glasonoši. 

— Nemam! — odvrati ovaj, a ta riječ žacnu Neumayera na 
dno srca, da je više pao, nego se sam spustio na sjedalo. On je zacijelo 
držao, da je njegov šef i njemu čestitao. 

= Kratak čas iza toga dovrši se gozba nekako naglo i iznenada, kao 
kad bura rastjera radnike u polju; najedamput su svi bili složni, da je 
vrijeme polasku... I nije potrajalo dugo, doletješe kićene kočije; go- 
spođa Matković sjede suznih očiju do Nele, da ju isprati do pol puta; 
Neumayer, koji je Matkoviću na oprost samo ruku pružio, nađe se u, 
neprilici, kada ga ovaj ogrli i poljubi. Nela zaboravila oprostiti se s. 
ocem, te kad je već u kolima bila, uze dovikivati: »Zbogom, papa — 
zbogom, pap4«... 

I kad čas prije vesela kuća najedamput opusti, diže se stari Mat- 


ković, uze brzojav Urbanitzkoga i otputi se s Vinkom na — »Čarda- 
js 
čine«. 
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jesec dana iza svadbe, nekako sredinom studenoga sjedio stari 

: Matković sa suprugom si u toploj sobi. Zima je istom nastupila, 
te se je u sobi još osjećao onaj neobični, veoma zamamljivi miris 
prvoga loženja; zimski prozori bili natrpani grožđem; a po ormarima: 
redale se žute dunje. Prije mjesec dana tijesne Matkovićeve sobe činile 
su se sada puno prostranijima, i cio dvor bio nekuda tužniji i mrtviji, 
premda je naoko ondje sve bilo kao pred godinu dana... Ta praznina 
crtala se i na licu gospođe Matković. Ona je sjedila do prozora, pa 
joj se vidjelo, da joj srce nije na mjestu: sad se je bavila pletivom, sad 
gulila jabuku, sad krušku, sad je ustala 1 brisala znojne prozore — riječju, 
nije imala pravog ozbiljnog posla, pa nije znala što da radi. Bilo joj je 
kao đaku poslije ispita —: ona ne bi marila, da ima još dvije kćeri za 
udaju, da se opet ima za nešto brinuti, u nečemu živjeti i uživati. Ona 
još nije pala u onu ugodnu lasnu bezbrigu, koja obuzme mater, kad 
poudaje svoje kćeri; ona nije još mogla one brige, u kojoj je zadnjih 
pet godina živjela, iz krvi istjerati. Sada joj je bilo prazno i neobično 
bez te brige; ona je dobro počela opažati, da ju ponestajanjem te brige 
i elastičnost duha i srca pomalo ostavlja. Ona je počela gubiti volju za 
toaletu, za onaj minuciozni poredak u kući, bez kojega nije mogla prije 
biti; nije više marila ni za jelo kao dosada, kad se je svaki dan po četiri 
do pet jela pravilo, jer se živjelo u vječnoj nadi, da će doći gosti, a među 
tima u prvomu redu mladi, neoženjeni ljudi... Sad se je ona zadovo- 
ljavala ma čim god te se je u toj duševnoj i tjelesnoj osami počela sve 
to većma približavati svomu mužu, danomice uviđajući, da joj je on 


“ najvjernijim oslonom, koji uopće žena može imati. 


— Čuješ, meni se ne će danas kuhati, ostalo je nešto od sinoć — 
reče ona Matkoviću, koji je bio zabavljen oko službenih spisa. || 

— A! — odvrati on kroz nos i, ne obazrev se na nju, nastavi vući 
teškim perom po papiru; tek u neke nekavice digne glavu od stola, potisne 
naočale na čelo i obrati se svojoj supruzi: 

— Što si rekla, a? Pa volja te, ti znadeš, da radi mene ne moraš 
nikada kuhati. 

— Vinka nema, on će sigurno ostati na »Čardačinama«. ; 

— Neka ostane! Bolje da tamo štogod pomaže, nego da ovdje 
ljenčari ! ' 

— Što ti misliš početi s njime? Vrijeme prolazi, a od njega nigdje 
ništa, gdje je — tu je. 
14 g. Kozarac: Djela 
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— Ne boj se, nije još kasno! Glavno je, da se u mladom čovjeku 
pokaže neka volja, neka gorljivost za posao; bude li te volje, onda će 
se već pravi posao za njega naći. Zvanje i zanimanje mora u čovjeka 
samoga niknuti, ne smije mu biti nametnuto. Ja se za Vinka ni najmanje 
ne bojim, on će svoje mjesto ispuniti, tuđega kruha sigurno ne će jesti. 

Gospođi Matković nije muževo mnijenje išlo u glavu; ona si nije 
mogla predstaviti, da će od Vinka — pošto je napustio gimnaziju — 
ikada štogod biti. Vinko je bio zadnje dijete u kući; od mladosti krupan 
i nezgrapan, nije nikako bio slika ljepušastomu Luji; u školi se je poka- 
zivao veoma tvrdoglavim, bježao je iz nje, kad god je samo mogao, te: 
trkao po lovu za pticama i ribama; osim oca nije nitko za njega puno 


mario, nigda nije dobio nove odjeće, nego uvijek iznošene Lujine, pa je: 


već i u tomu odijelu izgledao kao pribjeglica, kao tuđe dijete u kući. 


Baš to, što je bio zanemaren, pridonijelo je, da je prije upoznao dobre _ 


i zle strane svijeta negoli stariji brat Lujo. Kao đak bio je pravi sluga. 
u Vukovićevoj kući: on je tamo i drva čijepao, i živad hranio, i po 
dućanima hodao — no njemu je sve to poćudno bilo, samo da ne mora 


sjediti uz knjigu, koju je iz dna duše mrzio. Mati je mislila, da će se 


ipak kako god proturati do šestoga razreda, pa ga onda bud dati u po- 
pove, bud ga utisnuti u kojigod ured, iz kojega bi danas sutra izašao: 
ma pod kojim naslovom, samo da ima svoj kruh. No kad je Vinko morao: 
da po drugi put ponavlja peti razred, odreče se škole na sve vijeke te 
otpade još većma majci od srca. sh 
Usuprot bio Lujo u svakom razredu odlikašem; on je bio i materin: 
i tčtkin ljubimac, a bio je već u prvoj mladosti izvanredno lijep momak. 
Visok i spravan, s gustom, po čelu raščešljanom kosom, s rumenkastima. 
obrazima i lijepom nadignutom donjom usnom. Još u petnaestogodišnjega. 
đaka zaljubljivale se djevojke za udaju, tako je on tjelesno nabujao. I 
kod sudrugova bio je veoma obljubljen, no on, u svome prijateljstvu 
veoma nestalan, danas držao s ovim, sutra s onim. Kao stariji morao 
je poučavati Vinka, te mu je ovaj morao ropski podložan biti — on ga 
tako reći nije ni smatrao bratom. No kada bi nastupili praznici, te obojica. 
došla kući na selo, onda bi mu Vinko okrenuo leđa i otkazao svaku 
poslušnost. Tad bi se Lujo priključio Neli, i njih dvoje bili bi odabrani: 
par djece gospođe Matković; Vinko nešto iz osvete, nešto iz obijesti. 
nastojao u svakoj zgodi da Luju i Nelu nasamari. Jedamput su se kupali 
u bližnjem potočiću, pa kad je Lujo odmakao od brijega, izađe Vinko, 
pokupi svu Lujinu odjeću osim gaća pa pobjegne kući, tako da je Lujo 
morao gol i bos pol sata po najvećoj žegi do kuće klipsati... Stari 
Matković nije trpio dugačke kose ni na sebi n; na djeci, te je u vrijeme 
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praznika sam šišao Vinka, no Lujo se nije dao, jer je uvijek nosio dugačku 
koju mu je Nela uvijek po najnovijoj modi namještala. Jedno 


kosu š : S : 
popodne, kad je Lujo na mekoslonu najslađe hrkao, uze Vinko škare i 
 prereza mu što moguće nakaznije svu kosu sa čela — tako da se je Lujo 


ao do kože ošišati, te je takav bio upravo smiješan. ' ' “ 
_— Da vidimo barem, kakovo mu je čelo; dosada još nitko nije 
vidio, što ima pod kosom — rugao se Vinko zdvojnomu Luji. Ka 
No pod kosom nije bilo ništa; bilo posve bijelo, glatko i visoko 
čelo, na kojem nije bilo ni jednoga muževnoga izraza, niti jednoga na- 
bora, koji bi mu podavao koju značajniju crtu. Iz čela pružio se ravan, 
dug, lijepo zaobljen nos, koji kao i čelo nije ni najmanje energije podavao 
“Lujinu licu. Cijelo obličje bilo je samo. onda lijepo, kad je posve mirno 
| zadovoljno bilo; jači posmijeh ili ljutav nakazili su razne glatke crte 
te nijesu ni izdaleka imali efekta, koji se srdžbom ili smijehom izrazuje. 
Inače je Lujo bio izabranoga ponašanja te vanjštinom svojom veoma 
simpatičan, tako da je bio rado gledan i u muškom iu ženskom društvu. 
Znanci proricali mu sjajnu budućnost, u koju je on i sam vjerovao; mati 
njegova uvijek je sanjala o toj sjajnoj budućnosti te nije mogla doče- 
kati, da već jednom nastupi. < .4 
Sad je Lujo bio pravnik četvrte godine; prvi ispit, koji je pol godine 
poslije pravoga vremena položio, nije bio baš tako sjajan: darovitost, 
o kojoj se je u gimnaziji puno držalo, bila je srednje ruke, te se je činilo, 
da je Lujo svoje svjedodžbe izvojštio više svojom vanjskom prikazom 
i ponašanjem negoli znanjem. Od sve djece on je Matkovića najviše novca 
stajao; na sveučilištu dapače htio igrati maloga aristokratića,. plijeneći 
pritom nemilo očevu kesu. Kad je stari Matković napokon uvidio, da 
Lujo ne zna ocijeniti napor, da mu svakoga mjeseca stvori pedeset do 
šezdeset forinti, da su novci u njegovim rukama što i pljeva na vjetru, 
ne htjede mu više od trideset forinti mjesečno slati, te se uslijed toga 
ljepušasti pravnik sve većma nazad povlačio i izjednačivao se s onim 
sveučilišnim građanima, koji su više gladovali nego siti bili. 
U prostranoj sobi, u kojoj je Lujo sa još jednim pravnikom stanovao, 
bili su obično sastanci njih nekolicine sveučilišnih drugova. Dvojica od 
njih bili se zemaljski stipendisti sa tri stotine forinti; jednoga je uzdrža- 


mor 


vala mati udovica, koja je imala u Slavoniji trideset rali zemlje, te ši “ 


sirota od usta otkidala, samo da smogne mjesečno dvadeset forinti sa- 
staviti; treći je bio sin vijećnika Sudbenoga stola, te je morao ocu mjesečno 
račun slati o svakom novčiću, jer je kod kuće još troje djece bilo. Mladi 
ti ljudi bili su svaki dan skupa, po tri sata bi se razgovarali, ali iz svega 
razgovora nije se moglo razaznati: jesu li pravnici, filozofi ili medicinari. 
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Svagdašnje novosti, politika, pikantne pričice — to je bio dnevni tema 
njihovu razgovoru. Po njihovu pripovijedanju mislilo se, da će pokrenuti 
svijetom, kada danas sutra stupe na poprište; njima nije ništa valjalo, sve 
je trebalo iz temelja preinačiti; sav svijet je slijep, samo su oni vidjeli, što 
je manjkavo i ubitačno. Pravna znanost nije im udovoljavala, oni su o sva- 
čem drugom znali više govoriti negoli o njoj, te su se svi kajali, što su se 
dali na pravničku nauku, jer kako su sami sebe ocjenjivali, jedan je bio 
kao stvoren za filozofa, drugi za liječnika, treći za literata, sve su im 
znanosti bile interesantnije i ljepše od pravničke... Na koncu takova 
razgovora svi bi uzdahnuli, kao da svaki žali svoj sputani genij, koji se 
nije mogao po svojoj volji razviti... 

— Ja sam se morao onoga primiti, za što su mi stipendij dali... 

— Ja sam se upisao u pravnike, jer je i moj otac jurista .. . 


— Mene su prevarili, kazali su mi, da je.pravo najlaglje — izgo- 
varao se udovičin sin. 
Lujo nije ni u toj stvari svoga mnijenja rekao — nego se je u sebi 


smijao i pritom mislio na veliko županstvo i septemvirat. 

I dok roditelji tih nezadovoljnika nijesu prospali jednu noć bez brige, 
hoće li do prvoga moći skucati potrebitu svotu, dotle ti mladi ljudi nijesu 
znali ni za što ni u što žive; oni su samo prva dva dana svakoga mjeseca, 
dok novci nijesu prispjeli, živjeli u nekoj zabrinutoj uzrujanosti, njima 
su samo tih dana pali roditelji na um — no čim se je pred njima stvorila 
poštarska naputnica, oni su iznovice operjatiliy upravo su ćutjeli, kako 
pada s njih prah umrli. Za tih dana bili su oni u sebi neizvjesni, bi li željeli 
da što prije dovrše nauke, ili bi žalili, što će taj lijepi život ipak jedamput 
kraju doći. Oni, premda još nijesu imali ni pojma o službi, ipak su u svom 
duhu gledali, kako će prigodom svakoga imenovanja preskočiti po trideset 
svojih kolega, oni su već izračunali, koju će čast obnašati u tridesetoj, koju 
u trideset petoj godini — u četrdesetoj godini postići će svaki najviši ste- 
pen činovnički... Ispit? To je nešto nuzgredno, puka formalnost; isto 
tako i svjedodžba, po kojoj se nikada ne može prosuditi, što ovaj ili onaj 
znade i razumije. Po njihovu sudu skoro uvijek je onaj više razumio, koji 
je imao lošiju svjedodžbu... Pri tomu su se najviše ljutili na roditelje 
i rođake, koji su uvijek tražili nekakvih svjedočaba, kao da je sveučilište 
normalka, kao da su sada škole kao za mladih vremena njihovih rodi- 
telja... 

I dok su oni tako sjedili i pušili, čitali i raspravljali uvodne članke 
bečkih i peštanskih novina, nijesu kraj svega tumačenja političkih novosti 
imali očiju, da vide, što se piše u onome drugom i trećem dijelu novina ; oni 
nijesu imali smisla za naslove: »Der Ekonomist«, »Wo6chentlicher_Bčr- 
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= senbericht« i t. di, nijesu razumjeli, što znači stotina i stotina inserata, 


gdje se razni proizvodi jedan s drugim o prednost natječu, gdje se služba 
traži i nudi, gdje svaki onaj oglas prikriveno veli: dajte mi da živim! Ša 
Za njih je sve to nervožno otimanje, ta borba za Život imala šaljivu, ko- 
mičnu stranu, da si čovjek za objedne probave koji čas ugodno prikrati. 


Osim jedinoga Luje nijesu baš ni tjelesno bili Golijati. Na sveučilište . 


došli su mladi i jedri, a sada poslije treće godine već su se počeli zgrblji- 
vati, blijedjeti 1 sušiti. U naponu života nijesu ti mladi ljudi imali toliko, da 
se mogu na dan tri puta dobro najesti, već su morali kojekakvim nehranlji- 


yim jelom naglo razvijajuće se mišiće zadovoljavati. Na stipendistima i na 


licu udovičina sina čitala se jasno materijalna bijeda, kraj svega toga, da je 
na njih potrošeno najmanje tri stotine forinti.na godinu. Po onome suhom 
otegnutom zakašljivanju nije se moglo očekivati, da će to tijelo odoljeti 
navalama, s kojima je životni opstanak skopčan. To kuburenje nije moglo 
unapređivati ni tjelesnoga ni duševnoga razvoja. Oni su bili što 1 gorski 
potočić, koji je poletio k moru, no zamuljio se i izgubio se još na pol puta, 
ne imajući toliko vodene sile, da si prokrči put kroz močvare i kamenje. 
= Bistroumi Lešić brzo je uvidio, da mladi ljudi, koji jatomice hrle na 
sveučilište, izgube za ono tri do četiri godine kuburnog sveučilišnoga života 
pravu volju za rad, poletnost duha, jasan pogled u budućnost — jer za 
njih se sada brinu roditelji i stipendiji, a nakon toga koji god državni ured. 
A to je najveći ubojica duševnih sila: znanje naime, da ćeš — učio bolje 
ili lošije — nakon dovršenih nauka doći u ured sa kakom takom plaćom; 
a u uredu postanu mašine, mrtva tjelesa, kojima se turi u ruke pero, da 
pišu njime od jutra do mraka, a nijedan redak možda nije ih ushitio, nije 
im ulio ljubavi za sutrašnji dan života. 
A što bi se moglo s onolikim novcem, koji nije bio dovoljan, da od 
tih mladića napravi neovisne i prema veličini izdane glavnice opskrbljene 


ljude, postignuti, da je uložen u koju drugu svrhu! Koliko li je kapitala . 


Već na taj način propalo! I premda je očevidno, da se kapital u tu svrhu 
uložen slabo plaća, ipak ga toliki rekao bi s nekom strašću ututanj gube. 
Najbolji novčani ekonomi, Izraelićani, ne troše puno u takova poduzeća, 
Oni u tu svrhu troše samo onda, kad su unaprijed sigurni, da će im se ulo- 
žena glavnica rentirati; samo najđarovitiji njihovi sinovi posvećuju se zna- 
Nosti i to najunosnijoj : liječništvu i odvjetništvu. Sva ostala njihova djeca 
hrle obrtu i trgovini, tomu vječnomu vrelu stjecanja bogatstva . .. 

Mladi Vinko gutao je upravo svaku Lešićevu riječ,.kad bi se o tako- 
Vim stvarima govor poveo; on se nije nigda mogao skučiti pod jaram 
ukočenih gimnazijskih nauka, ali zato je pokazivao puno smisla za. ostali 
Vanjski svijet i život. On bi se za ona dva mjeseca praznikovanja uputio 


213 


.u sav gospodarski posao, te se je otac mirne duše mogao u njega pouzdati; 
on je znao baratati i sa volovima i svinjama, i s pšenicom i otavom, jer 
mu je sav taj posao išao od srca. Znajući, da ne će više u školu, umalo 
da se nije pogoropadio od veselja, radio je i po žegi i po vjetru, trkao 
po lovu, noćivao na gumnu, jeo — gdje je šta ugrabio, te krenuo rasti u 
visinu i širinu kao bik... Lešićev samosvojni značaj, otvoreno mišljenje, 
krepčina volje djelovali na njega kao što nijedan učitelj i nijedna knjiga 
dosada ; on se je sav podao Lešiću, koji mu je odgaljivao koprenu sa svih 
* njemu tamnih pojmova, otvarao mu pogled u svijet i njegove stupove, u 
svjetske laži i prividno poštenje. Vinku se je dosadanji život prikazao 
pustim ništavilom, jer od svih gimnazijalnih godina ostala su mu jedina 
četiri početna računa, koje je sada mogao upotrebiti, i ništa više. Bar da 
su mu pribavili pravi pojam o svijetu, kakav uistinu jest; mjesto da su ga 
učili potrepštine i zahtjeve devetnaestoga vijeka, utuvljivali su mu grčke i 
rimske obrede i običaje; mjesto da su ga upoznali temeljito s odličnima mu- 
 ževima i značajevima, hranili su mu duh nezgrapnim pripovijetkama za 
djecu; Darwinovu nauku, koja pokreće svijetom, istom mu je Lešić prika- 
zao u pravom svijetlu, dok Vinko nije o njoj dosele ništa ni čuo... Stari 
Matković opazio je dobro blagotvorni upliv Lešićev na svoga sina, opazio 
je, da se Vinku sad tek otvorila volja za rad i život; trebalo je naručivati 
sad ovu, sad onu knjigu, koju je Vinko pod Lešićevim vodstvom do temelja 
proučavao. ' 
Gospođa Matković nije toga preokreta u. Vinkovoj duši razumjela ; 
ona bi više puta znala reći: No, pa šta si se sada dao na učenje, kad si 
Mikaiz škole?" “4 e i SENSE a 


Dok su otac i mati raspravljali o ručku, dođe Vinko sa Čardačina, 
premda mu se nijesu nadali. Kao uvijek, kad bi došao odanle, predade 
on majci punu maramicu i savijen papirić; to je bilo od Anke. — Otkako 

se je udala, ne bi prošao dan, a da ne bi sa dvije, tri riječi pozdravila 

majku svoju i poslala joj ma najmanju miloštu. Gospođa Matković bila 
je na to već tako obiknula, da joj je nešto manjkalo, kad ne bi do stanovi- 
toga vremena dobila ceduljicu sa Čardačina, na kojoj je jednostavno gla- 
silo: »Kod nas sve zdravo! Pozdrav i rukoljub.« 

Te jednostavne riječi uvjeravale su gospođu Matković sve većma o 
izvanrednoj nježnosti i ljubavi, koju njena starija kći naprama njoj goji; 
ona je bila svakim danom sve to spokojnija, pomisliv na nju i na Lešića, 
svakim danom je dublje uviđala, da je učinila dobro djelo, dopustiv da 
materinja ljubav nadjača konvencionalne tlapnje i želje. 
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Nela, otkako se je udala, samo je jedamput pisala; pismo još posve 
zaudaralo na djevojačku njenu dob, tako da gospođa Matković nije mogla 
pravo razaznati, kako Neli ide u novom joj životu; ona je željela, đa bi 
to pismo drugačije glasilo — no uistinu nije ni sama znala, kakovo bi 
moralo biti, da ju zadovolji. Iščekujući svaki dan novih vijesti od Nele, 
no ne dočekav ih, postala je nemirna, te ju je jedino teški blatni put 
suzdržao, a da se ne odveze k njoj... 


X 


kako reče — bila dosta na selu, pa sada hoće da bude u živahnom 

dijelu grada, a ne u kakvoj god zabitnoj ulici, kojom ni živa duša 
ne prolazi. Imali su tri lijepo uređene sobice sa četiri prozora na ulicu, te 
su plaćali godišnje stanarine dvjesta pedeset forinti, dok je Neumayer 
dobivao uime stanarine sto pedeset forinti. On se je zadovoljno smiješio, 
gledajući ukusno uređene prostorije, pa. sjetiv se na onu tijesnu sobicu 
na hodniku, sa posteljom, ormarom i dva drvena stolca, u kojoj je kao 
neženja stanovao, pričinilo mu se, da je postao nečim višim, da ga je 
ženidba uzdigla nad svagdašnjost. On je uvidio, da je sada tek postao 
potpunim čovjekom, pa ako je već i dosada držao prilično mnogo do svoje 
osobe, odsada se je tek probudilo u njem ono čuvstvo, što se je kolebalo 
između samosvijesti i oholosti, te je on u prvi kraj na svaki način nastojao, 
da se po njemu i njegovu ponašanju uzmogne prosuditi, da je on oženjen 
čovjek . . . Što se tiče bračnoga mu života, to se ono njegovo veliko i puno 
nade pitanje: — Kako će to biti, kad ja budem oženjen? — nije ispunilo 
onako, kako je on to mislio i želio. On si je to puno interesantnije i ljepše 
utvarao, nego što je uistinu bilo. On je mislio, da je njegova ženidba u sva- 
kom pogledu nešto osobito, pa da će sve s tim stanjem skopčano kod njega 
biti drugačije i izvanrednije nego kod drugih mladih parova. On se čudio, 
da nitko te izvanrednosti ne vidi, no jedini gospodin Vuković, koji mu je, 
dnevice njegov brak ružičastim bojama opisivao. Ni u mnogom drugom 
pogledu nije Neumayer bio zadovoljan, kako je očekivao; on si je utvarao, 
da će on i Nela živjeti kao leptiri u zraku, kao dvije ruže, lelijane tihim 
povjetarcem — da nema te stvari na svijetu, o koju bi se mogli oni spotaci, 
koja bi im neugodnosti donijela. To je isto i Nela mislila, jer oni su jedno . 
drugo držali za savršene stvorove; ona si je njega uvijek po onomu 
Prvomu razgovoru predstavljala, naime kao puku nježnost i dobrotu. Ona 


Ne i Neumayer stanovali su u jednoj od glavnih ulica, jer ona je — 
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je zastalno držala, da će on njoj jutrom donijeti kavu u postelju, poslije 
koje će ona još jedan sat najslađe prospavati; dok je on opet računao, da 
će ona prije njega ustati, njega sa draganjem probuditi, te dok se on digne 
i spremi, dotle će mu ona — obučena u svijetlu jutarnju haljinu sa ruži- 
častim vrpcama — sama natočiti mirisnu kavu, koju će onda njih dvoje 
dragajući se skupa posrkati... I jedno i drugo se prevarilo; ona je još 
ležala u postelji, a on se je morao žuriti u ured; kavu mu je napravila slu- 
Zavka na vrat na nos, da ju je jedva popiti mogao — niti je bila slatka 
niti gorka, već čudnoga, njemu dosele nepoznatoga ukusa. Kad je u osam 
sati polazio u ured, Nela je još ležala, te joj je bilo žao, što ju tako rano 
budi. On se je nadao, da će mu ona svaki drugi, treći dan prirediti čistu 
košulju, rubac i ostale sitnarije, da će se pobrinuti, da mu se cipele i odijelo 
svaki dan očisti — no svega toga nije bilo, te si je on kao i dosada morao 
sam izvaditi i prirediti košulju, samo s tom razlikom, da je kao neženja 
u onoj jedinoj škrinji mogao i u pol noći naći, što mu je trebalo, dok sad 
kod ona tri ormara i u onoj smjesi raznih njezinih stvari nije znao, kamo 
da se maši, te bi najprije sva tri ormara prevrndao, dok bi našao, što mu 
treba ... Ona je opet mislila, da će joj on svaki dan kazati, kako joj stoji 
ova i ona frizura, ova i ona oprava — dok je on sve to pregledao, ne 
imajući interesa ni za jedno ni za drugo. I tako se sve pomalo i na njenoj 
“ina njegovoj strani punio tobolac malog nezadovoljstva, te je mogao svaki 
dan odapeti i udariti jedno drugo po licu. Ona je posve drugačije shva- 
tila zadaću žene, nego što je on pomišljao; ona si je utvarala, da je sada 
gospođom, pa da ima samo zapovijedati, da se ne mora za ništa brinuti, 
to da je posao služinčadi, a ne njezin. Ona je mislila, da sada ne ovisi 
o očevoj i materinjoj volji, pa da sada može po želji ugađati svojim navi- 
kama i hirima. Bilo joj je upravo nepojmljivo, kad joj on jednom reče, da 
je ovo i ono preskupo, pa da on nema za to novaca; i to je on.i nehotice 
rekao nekako tvrdo i otresito, da je ona pala na stolac i briznula u plač... 
A u tom plaču bila je tako snuždena i nesretna lica, da ga je podsjećala 
na onaj njihov prvi sastanak, kad mu se je onako djetinjski nevinom pri- 
kazala — te ju je sklopljenim rukama molio za oproštenje. Nato ga je ona 
vatreno zagrlila i poljubila, a on joj morao svečano obećati, da je ne će 
nigda više uvrijediti i ucviliti kao čas prije. On je bio uvjeren, da je ona 
premekoga srca, preveć čuvstvena i da ga silno ljubi, jer samo ta svojstva 
mogla su joj radi onakove malenkosti tolike suze izmamiti. On nije ni 
u snu pomislio, da bi se ona mogla pretvarati, da je sva njena nježnost 
više lažna, naučena, nego istinita. On si doduše nije zatajivao, da nije 
onako zadovoljan i sretan, kako se je nadao, no on je svakim danom sve 
to većma gubio svoju samostalnost, svoje dosadanje nazore, te ga sve 
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većma nestajalo u njezinoj volji i njenu biću. Podao se stvarima, kakove: | 
jesu da jesu — te ga danomice sve manje ljutilo, što ga je u prvi kraj 
bračnoga im života znalo do muke rasrditi. Isprvice ga je boljelo, da ne 
može svoga mnijenja reći, kad god se nije s njom slagao, no s vremenom 
mu je to čuvstvo otupjelo, te si je kašnje i sam predbacivao, da se je mo- 
rao radi onakovih tričarija ljutiti. No uz te malenkosti poče on malo. 
po malo i na važnije stvari zaboravljati i omalovaživati ih, samo da 
izbjegne njenu »djetinjem« plaču... I tako je napokon među njima za- 
vladao neki mrtvi mir, nekakvo bolesno suglasje, koje nije proizilazilo iz. 
međusobnoga poznavanja, nego iz izmicavoga okolišanja jednoga pred 
drugim, iz zatomljivanja i-zabašurivanja vlastitoga uvjerenja i istine. Oni 
su se bojali da upoznadu jedno drugo, pa se nigda ne usudiše jedno dru- 
gomu dublje zaviriti u čuvstva i misli, bojeći se da se ne spotaknu o onaj 
kamen, ne imajući snage, da ga odvale i dalje od sebe otisnu, nego su ga 
bud oprezno obilazili, bud samo do njega došli i brzo se nato natrag. 
vraćali. Zato su oni i bili jedno drugomu onakovi, kakovi su se sami 
željeli, nikada nije jedno drugo u pravoj, istinitoj slici vidjelo. On je 
doduše više puta odlučio da primi uzde u svoje ruke, no ta namjera potra- 
jala je samo časak, dok bi mu se ugrijana mašta smirila i onda bi opet 
utrnula, te je na koncu ostalo sve pri starom :.. Ona nije bila zlobna, ona 
nije ni izdaleka imala namjeru trovati mu život, no ona je bila stvorenje 
bez prave zadaće, bez prave volje, bez ikojega znanja i iskustva. Ona je 
nastavila svoj djetinjski, mladenački život i sada, gdje su ozbiljnije du- 
žnosti na njena leđa pale; no ona niti nije mogla, niti je htjela tih dužnosti 


razumjeti, kamoli im pako udovoljiti. Od kućanstva i gospodarstva nijesu 


nijedno ništa razumjeli, no što još gore bilo, oni nijesu znali, što je novac. 
Oboje su dosada živjeli pod nadzorom drugih, a da bi mogli tako brzo 
ocijeniti vrijednost stvarima, relativnost potreboća. On joj je s nekom na- 
sladom donio prvi put mjesečnu plaću, no nekako mu se smiješnim i nedoku- 
čivim pričini, kad već sutradan ni novčića ne preostade, gdjeno je on mislio, 
da se ne će ni polovica potrošiti; no nije imao snage upitati ju, na što se je 
sve to tako brzo potrošilo — te se je napokon utješio, da je to samo sada, 
a dojdućega mjeseca da sigurno ne će tako biti... Nu dojdućega mjeseca 
bilo je tako isto, dapače još gore, jer ne samo da nije ni novčića preostalo, 
nego nije bilo ni dosta. To ga stade uznemirivati, te prvi put u životu uze, 
računati sa faktorima: brašno, mlijeko, mast i t. d., i on zbilja izračuna 
veći izdatak, nego je bio primitak. Taj ga račun nemilo uzruja, no gospo- 
din Vuković utješi ga, da to nije ništa, da je tomu svagdje tako, te on sve 
Polako otupi i nasuprot toj činjenici, koja je dobila svoj oblik. u oznaci:. 
što se ne plati ovoga mjeseca, prenaša se na dgugi. 
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Što kašnje, to je on sve brže te bračne brige i nesuglasice zaboravlja, 
prvo, već po naravi svojoj, jer nije bio vičan, da ga briga tare, a drugo, 
po silnomu uredovnomu poslu, koji ga je po deset sati na dan sapinjao, ne 
dajući mu da se kojom drugom mišlju dulje vremena bavi. Kad bi takav 
umoran došao kući, onda bi mu ona pripovijedala tisuć raznih zgoda sa 


ulice i iz poznatih obitelji, kojih on isprvice nije mogao, slušati, jer su 


bile preveć djetinjske i ženske — no kašnje se on navikao tomu, dok na- 
posljetku takove sitne vijesti i ogovaranja nijesu postale cijelom duševnom 
hranom i njoj i njemu. On si je više puta obnoć, kad ne bi mogao spavati, 
spočitavao to njeno nisko i plitko duševno stanje, koje je već i njega oka- 
ljužilo — ali kad god je pokušao da uspiri unjoj koju god plemenitiju 
iskru, bud za umjetnosti, bud za domovinu, bud za dnevne događaje i za- 
nimivosti, svaki put je ona ostala mlaka, ne. imajući smisla za ništa uzviše- 
nije. A kao djevojka znala je tako pomno slušati njegovu riječ, tako milo 
njegovim nazorima povlađivati, da je on mislio, njoj je ta stvar kud i kamo 
poznatija nego njemu! A sada! Sad je morao uvidjeti, da je ono sve bila 
laž s njene strane, pretvaranje, politika djevojke za udaju. ' 
Ona je još djevojkom bila obla i puna, a sada poče danomice debljati 
— pa kad ju je jednom napol svučenu vidio, on je jedva povjerovao, da 
je to ona, njegova dražesna Nela... Jedna te ista debljina od ramena do 
koljena, bez ikojeg gracioznog oblika, bez čara, bez idealnog poleta. On 
malo da nije taj čas zdvojio — te istom sutradan, kad ju je vidio opet 
stegnutu, lijepo opravljenu, sa vječnim smijanjem na licu okruglom poput 
jabuke, nekako mu odlanulo, te kao da nije vjerovao jučerašnjim svojim 
očima. 3 ' 
Došavši jednoga dana iz ureda, nađe ju bolesnu u postelji; na sva 
njegova pitanja, što joj je, ona je samo uzdisala i stenjala, tako da je on 
napokon sve to držao za ludoriju, govoreći više porugljivo nego sažalno 
o njenoj boljetici. Tek nekako sjeti se on, da bi u taj čas morao s njome 
svi lijekovi — te napokon sjede k njojzi na postelju i uhvati ju za ruku. 
On i sada nije mogao vjerovati, da je njoj zbilja zlo, njeni uzdisaji nijesu 
ga ni najmanje dirali, niti je ćutio s njom istu bol. Posjediv jedan časak, 
bilo mu je kao da sjedi na iglama — te napokon upita služavku, da li je 
gotov objed. Ova mu odgovori, da danas nijesu ništa kuhali, jer da nijesu 
imali kada; na što on kao bijesan skoči i sav ljut ostavi ženu i ode u ku- 
hinju, da se najede, čega je bilo. Istom kada je utažio glad i kada mu 
je služavka ispripovjedila, da je milostivoj već oko desete ure jako pozlilo, 
da ju je htjela po njega poslati, al da onda ne bi nikoga kod nje bilo — 
istom tada pođe mu polako u glavu, da je to njegova žena, da on mora 
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jedan ručak za nju žrtvovati, da bi ona zbilja mogla ozbiljno, pače opasno 
bolesna biti... Možda bi mogla i naglo umrijeti!... I na tu pomisao 
rasvijetlio se najskromniji kutić njegova srca, da bi on mogao opet postati 
mlad, slobodan čovjek, da ga ne bi ništa vezalo, da ne bi imao nikakove 
brige, da bi opet mogao uživati sve slasti Života. 

On joj napokon reče, da joj ne može pomoći; ako hoće, on će zove 
nuti liječnika, a on da mora u ured, jer je uredovno vrijeme već tu. Nato 
ga ona samo pogleda prezirnim pogledom, kakvu se od nje nije nikada 
nadao; taj pogled uzdrmao ga svega, pričinilo mu se, da je ona pogodila 
njegovu najtajniju pomisao, pa se zastidio samoga sebe, i u taj čas ju 
zbilja od srca požali. Htio se vratiti k njoj, podragati ju, moliti ju za 
oproštenje, no ona se okrenula od njega, te sve njegove riječi ne mogoše 
je umekšati, da se okrene k njemu. rok e O Ta m. 

Kada se je navečer vratio iz ureda, ona je već bila zdrava. Jedva su 
se usudili jedno drugomu u oči pogledati; ona je njega korila s nemara 
i s neljubavi, a on njoj govorio, da se je pretvarala i da ga je varala. Oni 
su oboje mislili, da jedno drugomu previše popušta, da samo jedno od 
njih pregara i žrtvuje, a drugo ne. On se nije žacao reći joj, da se je njoj 
za volju morao odreći mnogih svojih ugodnih navika, da se još nije 
čestito najeo i napio, otkako se je oženio, da je morao napustiti sve svoje 
dosadašnje udobnosti i ugodnosti... I ona se je tužila, i ona nije bila 
zadovoljna, no radi čega — toga nije sama znala, samo je to znala, da si 
je bračni život drugačijim, ljepšim pomišljala. Ono, što je njima manjkalo, 
bila je ljubav; kad su se prvi put vidjeli, mislili su, da se ljube; no to nije 
bila ljubav: to je bila trenutačna pohota jednoga bića za drugim, bilo je 
slatko iznenađenje njihovih prikaza, opsjena čuvstava, kojoj su svi ljudi 
izvrženi, kad se prvi put vide... Ona je uistinu posve ovladala s njime, 
a on, što je većma osjećao svoju nemoć, to većma je padao u nemar i apa- 
tiju, u duševno mrtvilo, koje ga je umaralo, gasilo u njemu svaku strast 
i polet srca. Dok je ona istom pregnula da živi, da uživa slasti života, 
dotle je on mehanično, pod silu stupao uz nju, pod silu se smijao i jedva 
čekao, da može otići u ured. Nastao čas, da je jedno drugomu počelo 
dosadno bivati; sve većma ih hvatala neka sumorna mučaljivost, te bi 
Prošao cio dan, a da bi jedva najnužniju riječ progovorili; oni nijesu sami 
znali, što im je. Polazeći u ured, on bi više puta promišljao, što je to s nji- 
ma. Sama sebe je pitao: je li mu mrska, odurna, je li mu što skrivila, ne 
ljubi li ga ili ga možda mrzi? No na sva ta pitanja nije si znao dati pozi- 
tivnoga odgovora. On se je sjetio prvoga sastanka s njom, a na tu pomisao 
Prostrujala mu dušom neizreciva slabost; on je u onaj čas mislio, da će le- 
tjeti s njom pod oblake, a sada eto pritište ga kao olovo, da jedva diše. 
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Podav se dalje tima mislima, on se je dobro sjećao, kako je u prvi kraj 
bračnoga života samo za nju znao i živio; kašnje, kad je udovoljio strasti- 
ma, kad je počeo opažati, da nije na njoj sve tako lijepo i čarobno, kako se 
je njemu isprvice činilo, nije joj više toliko pažnje posvećivao, nego uze 
obraćati pozornost njihovu materijalnomu stanju — no kada se je napokon 
uvjerio, da mu je nemoguće sastaviti kraj s krajem, otvrdnu i naprama toj 
neugodnosti, ne mareći više, da-li ima mjesečno deset ili pedeset forinti 


manjka. I tako mu baš ništa ne preosta, za što bi se zanimao, o što bi si. 


duh i srce osvježio. On je napokon došao do toga, da ne nalazi u njoj 
onoga neprolaznoga njetila svojim čuvstvima i svomu životu; no nije 
nikako mogao doći na to, ima li načina, kojim bi se to njetilo nfoglo od 
nje napraviti. On nije mogao da uvidi, da njegovo mrtvilo naprama njoj 
rađa isto takovim naprama njemu; on nije mogao doći na to, da i on mora 
njezinim njetilom biti, da bi i on trebao da zna, što nju veže za taj život 
i za njega samoga. Oni nijesu znali, da između: njegova i njezina svijeta 
teče rijeka, a ta dva svijeta da bi trebalo mostom sastaviti, pa da prijela- 
zom misli i nazora s jedne strane na drugu oba ta svijeta ožive. Taj most 
morali su oni još kao mladenci, ako .ne udariti, a ono barem pripraviti 
i pronaći, gdje će biti najshodnije podići ga, da dovede i spoji puteve raz- 
ličitih njihovih misli i ćućenja. Prvih dana borili su se još u duši, očekujući 
jedno od drugoga, da popusti, da se objasne — no što kašnje, to su sve jače 
osjećali, da im nestaje i snage i potrebe, da se jedno u drugo upute. Više 
puta im je došla krasna zgoda, da se jedno drugomu ispovjedi i objasni; 
oni bi taj čas nijemo pogledali jedno u drugo, no ta namjera za duševnim 
upoznanjem i izmirenjem potrajala bi samo jedan časak, oni bi ga pro- 
pustili, kao da ih je nevidljiva ruka rastavila, te bi se nakon toga s nekim 
stidom sjećali na taj trenutak istinskih svojih čuvstava. 

Nekom prilikom porječkaše se radi nečega i u isti mah planuše oboje 
kao dva plamena; u tom probuktaju nijesu ni sami znali, što su jedno 
drugomu predbacili; primirivši se ponešto, dovršiše ovima riječima:. 

— Ti za svakoga više mariš nego za mene; ti tromu uredu više brige 
posvećuješ nego meni. 

— Ja moram mariti za ured, jer živim od njega... 

— To mi je život, to mi je ured, kad ne dobiješ ni polovicu toliko, 
koliko trebaš; za takav ured ti više mariš nego za mene! 

— Ne imaju ni drugi više, pa živu — al njihove žene znaju, što je 
krajcara, razumiju, što je gospodarstvo. 

— Ti si vidio, kakova sam, pa zašto si me uzeo? Ja nijesam pošla 
za te, da budem tvoja služavka. 
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_ Žena, koja ništa nema, ne smije se udavati, jer,takova je udaja 
prijevara. j 

— Ako sam ja tebe, onda si i ti isto tako mene prevario. 

To je bila prva istina, koju su jedno drugomu u oči rekli; no ni 
jedno ne htjede da tu istinu prizna i uvidi, jer je svako držalo svoje 
nezadovoljstvo opravdanim ... : 

Takove ih zatekla gospođa Matković. Oni ju dočekaše radosnim: 
usklicima, a ona u onoj materinjoj sreći, koja u takovu času ne ima riječi, 
grlila ih sad jedno, sad drugo, dok su joj suze radosnice voljko tekle kao 
krupna kiša, kada sunce sjaje. Istom kad ih se je dosta nagledala, po 
deset puta ih jedno te isto upitala, kad je opet došla k sebi, onda tek 
opazi, da u toj kući manjka ono nešto, što nevidljivo napunjuje obiteljske 
prostorije tihom srećom i zadovoljstvom, nekim mirisom ljubećih i štu- 
jućih se duša. , ' 

Čim je Neumayer -otišao u ured, upita mati svoju kćer: 

— Što je to s vama, vi ne živite kako treba, vi nijeste zadovoljni? . .. 

Nela se zabezeknu na to pitanje, te ga htjede svojim koketnim glasnim 
smijehom uništiti, ali zabrinuta mati ne dade se zavarati. Ona je sve po- 
lako ispipavala kćerino srce, pa ubrzo raspozna magloviti jaz, koji je 
rastavljao mladence, koji ih je samima sebi u krivoj slici prikazivao. Go- 
spođa Matković razabra iz cijeloga kućanstva, da je gospodarstvo te kuće, 
a s njime i bračna sreća njene djece krenula naglo nizbrdice, pa odluči 
ostati desetak dana kod kćeri, da svede opet sve u pravi red i kolotečinu, 
dok još nije prekasno. Ona se za tih dana osvjedočila, da su Nela i Neu- 
mayer »velika djeca«, koja si ne znaju ni kruha odrezati, koja ne imaju 
ni najmanjega pojma o životu. Ona je sada tek počela uviđati, da ima 
puno stvari na svijetu, koje se ne mogu za nikoji novac nabaviti; uvidjela 
je i svoju bludnju i Matkovićeve proročanske riječi. Ona je sad počela 
uviđati ništetnost novca, a vrijednost vlastitoga rada 1 produkta; ono, što 
joj se kod kuće činilo skroz nevrijednim, predstavljalo je u Nelinoj tržnoj 
knjižici lijepu svotu novca. Uvidjevši napokon, da četrdeset forinti mje- 
sečno predstavlja minimalnu svotu za iole uredan život, opredijeli ona 
Neli i Neumayeru točno granice, u kojima će im se potrošak kretati; ona 
je sama znala, da s tim troškom nije ni živjeti ni umrijeti, te je i uvidjela, 


da će jedino sa omraženim joj »seoskim produktima« opstanak toga mla- 


doga para u ravnovjesju uzdržati ... 

Na te riječi Neumayeru odlanulo; odlanulo i Neli, kad je čula, da 
će mati sutra otputovati; njoj se nije svidjelo materino poučavanje, ona 
bi voljela, da mati pokorno sluša njezine pretjerane priče s plesa, da se 
divi ljepoti njezinih oprava, laskanju mlade gospode. Sva nestrpljiva, što 
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zabrinuta mati nije više imala smisla za njezinu lažnu fantaziju, reče 
napokon ijetko materi: 
— Ma ti si se, mama4, posve poseljačila na toj pustari; otkako je 
mene nestalo, ti ne znaš više ni šešira na glavu postaviti... 
I dok je Nela tako govorila, dotle ju je mati promatrala s čuvstvom, 
s kojim gledamo odbijenu molbenicu, koju smo tako sjajno sastavili i od 
koje smo se tolikomu dobru nadali... 


\ 


XI 


nizina zaglibi u nepreglednoj vodi i blatu, vozili se Lešić i Vinko sa 

još nekoliko lovaca po jednom od mnogih slavonskih ritova, loveći 
divlje patke i labudove. Pučina vode bila nepregledna; kud si samo po- 
gledao, odasvud letjela silna jata dugovratih pataka, sad crnih i krupnih, 
sad šarenih i sitnih, štono su se kao strijela dizale i padale. Sav napor 
lovaca, koji su se otiskivali na tri čamca, opletena vrbljem i šašem, osta 
bezuspješan, plahe ptice jedva su ih na dvjesta koraka puštale; samo 
jedamput, kad je na jato pataka nasrnuo orao, sad lebdeći nad vodom, 
sad se naglo spuštajući na roneće patke — potiskaše lovci svom. silom 
čamce onamo, pa dovukavši se prilično, opališe svi skupa i ustrijeliše tako 
pet do šest komada... Kad je sunce nagnulo k zapadu, krenuše i lovci 
kući; rit je bio mnogo bliže Matkovićevu domu nego Čardačinama; zato 
Vinko pozove Lešića, da pođe s njime pa da prenoći kod njih — jer kako 
je umoran, teško da će moći prije deset sati u noći kući prispjeti. 

— A usto još toliki glib i blato! — dovrši Vinko. 

— Svejedno — odgovori Lešić — obećao sam Anci, da ću doći, pa 
ne ću da je ostavim u brizi. M 

— Možemo poslati koga od ljudi, da joj javi. 

— To još manje! Ti toga još ne pojmiš, što znači zadati svojoj 
ženi riječ: onaj, koji je ne drži, to nije čovjek. 

Vinko, znajući svaku Lešićevu riječ cijeniti, pruži mu ruku, te se 
Lešić oko osam sati navečer oprosti s njim i s lovcima i ubrzo se izgubi 
u hladnom, vlažnom mraku; još jedamput začuje Vinko »hop, hop« i onda 
se sve utiša... Da se preveć ne oznoji, koracao Lešić polako, ali sigurno 
dobro poznatim puteljcima svojemu domu. Udubljen u misli, on nije ni 
osjećao umora, njega nešto nosilo, nešto naprijed pomicalo i sveđ mu nove 
snage ulijevalo. On je i u prijašnje vrijeme zakašnjivao, no onda mu se 


Njezin u drugoj polovici veljače, kad se u Slavoniji snijeg topi, a sva 
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činilo, da je njegovo noćište svuda i svagdje: ili u kakvom god štaglju, ili 
pod krošnjatim grabom, ili ukraj gustoga grma — ali sada je u njemu 
nešto šaptalo, da je za njega samo jedan dom, da je njegova najtoplija 
želja što prije pod krov tomu domu prispjeti! I kad je izašao iz šume, 


to je kraj svega mraka njegovo jasno oko ipak raspoznalo u daljini dvije 
sitne bijele točke, dva rasvijetljena prozora; i na taj pogled uzburkala se 


sva njegova nutarnjost, veličanstveno neko osjećanje prohujalo mu dušom, 


=a svaki njegov živac kucao: Hosana!... 


“= Veseo lavež pasa najavi njegov dolazak; vrata se taj čas otvoriše, a 


bujica svijetla pade na njega. Na ulazu stajaše njegova žena, pa iz za- 
= hvalnosti, što je došao, a on iz zahvalnosti, što ga je.tako dugo čekala, ne 


mogoše riječi prozboriti; samo grčeviti topli stiskaj ruku odavaše, što 
su ćutjeli. Njemu je uvijek osobito voljko i milo bilo, kad bi se kasno kući 
povratio, uvijek mu se tada pričinjalo, kao da je bio cijele godine odsutan, 
te mu bilo, kao da je sve oko njega novo 1 nepoznato. —— ' 

Stol je bio prostrt, te se vidjelo, da Anka nije ni okusila večere. 

— Večerati si barem mogla, Ančice; s otim nijesi morala na mene 
čekati. X : 

— Koja slast meni samoj jesti, kada znam, da ćeš ti zacijelo doći. 

I nato sjedoše večerati; a večerali su, da se nije moglo razabrati, 
zaslađuju li oni svoj razgovor jelom ili jelo razgovorom. | 

— Ja vidim na tebi, ti si preveć umoran, hajde pa lezi. kJ 

— Ne mogu; eto traži ravnateljstvo iskaze dugova, morat ću još 
večeras nešto započeti. ' 

— Hoće li biti ovako dobro? — pade mu ona na lijevo rame i po- 
kaza dražesnim polusmijehom na tiskanice pred njime. K. 

On pogleda i vidje, da je ona polovinu toga posla već dogotovila, te ju 
i zahvalnim i prijekornim, i pogledom punim štovanja i udivljenja pogleda, 
a njihova usta padoše kao sama od sebe na poljubac vruć i jedar kao 


= Zrela voćka. 


> — Kad ti smiješ meni raditi ono, što nije tvoj posao — zašto ja ne 
bih smjela tebi pomoći? — prozbori ona sva sretna, da ga je time izne- 
nadila. 

— Ja ne znam, što je moj, a što tvoj posao, ja samo znam, da uži- 
vam, kada radim, jer bez posla ne mogu živjeti. 

: — A ja sam danas cio dan laćala se sad ovoga, sad onoga posla, 
Pa mi nekako ništa nije išlo od ruke, dok nijesam poslije ručka sjela za 
tvoj stol i sve tiskanice pretražila i sve ih dobro proučavala, dok se nijesam 
Odlučila za ovu — jer sve su nekud slične. Samu sam sebe korila, da te 
dosada nigda nijesam pitala, čemu je ova, čemu ona. 
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I poput prve učenice na ispitu motrila ona polupobjedonosnim i polu- 
zabrinutim licem sad na spis, sad na njega. 

— Jesam li dobro pisala? — zapita ga od sreće drhtavim glasom. 

I sada on opet spazi, da je ona nastojala iz svoga rukopisa izbrisati 
onu mekoću, po kojoj se ženski potezi u prvi mah spoznaju, nastojeći da 
što sličnije oponaša njegovu ruku. 

On se je od silne radosti, od prevelike ljubavi samo grčevito pod- 
smjehivao, ne mogav ni riječi izreći. 

Nakon toga otvoriše najnoviji broj ilustrovanih novina i promatrahu 
slike. Lešić je i najteži tjelesni umor znao sa jednim jedinim listkom 
novina rastjerati, njegovo tijelo bilo je posve podložno njegovu duhu. 
Premda danju sušti prozaik, radnik poput najprostijega sluge, imao je on 
u sebi više poezije i idealizma od mnogog te mnogog pjesnika. 

Jedna slika prikazivala divnu porensku obalu sa vrlo romantičnima 
sredovječnima »šlosovima« i »burgima«; njemu, sinu ravne Slavonije, 
stezalo se je srce, promatrajući ubavo gorje, na kojemu su se, kao da su 
ih vile posadile, dizali tornjevi, balkoni; čudni prozori, tajni putevi i izlazi 
— a dolje okomito: pod klisurastim brijegom šumori Rajna, obasjana 
zapadajućim jesenskim suncem. 

U najdubljima dubinama svoga srca želio si je Lešić takav dvorac, 
gdje bi daleko od svijeta, s visoka vidika, prezirući ništavilo današnjega 
vijeka, poput orla pozirao na dolinu. I sada se je sanljivo udubio u tu 
sliku, kao da ne vjeruje, da takovo što na svijetu zbilja biti može. Ona je 
poznavala tu njegovu maštovitu želju, pa mu usred promatranja prevrnu 
list dalje. 

— Ja se nikako ne mogu raskrstiti s idejom, da ću danas sutra sta- 
novati u takvu dvorcu. < 

— A ako ja ne bih htjela tamo ići, kad bih ja voljela ostati na 
Čardačinama, uz koje me veže moja mladost, moja ljubav, moje...? 

Ona ne izgovori cijele izreke. 


— 1 što još? — upita ju on, jer nije navikao slušati od nje preki- 
nutih- riječi. ' 

— Moje — moje sve! — šapnu ona i stisnu svoje lice svom silom 
uz njegovo. : 


On je večeras opazio na njoj neobičnu dragost, izvanrednu uzbuđe- 
nost, koja je i na njega prelazila, ne mogav si nikako tu njezinu djetinju 
nježnost razjasniti. 

Ona se još tjesnije stisla uz njega, obujmila mu objeručke vrat, sa- 
krila usta u njegovo lice i šaptala mu nešto, čega on nije čuo ni razumio; 
ali kada je on nato polako pridigao joj glavu i zirnuo joj u zastiđene, 
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anđeoske oči, koje su sjale dosele neviđenim sjajem, onda poput munje 
šiknu nešto njegovom dušom, te on kao mamen uze joj ljubiti oči, kosu, 
usta — i gdje god ju je mogao samo ustima dirnuti. 

Vidjevši ona, da ju je razumio, reče napokon u polušaptu: hi 4 

— Ja ti već dva mjeseca tajim, oprosti, ja nijesam mogla te riječi 
od silnoga srama izustiti, no danas mi je dogorjelo do jezika, ja nijesam 
mogla dalje podnijeti... ' 

— Oh! pa da bude slatka, dražesna curica... 

— Sin...sin!... — i ona opet sakri lice u njegova prsa. 

Poput dvaju luđaka, poput dvoje razigrane djece ljubili se oni, svijali 
se jedno oko drugoga, ne imajući dosta vanjskih općila, kojima bi mogli 
svu svoju nutarnjost na vidik iznijeti... ' 

Kraj svega umora nije Lešić te noći zaklopio oka; on je čudno čuv- 
stvo u sebi osjećao; poziv na novu borbu, poziv sviran anđeoskom tru- 
bljom; kraj svih dosadanjih zadaća života narav mu:je sada još jednu 
nadala; slast i bol, radost i brigu narav jednim dahom rađa... I u tima 
mislima, u kojima se je preplitala sva njegova dosadanja i buduća sreća 
i tegoba, izbijali na površinu razni momenti njegova života, sad sjajni, sad 
tužni — i u tomu poludrijemu gledao on sada svoje djetinjstvo, sad svoje 
školske napore, sad poetičnu si ljubav napram divnoj svojoj ženi. I da- 


našnji lov, i ona ogromna pučina namitala mu se očima — i u taj čas 
— kad mu je došlo, kako je čamac nasjeo na pličinu, sinu Lešiću jedna 
misao u glavu, koja je sve dosadanje potamnila i istisnula ... Jedva je 


dočekao zoru; tek da se je razdanilo, on je već sjedio za svojim pisaćim 
stolom i tresućom rukom računao, zbrajao i odbijao, uzrujano iščeku- 
jući rezultat računu. *. 
Kad se je Anka digla, bio je on gotov s računom. Ona se stidjela 
pogledati mu u oči, na što on uzevši papir, na kojemu je pisao, sjede do 
nje i zagrlivši ju htjede joj nešto kazati, ali uzrujan ne uzmognu započeti, 
nego joj samo pokazivaše na redove brojaka. . ' 
— Onaj rit, gdje smo jučer lovili... Na, evo vidi, najmanje tri 
tisuće čistoga dobitka na godinu... 
Ona ga još nije razumjela; istom kada se je posve sabrao, rastumači 
joj, da kani odmah kupiti tri stotine jutara onoga rita, gdje je jučer lovio, 
da će ga odvodnjiti i osušiti te najmanje deset forinti po jutru čistog 
dobitka imati... 
Svršiv na vrat na nos najpreči posao, sjede Lešić na konja i odjaši 
k Matkoviću. Starac se nemalo začudio, kad je vidio razigrano i rumeno 
lice Svoga zeta — ozbiljni Lešić rijetko je kada tako izgledao. Lešić je za 
cijelog puta smišljao, kako će svoj naum Matkoviću objasniti i utuviti, jer 
15 S. Kozarac: Djela 
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je znao, da će se konzervativni starac teško dati na to naoko nesigurno 
poduzeće. No kako je još od noćas sav se ugrizao u tu ideju, gorjela mu 
je svaka riječ,:kada je uzeo Matkoviću razlagati i dokazivati, kako misli 
svoj naum ostvariti. ' i 

Ti razlozi i dokazi tako sputaše i zavezaše starog Matkovića, da 
nije znao-ni riječi prigovoriti, nego smjesta pristade uz Lešića. 

— Dakle, kako rekoh — pet hiljada forinti bit će nam dosta: — tri 

tisuće za kupovinu, jednu za odvodnju, a jednu za obrađivanje tla. 
= Stari Matković, ne prozboriv ne riječi, diže se energično, te obojica 
odoše u općinski ured. — Tamo ih nekako poprijeko pogledaše, kada 
čuše, da Lešić kani kupiti trista jutara rita i da bez daljega pogađanja 
nudi deset forinti po jutru, ukupno tri hiljade forinti. 

— Dali se vi, gospodine, šalite ili ozbiljno govorite? — odvratiše 
smućena općinska gospoda. Jedan od njih mislio je na ribu, drugi na 
patke, treći na šaš i trstiku — ne mogav nikako pojmiti, što bi Lešić inače 
počeo sa ritom, sa vodom . .. No-kada im Lešić svom ozbiljnošću predloži 
svoju namjeru, onda istom ne znadoše, na čemu su i što da mu odgovore. 
Načelnik mu uze svjetovati, da se okani ćoravoga posla; da bi se mogao 
danas sutra kajati, pa općinu u proces baciti, a proces je gori nego vrag... 
Istom malo po malo pođe Lešiću za rukom uvjeriti općinske upravitelje, 
da on ne misli na nikakove vratolomije i prijevare, nego jednostavno da 
kani od općine kupiti trista jutara rita, a općini da će još uvijek ostati 
hiljadu i dvjesta jutara za pašnjak; još doda, da bi najvolio, da mu općina 
proda lijevi dio od jarka Beljana, kako bi taj jarak barem s jedne strane 
bio naravnim međašem između njegova i općinskoga dijela. 

— A kako sa kupovinom, za koliko godina mislite... 

— Čim ugovor potpišemo, polažem smjesta cijelu svotu. 

Kad su općinari uvidjeli, da se Lešić ne šali, ubrzo se složiše i pri- 
staše na prodaju. Uz Matkovićev zagovor i molbu došla je oblasna do- 
zvola za prodaju već koncem travnja. Međuto je Lešić već od prvog 
početka pozabijao mjeraće štapove po ritu, te svaki treći dan bud on, bud 
Vinko išli mjeriti visinu i kretanje vode, tako da je pod konac travnja 
imao potpunu sliku, kako i kojim pravcem voda otječe, gdje se zaustavlja 
i natrag vraća. Bacivši cijelu sliku na papir, bilo je jasno, da je jarak 
Beljan najdublja točka, no budući da je bio sav zamuljen, nije mogao silne 
vodurine propuštati, nego je voda po njemu sve od nekog stupnja otjecala 
u obližnji poveći potok; no kada je pala do stanovite nizine, nije mogla 


dalje, nego se zaustavila i ležala sve dotle, dok nije pod pripekom srpanj-. 


skokolovoškog sunca ishlapila. Lešićeva izmjera dokazivala je, da će biti 
dostatno jarak Beljan pročistiti i preko svojih trista jutara još tri kanala 
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u Beljan povući, da. sa tih trista jutara voda za dva do tri mjeseca oteče 
prije negoli dosada. : 

Na prvoga svibnja bio je ugovor s općinom potpisan, a već drugoga 
udarilo je pedeset Ličana motikom u mulj jarka Beljana. Petnaestoga 
svibnja nije na Lešićevu dijelu ni kapi vode bilo, a deset dana kašnje počeo 
se crni humus — talog odvajkada — sušiti. Sad je Lešiću odlanulo, on je 
pobijedio, on je vidio suhu zemlju, koja se je kao sol sipala u njegovim. 
rukama. 

_ Sada neka nam se rugaju, da ćemo prodavati vodu iz rita litru po 
pol novčića! — reče Lešić slavodobitno Vinku — a ja im velim, da će 
meni svaka litra, koju sam s moje zemlje odveo, dati pet, a ne pol novčića | 

Koncem svibnja počeo Lešić sa oranjem i orao je sve dotle, dokle 
je vlaga dopuštala; ono, što je bilo preveć vlažno za oranje — a toga je 
bilo sto jutara — ostavi on za livadu, a na ostalih dvjesta jutara posije 
proso. Oranje bilo je svakojako, na mjestima kao da su svinje izrovale, 
pa se narod rugao Lešiću, da .ne treba orati, nego upustiti sto glava 
krmaka pa za njima sijati... Lešić je šutio pa radio. Kad je nastalo 
ljeto, pa navalio silni posao na gospoštijskom dobru, morade Lešić svoje 
Beljanske njive (kako ih je nazvao) posve napustiti te ih ostaviti na 
Vinku. Na tim Beljanskim njivama nije posao prestajao; već sredinom 
lipnja trebalo je prvu lošu travu pokositi, da iza nje udari čistija i ple- 
menitija; na taj dio mogla se je napustiti iz Beljana voda, te za mjesec 
dana narasla druga trava do pojasa. ' 

— A što je s prosom? — zapita jednom Lešić Vinka. 

— Ja boga mi ne znam, što će to biti, je li to proso ili što drugo; 
stabljike su već preko jedan metar visoke, list širok skoro kao u. kuku- 
ruze, al klasa se još ne vidi. Možda će se izjaloviti? — glasio je Vinkov 
odgovor. , 

U službi izvanredno svijesni i točni Lešić nije dospio, da po danu 
otiđe na svoje njive, jer su bile poldrug sata vožnje daleko, nego bi obnoć 
zajašio konja i po mjesečini išao pregledati, je li trava zrela za košnju, 
je li se sijeno dobro osušilo; po noći bi on optrkivao sela, da skupi nužne 
radnike, da se posao što brže dovrši, jer kod Lešića je vrijeme odvajkada 
značilo novac. I da je imao stotinu ruku i nogu, taj se čovjek ne bi mogao 
naraditi; sav prašan, sav znojan i spaljen od žege, on je sad olovkom 
bilježio, sad kosom kosio, sad vilama grabio. Nije vikao, nego radio: — 
radio, da su mu se radnici porugljivo smijali, da valjda dolaze gladne 
godine, te se toliko upinje ... Anka, poznavajući njegovu gorljivu narav, 
nije ga zaustavljala u poslu, nego je samo molila boga, da ga uzdrži 
zdrava. Svlačeći navečer s njega mokre košulje, kao da se je kupao u 
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njima, ona je sa strahom očekivala zoru nad njegovom posteljom: hoće 
li se probuditi zdrav ili u vrućici... No ni jednom riječcom nije mu oda- 
vala toga straha, u njoj je živjela vjera, da on ne smije oboljeti . . . 

Tako došao i kolovoz, a proso na Beljanskim njivama diglo se uvis 
kao kukuruza, a zrna bila dvaput krupnija od običnoga. Tko nije iz bli- 
žega promotrio to žito, rugao se Lešiću, da je posijao trstiku i rogoz, jer 
takovim se je visoko proso izdaleka činilo. 

Istom kada je Lešić ovršio sav usjev pa dobio dvije hiljade metrič- 
kih centi prosa, kada je po treći put otkosio travu sa livade, kad već nije 
imao prostora, kamo da sve to strpa, onda ga prosti narod razvika, da je 
vilovnjak, da je noću na metli jašio i uvyračao svoje njive... 

Za pol godine isplatio Beljanov mulj svu kupovinu, sav trošak i još 
ostalo suviška od nekoliko tisuća forinti. Kada je Lešić odbrojio Matko- 
viću pet hiljada forinti, da ih povrati štedionici, kad je položio pred 
Vinka pet stotina forinti s nalogom, da se 1. listopada spremi u Beč na 


kulturno-tehnički tečaj, ali u lipnju da se opet stvori na Beljanskim nji- 


vama, onda stari Matković ogrli obojicu i proplaka od sladosti i radosti 
kao nikada još... ** 

Toga istoga dana stiglo Lujino pismo, u kojem traži putni trošak; 

“ujedno javlja, da drugi državni ispit.ne će sada praviti, nego pod jesen, 
a naposljetku još dodaje, da će dovesti sa sobom svoja dva, tri prijatelja, 
da sprovedu neko vrijeme kod njih na selu... 

Lujina vijest o ispitu dirnula Matkovića, kao da mu je grumen leda 
na srce pao; i tu je vijest morao baš u isti čas dobiti, kad mu se je raz- 
mekšano srce do suza raznježilo!... 

Za koji dan došao Lujo sa sveučilišta i poveo još dva prijatelja prav- 
nika, valjda da se nakon napornoga rada i učenja odmore na ladanju. 
Jedan je bio udovičin sin, a drugi.sin sudbenoga vijećnika; jedino onaj 
prvi položio je ispit i već podnio molbu, da bude namješten vježbenikom. 
Lujo je dobro znao, što ga čeka kod kuće, kada dođe bez ispita, pa je zato 
i poveo sudrugove sa sobom, samo da time otupi očev ukor; no stari Mat- 
ković nije ga poštedio ni pred sudruzima. Međutim to mladu gospodu 
nije ni najmanje smetalo — ta oni šu davno znali, kakovi su im roditelji 
u tom pogledu, ne zamjerajući im doduše, ali žaleći ih, da ne mogu poj- 
miti sveučilišne slobode, koja stavlja na volju praviti ispit pol godine prije 
ili kašnje... ' ' 

Na Čardačinama se je upravo vršilo žito; novi ravnatelj već je naba- 
vio iz Beča parni stroj za vršenje, te je za prvu godinu doveo i jednoga 
mašinistu iz dotične tvornice, da ravna strojem kod vršidbe. Lešić je 
mislio, da će gospodu pravnike taj stroj i uopće cijelo gospodarstvo zani-. 
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mati i obradovati, kad vide, da se i na plodovitim slavonskim nizinama 
počimlje evropska kultura udomljivati. No ushićeni Lešić prevario s 
jer mlada gospoda ne htjedoše ni blizu vršidbenomu stroju pristupiti — 
s jedne strane zaudarao im dim i para, a s druge strane padao im u oči 
prah i pljeva. Oni nijesu nikako mogli shvatiti Lešićeva oduševljenja, koji 
im je potanko razlagao, koliko se tim strojem prištedi naprama vršidbi 
sa konjima. Bečkoga mašinistu, koji je zasukanih ruku, sav crn od dima | 
i praha, sav zamazan od ulja, neprestance oko stroja radio, ne htjedoše 
pravnici ni pogledati, te se nađoše uvrijeđeni, što se je usudio pružiti im 
ruku . . 

Ni za ostalo gospodarstvo nijesu imali ni najmanje smisla. Kada im 
je Lešić pokazivao svinjce, sagrađene po najnovijim zahtjevima krmadar- 
stva, kada im je pripovijedao o svojstvima turopoljske i srijemske pasmine 
pa im dao istjerati gojne šarene i crne prasce, onda gospoda pravnici 
uzeše jedan drugoga poglćdati prezirnim pogledom. 

— Strašan smrad... 

— Kolosalan smrad... 

To je sve, što rekoše, naglašujući svaku slovku, kako bi Lešiću dosta 
jasno rekli, da oni do svega toga ništa ne drže. ' ' 

— Jest, gospodo mdja! dim, gnoj — to je geslo devetnaestoga 
vijeka; tamo, gdje se željeznička para bez prestanka vije po zraku, gdje 
dim tvornica napunjuje svu okolišnu atmosferu svojim smradom, gdje se 
od svake koštice, od svake ljuske pripravlja gnoj, gdje se ti smradni otpaci 
zlatom plaćaju — samo ondje može se govoriti o blagostanju i napretku 
čovječanstva ., . Gospodi se, kako vidim, ne rače moje riječi, vi ste većma 
ushićeni Vergilijevim stihom: Tityre, tu patulae recubans sub tegmine 
fagi... Ta su zlatna vremena prošla, gospodo moja, nimfe devetnaestoga 
stoljeća ne imaju više mjesta .u hladu krošnjatih bukava ... 

Gospodi pravnicima uvelike je imponirao rimski stih, te im u dnu 
duše nije bilo pravo, da je Lešiću Ciceronov jezik možda poznatiji nego 
njima. Turopoljski prasci i Vergilijevi divni stihovi, ta dva pojma bila 
su im nespojiva. ' . 

— Kako ste se vi s maturom mogli dati na taj posao, kada su vam 
s njome bila sva vrata otvorena? — upitao jedan pravnik sažaljujućim 
glasom Lešića. i 

.. > O tim »otvorenim vratima« moglo bi se štošta raspravljati, dragi 
Prijatelju; ja ću vam samo reći, da nijeste na pravom putu — ako bude 
Vremena i ako vas bude volja, možemo još o tome govoriti — a sad 
izvolite, gospodo moja, objed je gotov. 
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Kod objeda bio je i mašinista; gospoda pravnici gledali su svisoka 
na bezazlenoga Bečliju, koji je rijetko koju riječ prozborio, nego većim 
dijelom mučao; u razgovoru izašlo je na vidik, da je taj mašinista svršio 
bečku tehničku školu i da je u naucima ravan mladoj gospodi. 

Kako već kod južnih Slavena i nije drugačije, raspleo se najprije 
govor o politici; gospoda pravnici napinjali svu svoju političku umijeću, 
kako bi mirnoga Bečliju izazvali, da izrekne svoje mnijenje o općem poli- 
tičkom položaju. Siromah mašinista nemalo se čudio »znanju« tih mladih 
ljudi u političkim stvarima; njemu je nemalo imponiralo, kada su oni do- 
slovce citirali Bismarckove pojedine stavke iz zadnje njegove saborske 
besjede, tumačeći ih, kako ih nitko na svijetu nije tumačio; oni su znali za 
najtanje misli ruskoga cara, koji da je jedini premac Bismarcku. Oni su 
razvili potanki program, kako bi se evropske velesile mogle složiti, a da 
nijedna ništa ne bi gubila, a sve dobile, taj program da je tako jednostavan 
ji lak, da već ne može naravniji biti. 

Mirni Bečlija nije razumio mnoge od tih fantastičnih kombinacija 
te se ispriča, da on već dvije godine ne čita političkih novina, jer da 
nema vremena, pošto se je posve dao na proučavanje. jednog ventila na 
nekoj mašini, kako bi naime taj ventil automatično radio, a dotična para 
ne bi bila izgubljena, nego bi se nadalje upotrebljavala. Gospodi pravni- 
cima činilo se ludim i smiješnim radi takove tričarije ne čitati dvije 
godine novina — pa šapnuše jedan drugomu: ' 

— Budala bečka! 

U daljem razgovoru spomenula su se i imena Unger i Stein, govo- 
rilo o briljantnosti pravničke karijere, od svakoga ministra da se traži, 
da je više manje pravnik, te da se može s punim pravom reći, tko dan- 


danas nije pravničke škole prošao, da nije naobražen čovjek ... Nato se 


mašinista usudi reći, da trgovačka, industrijalna i kulturno-tehnička zna- 
nost sve većega maha otimlju te da je broj tih slušatelja već nadmašio 
broj pravnika. Gospoda pravnici prosvjedovaše svom žestinom proti tomu, 
tvrdeći, da je to skroz nemoguće, pa da se ta nemogućnost može i indi- 
rektnim putem dokazati. 

—— To vam je laka stvar — recite, koliko godina imate i «koliko 
plaće berete, pa ćemo vas usporediti sa pravnikom vaših godina. 

_ Sad sam u trideset i osmoj godini te berem od tvornice, kod 
koje već deset godina služim, godišnjih stalnih tri hiljade forinti i dva- 
deset po sto od svih strojeva, koje sam ma u kojem pogledu popravio 
i usavršio — a to iznaša na godinu tri do četiri hiljade forinti. — Tako 
je glasio odgovor skromnoga Bečlije. 
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Gospoda pravnici zabezeknuše se na tu svotu; njima je bilo nepoj- 


 mivo, da čovjek sa šest hiljada forinti godišnjega dohotka može na suncu, 


u prahu i dimu raditi kao najprostiji sluga. ' 

Poslije objeda zaredaše zdravice; siromah Bečlija našao se u nemaloj 
neprilici; kada mu rekoše, da običaj zahtijeva, da se nakon svake zdravice 
ima puna čaša .vina ispiti. On se je čudio, koliko je živ, u što i kako 
ti mladi ljudi lijevaju toliko vino, a da se na njima ništa i ne opaža. 
Njemu se je već poslije šeste čaše zamutilo, te plačućim glasom zamoli 
Lešića, da mu oprosti, što je pijan... I Lešić ga zbilja morađe odnijeti 
u postelju, jer vinu nenavikli čovjek nije mogao ni na nogama stajati. 

— Njemačka svinja!... Budućnost je naša!... 
bjedonosno sva tri pravnika i istrusiše iznovice čaše... 

Dok su oni i nadalje pili i nazdravljali, donese Matkovićev sluga 
prešno pismo za udovičina sina; u pismu mu javlja mati, da je ime- 
novan besplatnim vježbenikom kod suda u gornjoj Krajini. . 

Sad se izli kiša pogrda na vladu, na sistem, na odlučujuće krugove, 
koji bi morali sretni biti, da imadu takovih ljudi, koje bi morali obje- 
ručke imenovati za pristave, a ne za besplatne vježbenike, kao da pravniku 
nije cio svijet otvoren... 


— kliknuše po- 


— Eno ti poreznih nadzorništava, eno financijalnih ravnateljstva, 
“eno ti Bosne — kud god hoćeš. Ali što ćemo: nemo propheta in patria! 
— usklikne Lujo. ' 

m Najbolje je otpraviti najedamput deset molbenica, pa gdje te 
bolje plate, tamo hajde! a oni drugi —... 

— Pravo, živio, tako je! Da vidimo, što će bez nas početi! — 
zahalabučiše vinom ugrijani mladići. 

re A kako bi bilo, gospodo moja, da se posvetite našim općinama ? 
Tu bi vas trebalo kao žednomu kap vode, tu bi bila doduše jedna vrata, 
ali široko polje za vas. — Tako reče iskreni Lešić, koji je sa sve većim 
sažaljenjem promatrao tu neiskusnu i pomamnu mladež. 

E. a Čuješ, ako si već poljodjelac, ne budi takav prostak, pa mi ne 
o aj prijatelja u svojoj kući; možeš biti sretan, da su ti došli ovakovi 
Judi pod krov! — Tako se izderao pijani Lujo na Lešića. 

k. — Dosta, dosta! Od svinjara i ne tražimo šta finije... — usplam- 
Jese ostala dvojica pa zgrabiv šešir oteturaše iz Lešićeva doma. 


* 
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(s dana iza toga ležao Lujo izvaljen na mekoslonu, a pređ 
njim ležala treća molbenica, odbijena od bosansko-hercegovačke 
vlade. On nije imao snage, da pokaže tu odluku ocu, jer je istom poštom: 
došao i Nelin list, u kojem zaklinje majku i oca, da smjesta pošalju 
dvjesta forinti, jer joj je danas poradi duga zaplijenjen sav namještaj, 
koji će se dražbeno prodati. 

Gospođa Matković bila je izvan sebe, a starac je i opet s rezigna- 
cijom u sebi zbrajao krajcar po krajcar, da skucka što veću svotu. 

U isti taj čas — tamo na Čardačinama — igrao se na tratini jedno-. 
godišnji sin Lešićev, junačić od pete do glave; a mati njegova kao ruža. 
rascvatena u svojoj ljepoti smiješila se i drhtala od radosti nad svakim 
njegovim kretom; njena duša nije mogla dočekati časa, kad će taj mali 
junak potrčati k njoj u krilo i protepati joj: Mama, eno ide tata, tata, 
tata] 

A on je išao sa Vinkom sav umoran i znojan preko polja; mašina: 
je vršila, a njih dvojica su sračunavali, kada će otprilike posao na Čar- 
dačinama biti gotov, pa da se onda obojica late Beljanskih njiva, jer 1 
tamo je već trebalo mašine. ' 

“LA kada će, moj dragi Vinko, na naše duševno polje doći ta 
mašina? Kada će prestati ono površno i plitko oranje naših: mladih ljudi 
po njivi znanosti? Zasada oru još tako plitko, da tlo jedva onoliko roda 
baca, da prehrani nekako nemarnog orača. Kada će oni zaorati dublje,, 


da biljka nikne triput veća negoli dosada; kad će oni zadubiti se u zna-. 


nost toliko, da im ubrani plod ne bude jedva dostatan za svagdanji kruh,. 
nego da bude suviška, od kojega će i drugi koristi imati? Onomu mjer- 
niku ne da jedan ventil dvije godine mirno spavati, a ovdje se još i ne 
zna, da stroj takve vrsti uopće opstoji! Čovjek skoro da ne bi vjerovao, 
kad pomisli na našu darovitost, na plodnost naše zemlje! A ta će tobožnja: 
nemogućnost potrajati sve dotle, dok one dvije glavnice: čovjek i zemlja, 
darovitost i plodnost, ne upoznaju svoju vrijednost, dok ih iz nerada. 
i pospanosti ne krene ona naprijed leteća sila devetnaestoga stoljeća, koja: 
traži živih, a ne mrtvih kapitala... 


Vijenac, 13%9. 
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općinski pisar, 


 zamuljenoga potočića, po kojem sam ja ljeti gazio hvatajući ribe i 


“MEĐU SVIJETLOM | TMINOM 


I 


ured, a kako je sada, poslije ručka, ponosno, svijestan sama sebe, 

razdijelio dugu progrušanu bradu, pogladiv ju vještački sada po 
jednoj, sada po drugoj bujnoj polovici, i zadovoljno pogledao, kako mu 
se oba debela prama po širokim prsima spustila*— tko ga je vidio u 
taj čas, jedva bi ga prepoznao! Jutros je on u općinski ured pošao kao: 
a vratio se kući kao načelnik općine Žabarski Bok. Premda 
je dosta siromaški ručao, ipak mu je tiha rumen udarila u gornje obraze, 
koliko su se iz guste, pomno gojene brade vidjeti mogli. Vesela uzrujanost 
nije mu dala ni da ode u dvorište, da prigleđe oko vrta, ni da usiječe 
i skupi koji iver sa drvnjaka, kako je to dosada običavao — ta ugodna 
azrujanost bacila ga na trošni, starinski naslonjač od crne kože sa okru- 
glima žutim čavlima, te se na svaku morao posve podati mislima i čuv- 
stvima, koja su rekao bi uzigranu mu žilicu iz njega probijala. 
da nije znao, otkle bi pošao 
a pred 


"IT. ga je vidio, kako je krotko i pognuto jutros pošao u općinski 


Sve mu je vrvjelo i kipjelo u glavi, 
raspredati bujnim mislima; mašta ga ponijela u prvo djetinjstvo, 


. očima mu niknuli i iščezavali lijepi oni dani u bogatom seljačkom domu 


očevu. ' 
»Ej! rodni moj dome, ej! ubavi stanu otaca i djedova mojih — 
jesi li mi još igdje u životu! Vodi li još k tebi onaj kolnik po brijegu 
rake,. 
ne mareći, što mi sunce ispali leđa i što mi oštra drezga i školjke izraniše 
noge! Ej zlatna doba! Kada ja, desetgodišnji dječarac, ne znajući, ni što 
je ljubav, ni što je žena, ipak se slatko ulagivao lijepoj pastirici, štono 
je plandovala pod širokom starom topolom, a ja tetošio oko nje uga- 
đajući joj sa najljepšim plodom slatkih voćaka naših... Ej, kruške moje 
i rumene trešnje, štono ste se pitomo ređale oko stanarske kućice djeda. 
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moga, i vi, tamni, širokolisti orasi okolo gumna našega, pod kojima sam 
toliko slatkih sanaka prosnivao, jeste li jošte gdjegod rodni i zelenil«... 

Zatim se sjetio nedovršene četvrte gimnazije, iz koje je u pol zime 
pobjegao i po noći prispio kući, te siromah otac samo što se nije upro- 
pastio spoznavšt glas jedinoga djeteta... Zatim sve redom doletješe pred 
njega oni sretni i neobuzdani dani, kadno je bezbrižan, mlad i zdrav 
klatario se po selu; sjetio se i onoga zlatnoga vremena, kad se počeo 
zaljubljivati i obijesne mladenačke šale zbijati i kako su selske djevojke 
za njim ludovale, jer je zbilja bio lijep i vragometan momak — kako 
je napokon od šale postala: istina, te se on zaljubio u lijepu Mandu, po- 
najimućniju djevojku u selu... I na to nastupi vrijeme, te njegova mla- 
denačka raskalašenost morade prestati, jer to su zahtijevali i otac i tast 
mu, a osobito ovaj drugi, jer on je samo zato dao svoju kćer za njega, 
za budućega gospodina, da je ne mora udati za prostoga seljaka... 1 


namjestiše ga kao pisara u općini. No on je bio previše nemirne krvi, 


a da bi mogao dugo obastati u tijesnoj pisarni te od jutra do mraka 
samo pisati te pisati. On je težio za nečim višim i boljim; starci njegovi 
i razumjeli su ga i ne razumjeli, samo. im je svakako godilo, kad je on, 
dižući ponosno kosu po širokom čelu, govorio, da je pisarska služba za 
njega preniska i premalena, da on mora biti nešto veće, da on nije badava 
sjedio deset godina u školi, da on znade više nego čitavo selo... Premda 
su to bile prazne i hvalisave riječi, ipak su njegovi vidjeli, da će taj 
momak, kad sazori potpunim čovjekom, drugom stazom, udariti, negoli 
obični ljudi idu. ž ' 

Sve te zgode, sada mile, sada neugodne, premda davno već prošle, 
ipak i sada još bilježe trag si u njegovoj duši, te se on na naslonjaču 
sada ugodno nasmiješio, sada ukočeno poozbiljio ... Na to mu prođoše 
pokraj očiju ciganski njegovi dani i godine. I sada nakon dvadeset godina 


snebivao se, što je sve bio, što je sve radio i što je sve propatio. I uzdah-' 


nuo je! Uzdahnuo je, pomisliv, kako više puta nije imao korice kruha, 
nije imao krova, da prenoći, a onamo je mogao uživati očinski svoj dom, 
svoju toplu sobicu i posteljicu. Uzdahnuo je i zato, jer je istom sada, kad 
je toliko iskusio, toliko se borbe namučio, osjećao i pojmio svu dragost 
i milinu onoga mirnoga i neovisnoga života, što ga iole imućniji seljak 
sprovodi. Ali crv onaj, koji je rovao u njegovu srcu, otkako se rodio, 
nije mu dao, da se smiri i učvrsti na jednom mjestu! Oj! da je njemu 
sada onakova prostrana, stara kućerina, kako je u njegova oca bila! Ono 
veliko dvorište sa žitnicom, sa pecarom, sa stajama i štagljevima i dvo- 
rištem punim svakovrsne marhe! Bože moj, divna li života, kada daješ 
bogu božje, a caru carevo, te za ništa više ne mariš, niti koga moliti, 
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niti pred kim plaziti moraš! Tada znadeš, da zbilja živiš; osjećaš, kako 
se sve oko tebe giblje istim životom, istim čuvstvom kao i ti sam. Ne 
dolazi proljeće onako samo, da bude ljepšega vremena, da uzmogneš iz 
sobe izaći — ne, ono dolazi, jer mora doći, jer: seljak mora da posije 
i posadi živež, da udari temelj života iduće godine; i na to mora doći 
ona tobože nesnosna ljetna žega, koja grije i pali obraze; seljak joj se 
raduje kao svomu porodu: ne pali njega sunce, ne priječi ga u poslu, 
ta ono mora tako grijati, da sazori ono, što si posijao, da iz zelene 
trave bude zreloga sijena. I onda opet bude, te cijelo selo uzđahne: 
trebalo bi kiše! I ona zbilja dođe, dođe kao darak nebeski; ta ona je 
morala doći, jer bi bez nje sve zaostalo, sva bi muka uzaludna bila, 


“bez nje bi bila zemlja, što i crkva bez blagoslova. I tako ćutiš i živiš 


sa nebom i sa zemljom, onako kako bog, a ne kako ljudi hoće! Vaj! 
da su te misli znale u pravi čas u njemu se roditi! Ali sada druge želje, 
druga sila kreće svijetom. Čovjek se nekud odrodio, što nekada nitko 
nije htio biti, čega se negda pravi čovjek: sramio, za tim se danas svatko 
otimlje, da je prava grozota. Dok je djedovima i očevima bilo geslom : 
rad i poštenje, to je sinovima sada: što manje napora, a što više udobno- 
stil Pa s kakovim se sve oružjem bije, da se taj cilj postigne! ... 
»Priznajem, da moram pred samim sobom pocrvenjeti, kad pomislim, 
kako sam se proturao kroz svijet, što sam sve radio i ne radio, da 
istrgnem drugomu koricu kruha, samo da moja bude laglja 1 slađa.« 
I on naslonjen na desnu ruku zbilja je pocrvenio; na njegovo lice 
sjeo mrzak izraz, a on povukao ljevicom preko čela, kao da je rad izbri- 
sati te misli — ali uzalud, jer one su kao dim, ako ih ne pustiš van, 
one se opet natrag vraćaju u te, čekajući prvu zgodu, da iznovice provru 
na otvor. . 
I njegove misli pođoše dalje! On se sjetio, da je bio oružnikom, 
no ne zadugo, jer on je već onda počeo službu smatrati svrhom, a ne 


ciljem; sjetio se nadalje, da je bio i lugarom i da je već pomislio, da je 


postigao za čim teži, ali ga i odatle moralo nestati; on je zažmirio i 
Zatreptao trepavicama, kad je pomislio, kako li se morao iz šume seliti! 

Ali on nije bio strašljivica i slabišak, on se i poslije toga drugoga 
Pada znao osoviti i iznovice svijetu u oči pogledati. Bio je pisarom, da- 
Pače ravnateljem pisarne u bogata odvjetnika. No njemu nije ni to dosta 
bilo! Pa zar je on kriv, što vrijeme, što svijet orijaški napreduje, što su 
Potrepštine svakim danom veće! Ta: njegova kći već je odrasla, a sin 
njegov pošao u pravnike, pa što će biti od to dvoje, ako se on za vre- 
mena ne pobrine? Njemu se stezalo oko srca, kad je pomislio na sebe 
i na svoga sina. Zar da se i njegovo dijete onako potuca po svijetu, kao 
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što je on! Da nije te drage djece, tko zna, ne bi li on još i dandanas 
bio oružnikom; da on nije okusio mrvicu dobra i udobnosti, a ne napatio 
se puno zla, tko zna, bi li on objeručke kopao za krajcarom, samo da ju 
položi pred svoju djecu. Pri toj pomisli njemu je nekako lakše bilo, on. 
kao da je sim sebi praštao sve, što je počinio, i što će možda još morati 
počiniti. ' 

Uto se poče političko obzorje mijenjati, a on se u taj čas smjesti 
kao dnevničar kod kotarske oblasti. Otkako ga istjeraše iz šume, nije on 
uslijepo tražio službu, on je već tada računao, u kojoj će grani on svoje 
sposobnosti moći najbolje uložiti i razviti. Od naravi nadaren i lukav, 


njegov se vidokrug uvelike raširio, otkako je službovao kod odvjetnika ; | 


tu je on zavirio u mnogu tajnu ljudske naravi, u mnogu manu uprave; 
tu je on danomice čitao dvoje, troje novine; oštrim je okom prosuđivao 
pravo stanje stvari, prodirao s nekim instinktom u namjere ljudske. Tko 
ga je vidio, kako se pokorno klanja odličnim strankama svoga odvjetnika, 
kako se još poniznije ponaša napram njemu samomu, ne bi mislio, da 
u tom čovjeku živi još jedan čovjek, sasma drugačiji, negoli ga vanjština 
prikazuje. Došlo, te ga odvjetnik morao otpustiti; odvjetniku samomu 
olakšalo nekako pri duši, kad ga se riješio. 
On je mogao i drugu, bolju službu dobiti, jer je bio vješt i otvoren, 
no on je htio da dođe kotarskoj oblasti, makar i uz manju zaslugu. 1 
postigao je, što je želio. To je jedan od najljepših trenutaka njegova 
života; on je.računao, a računi su na dlaku ispali po njegovoj volji. Bilo 
mu kao lovcu, koji, pregledav vještim okom okoliš, izabere napokon jedno 
mjesto; pogonič pusti po njegovu nalogu pse, a psi tek .da zalajaše, već 
i potjeraše zvijer ravno k njemu. To je nešto, što čovjeku daje samo- 
pouzdanja; s tim samopouzdanjem raste ti i pamet, i energija, a napokon 
i sama sreća. ' 
Smjestio se kao dnevničar. Stari kotarski predstojnik bio negda 
upravnim poručnikom u njegovu rodnom selu, sjećao se vrlo dobro oca 
mu i bogatoga tasta, te ga primi u ured. Jedva on dva mjeseca u novoj 
službi bio, kadli njegov predstojnik, tek. da je navršio četrdesetu godinu 
. službovanja, bude službeno umirovljen, premda je još bio snažan i voljan 
služiti. Upravu kotara primio je mlad pristav, koji je jedva šest do 
sedam godina službovao i jedva navršio tridesetu godinu života. Nosio 
je cviker sa zlatnim obodom, kosa mu bila sredinom čela razdijeljena, 
nokti pomno osnaženi, odijelo bez prigovora, riječju prikaza, koja je 
više sjećala na kicoša negoli na opterećenoga upravnoga činovnika. 
Premda i godinama i službom puno. mlađi, omalovaživao je odstupaju- 
ćega predstojnika, prpošno i nehajno primajući najvažnije spise, preki- 
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dajući ga svaki čas ispraznim pitanjima, kako bi dokazao, da i on znade, 
što je uprava. Dnevničar, a sadanji načelnik, Jakov Klarić sjedio je u 
taj čas za svojim stolom, a u njemu srce igralo; kad god je novi upravitelj 
nabacio kakav osoran upit, ili izrekao »svoje mnijenje« ili se nasmiješio, 


“kako se samo visoka gospoda smiješiti znadu, on bi ga svaki put značajno 


ispod oka pogledao odobravajući time riječi novoga upravitelja, 4 sažal- 
nim — tobože — okom pogleđući odstupajućega svoga dobrotvora. Pri 
predaji dođe red i na općinu Žabarski Bok. ' 

_— Ovo vam je jedna od najboljih općina — reče odstupajući pred ' 
stojnik — ta općina ne samo da je bez duga, nego dapače ima prište- 
đenoga novca; činovništvo valjano, narod miran... 

— Iz te je općine, ako se ne varam, rodom odvjetnik dr. L.? — 
upita novi upravitelj. 

— Jest! Kako vi to znadete? 

— Hm! Dobro, dobro! 

— Dr. L. je ondje toliko obljubljen, da će biti, dok je živ, u ovom 
kotaru izabran u sabor; Žabarski Bok odlučuje u tom pogledu. 

— Hm! To ćemo istom vidjeti... A ima li ta općina vatrogasno 


društvo ? 


— Ne ima: sada se istom počela ta stvar pretresivati. 

— Hm — hm! Pa to vi držite za najbolju općinu! Vi morate 
čudan pojam o dobroj upravi imati! Čovjek; koji u saboru svakom pri- 
likom baca vladi klipove pod noge, u općini obljubljen, a općina ni ne 
ima što je najnužnije na svakom selu, zbilja čudan pojam... Vi se uistinu 
mekate ni najmanje ljutiti, što ste službeno... Mi smo sada stupili u 
novo doba, kojemu će prvom zadaćom biti, da ukine stari šlendrijan, 
koje će narodu ucijepiti nova, zdrava načela, da ne ostane navijek u 
azijatskoj tmini, da se ne bude dao od tek kakva god »obljubljenoga« , | 
čovjeka opsjeniti i zavarati. Izvolite, gospodine, doći za godinu, dvije 
amo, nakon što bude uprava toga kotara u mojim rukama... 

I pruživši nekako sažalno-prezirno odstupajućemu predstojniku ruku, 
nakloni mu se i reče naglašujući svaku riječ: 

. — Ja sam primio upravu!... — Htio je time pokazati, da nije 
Ni najmanje zadovoljan. ' “ 

. »Hvala Bogu!« pomisli odstupajući, te ostavi ni kuhan ni pečen 
Prostorije, u kojima je deset godina radio kao crv. 
KA Činovništvo kotarskoga ureda, koje je sa bivšim predstojnikom 
živjelo u nekom poštivajućem prijateljstvu, samo teško se priviklo na 
Otrešiti i prezirni način novoga upravitelja; jedini dnevničar Jakov Klarić 
Priljubio se uza nj svom dušom, ističući se u svako doba poniznim i laska- 
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vim ponašanjem, tako da je ubrzo postao prvi pouzdanik upraviteljev. 
Jakov Klarić razumio se u sve; slatkim, smiješećim licem znao je on ; 
najzamršenije upravne poslove odgaliti i riješiti te je od prvoga dana 
bio gotovim savjetnikom mladomu upravitelju. A kraj svega toga još 
bio je on i dobar poznavalac ljudskoga srca, te mu nije bilo teško dokučiti, 
za čim mladi upravitelj teži; on je dobro upoznao slavičnost mladih ljudi, 
koji bez iskustva teže za upravnim reformama, koje su na papiru krasne 
i jednostavne; upoznao je ćud mladoga čovjeka, kojemu je iznenada dana 
rekao bi neograničena moć i koji ne ima preče želje, nego da što prije 
okuša tu svoju vlast na svakomu i svačemu... Na općinske urede išao 
je nalog za nalogom, prijetnja za prijetnjom, kazna za kaznom, a u 
sastavljanju takovih dopisa bio je Jakov Klarić pravi delija. 

— Kako da vi nijeste dalje od dnevničara doprli? — upita ga 
jednom upravitelj. 

— A gdje bi, kad takovih ljudi, kao što je Vaša poglavitost, nije 
dosada ni bilo, a da bi mogli prosuditi . 

— Napravit ću vas kancelistom, pa onda oficijalom.. 

— Hvala na milosti... Al ako mi je slobodno, da izreknem svoju 
želju, onda bih lijepo molio, 

— A što? 

— Da me namjestite za načelnika... 

— Ništa laglje! A gdje? 

— Kad bi moglo biti u Žabarskog Boku . 

Upravitelj se zamisli. 

— Vaša poglavitost znade, kako stvari tamo stoje : opozicija, nemar, 
tvrdoglavo općinsko vijeće . : 


— Zbilja! Pravo nara sada bi samo trebalo priliku naći. 
R — Lako za to: tamo su baš sada raspisali mjesto za glavnog pisara; 
ja bih molio Vašu poglavitost za to mjesto, pa kad ja jedamput budem 
tamo, prilika će se lako nadati . 

I on dođe za pisara u Žabarski Bok. 

Nije tomu davno bilo — pred dva mjeseca — te se on dobro sjeća, 
kako su ga općinari gledali, njega čovjeka jovijalnoga, sa izvanredno 
bujnom bradom, držeći ga prije za velikog župana negoli za pisara. 
A načelnik Žabarskoga Boka, dobričina, koji je već šest godina načelni- 


kovao, primio ga kao brata, išao mu na ruku, da se smjesti, ne znajući, 


da je Jakov Klarić došao, da ga digne sa njegove stolice. 


Pri toj pomisli umalo da ga nije cry savjesti ugrizao, ali košulja je 
preča od kabanice, i on pođe u misli. dalje. i: 
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I sada je nadošao onaj tako željeni čas, koji je on pr pol godine 
onako točno proračunao. 

Jedan od upraviteljevih naloga ticao se nabave bika plemenite 
asmine za općinu Žabarski Bok. U to ime sastalo se općinsko vijeće, 
te zaključilo: 1. da i domaća pasmina napreduje dobro kod onoga, koji 
stoku valjano timari; a kod siromaha, koji ne ima dosta krme, da marha 
ne može napredovati, ma koje pasmine bila; 2. da je pred nekoliko 
godina jedna susjedna općina za skup novac nabavila takog jednog bika. 
plemenite pasmine, no taj da je tako ogroman narastao, da ga se nije 
moglo upotrebiti za tamošnju sitnu marhu, tako da je općini bio samo 
na trošak, a bez ikakve koristi. Iz tih i drugih još razloga da općinsko: 
vijeće nije sklono nabaviti preporučenoga bika plemenite pasmine. 

Mladi upravitelj grizao se za usne, kad je čitao taj zaključak općin- 
skoga vijeća; no sa istom poštom dobio je i list Jakova Klarića, koji mu 
piše i opisuje općinsko vijeće u Žabarskom Boku na slijedeći način: ta 
općina da je još uvijek nekakva starinska, patrijarhalna i familijarna ; 
kad je što važno, onda načelnik pita čitavo selo, i zadnjega cigana, da 
čuje, što misli o toj stvari... U Žabarski Bok da dolaze troje, vladi 
neprijazne, novine: jedne drži župnik, druge trgovac Tkalčević, a treće 
umirovljeni četnik Ratković. Sve. te novine čitaju općinari, počevši od 
stražara pa do načelnika. Po njegovu mnijenju trebalo bi cijelu općinsku 
upravu u novu kolotečinu: navrnuti, jer današnja da ne odgovara duhu 
vremena . 2: 
Taj list umirio je gospodina upravitelja, a u njemu je sada posve 


sazorila namisao, koja se porodila, kad je primao upravu kotara... Pri- 
spjevši jednoga dana iznenada u Žabarski Bok, digne načelnika sa službe, 
te na svačije čudo — povjeri Jakovu Klariću upravu općine... 


Na tu pomisao on je uzdahnuo, kao da u taj čas nije samo u mislima, 
nego i u zbilji prebrdio sav svoj dosadanji život i doživljaje. Nakon 
tih misli i čuvstava pođoše nicati druge; on je nastojao, da te budu 
ugodnije 1 ljepše, nego dosadanje, no koliko se on i trsio, nije ih mogao 
vidjeti u izvjesnom obliku, one su tek mutno lebdjele pred očima, kao 
i sve, što tek ima biti. On je doduše kao čovjek zreo, oprezan i iskusan 
već imao svoje osnove, no na te osnove uvijek je laglje misliti, dok još 
nijesi na. pragu, da ih izvedeš — dođe li do toga časa, uvijek ti se 
drugačije čine, nego što si ih u prvi kraj zasnovao. 

I on htjedne da se primiri, da završi maštanje, no jedna misao, sve 
dosada zatajena, skoči pred njega kao razbojnik iz busije i zaustavi ga 
Za časak. A ta misao bila je: da čovjeku nije dovolino, da sim u sebi 
Prekuha svoja čuvstva i osnove, nego da ih mora još nekomu povjeriti, 
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pa bile one tužne, bile radosne. Ali Jakov Klarić nije imao komu da ih 
povjeri: pred mjesec dana umrla mu supruga, koju je on kraj svih svojih 
nepogoda ljubio i njegovao, jer obiteljsko čuvstvo bilo je u njega snažno 
razvijeno. On se oženio mlad, oženio onu, koju je prvi put ljubio i koja 
je njega ljubila. On za drugu ljubav nije znao. 1 premda mu je žena već 
dvije godine teško bolovala, i premda mu je njena bolest više puta dozlo- 
grdjela, ipak je on osjećao, da je u njegovu životu jedha nit presječena. 
Koliko bi mu draže bilo, da se i ona sada njegovu uspjehu veseli, da ga 
i ona u njegovim osnovama sokoli. Imao je doduše dvoje djece, sina 
pravnika i kćer, koja mu je kod kuće gospodarila; ali makar čovjek ne 
znam kako ljubio svoju djecu, ipak ostaje u njemu jedna praznina, koju 
nikoja strast, nikoja ljubav osim ženina ispuniti ne može. Za koji dan 
pa će ga i djeca morati ostaviti, sin za kruhom, kći za udajom, a on će 
ostati kao prst sam. Za koga će se onda boriti, tko će mu onda udahnjivati 
nove sile za rad, nove ljubavi za život? I njemu se nehotice nadalo 
pitanje, je li ikoji neženja, čovjek bez obiteljske brige uopće što veliko, 
izvanredno stvorio ? : 

Tu su mu misli stale; a čuvstvo tiho, blago razlijevalo se po njemu, 
kao ugodna toplina po ozeblom tijelu, prenoseći ga u polusan... I on 
je budan sanjao san maglovit, ugodan; san, koji čovjeku kao slatko sje- 
ćanje nalijeće na pamet, prikazuje mu se u sto raznih prilika jedna ljepša 
od druge... ' 

= Prosnatriv tako još koji časak, digne se napokon energično, brzim 
mahajima ruke raščešlja dugu bradu, puhne u brkove i namjesti ih te se 
pođe spremati na polazak. Iz svake kretnje vidjelo se, da je taj čovjek 
gospodar nad samim sobom, i kao što je kadar samomu sebi, da je još 
kadriji drugima zapovijedati. 


BI 


a štapićem pod pazuhom, sa smotkom u ustima pođe u općinski ured. 
Spree zakihne gromovito, nebrižno izvadi rubac, razmota ga, po- 

postane, obriše se, potapša se rupcem dva, tri puta po brkovima, i 
opet krene dalje. U ured uđe, kao da je odvajkada načelnik; oni, koji 
su ga htjeli pogledati očima jučerašnjega poznanstva, nijesu se susreli 
sa njegovim pogledom, premda se na njih obazreo; činilo se, kao da je 
veći, silniji, kao da neki osobiti miris iz njega diše. I glas mu je bio 
drugačiji, nije više bilo u njemu one familijarne boje i topline, nego je 
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bio nekud izrazitiji, kraći i pouzdaniji... Nato sjede prvi put na načel. 
_ničku stolicu i uze prebirati po spisima, slažući neke na jednu, a neke 
na drugu stranu; neriješenih spisa nije bilo puno, a što ih je bilo, to su 
bile većinom diobe. Složivši ostale spise na pređašnje mjesto, uze Jakov 
Klarić pregledavati i čitati diobne rasprave. sr da 

Između ostalih najviše se zadrži kod diobe zadruge Kovačić. Ta se 
dioba povlačila punih deset godina: bilo je tu zapisnika, nacrta sa hrvat- 
skim i njemačkim oznakama, troškovnika, odluka od barem petorice ko- 
tarskih upravitelja, utoka od trojice odvjetnika, odluka od županijske 
oblasti i od zemaljske vlade. Kad si svu tu gomilu spisa pregledao, onda 
si znao upravo toliko, koliko kad si prvi zapisnik pročitao. Općinski, ko- 
tarski i županijski organi, svi su se dali na tumačenje diobenih zakona, 
jedan drugoga nadmudrujuć, jedan ovu, a drugi onu diobenu stranku u 
zaštitu uzimajuć; kad se naposljetku stvar toliko splela, da se već nitko 
nije mogao u tom labirintu snaći, onda su se morali opet novi zapisnici 
sa strankama sastavljati i još neke nove osobe saslušati, morala se nova 
procjena obaviti i novi nacrti nabaviti. No budući da stranka A nije htjela 
položiti dotičnih troškova za nacrte i pošto jedan opornik stranke B nije 
pod silu pustio povjerenstva, da obavi procjenu, to je opet sve ostalo pri 
starom, samo što je opornik stranke B kažnjen zatvorom od četrnaest 
dana, a općinski ured dobio nalog, da od stranke A imade utjerati troškove 
za nužne nacrte. I tako je neprestance rep hvatao glavu, a glava rep... 
Jakov Klarić podsmjehivao se čitajući sve to, no posmješak njegov krio 
se u gustim brkovima. : 

s A koji je to Petar Kovačić? — zapita najednom, podignuv glavu 
sa spisa i otresajuć pepeo sa utrnule smotke. 

— To je onaj Petar, bogati Petar, najbogatiji u selu. 

. — Onaj visoki, mršavi, štono je neki dan digao jamčevinu od stotinu 

forinta ? 

— Da, da, onaj! 

E A Jula? 

> — Ma to je ona, teta Jula, zar je-ne znate, ona, što je bila kod 

vas, kad je vaša pokojna umirala. 

— A ona! To je indi Petrova snaha? 
m — Da, da! to je teta Jula. — I svima preleti preko lica nekakav 
Izraz sličan posmijehu, izraz, kojim je svatko htio da kaže ono, što rije- 
Cima nije htio da izrekne. ' 
' — Znade ju sva županija — reče-u pol glasa jedan pisar. 

— A Marko? , 


— To je onaj sirotanak Marko Kovačićev, to je brat Petrov. 
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Jakov Klarić zaiska od stražara šibicu, a kad mu ju ovaj pruži, reče 
mu, da ju upali. Stražar doduše učini, no nije mogao sakriti, da mu je 
taj posao malko neobičan — ta još juče su se-njih dvojica posluživali 
šibicama. : . . ; ' 
Stražari i pisari htjedoše po običaju nastaviti razgovor, no Jakov 
Klarić spusti opet glavu nad spise, a oni se nevoljko povukoše natrag i 
poklopiše nad svoje stolove. & ' 

Načelnik je čitao i premetao i nadalje spis za spisom, a kad se zasitio, 
opet upali smotku, okrene ju nekoliko puta u ustima griskajući joj okra- 
jak, povuče dva, tri dima, pogladi oba prama brade, popostane na vra- 
tima, kao da je nešto zaboravio, baci okom preko marljivih pisara, te 
pokriv si glavu još u uredu, izađe van ne rekav nikomu ništa . . . 


* 


an pred podne pođe 
Žabarskog Boka. Je li on to činio, što je osjećao potrebu, da se 


upozna sa odličnicima svoje općine, ili je činio, što naobraženo društvo taj 
način propisuje, teško je znati. No, tko je iole poznavao Jakova Klarića, 
znao je, da on ništa ne čini u isprazno, pa da su i ti njegovi posjeti imali 
dublju svrhu, nego što ju obično takovi posjeti imati običavaju. 

Najprije se uputi k župniku. ; 

Župnički dvor bilo ogromno staro zdanje iz osamnaestog vijeka, go- 
tovo jedina zidana zgrada među drvenjarama gornjo-slavonskoga sela. 


Prostrano dvorište bilo puno svakojake živadi, puno svakojakih zgrada 1 


obora. I izgled i miris, koji se tuda rasprostirao, odavao je, da zgrada 
obiluje svakim seoskim dobrom. Ulaz u kuću bio je natkrovljen, polutamni 
dugi hodnik zaudarao po vlazi, po kuhinji, pivnici i stotinu raznih mirisa. 
Kad je načelnik ušao, najavio ga najprije veliki stari pas, posve bijele 
gubice i na pol golih leđa; na njegov lavež pojavi se na znojnim staklenim 
kuhinjskim vratima oblo i rumeno žensko lice. Ljubopitnost vremešne 
župnikove gazdarice, kojom je banula na okno, ubrzo se rasplinula, kad 
opazi, tko je ušao; vidjelo joj se, da joj je gost posve ravnodušan. Na 
načelnikov pozdrav izađe ona i pokazavši na suprotna vrata reče tromim 
glasom, kao da bi i ne bi rekla: izvolite! at: 

Jakov Klarić pokuca na vrata, i nekim smjernim korakom, koji je 
sve — samo ne pravu smjernost odavao, uđe unutra. Sa hrastova stolca 
digao se čovjek polusijed, crnomanjast, u dugačkom sivom kaputu i viso- 
kim čizmama. Čitao je novine, a kad je ustao, kao da je još jednom pogle- 
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Jakov Klarić, da se predstavi uglednicima | 





dao u štivo, valjda da zapamti mjesto, gdje je prestao čitati. Sobica bila 
dosta tijesna i jednostavna; u jednom uglu stajao hrastov ormar za po- 
suđe, do prozora tamno oličen stari pisaći stol sa neuredno razbacanim 
knjigama, novinama, lulama, raznim baščovanskim oruđem i t. d.; u sre- 
dini sobe pružio se masivni jedaći stol, a na zidu visjele slike papa i bi- 
skupa, to je sve bilo, što se u prvi mah vidjeti moglo. Ta nutrinja nikako 
se nije slagala sa impozantnom vanjštinom župskoga dvora. Župnik je bio 
već u godinama, ali sjaj crnoga oka, pa glačina i tamnorumena boja okru- 


-gloga punanoga lica prikazivaše ga mlađim, nego je uistinu bio. Obrijano 
. lice izražavalo je svako čuvstvo tanje i finije, te se značaj svakoga izraza, 


svakoga posmijeha mogao tako rekavši odmjeriti i kao iz knjige pročitati. 
Gusta puna kosa, pa snažni bijeli zubi govorili su jasno, da će snaga toga 
čovjeka dugo još potrajati. 

Jakov Klarić dobrano je postajao, dok mu je župnik ponudio sjedalo; 
vidjelo se, da župnika dolazak novoga općinskoga načelnika nije osobito 
uzradovao. Iza kratkog i veoma odmjerenog pozdrava reče župnik: 

— Baš dobro, da ste došli! Sad ću vam pokazati, kako vam župljani 
mare za župnika. — I on uze grozničavo listati po debelim župskim 


knjižurinama. 


E Gospodine moj! znadete li vi, da ja imam trogodišnjih dužnika, 
a onaj pređašnji (on je mislio pređašnjega načelnika) ni brigeša ga! Žar 
vi mislite, da župnici žive od mane nebeske ?! 

— Bit će, velečasni, bit će! — odgovori načelnik, koji se kod svoga 


= prvoga posjeta nije nadao tomu razgovoru. 


SE Da, bit će! Tako je i onaj govorio, al znate li, što poslovica kaže : 

crkni magarče, dok trava naraste! Facta, facta — non verba; činom vi. 
meni dokažite. nk. 
. — Ja doduše još ne znam, ni tko vam je, ni zašto vam je ostao: 
dužan lukno, ali se nadam, da se na me ne ćete potužiti. Uostalom, vele- 
oni; kraj vaših prihoda, ne će vam, oprostite, ako vam to kažem, neko- 
liko neuplaćenih vagana žita toliko na teret pasti. 

kre: Kakih prihoda! A porez, a sluge, a ostale kojekakove grbotine, 
tO Vi ne računate, a?. ' 


— Kakove bi vas grbotine pritiskale? Vi ne imate na pr. kao ja sina 


JE da i : : , aš or: 
Ma išta, kojemu treba svakoga mjeseca iz oka iz boka istisnuti tri- 
deset forinata, ne imate kćeri za udaju, ne imate ove i one pokore kao 


mno . +. .v e. s . . 

e drugi, a piše vam se tri tisuće pet stotina forinta dohotka. A pomi- 

af samo, koliko ima kod nas još takovih službenika, koji bi brali tri 
uče pet stotina forinta godišnjeg dohotka, a bili sami za se, bez obitelji, 
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kao što ste vi. To su samo najviši činovnici zemlje, koji tek pod stare 
dane do toga dohotka dolaze. 

— Vi, gospodine načelniče, kao da zavidite meni moj kruh. 

— Očuvaj, bože! Ja hoću samo da kažem, da nas ima puno i puno, 
koji uz mnogo veće potrebe sa mnogo sitnijom svotom raspolažemo, pa 
smo eto opet živi, a ne imamo se komu da potužimo, niti bi nas tko 
uslišao. ' 

— Vaša prispodoba nije na mjestu: najstariji; najinteligentniji, naj- 
poštovaniji stalež nekate vi porediti iz zemlje tek niknulim novajlijama 
na polju državne uprave i svjetske kulture. 

— Toga prvenstva ja svećenstvu podnipošto ne ću da oduzimam, al 
mi se čini, da ono u slučajevima, gdje odveć gramzi za svjetovnim dobrima, 
to prvenstvo uprav gubi i unatraškuje. 

— Gle ga sad! Što će još biti? Kakva je to opet filozofija? Zar je 
to gramzenje, kad čovjek svoje traži? | ' 

— Vi ste se, velečasni, sami potužili, da imadete trogodišnjih dužnika, 
a to, vidite, nije nikako lijepo, da se uopće dogoditi može. Iz toga slijedi, 
kao da su vaši dužnici zaboravili na kršćansku dužnost spram svoga 
župnika! 

— Zaboravili, žalibože zaboravili! 

__ Eto vidite! A u svijetu se obično misli, da su baš svećenici prvi 
na to pozvani, da uliju svomu puku pojam o dužnosti . . . 

— Gle ga sada, kako znade mudro izvraćati. 

— Ja bar mislim, da je tako; vi ćete, velečasni, mislim, i sami pri- 
znati, da je ondje moral dosta nisko pao, gdje istom svjetovna oblast mora 
svojom snagom na vidik stupiti, da ishodi župniku od njegovih vlastitih 
župljana, što ga patri. ' 

"Tako jei 

— Tako je, i žalosno je; a trebalo bi da jedna župnikova riječ više 
vrijedi, negoli sva mašinerija jedne upravne oblasti. 

— A tko je kriv, da je tomu tako ? 

— Tko je kriv? To se pitam i jaci mnogi drugi. Odgovara se sva 
kojako na to pitanje, al obično se misli, da oni, koji su negda nešto mogli, 
a sada ne mogu, moraju najbolje znati, što je uzrokom tomu pojavu. 

_ Što je uzrokom! Uzrokom ste eto vi, novovjeki mudraci i za- 
točnicći nove slobode, koji ste od naroda napravili duševnog i tjelesnog 
roba; vi ste mu ulili i ulijevate mu danomice, da ne smije nikoga osim 
jedinih: vas slušati. Tko štuje dandanas mene? Nitko! Umjesto, da sam 
ja prva osoba u općini, ja sam zadnja. — I župnik ražešćen ustade i uze 
hodati po sobi, sustaviv se samo u čas, kad Jakov Klarić svoju dobaci. 
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1 tako su njih dva nastojali, kako bi jedan drugoga nadmudrili; ovaj 
se oslanjao na uredovnu vlast moderne svemoguće države, koja ne . 
poznaje druge vlasti nad sobom; a župnik opet htio, da bude sve nd 
je nekad bivalo. Svaki je držao svoje načelo jačim i spasonosniikm, svaki 
je omalovažavao stanovište svoga protivnika. Obadva su išli za jadni 
istim ciljem, a to je bila vlast, ali svaki svojim putem, samo što su se ti 
putevi križali, jako križali, a to je baš ono, što ih je razdvajalo. Tu razliku 
između onoga, što jedan i što drugi od njih hoće, opazili su oni jedan na 
drugomu, dok još nijesu ni riječce među sobom prozborili. Tu duševnu 
značajku, premda je naoko nevidljiva, opazi i oćuti svaki čovjek prije i 
lakše nego ma koje tjelesno svojstvo ili manu na svojemu bližnjemu 
premda su tjelesna svojstva vidljivija od duševnih. I čudnovato nikoja 
ma kako ružna tjelesna maAna ne može čovjeka čovjeku smrznuti ia 


razlika između njihove duše i značaja im. To je bilo ono, da je Jakov 


Klarić, pošto se je sa župnikom učtivo rastao, s istim hladnim čuvstvom 
otišao, s kojim je i stupio u župnikov dvor; no njemu, koji je na to pri- 
pravan bio, nije mnogo do toga stalo bilo; njegov značaj nije bio prema 
tomu, da bi ga hladan doček poništiti mogao, štoviše, njega, koji je navikao 
na borbu, onakove nesuglasice još su većma oživljavale i bodrile. Župnika 
koji nije bio onako ratoborne naravi kao Jakov Klarić, dosta se ptugodio 
dojmio taj prvi sastanak; on je vidio u načelniku neuka novajliju, koji se 
razmeće riječima i pojmovima, kojih ni sam dobro ne shvaća, parvenua 
kakovi su kod nas sve to češće počeli nicati i koji hoće da upotrebe na si 
mogući način kratke časove svoje vlasti, ne mareći, što će ih prekonoć 
nestati, baš kao što su nevidljivo i došli. 

“ Pogledav još jednom zavidnim okom po bogatom župnikovu dvo- 
rištu, pođe Jakov Klarić k stanu četnika Ratkovića. 

o“ Da vidimo, kako će nas ovaj dočekati! — pomisli u sebi. Pre- 
pirka sa župnikom malko ga uzgrijala, te je on puno sigurnije ušao u 
četnikov stan, nego je i mislio. 

Mon jemik Radovi to je stari neženja, sa bijelom, kratko 
trgovac i gospodar te de: B j i zu priliča ei m a adi 
> nm o haa jedincu priličan imutak; jedino radi 
ME aa svoga “za i > >. ona selu i vodio nekakav red sa gospodar- 

BAR o S se sinovac Josip potipao po raznim učilištima, 
.. me " dhseška nom gospodarstvu. Četnik nije baš puno držao 
Mima rada sak jeni zr g drže uopće do nikoga osobito mnogo, 
. nak 10 viši vojnički stepen, a osim toga su mu te škole i ta 

preveć dugo trajale. 


245 


— No, čuo sam već, da ste postali načelnik. Eh! da, bože moj, 
dandanas svašta! A jeste li-služili kod militarije ? 

— Jesam! 

— U kojoj pukovniji? 

— U xtoj! : . 

_ A tamo! Onda ste morali poznavati četnika Malobaru... 

— Dakako, bio moj četnik... 

— Dada! Sad je pukovnik u miru — Oberst von Malobara, 
ciserne Krone dritter Klase! Junačina! Poznajemo se dobro ... Druga 
su to vremena bila! Sada istom komugod dadu vlast u šake... Ništa 
drugo i ne znaju govoriti, već samo viču: treba narod da bude svoj, da 
sam sobom upravlja, sam svojom glavom misli! Hodite zbogom! Što 
treba toj svojti načelnika, što njemu treba zastupnika, sabor ... Batina, 
batina, to njemu treba. Vidi ga, što piše u novinama! Ti ćeš nekoga učiti 
pameti! DA sam ti ja goso, ja bih tebi odrapio trideset, pa bi tebe prošla 
volja piskarati koješta, i što znadeš i što ne znadeš... 

I četnik pokaza na dnevnik, organ opozicije, koji je pred njim na 
stolu ležao. List je bio s kraja pun svakojakih bilježaka, jer četnik nije 
mogao ostaviti neglosirano, o čemu nije bio istoga mnijenja; obično je 
ispisao svaki čisti kutić novina. U njemu je ostala još ona zapovijedajuća 
vojnička narav, koja je htjela svagdje i u svemu pravo imati i sav svijet 
popravljati. On je jedinu bivšu upravu u Vojnoj Krajini držao valjanom, 
sve ostale uredbe bile su trice i ništarija. Beč kao prijestolnica i vojska 
bili su mu sve i sva; kraj svega toga čitao je on jedino “opozicionalne no- 
vine. Nije on doduše ni do toga lista puno držao, ali je nekako najviše 
godio njegovu načinu mišljenja. 

Svojih vlastitih političkih načela, kojih bi se stalno držao, nije imao; 
nije ga baš ni napredak znanosti i kulture mnogo zanimao; najradije se 
bavio onim doba, dok je još služio i avancirao; po njegovu govoru činilo 
se, kao da je ta epoha bila najznamenitija u općoj povijesti. Svakoj no- 
vovjekoj uredbi znao je on sličnu naći u vojničkoj upravi, samo je dakako 
ona vojnička valjala, a ova druga nije vrijedila ni pol groša. U visokoj 
politici imao je on svoje posebne nazore; sastanak monarha, pad mini- 
stara, sve je on to tumačio po svom kalupu te se čudio, da može tkogod 
drugoga mnijenja biti. ' 

— Što li tu piskarate, kakav je to opet nesmisao, nije već još štogod, 


vas će još netko za savjet pitatil —... I prezirno bi porinuo novine od 


sebe. > 
€ 
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Sve je kudio, malo mu što valjalo, ali da bi sam nešto bolje znao 
= predložiti, na to nije ni pomislio. Tko ga je čuo, kako vjekovito prigo- 
= vara, mislio bi u prvi mah, da je ipak u nečem strukovnjak, uistinu pak 
niti se on ozbiljno za išto zanimao, niti je imao pravoga smisla za težnje 
čovječanstva. 

— Tako je to, moj dragi, bili vi, bio tko drugi načelnikom, zlo je 
= bilo pa će zlo i ostati; bio Petar, bio Pavao... Kako je to sada kod vas 
8 najmlađi znade kao i najstariji; toga kod nas nije bilo! Jedamput ja (A 
 Klausenburgu najbolje spavam, kad ali najednom u po noći svira: Alarm! 
 Skočim iz postelje, oblačim se, trčim, kao bez glave, tko je, što je? Gene- 
. ral došao inspicirati! Da, to je bilo inspiciranje! A kako je sada kod vas? 
Mjesec dana unaprijed javi vam se: doći će taj i taj velemožni, presvijetli 
i prečasni ... i kako li se već zovu i ne zovu! A vi onda sve lijepo okre- 
čite, očistite, lijepo se obučete, slavoluke podižete, govore i pozdrave 
naučite, i čekaj velemožnog, presvijetlog i prečasnog... A on, zaviri 
ovdje, zaklimaj glavom ondje, pa za četvrt sata bjež dalje! Zar je to 
inspekcija! .. . Al sada tek da vidiš čuda! Još presvijetli nije leđa okre- 
nuo, al eto ti u tim vašim novinama: kako ste željno iščekivali čas, da 
presvijetli, koji je posvuda poznat kao dobrotvor i otac svoga naroda 
pohodi i naš kraj, kako ga je onaj naš obljubljeni oslovio uznositim ta 
> vorom, i kako je presvijetli sa poznatom svojom ljubežljivošću, sa oda- 
> branim i u srce dirajućim riječima zahvalio se i sve pohvalio ... Kako je 
s narod svoga ljubljenoga poglavara s ushitom dočekao i ispratio, kako je 
sve plivalo u ushićenju i radosti... Dobro došao i sretno otišao! ... Pa 
da je bar istina, ne bi čovjek ni žalio... Uistinu pak, niti je narod vidio 
- presvijetloga, niti presvijetli naroda, jer po svoj prilici nije ni želio, da 
Buga vidi. Da Amerikanac pročita takav dopis, mislio bi: to je blagoslovljena 
- zemlja; tuda teče med i mlijeko, tu je narod i poslušan i pobožan, tu nema 
pie među visokim i niskim —a kad tamo, a to jadna raja, koja ne 
: li za ovoga ni za onoga, koja ne zna, ni što je dobro, ni što je zlo... 
A Mae se reba, da se svi složimo, da svaki sa svoga mjesta pomogne 
o ,da izgovara jedan na drugoga, pa će s vremenom biti bolje. 
0 = Kele, i? govorite istom štogod ae Sve su to trice i kučine! Vi 
ka, ipraviti bolje, vi i te vaše novine valjda... — I četnik mahnu 
dva, tri puta od sebe, kao da goni dosadnu muhu... — A gle! tko je ovo 
je li vam brat, sin, tko li? i 
Bo četnik, pruživ dnevnik, pokaza načelniku ime »Andrije Klarića, 
juris«, koji je bio blagajnik nekoga đačkoga društva. 

2 E or porumenio, upoznavši ime svoga sina; njemu nije bilo 

idjeti potpis svoga Andrije u opozicionalnom listu. 
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_ Mladost, ludost! Šta ćemo! — uze on, kao da se ispričava. On 
je mislio, da mu četnik u neku ruku predbacuje razliku političkih nazora 
među ocem i sinom, dok četnik nije uistinu mislio na to. 2“ 
— Da, mladost, mladost! Misli, nikoga nad njom, sad će ona svijet 
preokrenut ... Tako i ja imam sinovca u tima školama — ne znam ni 
sam, kako se sve zovu, ali tomu učenju nikada kraja... Da je mene 
slušao, danas bi bio natporučnik, a ovako je malo pa ništa. Ja bih sve te 
škole kasirao, pa ustrojio nekoliko akademija, gdje bi se učilo, kako treba 
od 8—12 i od 2—6, a ne kako sada biva: đak si, a ne znaš ni gdje ti je 
škola... Hvala bogu! piše mi, da je sada gotov, pa da će doći kući i 
latiti se gospodarstva . . . I vrijeme je, ako misli, da mu štogod ostane... 
Samo sam ljubopitan, je li i to učio, kako se treba s birošima natezati... 
Meni su već dozlogrdjeli; čim on dođe, odoh ja. 
— I moj će doći doskora, sada im nastaju praznici. ' 
— Pa će biti jedan adrapovac više!. .. Tako ie to, moj dragoviću. 
sad smo se vidjeli, pa zbogom! Želim vam puno sreće i do viđenja... 
I poklimav dobrohotno glavom i potreptav načelnika po ramenu, 
otvori četnik vrata i otpusti Jakova Klarića, koji nije znao, bi li izašao ili 
se praštao sa četnikom. Taj odlazak bio je tako nagao i odsječen, da se 
načelnik jedva snašao; on je zaboravio, da ima pred sobom vojnika, koji 
je navikao dolaznike puštati i otpuštati po svojoj, a ne po njihovoj volji. 
Kad je došao na ulicu, izbijala je dvanaesta; Jakov Klarić pogleda 
na svoju debelu, srebrnu uru i popostane jedan časak, ne znajući, bi li 
pošao kući ili bi nastavio svoje posjete. Imao je na umu još dvije kuće 
pohoditi: trgovca Tkalčevića i gospođu Malvinu. : 
=> Za ovaj prvi posjet još nije bio sa sobom na čistu; Tkalčević je naime 
bio dosada najuplivniji i naimućniji čovjek u općini, a u općinskom uredu 
radilo se mnogo toga onako, kako je on to želio. Jakov Klarić računao 
je, da će taj čovjek, ode li mu se pokloniti, misliti, da će ga i on — Jakov 
Klarić — pripoznavati i klanjati mu se, kao dosadanji načelnik; a to 
njemu, čovjeku vlastohlepnu i oholu, nije nikako išlo u račun. .. S druge 
strane pak, uz bogatoga trgovca, kakav je Tkalčević... no on presiječe 
mačem dalje razglabanje i odluči jedamput zasvagda ne poći do Tkal- 
. čevića. 
— Ako me treba, neka dođe k meni... 


0 


Onaj drugi posjet bio je posve drugačiji, puno nježniji i vedriji, te . 


mu se od ovo nekoliko dana tako upio u krv, da je jedva dočekao čas, da 
si udovolji. On nije sam sebi vjerovao, da bi on još bio kadar ćutjeti ono, 
što je u taj par ćutio. To čuvstvo sjećalo ga na njegovu prvu mladost i na 


one slatke osjećaje... Zar to čuvstvo ne stara skupa sa čovjekom, zar 
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je ono zbilja slično panju, koji tjera mladice ...? S tim mislima stupi 
Jakov Klarić u prijatnu sobicu, gdje ga je umjetni miris ljubice tako opojio,, 
gdje ga je blistavilo tisuću raznolikih stvarca tako zbunilo, da u prvi čas. 
nije pravo znao, ima li koga u tome dražesnom prostoru ili ne ima. 
Uto se iz druge sobe začuje šušanj polusvilene oprave. 
— Al... Gospodin načelnik, to ste vi! Čestitam! Izvolite! ... 
I žena još prilično mlada, snažna, crnooka, zamamne prikaze, ele- 
= gantno obučena, pruži bijelu punu i mirisavu ruku načelniku na pozdrav. 
To je bila gospođa Malvina R. Tko je i što je gospođa Malvina, teško: 
= jeudvije, tri riječi kazati; u okolišnom društvu igrala je ona dosta odličnu 
= ulogu, premda nije svatko ni“to znao, je li udovica, djevojka ili žena. 
= Smjesa magle i sunca obavijala je nju, pa tko je hotio gledati u sunce, 
vidio ga je ljepšim, nego što je; a tko je zazirao od magle, vidio ju je 
 crnju, nego je uistinu i bila... Bila je, što i krasan prsten, sve dotle, dok. 
= ti netko ne prišapne, da je prsten lažan — a ti obraćajući ga na sve strane, 
= Kao da si rad proniknuti, je li kamen ili je zlato lažno; no budući da se 
on svejednako blista, ti se kraj najbolje volje ne možeš nikako njegovoj 
ljepoti oteti, premda ti kažu, da je lažan... Oni, koji su odnošaje Mal- 
 vinine bolje poznavali, znali su, da je udana, ali da ne Živi s mužem; tko: 
ju je pak čuo, kako tronutim glasom pripovijeda, da joj je muž pijanac, 
da ju je zlostavljao, taj ju je svaki žalio i osuđivao muža, koji je mogao 
ga to divno stvorenje dignuti ruku... No, to je bilo samo u prvi čas. 
poznanstva; kasnije se svatko uvjerio, da nije baš sve onako, kako Mal- 
vina pripovijeda, i da .bi njenoga muža valjalo više požaliti, nego nju... 
I Jakov Klarić poznavao je više manje Malvininu prošlost i sadašnjost,. 
ono koga je ta žena svojim laskavim bićem, zamamnim pogledom u svoju 
€“ blizinu dovukla, taj je zaboravio na sve, taj joj je oprostio sve, taj je samo: 
= nastojao, da bude dionikom slasti i čara, koji iz njenoga punanoga tijela. 
rekao bi ključaju kao voda iz bogatoga vrela. One ispupčene rumene: 
> usnice sa finim, tek vidljivim brčićima; one bujne do laktova gole ruke, 
3 bijele i rumene kao list ružina cvijeta; oni tajnoviti neizvjesni pogledi, 
kojima je u isti čas i nešto tajila i nešto kazivala; one oble okrugle cipelice, 
. štono su vraški virile ispod crljeno obrubljene oprave — sve to izazivalo- 
je muškarca u boj na smrt i život... A Jakov Klarić, čovjek u četrde- 
Set i petoj godini, čil i snažan kao hrast, čovjek, koji se rano oženio, kroz 
dvadeset i pet godina živio u ljubavi i slozi, jer je za ženu imao najljepšu 
djevojku, taj inače hitri i hladnokrvni Jakov Klarić bio je u ljubavnim 
stvarima nevježa, plah i sustezljiv. U ljubavnim stvarima nije on imao 
! geta, jer je svu zrelu dob svoga Života proživio u brizi za svoju ženu 
Svoju djecu. On još nije u svojoj krupnoj ruci držao onakove mekane, 
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bijele ručice, kao što je Malvinina; on još nije sjedio u takovoj «blizini 
tijelu dražesnom, raskošnom, kao što je Malvinino. Još nijedna žena nije 
s njime onako sućutno i ljupko govorila kao ona; njemu je bilo, da ona 
čita njegova čuvstva, da se ona raduje onomu, što je njemu drago, da 


“ ga ona sokoli i u svačemu povlađuje. Praskavi njezin smijeh, sada beza- 


zlen kao u nevina djeteta, sada sa nekim demonskim prizvukom, hrabrio 
je čovjeka, dizao ga k nebu, kao da se je nektara napio ... Razgovor 
njezin, prazan, šupalj — ali blistav, čaroban kao iskre, koje s nevidljivoga 
predmeta u tmini vrcaju i ginu: niti te ogriju, niti ti dušu oslade, ali ti 
draškaju oči i živce, da ih se ne možeš nagledati. Jakov Klarić jedva je 
znao propentati koju riječ sa čarobnom ženom. . 

— No, pa kako vam se dopada naš stari? — Tako je Malvina zvala 
župnika; ona je uopće za svakoga imala svoj posebni naziv. 

_ što vam znadem reći: tako, tako, kao i svi župnici — odvrati 
Jakov Klarić neodlučno, ne znajući, bi li rekao iskreno, što misli o župniku, 
šli bi drugo mislio, a drugo govorio. 

— Nije on baš rđav čovjek, samo malo svoje ćudi, ali tko bi opet 
i mogao svima prav i po ćudi biti... A gospodin četnik? Taj vam se si- 
gurno bolje svidio! Kavalir od glave do pete! Takovi ljudi, vidite, dopa- 
daju se ženama! Ha-ha-ha! Čuvajte se, gospodine načelniče, ovo je opasno 
selo, taj naš Žabarski Bok, tim opasnije, što ste vi udovac, pa još k tomu 
u najljepšim godinama . .. — I ona mu se zaprijeti bijelim oblim prstićem, 
te onim dražesnim ulagivajućim se načinom, koji se ne da ni naučiti ni 
oponašati, koji samo rijetke žene posjeduju. 


Gospođa Malvina bila je u svom elementu; ona bi sigurno i dalje 


nastavila svojim razuzdanim jezikom, da nije na vratima pokucalo. Na 
njezin poziv uđe četnik Ratković obučen u elegantno, svijetlo ljetno odi- 
jelo, s jednom ružicom u zapučku, a s drugom među prstima. Tu drugu 
predao je na kicošku Malvini, koja je sa sjedala elastično poskočila, poru- 
menjela i slatkim glasnim posmijehom četnikovu galanteriju nagradila . . - 

Jakov Klarić ustade; Malvina se porukova s njime, podrža mu časak 
ruku u svojim prstima i isprati ga do vrata... 

Izašav na cestu, bilo mu je, kao da se probudio iza kratkoga jutar- 
njega sna, kadno pravo ni ne znaš, je li to bio san ili uspomena na slatke 
doživljaje. Uduben u te misli, da što dulje pridrži njihovu sladost, išao 
je Jakov Klarić doma, više po instinktu, nego po sopstvenoj volji, tako 
da nije ni opazio, da mu u susret ide nizak, u crno obučen gospodin, kla- 
njajuć se izdaleka novomu načelniku. To je bio stari općinski liječnik 
Vencel Otokar Drapal. Na pet koračaja pred načelnikom skine on Šešir, 


te gologlav uze se najpokornije klanjati . . . On je taj čas bio kod načelnika, 
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da mu se pokloni, no ne mogav ga dočekati kod kuće, ispričavaše se naj- 
poniznije, da mu oprosti, što to sada čini tek na ulici. Premda je Jakov 
Klarić znao igrati ulogu kako velikoga gospodina, tako i pokornoga sluge 
ipak ga je ropska poniznost toga čovjeka presenetila. A to je,bio anai 
isti čovjek, koji ga je pred osam dana pismeno opomenuo, da mu plati 
= začun, koji mu je prigodom smrti pokojne mu žene zaračunao. Tko bi 
= znao, da će općinski pisar biti za osam dana načelnikom! ... Premda se 
Jakov Klarić htio da naljuti na maloga čavrljavoga starčića, koji je mije- 
ošao i hrvatski, i češki, i njemački te poput svojih isprekidanih zubi, isto 
tako isprekidano govorio, premda mu nije bio pravo, što ga je zbunio u 
onom ugodnom čuvstvovanju, nije mogao na ino, a da se u sebi slatko 
ne nasmiješi. > 
STA Gospodin načelnik imade baš krasnu djevojčicu, ja sam se izvrsno 

zabavljao sa gospođicom ... 0, to je fina glavica! Ja vam čestitam... 
“Nato će nešto tišim i svečanijim glasom nastaviti : 
: — Ja vam imam jednu tajnu mast za kosu od jednoga glasovitoga 
francuskoga liječnika, nešto izvanredno, gospođica će dobiti divnu kosu do 
zemlje .. . Ja ću još danas, ja sm donijeti . .. A imam još jednu za teint 
pi to je francuska, ... no-no-no, ne imate brige; ja ću sam pokazati ... 
dici, kako će raditi... Ja sam i gospođi Malvini, no-no-ho, ali samo njoj 
i nikomu više. : : ' 
x I tako je taj starčić u razgovoru poput skakavca skakao sada ovamo, 
sad onamo, bez ikoje suvislosti i logike. Načelnik, koji ga je s posmijehom 
promatrao, udobrovoljio se još većma, kad je spomenuo Malvinu, te se 
: srdačno porukuje i oprosti s liječnikom, koji sav sretan, lelijajući starač- 
: kom glavom, otklipsa važnim, odmjerenim koracima naprijed ... 
m. Kad je načelnik došao kući, dočekao ga prostrt stol, oko kojega je 
redala sedamnaestgodišnja mu kći, vitka djevojčica sa okruglim blijedo- 
Boiielim licem i smijućim se velikim očima. Kad su sjeli da objeduju, reče 
ona: 
m. — Malo da nijesam zaboravila, Petar Kovačić dao vas pozdraviti 
1 donio je jedno odojče. 


: a Petar Kovačić! — odvrati on zamišljeno, u pol glasa; no u isti 
as dosjeti se, da mu je to ime poznato iz diobe zadruge Kovačić. 
—— Petar Kovačić! — reče on još jednom — pa dobro, dobro . .. — 


E ME ovoljan smiješak tek mu nadignu usnice, ispod kojih se vidjeli gusto 
. Zbijeni krupni i zdravi zubi, te se začas opet izgubi u bujnoj bradi, koja 
se od tog posmješka jedva vidljivo makla... 
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nedaleke hrastove šume lepršao hladak, noseći sa sobom teški oma- 

mljivi miris sa bujnih livada, uspavljujući s njime u sve to dublji san 
cijelu prirodu. I taj miris, i večernji mir, i pojedini glasovi, sve to kao 
da je pritajeno govorilo: daj mi da otpočinem: od ranoga jutra pa do 
mraka palila me teška žega, kosti mi pucaju na svemu tijelu, daj, bože, 
slatkoga sna, da me za sutra oživi i okrijepi novom snagom... 

Tako moli i uzdiše, tako šapće i cvili sva božja priroda, umorna, 
satrta teškim ljetnim poslom, čeznući za snom kao cvijet za rosom. 

Dugačak red crnih drvenih kuća nizao se nedogledno jednim pravcem ; 
u večernjem polumraku pričinjaju se zgrade dva puta veće, nego što jesu, 
dok viti, bijeli zvonik crkve kao da je pod nebo otišao, te mu zlatnoga 
krsta ni ne vidiš. Tek ovdje ondje zasjao po gdjekoji prozor, ovdje 
ondje prolaze još zakašnjeli radnici s posla, ili se šulja dragi k dragoj; 
tek pod gdjekojom kućom sjedi po dvoje, troje čeljadi razgovarajući se i 
čekajući, dok bolje zahladi, da se u sparnoj sobi uzmogne lakše usnuti. 

Pred jednom kućom na tratini sjedili muž i žena. 

— Sada mi kazuj, Marko, sve od početka pa do konca, što ti je 
gospodin načelnik kazivao — poče žena tek da se je smjestila. 

On obriše brkove, podigne trošnu kapu na vrh čela, pa će kao hvali- 
savo ovako: 6 

— Najprije sam bio u uredu, no čim sam rekao, tko sam i što sam, 
reče mi on, da sad nema kada, već da dođem k njemu u kuću. Kad ja 
tamo, rekoh: »Hvaljen Isus i Marija!« »Uvijek hvaljen!« veli on. »Ja 
znam, Marko, radi šta si ti došao, on će ko meni, došao si radi diobe.« 
»Pogodili ste, gospodine«, reći ću ja »baš radi toga eto mene do vas... 
Ele ti on sada pođe govoriti i od nas i od naše zadruge, i od brata Petra 
i od snahe Jule, a ma, kao da se rodio u našoj kući. 

— Vidi ga na! Pa što veli, jesi li mu rekao, da tebi pripada polo- 
vica, a netrećina... 

— "Ma dašto, da sam mu kazao... 

— A šta on? > 

— Eh! šta on, govori ti on kao sudac od staroga i novoga zakona; 
od tajne diobe i paragrafa, od Poncija i od Pilata, ne bih zapamtio, da 
imadem tri glave, što je smeo i smrsio. : 

— Ali što ti je naposljetku kazao, imade li udovica Jula dio? Zašto 
ti njemu nijesi rekao, da njoj ne pripada ništa? 


B ila je lipanjska večer; dan umoran i sustao pao na počinak, a od 


252 





— »Ne€ imaj ti, Marko, brige, sve ja to znadem, ta je stvar u mojim 
rukama, samo ti idi mirne duše kući.« Eto tako mi je kazao, pa kuda ću 
više; a govori ti, brate, slatko i učeno, gladan bi ga čovjek tri dana slušao. 
A onaj pređašnji otrese se na čovjeka: Hajd kući, kako zakon bude rekao, 
tako ćete se dijeliti! ... Al ovaj ti je baš, štono se kaže, čovjek, vidi mu se 
i po riječi i po čelu, da je pametna glava. 


— Kud bi sreće, da je još prije došao za načelnika! Što veliš, bi li | 


mu sutra štogod odnijela? Ja velim, par pilića i košaricu jaja. 

— Pa odnesi. 

— Odnijet ću i kazat ću ja njemu, da udovica Jula nema nikakva 
dijela, da se ona udala iz ove kuće, pa sada više nema nikakva posla na 
Kovačića gruntu. : 

— A ja opet smišljam, kako bi bilo, da prodadem junca, pa da ku- 
pim ugojenog bravčića, pa da mu ga otjeram; znam ja dobro, da brat 
Petar ne će sada štedjeti ni svinjca, ni kokošinjca. 

— Radi, kako znaš; junca smo doduše već odredili za porez, ali ako 
nam napravi, da dobijemo polovicu zemlje, onda mi ne bi žao bilo ni tri 
ovakova juneta. 

Uto prijeđe preko puta čovjek k njima i pozdravi ih: — Dobar 


“večer, kume Marko! 


— Bog dao, kume Ilija. 

E Hajde, kume, ako ikako možeš, pa da mi dođete ogrtati kuku- 
ruzu; ja moram sutra k sudu na osam dana u zatvor, te dok se ja vratim, 
moglo bi se ili okišiti ili žega pripeći, pa će ostati neogrnuta. 


— E pa dobro, a ti ćeš meni, kad ja budem sijeno sušio. A _radšta 


ćeš u zatvor? 
— Radi šumskoga kvara, to mi je već po drugi put ove godine. 
— E pa neka ga! Bar čovjek malko opočine ... Ja sam ti lanjske 


. v « s v (ov . 
Mne odležao baš potpunih trideset dana: četrnaest dana radi šume; tri 
ša Š&+ g mase “> : 
ana, što nijesam Živice okrčio; dva dana, što nijesam šljivika od gusje- 
pe očistio, tri dana, što mi dijete nije išlo u školu, jer je moralo za mar- 
pe Bok sam ja sjedio u zatvoru. Čekaj, još sam za nešto bio, da zbilja! 
Ž 2 što sam u svetak voščić sijena dovezo i pobaco u štagalj, a naš 
u nije imao prečega posla, već dade mene na kotar, a ja bome odsjedi ! 
a je radšta, već baš radi ništa! 
— Ne će ove godine vidjeti lukna, duša mu boga ne vidjela; ima on 


P ž viš >, a sy . . . . . 
še nego ja; u mene više puta nema krajcare, da soli kupim. Ako li me još 


je . . a . . . 
Jedamput s prodikaonice opomene radi lukna, onda eno mu i.crkva i nje- 


fo) v . . pi .v ... : .. v 
: va služba, ja mu u nju ne ću više stupiti. — Tako se umiješa Markova 
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— Znaš, kume, ne marim, kad me kazni, gdje sam zbilja kriv! Ali 
toga ne mogu uvidjeti, kako da ja, čovjek samac, ne smijem pred burom 
skriti onu šaku sijena, da mi ne pokisne-i vjetar ga ne raznese, da mi 
zimi ono malo kljusadi ne skapa od glada ... Kakva je to pravica ? 

"_ Ne pitaj, kakova je, već šuti, pa trpi! Ja uvijek velim: teško 
šušatomu sa rogatim. ' 

_ Bora mi; pravo veliš, kume, sila boga ne moli. 

— Jane znam, što će to biti, ako to tako potraje, ostat ćemo i bez 
kruha i bez krova. 

— Nije to samo kod tebe, kume, već i kod mene i kod svakoga... 
Il se bog, ili su se ljudi promijenili. Kad sam prvi put išao u zatvor — 
bile poklade, pa se mi momci malko potukli — mislio sam, gori zemlja 
poda mnom: nijesam od stida ni psu u oči pogledati smio, a sada idem 
pjevajući i u zatvor i iz zatvora... Pa da nije to sramota? ... 

_— "Tako je, bome! Ali što ćeš, kad ne imaš kada misliti samo na 
jednu nevolju, već odmah na deset njih; već mi ni ime moje nije na pa- 
meti. Nitko drugi, već nevolja ubila stid u čovjeku. 

— Jesi li šta poreza namirio? 

x — Još ni krajcara ove godine; ovo je sada već mjesec dana, što ne 


imam jednoga novčića u svojoj kući! Ne ide, te ne ide, pa da se ubiješ| 


radeći; otkle ću ja smoći dvadeset i pet forinta poreza i hraniti se i odije- 
vati, ja i žena sami! 

_— Vele, da ćemo ove godine opet nekakog novoga nameta imati; 
gradit će se nova škola, kažu, pa i to da mi moramo. 

— I da oni baš svake godine moraju nešto naći, da povise namet, 
a nikada, da ga snize. Ove godine, kažu, da ne bi povisili, da nije blagaj- 
nik pronevjerio nekoliko stotina, pa pobjegao. On se negdje dobro napio, 
a mi plaćaj njegov dug! fj 

— Bora mi, već su prošle dvije nedjelje, da se nijesam okusio rakije: 
da je nje kadgod koja kap, nekako bi čovjek lakše prokuburio. 

— Pravo veliš, kume, prospava čovjek brigu uz nju. Znaš što, kume, 
hajdemo k Judi na jednu litru, dat će Juda na rovaš, kud sve, tud i ta 
litra; niti će nas pomoći, niti odmoći. ' 

_ Pa ne marim, hajdemo; hajde, ženo, da se okvasimo, narađili smo 
se danas dosta. 

_ A kamo ćeš s konjima? Gladni su. 

_ Pusti ih, neka idu sami na pašu; ako im je suđeno, da ih kurjak 
podere, poderat će ih, pa makar i ja bio kod njih. 

.— Istina je! Ako im je suđeno, ne “obrani ih, pa da ih u staklenoj 
palači čuvaš; bog im, a duša im, neka se čuvaju sami. Vjeruj mi, da je 
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tomu maršetu bolje nego čovjeku; ono radi doduše, ali kako mrak padne, 
ono mora dobiti svoj obrok i počinak. A ti, čovječe? Pati se po danu, * 
brini se po noći; namiri marhu, daj prasetu i piletu, daj psu i mački, a tebi 
ako što ostane! Marše sluša i služi jednog gospodara, a ti desetoricu ! 
Reci, da nije tako. 

— Istinu govoriš, kume... Ali sada hajdemo! 

I njih troje odoše na rakiju, da zatome na jedan čas teško breme: 
života; a ta rakija je zbilja njihova Leta, koja im za čas, dva goni iz duše 
sve, što ih muči i boli, koja im ćud omekšava, dušu pomlađuje, koja im 
3 davno- zaboravljenu pjesmu u srce mami, a naposljetku ih otupljuje, po- 
živinčuje i u gluhi san baca... ' 

Dok je Marko Kovačić sa ženom si i kumom Ilijom rakiju kao vodu 
iz velikih čaša pio, dotle je njegov stariji brat Petar ležao na kratkoj 
postelji te čas drijemao, čas lulu pio. On nije htio da spava, zato jed ležao 
na postelji kratkoj, uskoj, da su mu se neizuvene noge objesile niz postelju 
kao dvije vrećice; on nije htio da usne, jer je valjalo paziti i čuvati blago 
i imovinu. U dugačkom dvorištu, koje se pružalo iznad vrtova, sve tamo 
odo oranica, bilo je do dvadeset velikih plastova sijena, a među tima 
mnogi i po pet, šest godina stari; bilo je dvije, tri Žitnice sa oruljenom 
' kuruzom i inom hranom; bio svinjac sa kakovih stotinu komada svinja; 
E bila pivnica sa rakijom, bila pecara sa šljivošem . . . Sve je to bilo Petrovo I 
Kod tolikoga blaga nije se dalo lako usnuti, ponajpače kad ne imaš nikoga 
u kući do stare žene, koja je čučila uz banak pa prela, samo da ne zaspi. 
EROd ponoći polazi Petar u šumu, da vidi, ima li neuplaćene marhe u nje- 
.ogovoj pašarini, koju on od države zakupljuje i onda na pojedince iznaj- 
S.mljuje. On je, zakupnik pašarine, žirovine i vinotočnje; on trguje ku- 
 ruzom i svinjama, on za jeftinih godina kupuje sijeno, a za skupih ga 
: prodaje. Kažu, da imade više novaca negoli cijelo selo, a kraj svega toga 
pati se kao đavo, niti meće što u sebe niti na sebe; on ne okusi boljega 
zalogaja, ne obuče ljepše odjeće niti lijega na mekšu postelju od najjad- 
> nijega siromaha. Žena mu skuha za tri dana graha, ili leće, ili kupusa, 
5 4 onda iz lonca najede se sada ona, sada on — sve dok ga ne pojedu. 
<A ua vidio, da izvan kuće što pije ili jede; uvijek računa i smišlja; 
. Tijetko s kime govori, a još rjeđe komu dušu otkriva. Nitko nije znao, je 
“e E gubio ili dobivao u trgovini; knjižice njegove, u koju je velikim grbavim 
h Brna pje ri mie nitko još u svojim rukama imao. Niti je 
ka S. i za kumstvo; jedinoga sina Stjepka okućio je, napra- 
oka g m, te s njime trgovao kao da mu i nije sin. U selu nije igrao 

akove uloge, jer se u ništa nije miješao; seljani nijesu držali do njega 
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ni više ni manje, koliko do svakoga drugoga; slavonskomu seljaku ne impo- 
nira novac, već samo vlast i gospodstvo .. . ' : 

Bio je dug i mršav, ali zdrav i koščat; u sivkastom šeširu široka 
oboda, u crnoj, do zemlje dugoj kabanici od darovca, izgledao je, kad je 
išao mirno i zamišljeno, kao čovjek u svaku ruku izvanredan; ali kada je 
sio u kola bez sjedala i naslona, onda je bio veoma sličan prosjaku. Na 
cijeloj prikazi, počevši od uskoga visokoga čela sa rijetkima žutkastim i 
. čupavim kosama, te od mršavih žilavih obraza, pa sve do suhih, tvrdih 
i dugačkih prstiju, vidjelo se, da je to tvrdica, kakav se rijetko u Slavoniji 
rađa... On je mogao o sebi reći, da ga još nitko na svijetu nije prevario; 
kao svakojaki trgovac i zakupnik imao je on sa mudrim Izraelićanima dosta 
posla, ali na sva njihova nagovaranja, da ga navuku na ovaj ili onaj 
sumnjivi posao, on bi se samo smiješio i šutio, kadgod samo zanijekao 
glavom, te uvijek hladan kao kamen, rekao bi na koncu: — Ne bude od 
svega toga ništa!l... — Premda je kao zakupnik imao i po pet stotina 
podzakupnika, ipak njemu nitko nije krajcare dužan ostao, tako je on 
umio i od najsiromašnijega svoj novac istiskati. No ipak je imao jedno 

slavonsko svojstvo, naime: uz darove kod gospode dobro viđen biti! Bilo 
prase, bila riba, bila dobra šljivovica, svega toga nije Petru žao bilo, ako 
je valjalo prikazati kojemu službeniku i mogućniku; a pritom se držao 
“toga načina, da je i po dva i po tri puta došao nekoga darivati, a da ne bi 
ništa ni molio ni tražio, tako da ga je već svatko nazivao »našim Petrom«. 
Istom peti put došao bi on s kakovom molbom, koja je obično bila protu- 
zakonita, ali malo tko je od njegovih nadarenika imao još te snage, da 
mu odbije molbu; svatko je mislio, da već čovječanska ljubav zahtijeva, 
da se tomu mirnomu, nesebičnomu Petru barem čim god za tolike darove 
odužiš. 

Takav značaj razumljiv je kod naobražena i polunaobražena čovjeka, 
koji kraj sve škrtosti ipak ima neku tajnu, a i skupu zabavu; ali seljak, koji 
ne zna za ljepši zalogaj, koji si ne priušti čestite postelje, koji ničim nije 
pokazao, da osim novca ima još nešto, čemu se klanja, u čemu uživa, to 
je jedna od najvećih slavonskih rijetkosti. Stoji li taj čovjek za stupanj 
inteligencije više ili niže negoli brat mu Marko? Je li on božjemu zakonu 
i ljudskim pravicama bliži ili dalji od brata mu Marka? Tko bi na to znao 


odgovoriti . . . 
Kad je teta Jula vidjela djevera Marka kod načelnika, ubrzo se ona 
domislila, radi čega je on tamo išao... Ona je prvi put bila udana u 


Kovačićevu kuću za srednjeg brata Petrova i Markova; ostala udovica, 
te se po drugi put udala za imućnoga udovca Mačkovića, pa i po drug! 
put ostala udovica. Ona je bila najpoznatije čeljade u Žabarskom Boku 
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i cijeloj okolici, svatko ju je zvao tetom Julom, svatko je nju kada tad 

trebao; ona je znala za tajnu svake kuće, svake žene. Kao djevojka bila 
je ružna; nos joj je bio zabijen u lice te su samo nozdrve iz lica virile 
pa budući da s njome nije nijedna djevojka drugovala, to se ona još od 
mladosti držala starijih žena i baba, uslijed čega joj se značaj viče n 

zlobnu, negoli na dobru stranu ljudsku razvijao: mjesto da je Bed 
mladenačko milinje s mladim drugaricama, ona je slušala ogovaranja te 
povjerljivi sramotan razgovor starijih žena; ona je prije reda saznala 
za mnogu tajnu, mnogu slabost ljudske naravi, što mnoga te mnoga žena 
nikada ne sazna. Ona je već zarana znala sumnjivim okom pogledati neke 
društvene odnošaje, ona je već zarana znala za kojekakove lijekove; što 
je rana — bud moralna, bud tjelesna — bila gadnija, to se radije ona 
s njome bavila. Još kao djevojka znala ona vračati i liječiti, a budući da 


je ružna bila, to je njenomu lijeku svatko vjerovao, jer su govorili, da 


su ju vještice nakazile, ali joj zato odale ljekovite biljke. 

i Pa kad se i udala, govorilo se, da to nije čist posao, već da je 
očarala Kovačićeva momka; radi nje, veli se, da je pukla dioba u Kova- 
čićevoj kući, a kad joj je muž umro, svatko je u sebi zacijelo držao, da 
ga je ona u grob otpravila. Kraj svega toga ona se i po drugi put tilala 
i baš za imućna udovca Mačkovića. Uostalom, što je starija bivala, to 
je nekud sve pristalije izgledala: zbijeni nos nakaživao je mlađano meko 
lice, no starije, otvrdnule obraze nije toliko nagrđivao. Osim tea znala 
se ona nalickati, znala se lijepo obući, a mogla je i jedno i drugo, jer 
Joj je bilo dobro. Nije ona radila teških poslova, pa se nije stila bud 
naporom, bud brigom, bud porodicom. Bila bolest, bila smrt, bio porod 
u čijoj kući, ništa nije bilo bez tete Jule. Al zato su se njena polja badava 
obrađivala, njoj se badava drva dovažala, njoj se donašali i darovi i 
novci za liječenje i ljekarije. U njenoj kući — punoj svega — sastajali 
se ponajljepši, ponajglavitiji ljudi: koga je ona samo za poklonika htjela 
toga je i imala. Inače ljubavnici darivaju svoje ljube, dok je to kod tete 
Nia obratno bilo, — ona je svojim odabranicima kupovala i duhan 
Boni opanke i šešire, Ali zato joj se ipak nijedna žena nije usudila 
o proi jer je nije bilo u selu, koja ne bi trebala tete Jule, bud za sebe, 
,. za kćer, bud za sestru: teta Jula bila je onaj zloduh, koji je ljudski 
a neš u zametku zatirao... To se znalo i tajno i javno, to je čuo i 
a : , to je znao Vencel Otokar Drapal, ali da .bi samo jedan usudio 
BE očito a tete Jule ustati. A i kako bi! I među inteligencijom u 
a ; om oku se koješta sumnjiva zbivalo, što je danje svijetlo bje- 
sj .! čemu je prečesto teta Jula sa svojima vraštvima kumovala; 

€ joj se dakle nije bilo bojati pokore. A Vencel Otokar Drapal, še- 


17 J. Kozarac: Djela 
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zdesetišestgodišnji ranarnik, koji je jedva nekako do desete ujutro na pol 
trijezan ostao, koji je kod svakoga bolesnika najprije zapitao, je li bila 
teta Jula, pa ako nije bila, onda ju on sim dao zvati, da se s njome. 
posavjetuje, taj strašljivi dobri čovječac, koji se s nikim još ni porječkao 
nije, živio je rekao bi više od milosti tete Jule, nego ona od njegove. 
I tako je teta Jula iza župnika i načelnika bila prva osoba u selu, svatko 
ju je trebao, u svačiju je kuću zalazila kao u svoju. 

Teta Jula obukla se što bolje, namjestila se i ogledala na zrcalu, 
naškubila tanke usnice, namigoljila oštrim očima, te pođe k načelniku. 
Ona se nosila napola po seljačku, napola po gradsku; i odijelo, i hod | 
i ono neko trzanje glavom i tijelom odavalo staru koketu, koja je znala, 
da cijelo selo za njom motri, kad ide. Načelnik je već poznavao tetu 
Julu, ona je bila pri umoru njegove pokojne žene, no onda je on još bio 
pisar, te niti je ona za njega, niti on za nju puno mario. 

Njezin namudreni govor — ona je govorila čas kao Pitija, čas kao 
Hetera, no uvijek s nekom dostojanstvenom važnošću i slatkoćom i pritom 
zaljubljeno piljila čovjeku u oči, a u razgovoru sada lagacko opipavala 
kosu glatko pričešljanu do polovice čela, sada opet glačala kažiprstom 
naškubljene usnice, sve se to Jakovu Klariću nije ni najmanje mililo. Bila 
je slatka kao med, ali kraj toga ipak nije skrušeno plazila pred njime, 
nego kao da ga svojom ljubežljivošću izazivlje na megdan: ona nije 
molila, nego s nekom intimnošću ispovijedala ono, što je željela. | 

Ona ga je pitala, što je sa Kovačićevom diobom; ona mu je važno, 
kao da čita, ispripovijedala, da njoj pripada dio, jer da su se oni podi- 
jelili, dok je još njezin muž u životu bio, pa je sada njezino ono, što bi 
njenomu mužu pripasti imalo. Ona da je bila i kod suca i kod predstoj- 
nika, i obojica su joj rekla, da ona ima potpuno pravo na tu trećinu. 
Nadalje mu reče, da je ona neko vrijeme i porez plaćala za svoj dio, 
“no kad je vidjela, da s jedne strane ne može doći do prave diobe, a s druge 
strane da njezini djeveri obrađuju i njezin dio, onda da je prestala sa 
plaćanjem poreza, jer da nije pravo, da ona plaća, a drugi da uživa. 
Napokon reče, da se ona sjeća kao juče, da su oni prije deset godina, 


baš na Đurđevo, bili prvi put radi te diobe kod općinskoga ureda i da - 
su se nagodili i križeve pometali, ali kasnije kad su počeli da mjere zemlju. 


i dvorište, da se nijesu mogli složiti, a međuto da je njezin muž umro, 
a ona se udala za Mačkovića; odonda ne će djeveri da čuju za nju i 
njezin dio. ' 

Jakov Klarić, podbočiv se o lijevu ruku te igrajuć se prstima po 
bradi, samo je. slušao i od časa do časa odobravajući kimao glavom; on 
se naoko činio. zamišljen i zauzet za tu stvar, uistinu pako nije baš puno 
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mario za sve, što teta Jula govori: znao je on, da se u takovim sluča- 
jevima, gdje sve stranke imaju i pravo i krivo, ne valja prenagliti, ne 
valja nikomu navalice na ruku ići, jer bi se čovjek mogao danas oitka 
pokajati. A tko bi znao, koja stranka nosi u njedrima najljepšu jabuku 
za njega! dd | 
' Kao Marku, tako i teti Juli odgovori on u toj stvari doduše opće- 
= nito, ali s naglaskom, da on od sviju ipak najviše zaštićuje njezino pravo; 
već sama čovječanka ljubav da traži, da se siroti ženi udovici ide po ij 
gućnosti na ruku, pa da on ne će na nju zaboraviti, kad pravi čas za tu 
stvar osvane. ' 


Sa slatkim licem slušala je teta Jula načelnikove riječi; od miline 
| rekao: bi da bi ga očima pojela, no ne baš toliko radi toga, što joj on 
k obećaje njezin dio, jer njoj imućnoj ženi već je dozlogrdjela ta dioba 
nego je nastojala, kako bi se umilila Jakovu Klariću, kako bi mu doka- 
: zala, da ona nije takova sirota, da joj bilo puno stalo do njezina dijela 
nadalje, da ona nije obična, prosta žena, nego više manje njemu BAS 
= riječju, ona je nastojala, da se među njima dvoma razvije neka inim 
nost, neka kolegijalnost, kako je ona to već navikla sa župnikom, sa 
= liječnikom 1 sa svima. Ona je nastojala izdaleka utuviti mu, da bi duons 
Sutra mogao i on nju trebati, kao što ona sada njega treba, pa da bi 
š svakako po njih oboje dobro bilo, da i on nju uvažava kao što ona njega. 
m — Znam, vi: ste još u žalosti za pokojnom, ali preboljet će se i 
ofo; što ćemo, svima nam je suđeno... Ali vi ste još mladi, da sasvim 
. zaboravite na život! Eto vidite mene: dva sam muža krški: pa hvala 
bogu, čini mi se, da sam svaki dan mlađa. Ogleđite se vi samo dobro oko 
, sebe, pa ćete vidjeti, da nije sve crno na svijetu, kako se čovjeku u žalosti 

BE ne stoji nigdje napisano, da je samo jedna žena bila suđena, više puta 
a 3 bude bolja nego prva... Moj Mačković bio je kud i kamo valjaniji 
Bee ovačića, a ja, ako ću vam istinu reći, ne bih se bojala ni po treći put 
“E godine prolaze, ali srce ostaje mlado... j 
G E. 2 Klarić, koji je u prvi čas želio, da ta nesimpatična žena što 
m. kona svoje si sro čudeći se, kako mu ona vješto iz 
% volikija D+ : Si ko Jula go pogađala njegove želje, time mu je 
m ala, 1 n samo čudio, kako puke prazne riječi, koje ti 
| , mogu i neljubezno biće ljubeznim prikazati. 
> fm id dobro prosuđivao svoje duševno raspoloženje, 
oka jER ih u ugađaju riječi iz usta: mrske mu žene, ali nije znao, 
bd i riječima ne gađa na Malvinu, kao što je on to mislio, 

ga drugoga — na sebe samu... 
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Uvjeriv načelnik tetu Julu, da ne će na nju zaboraviti, kad dođe 
do diobe, ustade ona na polazak; oprašivši najprije svilenom maramom 
svoje sjedalo i obrisavši na to maramom usta, pođe k vratima sporo, hoćeš 
ne ćeš, postavajući kao da bi još nešto kazati htjela. — Jakov Klarić 
isprati ju i proti svojoj volji do kuhinjskih vrata, i to s puno dobrohotnijim 
izrazom na licu, nego ju je primio. Čovjek je već takav — i vuk mu 
omili, ako dotjera pred njega srnu, da ju uloviti možeš. 


IV 


akovu Klariću nije ugodno bilo, kad mu je četnik Ratković pokazao 
ime sina Andrije u radikalnom listu; pa kako se već obično drži, da 
je mladež opozicionalnim duhom opojena, to se i načelnik u prvi čas 
pobojao, da je i njegov sin poletio tim smjerom. No kad se uvjerio, da 
je on samo blagajnik nekog đačkog društva, koje ne ima nikakova posla 
sa politikom, odlanulo mu. On se u prvi čas ponajviše radi toga onako 
upropastio, jer je dosada bio uvjeren, da je njegov Andrija momak, 
koji dobro promatra i važe prilike, u kojima se nalazi. Njegov sin ne 
samo da je već od prve mladosti vidio na svoje oči, što je borba za život, 
«nego je već zarana imao u sebi klicu onoga značaja, koja se obično kod 
drugih ljudi tek u kasnijoj dobi u srcu uvriježi, t. j. raditi onako, kako 
ti u prilog ide. 

Andrija Klarić bio je od malih nogu dobar đak; osobito darovit 
nije bio, ali je bio marljiv, te je — što veoma rijetko biva — već u 
prvim školama potpuno shvaćao, da će mu učenje od koristi biti. Dok 
su ostali učenici, bili daroviti ili ne, bili marljivi ili ne, ipak svi smatrali 
nauku nekim jarmom i trhom, to je Andrija Klarić smatrao školu nečim, 
što mora biti, te što je zadaća teža bila, tim većma je on uživao, ne 
možebiti s toga, što mu je ona davala prilike, da zablista svojim umom, 
nego što je morao nad knjigom dulje no obično sjediti. Kod saučenika 
nije bio obljubljen; on pravo govoreći nije ni imao svoga drugara, jer 
se njegov način ponašanja i mišljenja nije nikako mogao složiti sa mla- 
denačkim čuvstvom njegovih sudrugova; svima je nekako izgledao kao 
tajni policista. ' 

Kad je došao na sveučilište, počeo se više udruživati, govorio je 
dapače u đačkim sastancima i po gdjekoji govor, koji je bio nekud od- 
mjeren, bez boje, bez mladenačkoga žara i ushita, kao da ga je izgovorio 
onaj politički povjerenik, a ne mlad pravnik. On je živo želio, da se 
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istakne, da se prstom j j 
pokazuje na njega, da b i i 
I ude neki 1 
pa ega, d »primus int 
pa ps pe s ali je htio, da mu se ta počast smio 
oegr , bez njegova osobita napora; no budući da se u mlad 
.. . : , ji stanoviti ekstremi takovih časti dostaju, a on podni kri 
EI ZZ strem ni na ovu, ni na onu stranu, ostao je uvijek o 3 
2 na koga nitko nije mogao za stalno računati s 
O svojs i j : 
Zoka . svoga sina poznavao je Jakov Klarić jako dobro, i on 
jak odak va jer je znao, da ljudi takova kova ne će ride 
Bre haa iliku. On sim bio je u sućnosti puno izrazitijega iieačata 
.. : kla uskog add bilo je naučeno, raznim de e 
: života priviknuto, a on j 1 
e dobro znao, kolik j 
rvi kraj muke staj i naod EI odi 
E sli . stajalo, da zataji svoju narav, da se obikne misliti i meto 
ah gačije, nego je uvjeren bio. Kod sina Andrije bilo je to 
j s ira, o on je tu narav sa sobom na svijet donio va 
K+. o .. . .“ A ' 
E. 5 ndrija rodio se u pravi čas! — znao je načelnik u sebi g 
iti — oh! samo da prođu već te školsk i i ad 
njena 4 č te školske godine, da bude činovnikom 
> voga kruha, a meni onda što bog dane! ' 
ako je o i ži jeri školskin 
so 2 koja svoga života mjerio sa školskim godinama svoga 
ak Poe glasilo: još jednu, samo još jednu godinu, pa onda je 
8 riječi »samo još jednu« zvučile su, kao da on, Jakov Klarić 
Ere još jednu godinu na robiji robovati i 7 
ošao srpanj, a Andrija skoči ika 
Zi i. ion j skočio na praznike u Žabarski Bok; selo 
. deki poznato, no nije ga baš puno ni zanimalo, jer se on 
A ć s potezao po slavonskim selima ' 
akov Klarić j i ' 
sja > sode je svaki potez, svaku žilicu na licu svoga 
ME oru dice ii zasada, nego i za cijelu budućnost saznati, što 
eon La u s ei Ove godine, kako su izgubili ovaj suprugu 
ra Roditeljska an po kao braća i prijatelji, nego kao 
> ska spona kao da je t i ji 
MMA aauca bila. je smrću materinom među njima 
— Ti si, kako mi se čini ' 
jr ,.kako mi se čini, došao am čelni Pi 
Šaini : o za načelnika kao Pilat u 
k da makar i tako, samo kad sam došao 
— Ako ću ti pravo reći, j 10 i : | 
; : a sam i mi 
ME se pisao. .J bio iznenađen, kad si mi o tome 


— Mislim, da ti nij Ivo i 
ee . : nije krivo i da me valjda ne prekoravaš. Pomisli 
kasko ča 1 tebi trideset forinta mjesečno šiljati, to nije 
štogod, tu se čovjek ne smije pitati otkle, već ih da 


je tu. Š 
Kad pogledaš, da dandanas sve puzi i plazi i visoki i niski, da 


, 
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da budu cijenjeni i viđeni, onda ćeš uvidjeti, da nije grijeh, ako čovjek 
siromah, koji samo traži svoju koricu hljeba, to isto čini. A raditi moraš, 
pa zašto ne bi čovjek na onu stranu potegao, od koje se kakoj takoj 
nagradi nadati možeš? Zar da nas troje crknemo od glada poradi lijepih 
ideja, koje mi samo poželjeti, ali nikada ostvariti ne možemo? Prazan 
želudac nije još ništa čestito stvorio. A tomu usuprot pomisli, da imadeš 
vlast u rukama, vlast pa makar i najmanju! Tko toga nije iskusio, taj 
ne zna, što je to drugomu zapovijedati. . 

Jakov Klarić mislio je, da ne će biti zgorega, ako uznastoji iz sina 
izbiti možebitne mladenačke zablude, no to nije bilo nužno, jer je Andrija 
potpuno odobravao nazore svoga oca; on je uviđao, da otac njegov ima 
pravo, i da bi on na očevu mjestu isto tako radio. Otadžbeništvo i sve 
ono, što se uz taj pojam spaja, bilo je za njega dim i magla; dok je ostala 
mladež halabučila svojim otadžbeništvom, dotle se on dičio, da on tih 
»fantazmagorija« ne odobrava. ' 

Svojoj sestri Terezi nije on pripovijedao o đačkom životu na sve- 
učilištu, nego joj je nabrajao imena visoke i imućne gospode, o trzoj 
karijeri ovoga i sjajnomu odlikovanju onoga visokoga zvaničnika. Ure- 
dovna vlast skopčana sa bogatim berivima, to je bilo, što je njega najviše 
oduševljavalo. Tereza bila je još naivno sedamnaestgodišnje djevojče, 
koje se taj čas najljepše raspupavalo, veselo i glasno smijuckalo, obijesno 
poziralo velikim pepeljugastim očima, te posve druge nazore o svijetu 
imala nego stariji brat joj. Poslužujući pokojnu bolesnu mater, nije ona 
mnogo u svijet zalazila, niti je što čula, niti što vidjela; no zato je, 
premda bijaše posve mlada, već bila dobra kućanica, a radila je voljko, 
i išlo joj sve od ruke, da ju je bila milina vidjeti, kad zasuče rukave i 
uzme oštriti nož o nož. Bila je pravi pravcati poljski cvijetak, koji je 
trebalo istom dulje vremena promatrati, a da opaziš, da je u svojoj 
jednostavnosti ipak lijep cvijet, koji je valjalo tek poškropiti vodom, a 
da zamiriše onim tajnim, dubokim mirisom, koji nije kadar svatko 
oćutjeti. Dosada nije taj pupoljak još zalijevan i njegovan bio, jer se 
još nije njegov baščovan našao... I ' 

Tereza nije puno koješta razumjela i pojmila, što joj brat pripo- 
vijeda, no ipak je s istom onom nevinom ljubopitnošću slušala svaku 
njegovu riječ, kao i dijete listajući knjigu sa slikama, ma da i ne zna, 
što te slike znače. Osim nekoliko crta u licu, nije ona ni u čemu bratu 
svome nalikovala, a i u značaju bila je puno stalnija i izrazitija od njega. 


Ona nije svaki put znala, je li njegovo ili njezino mnijenje istinitije, no: 


ona se svoga puno žilavije držala, nego on svojega... 
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Jedva nekoliko dana iza dolaska Andrijina došao je i četnikov si 
vac Josip Ratković. Zašto je došao kući, toga on nije ni sam aa 
on je doduše pisao stricu, da će sada zastalno ostati kod Mpi". 
na gospodarstvo, no to nije prvi put bilo, da je on tako pisao <a je 
sada u dvadeset i osmoj godini, a to svoje obećavanje i uvjera sig: 
navlja on sada već Po četvrti put. Nakon boravka od pet do še a sio 
kod kuće pade njemu iznenada na pamet, da bi se morao još oo 
i tom granom gospodarstva upoznati, pa da mu ne stosta piraća, 
ke jednu nja Raja ovu ili onu gospodarsko-tehničku Zala. bo 

1 on po desetak dana samo snatrio o toj grani gospodarske . i 
A iva po njegovu uvjeravanju, ne može bii ponjega paederaiaoi 
vrat na nos nabavio bi si po dvije, tri knjige te struke, dao se sa . 
žestinom na proučavanje istih, no čim je na tridesetoj stranici nj ko 
shvaćanje toga predmeta zapinjati počelo, odmah bi i njegovo phi ia 
aje : če: bi opet say smalaksao, pao u duševni mir, Kaje: 

uljeg ili raćeg vremena ne bi opet koja 4 idej iri 
stalnu maštu. Josip Ratković bio je od onih eneo srimoj oba po > 
> a iaošii Ba ničega ne dovršili; nigdje možda ne mi 
poetičkih snatrilaca toliko, koliko u Slavoniji. Još kao gimnazijalac bi 
je jedne godine pjesnik, druge godine glazbeni 6 or m . 
numizmatik; no od Mn a nije SE Kira hod jrr: Ni 
a sorima navijestio, da se je kanio pjesništva, a latio glazbe, i enah 
kk . svoj valcer i sim ga odigrao pred nina. Daro- 

t di velika darovitost nije mu se mogla poreći; no ta darovit 

Bri cijelo njegovo nutarnje biće, bila je slična rastaljenomu > koj 
MPrgrijan u stotinu trakova razlije i odmah stine; a ako ga ovako sti- 
pg “dk iji > : mae nove trakove i začas opet 
p : e Josipu Ratkoviću mekoća više u prilo 
Ma iko je rado gledao ljepušastoga mladiča sa Pm 
os A 2 aki stariji bivao, to mu je mliječno lice sve manje pri- 
o dnt jština ma se slagala sa mekom nutrinjom i onda, kad 
mr ako prvo m] me doba. Ona nestalnost i kolebanje, koja 
jo pj glazbi, a od ove opet k numizmatici, pratila 
Ee. e Života, ona ga dapače nije ni u odnošaju sa ženskim 
> ojeM gli or su jedna drugu istiskavale iz njegova srca, da 
loi "Sotovoga Čina« opazio. Kakva god se promjena 
> ij a . duševna, bud tjelesna, on ne samo da je nije mogao 
Ea : is 1 je upravo potrebom bilo, da ju pred prijateljima ispo- 

ada je bila Marija, sada Dragica, sada Zlatka njegov obožavani 


anđeo, a j i j 1 jedi 
, a on je svaki put savjesno ispovjedio, zašto je ona prestala: biti 
, 
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a ova postala njegovim novim idealom. Razlozi su obično bili tako ne- 
znatni i smiješni, da su mu se prijatelji rugali 1 ismjehivali ga, kraj sve 
njegove zbilje, kojom je takove »važne« zgode pripovijedao. On je sveđer 
živio, štoviše, njemu je bilo prijekom nuždom, da živi u neprestanom 
entuzijazmu, a da se taj uzdrži, morao se predmet njegova zanimanja 
neprestance mijenjati. On je uostalom bio veoma simpatična osoba, kod 
svakoga obljubljen, jer nikomu nije ništa nažao učinio, niti je on to 
mogao; on je svakomu povjerio svoju dušu, a usuprot nije tražio, da 
i ti njemu svoju povjeriti moraš. Jedino, kad se zanio za koju novu 
ideju ili politički smjer, (nekim slučajem dospio mu ruku neki švicarski 


socijalni list, te on puna dva mjeseca bio socijalista; puštao dapače kosu 


i bradu, da rastu po volji) onda je nastojao svom silom svoga uvjerenja 
i govora i druge o tom svom uvjerenju osvjedočiti; no pritom se i tim 
zadovoljio, ako ga je slušalac mirno slušao, pa makar i prezirao njegovu 
teoriju. m. Ti "a 
Naravno, da je i u politiku zagrizao; ta je stvar već sama po sebi 
takova, da može i hladnijega čovjeka u svoj vrtlog povući, a kamoli ne 
narav, kakova je u Josipa Ratkovića bila; a da je toj naravi više prijao 
bučni, opozicionalni smjer, jedva je nužno spomenuti. 

Josip Ratković bio je rado viđen u krugu kolovođa opozicije, prvo 
već zato, jer je bio prilično imućan, a drugo s toga, jer se je s njime 
đalo lako ravnati; nešto malko priznanja, nešto malko laskanja, i njegova 
ljupka, dobra narav nije veće nagrade ni tražila. Kao agitator nije on 
puno vrijedio, jer toga svojstva nije uopće ni bilo u njemu, no on se sa 


svojim ljubaznim i udvornim ponašanjem mogao svagdje pokazati, tako | 


da ni ljudi protivnoga osvjedočenja nijesu od njega zazirali. Onaj, tko 
ga još nije poznavao, a čuo ga, gdje o kojoj stvari vatreno govori, držao 
je u prvi čas zbilja nešto do njega. No budući da mu je manjkala ona 
žilava dosljednost, to je današnji njegov uspjeh do prekosutra ishlapio. 
Njegovo ime bilo je čitalačkomu svijetu prilično poznato, sada po raznim 
pozivima za ovu ili onu patriotsku. svrhu, sada po opisu bud kakova 
međunarodnoga kongresa ili kakove slavenske slave. No iz svih “tih 
patriotičkih dopisa nitko nije mogao saznati, tko li je on, što li je i čim 
li se bavi. U svijetu upoznao se sa nekoliko viđenijih slavenskih muževa, 
te je ta poznanstva rado napominjao. Kako je obišao dosta svijeta, stekao 
je prilično jasne nazore o ljudskom društvu i uredbama, no njegova narav 
nije bila prema tomu, da bi se on time i okoristiti znao; sve je kod njega 
prebrzo ishlapljivalo, samo u bujici govora dolazilo mu ono, što je nekad 
čuo i vidio, jasno pred oči. Kod takove naravi, kakav je on bio, nije nikoje 
čudo, da je doživio po gdjekoju zgodu sa ženama; budući da je bilo nešto 
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u njemu, što je žene osvajalo, imao je on prilike duboko zaviriti u žensko: 
srce, tako duboko, kako mnogi muž ni poslije zlatnoga pira u srce svoje: 
žene zavirio nije. I baš to njegovo svojstvo bilo je uzrokom, da je dosada 
ostao neženja, premda je počevši od osamnaeste godine bar već deset 
puta imao nakanu, da se ženi. 
: I prilike i osobe u Žabarskom Boku bile su njemu dobro poznate; 
svoje vrijeme na selu potratio je on bud u Malvininu društvu, u koju je 
već dva puta zaljubljen bio, bud je hodao sa stricem po lovu, premda, 
osim lovačkoga odijela, ništa na njemu od lovca nije bilo. Po dva po. 
tri puta išao je nestrpljivo na lov, a peti put bacio bi pušku u kut i rekao 
da taj lov nije ništa drugo već puka ludorija ... : 
' Sada je našao kod kuće novoga društva, a to je bio Andrija Klarić 
s kojim se već prvi dan svoga dolaska upoznao, a upoznao se, da je 6 
sam pošao mladoga pravnika u njegovoj kući, potražiti. On nije mogao 
E a da ne govori, da ne razvija svoga mnijenja, pa bilo to ma pred 

im. 

2 Klarićevima je u neku ruku laskalo, da se je mladi Ratković uz 
njih privezao, jer oni su još uvijek bili osamljeni u Žabarskom Boku. 
Budući da su bili pridošlice, još se nitko nije s njima tjesnije sprijateljio; 
s druge strane opet bio je načelnik preveć samosvijestan i ohol, a da be 
išao ičije prijateljstvo tražiti. On je mladoga Ratkovića ubrzo progledao 
to uostalom nije bilo nikomu teško, no kao prijatelja svojega sina snio 
ga je on samo sa njegove dobre strane. 

: Andrija Klarić, imajući jasan svoj cilj pred očima, mirno je slušao, 
što god je Ratković govorio; no u svojoj nutrinji odvagnuo je on već svoga 
novoga prijatelja i pronašao je, da je Ratković puno lakši od njega; e 
uostalom do toga rezultata dolazio, ma s kim god on sebe ssoredio. Ko- 
liko je izvana i bio Šutljiv, ipak se u njegovoj duši gibao njegov svijet 
Be rernija, najdraža točka toga svijeta bio je on sam. Kao što je Rat- 
Ia čla re bid . misli . tako je on opet umio Zatajiti 
Mi porod : ska an na dan sastajali se ti mladi ljudi šetajući 
si "ua a i Kak pitanja, koja su taj čas zanimala Evropu, 
M i običeo po ok pne od njih dvojice. V eliku riječ 
 rnjh deri medu više slušao, a manje govorio, 
> ik S može od atkovića, koji je prilično svijeta vidio 1 
: sun ješta naučiti, no znao se tako pretvoriti, kao da je on 
ZA ima odobravati i negodovati, a ne učiti. 
e S g aa 
Je opet razvijao svoje nazore darsk paatra: diving: E 
] o gospodarskom propadanju našega naroda 
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uslijed štetne politike, koja se kod nas vodi, pa da to potkrijepi, uzeo 
bi crtati stanje našega seljaštva, koje je već tako nisko palo, da će na- 
skoro na prosjački štap doći. ' 

— Još je sva sreća, da taj narod nije naobražen, da je tako rekavši 
rezignirao na svoj boljak, inače bi se morao dignuti kao plamen, te i 
sebe i sve pred sobom uništiti... Sve se urotilo proti čovjeku: i bog, 
i priroda, i ljudi sami!... Prije dvadesetak godina nijesmo mi imali ni 
trećinu škola kao danas, ni trećinu toliko upravnih oblasti i raznih uredaba, 


pa premda sada ima svako selo svoju učionu, to su ipak sudovi preopte-. 


rećeni poslom, kaznione prenapunjene kažnjenicima : Kakav je to razmjer, 
kakav je to efekt? Otkuda to? Pravo bibličko doba: jedan sije po danu 
dobro, a netko drugi po noći zlo sjeme! A kraj toga je najžalosnije to, da 
smo mi svi uvjereni da napredujemo! A je li zbilja napredak? Može li se 
to stanje napretkom zvati; gdje jedna trećina doduše napreduje, ali dvije 
trećine nazaduju, dapače propadaju. Sad se pita: hoće li ona jedna trećina 
one dvije oživjeti i podići, ili će one dvije onu jednu trećinu proždrijeti 
i uništiti?! 

Zatim je govorio o našem društvu, o našim ljudima, o našem sred- 
njem stališu, pa budući da je dosta po stranomu svijetu živio, to je svaku 
svoju tvrdnju išpoređivao sa odnošajima drugih naroda, uslijed čega te 
njegove slike nijesu bile isprazne, nego su više puta bile prava pravcata 
istina... 

Kad su se i opet jednoga dana tako šetali i razgovarali, prođe pokraj: 
njih gospođa Malvina, a oni joj se obojica duboko pokloniše. 

— Zbilja, čemu smo se mi toj ženi naklonili do zemlje? — zapita 
iznenada Ratković. — Da nas je vidio Englez ili Američanin, on bi nas 
možda upitao: je li gospođa Malvina kraljica, dobrotvorka, teško isku- 
žana žena nebrojene obitelji? Nije ni jedno od toga, morali bismo mu 
odgovoriti, nego je ona jednostavna žena, koja je ostavila svoga muža 
i pošla za drugim, pa onda za trećim, pa za četvrtim — i tako dalje . .-! 
I kraj svega toga toj se ženi i mi i svatko drugi klanja! Čas prvo prošla 
je gospođica Ema, četrdesetgodišnja djevojka, nelijepa i suha, no preko 
njenih usta nije prešla dvolična riječ; kao dosada, sačuvat će ona sve 
do smrti svoje djevičanstvo, pa tu ženu jedva da tko od milosti pozdravi. 
Ona prva pogazila je i božji i ljudski zakon, na mjesto da bude kažnjena 
i izbačena iz ljudskoga društva, to društvo zove ju ljepoticom, anđelom, 
udvara joj, obožava svaku njenu riječ, štono onako obijesno zvoni sa 
bujnih joj usana... A ova, koja je odoljela svim napastima, koja je 
proživjela životom najuzvišenijim, kako ga samo duh kršćanstva od nas 
traži, ta je žena »u veselju svakom žalosna poruga«! Za onu nije ljudsko 


2606 





* društvo pronašlo dosta lijepog, a za ovu dosta ružnoga imena! Što je to? 


Je li to napredak, nazadak ili ustojana gnjilež? ... Ja bih u tom pogledu 
naše društvo sporedio posjedniku, kojemu je žao troška za kanaliziranje 
svojih polja i livada, od kojih živi, od kojih mu ova udobnost teče, a 
ne žali ogromnih troškova za engleski vrt, u kojemu goji divno, šareno 
cvijeće, koje ga puno stoji, ali nikakove mu koristi ne donosi. U njemu 
je od jutra do mraka, a ona polja i livade ne pregleđe na godinu dana 
jedamput. Pođe li taj posjednik i nadalje tako gospodariti, onda zacijelo 
ne će biti teško proračunati čas, u kojem on bude prestao biti gospoda- _ 
rom i svojih polja i engleskoga vrta... Je li to u čovječjoj klici, je li ' 
to oduvijek tako bilo ili je plod našega vijeka? 

— Ja mislim, da je u tome klupku sve troje spleteno — reče Andrija. 

_— Pravo veliš! Ljudsko društvo je pripovijest bez kraja i konca, 
kojemu na zadnjoj stranici čitaš uvijek novi: »nastavak slijedi«; tako je 
i ovo, što smo mi sada učinili — pozdravivši Malvinu — samo nastavak 
pređašnjih, a plod današnjih vremena, koji je sazorio te sada — hoćeš 
ne ćeš — nama u krilo pada. Prije stotine i više godina imala je ljubav 
posve drugi oblik i izražaj, nego ga danas ima. Briga za život i opstanak 
bila je onda još tako neznatna, da nije mogla nikoga u ljubavi zaustaviti 
ili zapriječiti; čovječanstvo se posve odalo njegovanju nježnih ljubavnih 
čuvstava, ljubav je bila najrazvijenije čuvstvo u čovječjoj duši; na njezin 
račun morala su se sva ostala duševna svojstva natrag povući i okržljaviti. 
Srce je vladalo svijetom, a njegovu vladavinu slavili su galantni »ritteri« 
i »troubaduri« ... No čovječanstvo je napredovalo, briga za život bivala 
sve to veća, a čovjek, da se uzdrži, morao je razvijati neka druga svojstva 
skroz protivna ljubavi. Stao se razvijati duh sa teškim svojim mislima, 
koje su ugušile maštanje srca. Vladavinu trubadura zamijeni vlada misli- 
laca i saumoubojicA; željezo i para istisnuše ideale srca, a politika koristo- 
ljublja i samoobrane podiže se kao geslo devetnaestoga vijeka. 

— Ti si počeo sa Malvinom, a dovršio sa revolverom i koristo- 
ljubljem, u kakovu je to savezu? — zapita pravnik. 

— U kakovu? U jako čvrstu! Ti si, prijane, u dvadeset i trećoj 
godini, pa reci mi, jesi li ozbiljno pomislio na ženidbu? Ne trebaš se 
uzbunjivati, jer ja znam, da nijesi. A jesi li bio zaljubljen? Što se stidiš, 
reci istinu, da jesi. Od osamnaeste godine počevši, svi smo bili; osam. 
naesta i dvadeseta godina, to je ono zlatno doba, ona zlatna palača, oko 
koje mi hodamo, čije ključeve nosimo, ali nam ne daju, da ju otključamo, 
da uvedemo u nju svoju ljubav, pa da živimo u njoj poput božanstva. 
A zašto nam ne daju, da otključamo zlatnu palaču? Ne daju zato, jer 
se kaže, da smo mi u osamnaestoj godini još djeca, đaci, koji moraju 
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učiti, sabirati sjeme, koje će nas u budućem životu hraniti. Ljubav, koju 
si tek okusio, valja zaboraviti, valja u samomu sebi zatući ... Dakle učil 
U tom učenju eto i tvoje dvadeset i četvrte godine, ti si doduše još mlađ, 
al mladenačka, za dalji razvoj najljepše sazorjela narav već počima starjeti, 
počima kržljaviti pod teretom nauke, pod jarmom strogih ispita, koji ti 
se upiju u krv, da za cijeloga svoga Života o njima sanjaš. Ti jedva iz 
dokolice pomišljaš na ljubav, na pravu ljubav, na onu, koja traži jednu 
jeditu ženu, kojoj bi ti sve dao, “od koje te ništa ne bi moglo rastaviti, 
dok je kapi krvi u tebi. Žalibože, to je tek slatka tlapnja, koje ti oživo- 
tvoriti ne možeš, jer nijesi još kadar ni samoga sebe, a nekmoli ženu i 
porodicu uzdržavati. Ali vrijeme ide... U neke nekavice ti odahneš, ti 
dođeš do svoga kruha, al kad tamo, na tvoja leđa već se objesila trideseta 
godina i tvoje prve vlasi već pobijeljele, tvoj prvi zub već odavno ispao! 
Ti misliš, da si još mlad, ti se siliš, da budeš, ali uzalud; ljubav, -ona 
slatka nesebična ljubav, koja pozlaćuje svijet oko tebe, te ljubavi nema 
više u tvoje srce: jer ono je izmučeno naukom, ono je isisano brigom, 
a puno i puno puta ono je iskipjelo i prokislo nadomještajući si pravu 
ljubav sa prolaznom nasladom. Uto nastupi čas, koji te sili, da se ženiš, 
upravo te sili, htio ti ili ne htio! Tvoja misao svraća se osamnaestgodišnjoj 
djevojci, baš onakovoj, kakovu si prvi put ljubio, kad je i tebi toliko 
godina bilo. Ta djevojčica nedvojbeno sanja o osamnaestgodišnjem mla- 
diću, o onakovu, kakav si i ti negdje bio, o mladiću, koji ne može ni 
misliti na to, da ju oženi. No ona se sirota mora udati, mora, jer to 
zahtijeva društvo, zahtijevaju njezini roditelji, 1 ona, nakon teške strašne 
noći, u kojoj joj bura raznese sve njezine mladenačke ideale, klone gla- 
vicom i na tvoje pitanje u gotovoj besvjestici odgovori sa: da! Oj malene 
li i strašne riječi! I vi se oženite; oženite se, a da možebiti ni pojma ne 
imate o međusobnom značaju, o željama i mislima, koje vas prate od 
poroda! Jer gdje će ona, iskaliti dušu čovjeku deset do petnaest godina 
starijemu od sebe, a gdje ćeš ti s njome onako naivno i nevino brbljati, 
kao što bi ona željela, kao što to njezina mladost traži! Ona smatra 
udaju zlatnom obećanom zemljom, a ti, kako ćete u dvoje lakše na kraj 
izilaziti, kako ćeš se riješiti duga, kako ćeš možda brže avancirati . 
Od dva tijela i jedne duše ne ima tu ni govora; vaš život pokaže se u 
slici dviju oprečnih, protivnih olina. Pa da je samo to duševno nesuglasje 
_ ali koliko ih ima još i vanjskih, za koje prije nijeste znali, a sada, ih 
morate trpjeti! Sada samo treba jedan korak s puta — bud s tvoje, bud 


s njene strane — i onda eto ti Malvine. Dan po dan, a tebi tvoj bračni 
Život postane trhom, koga ti s mučeničkom rezignacijom podnašaš; šutiš 
1 gutaš svoje teško. ... Napokon otupiš natoliko, da već ne mariš ni za 
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ono najsvetije u braku: za vjernost! Je li ta žica iole vidljivo popustila 
stooka hidra ljudskoga društva već je to opazila — a oko tvoje žese 
kupi se svijet kao gavrani na strv; oni grakću, oni se vesele paloj žrtvi 
At? Ti ili ubiješ sebe ili nju — ili s podlim posmijehom nosiš sav kad 
sramotni teret na svojim leđima... ' 
— To ti je jedna slika, od koje ima tisuću varijacija. 
Pe A sada ću ti opet ispripovjediti drugu, možda još strašniju — na- 
stavi iza kratke stanke Ratković. 
me Vi ste se uzeli, vi se ljubite, a plod vaše ljubavi jeste pomlađena 
slika vaša, koja vam se svake nove godine u kolijevci ponavlja. Prva dva 
čeda — ch, koja sreća! Ali dođe i treće, i četvrto, i peto! Uh strahote! 
bivaju veće, skupoća raste danomice — a.tvoj dohodak? Uh sttahate! 
Ono, na što nijesi nikada mislio, o čem nijesi nikad ni sanjao, ono je 
kucnulo na tvoja vrata. Nužda, ona gladna nužda, koja ispija čovjeku 
mozak, koja mu podsijeca poštenje, koja mu podrmava dosele čistim zna- 
čajem! »Evo vam, ljudi, sve moje, činite sa mnom što god hoćete, samo 
oslobodite me te crne nužde« — tako nariče duša u toga čovjeka, Što god 
je gospođa Malvina kadra sa svojim tijelom počiniti, uprav isto tako je 
i onaj čovjek sa svojim duševnim darovima. Pa kao što se okolica klanja 
ženi, koja joj je stavila svoju tjelesnu ljepotu na raspolaganje, tako 1. 
onomu jadniku, koga prije nitko nije ni gledao, dok je živio u nuždi, 


ali pošteno, sada, kad je stavio svoj značaj, sva svoja duševna svojstva 


drugima na raspolaganje pa uslijed toga došao bud do vlasti, bud do 
novca, sada se tomu čovjeku sve klanja, svatko ističe njegova dosele 


ia Koja li je slika žalosnija? Razlika je malena, ali strašne su 
obadvije. U tom pogledu naš je društveni život sličan prezreloj kruški; ti 
dođeš da pobereš slatki plod, kadli tamo, a to polovica ploda šuplja 
izgrizle ga iznutra ose i stršeni, i to baš najljepše primjerke ... 
E Ja mislim, da je tomu svagdje tako, a ne samo kod nas — od- 
govori žurno Klarić. ' 

— Jest! Ali dok drugi narodi nastoje, da te ose i stršene nogom 
pogaze, dotle su one kod nas viđenije nego: pčele, valjda jedino zato, 
što mogu onako nemilo ubosti... Kod nas je uostalom ne samo u tom 
gredu, nego u svim granama našega života upravo obratno nego kod 
> nai mi još uvijek tumaramo po nekakovoj magli, nijedan 
a , Nijedan pojam nije nam jasan. Mi još ne imamo ni političke, ni 

uštvene jasne zadaće... 

' — Ja mislim, da to nije samo kod nas Hrvata — uze Andrija Klarić 
— to je kod svih Slavena; to je možda jedna od značajka »inferiorne 
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neopažena sjajna svojstva, on je pošten, on je pametan, on je sve!...- 


rase«, kako nas Slavene nazivlju Romani i Germani. Mi obično uzimljemo, 
da je to zloba, što nas tako zovu; ali kad čovjek zdravo pomisli, koliko 
nas ima u Evropi, pa da smo ipak svuda robovi susjednih naroda, onda 
zbilja moramo, priznati, da nama nešto manjka a da budemo gospodari, 
a ne sluge. Ima nas na jugu, na sjeveru i na istoku; ima nas izoliranih 
i u dodiru sa raznim narodima; ima nas u većini i u manjini, ali ipak, mi 
svuda isti, svuda ugnjeteni, svuda na niskom stupnju kulture. Gdje su 
slavenska imena? Mickiewicz, Tolstoj, Dvoržak — i koliko bi ih čovjek 
još mogao nabrojiti, pred kojima će Evropa kapu skinuti? Nema ih de- 


v A 


setak ... Stvorite nešto, pa čemo vam se klanjati, veli Evropa, a dotle ste 


inferiorna rasa. PR . ' 

— To je istina doduše, ali iz toga, mislim, ipak ne slijedi, da smo 
mi inferiorna rasa; mi smo narod još mlad, koji još ni izdaleka nije došao 
do napona svoje snage; a najbolji je dokaz tomu taj, da su baš pjesnici 
naša najslavnija imena, a narodna slava, kako znadeš, počinje se uvijek 
s pjesnicima. Dok duševna snaga romanske i germanske rase počinje ma« 
laksati, dotle se naša diže. , ' 

— Ja ni toga ne uviđam: Mickiewiczi i Puškini živjeli su u isto doba 
sa Goetheima i Schillerima; doduše, ni u njih nema više Goethea, ali ni u 
nas više Mickiewicza . . . 

_ Mickiewiczi i Puškini, to su samo pojedini kresovi iz ogromnoga 
ognja, koji se još bori među dimom i plamenom; to su prve zvijezde bu- 
dećega se Slavenstva, u čiju budućnost ja tvrdo vjerujem. Zapad je zrela 
jabuka; koja mora pasti, kao što su negda sazorili Atena i Rim i podlegli 
inferiornim plemenima. 

— Ja mislim, du je ipak znatna razlika između tadanjih i sadanjih 
vremena; tadanja inferiorna plemena, koja su podjarmljivala zrele na- 
rode Grka i Rimljana, bila su uistinu mlada, divlja krv, koja je u 
svome snažno razvijenom tijelu nosila uslove budućoj veličini: ali dan- 
danas, gdje se istom željeznicom voziš po Londonu, po Sibiriji i po sla- 
vonskoj močvari, dandanas je ta željeznica i njezina kultura izbrisala 
razliku između tobože mlađahne slavenske i ostarjele krvi zapadnih ple- 
mena. A ne mogu ni ove činjenice prešutjeti: ima u prosvijetljenoj Nje- 
mačkoj krajeva, gdje je narod na nižem stupnju kulture, nego naš, ima 
tamo krajeva, u koje još nije dopro luksus, žesta i mnoga ina duševna 
i tjelesna trovila, bez kojih u nas ne ima već ni najmanjega selca. Koja 
je dakle krv mlađa, ona tamo ili ova ovdje? 

— To su iznimke, ja uzimljem Slavenstvo sveukupno kao jedan 
narod. Geniji se ne rađaju u narodu ugnjetenom, u narodu, koji ne smije 
ni da kaže svaki put, što misli. Mi još nijesmo svoji, nijesmo još ni vlastiti 
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gospodari, a kad to jedamput bude, onda će ono sunce, koje bude duh naš 
ogrijalo, i tjelesno našu snagu podići i pomladiti. Slavenstvo je još pilađa 
šuma, proti kojoj se susjed ratar još uspješno boriti može, okresujući 
pograničkomu stabalju granje, vadeći iz svoga polja svaku mladicu, koja 
preko noći iznikne. No kad šuma ojača, kad se digne. nebu pod sita, 
kad urodi svake godine obilnim plodom, tko će onda okresavati gekofičke 
grane, tko onda iskrčivati milijune i milijune mladica, koje će sve gušte 
oi gušće pokrivati nuzležeća polja i livade... A kad to jedamput buša, 
onda ćemo mi rađati genije, naprama kojima će Mickiewiczi i Tolstoji bit 
| patuljci > Pomisli samo: dvije trećine Evrope jedan narod, jedan jezik 
jedna misao! Zasada su to dakako još tlapnje, tlapnje, jer mi još jo 
imamo pojma o pravom otadžbeništvu, mi se još oko same vjere koljemo 
ne znamo još, ni tko nam je prijatelj, ni tko neprijatelj, mi smo još pini 
voda, u-kojoj može ribu hvatati, tko god hoće!... 
E Dok je Ratković tako svim žarom i svom snagom svoga osvjedo- 
čenja govorio, slušao je mladi pravnik hladnog lica vatreno njegovo razla- 
ganje. On je doduše i sam svoje mnijenje izjavio, no on nije na svojim 
riječima onim poletnim osvjedočenjem visio, nego ih samo kao poznate 
činjenice navađao. U svojoj nutrinji on je mislio: govorio ti — Ratkoviću 
Bi dokazivao ti što god te volja: tok stvari teći će, kao što je teći za- 
počeo, a sustaviti ili odvrnuti ga sa te kolotečine niti će Andrija Klarić 
ni Josip Ratković ... Pa kad je tomu tako, zar onda nije volje biti hlad- 
nim motriocem, zar nije bolje šutjeti, kad sami još ne znamo, što je po 
: ds spasonosno, a što ne? Pa zašto da čovjek radi pustih kombinacija do- 
lazi u sukob sa faktorima, koji bi ti danas sutra škoditi ili koristiti mogli 
Zar nije bolje i tako, nego da ti riječi i djela ne budu jedno te Pao 
kao što je to baš kod samoga Ratkovića?1 : 
Mladi pravnik opazio je:to već na samom sebi, da se onakove ideje 
ak u svakoga, koji se iz tuđine povrati kući, pa vidi razliku između. 
DA i Od icasjai dami zala du 8 via, pa 
bismo izbrisali tu razliku! No 5 ovih Ade die gleaijtei kući, 10 ta 
> rak 2 : : i : _ čovjek dulje živi u vlastitoj kući, to se: 
dosta kratko vrijeme — ae ieku i o ogan pad oka 
. u. 1e i vjeku ispred očiju svake razlike, te 
m <. pre ašnje najčudnovatije stvari postanu posve naravnima. 
raščinj sh # osa ke pr co ej to je sve manje onakovo 
Kući došao, nije on već Nia > Psa mia, ke pa ai oN jata : 
namjeravao je čitavu raspravu o tom di om ken: e Ki as e 
napisati (u formi političke 
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brošure!), no kasnije nije ni sam shvatio svojih bilježaka, u kojima je 
samo natuknuo ideju, koju je mislio proširiti . .. ' 

Kao svake godine, tako je on i sada pao u dosadanji način života u 
Žabarskom Boku, s tom razlikom samo, da je bivao sve to češćim i to 
duljim gostom kod Klarićevih. Isprvice je dolazio radi Andrije, no kasnije 
ga nešto drugo tamo vuklo, a to je bila Tereza. i 

U prvi kraj plaha djevojčica pritvarala se u kuhinju, gdje je i onako 
veći dio dana sprovela, kad je lijepo obučeni, gipki Ratković, pozdravlja- 
juć ju doduše kavalirski, ali ipak srdačno, k njima dolazio. Ona siroče, 
ubogo obučena, nije znala, ni kako bi ga pozdravila, ni kako pogledala. 
No njegova djevojačka ljubežljivost, toplina njegova ponešto hvalisa- 
voga govora — tako se barem ostalima muškarcima činilo, kad su ga 
vidjeli sa ženama — i cijelo njegovo ponašanje, iz kojega se je jasno raza- 
biralo, da on ne pravi razlike između sebe i Klarićevih, da mu nije za- 
zorno sjesti na trošni, tvrdi naslonjač, sve je ubrzo uslobodilo Terezu i 
povratilo ju k njenoj vlastitoj naravi. No ne samo to, nego bi on k njojzi 
došao upravo u kuhinju i ostao kod nje promatrajuć ju, kako hitro pro- 
sijava brašno, kako vješto mijesi tjesteninu i kako od ognja zarumenjena 
prži kavu. Isprvice joj ti njegovi pohodi u kuhinju nijesu ni najmanje 
ugodni bili, no kad je uvidjela, kako ju on rado ispituje o koječemu, kad 
je opazila, da i on znade kuhati kavu, koju si je kod kuće sam pravio, 
i kako mu je drago bilo, da ju je mogao naučiti, kako se ovo i ono njojzi 
nepoznato jelo pripravlja, onda ona sve ljubopitnije gledala u njega sa 
onim pepeljugastima, smiješećim se očima, koje su nekud đavolasto i ne- 
mirno ispod trepavica u njega zirkale. Ona nije bila fina, naobražena go- 
spođica, no zdrav razum, neobuzdan učenjem, izvorni osjećaji, neizgla- 
đeni, ali ni neiskvareni društvenim navikama, sve ju je to prikazivalo 
zanimljivom, poludivljom i svježom, osobito za čovjeka, koji već unaprijed 
znade, kakav će odgovor dobiti od gradske gospodične na svako nesetno 
svoje pitanje. Lice Terezino, ako i nije bilo u svima crtama pravilno, to 
je onaj djetinjsko-obijesni smiješak, koji joj je vjekovito blistao iz očiju, 
po, svima crtama jedroga obraza se rasplinjavao, bio puno zamamniji od 
bljedolikih, kao iz kamena isklesanih crta gradskih krasotica. Sve na njoj 
odavalo je mladenačku sreću, obijest i onaj brizgajući suvišak životnih 
sila. Bila je brbljava, te kad je jednom zašla u razgovor, tada se nije 
znalo, da li joj smiješak pretječe riječi ili jezik smijuckanje. U toj razgo- 
“vorljivosti bila je donekle slična Ratkoviću; o najmanjoj stvarci: o pokva- 
renom korunu, o pripaljenom kruhu znali bi oni pol sata svoje nazore ! 
doživljaje nadovezivati. Tko bi ih postrance .slušao, mogao bi se do sita 
nasmijati s naivnih njihovih riječi... 
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Ona se naočigled razvijala u sve to ljepše oblike, pa kao da je to i 
sama uvidjela, počela više na sebe paziti: i u struku-se bolje stegnula, i kosu 
si ljepše i brižljivije namjestila i boje odijela nekud svježije složila. Josip 
Ratković je sve to dobro opažao i u dubini duše godilo mu to, jer on je 
znao, što je uzrokom toj promjeni na Terezi. On nije prvi put ljubio 
njemu ljubav nije više mogla zamagliti očiju, kao što to biva u prvoj oli 
denačkoj ljubavi, te je on mogao sa svim iskustvom odrasla čovjeka nasla- 
divati se Terezinom promjenom. No dok je on tako promatrao, kako se 
ljubav, a s ljubavlju i tjelesna milina u Terezi razvija, dotle se i s njime 
nešto dogodilo, čemu se on u prvi kraj svojih posjeta ni nadao nije; do- 
godilo se ono, što i čovjeku, koji sjedi u mirisnoj sobi, a taj miris se upije 
u njega, te ga on nevidice ponese sobom; te dok sav svijet opaža, da on 
miriše po tom mirisu, to je jedini on, koji toga mirisa opaziti ne može — 
samo zato, jer je već sav opojen njime... 


.V 


B »Bogu hvala, sada je svemu kraj! Ja osjećam, kako poput ogromne 
zmije plazi s mene moja petgodišnja muka. Ja zbilja ne znam, je li ona 
mene grlila, ili sam ja nju privlačio na svoja prsa — gotovo mi se čini, 
da će ovo drugo istinitije biti. Tko bi prije pet godina, kad smo se vjen- 
čali, kad su svi i meni i njoj čestitali — njoj zato, što se sirota učiteljska 
kći udala za viđenog činovnika, a meni opet, što sam za ženu dobio divno 
osamnaestgodišnje djevojče, ja, koji sam tridesetu godinu već prebacio 
— tko bi tada mislio, da će se ta sreća tako dovršiti! Meni se ipak čini, 
da je mene u ono doba prolazilo neko čudno čuvstvo, slično strahu, ali ja 
sam sebi nijesam dozvolio, da se to čuvstvo u meni posvema razvije, da 
se pokaže u potpunoj i pravoj svojoj slici; ono se češće i.nepozvano u meni “ 
pojavljivalo, ali ja sam ga silomice zatomljivao. I gle! sada se taj strah, 
ono čudnovato čuvstvo obistinilo! Je li to bio tračak božanskoga nadah- 
nuća ili instinkt divlje životinje, koja daleku pogibao naslućuje, ali joj 
ne ide u susret, kao što sam ja išao, nego joj se za vremena uklanja ...? 
Kako li sam ja samo mogao pet godina dvoumiti o njezinoj nevjernoj 
naravi! Da, sada mi.je sve jasno kao dan, ali onda, onda kada tumaraš 
kao po jutarnjoj magli, sve nešto vidiš, ali ništa ne vidiš pravo... Ona 
je bila lijepa, ali žalibog, nije ona samo meni lijepa bila, nego svakomu 
muškarcu. Njoj se klanjalo, njoj se udvaralo, da, i meni kukavcu klanjali 


.18 J. Kozarac: Djela 
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su se, radi nje laskali su i meni, pa kako da budem na cio svijet ljubo- 
moran, kako da joj zabranim, da se ne smije nasmiješiti, da ne smije 
pružiti ruke, da ne smije primiti kitice cvijeća!... Da sam to učinio, 
prozvali bi me ludim, prostakom — te ja premda sam izdisao od ljubo- 
mornih muka, ipak sam joj govorio, da bude ljubežljiva naprama svakomu, 
hvalio sam ljepotu njezinih darova, pozivao sam njezine štovatelje u svoju 
kuću, da, ja sam u tom strašnom ludovanju počeo i sam njojzi laskati, 
samo da se ona kadgod i meni slatko nasmiješi kao drugima ... Dapače, 
ja sam naposljetku dotle došao, da sam tek kao milostinju od nje tražio, 
da prizna, da je moja žena... Je li to bila moja slabost, ili je u njenom 
biću tolike moći nada mnom bilo, toga ja ni danas pravo ne znam. 

Najužasnije je ipak bilo, gdjeno sam ja samoga sebe opsjenjivao, 
samomu sebi zatajivao istinu, samo da ne vidim njezine strahote: bio sam 
sličan progonjenomu noju, koji je pred neprijateljima sakrio glavu u 
pijesak, da ih ne vidi... 

Napokon se broj njezinih štovatelja počeo umanjivati, dok napo- 
sljetku ne osta jedan jedini. Kako je do toga došlo, to ne znam ni sam; 
no kao što sam se u prvi kraj, kad su joj mnogi udvarali, tješio, da se 
od množine ne trebam bojati, tako mi se sada opet činilo, da jedan jedini 
ne može biti opasan; moje je srce preveć pomućeno bilo, a da sam ja u 
taj par mogao zdravo suditi. Ja se sa užasom sjećam onih čuvstava, koja. 
su se u meni za ono doba moga bračnoga života rađala; meni je tada ne- 
kako bilo, kao da nijesam ja muž moje žene, da nijesam ja gospodar u 


svojoj kući; ja sam čak i njemu laskao, umiljavao sam mu se, ja sam iza - 


njegovih leđa bio zmaj ognjeni, a pred njime krotak i dobar kao janje. « 
Pa da bi samo to! Ali ja sam morao biti i smiješan sa svojim vjekovito 
slatkim licem naprama njemu; ja sam ga tim slatko-bljutavim posmijesima 
molio, da mi se smiluje, da me poštedi, da mi ne otima moje pravo .. - 
I dok sam se ja tješio, da se on takvu dobričini, kakav sam ja naprama 
njemu bio, mora svakako smilovati, dotle je on davno i davno meni moje 


pravo oteo!... 


Jednoga dana bijah u vrtu, u sjenici. Oni nijesu znali, da sam ja 
tamo, a ja opet podbočen o štap i zamišljen kao drvo nijesam njih ni 
opazio, da su se odzada k meni približili. Uto im začujem razgovor .. - 

po mene užasan, iza kojega mi bila nevjera moje žene jasna... Napokon 


mu ona reče: 
— Što me briga za njega; ti znadeš, da on za me više ne živi... - 


On i ja! koja razlika, kao zemlja i nebo: ja se čudim samoj sebi, da sam 
i ovo pet godina uz njega opstati mogla. 
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[ uto, držeći se pod rukom, uđoše u sjenicu. 

E Kao bjesomučna zvijer, koja se bori životom i smrću, riknem ja, i 
iplrm, i zamahnem štapom svom si ji i 
pi : : p ilom po njima... Ne znam, koliko puta 

sam zamahnuo, samo znam, da je sa ovim zamahajima izletio iz mene 


nem najednom, da nijesam ni tračka sile, ni iskre života u sebi oćutio 
Obliven znojem, bio sam kao nemoćno novorođeno dijete . ... 
I od toga dana prestala je ona biti mojom ženom... .« 

, Tako je glasio ulomak dnevnika, koji je Malvinin muž prije petnaest 
godina napisao. | 
Premda već blizu četrdesetih ljeta, bila je ona još uvijek zamamne 
ljepote, jer laki, veseli njezin temperamenat nije joj dao ni tijelu ni duši 
ostarjeti. Ta laka hirovita ćud nije joj dopustila, da putuje ravnim putem 
nego je neprestano zastrančivala sad na ovu, sad na onu stranu, gdje 
joj se udobnija i ugodnija prilika pružala. Ona nije znala biti žena jed- 
noga muža, ne radi toga, što bi težila za putenošću i razbludom, nego 
zato, jer se njezina uvijek mlada narav ubrzo zasitila jednoličnoga života 
ubrzo se zasitila jednoga te istoga čovjeka, te čim je pronašla, da dini 
čovjek nešto novo za nju krije, ne bi mogla odoljeti, a da ne prima i nje- 
gova poklonstva. Imala je sve vrline i mane svakidanje žene, samo u izra 
Zitijem stepenu; i baš to ju je očuvalo, da nikada nije bila odma, kako bi 
to mnoga druga žena zacijelo bila, da je živjela njezinim životom. Ono 
što se zove »žensko«, što ženu pogledom na duh, ćud i srce od ovačkareg 
razlikuje, bilo je kod nje tako razvijeno, da su sve njezine mane nekuda 
mekše i blaže izgledale nego kod obične žene... ' 

Otac njezin, nekadanji učitelj, imao je u Žabarskom Boku kućicu 
1 u toj kući stanovala je Malvina ovo zadnjih triju godina. Kad joj jee 
pota popuštati počela, povukla se ona na neko vrijeme na selo, dok se na 
Nju u velikom svijetu ponešto zaboravi, te ona nakon toga dieoto svje- 
Žošću stupi na pozornicu. Velikih duševnih svojstava nije imala, te je malo 


koga svojim duhom zanijela; osim tjelesne ljepote bio je jedino još neo- 


buzdani jezik, koji joj je kod osvajanja ponešto pomagao. 
Njezini obožavatelji zvali su je »zlatnom osom«, i time su njezinu 
naray prilično dobro označili. I u okolici Žabarskoga Boka imala je ona 
Me poklonika, tako da je u njezinoj kući bilo uvijek veselo i razgovorno, 
se k njojzi dolazilo na posijelo kao kakvoj umnici; ona je znala za sve 
novosti, ona je znala svakoj i najneznatnijoj stvari neku interesantnost 
Prišiti; ona je ogovarala, ona se smijala, ona je zaplakala... tako da 
nijedan časak kod nje nije dosadan bio. KB 
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kroz pet godina nagomilani jad i otrov, te čas prije orijaške snage, klo- 


I danas su bila trojica u njezinu društvu: načelnik Klarić (on joj je 
donio odluku bečkoga suda radi neuplaćenoga duga jednoj pomodnoj trgo- 
vini), zatim liječnik Vencel Otokar Drapal, koji je svaki dan došao opitati 
se za njezino zdravlje i usto bio u nju zaljubljen, napokon Josip Ratković, 
s kojim se Malvina dogovarala, gdje bi i kako bi upriličili mali izlet i 
zabavicu. O tom izletu već se cijeloga ljeta govorilo u Žabarskom Boku, 
no uvijek je nešto bilo, što ga je zapriječilo. Načelnik, koji je sada prvi 
put za tu namjeru čuo, pristade odmah uz nju; štoviše, kad je saznao, da 
gospođa Malvina taj izlet uvelike želi, ponudi se on, da će cijelu stvar sam 
urediti. Sada se još dogovoriše, koji će dan i na kojemu mjestu tu ladanj- 
sku zabavicu protračiti. 

' _— Doktore! Zec ne smije faliti — reče Malvina i potapka niskoga 
liječnika po bijeloj glavi. — Nitko nema takova dvorskog lovca kao ja! 

Vencel Otokar Drapal samo je klokotao od dragog smijanja suhim 
svojim izrovanim glasom; inače on od prevelike ljubavi nije mogao ni 
riječi pred njom progovoriti, samo bi nemirno dizao naočale i treptao 
malim zelenkastim očima. On je bio jedan od najvjernijih obožavatelja 
Malvininih, jer sada je već treća godina, da ju on istom nepomućenom 
ljubavlju ljubi. U toj ljubavi bio je djetinjiji nego onda, kad je prvi put 
ljubio. Ona nije puno marila za maloga, nelijepoga starčića kratkih po- 
žutjelih brčića, crnih krnjatih zubi, koji uopće ništa zanimljivo na sebi nije 


imao, a pred njom samom bio još i smiješan, ali njezinoj ženskoj sujeti 
godilo je, da se i mladići i starci u nju zaljubljuju. Ta je sujeta donekle 
slična onoj lakomosti gostioničara, koji uživa, kad pijanac što više pića 
troši, ne imajući za nj ni najmanjega sažaljenja, što je već toliko pijan, 
da se poput marhe po zemlji valja . . . Neka samo pije i plaća... 

Supruga Drapalova znala je dobro za tu njegovu ljubav, no kad se 
uvjerila, da je ta ljubav neutaživa, zadovoljila se time, da što strože kon- 
trolira Drapalove dohotke i da koliko toliko sačuva svoj suverenitet. 

On je kao nadranar služio u vojsci, a nakon umirovljenja došao za 
općinskoga liječnika u Žabarski Bok. Velike prakse u Žabarskom Boku 
nije imao, jer seoski svijet ne drži puno do liječnika i ljekarne. Osim toga 
bila je i teta Jula ovdje, koja je svojim biljkama i vračanjem narodu 
više u volji bila nego stari Drapal, koji niti je bolesnika pravo razumio, 
a bolesnik još manje njega. ' 

_ No-no-no, bude dobro! — To je bio obični refrain, kad god je 
pregledao bolesnika. 

Nato bi isprekidanim, nerazumljivim riječima poučio bolesnika i 
svojtu mu, što će i kako će trebati raditi i liječiti se; nakon toga valjalo 
je Drapala ponuditi rakijom, a on bi svaki put, kad bi podigao čašicu, 
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da ju ispije, nazdravio bolesniku . . . Ako bi bolesnik iole očima pokazao 
da ima volje i sam popiti koju čašu, to bi mu ju Drapal odmah i potidin, 
hvaleći pritom ljekovitu moć rakije... Tako bi on do desete kolik 
toliko ostao trijezan, od desete pako postao je pjesnikom: ljubavlju 1 s. 
kijom raspaljeni živci omamili bi ga, te bi se on pomladio, maštao i & 
vuckao, mahao rukom i dizao glavom kao mladi pjetlić, kad tek kia 
kuriče . . . Tete Jule nije trpio, ali bojao je se; uvijek je govorio, da je već 
sastavio tužbu proti njoj, uistinu pako nije on smio ni u miša dirnut te 
je sretan bio, da samo njega ostave na miru... Uostalom, malo 2 on 
zanimao za cio svijet; glavno njegovo štivo bio bečki fijakerski list, koji 
ga je hranio senzacionalnim vijestima, u koje je on vjerovao kao u o: 
znanost. Kad bi se sastao s kim god, te se,u razgovor zapodjeo sa obli. 
gantnim, što ima novo, onda bi Drapal obično ova dva odgovora odgo- 
vorio : 

K. - Ne bude rata! To moje novine dobro znaju! To vam je tako! 
Francuz bi vodio rat, ali ne ima novaca; a Rotschild je kazao Frgicasu: 
»Ja imađem novaca i dat ću ti, koliko god hoćeš, ali moraš miran biti ša 
rat ne dam ti ni krajcare!.. .« Tako je to, ja vam kažem, ne bude etak — 
Drugi put opet glasio buletin o evropskom političkom stanju ovako : — 


Moje novine pišu: »Rus je kazao Prajzu: »»Ako ti sklapaš saveze sa 


mojim neprijateljima, onda ću i ja sklopiti savez sa tvojim neprijateljem 
ue: pa ćemo vidjeti, tko je jačil«« Samo ćete vidjeti, najkasnije 
E. ia B moe rat!... Moje novine izlaze u Beču, moje novine 
: Vencel Otokar Drapal niti je znao za hrvatske ljude, ni za težnje 
našega naroda, ni za njegovu kulturu: za njega osim Žabarskog Boka nije 
ni opstojala Hrvatska. On je znao samo trt hrvatska imena točno ra 
voriti: a to je bilo ime županijskoga i kotarskoga liječnika te kotarskoga 
predstojnika; uostalom držao je on onu dvojicu za svoje smrtne nejil e 
Pije, a sebe za neku vrst patnika i prezrenoga ženijalca. Uvijek je go- 
a . pio jin ša. da mu se nuđaju bolja mjesta, pa da valjda ne. 
id urak Zabarskom Boku, gdje je svijet nezahvalan i ne znade 
asim . 3 . Do moderne medicinske znanosti nije puno 
mak ha ke gde _ na tom polju zvao »švindelom«; do bilinskih 
nE * > bah Aa ene i sredstava držao je najviše . . . S kime je oso- 
Sp. o < je povjerio tajnu, da on ima latinsku knjigu o medi-, 
ra im ng ron s da je napisalo dvanaest najglasovitijih 
jed ; nje a doii a vrlo rijetka, osim njega malo će ju tko još 
E ile ; po toj knjizi, da se mogu sve bolesti, bez ljekarne izliječiti... 

imilija tema bio mu je lijek proti marvinskoj kugi, koji je on izumio; 
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s nekom stidljivom važnošću znao je pripovijedati, da je svima evropskim 
vladama podnio taj svoj tajni recept i da svaki dan očekuje odgovor .:. 

I kod Vencela Otokara Drapala se potvrdilo, da samo ljubav stvara 
velika djela, i njega je jedino ljubav prema Malvini ponukala, da se bavi 
tom velikom i spasonosnom idejom. Zato je on i dobio od nje laskavi 
naslov: »Hofarzta« ... Kao što ga je ljubav naprama Malvini potakla 
na to veliko djelo, isto je tako jedino njoj za volju postao lovcem,'a sve 
dosada nije on imao ni pojma o lovu, a sada najednom uze tvrditi, da mu 
je nužna kakova takova zabavica, da ga minu za koji čas teške liječničke 
misli. Tako se on ponajpače izgovarao pred svojom bakom, od koje je 
kroz baštu morao na lov pobjeći. Gospođa Malvina bila je velika ljubi- 
teljica divljači, no po Drapalovoj lovačkoj vještini ne bi joj se divljetina 
dojela; ali zato je bilo u Žabarskom Boku seljaka lovaca, koji su znali, 
da će kod Drapala dobiti zacijelo svoju krajcaru za zeca, samo su mo- 
rali tako udesiti, da liječnikovica za sve to ništa ne sazna. Malvina je za 
sve to znala, ali pred Drapalom držala se, kao da je zbilja on svu tu 
divljač potukao. On bi plivao u blaženstvu, kad bi ona pred svim dru- 
štvom rekla, neka se nađe još koji takav lovac, koji zeca svaki put u glavu 
pogađa! Sve ruglo društva, koje bi se takovom zgodom sasulo na liječ- 
nika, nije moglo veseloga starčića uvrijediti, ali kad bi pojedini sa dvo- 
ličnim i šarenim riječima počeli slaviti Malvinu kao božicu Dijanu, a Dra- 
pala kao lovca sa vječno nategnutom strijelom, koja nikako ne će da 
odapne, onda bi se mali starčić zacrljenio poput djeteta, platonička njegova 
ljubav nije mogla ni najnježnijega obeščašćenja svojega uzora podnijeti, 
te bi on, do suza ganut, žalobno glavom skrećuć udaljio se iz bučnoga 
društva... ' 

I danas je Vencel Otokar Drapal pošao na lov, jer prekosutra je 
dogovoreni izlet. Premda on još nikada ništa ulovio nije, ipak je divnom 
strpljivošću obijao do koljena visoku rosu i proveravao se,kroz gusto 
šikarje. On je bio uvjeren, da svojoj ljubavi mora taj harač platiti, te 
kad god bi se umoran i znojan vraćao sa lova, ćutio se nekako lakšim 1 za- 
dovoljnijim: baš kao svijestan i marljiv činovnik, kad po čitav sat dulje 
od ostalih činovnika u uredu ostane. ' 

Rujansko sunce već je počelo pripecivati, kad je liječnik s puškom 
na ramenu išao putem, koji je vodio u nedaleku šumicu; put je bio sa obje 
strane obrašten visokom živicom, iz koje se dizao ovdje ondje po gdjekoji 
okljaštreni brijest i hrast. Vencel Otokar bio .je obučen kao da se rodio 
lovcem : osim torbe, visjelo na njemu sijaset kojekakvih sviralica i rogova, 
pušku je prenašao s jednoga ramena na drugo, a ispod teške lovačke kape 
sa utaknutim jastrebovim perom već počeo probijati znoj. Koracao je 
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ljenivo, kao da ide k bolesniku, pogled mu bio uprt u zemlju, te samo kad 
bi ševa pobrzala pred njime, podigao bi on naglo glavu, trgnuo jednom 
rukom za pušku, a drugom namještao naočale, no osvjedočiv se, da nije 
ništa »vrijedno«, opet bi se smirio i u istom tempu dalje korača 

9 Približiv se tako mladoj hrastovoj šumi, prene ga iz maštanja neo- 
bična krika i ćeretanje dugorepih svraka, koje su se oko niskog, granatog 
hrasta obijesno naganjale. Vencel Otokar, razljućen na tu bezobraznost 
svračju, skine pušku s ramena i uze nagađati, kako bi koju svraku uhvatio 
na nišan; no koje, što je on slaboga vida bio, koje opet, da nemirne syrake 
nijesu htjele ni časka na jednom te istom mjestu postajati, oteglo se to 
ciljanje i nagađanje . .. I dok su svrake sve jedna preko druge, sad gore 
sad dolje polijetale i kreštale, spazi Drapal nešto na najnižoj grani e 
začuđeno spusti pušku s oka, da može bolje vidjeti... Odahne, mitmjeći 
naočale, upre pogled, no što je dulje gledao, sve mu je jasnije bivalo, da 
je na grani zec, smotan kao jež, i čini mu se, kao da se ponešto miče! ... 
Jest, zec je, tako davno iščekivani i nakon triju godina napornoga lova 
istom danas ugledani zec! Vencel Otokar korakne polako tri koraka na- 
prvo, podigne pušku i opali! Bum! zatutnji; dva tri lista padoše tužno 
dolje, svrake nevoljko zakreštaše i razbježaše se u tili čas po šikarju, ali 
zec ne pada, već jedino kao da se ponešto njiše. Kad se dim malo razgalio 
opali Drapal i iz druge cijevi, i opet se lišće raspršta na sve strane, rage 
se zanjiha, a zec bubne dolje... ' 

Kao Scipio na ruševine Kartage, tako stupi Vencel Otokar pred 
mrtvoga zeca. Njemu se u taj čas pričinilo, kao da je on neko više biće, 
koje zapovijeda nad životom i smrću; on si odavna već utvarao ono ve- 
selje, koje će uživati, kad ubije bilo kakovu zvjerku, a gle! taj čas ne osjeća 
on baš ni trunka te radosti, nego gledajući mrtvoga zeca, došla mu ideja 
o prolaznosti svijeta: čas prvo brzao je taj zec kao strijela, nije bilo na 
svijetu, što bi ga uhvatiti moglo, a sada eto leži skrušeno, mrtvo, kao da 
nikada nije na hvat velike skokove skakao!... Kad su Drapala te prve 
misli minule, pade mu iznenada na um, da zec, koliko on barem znade, 
živi na zemlji, a ne na drveću! Ta ga pomisao ponešto smuti. Da se osvje- 
doči, povuče zeca sad za nogu, sad za uho, sad ga opipa po trbuhu, sad 
po leđima, ali kuda ga samo primio, pravi pravcati zec! Ali ipak je bio 
na grani, štoviše, Drapalu se pričinilo, da dobro vidi napolak izglodano 
lišće, koje je zec čas prvo brstio. 

Nova vrst zeca! 

Što nitko dosada nije pronašao, o čemu nitko nije ni snivao, eto, 


«lanas je on otkrio, on, Vencel Otokar Drapal! Ta pomisao prostrujala mu 


Životom, da je problijedio i prodrhtao od uzbuđenja. I što je dalje pro- 
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matrao zeca, to je sve većih osebina na njemu nalazio. On doduše nije 
dosada nikada još pobliže promotrio zeca, ali mu se ipak činilo, da oni, 
koje je on dosada vidio, nijesu bili po prsima onoliko crljeni, da im vršci 
ušiju nijesu bili onako intenzivno crni, a najpače, da još nije vidio zeca 
onolikih brkova! Sve to uvjeravalo ga je, da imade novu vrst zeca pred 
sobom. I što je dulje na to svoje otkriće mislio, tim živahnija mu mašta 
postajala. Koliko li iznenađenje u zoološkom svijetu, koliko li silno do- 
pisivanje i moljakanje svih mogućih muzeja ovoga svijeta! ... Kako je 
bio razgrijan, on je već i okrstio novu vrst zeca: »Lepus arboris varietas 
quercina. Drap.« Da, Drap., a ne Lin.! Dosada je za svakom životinjom 
i biljkom stajalo Lin.*, a odsele stajat će i Drap.1!** Sve novine, sve knjige 
spominjat će dosele nepoznatoga liječnika u Žabarskom Boku, Vencela 
Otokara Drapala! Pa kad već na toj strani pukne slava njegovu imenu, 
onda sigurno ne će dugo potrajati, te će i njegov tajni lijek proti marvin- 
skoj kugi doći na glas. Vlade i države samo će se otimati, da otkupe od 
njega tajnu lijeka, i eto njega preko noći slavna i bogata čovjeka! A otkle 
to njemu; a komu da on sve to. zahvali! Komu drugomu, nego onomu 
vječnomu suncu, što ga grije iz Malvininih očiju! ... Žarka mašta orisala 
mu i onaj divni čas, kad on bude kleknuo pred nju i svu svoju slavu i sve 
svoje blago njojzi pred noge bacio... Pa kako sreća već znade smušena 
biti, možda će uto i njegova stara baka otići, »kud za vazda gre se«, a on 
onda slobodan moći će pružiti Malvini ruku, i biti njezin, i ostati navijek 
kod nje, a ne kao sada, tek prosjački izgledati posmješak s njenoga lica .. . 
Nekuda ga zazeblo oko srca, kad je ponovio tu slatku misao u duši: on 
će uživati sve slasti, a njegova dobra baka, koja mu tako izvrsno kuha, koja 
ga hrani i čuva kao malo dijete, koja ga svlači i polaže u postelju, kad 
pripit kući dođe, koja mu grije crepove, kad nazebe, koja mu pomaže mi- 
ješati praške i odmjerivati ih u doze, jer njegova ruka davno već dršće; 
koja mu liječničke svjedodžbe piše... ta dobra duša ležat će u hladnom 
grobu, kad on bude uživao sve svjetske slasti i počasti . . . No ta neugodna 
misao ubrzo ga mine, jer priznati se mora, prvi uzrok njegovoj slavi ipak 
je Malvina, a ne njegova baka... 

Maštajući tako dođe i kući, i sada tek nasta u njemu veliko pitanje, 
što će biti sa zecom? Malvini ga više nije mogao poslati, jer ga je stara 
već vidjela; da ga cijeloga pošalje u kojigod muzej, tko zna, što bi mu 
se na putu pripetiti moglo; da ga sam pojede, to već nije mogao iz pije- 
teta naprama svomu otkriću, dakle, neka visi na klinu, dok mu sine zgodna 
ideja... : 





# Linnć; ** Drapal. 





280 





Nikada nije on još tako slavodobitno išao k Malvini kao danas; njoj 


jedinoj namijenio je odati svoje pronašašće i ugodne posljedice, koje će: 


nedvojbeno iza toga slijediti. Kad je Vencel Otokar svoju zgodu sa zecom 
ispripovijedio, prasnu gospođa Malvina u tako sladak, u tako neobuzdan 
smijeh, da su joj se oči zasuzile. Vencel Otokar nije razumio toga smijeha, 
no kad je vidio, da se Malvina neprestano sve to slađe smije, napopao 


i njega smijeh, a on si utvarao, da je onaj izmaštani, blaženi časak već 
nastupio, te se on sav rastapao od slatkoga milinja. Stršeće, suhe njegove: 
uši micale se, brčići i obrve spuštale i podizavale se kao da su se rada. 


poljubiti . . . 

Taj smijeh i radost staložiše se istom, kad je ušao četnik Ratković, 
I on je danas bio u lovu, i vraćajući se s lova navratio se i gospođi Malvini 
sa viješću, da je danas loše sreće bio: jednoga zeca da je ulovio još rano 
ujutro, pa da ga ne mora sa sobom vući, objesio ga na hrastovu granu, 
a kad se vratio: zeca više nije bilo! 

— Aha! gospodine četniče, moj dvorski lovac, moj slatki biser od 
lovca, bio je malo bolje sreće! Vi nijeste kadri zeca ni na zemlji uloviti, 
a on ih tuče i po hrastovima ... 

— Kakvi bi to zecevi bili, da nijesu možda dugog repa kao vjeverice! 

— A da! pravi zecevi! — i gospođa Malvina namignu četniku i udri 


opet slatko se smijati. 


.Četnik naćuli uši kao da se nečemu dosjetio. 

— Da to nije moj zec, koga sam ja objesio na granu... 

Drapal, koji je već dosada bio uzbuđen, sve se većma smućivao; on 
je već motrio prvo djelovanje svoga pronašašća, on je već gledao supar- 
nike i,nenavidnike. : 

— Prioritet je moj, ja sam raspravu već napisao ... 

— Što? prioritet? raspravu? — pitao četnik u čudu i smijehu. 

— To je obično kod sviju velikih otkrića: čim netko nešto pronađe: 
i jedva to objavi svijetu, onda eto ih sa svih strana, koji tvrđe, da su oni 
to već davno prije pronašli! ... No ja se ne bojim, ja imam svjedoka, da 
sam ja prvi konstatirao: »Lepus arboris varietas quercina !« I Drapal po- 
kaza na svoga svjedoka, gospođu Malvinu. 

(Četnik, koji svega toga nije razumio, pomisli, da je Drapal po običaju: 
Zavirio malko dublje u čašu, mahne rukom, te zapaliv cigaru smjesti se 
jovijalno u mekoslonu i prebaci koljeno preko drugoga. ' 

— Sada, moj doktore, da ti kažem istinu: ja sam jutros ubio zeca. 
1 objesio ga na hrastovu granu, no kad sam se vratio, nije zeca više bilo. 
To je, mislim, dosta jasno rečeno; a što ti misliš sa tvojim prioritetom i 
latinskim receptima, to neka dragi Bog razumije, ali jedan četnik ne može. 
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Vencel Otokar, od naravi plah čovjek, nije se usudio prigovarati 
Ratkoviću, nego nekom očajno-bolnom kretnjom ustade, uze kapu i ode. 
Došavši kući, izvadi nekoliko araka papira, postavi — na veliko čudo 
i negodovanje svoje bake — zeca preda se na stol, i uze zatim pisati, te 
opipavati i prevrtati zeca, a pisao je i prevrtao ga do kasnoga mraka. 
Say umoran duševno i tjelesno prospava Drapal svu noć kao rijetko kada. 

Sutradan ujutro pročita s teškom mukom ono, što je jučer napisao, 
položi još jednom zeca na stol, no oćutjev nekakav izvanredan miris, koji 
se iz zeca širio, pogleda ga još jednom sa svih strana, kao kad se čovjek 
prašta sa dragim pokojnikom, zovne služavku i pošalje ju sa zecom gosp. 
četniku Ratkoviću... 

Sic transit gloria mundi! Tako. je negdje ozvanjalo u Drapalovoj 
duši... ' 


“ Načelnik izabrao je za ugovoreni izlet nedaleki mlin pod šumicom. 
Mjesto to bilo je zbilja zgodno, prozračno i hladovito; mlin je stajao na 
uskom no nepresahnjivom potočiću, u kojemu se sada vidjela kao štap 
ukočena štuka, kako vreba na ribice, sada se bacio šaran, a sada padale 
grlice na pjeskovite obale potočića i opet plaho poletjele na visoke, topole 
i brijestove, koji kao da su kolo uhvatili oko mlina. Iz nuskrajne šume, 
koja se nedogledno pružila niz potočić, čula se od časa do časa dreka 
zelene žune i brbljavih kreštelica, koje su već počele tražiti zrelija zrna 
đikA a ' 

Već oko deset sati izjutra pričeli prvi gosti dolaziti, neki pješke, neki 

na kolima. Župnik, umotan u bijeli, već posve izaprani ogrtač za prašinu, 
dovezao se na svojim tromim, debelim bijelcima, koji su rijetko kad složno 

išli. Dovezao se i trgovac Tkalčević u kočiji, koja kraj svega toga, da je 

bila po najnovijem ukusu, nikako nije pristajala uz slavonsku ladanjsku 

prirodu, uz zaprašene šikare i neravne putove; Tkalčević, skočivši naglo 


iz kočije, pruži naoko osobito elegantno ruke prema svojoj ženi, da joj 


pomogne saći s kola, premda ona njegove pomoći nije baš trebala, jer je 
bila još snažna, sa sitnim brčićima i širokom bradavicom na gornjoj usni, 
te govorila glasom oštrim kao u muškarca. On se otmjeno ogleda na sve 
strane, kao da traži poklona i poklonika; vidjelo se i na njemu i na njoj 
da se drže za prve mogućnike u Žabarskom Boku, što im, žalibože, župnik 
nikako nije htio priznati... Došla je i udovica bivšega gruntovničara sa 
dvije svoje neudane kćeri, visoke i suhe, narešene zlatnim naušnicama i na- 
rukvicama, no sve to zlato slabo ih je resilo, prije bi čovjek rekao, da je 
ono od njihove neljepote nagrđeno bilo... Došao je i Josip Ratković, 
mil i ljubezan kao uvijek; došla je i Tereza ponešto plaha u novoj ruži- 
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častoj opravi, koja je doduše njoj krasno pristajala, no nije pristajala za 
ladanjsku okolicu: i ona i oprava bile su nekud preveć svježe i mlade za 
kasnu ljetnu prirodu, koja je već izumirati počela. Drapal je došao pješke 
vodeć ispod ruke svoju suprugu, ženu doduše u godinama, ali još uvijek 
gipku i žilavu, sa prijaznim ugodnim glasom; Drapal je bio svečanije 
obučen no obično: visoki, tvrdi ovratnik.silio ga je, da drži glavu ukočeno, 
a crni svileni rubac oko vrata povećavao još tu svečanost. Napokon pri- 
spije i gospođa Malvina u društvu sa četnikom Ratkovićem; Malvina je 
bila obučena na baščovansku, lagano i jednostavno, da se svatko čuditi 
morao, kako li se takovom priprostom opravom tolika skladnost i ljepota 
polučiti može. 


S tom opojnom i zamamnom vanjštinom bila je u potpunom skladu 
i Malvinina ljubežljivost; toj ljubežljivosti nije se nitko mogao oteti, pa 
makar joj i neprijateljem bio. Svaki njezin živac, svaki vlas, vješto po- 
redane i nakovrčane kose joj po čelu, svaka kretnja, svaka nijansa glasa 
kao da se umiljava čovjeku. Gospođa Tkalčevićka, koja je držala, da je 
prva u tom društvu, uvidjevši, da hladna ukočenost nit osvaja nit impo- 
nira, uze također nastojati, da bude mila kao Malvina, no nije joj pošlo 
za rukom, te se društvo i nadalje kupilo. samo oko Malvine... . Premda 
su svi znali, tko je Malvina, ipak je svakomu godilo, kad mu se pribli- 
žila i sa nekoliko slatkih riječi polaskala . . . 


4 Najdulje se zadržala Malvina kod Tereze; kao u nekoj zabuni, pro- 
mijenivši i boju lica, stala ona pred Terezu. Pred njom stajao pupoljak, 
koji se najbolje počeo razvijati, dok je ona bila ruža, s koje su već pričeli 
listići opadati; neka vrst zavisti, boli, kajanja rađala se u njezinu srcu: 
sad je zavidjela Terezi njezinu svježost i mladost, sada joj zavidjela one 
slatke dane, koje će istom početi uživati, a ona ih se već u nepovrat zasitila, 
sada opet, da je mogla otrgnuti s nje njezinu nedužnost, pa ju oviti pla- 
štem, koji i nju ovija, učiniti ju sebi ravnom... Sva ta mješavina udarila 
joj u krv, u lice, te joj oči nekud nestalno titrale, kad je zavirila u nevini, 
bistri pogled mlade djevojke... A Tereza je opet njoj zavidjela; no što 
Joj je zavidjela, to nije ni sama znala, to nije bilo u njezinoj duši jasno, 
to je čuvstvo bilo slično onomu, što ga maleni učenik napram svomu uči- 
telju osjeća, gledajući u njemu nedostiživi uzor svega, ona si je poželjela 
Malvininu ljepotu, ljubezljivost, sigurni snažni hod, riječju sve, što je 
Malvini podavalo neki čar, kojemu se ni muškarci ni žene nijesu oteti 
mogle ... Pored njih dviju stajao je mladi Ratković kao laskavi, umi- 
ljati golub, koji je tetošio i jednoj i drugoj, koji je znao dobro ocijeniti 
čare jedne i druge. Malvina je znala, da je u taj čas Tereza njegov cilj, 
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no ona mu toga nije zamjerala, ni radi toga kivna bila: ona nije nikomu 
otimala iz ruku, kao što opet nije nikoga puštala iz svoje vlasti. 

_—— Oh! vidite ju, gospodine Ratkoviću, kakova je lijepa kao anđeo!... 
— I vatreno ogrli Terezu i poljubi ju u porumenjele obraze ... — Čovjek 
bi ju čitav dan ljubio... — I opet ju poljubi... 

Od tolikoga laskanja zbunjena Tereza nije znala riječi prozboriti, 
samo se stidljivo smiješila, ne znajući, bi li zahvaljivala ili bi se branila 
od tih poljubaca. Ti Malvinini poljupci smućivali su ju, ali su joj i godili, 
jer su joj otkrivali njezinu vrijednost, o kojoj je ona već počela neki 
pojam dobivati . . . 

Da nije bilo gospođe Malvine, ostalo bi društvo prilično hladno, jer 
nikoga osim nje nije bilo, koji bi svakomu znao ugoditi i oduševiti ga... 
Bilo je urečeno, da će jela i pića svatko sa sobom ponijeti, no iznenada 
dođe mlinar, a za mlinarom Petar Kovačić, i zapitaše goste, bi li već 
“. vrijeme bilo, da se pođe kuhati i pečenke peći. Ta vijest ugodno iznenadi 
cijelo društvo, te se na svačijim ustima pojavi pitanje: otkle to, od koga 
to? Premda nitko nije na to pitanje jasno odgovorio, ipak se pronio tih 
šapat, da je to načelnikovo maslo... Bilo je pilića, purana, odojaka: 
svega, svega, što Slavonija u svom bogatom krilu rađa. 

_ Mi ćemo same kuhati — kliknu Malvina, na veliko čudo mli- 
narovo — ali ne u kuhinji, nego ovdje vani pod brijestom. 

I sada ona uze zapovijedati: četnik i župnik morali su donositi drva, 
Drapal i Tkalčević morali su oganj ložiti, neke od žena morale su vodu 
nositi, a neke posuđe prati i meso rezati. 

— A vas dvoje — obrati se ona Terezi i mladomu Ratkoviću — 
hajdete u šumu suharaka skupljati, samo pazite, da ne izgubite jedno 
drugo!... : ' 

[ tako je zabava tekla u neprestanom smijehu i natjecanju, a Malvina 
dijelila je sada ozbiljno, sada dvolično ovomu ukore, onomu pohvale. 

Najveće hvale dostao se Vencel Otokar Drapal; supruga njegova 
motrila je na njega kao koka na kružećega u visinama jastreba, te je 
siromašni starčić imao dosta muke, da izmakne Malvininoj blizini, koja 
ga je usprkos svaki čas trebala, sada da joj zasuče opale rukave, sad da 
joj pridrži zdjelicu s vodom, sad ga gurnula, sad se potepla o njega. Udo- 
vičine kćeri neprestance su dolazile k Malvini, pitajući ju za koješta oko 
jela, ne bi li koji tračak slave, štono je Malvinu obasjavala, i na njih pao. 
Inače nijesu one trpjele gospođe Malvine, te su po nekoj nevidovnoj 
logici u dubini svoje duše ključile, da je ona kriva, što su dosada ostale 
neudane. 
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Supruzi Tkalčevići sveđer su se milovali, on je nju zvao »taubicom«, 
a ona njega »zlatanom«; sada je on nju ljubezno opominjao, da pazi na 
se; da joj ne bi dim u oči udarao; sada opet ona njega upozorivala, da si 
ne ozlijedi ruke. na suhom granju. 

— Uh! ala se vole! — šapnu udovica gruntovničareva Malvini — 
kao da su se jučer vjenčali... , 

— I kao da je to uvijek tako bilo. 

Načelnika nije jošte bilo; on se u obližnjemu selu bavio utjerivanjem 
poreza, te je obrekao, da će preko šume na objed prispjeti. Oko jedne 
ure, kad je društvo već počelo nestrpljivo bivati, ne mogavši odoljeti 


mirisu rumenoga odojčeta, eto ti načelnika njima iza leđa iz šume. Na . 


njegov dolazak sve se užurbalo, a Malvina dapače kliknula: živio! 1 
četnik i Tkalčević i župnik, hoćeš-ne ćeš, priđoše k Jakovu Klariću i poru- 
kovaše se s njime, dok su mlinar, Petar Kovačić i još nekoliko ljudi, koji 
su oko ručka pomagali, gologlavi stajali, dokle god im načelnik ne reče, 
da se pokriju. Svojim bistrim, oštrim okom pogledao je načelnik s jednoga 
kraja na drugi, da se uvjeri, je li sve u redu; i kad je vidio, da je sve po 
njegovoj volji, onda zapovjedi mlinaru, da nosi ručak. 

Rijetko kad bio je Jakov Klarić sretan i zadovoljan kao danas; nije 
njega toliko veselilo to po izbor jelo i piće, nego ga je omamljivalo ono, 
za čim je uvijek težio: sav taj svijet ovdje, koji ga je pred dva mjeseca 


omalovažavao, dapače i prezirao, sada, nakon tako kratka vremena, trsi: 


se, da mu se što ljepše nakloni, da ga uvjeri o svojoj odanosti. On je od 
prvoga početka znao, da će taj čas nadoći; taj čas bio je njegovo rođeno 
djelo, i on je sada na tom svom djelu pario srce. A oni, koji su mu se kla- 
njali, nijesu ni sami znali, zašto to rade, to poštovanje — ako se to čuv- 
stvo tim imenom nazvati moglo — prelazilo je epidemički od jednoga na 
drugoga, te nitko nije znao, tko je s tim poštovanjem prvi počeo, ne 
htijući nijedan pojmiti, da je svakoga neka nutarnja sila na to gonila ... 
Na načelnikovoj snažnoj muževnoj osobi, u njegovu punom toplom glasu 
bilo je doduše nešto, što je moglo čovjeka predobiti, no Jakov. Klarić 
znao je dobro, da bi ta svojstva njegova bila prazni pozder, da nije nešto 
drugo bilo; što ga uvis diže, a to je bila vlast, to je bio zakon u krutoj 
njegovoj ruci. Zakon je što i oštar mač: turi ga u korice, i on je najne- 
dužnija stvar, djeca se mogu s njime igrati; izvadiš li ga pako van, mahneš 
li njime oko sebe, onda padaju glave... Oštrinu toga mača osjetio je 
već i mlinar i Ratković i Tkalčević. A načelnik, koji je, otkako je bio 
kod odvjetnika, znao za svaki nesetni zakon, za svaku naredbu, umio je 
njima baratati kao švelja iglom, a k tomu je još imao i dara, da je ubrzo 
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znao pronaći točku, u koju treba čovjeka bocnuti, da zajaukne, ali da ti 
se ujedno i pokloni . . . 


»Makar me i mrzili, samo neka me se boje!« to je vrijedilo i u Ža- 


barskom Boku. : 

Uz tu prvu ugodnu misao uhvatila se i druga: pred načelnikovim 
očima sjala njegova Tereza! Nedavno još neugledno djevojče, a sada 
cvijetak, iz kojega je već počeo djevičanski miris dihati, cvijetak, o kojega 
su već počele muške oči zapinjati, čas, koji je kadar i najtvrđe roditelj- 
sko srce na sladak posmijeh ugrijati. Ratković — lijepi, imućni Ratković 
udvara joj... hoće li ju oženiti. ..? Hoće, zašto i ne bi? Zašto da mu 
se ne bi ono čilo, obijesno-naivno djevojče sviđalo ... Ili ju on možda 
samo vara, samo se titra i zabavlja s njome... Tko zna?! — No načelnik 
bio je veoma ugodno raspoložen, te mu se nije dalo tu zadnju misao dalje 
i natanko raspredati i natrunjivati si njome današnju radost. 

Društvo je bivalo sve živahnije ... Od razgovora i smijeha Malvina 
je ponešto porumenjela, prve kaplje znoja počele se iskriti na sljepočicama, 
t€ joj se stručci kose prilijepili uz rasplamtjele obraze, i ona sve za- 
mamnija_ bivala; ona je jela, razgovarala, smiješila se, sjevuckala očima, 
sve u jedan mah, sve takovom lakoćom i gracioznošću, te se svima činilo, 
da je njezin nož najoštriji, njezin komadić mesa najljepši, njezino vino 
naodabranije . . . Pod njezinim hitrim, oblim prstima sve se poljepšavalo, 
pod njezinim jezikom sve oživljavalo ... Sve su ju žene nastojale opona- 
šati: Tkalčevićka htjela je, da žvačući ne otvara usta poput Malvine, no 

pritom je natezala lice, kao da su joj obrazi bili sa obadvije strane šta- 
pom poduprti; gruntovničareva udovica držala je držak od žlice nad ru- 
kom, a kad je vidjela, da ga Malvina drži pod rukom, uze i ona tako, no 
pritom je toliko ukočeno dizala ruku gore dolje, kao da joj je ruka u laktu 
svezana ... Treća opet, kad je vidjela, da Malvina za svakim jelom koricu 
kruha griska, učini to isto, no pritom joj se zatrkalo, te je najkasnije morala 
otići za brijest, dok ju kašalj mine... ' 

Tkalčević osim juhe nije ništa jeo, nego je čekao na odojče. On je 
uvijek govorio, da najbolja jela valja najprije, a ne najkasnije na stol 
nositi; to su mu i drugi potvrdili, samo se nijesu mogli složiti, koje je jelo 
najbolje. Liječnikovica je marljivo prilijevala vodu u vino svomu Drapalu, 
i kad god je on podigao čašu, da ju ispije, opomenula ga ona, povukavši 
pošteno za kaput... Tereza nije još nikada sjedila u tolikom društvu; 
nježno posluživanje Ratkovićevo bilo joj i neobično i suvišno, ali u dnu 
srca ipak ugodno; premda se sama posluživala, naposljetku je ipak oče- 
kivala, da će njegova ruka brže priletjeti, za čim je htjela... 
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Napokon nadošao čas, da se drže govori; bez njih ne može se u 
Slavoniji popiti čaša vinca, pa makar ih samo trojica za stolom sjedila. 
Prvi je nazdravio četnik Ratković; on je mislio, da on, kao. »rangom« 
prvi, mora započeti. Njegova zdravica sastojala je od kratkih, polusa- 
katih stavaka, od kojih je neke, za koje je mislio, da su originalni i važni, 
dva i tri puta ponovio; proviralo je, da on sebe drži za vrsna govornika. 
Pravoga, jedinstvenoga smisla nije bilo u njegovoj zdravici, izgledalo je, 
kao da na nešto nišani, i da će sada na reći ono, što još manjka, no baš 
u tom času dovrši on svoj govor i ispi čašu... 

Poslije njega govorio je Tkalčević: on je nazdravio slogi, slogi inte- 
ligencije u Žabarskom Boku. Iz njegove zdravice proizviralo je, kako li 
bi to lijepo bilo, da svi nose iz njegova dućana (to se ticalo župnika, jer 
župnikova gazdarica nije se dobro gledala sa Tkalčevićkom, pa iz osvete 
namirivala sve kućne potrepštine iz obližnje varoši); proizviralo je na- 
dalje, da bi gospodin načelnik Klarić toj slozi za ljubav mogao njemu, 
Tkalčeviću, kroz prste progledati onu žestu, iz koje on fabricira svoju 
šljivovicu: zakon je doduše zakon, ali sloga i prijateljstvo vrijede isto 
toliko! U Žabarskom Boku da je oduvijek vladala sloga, pa se on nada, 
da će ona, ta divna božica, i odsada sve njih skupiti oko svoje zastave 1... 

Ta zdravica bila je sa mnogokratnim »živio« popraćena, a Tkalče- 
vić išao je kao trijumfator, da se kucne sa svakim pojedinim ... Svi su se 
kucnuli uz neki blagostivi smiješak, i pri tome je o slozi svatko mislio, 
kako se njemu u najprobitačnijemu liku prikazivala. Župnik je mislio, da 
bi moralo nestati onoga nesporazumka, poradi kojega nema u Žabarskom 
Boku one stare sloge, koja je sve dotle vladala, dok nijesu razni pridošlice 
stali rušiti tu slogu i otimati se — a tu je mislio na Tkalčevića — o prven- 
stvo. Tkalčevićki se činilo, da ona svakako ima prvenstvo i nad Malvinom 


i nad ostalim gospođama, pa kako bi se to lijepo i složno u Žabarskom 


Boku živjelo, da one to prvenstvo njoj uistinu i priznadu... Udovica je 
držala, da već ljepše sloge ne bi moglo biti, nego kad bi mladi Ratković 
oženio jednu od njezinih kćeri, svejedno, bilo stariju ili mlađu, a ovako 


gdje će biti sloge, dok on laska golotrboj načelnikovoj kćeri, a Malvina 


opet kao na uzici sve muškarce za sobom povlači... Drapalka opet bila 


bi svim i svakim složna, samo kad bi Malvine nestalo bez traga iz Žabar- 


skoga Boka... 

I tako je svako od njih gledao slogu u drugom obliku, ali sve ih to 
nije moglo smetati, a da jedno drugomu ne govore najslađe riječi o sebi 
i najnevjerojatnije tajne o drugima... 

j Napokon se i pjesma zaorila, ona neobuzdana slavonska pjesma, koja 
i starcu upaljuje krv, a u mladom srcu počima buditi isprvice tiha, snatriva 
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«čuvstva, koja se poput lakog, umiljatog talasa prelijevaju po krvi, dok se 
naposljetku ne uzburkaju u strasne, divlje valove. 

Pjevanje nije bilo složno, jer dok je pjesma iz Malvininih i Ratko- 
vićevih usta pjenušila se i iskrila poput šampanjca: sad slatka, sad po- 
skočljiva i vatrena, dotle se uz župnikovo pjevanje objesio neki stegnuti 
prizvuk crkvenih pjesama. 

Josip Ratković izgarao je u milinama; i onako upaljivo njegovo srce, 
ugrijano vinom i blizinom lijepog nedužnog djevojčeta, gledalo je u 
Terezi ideal mladenačke ljepote, on ju je gutao očima i čeznuo za njom; 
a njoj je opet to pjevanje, ti njegovi plameniti, čeznutljivi pogledi uzbu- 
nilo svaku žilicu, preobrazilo cijelo biće, te je jedva znala za sebe samu... 

I Josip Ratković je nazdravio; on je govorio o ljubavi i ljepoti, o 
mladosti i o Arkadiji, no.što je dulje govorio, to se sve dalje zanosio, dok 
naposljetku nit je bio zanimljiv nit razumljiv... 

U neke nekavice ustade i Drapal; on se već dva, tri puta htio dići na 
besjedu, no svaki put ga je njegova baka pretekla i povukla dolje, no sada 
joj nekako izmaknu. I on je počeo govoriti o ljubavi i ljepoti, no jezik 
njegov zaplitao, koje od vina, koje što je krezub bio, te se nije pravo 
razumjelo, da li deklamira ili pjeva solo-ariju. Samo ispretrgani stavci 
mogli se razumjeti: Es blihen Blumen, es blihen Rosen... Ja te libim, 
diko moj... Malvine, du bist mein Herz... 

Na te zadnje riječi povukla ga njegova stara takovom silom, da je 
sjeo tako naglo, kao da su mu noge odrezane bile... 

Silno odobravanje, silni »bravo« i »živio« samo se orio, a Malvina 
ustala i otišla, da se kucne s njime i sa liječnikovicom, a za Malvinom 
učiniše to isto i ostali, tako da Drapalka naposljetku nije ni sama znala, 
je li to njoj na slavu ili na rug... ; 

Poslije toga razbi se društvo u pojedine hrpe: jedni ostadoše kod 
stola i vina, drugi pođoše k mlinu i mlinaru, treći opet koje na livadu, koje 
u šumicu. 

Oba Ratkovića, načelnik, Malvina i Tereza nađoše se u jednom 
skupu; Josip Ratković vodio je Terezu, a načelnik i četnik Malvinu. Na 
mostu pred mlinskim kotačima zaustaviše se motreći ukočeno okretanje 
kolesa uz jednolični bučni žamor vode. A kakova li je sve to voda bila! 
Prije nego je došla pod kolesa modrozelena, tiha, tajanstvena, sa prita- 
jenom orijaškom snagom; pod kotačima silovita, kao zmija kad na nju 
staneš, počimajuć se ljeskati i srebrniti, silom se proturavajuć, gušeći se i 
cvileći, dok se ne protiska ispod kolesa, da se razbijena u tisuće iskara tamo 
na izlazu opet skupi u slici pjene te kao bez snage mrtvo se otiska niza 
žlijeb dolje... 
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Naše društvance ustuboči se promatrajuć tu divnu sliku, ne mogav 
oteti se njezinoj ljepoti i strahoti. ' 

— Ovo sam ja — pokaza mladi Ratković na zelenkastu vodu pred 
kotačima — ona pod kotačima, ono ste, gospodine načelniče, vi, a ona 
tamo iz žlijeba padajuća, ono si, striče, til... 

— A koja smo-nas dvije? — upita Malvina. 

— Vama stoji na volju, birajte, koji vam se stadij najbolje dopada. 


_ To bi bio »vodeni« Liebeserklirung — brr! groza me hvata, 
ogrliti tu vodu... 
_ Vama su »vatreni« Liebeserklirungi sigurno ugodniji — doda 


četnik. | 

— No kad već hoćete da znadete, moram vam reći, da se meni 
ona srebrna voda, što u iskrama dolje vrca, najbolje mili; vidite samo, 
kako se nježi, ulaguje, tiho i bez opasnosti pljuska i prska... Ali ova, 
ova zelena ovdje, tajnovita, zagonetna, što je kadra dići te u nebo i 
srvati u bezdno, ta više nije za mene, meni se više ne će njezinih lijepih 
i strahovitih tajna odgonetati: evo vidite, tko je za nju, tko pilji u nju i 
pita se: je li zbilja takova duboka, što li krije u svojoj dubini, vilinske dvore 
ili hladnu smrt... Oh! draga moja — i Malvina ogrli Terezu — ona jei 
lijepa i strašna, ali te ljepote i strahote nitko ti ne ispripovijeda, nitko 
ne iskaza, doklegod je sama ne okusiš.... 

Sirota Tereza zastidjela se, koliko je živa, kao da-su ju uhvatili u 
bogzna kakovoj laži, što je gledala u modrozelenkastu vodu, koja se 
pod njom čarobno ljeskala, podmuklo šaptala, čas ju mamila k sebi, čas joj 
se prijetila i grozila... Tereza je ćutjela, da se baš takova zagonetka 

—počela i u njezinu srcu zaplitati, kako li će se, tko li će ju riješiti! ... 

Zavirivši samo za časak u tijesni, vrećama natrpani mlin, koji je u 
svom temelju podrhtavao, prođoše kraj velikoga psa, koji je nasred staze 
ležao i sunčao se, te se uputiše na prostranu livadu, koja se pružila za 
mlinom. Nasred livade bilo nekoliko granatih voćaka, a pod njima plan- 
dovalo desetak šarenih i crljenih telića, koji poskakaše na noge te 
s ispruženim vratom ustremiše poglede u nepoznate došljake. Odmah pri 
ulazu bio zdenac za marhu, a nedaleko zdenca ograđen pčelinjak sa 


četrdeset košnica; pred pčelinjakom mirisao omalen vrtić sa šarenim cvi- 


jećem, u kojemu'je sve šumorilo od silesije pčela, koje su se sad bljeskutale 
o suncu kao zvjezdice, sad kao zrno sunule uvis, da ih nestane u daljini... 
Iza pčelinjaka prostro se širok vrt sa okruglim kupusnim glavicama, sa 
mirisnim peršinom i zelenim širokim lišćem kravske repe; po plotu penjao 
se širokolisti friž bundeve i povenuto frižje graška... Za vrtom pružila 
se jedna krpa bostana sa tamnim lubenicama i kao zlato žutim dinjama. 
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Kud god si pogledao, svuda bogatstvo i: obilje jeseni, svuda disalo neko 


mirno zadovoljstvo, neka djetinja zahvalnost bogu i prirodi. 

Mlinar je. ponizno išao za njima, te im tumačio i pripovijedao, sada 
ovo, sada ono o svom gospodarstvu. ; 

— Ej! sretni ti čovječe, koji uz. kokošju juhu i rezance sa sirom 
ne poznaješ veće slasti na zemlji; koji nad svagdanjim svojim poslom 
veće sreće niti želiš niti tražiš; koji si se sklonio od svjetske vreve u taj 
šumski kutić, gdje ti je priroda odgalila svoja prsa i kazala ti: evo ti 
kruha, evo ti vode, evo ti šume! A ti, njezino rođeno, nepokvareno dijete, 
ne znajući ni što je sjaj, ni što je slava, ni što je muka, ni što je bijeda 
rvućega se svijeta, ostat ćeš otoj grudi vjeran kao brijest onaj, koji već 
stotinu godina sluša žubor tvojega mlina, koji ga jutrom budi, a večerom 
uspavljuje . .. ' ' 

"To je čuvstvo strujalo srcem Jakova Klarića, kad je obilazio mli- 
narevo dobro. Ej, da je njemu takav kutić, daleko od vreve... 

* Malvina i Tereza brale sitno jesensko cvijeće po livadi, savijajući 
ga u vjenčiće i kitice. I ostalo društvo bilo u blizini: sada se čuo vrisak, 
sada bučni pljusak kamena u glatku vodu. 


Drapal, premda nije bio uz Malvinu, ipak je bio vanredno dobre | 


volje; nitko ga još nije tako vesela vidio. Mali krezubi starčić zbijao 
šale i tjelesne i duševne, da je sve oko njega kipjelo od smijeha. Kad god 
je njegova stara, koja ga nije mogla onakova gledati, nestrpljivo rekla : 
»No, sada je već dosta !«, već je on sa novom šalom započeo, a pratioci ga 
svojim smijehom sve to većma sokolili proti njegovoj staroj baki. 

Ne bilo zadugo te se društvo opet našlo kod stola, na kojem su se 
rumenjele hladne iz vode. izvađene lubenice i mirisne dinje... 

Kad su se gosti počeli iznovice naslađivati, dođoše putem iz šume 
(kojim je i načelnik došao) dva oružnika sa dvojim kolima vreća sa 
pšenicom te nekoliko glava krmaka i goveda, koje je načelnik prije podne 
uime poreza zaplijenio. Oružnici se sustaviše kod mlina, a društvo ih 
ponudi čašom vina. Marhu za kolima gonilo troje djece, dva muškarca 
i jedna curica. Curica loše odjevena stajala je držeći na užetu kravu, te 
turobno i znatiželjno motrila u društvo. 

— A čija si ti, dušo? — upita ju Malvina, koja nije mogla odoljeti 


ljupkom, žalostivom pogledu djeteta, koje je lakomo pogledalo na puni: 


stol. : 
— Ja sam Katica Anićeva — odgovori curče vedrim glasom. 
— Pa kamo ćeš? | y 
— Vodim kravu, nije htjela sama da ide. 
— A gdje ti je mama? ' 
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— Bolesna je, leži već tri nedjelje. 
— Pa tko vam kuha? 
.— Nitko. , 
— A gdje ti je otac? 
— Za poslom. 
— Imate li još krava? 


— Ne imamo više; samo smo ovu jednu imali; mama ne može ništa 
jesti, samo mlijeka: za večeras imamo još malo, što je ostalo od jutros 
ali za sutra ne imamo više... 

— A ima li još koga u kući? 

— Ne ima, samo bratani Pera i Luka; ali oni su manji od mene 
Luka još ne zna hodati. ' 

— A što fali mami? 

— Ja ne znam, boli ju. 

— A je li bio doktor kod nje? . 

— Bio je dva puta, ali otac ne ima čim platiti, pa sada više ne će 
da dolazi; sada ju liječi teta Jula. 

Cijelo društvo uprlo oči u curicu slušajući, što govori. Malvina se 
mijenjala u licu: sada rumenjela, sad blijedjela, sada zelenjela. 

— Gospodine načelniče, ako Boga znate, ne činite toga, molim vas! 
— obrati se ona malne sklopljenim rukama naprama Jakovu Klariću. Na 
očima joj zasinule suze... 

Uzevši nato pladanj i položiv na njega forintu, pođe od jednoga 
do drugoga proseći milostinju za sirotu curicu. Obišavši cijelo društvo, 
skupila je do dvadeset forinta. Tkalčević sam dao peticu, Ratkovići skupa 
peticu; župnik dade dva forinta, a Drapal dvadeset novčića. »Nijesam 
ja amo došao prosjake darivati«, rekao je liječnik, položiv svojih dvadeset 
novčića. 

Deset forinta preda Malvina načelniku uime poreza, dok ostali novac 
zaveže curici u rubac; natrpavši još punu pregačicu jestiva i poljubiv ju 
u čelo, otprati ju sa sijaset savjeta kući. Curica veselo brzala šumskim 
putem natrag goneći pred sobom kravicu; siroče ušeprtljila se te čas krado- 
mice zavirivala u pregačicu za jestivom, čas se obazirala za Malvinom, ne 
znajući joj drugačije zahvaliti. 

Ka Poslije toga prizora zašutjelo društvance; kao da se svatko bojao i 
stidio obeščastiti veselom riječju netom minuli čas. Prvi poče govoriti 
Tkalčević o nesnosnom sadanjem stanju, da je već dogorjelo do nokata, 
pa ne duhne li doskora kakav novi vjetar, da će biti ono, što je već jednom 
bilo: opći potop, ili Sodoma i Gomora, samo u drugoj formi... šik 
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No i on je ubrzo ušutio, jer nitko nije bio raspoložen za takove 

razgovore. 

> Josip Ratković, koji bi inače sličnu priliku objeručke primio, da pusti 
maha svojim idejama, plivao je u ružičastom svijetlu ljubavi, koja mu 
nije dala, da taj čas vidi ma i najmanju crnu točku. 

Sav jad onoga prizora sa curicom oćutjeli su jedino Jakov Klarić 
i Malvina: ova po svojoj mekoj naravi, koju je svaki prizor ili ganuti 
ili veseljem raspaliti morao, a on zato, jer je već i sam ovakovih časova 
doživio... 

Sunce se počelo nagibati nad šumicu, a u cijeloj prirodi zače neko 
živahnije gibanje i spremanje. I naše društvo poče misliti na polazak; 
čaše počeše živahnije kucati, dapače i Petar Kovačić i mlinar moradoše 
doći, da se kucnu s načelnikom i Tkalčevićem; ovaj potonji uzeo ih slaviti 
kao čelik-gospodare, koji bi mogli cijelomu narodu biti uzorom. On se 
uopće rado isticao kao prijatelj i dobrotvor naroda, no bilo je glasova, 
koji su tvrdili, da narod njemu tu tobožnju ljubav stostruko vraća i plaća 
u njegovu dućanu, te da je on od same te »ljubavi« postao bogat čovjek ... 
Malvinu je već minula ona časimična sjeta, te ona opet počela žuboriti 
kao ptica, koja je uvijek sretna i zadovoljna... 

Uto i kočijaši pritjeraše kola. Još jednom zazvoniše čaše, još jednom 
zaori »živio«, a veselo društvo poče skakati u kola. ' 

Vodeći se župnik sa četnikom ispod ruke, dođoše oba polako do 
kola, te s pomoću mladoga Ratkovića sjedoše u kola, pozdravljajući vese- 
lim usklicima ostalo društvo, dok četnik ne zaviče kočijašu po vojnički: 
tjeraj! 

Drapal se nije podnipošto dao voditi, nego gestikulirajući rukama 
i pjevajući neku nerazumljivu ariju, dotetura: se do kola, u kojima se 
odmah i prevrnuo, te ga njegova stara morala nasloniti na svoju ruku 
i tako ga za cijeloga puta držati. 


Malvina posadivši se u kola, zapjeva još jednom strasno vilovito :. 


Jedno momče vedra lica 
A očiju plavih, 
Obranilo srce moje — 
Samo ne znam: zna li?! 


Kad su konji poletjeli, bilo je Terezi, kao da ju u nebo povezoše ; 
pijana od uzavreloga čuvstva, ona niti je što čula niti vidjela; ona je 
osjećala blizinu njoj miloga Ratkovića, ali niti je razumjela, što joj on 
guče i šapuće, niti je znala, što da mu na njegova pitanja odgovara. U 
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njezinoj duši jedino ozvanjala slatka, bolna pjesma o »ranjenom srcu«, 
kakono je tekla sa razbludnih usta Malvininih i razlijevala se sa tisuću 
odziva u toj još razbludnijoj slavonskoj večernjoj prirodi... 

Kad su stigli u selo, pao je već mračak, a jesenski vjetarac razbla- 
živao topli zrak, koji je sve većma izmicao hladovitomu zagrljaju 
plavetne, zvjezdane noći. Društvance, zašav u selo, rasu se na sve strane; 
svatko je već unaprijed ćutio slast mekog svoga loga, u kojem će se da- 
našnjom zabavom poremećeni živci opet složiti i smiriti. 

Svi su se smirili, samo dvoje njih ne mogoše ušutkati uzrujane mašte: 
Tereza i Drapal. 

Terezi se danas otvorio novi svijet: slatka, nerazumljiva čuvstva 
probijala joj žilama, stvarajući joj pred očima divne slike, koje: su se 
letimice i bez prestanka izmjenjivale. Bilo joj je da zagrli cio svijet, da 
cijeloj zemlji udahne onaj dašak ljepote, onaj dijelak slasti, koja joj dušu 
rastapa — a taj bi dašak svu zemlju cvijećem obasuo, svu zemaljsku 
sreću po njoj posijao. Čežnja, plamenita poput ljetnog vjetra, umarala 
ju, gonila joj uzdahe, rivala joj ruke na zagrljaj, žarila joj usta na 
poljubac; muka, strašna muka grčevito joj trzala cijelim tijelom, te jedino 
u teškom disanju našla ona tomu ognju oduška ... Kako to, da je istom 
danas opazila, da je već potpuna djevojka, gdje li je ta spoznaja dosada 
bila? Dosada ona kao mali ozidani ribnjak, po kojem su njezina čuvstva 
i misli poput zlatnih ribica krotko i umiljato, ne pomutivši nikada sjajne 
glačine, plovile, a sada najednom postadoše njezine grudi uzburkano more, 


«koje u utrobi svojoj miješa i izbacuje iz najdubljih dubina uzdignuto 


biserje, a površinu uzbibava veličanstvenim valovljem, koje se na suncu 
zlati neiskazanom ljepotom, a po mraku se poput crne strahote valja i 
urliče ... Ej, da joj je on sada uz nju, kao što je čas prvo do nje sjedio: 
ona bi mu sve, što ćuti, ispričala, i ne bi ga prije od sebe pustila, dok 
mu ne bi sve... ma sve kazala... 

 Drapal, kao i svirstari ljudi, nije mnogo spavao, a pogotovu danas, 
gdjeno su vino i Malvina harali po njegovoj krvi stvarajuć mu pred 
dušom mutne, maglovite prikaze. U prvi čas misliš, da će ti ta teška magla 
zaklopiti oči do zore — ali one prikaze niču kao gljive, sve jedna za 


drugom, sve jedna drugu naprijed rujući i ne dajući snu na oči. I dok 


je njegova stara već cijelu uru slatko hrkala, ustane Drapal, zapali svi- 
jeću te uze pisati svoja čuvstva, koja je danas Malvina u njemu pro- 
budila S. Pisao je i križao, čitao i posipao pijeskom, dok se naposljetku 
već pred istu zoru ne. izleže iz svega toga slijedeći list: 
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»Innigst hochschitzbarste Malwine! 


Nehmen Sie meine Glickwiinsche zu Ihrem aufrichtigen. Herzen im 
besten Wohl Ihrer Gesundheit, das Sie bewiesen haben bei der Wahl,! 


welche mir so viel Freude bei der Umarmung? Ihrer zarten geschmiickten'“ 


Brust erwies, moge uns Gott der Allmichtige seine Stiitze zur friedlichen 
Losung behilflich werden.* Sinne und Wunsch diirften vielleicht gleich 
sein, wenn sich keine T4uschung in Ihrem Herzen vorfinden dirfte.* Dies 
ist mein Wunsch meines Herzens, den ich lange stets in meinem Herzen 
trage, ob er in Erfillung kommt, sei eine Vorsehung Gottes und ich wiin- 
sche mir nichts als Ihre schwarzen Augen, die mein Herz fir Ewigkeit be- 
zaubern, in Augenschein in der Brust zu tragen." Sollte mein Wunsch mir 
nicht gegčnt werden, so soll der Trauer in Ihrer Abbildung Ihres schčnen 
Antlitzes bis zu meinem Tode in Ihrem Herzen verbleiben,* denn ich liebe 
Niemanden so sehr als Sie, nur das Schicksal Ihrer Aufrichtigkeit soll es 
entscheiden. Sollte mein Schreiben cine Verletzung Ihres Anstandens fin- 
den, so ersuche ich Sie giitigst um Verzeihung zu bitten. Ich hoffe mir 
mein Schreiben nach Durchlesung im Kurzen zu beantworten, damit ich 
mich darnach richten kčnne, Ihre Willensmeinung aufrichtig zukommen 
zu lassen; und verbleibe hochahtungsvoll Ihr hochschiittzbarer und lieben- 
der 
V. O. D.«5 


Kad se stara Drapalka probudila te ga zatekla kod pisanja, nije 
ju to ništa iznenadilo, jer je Vencel Otokar običavao rano ustajati i pisati, 
dok je još bistar bio. 


1 Valjda se tiče Malvinina jutrašnjeg izbora, odnosno naloga pojedinim osobama kod 

pripravljanja ručka pod mlinom. 

2 Misli sigurno na prizore, kada joj je zasukivao rukave i t. d. : 

3 Tiče se po svoj prilici: »Lepus arboris varietas quercina Drap.«, zatim lijeka proti 
marvinskoj kugi — i s time skopčanih zemaljskih dobara, koja će postići. 

4Ili joj ne vjeruje, da ga ljubi, ili misli na svojih šezdeset i šest godina, 

5 Ova poetička erupcija najviše je muke Drapalu zadavala. 

Š To je nastavak gornje erupcije. 

7 Tu se pojavljuje platonički ljubavnik. 

8 Vidi se, da je ipak imao respekta pred svojom starom: nije se usudio cijelim imenom 
potpisati. 
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VI 


akovu Klariću ispunile su se želje prije nego je i samo računao; 

njegova vlast, njegov ugled rastao je od dana do dana: počevši od 

najsiromašnijega seljaka, pa sve do bogatoga Tkalčevića, sve je pred 
njim kapu skidalo. Uz tu moralnu vlast poboljšavalo se i materijalno: nje- 
govo stanje; pomladio se i duševno i tjelesno: brada njegova i onako 
bujna, sjala od jedrine, raširila se poput dvije metlice; iz odjeće udarao 
miris finoga duhana, a zubi ispod Bom briga kao da su iznovice po- 
bijeljeli. 
No, ono, što ga je najviše ushićivalo, bila je ljubav Terezina i 
Ratkovićeva. Kako li je to njegovo djevojče u jedan mah procvalo! Kako 
li se ljudska vanjština samo tako naglo može preobraziti! ... Isprvice 
žacao se on, što Ratković po cijele dane uz Terezu probavlja: no što 
da počne, zar da ga otjera, ili zar da poradi njega sjedi cio dan kod 
kuće i čuva svoje dijete? Da bude i otac i mati? To se ne može ni od 
njega ni uopće od oca zahtijevati. Kasnije se već navikao, ne videći u 
tim sastancima ništa zazorno, dok je u duši zacijelo držao, da će mu 
Ratković zetom biti. A kad to bude, ej slave i dragosti roditeljske! Vi- 
djeti djecu, da imaju svoj svakidanji kruh, pa makar ga smjesta nestalo 
sa zemlje!... Da ga nestane? A_Malvina — ona čarobna žena sa 
vječnom mladošću u očima! Zar on ne bi uz nju mogao nov život započeti, 
i to život bujan, čaroban, koji se ne bi zvao borbom za opstanak, nego 
dvobojem za vijenac slasti i slave... On bi sada tekar znao, što je život, 


sada, kad je prokuburio svu buru i led, kojim ga je današnji vijek i svijet. 


u borbi za opstanak bio; sada, kad bi poput gurmana znao svaku i naj- 
manju kaplju slasti po pravoj njezinoj vrijednosti ocijeniti i uživati... 
Pa zašto da to uistinu ne bi moglo biti; gdje su zapreke? Možebiti Mal- 
vina? Zašto bi ona njega, čovjeka snažna i impozantna, odbila? Ona do- 
duše ima muža, no što za to? Tko bi u današnje dane za to još mario, 
ta ima načina, da se zapreka ukloni! Kud god se okreneš, svakomu možeš 


nešto prigovoriti — uistinu pak ne prigovara se nikomu ništa... 


I u tim mislima ploveć, otvori načelnik najnoviji broj političkih novina, | 
koje su pred njim ležale. Prolazeći nemarno pokraj pojedinih naslova, 
najednom mu se lice poozbilji. Pod rubrikom: »umrli« javljalo se, da je 
dn N. N., narodni zastupnik kotara, pod koji je spadao i i Žabarski Bok, 
umro. Kao otprhnuta iščeznu sva snatrilačka slast iz načelnikove duše!. 
Dr. N. N. bio je opozicionalac, a općina Žabarski Bok sa: svojih deset 
sela odlučivala je izbor narodnoga zastupnika. Sada će biti nov izbor 
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raspisan, a od njega — Jakova Klarića ovisit će puno, tko će biti izabran : 
vladinovac ili opozicionalac! 

Eto mu prilike, da pokaže svoju vještinu, eto mu prilike, koja mu. 
pruža vijenac slave!... Međutim, tko bi se u Žabarskom Boku i usudio, 
njemu na put stati, tko bi imao te smjelosti njegove seljake, koji ne 
znaju, ni što je izbor ni što je sabor, nagovarati, da čine nešto, što njemu, 
načelniku, ne bi po volji bilo! Dosadanji zastupnik dr. N. N. bio je rodom 
iz ove općine, bio je školski drug bivšega načelnika, narod ga je zvao 
»našim djetetom«, pa ga jednoglasno izabirao. Da, to je moglo biti onda, 
ali sada više ne! I Jakov Klarić opet uze snatriti, kolika će dika biti po 
nj, kad se kod visoke oblasti sazna, da je on, sadanji oduvijek opozicio- 
nalni kotar kao čarobnom šibikom pretvorio u kotar vladi odan i pri- 


jazani... 
U vlasti svojoj učvrstiti se, Terezu udati za Ratkovića, sinu Andriji 
pribaviti mjesto kod suda ili kotara... Sve to bit će ugodne posljedice: 


smrti jednoga narodnoga zastupnika ... 

U isti čas sjedio je Josip Ratković u naslonjaču svoje udobno ure-- 
đene sobe te se uz mirisnu cigaretu podao nebrižnomu slatkomu maštanju. 
On je i sim opazio, da je ove godine neobično dugo ostao kod kuće, i 
štoviše, da mu se još nije želja pojavila, da opet krene u svijet. On je 
dobro znao, što ga zadržava u Žabarskom Boku i nije si toga nipošto: 
tajio: Tereza i njezina ljubav kao da kane iz njega drugoga čovjeka. 
napraviti. On je ljubio i dosada, no njemu se činilo kao da je doslije on 
bio plijenom ljubećih_žena, a sada je eto Tereza postala njegovom 
žrtvom ... Da, žrtvom! ... No, pa je li to što novo, da je ona, zaljubivši 
se u njega, podala mu se posvema, poklonila mu ljubav kakvu može po- 
kloniti samo nedužno djevojče?! Svijet mu radi toga ne može ništa pred- 
baciti, ali on sam sebi može: jer ona ljubi prvi put, ona ne poznaje: 
drugoga čovjeka na svijetu osim njega. A je li i s njegove strane tako, 
je li i njemu Tereza prva ljubav? Nije! Štoviše, on je namjerice išao 
za tim, da se mlado djevojče u njega zaljubi, on je bio jastreb, nemilo-. 
srdni jastreb, koji, nakon što je pticu već ulovio, tek onda se u nju 
zagledao, tek onda joj čare upoznao, čare, koji su ga obladali, kako on: 
to u prvi kraj ni mislio nije. 

Prije je on bivao ta ulovljena ptica, te je bilo posve naravno, da se: 
nastojao istrgnuti iz pandža i okova, skovanih mu od žena, koje su dobro: 
poznavale njegovu meku ćud i njegov imutak. Kao onda svoju slabost, 
tako je sada ćutio svoju premoć, a ta premoć pretvarala se u njegovoj: 
nježnoj naravi u neku vrst milosrđa, koje ga je pred samim sobom s obzi-- 
rom na Terezu kao krivca prikazivalo. On si nije mogao prešutjeti, da 
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se nalazi na nekom raskršću, na raskršću među dosadanjim i budućim 
novim životom. Jer — pomišljaše sam u sebi — živjeti i nadalje tako: 


isprazno, tako uludo bio bi zbilja grijeh i protiv boga i protiv samoga 


sebe. I misao na ženidbu, od koje je on s istom lakoumnošću zazirao, 
i s istom lakoumnošću u nju srtao, pričinila mu se sada prirodnijom i 
ozbiljnijom, nego dosada, ona mu se dapače u taj čas činila prijekom 
nuždom. Da se još dulje skiće po svijetu, koja mu korist od toga? 
Da ostane kod kuće, a neoženjen, kamo bi dospio, kakav bi to život za 
njega sama čovjeka na selu bio? Da li po logici uma, ili po logici 
srca, on je uvijek došao do zaključka, da mu valja oženiti Terezu. Misao, 
da Tereza ne bi bila prema njemu, naletjela je također u dušu mu, no samo 
je naletjela, a da se nije ni časak u njoj sustavila niti začas ga smutila. 
— Dakle, oženiti se! oženiti se, i uz ženu, kojoj će biti sva sreća, što 
će se moći tvojom zvati, živjeti sretno na tom selu, voditi gospodarstvo 
i uživati u svojoj djeci, štono će biti sami ženijalci, kojima će se prodičiti 
koljeno Ratkovića ... 

I daleko, daleko poletjela mašta snatrilačkoga Slavonca, čak tamo 
do u treće koljeno... 


Uto mu sluga donese poštu. Jedno pismo okrene dva, tri puta u 
rukama, jer rukopis mu je bio nepoznat. Pismo je bilo iz glavnoga grada, 
iz tabora političke opozicije. Pišu mu, da je narodni zastupnik dr. N. N. 
umro, pa da je njegova zadnja želja bila, da njegov kotar i nadalje 
ostane u opozicionalnim rukarna. Odbor, proučiv sve prilike, pronašao je, 
da boljega kandidata od njega — Josipa Ratkovića — ne može naći, 


pa da se od njegova vazda prokušanoga rodoljublja nada, da će. on tu 


čast znati ocijeniti, te da će kandidaturu primiti, a ako svi znaci ne varaju, 
i izabran biti. 


Josip Ratković uzdrhtao čitajuć taj list, da ga je jedvice kraju 
dočitao ... U tili čas otvorio se nov vidik pred njegovom dušom, vidik, 
koji je onoga prvanjega posve progutao. Slavičnost, koja se za cijeloga 
mu života u stotinu raznih oblika u njemu pojavljivala, pokazala se sada 
u potpunoj slici; on se već gleda, kako grmi u hrvatskoj sabornici, kako 
čita lekciju vladinim organima, kako poput paučine trga sve vladine osnove, 
kako mu se čestita sa svih strana, kako se izvaci iz njegova govora šire 
po svim novinama i kako je on primoran ispravke — radi iskrivljenoga 
smisla — na uredništva dnevnih glasila šiljati . +. Dalje njegovo maštanje 
nije išlo, on nije mislio ni na ovu ni na onu nagradu, njega je samo 
ushićivalo ono, što se ne da rukom uhvatiti, ono što poput tamnjanova 
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dima i mirisa čovjeka okružuje. On nije poput Jakova Klarića tražio 
oganj, da se na njem ogrije, njegova duša letjela je samo za dimom! .. 

Kad se namaštao i opazio, da ne sjedi u saboru, nego u svom fotelju, 
prijeđe — ako i nerado — opet u normalno stanje zbilje. Pomisliv uzgre- 
dice na Terezu, čija mu se slika posve blijeda, bez ikakye zanimljivosti 
prikaza, sjeti se i načelnika; uz načelnikovu pomoć bit će on zacijelo 
izabran: taj čovjek, koliko mu je i dosada već simpatičan bio, prikaza 
mu se još simpatičnijim. 

Samo što se nijesu poljubili, kad su se sastali: načelnik i Josip Rat- 
ković! I jedan i drugi gorjeli su.od želje, da se vide. Jakov Klarić je 
danomice očekivao, da će Ratković zaprositi Terezinu ruku; on je već 
postajao nestrpljiv, te je dapače naumio, da i sam izdaleka natukne 
Ratkoviću. Ovaj je opet na sve drugo mislio u taj čas negoli na Terezu 
i ženidbu. Porukovav se srdačno s načelnikom, izvadi Ratković onaj list 
i dade mu ga, da ga pročita. Svijetlo lice Klarićevo smrkne se u isti taj 
tren. 

— Vi dakako ne ćete na to pristati?... — reče povrativ pismo 
natrag. : 

— Kako ne, ma vidite, da oni ulažu u me sve svoje nade, a ja mislim, 
da ste se već i vi o mom otadžbeništvu uvjeriti mogli. 

— Očuvaj, bože, da bih ja vama poricao rodoljublje, ali mislim, 
da bi vi još rodoljubivije činili, kad ne bi kandidirali... 

— I vi ste dakle čovjek, koji u negaciji i zatajivanju vidi najveću 
mudrost i naš spas, ali ja usuprot mislim, da bi baš nama trebalo više 
pozitivnoga rada. 

— Kod nas još nije otadžbeništvo bistar pojam. 

— Kakove li dvojbe u tom slučaju može biti: željeti svojoj domo- 
vini dobro, radom svojim koristiti našemu narodu, braniti prastara naša 
prava, zar to nije dosta jasno otadžbeništvo ? 

— Pa zar to samo onaj čini, koji je opozicionalac? 

— Kako se čini, mi se u tomu pogledu razilazimo? — Ratković 
pogleda načelnika hladno, kao da ga se uplašio. 

— Zašto da se razilazimo? Čemu da se mi miješamo u stvari, ko- 
jima nijesmo dorasli, zašto da si pravimo posla ondje, gdje možemo i 
bez njega biti; zašto da ne prepustimo taj posao ljudima, koji se tim 


bave, koji u tim stvarima imaju nekoga iskustva... To je posao ljudi, 


koji su na kormilu... 
— Gospodine, ako vi to tako uistinu mislite, onda sama sebe žalim, 


što sam vas dosada držao za ozbiljnijega čovjeka; ako li licemjerite,. 


onda mi kažite ukratko: ja drugo mislim, a drugo govorim, a govorim 
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zato tako, jer... no, to vi sami znadete najbolje zašto. Vi dakle moje 
kandidature ne ćete potpomagati? — planuo razdražljivi Ratković. 

— Ali, prijatelju dragi, što će to vama? Zar vama nije ljepše u 
božanskom miru motriti, što se oko vas zbiva, pa se jednomu smijati, 
a drugoga žaliti, a u duši svojoj misliti, što god hoćete. Vidite, sreća vas 
nadarila neodvisnim životom, ne morate pred nikim puzati, ne bojite se 
zapovijedi, ne bojite se brige, već što uokolo pogledate: božje pa vaše. 

— Vi shvaćate život tako, ali ja ne; ja bez borbe, bez promjene ne 
mogu živjeti. Ja osjećam u sebi, da ne živim samo za se, nego za sav 
naš narod, a mene narod sada pozivlje, te bih ja bio kukavica, da mu 
se ne odazovem. 

— Vi se, gospodine, varate, ne zove vas narod... _ 

— Ne zove! A hoće li pozvati one, koje mu vlada nametne?... 

— »Država sam ja!« rekao je, čini mi se, neki kralj. 

— Vi, gospodine načelniče, precjenjujete dobra, koja mislite da vam 
državna vlast pruža; vlast je isto što i život jednodnevne mušice, u jednom 
danu rada je cio svijet po svojoj volji preokrenuti. 

— Ja vam vjerujem — ali to možete vi — čovjek, koji od nikoga 


ništa ne treba — govoriti, ali ja ne. 


— Mi se dakle razilazimo — pitam ja po drugi put? 

— Jatoga ne želm... ' 

— Željeli vi to-ne željeli — ali dva protivna pola ne mogu istim 
pravcem ići — reče odlučno Ratković. s 

— Inače ćemo mi ostati, mislim, stari prijatelji? — zatezaše načelnik. 

— Ako vas bude volja; ali politički protivnici rijetko da si mogu 
biti osobni prijatelji: do toga stupnja kulture još mi u Hrvatskoj nijesmo 
došli. — I pošutješe jedan časak, kao da ne znaju, kako bi se rastali. 

— Da,aono... što sam ono htio reći... — započe Jakov Klarić. 

— Molim, što? 

No načelnik sav u neprilici ne odgovori ništa; on je htio pitati: »A 
Tereza ?«, no nije imao te snage. 

I opet pošutješe jedan časak. 

— Sluga sam ponizan... 

— Sluga sam... ' 

< I kao što su se željno sastali, tako sada jedva dočekaše, da se rastanu. 

Nijesu mislili, da će se tako razići. Diplomatični načelnik počeo je do- 
duše na svoju natezati, no vatreni Ratković nije znao okolišati te je tražio 
iskrenost, kao što je i sam iskren bio. On je držao, da je za njega kucnuo 
čas, kad domoljublje ne smije da bude prazna riječ. << 
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Nestrpljiv, želio je, da sada na bude izbor, da mu se vruća želja 
samo što prvo obistini. Mašta njegova kao petrolejski plamen progarala 
ga, nije mu dala ni duši ni tijelu mira, umarala ga, da je padao u gotovu 
nesvjesticu . . . ' 


Odmah drugi dan iza prizora sa načelnikom pozove Josip Ratković 


petoricu, šestoricu ljudi, za koje je mislio da su najugledniji u selu, k sebi 


na dogovor; među tima bio je i Franjo Blažetić, poznata ličnost u okolici :. 


bio je svakojaki zanatlija, obavljajući razne sitne poslove, koji nijesu bili 
naporni, a bacali su toliko, da se dalo proživjeti. On je bio od onih _mu- 
drijaša, kakvih gotovo u svakom selu ima i koji o sebi govore, da sve 
znaju i da ne ima pod nebom te stvari, koja njima ne bi poznata bila. 
Štogod se u selu neobično dogodi, eto i Blažetića, gdje se hvališe : 

— Jesam li vam ja kazao, da će na dlaku tako biti! ... Sada neka 
govori, što tko hoće, ali ja sam pogodio, na dlaku pogodio... 

On je u selu bio neka vrst opozicije; nitko se doduše nije na njega 
obazirao, ali on je sam do sebe držao, da je silan i uvažen protivnik te 
da ga se svatko boji, i ako se što dobro u selu dogodi, to da se jedino 
njemu i strahu, koji pred njim svatko osjeća, zahvaliti ima. Uostalom bio 
je on ona živa hiperbola, koji je znao stvar poljepšati i naružiti do naj- 
višega stepena prema tomu, kako je već dotičnoj osobi ugoditi htio. Puno 
do njega nije baš nitko držao, jer se znalo, da se ne možeš u nj pouzdati 
ni koliko u vrbov klin. i 

— Jeste li dakle razumjeli, što nam naš poglaviti i mili gospodin 
kaže? — obrati se onoj petorici, nakon što je Ratković čitav četvrt sata 
govorio, zašto ih je pozvao. i 

— Naš dosadanji poslanik je umro, pa je sada kandidatura prazna, 
a naš mili i poglaviti gospodin veli nam eto, da radosno prima od vas 
magdat. (Blažetić je puno držao do stranih riječi i nerazumljivih izreka, 
jer je znao, da baš time seljaku najviše imponira.) Ja dakle mislim, da 
pristajete. 

— Pa pristajemo, zašto ne bi! 

— Živio naš kandidat Josip Ratković! — diže Blažetić čašu i iskapi 
ju do dna. 

— A što bi nama trebalo drugoga do vas, ta vi ste naše dijete, eh! 
da vas vidi vaš pokojni otac, bog mu udijelio sva dobra na nebu, kao što 
ih je imao i na zemlji... Znate li, što mi je uvijek kazivao: »Đuro, Đuro, 
samo da mi je vidjeti moga Josu svojim čovjekom .. .« Pa bit će to, gospo- 


daru, kažem ja njemu; i eto gle! bogu hvala, odrastoste vi, da se ne 


trebate stidjeti ni generalova sina. 
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. — Jest, tako je! Pravo veli Đuro... E da, vaš pokojni bio je, štono 
se kaže, prava ljudeskara . .. Nema više takih ljudi. 

— Indi, braćo, je li kod nas sloga? — opet će Blažetić, koji nije 
mogao slušati, da izim njega drugi tko vodi govor. 3 

— Ma sloga! Znaš, majstore, što mi kažemo, tu nema falinge... 
— [oni opet istrusiše čaše. 

— A kaži ti meni, majstore Franjo, što ćemo mi raditi s tom kandi- 

daturom, kako li ti ono veliš? — upita nizak, sijed starčić s kosom počešlja- 
nom po čelu i suzećim očima. ' ' 
— Ma, djed Antune, ne budite vi dijete, kuda vam godine! Zar ne 
znate više, kako sam ja vas pred tri godine pod trobojnom zastavom vodio 
kotaru, da glasujemo za pokojnoga našega doktora, eto tako ćemo i sada 
ići, pa ćemo predati magdat našemu milomu poglavitomu gospodinu. 

— Ahaha, tako ti meni kaži! ... Nijesam ja u ono doba učio škole 


. kao ti, da znam, kako se svaka riječ zove. Ali neka ti opet misliti, da ja 


ne vidim dalje od nosa: bio sam i ja četrdeset i osme godine u Beču, velik 
vam je to varoš, braćo! 

— Bio si ti u Beču, ali bio sam i ja u Italiji, moj Antune; drugačije 
su tamo topovi razgovarali... 

— Vidite, braćo, po Mađarskoj, po Italiji i po svem širokom svijetu 
prolijevali ste krv za cara i za domovinu, pa što imadete od toga! — 
osokolit će Ratković seljake. : 

(— Što imamo! Imamo poreza, prireza, dohodarine, školarine, po- 
trošarine, kućarine ... i šta vam ja znam... 

— Ma, braćo, je li istina, da će nam i na brkove udariti porez, ne 
znam, tko mi reče, da u carstvu vele, kad Švabe ne nose brkova, da ne 
trebamo ni mi, a tko ih hoće nositi, neka plaća brkarinu.. . 


— Vidi ti sada, pa im ne bi čovjek... što li još ne će biti! ... 
— Svega će toga, braćo, nestati, samo dok naša pozicija (opozicija) 
ojača — navrnut će Blažetić. 


— Zar mislite, majstore, da ćemo se ikada mentovati tih nameta ! 

— Nego da ćemo se, zato smo i došli ovamo, da se dogovorimo 
i složimo; naša lozinka glasi: birajte, braćo, pozinalce! 

— A šta su to, majstore, pozicionalci ? 

— Ma, djed Antune, ne budite vi dijete, ne vrijeđajte mi našega 
miloga mladoga gospodina... Živjela naša pozicija!... Uzdajte se vi, 
gospodine — obrati se on Ratkoviću — u boga i u mene, ja sam nosio 
zastavu, kad je naš pokojni doktor bio izabran, pa ću ju i sada nositi, i što 
rekoh, bit će. Je li tako, Đuro? 
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.— Tako je, majstore! Nije fajde, što naš Blažetić kaže, mora biti, 
pa kud puklo da puklo... i 

I ponapiti koje vinom, koje rakijom, jedva se u neke nekavice ska- 
niše, da pođu kući. 

Na polasku izrukova se Ratković sa svima. Kad su izašli van, vikne 
ugrijani Blažetić: ai 

— Živjela pozicija, živio Ratković! — I baci šešir uvis. 

= Josip Ratković, jedva je dočekao, da ostane sam; tijesno, bolno bilo 

mu je oko srca, kad je pomislio na taj prizor: to su njegovi birači, to su 
ovršitelji najodličnije uredbe u državi! Bilo mu je kao da nije pri sebi, 
pootvarao je prozore, da pročisti smradni zrak, koji je za njegovim bira- 
čima ostao. Bilo mu je u duši, kao da se nečega stidi, a nije ni. sam pravo 
znao, stidi li se, što će ga birati taj narod, koji ne ima ni pojma, za što 
ide na biralište, ili se stidio, što si je priznao, da mu smrde, da njihovo 
isparivanje okužuje zrak u njegovoj lijepoj sobi. Kad si je obje te činje- 
nice jasno predočio, nije znao, koja mu većma steže srce: ovamo duševno 
zelenilo, a onamo tjelesno propadanje, propadanje uslijed siromaštva, koje 
se uvuklo u svaku krpicu stare odjeće, u svaki dah, te ga izdiše u svijet 
poput zaudarajuće truleži... Pa onda pomisao, da to siromaštvo potječe 
od njih samih, da ga oni po svojim izabranicima u saboru potvrđuju! Tko 
bi to njima smio reći, tko bi to njima mogao dokazati, njima, koji svaki 


bavio oko cvijeća. * x; da 

— Ma kako to sada? Ta ti si meni govorio, da sve to skupa ne 
vrijedi lule duhana, kao što i zbilja ne vrijedi. 

— Vremena se mijenjaju, dragi striče, mi moramo neprijatelja nje- 
govim vlastitim oružjem uništiti. Nije od nikoje koristi samo naricati i 
druge karati, nego valja vlastitom snagom dati se na posao... 
= — To, moj dragi Joso, neka razumije tko god hoće, ali ja ne mogu. 
Prije si grdio, prije si bježao, a sada opet letiš kao mušica u svijeću. Svi 
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ste vi takovi, i ti, i drugi, i treći, i cijelo mlađe pokoljenje. Mi starci ne 
razumijemo te vaše prevrtljivosti, te vaše borbe sa vlastitim oružjem. 

— Naravski, što je čovjeku u srcu i u duši, ne da se onako točno 
ispisati i drugima rastumačiti kao pukovnijska zapovijed. 

— Radi, što god hoćeš — ali ja što sam ti već sto puta rekao, sad 
ću učiniti: ove zime odoh ja iz Žabarskog Boka na sve vijeke vjekova. 
Ti, momče, nijesi više dijete, eto ti kuće, eto ti gospodarstva, sve je puno, 
sve je u redu, pa gospodari, kako znadeš i hoćeš. Ja sam se već svega 
zasitio, meni treba mira; koliko sam mogao, toliko sam ti uradio, od sada 
radi sam, pokaži, da valja vlastitom snagom dati se na posao... 

— Ti govoriš, kao da se jednomu od nas lijes kuje... 

— Ja ti govorim onako, kako ti najbolje želim; govorim, jer su- 
deći po dosadanjem tvojem djelovanju, bojim se, da ne ćeš udariti putem, 
koji ti dolikuje i kojim bi trebao da ideš. i a 

— Kako to? ' ' 

— Kako? Tako! No pa reci mi, što si naumio, što si uperio samim 
sobom? Jer to mi moraš priznati, da dosada nijesi još ništa. : 

— Kako nijesam ništa? Zar čovjek mora imati nekakav čin, nekakav 
naslov, da bude nešto ?. i 

— Ja bar mislim! Ta naslov čuva čovjeka ne samo pred ljudskim 
društvom, nego i pred samim sobom. Ja, vidiš, ne mogu pojmiti, kako si 
se ti mogao zagledati u načelnikovu kćer? Zar je ona prema tebi? Da ti 
štogod jesi, da imadeš kakav naslov, onda bi ti i sim uvidio, da ona nije 
za te; tvoja nutrinja morala bi prosvjedovati, a ovako stojiš upravo ne- 
moćan naprama njoj, jer ti ona uvijek može reći: a što si ti, da bi se imao 
mene stidjeti ? 

— Ti prosuđuješ stvari sa svoga stanovišta, a ja sa svoga... 

— Opet »stanovišta«, uvijek nekakve izvanredne fraze, samo gleđete, 
kako da zabrljate i zamutite čovjeka. š. g 

— Pa što bi ti dakle od mene želio? 

— Da budeš nešto... 

— Eto, bit ću poslanik na saboru. ' ' 

— Poslanik na saboru! Bože moj! to je samo od danas do sutra, . 
to je toliko, koliko ništa. ' 

— A da što bi čovjek morao biti, a da bude nešto po tvojemu mni- 
jenju ? : 
— Što bi, što bi? Što ti ja znadem reći, ali nešto bi već morao biti... 

I kao što Josip nije znao odgovoriti na četnikovo pitanje: »Što si 
dakle naumio, što si uperio?« — isto tako nije ovaj znao, kakovu bu- 
dućnost želi svomu sinovcu. 
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Kao što je onaj mladi naprijed letio na krilima plamenite mašte za 
nepoznatim ciljem, koji mu se poput noćnoga svijetla sada ovdje, sada 
ondje ukazivao, tako je opet stari Ratković sve gledao krivo, nevaljalo, 
ali nikada nije znao, kako bi trebalo to krivo dobrim napraviti. To je 
glavna značajka onih neopredijeljenih značajeva, koji su pretežito po sla- 
venskom plemenu posijani. To su dobre duše, dobra srca, bistre glave, 
ali ih nije prepustiti samima, uvijek im treba nekoga, koji im daje pravac, 
koji ih vodi i naposljetku po svojoj volji ravna. Oni od vremena do vre- 
mena uvide, da im pravac ne valja, ali da bi sami udarili pravom puta- 
njom i na njoj izdurali, tomu se od njih rijetko kad nadati. |, 

Očevidno nezadovoljni rastaše se Ratkovići nakon toga razgovora; 
obojica su zastalno držali, da imaju pravo, i da jedan drugoga ne razumije. 
Neko neizvjesno, neugodno čuvstvo objesilo se mladomu Ratkoviću na 
dušu: sve ga priječi na putu, za koji on drži, da ga vodi k sreći i slavi; jučer 
još bistar kao kristal, prosjan ljubavlju Terezinom, a danas kao mutan 
zdenac, koji i dažd odozgora i pritoci odozdol u brzi čas zamutiše i za- 
muljiše. Smutili ga i stričevi i načelnikovi nazori; pa što to njih ide, ako 
on nije istoga mnijenja s njima, zar on ne će ostati isti čovjek kao i 
dosada? Što smeta to strica, što smeta to načelnika, ako on želi poći u 
sabor ? 

— Pa naposljetku i sama Tereza i njezina ljubav u kakovu su savezu 
sa tom mojom odlukom? Što se mene tiče načelnik? Ja nijesam ni dosada 
njega pitao, smije li se Tereza u me zaljubljivati, pa čemu da ga i sada 
pitam; to je moja stvar, a ne njegova, na Terezu imam ja veće pravo 
nego on... 

I na to opet pomisli, kako će to biti, da on ljubi kćer svoga protiv- 
nika, kakovim će se licem njih dva sastajati u načelnikovoj kući? Zar će 
odrešiti Jakov Klarić dozvoliti, da politički protivnik zalazi u njegovu 
kuću? Pa naposljetku, zar on zbilja ne može biti bez Tereze i njezine 
ljubavi, on, koji je već toliko žena ljubio?! Ali ona, Tereza, ono siroče 


bez matere, koja se njemu podala kao leptir vihru, da ga nosi kud god 


hoće, što će od nje biti?! 

— No pa što bi i bilo? Zar to nije svakidanja stvar, da od stotinu 
žena, koje prvi put ljube, njih jedva pet budu sretne u toj ljubavi, a deve- 
deset i pet ih mora pregarati... i 


Tako se borio lakomisleni um Ratkovićev sa mekim svojim srcem, a 


konac borbe bio je taj, da je Terezina slika pred razlozima duha sve to 
većma potamnjivala, dok naposljetku ne iščeznu kao mjesec za oblakom, 
pozlaćujući nježno meke rubove oblaka... 





VII 


sr Jakovu Klariću rojile se po duši slične misli kao i mladomu Ratkoviću, 
I samo s tom razlikom, da je on sa svojima mislima i djelovanjem bio 
“L načistu; to svojstvo nije on nikada izgubio, pa ni sada. Poslije zad- 
njega razgovora sa Josipom pitao je tri dana uzastopce nježno i izdaleka 
Terezu, je li Ratković dolazio,.a kad mu je ona rekla, da nije, onda je 
odluka u njegovoj duši bila stvorena. On je znao, koga sađa ima pred 
sobom, i znao je, što imade raditi. Nije njemu izmaklo, da Blažetić zalazi 
u Ratkovićevu kuću, niti mu je teško bilo saznati, da obilazi po selima 
i napućuje narod, da glasuje za Ratkovića. Sve je on to znao, te je samo 
čekao nalog tičući se izbora, da i on svojom akcijom započne. Baš taj 
događaj, koji mu je poremetio tako lijepe osnove, koji ga je prevario u 
njegovim nadama, ulio mu u dušu neku jakost, koja čovjeka bodri i po- 
mlađuje, koja ga osmjeljuje na čine, kojih inače ne bi ni u snu činio. 

Napokon dobije glas od kotara, da će izbor biti u najkraćem roku i 
da je vladin kandidat posjednik Ninković. 

Za Ninkovića se u Žabarskom Boku slabo znalo, premda je u istom 


kotaru živio; no načelniku bilo je to svejedno, ovaj ili onaj; što viša oblast 


zapovijeda, to je njemu sveto. 

Kad su slijedeće subote svi selski starješine bili na okupu u Žabarskom 
Boku i kad je prošlo zvanično uredovanje, zatvori Jakov Klarić vrata 
uredovne sobe pa ozbiljnim i važnim glasom obznani starješine, o čemu 
se radi; ujedno im reče, da valja birati Ninkovića. On je jastrebovim okom - 
motrio svih deset starješina, da pročita iz njihova lica, kako će to ime 
djelovati na njih; no ne opazi baš ništa,.ni da odobravaju ni da se protive. 
Starješine, koji su mislili, da će ih načelnik bogzna čime iznenaditi, stajali 
su ukočeno i ispravno poput vojnika, no kad čuše, o čemu načelnik govori, 
klonu im ukočena pozornost kao umornoj ptici krila. 

Nijesu pojmili, što li ima na tom tako važno. 

— Dakle, što velite vi na to? — upita načelnik strogim glasom. 

— Nama je pravo... 


sjeća To nije dosta, da kažete, nama je pravo, nego vi morate u tom 

smislu i narod upućivati, a s druge strane odvraćati ga, ako bi ga kakovi 

nepozvanci na što drugo nagovarali. Znadem ja dobro, da je netko već 
počeo rovati, ali tomu ću ja već skrojiti gaće... 

Nato im još naloži, da mu imadu svake nedjelje dva puta javljati, 

da li tko dolazi u njihova sela, što govori i što narod odgovara, a na- | 

posljetku ih upozori, da osobito na Blažetića imaju dobro pripaziti... 
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__ Što će to biti? — reći će jedan starješina, kad su izašli iz općin- 
skoga ureda — naš načelnik kao da ne zna za šalu. ' 

_ A što bi bilo: trla baba lan, da joj prođe dan, kao da ja ne imam 
prečega posla, nego paziti, da li se palavorda Blažetić po mom selu skiće 
ili kod kuće crkava! 

— A tko je taj Ninković? 

— A tko bi ga znao: briga njega za nas, kao i nas za njega +... 

— Indi baš umrije naš doktor? Mora da je bio pametan čovjek, dok 
odmah traže drugoga namjesto njega. 

— Da što, da je bio pametan! Ali kažite vi meni, što će Ninković, 
ta on nije ni gospodin, on trguje hranom, gdje će taj čovjek znati o zako- 
nima govoriti... Ea 

— E dal ne mora on baš znati o zakonima govoriti; čitao sam ja 
lanjske zime novine: jedan ti govori, a svi drugi slušaju, a kad taj svrši, 
onda ti jedni vele: »Jest, tako je1!« a drugi vele: »Nije istina«, »tko je kriv, 
vlada je kriva« i šta ti ja znam, samo što se ne potuku . .. Pa kad njih 
više bude, koji kažu »jest«, onda je zakon gotov, pa mir bog! Eto, to 
ti je ta sva mudrolija... 

— A šta si ti, Đuro, ono nešto govorio, da 1 naš Ratković hoće 
tamo da dođe? ' 
— Ma eto, veli, da hoće, kaže Blažetić, da njega biramo. 

— Pa možemo i njega. 

— E da, al dvojicu ne možemo, samo jednoga. 

— Pravo ti kažeš, samo jednoga možemo. 

. — Kako to, samo jednoga? Zar ne znaš, kad smo za našega pokoj- 
noga doktora išli kotaru, da je klenačka općina glasovala za nekoga 
drugoga. 

— Ali naš pokojni doktor imao je više glasova, a to je ono. 

— Jest, tako je, tko dobije više glasova, taj ide u sabor. 

— Ne dam ja ni jednomu ni drugomu, neka se biraju sami. 

— Pravo veliš, nama niti je u džep ni iz džepa. 

— Ali Klenčani su onda govorili, da bi nam bolje bilo, da izabe- 
remo onoga, koga kotar zapovjedi: manje bi plaćali. 

— Pa zar ti vjeruješ Klenčanima, onim ciganima, što bi svoga oca 
prevarili: uzdaj se ti, brate, u se i u svoje kljuse, to ti je najbolja vjera. 

— Tako ti je to bome, birali mi Ninkovića ili Ratkovića, Petra ili 
Pavla, svejedno je, jer vele naši stari: ili loncem o kamen, ili kamenom & 
lonac, teško loncu svakojako ... Zbogom, brate, i do viđenja... 

— Bog! 

— Bog, brate! 


\ 
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I tako se starješine raziđoše svaki sebi; dok su došli u svoja sela, 
zaboraviše i na Ninkovića i na Ratkovića, jer niti je to njih išta zanimalo 
niti su oni za cio taj izbor kakova smisla imali... : : 

Sutradan u nedjelju, kad je starješina Marko pročitao pred narodom 
kotarske i općinske zapovijedi, uputi se po običaju do Weissove gostione. 

U gostioni sjedio Blažetić i nekoliko seljaka, te piju vino i rakiju. 

— Gospodaru Weissu, dete vi donesite našemu čestitomu starješini 
Marku jednu litru najboljega vina. Živio naš starješina Marko! Hodi ti, 
brate, sjedi samo do mene. Ja sam, braćo, oduvijek govorio: što god ima 
starješina u našoj općini, nijedan nije ni sluga našemu Marku. 

' — Prafo kasala, gospodin Blažetić, žifila naša starješina Marko! — 
potvrdi gostioničar Weiss i oholo položi bocu vina na stol. 

= Starješina Marko nije znao od tolike hvale ni kud ni kamo bi, te se 
posadi do Blažetića, koji se s njime porukova i natoči mu čašu vina. 

Odavde odande navrnu Blažetić razgovor na izbor. 

— Ja vam, braćo, velim :: birajmo Ratkovića, našega miloga i dobroga 
Ratkovića, koji će se za nas brinuti kao za svoju rođenu djecu, koji nas 
ne će ostaviti ni u zlu ni u dobru. Što velite, braćo, jesmo li složni ? 

— Jesmo, jesmo! 

— Pravo vi velite, braćo, ja sam oduvijek bio vaš i ostat ću, ali 
znate li, što veli vaš načelnik? — uze starješina Marko oklijevajuć. 

— Što veli? 

— Veli on, da moramo birati Ninkovića. 

— A tko je to? Zar trgovac Ninković? 

— Tako je, onaj, što trguje hranom. 

— Braćo, ne dajte se buniti! Tko je naš načelnik? Naš načelnik je 
nitko, on i nije pravi načelnik. A tko je Ninković? Kukuruzar, ništa već 
kukuruzar! Zar taj sjedi s visokom gospodom; zar vi mislite, da je to 
tako kao i sjediti u žitnici pa kredom bilježiti vagane kukuruze? A na, 
braćo! Evo vidite pismo iz pol bijela grada Zagreba, gdje se piše među 
gospodom, da će samo naš mili gospodin Ratković biti izabran i nitko drugi. 
A gle! što pišu novine — pišu, da je on najvredniji i najpouzdaniji naš 
čovjek, u kojega narod gleđe kao u svoga oca! ... A tko znade za kuku- 
ruzara Ninkovića? Nitko! Ne sramotite se, braćo, i ne crnite svijetloga 
vašega lica pred carem i domovinom. Ne slušajte načelnika, jer on niti 
je vaš čovjek, niti je pravi načelnik, on je danas ovdje, sutra ondje, pa 
zar da takav čovjek vama u vašoj kući zapovijeda? A jok! dok je vas 
i vašega Blažetića, bora mi, ne će!... , 

I koje Blažetićev hitri jezik, koje Weissova žesta, pomiješana s vo- 
dom, te seljaci skupa sa starješinom Markom uzeše udarati na Jakova 
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Klarića i bogživjeti Ratkovića. Najviše ih oduševilo, kad su vidjeli, da 
Blažetić plaća za sve, što su popili, i kad im je on potiho rekao, da to 
ne će zadnji put biti, što ih je on u ime Ratkovićevo počastio. 

— Živio! Daj, bože, još puno puta... : 

Sutradan nestane Blažetića, i glas je bio pukao, da ga je prizvala 


kotarska oblast, a već slijedeće subote predao je starješina Marko knjigu - 


oglasnicu jednomu .drugomu, koji je namjesto njega postao. starješinom. 
Josipu Ratkoviću nije bilo ugodno, što je Blažetića najednom nestalo; 


sposobnijega čovjeka za svoje svrhe nije on u Žabarskom Boku naći mogao. | 


Njegovo duševno raspoloženje najbolje se zrcalilo u dopisima, koji su 
izilazili u organu opozicije; u tim dopisima risalo se oduševljenje naroda, 
kad se začulo, da Ratković kani u sabor; pisalo se o ogorčenju selskog 
puka, što je Blažetić — jedan od najinteligentnijih građana Žabarskoga 
Boka — iznenada i bez svakoga uzroka prizvan kotarskoj oblasti, i da 
baš ta činjenica najbolje dokazuje, koliko se na stanovitom mjestu boje 
opozicije i opozicionalnih birača. Sav narod da je uz Ratkovića, jedini 
pridošlica Klarić — čovjek, koji nerade sluša, da se o njegovoj prošlosti 
govori — jeste za nekoga opskurnoga trgovca Ninkovića, koji narodu 
kožu guli, a za nevolje naroda nikakova smisla ne ima... 

Te brojeve novina dobivale su sve gostione i svi starješine u općini 
Žabarski Bok. 

Jakova Klarića sve to nije smelo; štoviše, njemu je upravo godilo 
to pisanje, to je bila voda na njegov mlin: neka se samo čuje za njegovo 
ime, i neka se znade, tko je toj silnoj opoziciji vratom zaokrenuo. 

— Što vi veću borbu dižete, što se vi gradite jačima, tim veća bit 
će moja zasluga i slava! — tako je u sebi mislio prevejani Jakov Klarić. 

Josipu Ratkoviću nije preostalo ino, nego morade sam zalaziti u sela 
i preporučivati se seljacima; koliko je on inače i bio rječit i razgovoran, 
nije ipak bio sposoban za ulogu, u koju se je bacio. Ta uloga nije odgo- 
varala njegovu značaju, jer je njemu manjkala ona žilavost i ustrajnost, 
koja je nužna, da jedamput utuvljeni nazori zbilja i ostanu u narodu. Dok 
se on jednoga dana vozikao po selima i plaćao seljacima rakiju, odigrala 
se kod njegove kuće posve drugačija igra. 

Stražar jedan došao naime i javio načelniku, da mu je noćas iznenada 
parnuo junac; taj stražar bio je prvi susjed Ratkovićev. Načelnik uze 
nato odmah sa sobom liječnika Drapala i dva stražara te pođe u 
okolišu parnuloga junca pregledavati marvu. Drapal je naime konstatirao, 
da je onaj junac krepao od zarazne bolesti. Pregledavanjem pronašlo se, 
da je marva posvuda zdrava, samo četiri velika orača vola Ratkovića da 
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su zaražena. Načelnik dade smjesta sva četiri vola izvan sela otjerati, 
ubiti i duboko zakopati. 

Četnik Ratković, koji se u svašta razumio, samo ne u marvinsku 
pošast, bio je uvjeren, da načelnik samo po zakonu radi; no Josipu nije 
išlo u glavu, da je tomu zbilja tako, tim više, što mu je jedan biroš u pol 
usta rekao, da ne vjeruje, da je i stražarey junac krepao od kakove bolesti, 
jer on — biroš — da je jutros rano dobro čuo, kako je taj junac dva puta 
bolno zamukao, baš kao da ga sjekirom u glavu udaraš. 

Josip Ratković podigne uslijed toga tužbu protiv načelnika; na nje- 
govu molbu izađe povjerenstvo, da pregleda potučene volove, no i kotar- 
ski liječnik potvrdi, da su Ratkovićevi volovi zbilja zaraženi bili. 

Trošak toga povjerenstva morao je dakako nositi Josip Ratković, a 
usto se još govorilo, da će ga načelnik tužiti radi uvrede poštenja. 

Jakov Klarić bio je pri svemu tomu tako hladnokrvan, da je tim 
mirom i svojim pretpostavljenim imponirao. 

Premda u Žabarskom Boku nije gotovo nitko vjerovao, da su Rat- 
kovićevi volovi zbilja bolesni bili; ipak se nitko nije usudio to javno izreći; 
iz svega je samo to jasno bilo, da se Ratković i načelnik od nekoga doba 
ne slažu najbolje 1 da ugled i moć načelnikova svakim danom veća biva. 

Četnik Ratković zaklinjao je svoga sinovca, da se okani i toga sabora 
i cijeloga toga ćoravoga posla, te bi mu možda i pošlo za rukom odvratiti 
ga, da ga nijesu zagrebačka pisma obodravala, da se ne boji ni troškova 
ni prijetnja, jer da to spas i budućnost domovine od njega zahtijeva. 

I pritom je ostalo. 

Da nije bilo Ratkovića i Klarića, nitko živ u Žabarskom Boku niti 
bi znao niti se zanimao za izbor, samo njihovo trvenje odavalo je, da 
se nešto događa. Tkalčević kao trgovac nije se htio ni jednomu ni dru- 
gomu zamjeriti, ali se ipak više držao onoga, koji mu je mogao škoditi 
ili koristiti — a to je bio načelnik. 

Župnik nije mnogo mario za izbor, kao što već odavna ne mari ni 
za mnoge druge stvari, za koje bi se po svomu zvanju i položaju morao 
zanimati. Njegove obiteljske prilike i nevolje zaokupile ga sasvim, te 
uslijed toga uz neumjesno gramzenje za materijalnim boljkom nestade . 
u njega prvanje svećeničke blagosti, mukotrpnosti i požrtvovnosti za svoje 
stado, bez kojih kreposti nijedan svećenik ne može da svoj opravdani 
upliv na pučanstvo vrši. Videći, da ga uslijed toga i inteligencija i puk 
ostavlja — da ga stado njegovo više ne sluša kao u prvanja vremena, 
povuče se on poput puža u svoj dvor, pa prezirući i osobe, a malo po malo 
i say javni život, postade on s vremenom okamina, u koju već ništa prodrti 
nije moglo, što je životom i nekim gibanjem odisalo. Riječi, koje je on 
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sa propovijedaonice govorio, nijesu više imale upliva — za nevaljale čine, 
koje je on žigosao, slabo se marilo, jer je i sam župnik prečesto u njih 
zapadao. Sve ovo nije u župnika došlo najedamput, nego postepeno, nevi- 
đeno, ali tim stalnije i s dubljim žilama. Svega toga nije on vidio ni osje- 
ćao, on je o sebi držao, da je uistinu još uvijek onakav, kakav je prije 
bio i kakav bi trebao da bude, i time je nehotice varao samoga sebe. On 
nije vidio, da i javna uprava kraj njega mukom prolazi, kao da ga 1 nema, 
a on si utvarao, da se on javnoj upravi time osvećuje, jer da on nje ne 
treba; svijetlo, koje je on mislio općemu dobru svojim odsustvom i neza- 
nimanjem ustegnuti, bacalo je baš na njega samoga najveću sjenu. 

Pred ručak na dan izbora eto četnika Ratkovića k župniku. 

— Oho! zar ti nijesi tamo, ti bi bar morao glasovati za svoga 
sinovca. : ' ' 

— Za nikoga! To je za mene isprazna budalaština; uzmi jednoga 
generala, daj mu deset pobočnika, pa eto ti vlade i bolje i jeftinije. U 
tome su Rusi moji ljudi, tamo je general sve! . 

_— Uh! samo mi ne govori! Na eto ti, dokle smo došli: zar ja, 
katolički župnik, da idem birati toga lihvara i gulikožu, trgovca Ninkovića ? 
Grijeh bez oprosta; mora svijet propadati, mora biti više zla negoli dobra, 
kad se takova što čini. ' 


Četnik je htio da odgovori, no sustezao se, koliko je mogao, premda 


mu to nije lako bilo. On je sa župnikom živio u prijateljstvu, no sastajali 
su se rijetko: dva do tri puta mjesečno posjetio bi četnik župnika. 


— Znam, zašto si došao! — uskliknuo bi župnik svaki put, kad bi 
vidio četnika na svojim vratima. 
— Daj, bože, da još dugo dolazim! — odvratio bi ovaj i izvadio 


namiru vrhu svoje mirovine, koju je župnik imao potvrditi. 

Ta namira ozlojedila je i jednoga i drugoga; četnika je ljutila ona 
župnikova potvrda, a župnik je opet kivno gledao na onih sto i dvadeset 
forinti, koje je četnik brao. — Ma otkle ti dolaziš do toga, da nikomu 
ništa bereš sto i dvadeset forinta mjesečno? Ti sam samac, da ih jedeš, 
ne bi ih pojeo. | 

— A moja tolika služba, a moje tolike godine 

_— Kakova služba, kakove godine? Što ti sada radiš, da bereš toliki 
novac? Šta? Ništa, zdrav zdravcat kradeš bogu dane. 

— Ašto ti radiš, da imadeš na godinu više nego tri tisuće, da imadeš 
dvor kao grof... 

— Vidi, vidi Barabana! Zar i ti?... A moja služba, moja čast... 

— Čast svaka tvojoj službi i časti... ali i tvoja pohlepa, da što više 
stečeš i namakneš svojim... 
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— Apage tel... Zar i ti u te diple sviraš? 

— Govori, kaži, da nije istina... zato, moj župniče, drugi put ometi 
najprije pred svojim pragom, pa onda istom zabadaj drugomu pod nos... 

I dok su se njih dva tako prepirala, dotle se sat voza od njih obavljao 
izbor narodnoga zastupnika, a njih dvojica, predstavnici najstarije uredbe 
čovječanstva, nijesu marili, nijesu htjeli da imadu smisla za taj čin. Oni su 
prepustili, da taj čin obavi bez upute — seljak, koji nije ni pojma imao, 
što čini, nego je mehanično izgovorio ime, koje su mu turili u usta. Njih 
dvojica, predstavnici najstarije ljudske uredbe, izgledali su u taj čas kao 
dva suha hrasta na livadi, koji su preostali od negdašnje prašume, koja 
se negda tuda širila. Vlasnik livade ni sam ne zna, zašto ih nije već po- 
sjekao, no kadgod se lati sjekire, uvijek odgodi taj posao u nadi i misli, 
da će oni i sami strunuti i srušiti se... 


Istoga toga dana ujutro — na dan izbora — odvezao se Josip Rat- 
ković na najljepšim svojim konjima na biralište. On je računao, da će 
zacijelo biti izabran, ako već ne jednoglasno, a ono s velikom većinom: 
u tomu smislu bile su i opozicionalne novine obaviještene. On, koji nije 
nikada sa narodom posla imao, držao je svako obećanje za gotov groš, 
on nije ni najmanje dvojio o zadanoj riječi svojih birača, a kamoli da bi 
on pred njima tu svoju sumnju ma samo jednom riječju natuknuo, to bi bilo 
nedostojno njegova iskrenog, ravnog značaja. 

' Dok su konji u pravilnom kasu kasali, letio je Josipov duh širom 
cijeloga svijeta; misli nesuvisle, njemu samomu nepojmljive, ali mile 1 
drage, rojile se poput zlatnih pčela, leteći svaka na svoju stranu, a njemu 
je bilo kao da i on's4m polijeće s njima po svijetu. To su uopće bili naj- 
ljepši časova njegova života. On je u slavu svoga izbora sam sebi pjesmu 
spjevao, slaveći u njoj probuđenu svijest naroda, slaveći sebe, odabranika 
narodnoga, a anatemisajuć Klarića i Ninkovića. ' ' 

Na cijelom putu — od Žabarskoga Boka do birališta -— ništa nije 
podsjećavalo, da je danas izbor: istom kad je došao u sijelo birališta, 
vidjelo se, da će se nešto dogoditi, što se ne događa svaki dan. Pred kotar- 
skim uredom stajale pojedine hrpe od pet do Šest seljaka, nešto svečanije 
obučenih; stražari u policajskoj odori hodali nešto brže nego obično, a 
sa nekoliko kuća vijale se zastave. Pojedini prolaznici obazirali se na Rat- 
kovića i motrili ga ljubopitnije no dojako, kad bi se tuda provezao, a 
njemu je raslo srce od veselja, da ga njegov narod gleda i pripoznaje. 

Što kasnije, to bivalo sve živahnije; sada se sa ove, sada sa one 
strane pojavila hrpa dolaznika, i svi nekako tijesno jedan do drugoga, 
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kao da se boje, da se ne izgube. Nekoliko pristaša Ratkovićevih vrtjela 
se oko njega, uvjeravajući ga, da je pobjeda zastalno njihova... 

Uto započe glasovanje. Stražar glasno izvikivao imena. 

— Ovo je naš. 

— Iovo je, mislim, naš. 

— Nego da je naš — brđani su svi naši. 

— Taj je, čini mi se, njihov... 

— Ovo je opet naš. 

Tako je potrajalo pune dvije ure: Josipu Ratkoviću cio vijek. 

Kad je dvanaesta izbila, proglasi predsjednik rezultat: Josip Rat- 
ković dobio 32, a Ninković 210 glasova! 

Takovu rezultatu nije se Josip Ratković nadao; od žalosti samo što 
nije u zemlju propao... - 

»Kotarski upravitelj počinio nečuveno nasilje, izborne listinć izopa- 
čene, opozicionalni birači silom isključeni, ogorčenje naroda neopisivo. 
Prosvjed uložen, sprema se deputacija banu.« 

Tako- je glasio brzojav Ratkovićev poslije izbora na uredništvo opo- 
zicionalnih novina... 

Ubrzo nakon izbora vraćao se on kući; kako drugačije misli razdirale 
mu mozak negoli čas prvo! U prvi čas bio je kao izvan sebe, no kad su 
konji pojurili, a oštri zrak mu počeo hladiti čelo, dođe ubrzo k sebi. Iskren 
kao uvijek, morade si i sada priznati, da je svoju zadaću preveć lakoumno 
shvaćao, pa da mu se sada ta lakomišljenost osvećuje. Sada, kad je ona 
čarobna koprena slavičnosti gorkom istinom zbilje strgnuta sa njegovih 
očiju, kad mu je opojni duh počeo strežnjivati, vidio je on svu jadnost 
i golotinju i svoju i svoga naroda. On je sada požalio, što je poslao onaj 
zadnji brzojav, jer ga je u duši peklo, što je slagao od prve do zadnje 
riječi. On si je priznao, a to priznanje olakotilo mu dušu, da je mjesto 
onoga brzojava morao ovako javiti: » Naš narod j još nije zreo za tu uredbu; 
on je još na tako niskom stupnju, da nije kadar ni preko noći svoje zadane 
riječi održati, on je oruđe, kojim može raditi što god hoće onaj, koji ima 
ma najmanju vlast nad njime.« 

Vozeći se u tim mislima kući, susretao je peijedine hrpe izbornika, 
koji su ga nedužno i bratinski pozdravljali, koji su mu jučer još tvrdo 
obećali, da će za njega glasovati, a danas su glasovali za Ninkovića. 

I pogled na taj narod, i mnijenje, koje je morao o tom narodu samomu 
sebi izreći, primirio ga sa izbornom nedaćom. Samo jedno ga je peklo, 
peklo ga je, što je podlegao načelniku. Prije mjesec dana, što je bio on, 
a što Jakov Klarić! Još pred mjesec dana lebdio on kao anđeo usrećitelj 
nad načelnikovom kućom, a sada kao da mu od one kuće dopire porugljivi, 
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amalovažujući smijeh onoga trijeznoga, snažnoga čovjeka. A kraj toga 
staroga lica načelnikova vidio je on od ljubavne boli rastuženo lice nje- 
gove kćeri, koja ga zove nevjerom, koja mu baca natrag u lice njegove 
zavodljive i prijevarne riječi, kojima je u njoj ljubav probudio, zauvijek. 
ju predobio . . : 

U tomu metežu misli i čuvstava vidio je on jednu jedinu točku, na 
kojoj se nakon toga brodoloma zaustaviti mogao; samo jedno. čeljade, 
kojemu je mogao sve svoje ogorčenje iskaliti, samo jednu dušu, koja mu 
ne će spominjati njegove izborne sramote, za mu ne će predbacivati 
nevjeru, a to je bila Malvina. 

On je nije ljubio, s tim je on načistu bio; no on taj čas nije mogao. 
biti bez nje, ona mu je trebala kao žednomu kap vode... Uz nju ugušit 
će sav dosadanji svoj život, zaboraviti na sve, što je bilo, 3 i onda pomlađen 
iznova početi živjeti . 

Tako je govorio dude Ratković u pomućenom srcu svojemu ... 


VIII 


akov Klarić bio je na vrhuncu svoje moći; kratko vrijeme iza izbora 

budne on stalnim načelnikom u Žabarskom Boku, zatim mjesnim su-. 

cem, kulturnim vijećnikom i županijskim skupštinarom. Sin njegov 
Andrija dobio je godišnju potporu od tri stotine forinti. Štogod je on negda 
želio i namišljao, to se sve ispunilo. No kao što nijedna jabuka u rukama 
nije lijepa, kano kad je bila na vršici debla, tako ni Jakova Klarića sve 
to nije moglo zadovoljiti ni potpuno usrećiti. Pred razborom i zdravim 
razumom nije on imao što da si prigovori, on je postigao, za čime je težio, 
no u dubini srca nije on mogao naći, da je sada sretniji, nego je bio pred 
pol godine. Činilo mu se, da je onda pod mlinom, kadno je gledao Terezu: 
i Ratkovića, kako jedno u drugomu uživa, sretniji bio; činilo mu se, da se 
tada uz njih i sam pomlađivao, da je njihova ljubav i u njemu isto raskošje 
rađala. Zašto li se nije onaj dan u vječnost produljio! ... No koja korist 
sjećati se na ono, što je bilo, a više nije; to. bi značilo sebe samoga pre- 
koravati, sebi samomu vlastito djelovanje predbacivati . . 

Jakov Klarić nije se nikad dao takovim čuvstvima zavarati uvijek 
je on držao zbilju u rukama onakovu, kakova je uistinu bila. On, svemoćni 
načelnik, da se obazire na neuspjelu ljubav svoje kćeri! Ta sada je tek 
nastupio čas, da on iz nje napravi ženu, da stvori sebi i njoj po mogućnosti 
udoban život, pa nađu li se negdje ti uslovi, tada će se naći i ono drugo; 
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ine stoji nigdje pisano, da baš Ratković mora biti njegovim zetom... 
Tereza istom cvate, njezina mladost nije još ni izdaleka svoj vrhunac 
dostigla, njezina trijumfatorska staza još nije presječena ... 

Jakov Klarić postao je ubrzo.svojim gospodarom, gospodarom svoje 
uloge; on je sveđer-imao pred očima svoj konačni cilj, od kojega ga nije 
“mogla kao i mornara neznatna oluja odvratiti. ' 

Sada, kad se ustalio u svojoj vlasti, sada ne će biti tako teško, da se 
i materijalno pridigne... A tih je zakona toliko, da nema valjda toga 
čovjeka na svijetu, koji še u svom životu ne spotakne ma o koji paragraf ; 
treba samo bdjeti nad zakonom i svaki će se redak u tvoju korist obratiti, 
svako slovo zlatom uroditi; što ti budnije bdiješ, tim zakon jači biva, tim 
i tvoja moć raste. 

Kovačićeva dioba još nije bila riješena, a čemu da i bude, kad Petar 
Kovačić, najimućnija stranka, želi, da se dioba ne provede, da on i nadalje 
uzmogne uživati dvije trećine, svoju i teta-Julinu. Pa još k tomu bile su te 
«dvije trećine najbolji dio zemljišta: šljivici i livade. Brat Marko gonio 
je na diobu, jer je htio, da se sve na trećinu dijeli: i šljivici, i livade, i ora- 
nice, a ne da na njemu same najlošije oranice ostanu. I on i teta Jula 
navališe na Jakova Klarića, da ih što prvo podijeli: no što su njihove 
košarice jaja i ono par pilića bili spram šljivovici, žitu, prascima i brav- 
cima Petra Kovačića! ... ., ; 

Usto je teta Jula imala još i drugu nakanu u glavi: htjela ona da bude 
mnačelnikovica! Kad se dva puta, i to uvijek bolje udala, zašto da se ne bi 
i po treći put! No posao joj nikako nije za rukom polazio: ni njezini mali 
darovi, ni njezino kicoško ponašanje, ni njezino dosta jasno nutkanje ne 
mogoše Jakova Klarića predobiti. Njemu je ta žena sa vječnim svojim 
namigivanjem, tetoškanjem i onim dvoličnim riječima upravo odurna bila... 
Ona i Malvina! Nije moguće, da ona, koja sve znade, što se u selu događa, 
nije mogla opaziti, da on na Malvinu oči upire, pa što ga ne pušta na 
miru! Ali, ako je on žilav bio, bila je i teta Jula. Samo da joj je saznati, 
koja je njegova mekana strana! ... Napokon je saznala i to: saznala je, 
«da je lakom, da nastoji obogatiti se'i bezbrižno živjeti... 

— Ako nas podijelite, gospodine načelniče: polovica mojega dijela 
bit će vama na dar. No vi znadete dobro, kako da vam kažem, da meni 
taj dio nije od nužde, da ja imam, hvala bogu, lijepu krajcaricu, ali hoću 
usprkos djeveru Petru; zašto da se on, bogat čovjek, još više obogaćuje, 
a s tuđim dobrom. Na moj dio otpada dvanaest rali, indi od toga je polo- 
vica vaša, samo nas podijelite. 

Jakov Klarić zabezeknuo se u prvi mah; nije znao, da li ga ta žena 
“vara ili šalu s njime zbija; ponuda bila je tako nečuvena, da je gotovo 
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počeo o toj ženi drugačije mislite. Borio se u sebi, ne znajući, bi li Žrtvo- 
vao Petra Kovačića ili tetu Julu. Oduvijek je on želio, da si skucka desetak 
rali zemlje, da si uredi malo gospodarstvo sa voćnjakom, sa fivadom i 


. šljivikom, gdje bi on svoje stare dane u miru sproveo ... Ali, što bi se 


reklo na to? Svatko bi se pitao, čemu teta Jula njemu, čovjeku strancu, 
poklanja šest rali zemlje! Pa onda sama teta Jula, zar ne bi možda 
nadošao čas, kad bi mu ona pod nos turala taj svoj poklon; zar ta ohola, 
gizdava žena, koja ne zna nikakva stida, ne bi mogla danas sutra reći: 
prosjak si bio, ja sam te sa mojih šest rali čovjekom napravila ? 

_ A što si mi se ti, brate, toliko zamislio? — upita teta Jula već 
ponešto sigurnija i drskija zamišljenoga načelnika. 

— Ja zbilja ne znam, bi li to moglo biti. 

 — A zašto ne bi moglo? Zar da ja ne smijem pokloniti svoje dobro 
kome hoću, komu mi moje srce želi? : 

Jakov Klarić iznova uzeo nejasno izražavati se, napolak zahvaljivao, 
a napolak se izgovarao, jer ljubazni način njezina govora počeo mu opet 
ogađivati i nju i njezin dar. 

— A što se ti, golube, nećkaš primiti iz moje ruke ? Što da ti i tajim, 
sve bi to moglo biti tvoje — i ta zemlja, i ona kuća i sve, samo da ti riječ 
rekneš ... Pogleđi po svoj općini, koja je bogatija od mene... 

Dulje nije mogao načelnik slušati: ta žena drži ga ravnim sebi, ona 
mu se narivava za suprugu! Otkle li njoj ta bezobraznost: ona i Jakov 
Klarić da su jednaki! Ta riječ: jednaki, malo da ga nije ubola u srce... 
Možda i jesu jednaki! U čemu da je on bolji od nje? Zar on nije istim 
putem došao do sadanjega položaja kao i ona do svoga? Zar ona nije 
poslije njega najjača osoba u tom selu? Zar nema i ona kao i on istu onu 
tajnu moć, koje nitko ne vidi, a svatko je se boji?! ... 1 ta spoznaja, da je 
on ravan teti Juli, ženi, koju i sim prezire, da nije ništa gori i ništa bolji 
od nje, zatim spoznaja, da je ona njega zbilja tim mjerilom već i ocijenila, 
tako mu omrznu tu ženu, da ju je mogao na mjestu zagušiti. 

— Hajdete vi, bako, kući i prođite me se s tom vašom diobom; kad 
dioba pukne, onda ćete znati, što imate, a što ne imate. 

I on ustade. Sve se na njemu promijenilo: i glas, 1 izraz lica, i pogled, 
u jedan čas kao da je ostario. Teta Jula opazila je to dobro; ona je dobro 
omjerila nedoglednu daljinu između njezine riječi »golube«, kako je ona 
njega, i njegove riječi »bako«, kako je on nju nazvao. 

— Blago onomu, koji od nikoga ništa ne treba — reče ona sikteć 
i gušeći se, a lice joj se nekud izgubi, osta bez opredijeljenoga izraza, 
samo dva živa oka kao dva svjedoka izrečenih riječi oživješe to nijemo, 
ružno lice. 
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Rekavši to ode. Izašavši na cestu, obazrev se još jednom na načel. 
nikov prozor, krv joj udari u obraze, te koliko je i nastojala, da ide kao 
obično cifrasto, ponosito, žuć, što joj se prolila po nutrinji, razloži joj 
i vanjštinu kao dvije nesložne strune. 

Od načelnika ode ravno k djeveru Marku. 

— Što će ta vještica ovdje? — reče Marko ženi, kad vidje tetu 
Julu, da ulazi u dvorište. 

— Uzmi, čovječe, vatralj, pa ju opatrni po pljosnatom obrazu, da 
joj i ono malo nosa nestane... 

No kad teta Jula uđe u sobu pa se naškubi te pođe govoriti slatko, 
kao da čita.iz knjige, onda se ubrzo utoli gnjev i u Marku i u njegovoj 
ženi. Kad je teta Jula vidjela, da je djevera već preokrenula, predloži mu, 
da se njih dvoje slože protiv Petra pa da zatraže diobu: ona ako ne 
dobije nikakova dijela, da joj ga baš ni ne treba, a ako ga dobije, da će 
od svoga dijela dati njemu — Marku — tri rala. Ona da voli njemu 
siromahu, negoli djeveru Petru, koji otima i od nje i od njega. 

— Da smo se nas dvoje davno već tako složili, djevere, ne bi Petar 
onoliko glave dizao; ono ti je krvopija, nitko od njega milosrđa ne do- 
čeka ... 

I što je teta Jula žešće na Petra režala, tim većma je Marku uga. 
đala: nikud veće slasti do rođenomu bratu osvetiti se ! 

— Ma ne bi mi ni živjeli u omrazi, da Petar nije tu smutnju među 
nama napravio. Uvijek sam ja. Marku govorila: kakova bi to pravica na 
svijetu bila, da jetrva Jula ne dobija dijela; ona u kući tolike godine živjela 
i radila, pa sada da od sve svoje muke ne dobije ništa! Ali djever Petar, 
ona pijavica, da bog dao, ispio svoju rođenu krv, on je svemu kriv, on — 
tako će Markova žena. 

I jetrva jetrvu isprati do pol puta, a na rastanku tri puta pošle i tri 
puta se opet povratile. Složile se kao dvije kose na livadi... 

Odmah sutradan ode Marko k načelniku i opet ga zamoli za diobu. 

— Dijelite nas, pa makar i na tri dijela, samo da jedamput bude 
gotovo. 

— A prije negdje govorio si, da snaha Jula ne ima dijela... 

— Imala-ne imala, od mene joj prosto, samo vi dajte meni, što je 
moje, jer ja već dulje čekati ne mogu. 

Jakov Klarić ubrzo je razabrao, otkle vjetar piri; smjesta je uvidio, 
da su se Marko i teta Jula morali složiti; toga Marko nije mogao u svom 
govoru sakriti pred pronicavim načelnikom. 

.— Ja ne znam, što si ti sada opet navalio na tu diobu, buniš me u 
pol posla, gdjeno sam ja već napolak izradio, da ti snaha Jula nikakova 
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dijela ne dobije, već da sve ostane na vama dvojici, pa da svakomu pripadne 
polovica. : 

— Al vele, da ona ima dijela, i da će ga dobiti; ne zamjerite mi, ali 
tako se po selu govori. 

— "To se, moj Marko, još pravo ne zna; zakoni su škakljivi, jedni 
vele, da ima, drugi vele, da ne ima. Sada kako bilo da bilo, ali po tebe, 
brajne Marko, svakako će bolje biti, ako se ne dijeliš; a kazat ću ti i zašto. 
Dok je teta Jula živa, može dioba svakako ispasti, a kad nje jedamput 
nestane, onda je polovica kao sveto tvoja. Pa kad si već toliko čekao, zašto 
se ne bi još koji dan pritrpio: ma ne će ni ona valjda navijeke živjeti, a 
ovamo si ti čitav desetak godina od nje mlađi. To je jedno! A drugo je 
opet to, da si ti još čovjek u najboljim godinama, a nije ti ni Žena stara, u 
vas će rado još biti božjega blagoslova, a što više djece budeš imao, to će te 


oveći dio zapasti, kad se budeš s bratom Petrom dijelio, i tako, što bi te 


sada pripala jedna, to bi te onda mogle pripasti dvije trećine ! Sada mi 
reci pravo, zar nije budalaština, da se sada ideš dijeliti, gdjeno ćeš za 
godinu, dvije dana moći dva puta toliko dobiti, koliko sada! 

— E, ako je tako, onda baš vam hvala, gospodine načelniče . . . Vidi 
ti mene ludova, da se ja prije nijesam na to sjetio. 

_ Eto vidiš, tako ti je to; a ti sam sebi htio žile da prerežeš... 

_ Pravo kažete, sam sebi htjedoh vratom da zakrenem... Ali 
ako snaha Jula zatraži diobu? 

_ Pa neka zatraži, briga tebe! Ti na urečeni dan neka doći, a ne će 
doći ni Petar, a gdje većina ne pristaje, tu dioba ne valja. 

— E, baš vam hvala, gospodine načelniče, vi ste moj otac, vi ste 
moje sve... od boga vam sve dobro bilo na ovom svijetu... Nekate mi 
zamjeriti, nijesam ja učena glava... 

— Očuvaj bože, nikakove zamjere... 

I Jakov Klarić porukova se sa Markom, a ovomu bilo, kao da mu 
se nebo otvorilo, što mu je načelnik ruku pružio. 


Još dan prvo urečene diobne rasprave obrekao Marko snahi Juli, 
da će sutradan osvanuti u općinskom uredu, no osim tete Jule nije baš 
nitko došao na diobu. a ' 

— E, bako moja, možete ići kući, od diobe ne ima ništa, kad nijesu 
sve stranke došle. Složite se s djeverima, pa onda dođite, a drugačije ne 
dolazite mi dosađivati, jer ja imam i drugoga posla, a ne samo na vašu 
diobu misliti. 
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Tako je Jakov Klarić oslovio tetu Julu, nakon što je tri sata čekala 
na djevere. 

— Mene više ne ćete vidjeti tude u tom poslu; na čast vam i zemlja 
Kovačićeva i vaša pravica, progutali ste vi Petrovu udicu, kao što su ju 
i drugi prije vas. 

— Što si rekla, što? Ded reci još jednom. 


— Što sam rekla — rekla!... — I teta Jula ode, pljunuvši još 
jednom iza sebe. ' 

— Napolje, marš! — zaori za njom načelnikov glas... < 

— Hvala im — reče Petar Kovačić nekoliko dana iza zavrgnute 
diobe načelniku i položi pred njega u papir zamotane banke. 

— Ama nekate, kume Petre — uze se načelnik nečkati. 


— To je njima za njihovu ljubav, ja ne tražim ništa od njih, to 
je među nama, za to ne će nitko znati, sve u poštenju i ljubavi... 

— E, kada je tako, kume Petre, onda je što drugo; nas dva ćemo 
ostati jedan drugomu, koji smo bili — i Jakov Klarić spremi banke u svoj 
džep. 


— Daj, bože, da ostanemo... I još bih ih nešto molio. 
— Da čujemo, kume Petre. ' 
— Moj Stjepko, moj sin, ima gostionu... prekjučer je dovezao 


dva hektolitra spirita kradom, pa sam im došao kazati... . 

— Ne bojte se, kume Petre: to znademo nas dva, pa nitko više... 

— Ne razumiju me oni, ne mislim ja tako; već ih ja lijepo molim, 
da zaplijene taj spirit. Znate, kako je: dosada Stjepko kupovao od mene 
rakiju, a sada više ne će, nego hoće da sam pravi od spirita, kao što 
Juda i Tkalčević... Čekaj, sinko, nijesi ti najpametniji, ne ćeš ti svomu 
ocu štete praviti... To sam ih došao moliti, da zaplijene... 

Jakovu Klariću malo da nije na te riječi pamet stala: takova šta 
nije on dosada ni pomisliti mogao... Činilo mu se, da bi mogao sve 
moguće zlo na svijetu počiniti, ali nikada ne bi mogao svomu rođenomu 
djetetu zla poželjeti. On da radi na propast svoga Andrije, svoje Tereze! 

Tereze! : 

Ta pomisao na ljubljenu kćer ubode ga kao osa. Nije li on možda 
svojemu djetetu većega teška zla prouzročio, negoli Petar svojemu 
Stjepku?... Čudnovato, da čovjeka uvijek mora netko drugi sjetiti na 
njegovu dužnost kao i na grijeh; čudnovato, da ne imia na svijetu nijedne, 
pa još tako sakrivene griješke, a da osim tebe još tkogod za nju znao 
ne bi. Negdje prvo rekla mu teta Jula, da su njih dvoje, on i ona, ravni, 
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jednaki, i rekla je istinu; a on je mislio, da za tu istinu osim njega nitko: 
drugi ne zna... On dosada nije ni mislio na Terezinu ljubav, a možda. 
i na Terezinu bol, a sada mora u krvopiji Petru i svoju sliku gledati; 
taj škrti, lakomi Petar mora mu tekar razgaliti njegovu vlastitu dušu, 
da vidi na njoj mrlju, koju je ostavila za sobom njegova jagma za vlašću, 
za udobnošću, zamrljavši nevidovno ljubav napram svojem djetetu, onu 
ljubav, koja bi mu imala biti svetija, nego sva vlast ovoga svijeta, onu 
ljubav, za koju je on mislio, da je još čista i neoskvrnjena u. on je: 
uvijek mislio, da on sam sebi svoju sreću kuje, da on sam ravna svojim 
udesom, da nitko ne ljubi svoje djece kao on... On nije vidio, da se u 
tu ljubav uvukao crv, koji je počeo isisavati ono, što je na ljubavi ple-. 
menito i vječno . . . On se počeo više pouzdavati u fino prepredene spletke 
hladnoga razbora, zaboravivši, da je riječ srca silnija od svakoga uma, 
da ledena kora hladnoga razbora mora prije ili kasnije rastaliti se pred 
ognjem srca... <. N 

Misli, koje su jedamput u načelniku probudile riječi Petra Kovačića, 
nikako mu nijesu dale mira; smućivalo ga, da u ljudskom životu uvijek 
nešto ima, što mu muti glatku površinu čuvstava i želja. Čuystvo, da je 
on svomu djetetu nanio krivicu, bivalo u njemu svaki dan izvjesnije; ona 
sreća, štono je istom počela Terezi prosijevati na cijelo joj biće, poče po- 
malo iščezavati, a na njezino mjesto poče sjedati sveti neki mir, sad sličan 
skrušenosti, sada uživanju prošlih lijepih dana... Da nije Petra bilo, 
načelnik ne bi toga možda ni opazio; sada je tek uvidio, da mu je rodi. 
teljsko oko, roditeljska ljubav već zamagljena bila... 

Tereza je od neko vrijeme pobolijevala, i koliko se i trudio Drapal, 
da ozdravi načelnikovu kćer, nije se mogao pohvaliti uspjehom. Jakov se: 
Klarić uplašio za svoje dijete, pa budući da je ta bolest trajala već koji 
tjedan, naumio poslati i po kotarskoga liječnika. . 


— A što je Terezi? — zapita gospođa Malvina načelnika sa začu- 
đenim i sažalnim, ali i zloradim smiješkom. — ... Da nije možebiti e 
A što je sa Ratkovićem? .. .— nastavi Malvina posve tiho s onim istim 
posmješkom ... 


Jakovu Klariću, na spomen imena Ratkovićeva, smrklo se pred oči-- 
ma... Ovo je sada treći put, otkako je.na visini vlasti, da pred samim 
sobom propada u zemlju. Je li moguće, da Malvina, spominjuć ime Rat- 
kovića, zbilja pogađa pravu Terezinu bolest! ... A 

I Klarić pohlepno gutao riječi, koje mu sad stala Malvina pričati, 
koja u ovaj čas kao pobjediteljica nije škrtarila sa svojim iskustvom u 
ženskim stvarima. I načelnik bio sad spram Malvine prijazan i ljubezan, 
i pošto mu je ona obrekla, da će poslati tetu Julu do Tereze, te će se 
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1 Terezinoj bolesti naći lijeka... odlanulo mu... i on samo što ne 
padne Malvini na prsa, da ju izljubi, da joj se zahvali, što mu pomože 
to teško breme s duše skinuti. 

I drugi dan dozove Malvina tetu Julu... al teta Jula ne htjela do 
“Tereze! Zaludu ju Malvina pitala, zašto ne će, zaludu joj obećavala 

“ sjajnu nagradu — teta Jula osta ohola i prkosita. 

Jakov Klarić znao je dobro, zašto ne će teta Jula do Tereze... ali 
ju ipak i on zovnu k sebi, misleći, da će svojom rječitošću savladati 
tvrdokornu ženu. ' : 

I Jula je zbilja došla na njegov poziv, da vidi mogućega načelnika 
Jakova Klarića — ponižena pred sobom. 

Kad je stupila — s prkosnim licem — pred njega, izgubi on u isti 
čas svu svoju duševnu snagu, jedva da je izmucao nekoliko riječi. On je 
ćutio, da se ponizuje pred njom, jer na takove razgovore nije on bio 
“vičan. ' 

— Zar ste me radi toga zvali? Ja nijesam liječnik... A—a, to nije 
moj posao... — I okrenuvši se teta Jula prkosno i pljucnuvši iza sebe, 
kao što je i ono prigodom diobene rasprave, otiđe van. 

Jakov Klarić ostade kao ukopan, kao nijem u svomu sjedalu; dugo 
je sjedio i bez misli i bez čuvstva. Silio se, da bude miran, da dođe k sebi, 
da sastavi niti svojim mislima, ali uzrujanost njegova bila je preveć 
velika, da bukteće iskre zapreće pod pepeo hladnoga razuma. Sram, jad, 
gnjev — sve je to haralo po njemu; poput tri guje splitala' se ta tri 
čuvstva u njegovoj duši, ne znajući, koje će koga nadjačati i progutati . . . 
Napokon se osvijesti; znoj, što ga je probio, rashlađivao mu čelo, a pod 
tim hladilom počela mu se čuvstva sve pomalo pročišćati. Najprije ga “se 
“primila misao, da je sva ta njegova patnja kazan božja; ta pomisao tako 
je strašna, ali i tako veličanstvena, da onaj, koji ju s potpunim uvjere- 
njem u sebi oćuti, u isti taj čas smatra svu svoju bol kao posve naravsku, 
kao zasluženu, kao da drugačije nije moglo ni biti... I ta pomisao 
primirila je i Jakova Klarića sa njegovom sramotom, ili kako je on mislio, 
nesrećom ... 

— Pa dobro, neka bude, kako jest! — reče samomu sebi hladno, 
“oporo, da ga je samoga u srcu zazeblo. : 

I pomisliv na to opet koji časak, reče u pol glasa: — Svakomu — 
svoje! — a te dvije riječi zvonile su kao da su iz mjedi izrezane... 

Nato ode u ured i zovne Drapala k sebi. 

— Jesi li ti općinski liječnik u Žabarskom Boku? 

— Jesam! — odgovori ovaj plaho. 

— Je liiteta Jula općinski liječnik, primalja ili tako šta? 
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— Nije! ... 

— Kad nije, a ti mi sada govori o njoj, što si dosada i preda mnom 
i pred drugima govorio. * | 

Vencel Otokar Drapal sasu svu silu pogrda na tetu Julu: ta infamna 
ženska da se miješa u njegov posao, on da je odgovoran za njezine otrove, 
ona da odvraća narod od njega, riječju, da bi ju valjalo zatvoriti, udaviti, 
sažeći. / že 

— Dobro, kad je tako — reče načelnik, te sjede i napisa nekoliko 
redaka, sprovede spis službeno i onda ga preda liječniku. s. 

Drapal se uskomeša, obriše naočare, priđe prozoru te jedva jedvice 
pročita načelnikov nalog. U nalogu mu se nalaže, da pod prijetnjom 
otpusta prvom prilikom, kad sazna, da se teta Jula bavi liječenjem, vra- 
čanjem i t. d., ima prijavu protiv nje podnijeti. , : 

V. O. Drapal zabezeknuo se, ne znajući, što da počne, jer on u 
svom životu nije još protiv nikoga ni najnevinije pritužbe digao, a sada 
ga eto svemoćni načelnik pod prijetnjom otpusta sili, da mora. Ni ne 
čekajući, da kojim novim činom ustanovi prekršaj tete Jule, napravi on 
općenitu prijavu protiv nje onako, kao što je pripovijedao, i predade ju 
načelniku. , 

S tom prijavom u ruci ode Jakov Klarić oružnicima, a jedan sat 
nakon toga otjeraše oružnici tetu Julu kotarskomu sudu u zatvor... 


IX 


š ša. nije ništa znala, što se oko nje zbiva; ona nije mogla opaziti,, 


da je čvor, oko kojega se ljudske strasti bore, nije mogla vidjeti, 

da je žrtvom tih strasti. Ona je samo to znala, da Ratkovića više 
ne ima k njoj. Ona ga je svaki dan zastalno iščekivala, jer nije mogla 
ni pomisliti, da bi on imao kakova uzroka, da bježi od nie. Tako su 
prošla i tri mjeseca, a njoj se cijelo to vrijeme pričinilo kao jedna jedita 
noć, a sutra, kad svane, eto njega k njoj! Prva, vatrena ljubav nije znala 
za nevjeru, on je pred njezinom dušom sjao istom milinom, istom lje-, 
potom, kao u prvi čas, kad ga je upoznala i zavoljela. Ni sjenku kakove 
krivnje nije ona na njega bacala, ona je živjela u onim lijepim danima, 
koje je s njime sprovela, a ti časovi, premda su bili daleko za njom, 
nastavljali su se danomice u njezinoj duši, ne gubeći nimalo od svoje 
vedrine. Ona ih je njegovala, oživljavala, kao da je znala, da takovi 


časovi čovjeka samo jedamput u životu posjećuju. 
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Nastali kratki jesenski dani; ona nije ni prije nikuda izilazila, a 
sada još manje, te niti ga je vidjela niti što o njemu saznati mogla; a 
i otac sam baš nikada o njemu ni riječi spomenuo nije. Koliko se prije 
sramila i crvenjela, kad je čula za njegovo ime, toliko je sada željela, da 
joj ga itko spomene. : ' 

Koje bolest, koje opet duševno stanje promijeniše Terezino lice, a 
one smeđoplavkaste oči, uvijek nemirne i razgovorne, kad su snatreći o 
njemu zurile u daljinu, izražavale su toliku čežnju, toliku bol i milinu, 
da bi se čovjek od milja naplakao nad njezinom glavom. Kadgod joj je 
došlo, da pođe k Malvini, k onoj divnoj dobroj ženi, koju je ona samo 
po vanjštini poznavala; k onoj ženi sa onim čarobnim poljupcem, koji 
je njoj novi svijet.otvorio. Možda bi ju i opet onako poljubila, možda 
bi joj i opet jedan novi svijet otvorila, možda bi i njega tamo mašla?... 
I kao da se sporazumio njezin pitajući pogled sa očevim, a očev joj je 
na to pitanje odrešito odgovarao: Ne, ne idi tamo!... 
<“ Tona bi se na to opet povukla u kuhinju za svagdanjim svojim po- 
slom, a taj svagdanji posao bio je njezin mili drug, koji je nosio dane 
kao na vihru, koji se s njome razgovarao, s njome pjevao i plakao, koji 
nije dozvolio, da samo trunak dosade sjedne na njezinu dušu... ; 

Ali tim dugočasnije bilo je Ratkoviću. Ta čama nije se doduše vidjela 
na licu mu, ali u duši mu je visjela, kao da mu je srce olovom oliveno. 


On Malvine nije ljubio, ona mu je već davno bila čak i ogavna, no što, 


da počne! Stric četnik ostavio ga, gospodarstvo i kuća pala na njegova 
leđa, nastala dosadna zima... što da počne! Od časa do časa griskao 
ga onaj crv, oni njegovi mutni ideali bez pravoga oblika poput slika u 
sanjama, ne dajući mu, da se podade zdravomu radu, da se poda zbilji 
onakovoj, kakova je. “Tu je još jedina Malvina bila, koja ga je znala 
uzdržati u tome snatrilačkom svijetu. Da nije nje bilo, da ga ona nije 
otrovom svoga ženskoga bića uspavljivala, on bi se možda trgao, po- 
gledao u svijet, odazvao se onomu glasu duše, koji se ljubavlju Terezinom 
u njemu pojavio bio i koji je neprestance, ako i tiho, u duši mu šumio. 
Da je on mogao slučajno vidjeti Terezu, kako ga spokojno iščekuje, kako 
sav čar svoga srca i duše drži u pripravi, da ga saspe pred njega, on 
bi poletio k njoj, on bi progutao sliku ponosnoga načelnika, on bi zatajao 
srdžbu protiv njega, jer ta je srdžba u njegovoj taštoj, laganoj duši davno 
već utrnula, ta se srdžba jedino još u riječima sastojala... Malvina je 
znala, da bi jedan jedini sastanak svezao Josipa i Terezu zauvijek, pa 
upravo zato ga ona nije puštala s očiju, nastojeći da mu ispuni svaki 
čas života svojim bićem . . . Kad ga je stric ostavio, te nastale one sumorne 
beskrajne noći sa onom maglom i sipećom kišicom, opustjelo mu tako u 
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prostranom domu, da je Malvina sve dulje i dulje kod njega ostajala. 
U mrtve njegove odaje, koje su odisale straromodnim namještajem, kako 
je još iza njegovih roditelja ostao, ulila ona nov život; sve je premjestila 
i naredila po novovjekom ukusu, te u tome novom stanu kao da će i on 
za jedan čas novim životom prodihati. Za dugih zimskih večeri čitao je 
on njoj francuske romantične romane, u kojima nije bilo govora o drugim 
ljudima već samo o grofovima i princesama, o ljubavi i ljubavnim splet- 
Kama i o tisućama franaka, koje su ti sretnici kao pljevu bacali. Nježna 
novovjeka seoska noveleta, Heyseove naivne i svojeglave djevice u po- 
renskim starinskim gostionicama, Turgenjevljeva briljantna karakteristika. 
ljudske duše i srca, sve to nije nju ni začas zanimalo. 

_ Što će mi to? To vidim i sama, to sam već i sama doživjela... 
Ali ono, ono! Oni dvorovi, ona potajna vratašca u spavaćemu kabinetu, 
one šumice sa skrovitim sjenicama, za koje samo njih dvoje znaju, oh! 
to je divota, to je raj!... ' 

I dok je on njoj čitao, dotle je ona pušila mirisavu cigaretu i dizala 
bijele svoje punane ruke uvis, sada se raskošno smijuckajući, sada ula- 
givajući mu se, tetošeći mu poput šarene, laskave, krvoločne Angora- 
mačke... | 

Ona je dobro znala, da njezina moć ne će dugo nad njime potrajati, 
da je to zadnji njezin trijumf, kojim je opajala i sebe i njega... 


Odmah poslije Božića najednom izjavi Malvina svojim znancima u 
Žabarskom Boku, da ide u grad; u Žabarskom Boku nije više ništa bilo, 
što bi ju moglo zadržati. Umro joj je naime muž, pa otkako je dobila 
mirovinu, pojavila se u njoj želja za iznovičnom borbom i novim životom, 
a toga života nije više za nju u Žabarskom Boku bilo. Josip Ratković, 
izgubio je za nju svaki čar, on je pošao za njom kao umoran, gladan 
pas za kolima ubogara prosjaka: bolje imati i takova gospodara, nego 
ostati sam samcat nasred ulice... pk 

S odlaskom Malvininim kao da je preko Žabarskoga Boka minuo 
crni oblak; promjene doduše nije nikakove nastalo, ali svima, tko ju je 
poznavao, bilo je nekako odlanulo pri duši, kao činovnicima, kad im 
revizor ostavi ured, premda je sve u redu našao. Malvinin odlazak nije . 
se nikoga dublje ticao, ali zato je ipak na svačijim ustima nekako čudno- 
vato zvonilo pitanje : a : 

— Jeste li čuli, gospođa je Malvina otišla... 

No kao što nijesu bili sa svojim čuvstvom na čistu, dok je još bila 
u Žabarskom Boku, tako nijesu ni sada bili, kad je otišla. 


X 323 


Udovica sa kćerima i ostale gospođe poradovale bi se uvelike njezinu 
odlasku, samo da nije i Ratković s njome otišao. ' ' 

Jakov Klarić, koji je inače bio gospodar svojih čuvstava, koji je 
bistro razabirao, što želi i ćuti, nije ni sam znao, bi li se radovao ili bi 
plakao; s jedne strane morao je priznati, da je Malvina bila poslastica 
cijeloga njegova života u Žabarskom Boku, da su mu iza svakoga uspjeha 
prve misli k njojzi poletjele .. . Ali Tereza! 

Tko zna, da nije bilo te čarobne žene, bi li on igda morao tu muku 
okusiti... Da Ratkoviću nijesu bila Malvinina vrata u svako doba otvo- 
rena, tko zna, bi li on Terezu onako brzo ostavio ... Na tu misao došao 
je načelnik istom onda, kad je Malvina bila po čitav dan kod Ratkovića, 
te on, Jakov Klarić, morao svaku nadu izgubiti, da bi Malvina igda još 
njegova mogla biti. Istom tada je on opazio, da je i on bio plijenom 
one glatke, sjajne kune, koja se neviđeno uvuče u ptičje gnijezdo te ga 
naoko ostavi nedirnuto, neoskvrnjeno, ali iza nje ostalo gnijezdo s praznim, 
ispijenim jajima... . 

Samo dvoje čeljadi bilo je sa sobom na čistu: Drapal i njegova žena! 
Dok se ona radovala iz dna srca i duše Malvininu odlasku, dotle je on 
polupijan tumarao pognute glave, kao da traži po zemlji izgubljenu. svoju 
sreću. On joj je pjevao pjesmu oprosnicu, ali je nikada dopjevati nije 
mogao; sva njegova pjesnička snaga slila se u riječi: 


Du holdes Aug', du holder Stern, 
Du bist so nah' und doch so fern... 


A ta zlatna zvijezda nije na njega ni jedne trake bacila, nego je 
tumarala gradom i po danu i po noći praćena uvijek novim trabantima, 
sad stalnijim, sad nestalnijim ... 


X 


vorilo, koliko o zatvoru tete Jule. Premda nitko nije javno pri- 
govarao, ipak se moglo opaziti, da je svijet nezadovoljan, da mu 

nije po ćudi, što je teta Jula zatvorena. : j 
Istraga protiv rije sve se većma razgranjivala, sve više svjedoka 
bilo prizivano; kod suda se hvatalo za nečim vidljivim, u zraku lebdećim, 
ali za nečim, što se nije dalo u ruke uhvatiti: kad se mislilo, hal evo, 
sada imamo tu sklisku stvar, a to se ona još bolje iskliznula iz ruku. Jakov 


U Žabarskom Boku nije još bilo predmeta, o kojem se toliko go- 
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Klarić potpomagao je istragu iz petnih žila, ali nijedan posao nije mu 
tako jalovo od ruke išao kao taj. Nigdje ništa pozitivno, samo prazne 
riječi. Svatko mu je rekao: * 

— Ja ću vam, gospodine, kazati, što znadem, samo; molim vas, 
nekate me odati. 

Načelnik bi odgovorio : ' : 

— Ne boj se, valjda sam ja u toj općini jači nego itko drugi; 
valjda ću ja znati braniti tebe kao i sebe. 

I pošto bi tad ispričao sve i svašta o teti Juli, zapitao bi napokon 
načelnik : 

— Ti si siguran svojih riječi? 

_ A da kako bi, već siguran! Nego ono, kako ću vam kazati, 
vidio nijesam ništa... ' 

— Pa dobro, posvjedoči kod suda samo to, što si meni kazao. 

— Nekate, gospodine, to sam ja kao vama u četir: osa kazao pa 
nikomu više; znate, nijesam rada nikomu se zamjeriti, ruka ružu pere, 
pa čemu da se ide čovjek mraziti sa čitavim selom... 

Napokon došlo i do konačne rasprave. Kod suda se sjatilo mnoštvo 
naroda; najprije je bio saslušan Drapal. On izjavi, da ne zna ništa pozi- 
tivno, na svoje oči da nije vidio ništa, već samo znade ono, što se po 
selu pogovara. 

Župnik izjavi, da on tetu Julu samo po vidu poznaje, u njegov . 
dvor da nije nikada dolazila, pa da apsolutno ništa o njoj ne zna. 

— Dosta žalosno, ako ne znate — reče sudac i pozove trećega 
svjedoka, bivšega načelnika u Žabarskom Boku. Taj progovori slijedeće : 

— Ja od svega toga, što se proti teti Juli navađa, ne znam ništa; 
ja samo to znadem, da je ona bolesnike liječila i izlječivala, a zato 
neka joj bude od boga hvala. Niti naši ljudi imaju puno pouzdanja u 
liječnika niti vole uzimati njegove gorke ljekarije; teta Jula protare, 
nakadi, okupa u vodi od ljekovitih bilina i bolesti nestane, kao da si ju 
otpuhnuo. Mi smo na to naučni odvajkada, dok još kod nas nije bilo 
ni liječnika ni ljekarne, pa se toga držimo i dandanas. Sada doduše ima- 
demo doktora Drapalka, ali neka mi slavni sud ne zamjeri, naš gospodin 
doktor su već malko u godinama, a ni ne znaju dobro naški govoriti, 
te trefi se s njime i s bolesnikom, štono naši vele: vojska šumom, baba 
drumom ... I već radi toga ne voli ga svatko k sebi zvati... Tako je 
sa ljudima; a sa ženama još i gore — ne bi žena zvala doktora, pa da 
joj je duša na jeziku — a i što bi joj, kad teta Jula znade za sve, ma 
gdje god ju zaboljelo... teta Jula će u svako doba pomoći... Pa onda 
uzmite i to: i doktora i primalju valja odmah i u gotovu platiti, — a 
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teta Jula će i za hranu, i za drva, i za šljivovicu, a i ne moraš joj smjesta 
platiti, već kad budeš imao... Eto vidite sada, zašto volimo tetu Julu 
negoli liječnika. Neka mi slavni sud ne zamjeri, ali moram još i ovo reći: 
Lanjskoga proljeća obolio moj sin; zovnem najprije tetu Julu, pa onda 
gospodina Drapalka — ali pomoći ni od kuda! Kad je došlo već do 
gusta, sjednem ja u kola, pa po gospodina kotarskoga liječnika; prispijem 
k njemu još u zoru. 

— Hajdete, gospodine, ako boga znate! 

— Čekaj, imam kod kotara službenoga posla; čim budem tamo 
gotov, odmah ćemo. . ' 

Čekam ja i čekam — i dočekam pol dana. 

_— Hoćemo li, gospodine? — Smilujte se, jedinac je. 

— Pričekaj malko, moram na željeznicu, ja sam i željeznički liječnik 
— sad ću ja doći. 

Čekam i opet čekam. U neke nekavice vrati se; tek on došao, eto 
ti još jednog čovjeka, i taj ga zovne k bolesniku. 

— Ma ja sam, gospodine, prvi došao... 

— E, što ću ti ja! Ja sam ovdje i općinski liječnik, moram prije 
k svojim općinarima, koji me plaćaju, pa onda .na drugu stranu. Ako 
hoćeš — čekaj, ako ne ćeš, a ti hajd, otkle si i došao. 

Što znam! Kad sam ga već cio dan čekao, pričekam ga i dalje. Kad 
se povratio, pričeo već mračak padati, a meni već duša obijeljela od 
= čekanja; oprostite mi, ali prokleo sam taj dan sve na svijetu, što nikada 
još nijesam. % 

_ Hoćemo li, gospodine? — zaridam u pol plača kao malo dijete. 

— E, dragi moj — veli on meni — sada je već mrak, a ja umoran; 
ako već hoćeš da idem, dobro — ali bez deset forinta ne idem. 

_ Ma dat ću vam sve što imam, samo hajdete. 

Kad smo došli kući, našli smo sina na umoru! Eto ti, što sam imao, 
što sam išao po kotarskoga liječnika! Sada ja vas molim, slavni sude, 
otkle će siromah čovjek, koji mjesec dana ne vidi krajcare u rukama, po 
tri, četiri i deset forinta dati liječniku, što dođe jedamput, dva puta 
prigledati bolesnika!... Sada ćete, slavni sude, i sami uvidjeti, zašto 
ne možemo biti bez tete Jule; pitajte sav taj narod tude, pa evo moje 
glave, ako itko drugačije iskaže... 

Ta izjava nemilo se kosnula suca, ali on je kraj svega toga bio 
uvjeren i o drugoj tamnijoj strani djelovanja tete Jule. Premda je upeo 
sve svoje duševne sile, ipak sve njegove doskočice u pitanjima, sve nje- 
govo natezanje, da uhvati kojega svjedoka, ostade bezuspješno. Kad je 
došao red na svjedoka Marijana, u kojega se jedino još nešto uzdao, 
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pošto je on načelniku koješta ispričao, izjavi taj posve odrešito, da on 
niti je načelniku išto o toj stvari govorio niti je njemu uopće što o svemu 
tomu poznato. 

Tako su govorili i ostali svjedoci, pa na koncu rasprave bude teta' 
Jula radi pomanjkanja dokaza nevinom proglašena . . . 

Kad je sudac dovršio raspravu i izašao van, nađe tamo svoga pri- 
jatelja, mladoga kotarskoga upravitelja, koji mu pokaza dekret, kojim 
se njegovo revno službovanje pohvaljuje, te se imenuje za upravitelja 
kotara jednoga od prvih naših gradova. 

— Da, pa kako stoji sa Žabarskim Bokom? —> upita upravitelj 
suca, misleći time na današnju raspravu. — Nadam se, da ćeš načelniku 
Klariću svakako ići na ruku; taj je čovjek uzor energičnoga načelnika. 

__ Što bi bilo! Stara formula — radi pomanjkanja temeljitih dokaza 
rješava se od optužbe. I tu odluku moram ja izreći, ja, koji sam o pro- 
tivnom uvjeren! Bilo mi je, kao da na svoje oči gledam, kako je cio 
uzduh moje uredovne sobe napunjen onim zločinom, ali kao uzduh, tako 
i taj zločin ne možeš nikako u ruku zgrabiti. Žalibože, još mi ne imamo 
onoga juridičkoga karbola, koji bi i u zraku neviđene mijazme zločina uni- 
štiti mogao . .. Da sam osudio tetu Julu, onda bih s njome morao suditi 
redom čitavo selo; nije teta Jula sama kriva; koliko bi ih još iza nje došlo, 
to neka sveti bog znade! ... Pa kad bi toi bilo — koja pomoć! Što može 
ono mrtvo slovo zakona, po kojem krivca osuđuješ na jednu — dvije — 
tri godine zatvora, pomoći u moralnom pogledu? Jer moral i nemoral ne 
ovisi od jednoga ili dvojice kažnjenih individua, niti ćeš time izliječiti 
selo od tri tisuće duša. Mrtvo slovo zakona, bilo ono strogo ili blago, niti 
je dosada niti će ikada izbrisati zločinstva sa žemlje; drugi su faktori, 
koji bi tu zadaću preuzeti morali. 

— To ti, prijane moj, preveć skrupulozno uzimlješ. Tako ti možeš 
raditi u irelevantnim stvarima, ali kad se tiče čovjeka, kao što je Jakov 
Klarić, koji je učinio izvanrednih usluga vladi i državi, onda valja jednim 


.okom zažmiriti pa takovim ljudima dati pravo, ako baš i.ne bi svagdje 


imali; jer kad seoska masa pođe pred njim gubiti respekt, to je toliko, kao 
da gubi pred cijelim upravnim organizmom, a toga mi činovnici ne smi- 
jemo dopustiti. ' 

— Dobro je, razumijemo se, prijatelju! Nemoj se naći uvrijeđen, 
ako ti rečem: prvo, da sud ne poznaje irelevantnih stvari, a drugo — uz 
one nevidljive mijazme, o kojima sam ti govorio, pa uz ispovijed bivšega 
načelnika, samo je još ova tvoja izjava manjkala, da slika bude potpuna... 
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Teta Jula povratila se kući gotovo trijumfatorski. Koliko su njezini 
seljani već i dosada mnogo do nje držali, odsada su držali još i više; da= 
pače, čula se ovdje ondje riječ: jača je nego načelnik, ne može joj 


nitko ništa, baš ni sam sud... U slavu sretnoga svoga povratka priredi 
teta Jula gotovu čast svojim odabranicima; dovuklo se kokoši, vina i 
rakije, te njih jedno desetak koje ljudi, koje žena — za koje je u selu 


svatko znao, kakva su glasa — udri piti i pjevati te veseliti se po svojoj 
volji. ' 


Jakovu Klariću nije današnja sudbena rasprava mogla po volji biti; 
on je u sebi osjećao, da je izgubio mejdan proti teti Juli; premda je on 
pred svijetom samo kao načelnik prema njoj stajao, to si on nije mogao 
zatajiti, da će se danas sutra saznati, da je to bila njegova osobna osveta. 
A najbolji svjedok proti njemu — bit će Tereza, te će teta Jula za kratko 
vrijeme i po drugi put nad njim trijumfirati. I eto ta žena, za koju je on 
mislio, da ju može zgaziti kao smrdljivu bagu, ta žena mu prkosi i osve- 
ćuje mu se. Jer u načelnikovu srcu sve je većma ključalo, on je počeo već 
nove osnove plesti, nove mreže razapinjati, i bog sveti znade, što ne bi 
proti teti Juli skovao, da nije taj čas došla Tereza te mu predala list: 
Andrijin. ' 

U pismu bile među ostalim i ove riječi: 

»Ja osjećam Tvoju bol, oče, i žao mi je naše Tereze, da je ona mo- 
rala tu gorku čašu ispiti. No ja viđam u tom samo posljedicu dugoga niza 
ljudskih grijeha ... Možda ćeš kazati, pa zašto je to baš Terezu moralo. 
snaći, Terezu, koja je možda najmanje zaslužila, da tu sramotu nosi. Ne 
prigovaraj! Naš društveni život ti je-ono, što i kotač na stroju, koji se 
strelovito okreće — tko je tako neoprezan i neiskusan te se previše pri- 
bliži kotaču, ode mu prst, ode ruka razmrskana u stotinu komadića :.. A. 
kotač se i nadalje okreće 1 ne pita: je li on to razmrskao ruku radniku, 
koji se godine i godine oko njega bavi, ili komu drugomu, koji je prvi put 
u svomu životu vidio taj stroj te mu se iz znatiželjnosti preveć: približio 
i nastradao! ... Eto ti žive slike Terezine — promisli malo o tom, pa će 
ti, vjeruj, lakše biti. Pa promisli i to, kao što jedan jedini čovjek nije mo- 
gao onaj strelovito vrteći se kotač zaustaviti, tako isto nema toga čovjeka, 
koji bi mogao onomu društvenom procesu iznenada na kraj stati.. .« 

Te sinove riječi primiriše Jakova Klarića, izmiriše ga sa samim so- 
bom. Sve je to tako naravno, sve tako jednostavno, te je samo puki slučaj, 
da se to baš njemu dogodilo. Današnji neuspjeh kod suda nije mu se već 
tako teškim pričinjao — jer »nema toga čovjeka, koji bi mogao stroj odje- 
damput zaustaviti«. Da, pa je li i bio on onaj pravi čovjek, koji bi mogao 
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stati onomu društvenom procesu na kraj, on, koji je osjećao, da i sim 
spada među krivce!... Kad ju 
I kopajući tako po tim mislima, Jakov Klarić nije mogao cijele noći 


pravo da usne, nego je polak bdio, polak: drijemao. Tek da će, već nekako. 


pred zoru, usnuti — a vani se začu glas: vatra, vatra! 
U tili čas skoči načelnik na noge, obuče se i izleti van. Plamen se 
vidio nekako iza crkve... Uto dođoše stražari i javiše mu, da gori 


teta Jula. e 
Noć bila tiha, a silni plamen sukljao ravno uvis. U krvavocrljenoj 


rasvjeti miješali se ljudi kao crne sjene, nitko nikoga nije poznao, nitko. 


nije znao, ni što hoće ni kamo ide. Kao aveti polijetale kokoši sa visoke 
susjedne voćke sada preko plamena, sada preko sakupljenoga ljudstva. 

— Rušite krov... , 

— Nekate rušiti, u stranu, čuvaj samo ono, što još nije zahvatilo. 

— Evo vjetra, ljudi, pazite na Adamovu kuću. 

— Amo, zaboga, ljudi, Nikolina se staja puši. 

— Puštajte blago van... 

— Nepuštajte... 

— Aj mene, pomozite, ljudi... .. 

Tako se vikalo'i jadikovalo; nitko nikoga nije slušao, svi su letjeli 
kao bez glave, jedan je drugoga tjerao na posao, a sam nije znao što da. 
počne, te svi skupa nijesu ništa radili. 

— Izgori teta Jula — ni kriva ni dužna... ; 

— A da gdje je ona, kuća izgori, a nje.ni čuti ni vidjeti... 

— Možda je kod bolesnika... 

Vrijeme bilo tiho, te se oganj ne krenu s mjesta; ni trunka više ne: 
izgori, već sama kuća tete Jule, a u kući i ona sama. ' 

Kad se počelo razdanjivati, srušio se krov, plamen se staložio, te 
minula svaka dalja pogibao. 

Ujutro pozatvaraše oružnici nekoliko čeljadi, na koje se sumnjalo, 
da su krivi požaru, no pustiše ih opet, jer su dokazali, da su za požara 
u svojoj postelji spavali. Malo po malo izašlo na vidik, da je vatra buknula 
iznutra, iz sobe... Orgije se slavile do pol noći; poslije pol noći otetu- 
raše gosti kući, dok teta Jula pijana i iznemogla osta sama na svojoj 
postelji . . . Ili je nešto srušilo svjetiljku, ili je sama pukla, te se ulje razlilo, 
i plamen ližući zahvatio rublje i ostale stvari, i u zatvorenoj sobi više 
se dimeć nego plamsajući prelazio s jednoga predmeta na drugi “e dok 
naposljetku od velike žestine prozori ne popucaše, a oganj, dobivši zraka, 
razmaha se u svom bjesnilu... 


320 


Istom onda, kad je plamen počeo lizati iz prozora te hvatati se 
krova, opaziše prvi susjedi nesreću, ali je bilo prekasno. Teta Jula zagu: 
šila se u dimu i izgorjela na rođenoj svojoj postelji. 
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Terezi bilo je ovo proljeće neka božica sa sto života — okrunjena 

i ovjenčana, divna, sretna sa vječnim posmijehom oko čarobnih i 
blaženih usana. Oko nje život, u njoj život! Ona je bila katkada doista 
i nujna i nevesela, zabrinuta za svoje buduće dane, ali nikako ne mogaše 
ni pomisliti, da bi ju Josip Ratković mogao zauvijek ostaviti i zaboraviti, 
da bi ju njeno srce, koje ga toliko ljubi, moglo prevariti, pa je zato često 
i prečesto zureći navečer iza obavljena kućnog posla u tihu i mirnu noć 
sa blaženim posmijehom oko rujnih usana snatrila o ljepšim danima, gdje 
će on pokraj nje sjediti i ona mu moći ispričati sve, što je ovih dana 
doživjela i prepatila. 

I snatreći tako neke večeri najednom sjedne pisati dugo, dugo ; pišući, 
sada se smiješila, sada joj tek orošeno oko zasjalo kao blistava rosa, sada 
se razgovarala... ponavljajući u duši slatke riječi, koje piše onomu, 
komu je podala i svoje srce i svoju ljubav. Paka 

A Ratković? ... On je nevoljko živio u gradu uz Malvinu, a nije 
imao toliko snage, da se otrgne od nje; nekakva prazna navika, neka 
ubitačna sumornost duha i tijela, u koju je zaglibio živeći uz nju, kao 
da je začepila cijelo mu biće, ne dajući nikakvoj drugoj pomisli, nikojemu 
drugomu čuvstvu, da ga oživi, da mu osvježi povenule živce... Da mu 
je samo onaj jedan dan, onaj prvi dan bez nje prekuburiti, čini mu se, 
da bi se preporodio. A što ga je još najvećma peklo, bilo je to, da ona 
više nije ni mislila toliko na njega, već kao da ga od milosti vucari za 


D ošlo i proljeće, granuo zlatni svibanj, svijetom dahnuo nov život. 


sobom — a to je“baš ono bilo, što je njega uz nju držalo:.. On ne | 


mari više za nju, ali mu je teško, da si mora kazati: više nijesi ti nje- 
zin... Oh! gadio se samomu sebi, a nigdje nikoga, da ga izvuče iz toga 
gliba! I njegovi politički prijatelji zaboravili na njega, uklanjali mu se. 
No nije ni on mnogo za njih mario; u moralnom truležu ne ima idealima 
mjesta, bili oni ma od koje vrsti... Ipak od vremena do vremena grizlo 
ga nešto na duši: što radi njegov lijepi dom, prepušten služinčadi; što bi 
rekao njegov otac, da vidi, kako krvavim znojem stečeno dobro pro- 
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pada... Otac njegov, koji je toliko do njega držao, . tolikomu_ se od 
njega nadao! Pa i on sam, koji je negda snivao o veličanstvenoj svojoj 
budućnosti, o radu za dom, na što li je pao... Bilo mu je, da se sam 
požali... WE , BR 

Pa onda ona — Tereza! Je li moguće, da ju je.zaboravio?! I u taj 
čas morade upoznati, da mu je jedina pomisao na one dobre, uvijek vesele 
oči, na ono bezazleno, ljubopitno lice, prostrujala cijelim bićem, da je 
oćutio nešto, što davno, davno već u svojoj duši oćutio nije ... Uh! kako 
oduran prikaza mu se sadanji Život, što ga živi u te dvije gostioničke 
sobe, a tamo u njega prostran dom, sa uređenim velikim vrtom, gdje ga 
svaka-voćka sjeća, da ona tu raste radi njega. Proljećem se one ovjenčaju 
krunom cvijeća, a ljeti okite slatkim mirisnim plodom, sagibljujući se pod 
tim lijepim teretom, kao da svaka grančica želi reći: i ja sam tu, 1 ja 
sam urodila, i ja sam tvoja... Kud pogledaš, sve sama ljubav i zahval- 
nost... A uz te nijeme stvorove, kad bi još jedan živi uza te išao, 1z 
kojega bi također svaka žilica govorila: i ja sam tu, i ja te ljubim, i ja 
sam samo radi tebe .... Da, to bi bio pravi život, koji dolikuje čovjeku, 
slici božjoj! Da, to bi bio život, gdjeno se dva bića kao dva golubova 
krila ne rastaju, nego žive i ginu skupa... A tko bi bio ono drugo krilo 
golubovo? Pred njegovim očima titrala Terezina slika, lijepa, ljepša nego 
ju je ikada vidio... Mašta njegova toliko se razdragala, te bi volio 
taj čas stvoriti se u svom domu, pa ono, što je u duhu gledao, gledati 
i rođenim očima, nego išto na svijetu... 

Iz tih sanjarija trže ga oštar cilik gostioničkoga zvonca; ušao listo- 
noša i predao mu poštu. Među listovima bilo i jedno neplaćeno pismo 
ponešto neobična oblika i njemu nepoznata rukopisa. Baš zato, što mu 
je bilo nepoznato, najprije ga otvori — i saznavši, od koga je, poče u 
isti čas i blijedjeti i gorjeti poput ognja. 

Bilo je Terezino pismo. 

Sva njezina briga, sreća, radost i neizvjesna bol.— sve je to bilo 
na tom komadiću papira; on se ne sjeća, da je ikada takovo što čitao. 
Ono stidljivo, naivno otkrivanje najskromnijih misli i čuvstava, onaj njezin 
djetinji razgovor s njime, kao da se je juče zadnji put s njime razgova- 
rala, ona dotle nepoznata mu nevinost ljudske duše, probudiše u njemu 
čuvstvo tolike miline, da je kao u groznici drhtao od dragosti, da su 
mu suze curile kao djetetu, kad vidi izgubljenu mater, te se stao kao lud 
valjati po postelji i govoriti nesuvisle riječi... On sve dosele nije znao 
cijeniti Tereze, on nije poznavao one plemenite i mukotrpne duše, koja 
se u toj djevojci krila. Pa on da ju sad napusti, da ju odbjegne, kad je 
tako svoj život o nju privezao... 
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I kao bjesomučan uze bacati stvari svoje, jednu preko druge, da ih 
samo što prije strpa u škrinju, pa da pobjegne iz toga odurnoga mu 
ropstva. Sa svakim hitom, sa svakom snažnijom kretnjom kao da je 
zbacio sa sebe po jednu kariku onoga lanca, koji ga je okivao; on je 
osjećao, da već lakše diše, da se vraća u njega život kao krv u obumrlo 
udo. U tom zanosu počeo je pjevuckati nesuvisle riječi, nesuvisle napjeve, 
a njemu je bilo, da mu njegova vlastita pjesma zvoni kao melodija iz 
davnijih, sretnijih vremena. E. 

U tom opojnom zanosu nije ni opazio, da je Malvina ušla unutra. 

— Gle, gle mog kanarinca, kako se ustralalikao ! 

— To tvoj kanarinac tebi pjeva: Zbogom! 

— Ali ne nadugo... 

— Na sve vijeke vjekova! 

— Totiili mene ili sebe varaš. 

— To ja tebi govorim živu istinu: tako mi bog pomogao! 

— Tvoje prisege bile su što i snijeg na suncu. 

— Moje sunce više ne će zaći... 

— Ohoho! Markiza, kontesa, princesa ?! 

— Sve to skupa! 

— Otilija, Hilda, Esperanca ? 

— Sve, samo ne Malvina! 

— Ili možda Tereza! Ne zavidim ti. 

— Nemarim... 

I začas porukovavši se hladno, rastadoše se kao dva znanca na ulici, 
od kojih se svaki žuri za svojim poslom. Mržnja, ovo nedonošče lažne lju- 
bavi, već počela kipjeti u njima; oni ju oboje zatajiše, samo da 'budu što 
kraći, što hladniji, da ne padnu u prepirku, iza koje bi se obično pomirili. 
Njoj, premda nije za njega marila, bio je taj rastanak ipak ponešto nagao, 
iznenadan, te je nekim oholim prezirom htjela da mu pokaže, da ga se lako 
odriče, da joj nije ništa do njega stalo... On je opet bio sretan, da se sve 
tako brzo svršilo; on se bojao, da će se morati trgati i otimati iz njezinih 
ruku, a ovamo ga ona jednostavno odbacila, kao što se odbacuje i najljepši 
šešir, kad mu sezona prođe... On je osjećao, kako mu njezinim od- 
laskom neko bljutavilo sa duše opada. Bilo mu je kao leptiru, kojemu 
je netom pukla čahura, u kojoj je zamotan čamio, te sada sa mokrim 

još krilcima lepeće, pijano tumarajuć po zlatnoj slobodi, ne znajući od 
veselja, na koji bi cvijetak prije poletio... 


* 
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ila je tiha, topla svibanjska noć. Selo je spavalo, nigdje nikoga ni 
Ba: ni vidjeti, samo sa Klarićevih prozora u Žabarskom Boku kao 
iz uske pukotine prosijevalo ispod zavjesa svijetlo. Jakov Klarić, obučen 
i obuven, koracao grozničavo po uskom prostoru, prisluškujući nepre- 
stance na vrata druge sobe, u kojoj je ležala Tereza, pateći se u mu- 
kama... Jakovu Klariću preletio u taj čas sav Život ispred očiju, te mu 
se pričinilo, da težega dana nije dosada doživio. Dijete njegovo bori se 
među životom i smrću, a nigdje nikoga, da mu pomogne... Kola su 
otišla u kotar po liječnika, ali gdje je kotar... valja još barem cijelu 
uru pričekati, dok prispije . . . Da je barem teta Jula u životu ! (o Jakov 
Klarić osjetio je sad u dnu svoje duše, da bi onu ženu, na koju je dizao 
kuku i motiku, na koljenima pridignuo iz groba, da mu spase ljubljeno 
dijete ... Onaj isti Jakov Klarić, koji je i sud; i oblasti, 1 cijelo selo 
pobunio protiv tete Jule... ' ' 

Takove mutne misli preplitale se načelnikovom dušom, kad u neke 
nekavice zaštropotaše kola pred kućom. U isti čas banuše u sobu 1 liječnik 
i — Josip Ratković. On je dolazio iz grada, te na svojim bržim kolima 
povezao i liječnika... Njih dvojica — Klarić 1 Ratković — ostadoše 
sami u sobi; nijesu se ni pozdravili, samo su se pogledali i razumjeli. 
Šećući nijemo gore dolje po uskoj sobici kao dva lava u krleci, nije se 
na njima moglo razabrati, da li će skočiti jedan na: drugoga, da se 
pokolju na život i smrt, ili će leći jedan do drugoga i lizati si ubojite 
panče... Ks. 

I tako prođe prvi, i drugi, i treći desetak teških časova, dok se 
napokon iz druge sobe ne pomoli liječnik na vrata 1 klikne veselo : spa- 
sena je — a na taj glas i Klarić i Ratković kao dva brata padoše jedan 
drugomu nijemi i blaženi u zagrljaj... 

, . 
"Dva mjeseca nakon toga vjenčao se Josip Ratković sa Terezom i 
uveo ju,u svoj dvor i gospodarstvo, koje je trebalo — ne dvije, nego 
tisuću Terezinih ruku, da se podigne iza teških udaraca, koje mu je 
zadala Malvina i — Jakov Klarić... Načelnik se pomladio! Kako ni“ 
štetna bila mu je sada ona umišljena njegova sreća i slava nakon izbora 
spram ove sadanje! Ono je bilo slavlje duha i zlobe, a ovo slavlje srca 
i ljubavi. ' ' . 
= Gospodarstvo Ratkovićevo bilo je u žalosnu stanju; ovo zadnjih 
devet mjeseci uništilo ga kao kad tuča u devet časova potuče zrelo klasje; 
trebalo je upeti se iz svih žila, da se kakav .takav red uvede. A njih 
troje zbilja su ga i uveli; Jakov Klarić brinuo se i radio za desetoricu 
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— da je on imao svoj krov i svoju grudu zemlje, drugi bi to čovjek 
danas bio, ali... Ona četiri vola, što ih je dao utaman utući, nijesu mu 

išla iz glave. Više puta nađe ga Ratković zamišljena, kako mu rekao bi 
svaka žilica računa. 


— Što ti bugariš, stari! — potapšao bi ga veseli Ratković po ramenu 


— valjda smišljaš, kako bi postao ministrom. 

— Ne ministrom, nego defraudantom ... 

— Hajde ne budali! ' 

— Toj našoj gospodarskoj nedaći najviše sam ja kriv, to ja dobro 
znadem, i to me peče. Sada smišljam na sve načine, kako bih ti tu štetu 
nadomjestio — pa znaš, što sam smislio ? ' 

— Bit će sigurno nešto ženijalno, ded da čujemo! ' 

— Smislio sam, da pronevjerim onih deset tisuća forinata, što ih. 
općina ima... 

— Pa onda? 

— Pa onda, .znadeš, revolver u čelo, ali tako, da zrno ne ode u 
mozak, već da se odbije o kost, pa da ispod kože opet izađe van... 
Ja mislim — dvije, tri godine tamnice — više ne bih dobio — pa nakon 
toga eto mene opet živa i zdrava, a ti bi imao deset tisuća! 


— Dakle, adrapovče stari, da te već moram tako nazvati, ti cijeniš. 


više onih deset tisuća forinti, nego sebe, svoju čast i poštenje?! To je, 
vidiš, ona bludnja, koja te je pratila cijeloga tvoga života, ti si uvijek 
mislio, da samo novac ima neku vrijednost, pa si za taj novac prodavao: 
svoje misli, svoja čuvstva, prodavao samoga sebe, a da bi po što, već 


u bescjenje! Zar ti ne znaš, da je čovjek najstariji, najsigurniji i naj- 


skuplji novac, najviše tražena glavnica? Ti si se držao onoga nesretnoga 
načela, da novac daje čovjeku cijenu, pa kamo si dospio! A da si radio 
obratno, da si se držao lozinke, da čovjek novcu udara vrijednost, to 
ako već ne bi bio bogatiji, ali svakako bi bio sretniji i zadovoljniji . .. 
Ti si živio u krivom mnijerniju, da vlast i moć podaje: čovjeku ugled i 
snagu — a zaboravio si, da to dvoje rađa također i isto toliku .mržnju: 
nešto ružno ne može nikada roditi nešto lijepo i plemenito ... Ja da tebe 
žrtvujem za deset tisuća forinti — tebe, koji ćeš još dvadeset godina. 
živjeti, a svaka ti godina vrijedi tu svotu... 

— Eh! Bog te blagoslovio, kad tako misliš, ali zašto ti toga nijesi 
meni prije kazao... ' 

— Ja da sam to tebi prije kazao, pa ti da to meni povjeruješ, ti, 
načelnik Jakov Klarić, meni opozicionalcu!... Idi, stari, u kučine. 

— Bora ti, reci mi, jesmo li bili magarci i ja i ti? 

— Bora mi, jesmo! I ja i ti — i te kakvi! 
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_ Al sad nema vremena razgovoru... Eno Tereza već sjela u 
kola, hajde da vidimo, kako se radi na gumnu. Ja ću kočijašiti, a vas 
dvoje pazite na onoga našega bebana, koji ne treba da bude ni svemo-. 
gući načelnik, ni moje vrste opozicionalac. 


— Nego? : ' . 
_— Nego — gospodar svoje žene i sluga svoje zemlje! 

_— Sluga svoje zemlje, krilata riječ! Ka ras 
__ Krilata — ali kod nas još nepoznata i malo cijenjena riječ, 1 


dokle god ju ne upoznamo mi svi: od orača, koji ju ore, do dostojanstve« 
nika, koji njome ravnaju, dotle ćemo tumarati po ovoj polutmini, istom. 
sa spoznajom te krilate riječi koraknut ćemo mi u ono svijetlo, koje. 
davno već odsijeva sa naprednijih naroda. 


1891. 
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MOJ DJED 


esenas je umro moj djed. Prije bi čovjek rekao, da je usnuo, nego 
umro. Zadnjih se pet godina nije baš ni u čem promijenio, jer se 


upravo nije šta imalo na njem promijeniti. Kao srebro bijela kosa: 


nije mogla još bjeljom postati, navorano čelo i lice sa plavim i crven- 
kastim piknjicama bilo je i ljeti i zimi jednako, kao iz kamena isklesano, 
a hod i govor ostao mu isti — pa kad smo ga bijelo obučena i na odru 
pružena gledali, činilo nam se, da žmiravim očima sanja. 

Dva se dana pred smrt potuži, da mu nije najbolje, treći dan ujutro 
ispovjedi se i pričesti, a sat iza toga ležao je mrtav... 

Zadnje dvije godine nije ni odlazio nikuda sa stana; jedino na Uskrs, 

. ako je bilo lijepa vremena, dođe u crkvu. Uvijek je govorio, da mu je 
.na stanu laglje, a čim dođe u selo, kao da oslabi i ostari. 

— Nije to više za mene, drugo je življenje i drugi je svijet u selu, 
a drugi u mojim prsima; ovo nekoliko dana hoću ja da po svojoj voljici 
proživim. 

Na stanu imao je svoju sobicu sa dva prozorčića, sam ju je meo 
1 čistio, da je bilo u njoj glatko i umiljato ko u ptičjem gnijezdu. Kad god 
sam dospio, otrčim djedaku na stan. Najprije sam mu morao ispripo- 
vijedati, što je novo kod nas u selu — a on gutao svaku moju riječ, 
čudeći se koječemu, kako se ljudi i običaji danomice mijenjaju. Kad do- 
vršim, onda se djed maši pod slamnjaču pa mi izvadi oraha i lješnika, 
ili ode na tavan, pa mi skine koju jabuku ili suhu šljivu; takovo što uvijek 
se kod njega našlo. I ostalog bilo svega na stanu: tu su bile krave i ovce, 
kokoši i pure; imao djed i vina i šljivovice. Živio je kao sat: niti će 
ranije leći, niti kasnije ustati, niti preko mjere najesti niti napiti se. 

— Tko pomalo pije, dugo će piti — rekao bi mi svaki put, kad god 
je ispraznio svoju svakidašnju mjericu šljivovice. Za dosadu i dugo vrijeme 
nije djed znao, uvijek je našao sebi posla, bilo ljeti.ili zimi. U proljeće 
popravlja on oko plotova, krči pomalo po livadi i šljiviku, skida mašinu 
s voćaka i okresuje ih, nikad ni časka ne će stati, da se odmori; kadikad 
tek pogleda na nebo, da vidi, koje je doba dana. Jelo si je najvolio sam 
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pripravljati; slaninu ispržiti na ražnju, udariti u tavicu dvoje, troje jaja, 
> začiniti — nije nitko umio kao on. — Rekao bih, da bez njegova 
znanja niti je šta postalo niti čega nestalo sa stana. On je vidio prvu 
grlicu i čuo prvog slavuja, on je znao za ptičja gnijezda, svaki dan ih 
je sva obašao, da vidi, je li u redu s njima... On je znao za prvu 
jagodu na livadi i za prvu trešnju na deblu. Razgovarao se sa čitavom 
božjom prirodom, ničega nije bilo, što bi njemu bilo nepoznato. Kad je 
djed rekao: — To bome ne znam, što je; toga ja još nijesam vidio | = 
onda smo znali, da toga sigurno nitko u selu ne zna. Po zvijezdama je 
znao, kakovo će vrijeme biti, pa prije svakog važnijeg posla, bilo oranja 
ili kosidbe, izaći će on po dva, po tri puta preko noći, da vidi, kako je 
na nebu... Djed je od mladosti bio lovac, u svaki je šuplji hrast zavirio, 
znao je za svaki zgodniji grmečak i baricu, kud patke padaju. Nad po- 
steljom mu visjela stara, kratka puška, sva crna i iskrpana debelom 
žicom. Ne bi djed ni za tri dana ispripovijedao, koliko je zvjeradi njom 
natukao! Koliko li je lisica zaglavilo pred kokošinjakom s te zarđale 
puškice, koliko li je vukova zabelo nosom u snijeg, kad je staračko, tjera- 
jući svinje u žir, iza klade pripalio.., Kad god se diže hajka, svaki put 
se sastanu lovci i gospoda na djedakovu stanu, a on kao da se pomladi! 
Nije on tada žalio ni praseta ni purhna; ni vina ni šljivovice, samo da 
gostima ugodi. A kakva mu je tek bila stara kao zlato žuta šljivovica, 
kako li je tek znao ispeći odojče na ražnju! Dok se lovci s djedom ne 
porazgovore i ne posavjetuju, ne će se hajka započeti. On je dobro 
znao, koliko se u zadnje vrijeme viđalo i čulo vukova u toj i toj zabrani, 
i gdje i kako bi im čovjek mogao najbolje doći do kože. Kada se hajka 
svrši, obistini se na dlaku, što je djed unaprijed kazao. Kad se lovci 
naručaju i malo pougriju vincem, onda postave nišane i pucaju, da se 
vidi, tko zna bolje nanišaniti, čija li će puška najdalje dobaciti. Jedni 
postave jajce na kolac, a drugi objese crvenu lukovicu na koncu o granu. 
Nišane gospoda s finim puškama — al niti se jaje raspada, niti se 
lukovica ziba... Dosadi to djedu, lati se svoje lunte, pa jednim hicem 
raspršti jaje, a drugim odbije pol lukovice. | . 

— Vaše puške su za paradu, ali s ovom se tuče — rekne djed pola 
u šali, pola uštipljivo, da vrati milo za drago onima, koji su mu se ispod-. 
tiha nasmijali, kad je iznio svoju zarđalicu. 

Svakomu djed hoće po volji učiniti, i odraslu i nejaku, a ako kad 
i ukori, učini to nekako usput; kao da tek prigovara. Kad se ukućani 
štogod porječkaju i posvade, onda svi redom idu djedu, da se potuže, jer 
svaki misli, da baš njega ima djed najrađe, premda on ni sam nije znao, 


“tko mu je najmiliji. Djed se je znao svačijoj ćudi prilagoditi; žestoke je 
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mirnom riječju utažio, svadljivcima se podrugivao, da su se morali sami 
sebe zastidjeti — i što bi se okrenuo, opet sve bilo izmireno kao da*se 
nikad i ne posvadiše. Sa ženama bilo mu je već malo teže na kraj izaći; 
jer sačuvaj bog, da bi ikad jedna drugoj ma u čemgod popustila. Zano- 
vijeta i prigovara jedna drugoj, sve dok djed ne sazna za prepirku, no 
čim djed spazi, da se jedna pred drugom mrgodi, onda ne će prestati 
prigovarati i peckati, tobože sve u šali, dok se najkasnije i jedna 1 druga 
u sav glas nasmiju i naposljetku izmire. 


Lijenosti i neradinosti nije djed živ gledati mogao, žene su morale. 


brzati pred njegovim očima, radio se lagan ili težak posao; jao si ga 
onoj, koja bi se usudila reći, da ju ruke bole ili da se je umorila. Te 
djed nije gledati mogao, nekmoli da progovori riječ s njome... - Košulje 
i gaće morale su snahe praviti isto onakove, kao što mu-ih je njegova 
pokojna pravila, ali ako nije sve onako bilo (već možda i bolje), onda 
djed najprije bude čangrizav, kasnije kao da se ražalosti, tužeći se, da 
danas mlađi slabo poštuju starije, da je teško svomu bez svojega, i da 
nema ni njemu već dugo života, otkako «mu njegove babe nesta... No 
ta zlovolja i žalobnost nije dugo trajala — našali li se tkogod, probrblja 
li koje dijete štogod smiješno ili pametno, odmah se i djed udobrovolji 
i postane onaj stari dobričina. 

Teških poslova nije radio niti se je u što miješao, dok_.ga nijesu 
za savjet upitali. 


— Ja velim tako, a vi sad radite, kako bolje znate — odgovorio 
bi on obično iza snakob takva razgovora. Premda mu je svaki savjet 
zlata vrijedio, ipak se nije nametao, da zna najbolje. — Nije on više 


znao ni za veliku radost ni za veliku žalost. Pođe li koji posao dobro za 
rukom, i dok se drugi ukućani hvališu, i koliko su zaslužili i koliko nijesu, 
dotle on samo šuteći sluša, tek mu na oku vidiš, da je sjajnije i radosnije, 


pa će naposljetku reći: — E, pa hvala bogu, kad je tako došlo! Bez nje-. 


gove pomoći nikud nikamo! — Bude li kakve nesreće ili nezgode, da se 
svi drugi razjade i duhom klonu, opet on šutljiv i miran: — E, a šta ćemo, 
de! Ne može uvijek samo dobro biti; da ne bude i kad kakve nesreće, evo 
moje glave, ako se svijet ne bi pomamio — Zna bog, šta radi! — Sva- 
komu je odlanulo, kad je čuo takove. riječi. 


Kad se radi u hrpi, bilo to na gumnu u vršaju ili na livadi kupeći 
sijeno, onda je djed najveseliji, onda nitko ni riječi ne govori, sve sluša 
na djeda, a on redom niže: sad jednu šaljivu, sad jednu ozbiljnu; sad 
zamnije gumnom radosno smijanje, sad zasine u mnogom oku bistra 
suzica . 
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Svi smo ga jednako štovali i svakako se ulagivali, ne bi li mu ugodili. 
Kad dođe zima i zapane snijeg, onda navalimo na nj kao gavrani: »Djede, 
ja bih sanice!« »Djede, napravi i meni, i ja bih!« A ispod njegovih ruku 
samo što bi se stvarale saone! Prebije li se kojoj ženi ree pukne li 
zipka ili stalak — opet: Daj, djede, pravi i opravljaj!... A on sve voljko 
i lex prigovora radi, da bi ga čovjek blagoslovio. 

Pred djedovim prozoroni :a stanu bila baščica s nekoliko bresaka 
i s jednom dugačicom lozom; tu su žene (da se bolje očuva) obično 
ostavljale sjemenjake od raznog povrća, a djevojke sadile cvijeće. Kad 
je suša, djed će uz povrće i cvijeće zaliti i ne će nijedne nedjelje ili svetka 
zaboraviti, da ga ne nabere i pošalje kući djevojkama, svojim unukama, 
da se okite, kad u crkvu pođu. Al zato kad mlade odu kupovati ma kakye 
oprave, uvijek ćeš čuti pri izboru: »Ovo ne smijem uzeti, ovo ne bi bilo 
djedu po ćudi.« I najmanju malenkost na opravi opazi djed, pa nije li 
mu po volji, sigurno će turiti pod nos. On je doduše i sam uživao, kad 
je vidio svoju čeljad lijepo, obučenu, ali kojekakvih suvišnih tričarija nije 
mogao trpjeti. — »Bolje bi bilo, da si kupila opanke, nego tu rugobu; 
samo se neka pod jesen potužiti, da nemaš zimske obuće« ... — prišio 
bi on obijesnim djevojkama, kad bi donijele s vašara kakvu suvišnu cifra- 
riju... Kad dođe sajam, onda svi upremo oči u djeda. Sa stana će on 
otići na sajam, pa će svima donijeti ma najmanji darak. Čudne li vike 
i vreve onda: svatko misli, da je njegov dar najljepši. Djedov darak, 
ma najsitniji, ipak nam je bio najdraži. A kad djed s jednoga sajma svima 
donese nešto, kome kolačić, kome igračku, cipelice ili maramicu — samo 
neposlušnoj djevojčici Kati ne donese ništa, onda e šapat od usta do 
usta: »Kati nije djed ništa donio, ama baš ništa. ..« A namiguša Kata 
morade se zatvoriti u kiljer i do sita naplakati. Veće kazne nije moglo 
biti u našoj kući. 


Već dvije, tri godine pred smrt često djed spominje, da mu ne će 
biti teško umrijeti, dok nas vidi ovako složne i poslušne. »A kad nestane 
toga strahopočitanja u vama, onda najbolje, da nestane i mene, ne . 
bog, da te nesreće doživim!« — dodao bi svečanim glasom. Kao da j 
znao, ponavljao je pod konac života češće te riječi, a nama bilo da 
proplačemo, a iz očiju nam je mogao djed čitati, da mu se bojazan ne. 
će ispuniti. 

Djed je tako srastao nama uz dušu i oko, da nijesmo ni “pomisliti 
mogli, da bi on ikad umro; nama je uza nj tako bilo, kao da će navijek 
živjeti. Kad prvi put čuismo : umro nam je djed! — zazujaše nam te riječi 
tako čudno u ušima, da smo u prvi čas ostali bez boli i bez suza. 
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Dugo ga ne mogasmo zaboraviti; dugo se obazirasmo za njim, hoće li 
doći sa stana i donijeti nam kitu jagoda i vijenac prvih trešanja... Al 
njega nema!... A mi sretni i blaženi, kad ga u snu vidimo, kako nam 
pripovijeda i ljulja nas na koljenu. 

A naveče, kad izmolimo svagdašnju molitvu, u duši se sjetimo i 
djeda: -— Smiluj se, bože, našemu djedu! | 


Uijenac, 1892. 
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TENA 


vode iskočila, i činilo, da će biti i preveć visoka, pa su joj dru- 

garice već počele prišivati kojekakova nelijepa imena: Lice joj bilo 
ponešto mrko, sa onom neizrazitom bojom, kadano se još nije moglo znati, 
hoće li biti blijeda, crnka ili rumenobijela. Takova nerazvijena, nije. se 
u prvi čas nikomu osobito sviđala; no tko ju je pomnije promotrio, vidio 
je, da joj je lice pravilno u svakom potezu, nos ravan i sitan, čelo slično | 
srpu, istom se počelo u gornjoj polovici bjelasati, donji dio lica pružio se 
ponešto u duljinu i tek se počeo zaobljivati, ni jedna kost, ni jedna crta 
nije mutila nježnog, pravilnog sklada cijelog obličja. No lice bilo samo 
još mrtvo, bez oživljujućega daha; samo mrke sjajne oči kao da su pre- 
rano sazorjele, poput mirisa u poluzelene voćke, te odavale, da će one 
pravilne crte, dok se ispune, dok se izravnaju i ožive bojom prve mla- 
dosti, stvoriti ljepotu, kakovom narav zna uresiti samo rijetke žene. Tko 
ju je vidio zažarenu od žege ili posla, taj je bez dugog razmišljanja 
rekao, da će biti ljepotica; a tko ju je opet zatekao ozeblu i pomodrjelu, 
taj ju je .ažalnim okom pogledao, kao da gleda tešku bolesnicu. Nije 
bila od onih preranih ljepota, nego od onih, koje se pokasno razvijaju, 
ali tim gavršenije. | | 


U šesnaestoj svojoj godini bila je uzrasla i tanka, kao da je iz 


Mati joj bila boležljiva, pa je jedva čekala, da digne svoju Tenu 
( Tereziju) do osamnaeste godine, da ju uda, makar ona drugi dan poslije 
svadbe umrla. A imala je mati i rašta da se žuri s Teninom udajom, jer 
ostane li iza nje neudana, sim bog znade, što će od nje biti kraj onakova 
oca, kakav je Tenin bio. Jerko Pavletić bio je lijenčina, nemarišav čovjek, 
koji je i sebe i sve okolo sebe ostavljao milosti božjoj, a k tomu još onaj 
kukavni dobričina, koji će društvu za volju i kapu svoju zapiti. U hrvat. 
skoj Slavoniji nijesu rijetki takvi ljudi. Kao što je polako išao, tako je 
polako i mislio, i radio, i jeo, kao da ne radi on sim toga, nego kao 
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da ga netko potiskuje. Da mu nije bilo žene, po njemu bi kuća ostala 
i bez ruha i bez kruha; žena mu je bila od onih rijetkih žena, koja je 
i kruh mijesila i konje napajala i za kućnu krajcaru se brinula. A kada 
bi joj dozlogrdjelo, spopala bi čovjeka za ramena, pa ga prodrmala, kao 


da joj je dijete, a ne muž: »Ma zar te nije pred bogom i pred ljudima | 


stid, da ja ovakova crknita radim i za tebe i za sebe, a ti se potežeš kao 
mačak pod slaninom? Diži se, nevolja te odnijela !« 


On bi nato samo pljucnuo, pomaknuo kamiš iz jednoga kraja usta 
u drugi, nasmijao se onako lijeno — kao da mu je i to teško bilo i kao 


da ne može pojmiti, čemu li ga ona tjera na posao! Ako joj takom, 


zgodom pođe za rukom, te ga zbilja otisne, onda i bože pomozi; ali ne 
bude svaki put tako, nego on ostane, gdje je i bio, samo pokima glavom 
i smrsi štogod jezikom, a onda mora da zašuti, jer ako mu još koju riječ 
progovori, to se on digne, pa kao da će se latiti posla; tobože šušne ovdje 
ondje ponešto, a uistinu on to gleđe, kako bi neviđeno umaknuo iz dvo- 
rišta, pa onda ravno u gostionu. A sada me čekaj, draga ženo, do prek- 
sutra! Drhtalo mu srce od veselja, što ju je prevario. No obično nije ga 
mogla dočekati, nego je morala sama ići po njega te ga koje silom, 
ikaje milom kući dovući. 

»Ode po Jerka !« govorilo se po selu, kada su je vidjeli, kako ravnim 
i odlučnim korakom ide prema gostioni. 

Eto takav je bio! A da je takav bio, nije samo on i njegova troma 
narav kriva bila. Dok je jošte opstajala zadruga Pavletić, on je bio svi- 
njarom; za cijeloga zadružnoga života on nije ništa drugo znao raditi 
doli čuvati svinje. Kada se je zadruga raspala, bilo je njemu trideset 
godina, i sada preko noći morade da od svinjara postane kućegazda, 
gospodar. A on ne zna ni kako se plug drži, ne zna ni kola rastaviti, 
ne ima pojma, da svatko mora porez plaćati! Dosada nije on svega toga 
ni smio ni trebao znati: kućegazda ga je opredijelio za svinjara i time 
je zadaća malone cijeloga mu života unaprijed odsječena bila. On je svako 
jutro dobio svoj komad kruha i komad slanine, te ga nije bilo briga, 
imade li u žitnici jošte, brašna ili nema, nije ga bilo briga, otkle kuće- 
gazda smaže krajcaru, da na jesen svima kupi odjeću i obuću; nije ga 
bilo briga, je li se dalo poorati i posijati, je li marva gine ili se plodi. 

Zar je sada on kriv, što je sva ta silesija posla najedamput grunula 
na njegova leđa, da mu se je sav život uzmiješao sad iza onoga plandu- 
jućega drijemeža, da najednom postane čovjek, koji se u sve razumije, 
u sve, od sjetve pa do žetve? On je dosada bio sličan stupu, koji je uz 
ostale stupove držao ogromnu zgradu — koja se zvala zadruga — na 
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sebi, nossada, kada dignuše krov, kada razrušiše brvna i gredice, nije 
ni on mogao sam o sebi opstati, jer ga nijesu tako ni namjestili, da sam 
o sebi stoji, nego tako, da jedan drži drugoga. Čim su ga malo rasklimali, 
odmah je 1 pao. 

Zar je čudo, da je taj nagli prijelaz pomutio sve njegovo dojakošnje 
poimanje o svijetu, da je taj društveni prevrat njega srvao u ponor, u 
kojem se nije znao ni maknuti, te se napokon podao onoj mrtvoj nemar- 
nosti, onoj ledenoj bešćutnosti za sve, što je oko njega? 

U takvim prilikama odrasla je Tena. No taj domaći život nije imao 
nikakova upliva na nju; prvo zato, jer to nije bilo ništa izvanredno u 
selu, a drugo, jer ona nije bila tanje ćudi, a da bi je se takovo što dojmiti 
moglo; uvrgla se posve u oca. 

— Što će biti, Tena, od tebe, kada ja umrem? — znala ju mati 
požaliti. 

— A što bi bilo? Bit će što i sada — odgovorila bi ona glasom, 
kojim niti je žalila majku niti sebe. 

Kada je nastupila sedamnaestu godinu, poče se raspupavati, i to 
tako naglo, da je svaki dan drugačija, svaki dan ljepša bivala. Ona, sve 
dosada uspavana životna snaga briznula najednom u sav mah; u visinu 
nije više rasla, nego se samo zaokruživala, dokle god joj nije punoća sa 
visinom u potpuni skad došla. Seoski ženskari baciše na nju oko te 
pođoše oko nje optrkivati. Mati je znala, koji je čas kucnuo, pa ju je 
čuvala i branila, kako je najbolje znala. Bilo je i momaka, koji joj po- 


onudiše ruku, no njoj bio jedan kao i drugi. Majka je pričekala jedan 


časak, da vidi, kojega će ona izabrati, no kada se naposljetku uvjerila, 
da iz njena srca ne izbija ni napram jednomu ljubavni žar, izabere ona 
Jozu Matijevića, momka i dosta uglednog i dosta imućnoga. Tena niti 
se je osobito radovala niti branila proti materinjem izboru; ta njezina 
hladnoća: u čas, gdje bi trebala da kipi, nije se materi baš svidjela, no 
ipak joj je odlanulo, jer je znala, da ju Joza voli i da je Matijevićima 
u volji. 

Majka je malo zatim umrla. 

Tena nije puno plakala za njom, jedno već zato, jer nije bila pla- 
čljive naravi, a drugo, jer joj je sada bilo-u srcu kao čilom konju, koji se 
oteo i odletio na prostrane njive i poljane u zlatnu slobodu... 

Tena kao da dosada nije ni mislila svojom glavom ni ćutjela svojim 
srcem; vođa njezin, pokojna mati, zastirala je svojom osobom, svojom 
naukom cio put pred njome, te ona od cijelog svijeta nije ništa vidjela 
ni čula doli jedine svoje matere. A sada najednom puče joj nedogledan 
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vidik pred očima, a ta neizvjesnost salijevala se u jedan jedini pojam : 


ja sam ja; sve, što je na meni, moje je!... Koliko li ju je slast obuzela, 
kada je oćutjela, da će sama ravnati svojom voljom, svojom mišlju, svojim 
tijelom . .. A ono crno njezino oko zasjalo, raširilo se, kao da kani cio 


svijet uhvatiti u svoj okvir pa ga upiti u bujne mlade grudi. Podrhtala 
je na pomisao, da je sada sav svijet njezin. 

U taj čas razmjestiše se austro-ugarske čete po cijeloj Posavini, da 
u zgodan čas prijeđu u Bosnu. U Jerkovoj kući smještiše vodnika Jaro- 
slava Beraneka. Mladomu tomu čovjeku malo nije pamet stala, kada je 
ugledao Tenu. Misao, slična onoj, da je ljubimac bogova, što baš njega 
smjestiše u tu kuću, bila je prva, koja mu je sinula glavom. Kao vojnik. 
prošao je kroz mnoge gradove i sela, mnogoj je djevojci zavrtio mozgom, 
u mnoge je krasne oči zavirio, ali na divotu, kao što je Tena, nije naišao. 
Tena, ta bajna djevica, opčarala ga u prvi mah, i srce mu silno kucalo 
od radosti, jer je bio uvjeren, da je dražesna Tena nedužno djevojče, 
nježna ružica, kojom Će okititi on 'svoje puste čežnje. Srce bi mu zaigralo, 
“kada bi pomislio, da će on prvi srkati med sa njezinih rumenih usana, 
da će on prvi obljubiti ono milo: lišce. Da, presretan bijaše, što je uprav 
njega zapala ta sreća! 

Kada ga je Tena onako cifrasto počešljanoga, na kicošku naherenom 
kapicom, s tankom virginijom u ustima, s crljenom vojničkom knjigom 
za izbočenim prsima prvi put ugledala i opazila, kako ju on bezobrazno- 
ljupko promatra i važe, onda samo što ne prasnu u veseo smijeh, samo 
što mu ne reče: Evo me, tu sam, govori, ako si momak1!... 

A onaj plamen, što joj je taj čas izbijao iz očiju, potvrđivao je njemu 
onu njegovu misao, da je ona već njegova... I on joj zbilja progovorio, 
i to tako drsko-umiljato, kao što joj njezin Joza nigda nije znao govoriti. 
Kao što je ona njega prvim pogledom, tako je on nju prvom riječju 
osvojio. 

Kada je Joza druge večeri došao k njojzi na divan, bilo je njoj, 
da mu kaže: A tko si ti, po što si došao amo? — Pričinio joj se takav 
neznatan, takav budalast, da joj je bilo, da mu se u pol lica nasmije. 
Gdje bi ona pokraj vodnika mogla samo jedan časak misliti na Jozu! 
Ovaj joj govori i pripovijeda, .što joj i svi momci u selu pripovijedati 
imaju; kaže joj, da ju voli, zapliće i jezikom i mišlju, kada inu ona 
oštrije pogleda oči — a ovaj joj priča o čarobnim gradovima, sjajnim 
svečanostima, od kraljeva i generala, tetoška oko nje, sjekne ju pogledom, 
da joj krv stane, te ona kao polumrtva, bez snage, tek se nasloni licem 
o njegovo rame, a on ju onda miluje. 
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Ona je zbilja ljubila, ljubila prvi put. Da nije vidjela vodnika, ona. 
možebiti za cijeloga svoga života ne bi ni znala, što je prava ljubav. Na. 
selu, gdje svatko svakoga pozna, gdje si od malih nogu odrastao sa onima, 
koji u isti čas počimaju ljubiti kada iti, gdje su uvijek jedni te isti, na 
kojima si vidio svaku najmanju promjenu u tjelesnom i duševnom raz- 


sitku od djetinjstva pa do muževne dobe, za te osobe ne može srce da 


plane pravom, božanskom ljubavlju, tu ljubav istiskuje svakidanje pozna-. 
vanje, tu je navika — smrt ljubavi. Da ona plane, treba joj neviđene dosle 
osobe, nepoznatog glasa, neobičnog pogleda, novih riječi. — 

I on je nju ljubio, ako i ne prvom ljubavlju, kao ona njega, ali ipak. 
ljubavlju, od koje nije nijedno drugo čuvstvo njegovo naprama njoj jače 
bilo. On je bio Čeh (cijela pukovnija bila je češka) i još neoženjen, te 
joj zastalno obećao, da će ju oženiti, čim se vojna dovrši; on će prodati 
sve svoje, što ima, pa doseliti se k njoj. On joj je pričao, kako se kod i 
njih gospodari, kako se radi i štedi; kada bi on imao petnaest rali zemlje 
kao njezin otac, on bi za dvije, tri godine bio prvi gazda u selu. Nije se 
dosta mogao načuditi zapustjelim plodnim livadama, zanemarenom voć- 
njaku, razrušenoj staji. On je plivao u dragosti, kako će on sve.to 
urediti, da će biti u redu kao u košnici... - : 

Ona ga je slušala, ali nju nije smisao njegovih riječi ni najmanje 
zanimao; ona je živjela o zvuku njegova glasa, o mirisu njegova bića, 
o pogledu njegova oka. Za sve ostalo bila je ona i slijepa i gluha. Što 
će njoj budućnost, kada je on i sada i uvijek uza nju? Zar ima kakove 
prošlosti, kakove budućnosti, zar nije sav taj Život samo jedan jedini 
slatki čas? Što je to budućnost, što je to vjenčati se, što je to biti muž 
i žena? Čemu sve to, kada je on i tako vjekovito u njezinim očima, kada 
nju nešto veže uza nj, što je ljepše i trajnije negoli ikoje vjenčanje; kada 
ona živo osjeća, da je jedan dio njegova života? ...! Oh, to su bili divni 
i sretni dani! Ili duvao sjever, ili mlatila kiša — svega toga ona nije 
opažala, njoj je uvijek sjalo ono slatko sunce! U toj sreći, ona kao da 
je zaboravila na svoju osobu, ona nije ni opazila, da se je razvila u 
savršenu ljepotu, da je iz njena lica blistao čar proljetne prirode, da je 
cijelo njezino tijelo odisalo mirisnim, bujnim Životom poput rascvjetalog 
ružina grma. Ona nije sve to vidjela, jer je njoj sav svijet bio lijep, da 
ona u toj duševnoj ljepoti nije ni opažala svoje tjelesne ljepote. Ona nije 
ni znala, da živi, a to je vrhunac ljudske sreće. Dani njezini tekli su 
jeđan kao i drugi, ona nije ništa neobično u svojoj ljubavi doživjela, sve 
je bilo jednostavno, svakidanje, bez ikakovih osobitosti, bez promjena i 
zapreka. A gdje bi i bilo, kada je ona s njime živjela pod jednim krovom, | 
jela iz jedne zdjele, pila iz jedne čaše? I nije ju nitko ni prekoravao radi 
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njezine ljubavi, niti joj je itko zavidio. Opažalo se doduše u selu, da 
sve ljepša biva, da joj ne će biti ravne, ali u taj čas nije za to nitko 
mnogo mario, jer mnoge žene i djevojke u selu imale su svoga vojnika 
ljubavnika, sve je bilo zadovoljno i sretno! Sve da joj je i mati živa 
bila, ne bi ni ona toj ljubavi na kraj stati mogla, jer dolaskom vojske 


nahrupila je ljubav kao pošast, koje nitko ne zapriječi. Ne samo Teni, 


nego cijelomu selu bili su ti dani neprekidna svečanost, svakidanji sajam, 
vesela svadba... 


Napokon došao čas rastanka; stigla vojništvu zapovijed, da valja . 


kod Brčke prijeći u Bosnu. Sada nasta graja, jauk i naricanje. I Tena je 
naricala; suza nije imala, ali crljene, nabreknute oči, blijedo lice, ukočen, 
tumarajući pogled kao u luđaka, sve su to bili svjedoci, da joj se srce 
kida iz dubine. Prvi dan bila je kao obumrla; niti je jela, niti govorila. 


Istom drugi dan trgnu se životom: cijelo popodne proboravila u selu, a 


ounoći, pred polazak, kada je on već spavao, prekrsti ga ona triput i sveže 
mu sitnu sliku majke božje i još nekakav smotak oko vrata. I dok je 
on spavao, ona je molila nad njim molitve, kakovih ne ima u nikojem 
molitveniku, molitve, kakove smišlja ljubeća, uzdrmana duša. Poslije te 

. molitve kao da joj je olakšalo, minula je ona prva besvijesna bol, te 
ona vedrog pogleda očekivala čas rastanka. 

Kada je ranom zorom bojna trublja zatrubila, nijesu samo vojnici 
skočili na noge i pripravili se na polazak, nego sve, što je u selu živo 
bilo. Uz vojničku prtljagu vozio je Posavac sve, što je najbolje u svojoj 
kući imao, da zadnji put pogosti vojnika polazećega u boj. Za pukovni- 
jom vojnika pako išla je pukovnija žena, sve obučene kao da prate brata 
na groblje... 

Na blatnoj nizini ispod Brčke ugleda još jednom svaka svoga, a 
kada iz Brčke sa vitoga tornja padoše prvi hici na slavonsko tlo i kada 
na taj pozdrav Uhatiusov top posla prvu svoju bombu preko Save, a 
lagani ratni brod uze krstariti po mutnoj Savi, u taj čas, kada se Brčka 
poče dimiti i gorjeti, prijeđoše austro-ugarske čete Savu i stupiše na 
bosansko tlo. I dok su te čete koracale po tijesnim ulicama Brčke, dotle 
su ih pratili zadnji pogledi, pozdravljali zadnji uzdasi s.onu stranu 
Save... »Zbogom, željo moja! Zbogom, srećo moja...1« 
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opet prijašnji život, pjevalo: se i obijestilo, nedjeljom . a 
kao i uvijek, samo pogdjekoja crna; svilena marama Po a, 
da netko nekoga još zaboravio nije. Takovih je bilo nea i me da 
bila je Tena: crna marama na glavi bila aaa, a još misli na 
vodnika. Poslije Miholja naumiše Matijevići, da bu S hen u aa 
nije htjela ni čuti o udaji, a Joza se usprkos oženi s djevojkom iz eru 


T: je bilo nekako sredinom ljeta. Tamo pod jesen zavladao u selu 


roga sela. ; i : 
VE O Svima svetima pričeli dolaziti šumski trgovci, da izrade koa 
zime one lijepe hrastove, diku i ures Slavonije, koje su ma rare 
Umjesto pukovnijskih četa zgrnu se sada čitava vojska I ac ri _ su 
morja i Kranjske i rasu se poput mravi po rokaj čv u. <. u 
trgovcima, koji šumom trguju, bilo Bečana, Bavaraca, Eng . j wa 
cuza. Zastupnik jedne pariske tvrtke bio je Leon Jungman, ka : 
čanin. Eto njemačkog prezimena, ali imena i. osvjedočenja pui 
Čovjek to mlad, ljepušast, sitnih vatrenih očiju, _crnomanjasto p._ 
puti, guste, tamne kose, a plavih brkova. Hrvatski je govorio, u 2. 
odsječenim stavcima, neke riječi i preveć oštro a... e a. ope! 
gutajuć, te si morao istom obiknuti, da ga posve razumiješ. isao zast opne 
velike tvrtke živio je Leon na gospodsku; za ured i stan iznajmio je naj- 
veću kuću, držao konje i finog kuhača. Ljepušast 1 galantan, ubrzo je omi- 
lio mladom ženskom svijetu, te su mu se mnoge namitale. No njemu e. 
zapelo o onu veličajnu djevojku s crnom maramom na glavi, koja uz e. 
nutkanje nije te jeseni još zašla u kolo, nego samo postrance promatrala 
ples. Crna marama, kao snijeg bijele skute i oplećak, oči kao dvije (Ea 
bljetkastorumeno lice, jedva vidljiv porazan posmješak, koji je bek. e : 
na usnama ni ne dirnuv se velebne tišine sjajnoga lica. Takova je stajala do 
kola, kada ju je Leon prvi put vidio. On već nije ni skidao e oR ka 
dok je ona njega tek ispod marame sjeknula okom, više iz dosa le, što 
ju toliko promatra, nego iz izvjedljivosti. Dok je taj njezin mir nju 
veličao, njega je sve većma dražio. ' : 
On je ubrzo saznao, tko je ona i čija je. Još iste večeri poruči s 
po nju i po još nekoliko najljepših djevojaka, da dođu k njemu, da 1 
počasti. Pripravio im je cigansku glazbu i po izbor poslastica > Sve su 
došle, samo Tena nije. U sjajno rasvijetljenim i francuskim sjajem ure- 
đenim sobama one se obijestile, jele datulje i čokoladu, pile čaj i slatki 
liker, vješale se Leonu oko vrata, draškala ga svaka, kako je najbolje 
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znala, samo da mu omili, no on se samo smijuckao, radoznalo ih pro- 
matrao i pomišljao na — Tenu. 

I slijedećih dana ju pozivao, no ni sada ne htjede doći. Ostale dje- 
vojke ogovarale ju pred Leonom, da je soldatuša, da plače za vodnikom: 
uistinu pako bilo im je drago, da Tena ne dolazi k Leonu, jer su znale, 
da im je najopasnija suparnica. Nije im ni to bilo baš pravo, što već 
triput dolaze k Leonu, a još nikako ne mogu na njemu raspoznati, koja 
mu je najmilija. 

Dok su Primorci izrađivali hrastovu dužicu, dotle su siromašniji 
Posavčani pravili hvate od jasenovine i grabovine; među tima bio je i 
Jerko Pavletić. Prigodom isplate sjetio se Leon njegova imena, te opitav 
se kod poslovođe, sazna, da je to Tenin otac. 

— Recite vašoj kćerci, da to nije lijepo od nje, što ne će da dođe 
k meni. Kada mogu druge djevojke, zašto ne bi mogla i ona doći? Na, 
ponesite joj ovo, i recite joj, da ju ne ću pojesti, ako k meni dođe -— 
govorio Leon u pol šale, u pol zbilje i pruži Jerku tri kutije raznoga 
slatkiša, a osim toga zapovjedi kuhaču, da napoji Jerka i vinom i rakijom. 

Kada se je Tena ujutro probudila i pred posteljom vidjela one 
kutije, nemalo se iznenadi. : 

— A što je to, otkle to? — upita oca. 

— Pogodi! 

Ora se zacrljeni, kao da si ju rumenilom polio i pogodi. 

— No, pa zar ti nije pravo? Druga bi jedva dočekala, a ti se 
nećkaš. Bilo bi već vrijeme, da izbiješ iz glave onoga soldata, baš je 
njemu stalo do tebe! Zar ne vidiš, što druge djevojke rade? Jedva čekaju, 
da ih gospodin Leon pozove na večeru. Sinoć je svaka dobila svilenu 
maramu, a ti ideš u sedam sati u krevet kao kokoš... 

== Jesi Ki ti poludio? .. . : 

— Poludio ja-ne poludio, samo nije pametno od tebe, da ne ideš, 
kada te zove. Da vidiš, kako se kod njega sjaji i blista, da vidiš, kakove 
su tamo slike, kakovi su tamo ormari, zdjele i noževi, kako tamo mi- 

“msel... . ' 

I cio dan joj je prigovarao, što ne ide k Leonu, i cio dan joj je 
govorio, kako će Joj dobro biti, kako se ne će morati brinuti ni za marame ' 
ni za cipele, samo ako ode tamo k njemu. 

I ona je odišla. On, otac, sam ju je odveo tamo. 

Kada je stupila pred Leona, zasramila se, da nije znala ni ustiju 
otvoriti, tek pod silu je nastojala, da se nasmiješi; no kada je pregledala 
sav onaj neviđeni sjaj Jungmanovih soba, kada je čula, kako joj laska 
i udvara, kako ju nježno nutka ovim i onim, ona se brzo razabrala i 
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osokolila. Ženska narav ubrzo nadjačala prvu sramežljivost, te ona u 
koji čas bila kao u svome. One sjajne slike sa divnim golim S. 
ona ogromna zrcala na svakom zidu, ona niska, široka željezna . ja, 
naslikana svakojakim cvijećem, sa bijelim mirisavim jastucima i plavim 
svilnim pokrivačem, sve ju to zatravilo. Čas po čas te se njoj 2 
činjalo, kao da je sve to samo za nju stvoreno, da je ona, njezino tijelo, 
J i koši 1 sjaja. ag x 
M CL samo rabota 1 vještački e: i 
misli u taj čas. On je vidio, kako se njezina oporost i I jm I 
pomalo gubi, kako novi predmeti nova čuvstva u njoj rađaju. 2 su bili 
časovi, u kojima mnoga žena pada i kleca pred silom 1 a ogatstva. 
On je dobro opazio, da se ona više divi tom sjaju ion njemu FE 
on je tek u drugom redu dolazio, tek kao posjednik E toga, ali je 
i znao, da drugačije ne može ni biti ondje, gdje se ljubav poje. 

— No, kako ti se to sviđa? — upita ju on, siguran, da je već 
predobljena. ' 

— Dobro, bolje nego ti. Ze : 

On prasne u smijeh i poljubi ju u usta. Ona se sa toga poljupca 
samo lecne u duši, ali vanjština joj jedva jedvice pokaza, da joj je taj 
cj enadan. 8 
doajen neprestance čavrljao, neprestanće joj pra . ti 
neprestance ju milovao, tako da ona nije ni imala vremena, da dođe sebi, 
da dobro promisli, što se to oko nje zbiva. Ona je bila posvema u 8 
govoj struji, snaga njezine vlastite volje izgubila se sasvime, te ona kao 
da je tumarala po divnim poljanama slatkoga sna... # 

Kada se te noći kući vratila i sva uzburkana obraćala po postelji, 
ne mogavši usnuti, vrtjele joj se po glavi misli slične onima, kada joj je 
mati umrla. Kuda slične! Onda još neiskusna djevica, koja je kao u magli 
tek nagađala slasti svijeta, a sad obožavana, svijesna svoje koti srca 
već smirenog, koje je već duboko zaronilo u ljudsku narav, pre = 
kao među voćem jednu slast i radost od druge. To. prebiranje mi E o 
joj misao k onim danima prve njene ljubavi! Ej! koja li je ono iS 
duševna svjetlost bila spram sadanjega ljeskanja, koje ti vid očinji da 
štuje ... Ona je danas ljubila drugoga čovjeka, ali u toj ljubavi mE, LI 
onog nadzemaljskog čara kao negda, dok ju je cjelivao onaj yo 4 
Iu taj čas zasinula joj dosle nepoznata misao, da ima nešto u čovjeka, 
što se ne da ni zlatom otkupiti, ono nešto božansko, čime se srce samo je- 
damput može orajiti. Ta misao nije ju dugo zabaviti mogla; ona je dim 
većma blijedjela pod dojmom današnjih doživljaja, koji su još Pi BE 
i neobični bili, a da bi dopustili mjesta davnim uspomenama ... I pre i- 
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.rajući 1 nadalje misli svoje i čuvstva, ona nakani, da im poprati razvitak. 
od onoga časa, kada joj je majka rekla, da joj valja udati se — ali nije 
nikako mogla slijediti tragove tomu razvitku. Ona je samo dvije točke, 
dva križopuća jasno i točno vidjela, ali stalne staze do njih nije mogla 
naći. Prijelom sa Jozom Matijevića bio je časovit, silan, kao hitac iz 
puške, ništa ga ne bi moglo sastaviti, ali je i bio takav prirodan, takav 
nuždan, da drugačije nije moglo ni biti. Ali ovaj drugi pad, ovaj drugi 


I u toi misli je usnula, a kada se probudila, bila joj je uspomena na 
sinoćnju večer tako slatka i draga, da nije pravo znala, što li je uistinu 
doživjela, a što samo sanjala. I ta slast podržavala se je cijeloga dana, 
te je ona s nekim tajinstveno-ugodnim strahom dočekala večer i othrlila 
k Leonu. | 

= Tako je proživjela zimu; bio to život sličan sjajnomu vatrometu. 
koji je jednako sjajan i kada se rađa i kada ga nestaje. Kao onda u slasti 
čiste, nepomućene ljubavi, koja nije ništa drugo nego samo izmjeničnu 
ljubav tražila, tako je sada živjela u raskošju tijela i neograničenih želja. 
Ona je imala, što god joj je srce zaiskalo, ona se nosila kao ni jedna dje- 
vojka u selu, ona nije znala, što je danas, a što sutra, jedna radost izmje- 
njivala drugu. Ona nije: znala, što su dani, što li su noći, ona je samo 
znala za onaj časak večeri, kad se je obukla, što je znala ljepše, te pošla 
k Leonu; ona je samo znala za one raskalašene časove, kada je stupila u 
njegove tople mirisave sobe, te osovivši junonski stas, s onim izvjedljivim 
posmješkom, koji je više titrao u očima nego na usnama, stala usred sobe, 
i kao u čudu: šaptala tiho tihano: »A gdje si ti?« — A dotle se on negdje 
sakrio, pa je ona morala sve sobe obići, dok bi ga našla. A tada obijesti 
i smijehu ni kraja ni konca. 
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Svake nedjelje i svakog svetka dovela bi ona tri, četiri svoje najbolje 
i najljepše drugarice, te bi onda pri ciganskoj glazbi slavila ljepota i 
obijest slavlje. kakovo nisu ni elisejske poljane poznavale. 

Ej! pusta ciganska glazbo, bezbrižna i lukava, slatka i obijesna kao. 
cio život ciganski! Ti strasti budiš još neprobuđene, ti ih poput vignja 
rasplamsavaš u plamen, te već napol utrnutu žeravicu nanovo raspa- 
ljuješ, dok sva u pepeo ne izgori! Sada si vatrena kao oganj, a sada cviliš. 
kao vijor oko hladnoga šatora Ciganinova. k. 

I dok su njih tri, četiri, rasplamsane tom divljom glazbom, sad be- 
zobrazno, sada kriomice prkosno. pokazivale zamamnije oblike svoga 
tijela, raskalašene bljeskutaje svoga duha, mamene popijevke sitnog grla, 
dok su one oponašale i oživljavale slike onih divnih polunagih ženskih 
likova, što su visjeli na zidovima, dotle je Leon još sa dvojicom, trojicom 
svojih prijatelja promatrao te bljeskove ženske ljepote; nijega je mašta 
prenijela u onaj njegov obožavani grad »siromašnih lavica«, »gospođa 
s kamelijama«, njemu u taj čas bilo, kao da nije u slavonskoj šumi, nego 
u »Naninu boudoiru«. 

A onaj mladi, ljepušasti Ciganin Đorđe, komu je tek na očima, na 
ponešto vitičavoj kosi i bisernim zubima ostao zadnji trag istočnog ple- 
mena, gusla, gusla, da ti se čini, i zadnju je kap krvi prelio u to gudalo. 
Kao pijan, kao lud poteže s njime, izvraća očima, potrzava tijelom, a kako 
se kolo oko njega kreće, tako se on bjesomučno sad sagiba, sad uspravlja, 
da ne možeš razabrati, ravna li on plesom ili ples njime. 

Dok je Leon hladnim pogledom promatrao ljepotu plesačica, vje- 
štački ocjenjujući, što je na ovoj, što na onoj ljepše, dotle je Đorđu ljubav 
zamaglila oči, te on nije nikoga vidio doli — Tene. Pogibajući od strasti, 
ona bi ga i udušila, da nije bilo onih gusala, u koje je salijevao burni 
oganj svoga srca; on se je zibao na vlastitoj glazbi, on se je u kolu posto- 


“Jano držao Tene, sada joj se pomičuć, sada sagibljuć, kao da bi rado, da 


ona uz one najtananije zvuke i šapat njegova srca čuje: 


A gle žica — kako kuca, 
A gle srce — kako puca! 


Tako joj je on tiho pjevao i šaptao. 

i A ona, visoka, ohola kao jelen, uzrujana i rumena, odišući ružičinim 
mirisom, samo bi časimice sjekla okom po Leonu, da vidi, koju on najviše 
motri. Njoj je bio Leon kao i Đorđe, jer ona više nije znala, što je ljubav. 
Ona je bila u onom sretnom raspoloženju, te je osjećala, da joj se svatko 
divi, da ju svatko ljubi, a ona da ne mora nikoga. Prije, dok je ljubila, 
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uživala je svu slast i sreću ljubavi, ali i sve one boli i muke ljubećega 
srca; sada je bilo ono prvo, ali nije bilo ovoga drugoga. Bila je samoj 
sebi lagana kao ptica; nije marila, što toliki čeznu za njom, što joj Leon 
više puta ljubomorno zaviri u oči, što je Đorđe napustio i kuću i ženu, 
te kao lud mahnita za njom. 

»Budite svi bogati kao Leon, pa ću onda biti i vaša!« Takovo nešto 
odzvanjalo je u dubini njene duše, kad god je opazila, da ju muško oko 
požudno promatra. Kao što negda nije htjela da čuje za ikoga osim vod- 
nika, tako ju sada sve izvjesnije obvyladavalo čuvstvo, da ona ne pripada 
samo jednomu jedinomu čovjeku, i ta misao bivala joj svaki dan pitomija. 
Jednomu samo čovjeku pripadati, gdje joj se toliki nude, činilo joj se 
nepravedno. Iz njene duše sve je većma ponestajalo onoga svetoga pla- 
mena, koji je čuvao sliku jednoga jedinoga čovjeka, ne puštajući u blizinu 
ikoje drugo biće. U njenu srcu, u njenu poimanju svijeta i života nastala 
je nova tvorba, njena čuvstva počela se u novom obliku kristalizirati, a 
taj oblik činio se njojzi sada puno prirodniji od onoga, kada je jedinoga 
vodnika ljubila. 

Tu novu kristalizaciju njezinih čuvstava opazio je i Leon, jer on ne 
samo da je anatomički rasuđivao ljepotu njezina tijela, nego je potanko 
pratio i razvitak njenih misli i čuvstava. I premda su oni međusobno sve 
bliže bivali, ipak je on opažao, kako njezin govor sve slobodniji biva, 
kako njezina čuvstva sve prostija i divljija bivaju, kako njoj svakim da- 
nom ponestaje onih mekanih stidljivih izraza, kojima žena obavija golo- 
tinju tijela i duše svoje. No njemu nije baš puno do svega toga stalo; on 
nije u nju zaljubljen bio, ona nije bila njegova žena, ona mu je bila malne 
kao svaka druga, s tom razlikom, da mu je krasota njena tijela ugađala 
ne samo očima, nego i duhu. On nije ni za to puno mario, da li ona njega 
ljubi ili ne; to je njemu bila deveta, gdjeno je znao, da ju po volji može 
milovati. ' 

— Voliš li ti mene? — upita ju on kadgod, milujući ju bijelim punim 
rukama. ' 

— A što ti ja znadem kazati! Više puta baš mislim: vidiš, kako Li 
je kod njega lijepo i dobro, a onaj soldat nije imao baš ništa, a ipak sam 
onoga voljela, ja ne znam ni sama zašto... Bože moj, ala sam luda 
bila!... : 

A kada bi se na te riječi preko njegova lica prevukao jedva vidljiv 
mrk potez, spopala bi ga ona za glavu, pa privukla k sebi te šaputala: 

.— Volim ja i tebe; ded pogleđi mi u oči; tako, lijepo, je li, da te 
volim? :— I pomilovala bi ga onako, kako se valjan lovački pas miluje, 
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i poljubila bi ga dva tri puta, i prasnula u smijeh, samo da taj razgovor 
što brže mine. 

On je dobro, znao, da ona ljubi. samo njegov novac, njegove lijepe 
sobe, i onaj burni raskalašeni život u tim sobama, ali to njega nije ni peklo 
ni snuždivalo; on je znao, da nije ni tražio samotnu ljubicu, koju će pre- 
saditi u svoj vrt, nego ružu, koju će si zadjeti za prsa, da mu miriše i 
ugađa — jedan dan. On je nju volio toliko, koliko i zemlju, u kojoj je 
sada živio: on nije došao u Slavoniju, da ostane uvijek u njoj, da bude 
članom te zemlje, da s njom diše i uzdiše; ne, on je došao, da se okoristi 
onim, što je u njoj lijepo i vrijedno, on je došao, da se obogati u toj 
zemlji, a kada se obogati, onda da rekne: »Zbogom ostaj, lijepa zemljo, 
ja te više ne trebam, ja idem u svoj kraj, u svoj rod, da potrošim ono, 
što sam u tebi ubrao !« To isto je njemu i Tena bila... 

Tena je u taj čas sjala u potpunom ženskom blistavilu: mladost i 
ljepota dosegla onu najvišu točku, koja se nigda više ne povraća. Bajnost 
mladenačkih sila povećavao bezbrižan život, izabrano jelo, čistoća — 
kupala se je svaki dan kao i Leon — te njena ljepota kao da ne će uvenuti 
kao ono cvijeće, što svakog jutra ljepše cvate. 

Đorđe je mahnitao za njom; fanatizmom istočnjaka snivao on samo 
o njoj; ona je njemu bila »slađa nego mana nebeska«. On je znao za 
svaki njezin korak, on ju je izdaleka pratio, kada je išla k Leonu, i pratio 
ju, kada se vraćala odanle; on je radi nje dan na dan tukao svoju ženu, 
malu Ciganku Marušku, a ona opet kraj svih udaraca neugasivom lju- 
bavlju ginula za njime, za lijepim svojim Đorđem. : 

Đorđe je jedva dočekao nedjelju, da opet pođe k Leonu, da opet 
zagusla .i nagne glavu do Teninih grudi, da opet jednom oćuti toplinu 
njena bijelog, bujnog tijela. 

Jedne tople travanjske noći, kada se ona samotnom ulicom vraćala 
od Leona kući, zaguslaše iznenada iza nje gusle tiho, ugušeno. Bio je 
Dorđe; ponešto ugrijan vinom usudio se tik za njom poći, i uze joj guslati 
melodije burne, strastvene, kakovih ni on ni ona nigda čuli nijesu. Gusla- 
jući tako pratio ju sve do kuće i ušao za njom u praznu sobu, i stao usred 
sobe i zacvilio o ljubavi i o strasti, te je bilo, kao da su gusle same nadah- 
nute tim bjesomučnim čuvstvom te plakale i pjevale, kako samo srce u 
svojim dubinama neizrecivim glasovima zaključati znade. A ona, zana- 
šajući i tijelo i dušu na krilima bjesomučne glazbe, talila se, drhtala, dok 
naposljetku ne podleže toj buri i strasti, te grčevito privuče Đorđa k sebi, 
da su mu opale gusle i lučac. 

Sutradan, kada se je Leon dizao — on nije ustajao prije desete — 
već ga na vratima čekala žena, te se silomice utisnula k njemu u sobu. 
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On, dobre volje kao uvijek, primi ju šaljivo, a ona poče mudro okolišati,, 
kako bi mu odala tobožnju tajnu, koju je već cijelo selo znalo, naime, da. 
je Đorđe izašao iz Tenine kuće, kad je sunce već dobrano bilo poskočilo. 
— Eto, vidite, kakovi su vam zahvalni — uze ona poput hvalisa- 
vog prodavača — a plaćate ih, da ih ne bi ni car bolje plaćao, a oni gle: 
što počiniše na — vaš račun! Sram ih bilo! Sada otvorite oči pa pogle- 
đite, kako vam ta Ciganka vraća ljubav ljubavlju! ... Umjesto da vas nosi 
na rukama kao zlato i mekanu svilu, a ona bitanga — pa da bi s kime, 
već s Ciganinom1... Nijeste se sretno namjerili, ali da poslušate mene, 
dovela bih vam curu kao biser... i 
— Biserl?... Kao što siitii Tena! Hajde ti, moja draga, odakle: 
si i došla, znam ja, što tebi treba — novaca, novaca; sve ste vi jednake, 
sve ste vi biser od stakla! ' 
I uzevši ženu za ramena sam joj otvori vrata i izvede van. 
Premda ga ženina vijest nije osobito iznenadila, ipak nije rado slušao: 
njenih vješto naperenih riječi, koje su uz Tenu i njega omalovažavale. 
— Biser, biser! ... Bijes bi ih znao, otkle tomu narodu još ta poe- 
zija! Došla, da mi proda djevojku, a zove ju biserom; došla, da jednu 
okalja, a drugu da mi ponudi; jedna je »bitanga«, jer je već prodana, 
a druga je »biser«, jer se istom prodaje... 
Tako je govorio Leon sam sobom. A onaj »biser«, što mu ga je žena: 
ponudila, bila je njezina rođena kći. Ona nije slagala, njezina kći bila je 
zbilja još biser, jer je.tek navršila petnaestu godinu. 
Kada se je Leon navečer vratio iz šume, nađe na stolu arak papira. 
U prvi čas izgledalo, kao da su djeca igrajući se išarala olovkom bijelu: 
hartiju, no kada si bolje zavirio, vidio si, da su to slike i stihovi. A te 
slike i stihovi predstavljali su, opijevali su porugljivo i zlobnim načinom. 
ljubav Đorđevu, i to sve od onoga časa, kako gusla i mahnitim okom Tenu 
motri, pa sve do sinoćnje noći... I slike i stihovi bili su puni onoga zlo- 
radoga pučkoga humora, da se je i sim Leon morao smijati. 
— Na, evo ti je, pa si ju metni u okvir za uspomenu — reče on: 
«Teni jetko, kada je stupila u sobu. 

Ona pocrveni, oči joj planuše, te kao mamena zgrabi papir cijelom: 
. šakom. Ona je već čula, da ju nešto čeka kod Leona, samo nije znala, 
što je i kako je, Na prvi pogled upozna ona ruku onih svojih družica,, 
koje su skupa s njom k Leonu na igru dolazile. 

— Vidi te beštije! One će mene pred tobom ružiti, a da tko o njima: 
Pođe pisati, ne bi ni u tri knjige stalo... Na, evo ti ih, kada su ti one 
bolje! ... ' 
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I zgužvav papir baci ga Leonu u oči i izađe prkosno iz kuće. 

Nakon toga nijesu se tri dana vidjeli: ona je htjela, da ju on prvi 
zovne, a on opet, da ona sama skrušeno dođe. Treći dan ona već nije 
mogla odoljeti; prvo, jer se je utoliko navikla polaziti navečer k njemu, 
a drugo, jer se je bojala, da je on ne bi kojom drugom zamijenio. I baš 
to ju je najvećma boljelo; činilo joj se, da ne bi mogla. preživjeti, da 
mjesto nje druga uživa ono dobro kod Leona, da se pođe hvalisati, da ju 
je istisnula iz onih ubavih soba. Što je Đorđe bio kod nje, to ju nije ni 
najmanje peklo; njoj je to bilo, kao da je usred sunčanoga dana 
natrkala plaha kiša, te ona pokisla, dok je samo preko puta prešla. Pa 
zar da je ona kriva, što se je baš u taj čas desila na otvorenom polju, 


»Falila — falila; ni prvi ni zadnji puti«... Tako je ona umovala. 

Kada je Leon treću večer došao pokasno iz gostione, našao ju je u 
svojoj sobi, tobože rasrđenu, a ovamo joj brizgao smijeh, da se je nepre- 
stance pod ponjavu sakrivala. On je taj dan počeo već smišljati, da je se 
riješi; no kada ju je sada nakon tri dana vidio ljepšu nego ikada, zama- 
mljivu, svježu, kao da ju je sada prvi put ugledao, zaboravio je na sve, 
te željno šrkao poljupce sa divnog joj zamamljivog lica, kao što ju nije 
ni prve večeri ljubio... Pričinilo mu se dapače, da ga više ljubi, da je 
sretnija negoli prije. 

To su bili oni časovi, za koje se veli, da poslije kiše sunce ljepše 
sjaje; no nijesu ni oni još dugo potrajali, jer je tvrtka, kod koje je Leon 
služio, kupila od jedne podravske gospoštije veliku šumu hrastika, te je 
Leon dobio nalog, da ima što prije u Podravinu poći. 

Tena je problijedjela na tu vijest, a i samomu Leonu došla je prilično 
nenadano. Zadnjih dana nije ni odilazila od njega, samo da produlji onaj 
ubavi život. On ju sve dosada nije ni vidio žalosnu, te je tek sada opazio, 
da njenoj stasitoj junonskoj prikazi ljepše pristaje onaj uzvišeni mir tuga- 
ljivosti, negoli bučna radost. Savršena ljepota ne smije na sebi nositi tra- : 
gova svakidanjega posmijeha. Taj svečani mir cijelog njena bića ganuo 
ga, te se u njemu probudilo sažaljenje; njemu je i nehotice došla misao, 
da će tu divotu druge ruke grliti, druga usta ljubiti. 

.— Što će biti od tebe, kada ja odem? 

Ona ne odgovori, nego ga samo pogleda i slegnu ramenima. 

— Hoće li ti biti žao, kada mene više ne bude? 

Ona ni sada ne odgovori, ali onaj neodoljivi, snatrivi pogled reče, 
da će joj biti žao. 

— Bilo bi najbolje, đa se udadeš. 
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— To bi bilo najbolje, samo kada bih ja to mogla. Da ti znadeš, 


što je to udati se poslije ovakova djevojaštva, ne bi me nikada na to 
nagovarao. | : 

— Valjda ne misliš navijek ostati djevojkom; ne ćeš ni ti uvijek 
mlada biti. 

— To je baš ono zlo; zato ću baš živjeti i uživati, dok sam mlada. 

_— A da se ti udadeš, a ja da slučajno opet amo dođem... 

Njoj sinu na te riječi lice kao malom djetetu. 

— Vidjet ćemo se, sastat ćemo se... 

— A tvoj muž! ... 

Tena se čudno osmjehnu i sleže ramenima. 

I tako su se rastali. Na rastanku zasjala joj suza, i na pragu ga još 

triput poljubila živo, vatreno, kao što nikada doslije, a onda ode čvrstim, 
naglim korakom ni ne okrenuv se WIŠE... 
Treći dan otkako je došao u Podravinu, dobije Leon od Tene pismo, 
u kojem mu se tuži, da joj je sve tužno bez njega, da vene za njim, a 
njega da već možda grle druge ruke. Piše mu u narodnom stihu, tugaljivo 
i mekano, kako joj iz srca izvire narodna pjesma. Svoju tugu ne bi znali 
izreći bolje nego pjesmicom ... 

Ej slavenska poezijo, ej mekano srce slavensko! Tko bi dandanas 
još znao, da li ćeš zavladati svijetom ili ćeš navijeke samo maštati o svojoj 
veličini i ženijalnosti! N. 

Tako je mislio Leon, kada je pročitao pjesmicu, kojom je Tena 
tužno, ali i preveć iskreno i preveć vatreno opisala svoju bol, želje 
oičežnje... 


II 


oprava i inoga odijela, što ga je za ovu godinu dana od Leona 

dobila; ona dosada nije pravo ni znala, što sve ima. Kada je sve 
pregledala i novac pobrojila, odlanulo joj, jer je svega bilo za godinu 
dana dosta. To joj je bila prva utjeha, prva naknada za Leonovim 
gubitkom. 

I otac njezin vratio se iz šume; odlaskom Leonovim prestala i nje- 
gova služba, a bila je to tako udobna služba, da Jerko Pavletić ljepše 
nije poželjeti mogao. Graha, kukuruznog brašna i slanine bilo u šumi 
dosta, a bilo je i vina i rakije i duhana. Sada se uzeo Jerko obazirati po 


P rvih dana iza odlaska Leonova zabavila se Tena razgledavanjem 
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praznoj kući; ne klepeće šumsko zvono na ručak, ne iznašaju se iz gospod- 
ske sobe još pune zdjele masnih jela... Na Tenu on skoro i zaboravio, 
a sada ju je pogledao nekud mrko, kao da mu je ona kriva, što je pre- 
stalo ono dobro. Prvih je dana tumarao još u nekom polusnu; na dosadanji 
život nije mogao zaboraviti, a na novi nije još mogao naviknuti; povla- 
čio se od gostione do gostione sve u nekoj nadi, da će mu onaj dobri život 
opet iznenada pasti u krilo. U gostionama bockali ga, gdje mu je »zet« 
i kako će mu sada biti bez »zeta«. A on samo snuždeno kimao glavom, 
da nikada više takova života, nigda više takova »zeta«... Za nekoliko 
dana prorajtao i zadnji novčić, te već uze vikati na Tenu, da mu dade 
novaca. U prvi kraj ona mu zbilja i davala ponešto, samo da. ga se riješi, 
no kada ju on pođe danomice napastovati, sustegriu ona ruku posvema. 
Sada Jerku ne preosta ino nego smišljati, kako bi došao do krajcare. 
O ozbiljnom poslu kod njega već nije bilo ni govora; čovjek bez žene 
kao i bez kuće, zanemario i zalijenio se posvema. Uto mu susjed, češki 
doseljenik, ponudi sto forinti za livadu od pet rali. Jerko jedva dočeka 
i prodade ju. Ostalo mu još osam rali i kuća. Konje i marhu prodao je, 
čim mu je žena umrla. Dok je bio kod Leona u šumi, nije mario za zemlju, 
niti ju je orao niti sijao, te zemljište počelo se sve većma zarašćivati. 
Poreza nije platio već tri godine, ni sada nije htio ni novčića uplatiti, te 
porezni dug rastao sve viši i više. Dok je trajalo ovih sto forinata, nije 
ni izilazio iz gostione. Osim ono malo odjeće i obuće, što si je nabavio, 
sve je ostalo zapio. A kada mu nesta i zadnje krajcare, onda pođe i sam 
tražiti kupca, da prodade i ostalo zemljište; i našao je kupca i došao je 
k općini, da ga prodade — ali mu ne dozvoliše prodaje radi poreznoga 
duga. 

> Dok je opstojala zadruga, nije bilo teško zemljište od pedeset do 
sto tali obraditi, no otkako se zadruge raspadoše, te na pojedinca palo 
petnaest do trideset rali, onda nasta propast: valjalo je za toliko zemljište 
plaćati porez i prirez, a jedinac čovjek nije kraj najbolje volje mogao ni 
polovicu toga zemljišta obraditi. Sve ostalo zemljište ostalo je pusto i 
neobrađeno ; iz livada postajale šikare, na oranicama porasla bazga i ku- 
pina, što dulja, te počela zemlja sve većma podivljavati, ali kraj svega 
toga, što nije ništa rodila, valjalo za nju ipak porez plaćati. : 

I tako nastade ona kriza, kojoj je posljedak bio hrpimični dolazak 
Čeha u Slavoniju. 

Jerkovo zemljište najprije došlo na dražbu, pa kada se nije moglo 
prodati, izdade ga općina u zakup, da se barem što duga zakupninom 
namiri. Sada Jerko prestade biti gospodarom svoje zemlje; niti ju je 
mogao prodati niti obrađivati. Onaj lijepi stan sa šljivikom, na kojem su 
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i oni Tena odrasli, nije više bio njegov, on više nije smio ni o m 
kruške ubrati sa voćaka, koje su njegovi djedovi posadili i uzgojili . 

Tena je za sve to i znala i ne znala, no nije marila. Što da se ona 
za to brine, zar je to njezin posao? Ni žene se ne brinu za kuću, pa gdje 
bi ona, djevojka? “To je samo njezina mati bila tako luda, pa zato je 
i otišla prije reda u grob!. i 

Niti je otac mario za nju, niti ona za oca; otac ju je gledao, kao da 
će joj reći: Ja sam tebe othranio, sada hrani ti mene; a ona mu pogledorh 
odvratila: Ti si muška glava, ti se brini. 

I pogledav se tako rastali bi se šuteć, 1 opet otišlo svako k sebi. 

Njoj je bilo dosadno, strašno dosadno. Do nedavno ona je noć 
probdila, a dan u bezbrigi prospavala, a sada je moralo biti obratno. Nešto 
joj je manjkalo, nešto ju je gonilo od kuće — ali kamo da pođe? To nije 
bila ona bol, koju je osjećala poslije vodnikova odlaska; ona bol tražila 
je samoću, ona je i bez njega živjela i razgovarala se s njime, ali sada joj 
je bilo posve drugačije: Onda, kada si je živo predstavila vodnika i nje- 
govu ljubav, prostrujala joj srcem blaga milina, te joj se oko orosilo i duši 
joj odlanulo; a sada, kada se sjeti časova u Leonovim sobama, stegne ju 
nekakva muka, koja se sve pomalo pretvara u srdžbu, pakost, te njoj 
umjesto da suze kanu, bukne u srcu, da bi sve oko sebe rastrgala. Onda 
je izgubila slasti nebeske, a sada slasti zemaljske. 

Desetak dana uzdržala je tu borbu, no napokon se trgne i jednim 
mahom odluči, da će zatomiti tu muku, kako bilo da bilo. 

»Kada sam mogla uz Leona zaboraviti na vodnika, zaboravit ću i na 
Leona uz koga drugoga. . .« 

I ono njezino čuvstvo, da nigdje ne stoji napisano, da ona pripada 
samo jednomu jedinomu čovjeku, sada je istom uhvatilo čvrst korijen u 
njoj, da, to joj se čuvstvo pričinilo pravim spasom. 

Ali kuda, kamo? Neki mlađi trgovci i poslovođe, kui. su imali lju- 
bovce kao i Leon, počeli su pomalo odilaziti, jer se šumski posao koncem 
travnja dovršava; preko ljeta ostane pogdjekoji nadziratelj, a to su veći- 
nom ljudi oženjeni i stanuju malne svi u šumi. Morala bi čekati do listo- 

opada, kada iZnovice šumski posao započme; tko zna, ona bi možda opet 
našla ljubavnika, kao što je Leon bio, ali kako će čekati tri do četiri 
mjeseca? Poludjela bi za to vrijeme sama samcata!... Kuda bi dakle, 
koga bi li? Njoj ne će biti teško naći ljubavnika, ta čitavo se selo za njom 
obazire, ona bi mogla, kojega bi htjela. Ali koga bi? Sirotan, koji i sam 
ništa nema, koji joj ne bi mogao niti što davati niti što kupovati, što će 


joj takav! Nato uze prebirati sve oženjene ljude — na momke se nije 
ni obazirala, jer oni još nijesu gospodari u kući — pa kad ih je sve pre- 
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brojila, pronađe, da bi Joza Matijević bio najzgodniji. Kuća mu je dosta 
imućna, a žena Ivka prilično ružna, jer se je usprkos oženio, samo da 
okaže Teni, da može i bez nje djevojku dobiti. 

»Zbilja! — pomisli u sebi — a Đorđe, koji poludi za mnom, Đorđe, 
koji svake nedjelje dobije lijepu krajcaru za guslanje?.. + Ciganin je 
doduše, ali što za to, kada je lijep. I sam Leon zaviđao mu je ljepotu. 
Ciganin je, ali ima novaca... A ti će novci odsada biti moji, a Maruška, 
mala Ciganka, neka puca da jada! Jest, tako će to biti — Joza i Đorđe! 
Joza će me hraniti, a Đorđe će mi novaca davati!« 

I pritom se nasmiješila, kao da se raduje, što se je domislila pravoj 
misli. Nehotice se pogledala u zrcalo, nehotice skinula maramu s vrata 
i razgalila pune toplinom odišuće grudi. I opet se nasmiješila samoj sebi: 
omamljena vlastitom ljepotom ogleda se sa svih strana, kao da se je zalju- 
bila u svoju rođenu ružičnu pit... Dok je bila Leonova, nikada se ona 
nije tako zagledala u samu sebe. Ona je onda imala, što je htjela, pa se 
nije brinula, je li lijepa ili ne, a sada joj je bilo upravo nužno, da se umiri 
sa svojom vlastitom ljepotom, jer do nje nije ništa više imala. I promatra- 
jući tako svoje bujno tijelo, bila je posve zadovoljna i sretna, i sada je 
istom pojmila, zašto se momci za njom požudno ogledavaju, zašto je 
Leon toliko puta upiljio svoje oči u njezine čare, zašto je griskao i cjeli- 
vao njezin jedri vrat pohlepno i strastveno. 

To divno tijelo bit će sada Jozino i Đorđevo: Jozino, koga nije mogla 
pred dvije godine ni gledati, koji joj je bio nemio kao zelena voćka! Je 
li joj žao? Čemu da joj bude žao, kada poslije vodnika i onako nije nikoga 
više ljubila, ali u dubini duše mora si ona priznati, da joj se vatreni Đorđe . 
većma dopada negoli gospodski Leon. Razlika stališa, naobrazbe, način 
Života među njom i Leonom, sve to više ju je odbijalo negoli privlačilo 
k Leonu. ' 

Da ju sada Leon vidi u Jozinu i Đorđevu zagrljaju, što bi on rekao, 
bi limu možda bilo žao? Ne bi, njega bi to samo neugodno dirnulo, baš 
kao kada bi vidio Canovin kip u zadimljenoj seljačkoj kuhinji. On ne bi 
Žalio za njom, nego za onim, što je na njoj lijepo — a za čim ona da žali, 
ona, koja bolje razumije Đorđevu neobuzdanu vatru, Jozine prostačke 
riječi negoli Leonovo obožavanje »lijepoga« na njenu tijelu? To: čuvstvo 
»lijepoga« naleti katkad i njojzi u dušu, ali njezina duša već je bila po- 
divljali busen cvijeta, iz kojega je više trnova negoli cvjetića isklijalo. Pa 
i koja joj korist da čuva to divno tijelo? Tko bi ju razumio, zar bi se 
možda bolje udala, zar joj se ne bi rugali, da je valjda nitko ne će? To bi 
joj gore bilo, nego da je živa ukopana. Zazeblo ju u dnu srca na samu 
Pomisao, da je nitko ne bi htio. Sjetila se krmeljice Stane i onih očiju nje- 
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zinih bez trepavica, a kažu, da je još pred pet, šest godina bila ljepota na 
glasu; sjetila se i Ruže Ljubićeve, kojoj su po čelu i nosu kraste kao dlan 
velike izrasle, te joj koža ostala, kao da je na ognju opaljena — a negda 
je bila ljubovca velikoga gospodina — pa onda ona Kaja Apićeva... 
Protrnula je na pomisao, kako se sada svatko od njih odvraća, kako se 
svakomu gade, a negda se za njima čitavo selo otimalo!... Strašno, 
neugodno čuvstvo ju obuzelo, te joj čisto odlanulo, kada se je opet pogle+ 
dala u zrcalo. Na taj pogled nestalo u jedan čas sve one ogavnosti, na taj 
pogled granuo u njenoj duši opet onaj bujni raskalašeni život, kao što je 
cijela njena prikaza bila ... Da, ali ona zapovijeg božja veli: »Ne poželi 
tuđega druga«, a tko ga poželi, taj počini grijeh — tako je učila, dok još 
nije ni razumjela smisla toj zapovijedi. To je bilo možebiti negda, dok je 
svijet još drugačiji bio — ali dandanas, tko bi još i na taj grijeh pazio! 
Dandanas ne otima se više nitko za »svoga« i »svoju« iz puke ljubavi, dan- 
danas nijesmo mi onako sretni kao ptice nebeske, koje se ne moraju bri- 


nuti za svakidanji život; pa kada se i sam čovjek, muškarac, bori na: 


svaki mogući način, da ugrabi ženu lijepu, mladu, bogatu, onakovu, s ka- 
kovom će i najljepše i najbolje živjeti moći, zar da toga prava ne ima 
i sirota žena, koja ne ima baš ništa doli svoje ljepote? Zar da ona ne 
smije oteti — makar i tuđe — a da uzdrži samu sebe ? Jedna to čini ovako, 
druga onako, kakova se već prilika ovoj i onoj nadade: jedna se voli 
udati, jer ima nešto na sebi i u sebi, što je sili i podmorava na to; druga 
voli krasti po tuđem gnijezdu i ognjištu, i opet samo zato, što joj je narav 
nešto dala, što ju sili na to! Ivka se morala udati, jer tko bi mario za 
žensku sitnu, lica bez krvi kao kreč, snuždenoga pogleda, kraj svih onih 
dukata, što ih na prsima nosi... Da, Ivka se je morala udati — ali ja 
sa ovim licem, sa ovim tijelom... Takove misli rojile se jadnoj Teni po 
srcu i glavi, i kao svaki u škripcu, tako je i ona držala, da su njezine 
misli prave, da drugačije ne može biti, da joj je samo u njima spas. Bez 
vjere, bez odgoja, pokvarena Tena, tako je grozno i ludo umovala. 

Na prvi dan Duhova igralo kolo pred gostionom; kolo bilo ogromno 
kao rijetko kada, jer je bilo dva dana svetka. Đorđe je guslao kao i obično 
i nepreštance poglćdao tamo preko kola u hrpu gledalaca, gdje je Tena 
bila. Obučena kao nikada dosada, zažarena lica, koje se je od časa do časa 
mijenjalo, jer se još nije mogla odlučiti, bi li skočila u kolo ili ne. Dok je 
bila Leonova, rijetko je kada zalazila u kolo, pa mu se nekako već odvikla. 
Napokon se odluči, približi se kolu i pričeka, dok Joza Matijević ne dođe 
do nje; a kada joj se on primakao, utisnu se ona u kolo i uhvati se do 
njega. On se iznenadi, kao da mu je guja u njedra pala: otkako se je on 
oženio, nijesu njih dvoje govorili, jer je njega peklo, što ga je prevarila 


300 





i ostavila poradi vodnika. A sada najednom uhvatila ga ona oko struka. 
Bilo mu je, da joj skreše kakovu psovku ili pogrdu, ali sjaj njezine ljepote, 
veličanstvenost njezine prikaze zaguši mu riječ u ustima, te on samo s ne- 
kom osvetnom srdžbom pogledao nijemo i postrance na nju. 

__ Što si se ukočio kao lipov svetac? — šapne mu ona smijućke. 

On i opet ne znade, bi li ju gurnuo od sebe, da bi odletjela tamo do. 
gledalaca, ili bi kao mamen poskočio i zapjevao. ' | 

I za cijeloga kola bockala ona njega, da ga je od muke znoj pro- 
bijao, krv mu zujila u glavi i u peti, te se on kao pijan okretao u kolu ne 
znajući, ide li sam, ili ga kolo vuče. . e 

Samo gusle Đorđeve, koji se je namah k njima privukao, pištale mu 
nekud čudnovato u ušima, kao da mu se je i sluh i vid i sve oko njega 
skupa smiješalo. A kada je kolo stalo, onda tek ne znade, što da počme, 
bi li stao kod nje ili bi otišao, a da je i ne pogleda. 

_— Baš sam se oznojila; daj mi rubac, da se obrišem — reče mu ona, 
kao da mu je sestra ili žena, te se sama maši za njegovim rupcem, štono: 
je bio metnut pod prsluk na ramenu. 

— Kakav ti je to rubac? 

— Atimi daj bolji! 

— Pai dat ću ti ga. 

Uto dođe Đorđe i ponudi joj čašu piva; ona uze i ispi polak čaše, 
a drugu polovicu ponudi Jozi. Joza ju pogleda zbunjeno, pa nagnuv čašu, 
ispi je do dna. 

Kao da je tom čašom ulio dušu njenu u se, on od tog trenutka posta. 
njezin i on je ćutio na čaši dah njezina života, iz rupca mu mirisao znoj 
njezina lica i vrata, po leđima ga kao oganj palio dodir njezine ruke. 

Kada se je kolo razilazilo, šepne mu ona: 

— Kada ćemo se vidjeti? 

— Sutra... 

— A zar ne još danas? 

I oni su se vidjeli još isti dan, iste večeri. 

Sutradan nije više ona njega nudila vinom i pivom, nego on nju; # 
Đorđe, kao da se nigda nije dirnuo njezina tijela, drhtao o svakom njenom 
migu, o svakoj njenoj riječi, prateći ju posvuda i okom i skokom. 

Od toga dana obistinilo se ono, što je ona u svojoj duši osnovala. 
Joza i Đorđe mirno su dijelili njenu ljubav među se, jer je ona tako htjela; 
ona kao da je bila njihova sestra, koju su braća milovala i milošte jo) 
donašala. U njima nije nikada ni bilo onoga čuvstva, koje je neodolji- 
vom silom tražilo jedno biće samo za sebe: to čuvstvo je razvijeno kod 
naroda, koji su još na nekom stupnju divljaštva i onda opet na nekom 
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stanovitom, višem stupnju kulture; onaj dio čovječanstva, što je između 
ta dva pola, nije kadar razumjeti čar apsolutnog posjeda druge polovine 
ljudskoga spola. S.jedne strane odmakao se je dobrano od onoga najni- 
žega stepena ljudskog stanja, koje se dodira sa životom zvjeradi, s druge 
strane opet nije dostigao onu tankoćutnost, koja u braku vidi nešto uzvi- 
šeno, a u lijepoj ženi alem, koji se ne može dosta načuvati. 

Jozina žena Ivka nije se mnogo protivila odnošaju svoga muža 
s Tenom; taj odnošaj nije joj doduše bio po ćudi, ali to nije ništa novo u 
selu, jer je malone svaka žena imala svoju inoču. Bolje da se drži i s Te- 
nom negoli s kakovom što puta gorom. S druge strane znala je i to, da je 
Joza prvo nje zaprosio Tenu, a znala je i to, da se ne može s Tenom ni 
izdaleka isporediti, što se tiče ljepote. Osim toga nosila je ona baš u taj 
čas nešto pod srcem, te je još ružnijom postala: u licu posinjela, usnice 
joj problijedjele i nabrekle, a oči i nos kao da su niže pali. ' 

Tena je bivala većinom kod Ivke, tamo je i jela i pila, a kući samo 
rijetko zalazila. Ona je bila pravi gazda u Jozinu domu, jer kako je ona 
htjela, onako je moralo biti. Ivka, premda teška, morala ju je dvoriti, mo- 
rala ju pitati, što bi kuhala danas, a što sutra. Joza je posve zanemario 


ženu, on ju je zvao svakojakim ružnim imenima, te je Ivka morala upravo | 


moliti Tenu, da ju brani od Joze, morala ju moliti, da sklone Jozu, da 
i njoj kupi rubac ili inu potrepštinu. 

— A sada će doći još i to dijete, a on se baš ništa ne brine! — 
uzdahnu Ivka. 


/ 


— A što ti je palo na pamet, da zaneseš? Vidiš, kolika je to po- 


kora! — podigne Tena ramena. 

— Ne bih ja, ali su mi kazali, da bih poslije poroda mogla izrasti 
1 okrupniti, ovako sam bila nekud uvijek sitna i mršava. 

— Tko zna, mogla bi još i više izmršavjeti. 

— Ja se nadam, da ne ću. Tako mi je barem kazala ona doseljena 
Pemica preko puta. I ona je bila sitna kao i ja, a vidi, kakova je sada, a 
već ih je devetero rodila. 

— Jao meni! — prekriži se Tena, smijući se. 

— Kaže, da kod njih tamo u Pemskoj nema žene, koja ne rodi barem 
šestero, sedmero, a kod nas je već kazan božja, kada četvrto zanese. 

— A da što bi drugo bilo već kazan božja! 

— To sam joj i ja kazala; rekoh, da zato i moraju bježati od svog 
roda pa se seliti k nama, ali ona veli, da je za nas veća sramota, što nismo 
kadri ni svoje zemlje obraditi, a najviše radi toga, što ne imamo djece. 

— Znaš, jedno ili dvoje, ne bih baš marila, samo da nije toga poroda! 
Pa kada ga već rodiš, da bar brže raste; nego pati se pet, šest godina 
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s jednim, pa onda s drugim, pa s trećim, a uto eto ti i starosti za leđima, 
pa u što ti onda život! 


_ Ali zato će njoj pod staru glavu biti lakše — veli ona Pemića. 
_ Hoće da! Baš danas mare djeca za roditelje! Znadem sama po 
sebi .. . Čini mi se, da mi je baš Beranek jedamput kazao: lakše je materi 


desetero djece othraniti, negoli svoj toj djeci, kada odrastu, jednu jedinu 
mater uzdržavati. Dok je dobro, dotle štuju djeca roditelje, a roditelji 
djecu, a nastane li zlo, onda širom svako sebi! Pripovijedao mi Leon, da 
ni kod njih tamo žene ne rađaju puno djece: najviše dvoje, troje, a to zato, 
jer računaju, da je bolje imati samo dvoje, pa da imaju od šta živjeti, 
negoli imati sedmero, osmero, pa svi skupa prosjaci. Kod njih, kaže, da 
i ne ima sirotinje: koliko ih umre, toliko ih se rodi, pa uvijek ostaje na 
djeci, što su im ocevi i djedovi stekli. a 

Kao što su Ivka i Tena, tako su i Joza i Đorđe dobro živjeli — samo 
da nije bilo Maruške! Ona je bila onaj trn, koji se je zabadao u život 
Đorđev i Tenin. Tek da je se Đorđe natuče, te u misli, da će mu sada 
bar mjesec dana dati mira, eto ti nje za pol sata za njime i Tenom, te pođe 
trgati i po sebi i po plotu, neprestance naričući, da bi čovjek pomislio: 
sasjekoše je na komade. : 

Nije joj bilo zamjeriti: ovamo je voljela Đorđa, a onamo on štogod 
zasluži, bilo na guslama, bilo na koritima, sve odnese Teni, te bi ona, 
da joj nije bilo rodbine, mogla i od gladi umrijeti. Zi E . 

U bogata posavska sela naselili se Cigani već odavna: jedni su kovači, 
drugi koritari, a rijetko da se koji i pluga latio. Ta svoj zanat tjeraju 
oni samo naoko, uistinu su pako pravi nesretnici. Da je tomu tako, slijedi 
već iz toga, da se naseljuju samo u najbogatije predjele, a gdje je siro- 
tinja, tu ih nema. Inače su pasmina obdarena prirodnom filozofijom kao 
rijetko još koji narod: nitko od. njih nikakove koristi nema, a oni ipak 
žive; nitko ih nije vidio, da se ubiše teškim poslom, a oni se ipak lakše 
proturaju kroz život nego mnogi gazda, koji ima trideset rali zemlje. U 
neku ruku slični su oni ljuđima a la Leon Jungman: i jedne i druge 
uzdržava tuđa zemlja, za koju oni ne mare, za koju oni ne rade, već su 
samo dotle u njoj, dok im račun podnaša. Slavonija je slična prezreloj 
voćki, koja je pala sa stabla, pa je sada grizu i ose i pčele i muhe, sve samo 
zato, jer je Slavonac lijen bio da uzbere svoju voćku. Pa zar da ga tko zato 
požali, da tuđinac u toj zemlji od suviška živi i opstoji, a on nije kadar 
sa onim, što su mu djedovi namrli?... ' 

Slavonski Cigani ostali su vjerni svojim običajima, do najmanje ma- 
lenkosti: rijetko da koji okrene sa staze otaca. Među tima rijetkima bio 
je Đorđe, koji se je u svakom obziru odmakao od ciganluka, i u nošnji, 
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i u govoru i u ostalom životu; dapače nije ni garav bio kao ostali Cigani, 
te su.mu se znali nasmijati, da mu otac nije Ciganin bio. S ostalim mom- 
cima slagao se Đorđe dobro, jer je još od mladosti zalazio u njihovo 
društvo, a kada su odrasli, zavoljeli su ga, što im je guslao. Jedino, kada 
bi se zavadili, onda bi mu nabacili, da je Ciganin. Za Đorđa nije bilo veće 
uvrede. 

Ali zato ga opet Cigani nisu voljeli; bio im je bezvjerac, renegat, 
i da nije bio onako lijep, snažan i u svačem spretan, zlo bi prošao kod 
rodbine. Sada, otkako je zavolio Tenu, još su većma na njega navalili. 
Nije prošla nijedna mlada nedjelja, a da nisu Ciganke oko njega bajale 
i oko Tenine kuće vračale, ne bi li ih ikako zamrazili i razdvojili; ali 
uzalud, ljubav je bila jača. Tena je bila ljepša od Maruške. 

Na Stjepanski sajam dobio Đorđe preko dvadeset forinta za korita, 
i sav taj novac potroši na Tenu. Kada su Cigani za to saznali, planuše kao 
guje, te ih čitava četa i muških i ženskih nahrupi pred Tenin prozor, 
urličući kao vuci: Kuga, beštija, frajmadla!... 

I dok su oni tako vikali i prijetili se šakama, stajala Tena na pro- 
zoru, pa im sve usprkos redom pokazivala, što joj je Đorđe na sajmu 
nakupovao. 

— Iovo je od Đorđa! — podiže ona par visokih, mekanih cipelica- 


— Moj Đorđe, moje bijelo grožđe! — zareva Maruška. 
— Da ti kolera pojela! — zaurlaše Cigani u jedan glas. 
— Iovo je od Đorđa! — pokaza Tena crljeni rubac. 


_ Ito od Đorđe, moje zlatno grožđe! — kukala Maruška. 
_ Da ti vile kosu počupale! — urlali Cigani. 
— I ovo je od Đorđa! — pokaza Tena dražestan zobunčić. 


_— Ito od Đorđe, moje slatko grožđe! — zaplače Maruška, čupa- 
jući kosu s glave. 


— Da ti kuga oči iskopala! ... 

Pa kada su se do volje navikali i napsovali — i »slavonski« i cigan- 
ski — okrenuše se Cigani naglo, kao na zapovijed, te prijeteći se šakama 
i okrećući se sada jedno, sada drugo za Tenom, pođoše, otkle su i došli ; 
a kada zakrenuše u drugu ulicu te ne uzmogoše više da se prijete i dovi- 
kuju Teni, navališe jedni na druge te“s nemoćne srdžbe i muke potukoše 
se međusobno, samo da iskale žuč. : 

Što god Cigani naumili, sve osta uzalud: Đorđe osta Đorđe. Jednog 
takva burnog dana zapitat će stara Ciganka Marušku : 

— A što mu ne rodiš sina? 

— A rodi mu ga ti, kada ga ne imam! 
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I nato njih dvije uzeše šaptati, a šaptale su dugo i dugo, a poslje- 
dica toga šaptanja bila je, da od toga dana nijesu ni Cigani, ni Maruška 
više vikali na Đorđa. 

Nekoliko mjeseci iza toga znalo se među Ciganima, da je Maruška 
zanosila, prvi put nakon petgodišnjeg braka. Od toga dana ne samo da 
ona nije dirala u Tenu i Đorđa, nego se ona sprijateljila sa Tenom kao 
i Ivka. Tena nije bila ni zlobna ni oštroumna, a da bi joj to nenadano 
prijateljstvo Cigankino iole zazorno bilo. Ona je žene smatrala kao i 
muškarce, svi su se klanjali njenoj ljepoti. Nemarišna mekoputnost, to je 
bila jezgra njezina značaja; oštrijeg, izrazitijega poteza nije bilo u nje- 
zinoj duši. Da Ciganka nešto drugo misli, a drugo radi, nije Joj ni u snu 
dolazilo na pamet. 


IV 


ako došla zima, a za zimom i proljeće. Tena se još uvijek držala 

| Joze i Đorđa, no govorilo se po selu, da su ju zimus katkad vidjeli 

i po gostioničkim sobicama. Ona se doduše branila, ali s druge 

strane opet kolala među šumskim trgovcima riječ, »da nije ništa na njoj, 
lijep, ali mrtav kip . + -< 

Ivka je rodila nekako o pokladama, a dijete, slabašno kao i ona, 
umrlo nakon mjesec dana. Jozina ljubav prema Teni kao da je za to vri- 
jeme popustila; roditeljska dužnost, kojoj se ni on oteti nije mogao, pomu- 
tila je začas ono čuvstvo, što ga je vuklo k Teni. Ono, što je njega s njome 
vezalo, nije bila prava ljubav nego putena pohlepa za onim lijepim tije- 
lom, ono sebično čuvstvo, da to tijelo njemu pripada, ono sveđerno pod- 
grijavanje strasti s njene strane. Za prvu ljubav nije on nikada ni znao, 
njegova narav bila je preveć mlitava, a da bi mogla poroditi ono velebno 
čuvstvo, koje podrma cijelim ljudskim životom. Ljubav i ljubakanje — 
daleke su si sestre, no više puta nijesu ni u rodu... 

Maruška se nadala porodu o Đurđevu; bude li sin, bit će Đorđe o 
Ciganinu zasjao svijet drugim svijetlom, kada je prvi put čuo, da će imati 
dijete, koje će se zvati kao i on, jer Ciganin voli svoje čedo više nego isto 
na svijetu. Ta je ljubav za djecu tim veća, na što nižem stupnju kulture 
čovjek stoji; slična je donekle ljubavi zvjeradi za svoje mlade. Ta ljubav 
dolazi odatle, što s njome nije pomiješana briga : otkuda će se smoći trošak 
7a odgoj djeteta, što će biti od njega, hoće li biti valjano ili ne, hoće li biti 
zdravo ili će umrijeti u najljepšoj dobi? Tih pitanja ne ima kod zvjeradi, 
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ne ima ni kod Cigana: njihovu ljubav ne pomućuje neizvjesnost sutra- 
šnjega dana. : : 

Kao po cijeloj slavonskoj okolici, tako zalazili Cigani i u Bosnu, nešto 
u prijevaru, nešto u trgovinu. Ona Maruškina stara susjeda otišla je već 
pred osam dana u Bosnu; prodavala je vretena, bacala karte i vračala. 
Jednoga dana povrati se ona odande i eto je ravno k Maruški. 

— Donijela sam — reče joj tajinstveno. — Lijepo kao za caricu, 
umotala sam dobro, da ne ishlapi; bilo je čitav dan na Ljubi Bogdanovoj, 
tamo su svi oboljeli: i Bogdanovi, i Vosilkovići, i Jovanovići. Jedna Bog- 
danova je i umrla... Idem odmah, da joj dadem, da se obuče, pa onda 
što bog dade i mati božja... 

I obje Ciganke uzeše fanatički lamati rukama, kao da prose milost 
božju... ' i 

— Evo ti, zlatna moja, golubice moja, Maruška ti kupila, u svoj 
Bosni ne ima takove marame, ne ima takova zobunčića ; obuci ga, golubice 
moja, da te vidi Ciganka stara, pa makar na odmah tu i umrla — govorila 
je Teni Ciganka. 

A Tena se nekud nedužno-glupo smiješila i obukla stvari na se; a 
stara Ciganka nije se mogla nahvaliti, kako joj lijepo stoji: bila je lijepa 
kao paunica, bila je ljepša od sunca i mjeseca... 

A Teni opojenoj svojom ljepotom, otupjeloj za svako dublje čuv- 
stvo, nije ni na um palo, da promisli, čemu li Maruška njoj kupuje te 
lijepe darove, čemu li joj stara Ciganka laska, gdjeno bi ju morale otrovom 
napajati. 

Sutradan potuži se Tena Ivki, da ju boli glava, 1 da joj se čini, kao 
da će dobiti groznicu. Drugi i treći dan bilo joj mucno, i zbilja dobila 
groznicu, te koliko se i otimala, nije se mogla oteti postelji. Četvrti dan 
pokazaše joj. se na licu i čelu crljene, okrugle piknje. Peti dan već nije 
bilo dvojbe, da je dobila kozice. Šoa. 

Zgrozila se, upropastila se, kada je prvi put čula tu riječ. To divno 
lice izrovat će kozice, izrovati na sve vijeke! Od najljepše postat će naj- 
grđa; kao što su dosada upirali u nju oči radi ljepote, tako će sada 
pokazivati na nju radi grdobe. Hoće li ju i ovakovu još voljeti Joza i 
Đorđe, hoće li ju ovakovu nagrđenu itko htjeti oženiti? Zar će morati 
raditi i služiti, a da preživi?... a 

Proplakala je kao nikada, otkako se je rodila; uzela zrcalo i gledala 
se cio dan, da se još jednom nagleđe svoje rođene ljepote. Da barem može 
tu sliku zaustaviti u zrcalu, da može onima, koji joj se budu rugali, po- 
kazati, kakova je negda bila. Dosada rastala se je s majkom na grobu, 
rastala se sa dragim, kada je polazio u boj, a sada se rastajala samom 


306 


k 








sobom. Poslije desetak dana, kada ozdravi, ona će doduše biti živa, ali 
to ne će više biti ona divna, nego nekakova posve druga, njoj sada još 
nepoznata Tena. Ona će samoj sebi biti tuđa, ona će istom morati upoznati 
se sa svojim novim licem, morat će pomiriti se sama sobom, obiknuti na 
samu sebe. To će biti početak nekog novog, ali ružnog i teškog života... 

Šesti dan već nije mogla iz postelje, nije dapače mogla ni gledati. 
Ivka ju je posluživala, a Maruška nije više k njoj ni dolazila. Samo 
stara Ciganka došla jedamput i, čim ju je ugledala, odmah je otišla. 

— Osvetili smo se! — napol zapjevala, napol zaplakala stara Ci- 
ganka pred Maruškom. — Nema je više; što je bilo — bilo, ni krepati 
Ciganin je ne će više pogledati! ps 

Đorđe je radio u šumi te se je obično subotom kući vraćao. On o 
svemu tomu nije ništa znao, te se nemalo začudio, kada je Maruška pred 
njega klekla i molila ga, da zaboga ne ide k Teni, jer bi i on mogao 
dobiti kozice, a naposljetku i umrijeti, pa tko će se onda brinuti za maloga 
Đorđa? A mali Đorđe evo ga — danas sutra... 

Đorđu bilo to sve nekako smiješno i ludo, kao da sanja, te se otputi 
k Jozi, da čuje, što je to sa njihovom Tenom, sa njihovim »zumbul- 
cvijećem«. Joza mu potvrdi, da je sve onako, kako je i kod kuće čuo, 
i još nadoda, da je ni on nije vidio, otkako je oboljela, i da je Tena 
sama poručila po Ivki, da ne dolaze k njoj, dok ne ozdravi. 

Kada su se zbilja uvjerili, da cijele nedjelje ni jedan nije kod Tene 
bio, rastadoše se obojica mučeć, obojica sa tajnom odlukom, da će što 
prije k Teni poći, tobože da ona sama vidi, koji za nju više mari. 

Međutim bolest Tenina sve gore. Sjedeć cio dan sama samcata kao 
kip u postelji, cviljela je od duševne i tjelesne boli. Svatko se je bojao 
strašne bolesti, pa osim Ivke malo tko dolazio, da je prigleđe. Svaki dan, 
kad god je Ivka došla, pitala ju Tena, je li još tko u selu obolio? Bilo 
bi joj lakše, da je još koju djevojku snašla ta nesreća, no osim nje nitko 
nije obolio, u cijeloj okolici nije bilo kozica, samo tamo preko Save u 
Bosni, govorilo se, da je ta pošast harala. 

— Bože moj, bože moj! Što sam ti skrivila, da si baš mene tako 
kaznio ? — naricala je Tena. E 

— Jedni kažu, da si oboljela; što si se miješala s Ciganima, a drugi 
Opet, da te je bog kaznio, jer da si ohola bila na svoju ljepotu — od- 
vraćala joj Ivka, koja ju je polak žalila, ali i polak se radovala nesreći 
svoje inoče. 

— Ma gdje bih dragomu bogu bila kriva, što sam ja lijepa? Ta 
on me je stvorio takovu... — cviljela je Tena. 

— Bog dao, bog uzeo. 
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— Jao, jao! Samo da ne budem jako izrovana! Jesi li pitala po 
selu, što bih radila, da isperem rupice, da ne budu velike ? * 

— Pitam svakoga, ali mi nitko ne zna kazati; samo mi jedni vele, 
da se umivaš u mlijeku, čim kraste opadu. 

— A kakova sam sada? Jesam li jako ružna? — pitala je Tena, 
jer već nekoliko dana nije ništa vidjela. 


_— A što ti znadem reći? Znaš, kakovo je čeljade, kada mu se licem * 


ospe krasta do kraste. 
— A što vele, hoće li mi i kosa ispasti? 
— Kažu, da hoće tamo, gdje bude krasta. 
— Reci mi pravo, hoću li biti kao Ruža Ljubićeva ? 


— A tko bi to sada još znao? & 


' — Jao, jao, baš mi nikakve nade! Ao moje milo mirisavo tijelo . . . 

Dok je Tena još zdrava bila, dala joj je Ivka svoj niz dukata, da 
ih nosi o vratu. U selu je takav običaj, da mlade žene, kojima više nije 
korist kititi se, daju svoje dukate siromašnijim djevojkama, koje ih ne 
imaju, samo da budu viđenije. Teni doduše nije bilo do tih dukata, da 
bude viđenija, ali bi ipak bila sramota, da ih ne ima na vratu. Otkako 
“je oboljela, uplašila se Ivka za svoje dukate, te sada odluči, da ih uzme 
natrag. Našla ih je u škrinji, povezane u papiru. Sva vesela, da je opet 
došla do svoga, odnese ih kući i razveza ih u krilu. Kada ih-je pogledala, 
učiniše joj se jedni tamniji, a drugi svjetliji, zato uzme krpu, da ih obriše 
i osvjetla; no sada istom spazi, da oni tamniji nisu pravi dukati, nego 
lažni, truljarski, kako ih na selu zovu. Pet pravih, a pet lažnih. Prevarila 
ju Tena, prorajtala pet pravih, pa ih nadomjestila sa truljarskima! 

Ivki je bilo da proplače; ali nešto, što ju je za cijele bolesti Tenine 
bodrilo,. što joj je davalo snage, da ju je u onoj strašnoj bolesti još: išla 
dvoriti, te nada u nekakovu bolju budućnost olakšala joj bol, pa mirne 
duše pregorjela onih pet dukata. Sada samo nije znala, bi li Jozi rekla 
štogod o tom ili ne bi, jer još nije mogla znati, što se u njegovu srcu 
kuha: hoće li i on nadalje ludovati za Tenom, ili će mu se zauvijek 
ogaditi, kada je prvi put ugleda. Da znade, da će se ovo drugo dogoditi, 
ona bi mu kazala za te dukate; ako li se pako on ne promijeni, već ostane, 
koji je i bio, onda bolje, da mu i ne spominje ništa, jer kakav je, mogao 
bi je se još i natući radi toga, što je uzela dukate od Tene. 

Dok je ona tako smućena premišljala ovo i ono, dođe Joza još 
smućeniji, negoli je ona bila. Obično je on rogoborio, kada je došao, 
prigovarao Ivki ovo ili ono, prkonjio se kao čeljade, komu se valja po- 
koravati — a ovamo ništa na njemu nije bilo, što bi tu njegovu želju 
i izvana potkrepljivalo, ali danas je nekud tih i šutljiv bio. 
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Ivka je sjedila do prozora i vezla, a on sjeo kraj peći i svlačio mokre 
opanke; kradomice pogledao on nju, i kradomice pogledala ona njega, kao 
da jedno od drugoga ispipava, što misli. 

On je taj čas bio kod Tene i vidio ju sa dvorišnog prozora. 

— Očuvaj nas, bože! ' 

To su bile jedine riječi, koje je mogao da izlane, kada je vidio 
Tenu, gdje sjedi pognuta na postelji. Veći dio lica joj bio u jednoj jeditoj 
mrkoj kori, samo ispod očiju i oko usta bijeljela se ljudska koža Bila je 
slična kornjači. 

Zar je to ona, Tena? 

Jozi se preokrenula utroba; sva njegova tjelesna i duševna snaga 
klonula na taj pogled; to je bilo razočaranje, kao kada misliš skočiti 
u toplu vodu, a ti skočiš u mrzlu kao led. On je u taj čas ostao ukočen, 
snebiven, bez ikoje misli; a kada je došao k sebi, onda se mrtvo okrenu 
i ode natrag. Sve do kuće nije pravo došao k sebi. 

— Za nedjelju dana ozdravit će ti Tena — progovori Ivka, da 
napokon vidi, što li mu je. 

Joza ju samo pogleda čudnim, tupim pogledom, pa zaljuljav glavom, 
udari se lijevom rukom triput o prsa. 

Sada je Ivka znala, da je vidio Tenu. 

— Sirota, baš da je ružna... 


— Očuvaj nas, bože! — odgovori on jedva čujnim glasom. 
U Ivki zaigrala duša. Izvadi dukate i pokaza ih Jozi. 
—— Vidi ih! 


Joza pogleda lažne dukate i još se većma smrče. 

— Ja joj nijesam ni riječi progovorila, prosto joj bilo. Sirota, dosta 
je nastradala!... 

Joza pogleda u Ivku, i kako mu je pred očima još uvijek lebdio 
onaj ružni lik Tenin, pričini mu se Ivka kao anđeo. A ona se je pod 
zadnje vrijeme zbilja poljepšala; nakon poroda ispunila se i izrasla, 
lice dobilo nešto življu i svjetliju boju, te se pri težem poslu počela već 
malo zarumenjivati. 

Joza ju gledao postrance, kao da će reći: Ma, ženo, jesi li ti to? 

U njegovoj duši se u taj čas nešto preokrenu, njegova žena prikaza 
mu se u nekoj milini, kakove on još oćutio nije. 

Uto banu Đorđe. 

Maruška je rodila sina, pa lukava Ciganka, znajući, kakova je Tena 
u taj čas, posla Đorđa k njoj, da joj on glavom javi tu radosnu vijest. 

Kada je Đorđe ugledao Tenu, pobježe kao i Joza. 


24 d. Kozarac: Djela 
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Ona radost, ona slava u njegovu srcu, što je dobio, sina, nije se 
mogla složiti sa strašnim Teninim licem. Ta slava i taj Tenin lik po- 
tamnješe, uništiše jednim mahom onu bivšu Tenu. Da Tena nije oboljela, 
onda bi se u Đorđevu srcu pobile dvije ljubavi, i tko bi znao, koja bi 
naposljetku nadvladala. Da Maruška nije u taj čas rodila sina, onda bi 
se u Đorđevu srcu, ugledav svoj ideal onakav nakažen, pojavilo ono 
tiho sažaljenje, onda bolna pjesnička ljubav, koja bi sve polako, ali sigurno 
izumirala. Ali ovako nasta u onaj čas u Đorđevu srcu pusta praznina, 


a već drugi čas ispuni se ta praznina ljubavlju za svoje prvo čedo. 
— Što je, Đorđe? — upita ga Ivka. ' 
— Sina sam dobio. Debeo ko kukinja, lijep kao sunce, govoriti već 


znade, samo ne znam, što govori!... — usplahirio se Đorđe, koji u 
časovima uzbuđenja nije mogao zatajiti halabučne ciganske naravi. 


_ Sisati traži, eto što govori! — pouči ga Ivka. 

__ Sada ćeš imati dva zumbul-cvijeta : sina i Tenu! — kimnu Joza. 

— Šuti, ne govori! Vidio sam ju... — zalama Đorđe rukama i 
zakreta očima. 

— Evo ti, pa daruj sina dukatima, to mu inoča šalje .., — naruga 


se Ivka i položi pred Đorđa onih lažnih pet dukata. 
Ciganin je odmah upoznao truljarsko zlato. ' 
Nato on opet smiješno-zdvojno zalama rukama i cijelim tijelom. 


_— Da vam bog dao svima sreću... Moje malo Đorđe, moje slatko 
rožđe! — zapjeva Ciganin i požuri se van. 
E: pj g p 
_ Hoćeš, da mu budem kumom? — povika za njim Joza u pol 


šale. 

_ Ne možeš, nisi ciganske vjere — odgovori Đorđe ozbiljno i ode 
kući bezobzirce. ' 

Udario je prijekim putem, samo da ne mora poći pokraj Tene. 

Njegov mali Đorđe, Tena, lažni dukati, sve mu se to miješalo u 
glavi, te je prebacivao pete, kao da bježi iz krađe. 

»Prevarila . . . truljarski dukati... one prave skupa smo zapili . . < 
smijao se Ciganin u sebi, smijao se lažnim dukatima, a nije jadan znao, 
da je i njegov mali Đorđe lažan, da nije on otac malomu Đorđu. Prevari 
Maruška i Tenu i njega. 

Je li grijeh, što je ona njega ljubila svom silom duše, a on ljubio 
drugu? Je li grijeh, što ga je odvraćala od Tene, a nije mogla da ga 
drugačije odvrati, nego s djetetom ispod svoga srca? Je li grijeh, što se 
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je načas drugomu čovjeku podala, da zanese, kada s Đorđem nije zanijeti 
mogla? Je li grijeh, što je počinila nevjeru, da privede opet u naručaj 
nevjernoga muža? Je li to zbilja grijeh?! Maruška, Ciganka, mislila je, 
da fiije prevelik... 

Bila Maruškina lukavost grijeh ili ne, ona je svojim grijehom po- 
stigla svoju dobru svrhu, a njeno dijete, kao i mnoga druga djeca, nije 
imalo na čelu žiga: Đorđe mlađi, lažni. Tako je pak umovala ona stara 


Ciganka... 
* 


dn što je Jerkova kuća propala, tako ih je propalo i mnogo drugih. 
Već godinu dana nuđao je porezni ured nekoliko stotina jutara i 
koji dvadesetak kuća na prodaju, a to sve radi nagomilanoga poreznoga 
duga. Premda je cijena bila niska, ipak osta mnogo zemljišta neprodano ; 
među neprodanim osta i Jerkova kuća; tu kuću i zemljište od osam rali 
nudio je porezni ured za dvjesta forinta, ali se ne nađe kupac. U taj čas 
nagrnuše Česi i pokupovaše sve do zadnjega rala zemlje. Jednoga dana 
dođe u porezni ured desetak doseljenih Čeha i upitaše se za zemljište i 
kuće, koje su bile na prodaju. Vođa tih doseljenika bio mlad čovjek sa 
vojničkom kapom, a bez desne ruke; govorio je hrvatski i bio tumačem 
ostalima. Porezni činovnik uze im nabrajati kućne brojeve i cijenu, uz 
koju se prodaje. Među inima spomenu i kuću Jerka Pavletića. 

== Jerko Pavletić, kbr. 40? — upita tumač Čeh. 

— Da, kbr. 40. Odakle vi to znate? , 

— Bio sam prije okupacije tamo. Bih li mogao ja to zemljište odmah 
kupiti ? 

— Odmah, samo položite dvjesta forinta. 


Say radostan krene tamo prema Savi, istim putem, kojim je pred 
tri godine polazio u boj. Onda je išao u smrt, a našao je svoju ljubav, 
našao najljepše dane svoga života, i sada ide, da počne nov život živjeti. 
Što li ga, mili bogo, tamo čeka? Ona draga kuća, u kojoj ju je prvi 
put ugledao, sada je njegova, al čija li je ona? Hoće li ga htjeti sada 
samo pogledati ovakova bez desne ruke? Da je znao, da će ona draga 
kuća biti igda njegova, on bi joj se javio, ali ovako, kad sam nije mogao - 
Pisati, čemu da joj po drugima obznanjuje, da je izgubio ruku, čemu da 
Joj se javlja, jer šta će njoj ljepoti nad ljepote kljasti ubogac? Ali sada, 
kada je onako nenadano postao vlasnikom one kuće, zasjala mu tiha, 
daleka nada, da će i nju tamo naći. I našao ju je. 
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Zadrhtao je kao šiba, kada ju je izdaleka opazio na prozoru, 
nagnutu nad vezivom. Ona ga je dakle čekala, dvije duge godine čekala, 
dvije ga godine ljubila bez glasa, bez nade! Što li će sada reći, kada ga 
vidi ovakova kljastog, možda će joj se zgaditi, možda će pobjeći pred 
njime. On se pred tom pomišlju zaustavio, ukočio, ne znajuć, bi li pošao 
naprijed ili bi se vratio natrag. 

No noge ga poniješe naprijed. 

Ona je još uvijek sjedila nagnuta nad vezivom te nije ni opazila, 
da je on ušao u dvorište. 

Uto on stupi u sobu; ona se prene, ugledavši nepoznata čovjeka, 
sa visećim praznim rukavom, dosta loše obučena, s puta umorna i ne- 
oprana, s plavom tvrdom bradom, te pomisli da je prosjak. 

— Hajde, otkle si i došao! Ne imam ni sama ništa. — Tako je 
glasio njezin pozdrav. ' 

On sve do toga časa, kad ona nije progovorila, nije pravo znao, 
je li to Tena ili nije; istom sada ju upozna, i kud je smućen bio, još se 
većma smuti..: On je gledao dvije Tene pred sobom; jednu lijepu, 
onakovu, kakovu je pred dvije godine ljubio, i jednu ružnu. Lik one lijepe 
bio je u njegovoj duši, a lik one druge stajao pred njime. .Onaj u duši 
bio je jači i silniji, a ovaj drugi — ružni — kao da ga gleda u snu. 
Tako bilo prvi časak, no što dalje, to se onaj duševni lik počeo sve većma 
mutiti, kao poblijedjela slika, dok je ovaj drugi sve jasniji, sve krepčiji 
pred njegovim očima bivao. A što dalje, a to onoga krasnoga lika poče sve 
većma nestajati, dok napokon posve ne iščeznu, a pred njim se stvori Tena 
onakova, kakova je uistinu bila. Nad njenom glavom lebdjelo kao fata 
morgana ono negdašnje divno lice, koje ga je blagslivljalo, kada je. 
u boj polazio... 

U taj čas poče i pred njezinim očima titrati slika vodnika Beraneka. 
Kao kada se probudiš od sna te se mišlju pođeš hvatati za javu, tako 
prelazila njena misao sa negdašnjega dragoga, negda lijepo obrijana, u 

onom tijesnom vojničkom odijelu, na toga čovjeka, što je pred njom 

poput prosjaka stajao. Ponajprije ju prostruja nekakovo slatko sjećanje, 

zatim nekakova neizvjesna praznina, onda opet onaj njegov pogled, one 

oči, koje u tili čas premostiše onu neizvjesnost i spojiše negdašnju vodni- 
kovu prikazu s onom, što je pred njom stajala. 

Poput krvi, što joj je sunula u obraze, tako joj se prikaza u tom 
času sav njezin Život, otkako se rastadoše, pa sve do danas. A “kakav 
je to život bio? Znađe li on za taj njezin život? Je li on možda došao, 
da ju pozove na račun, da ju pita, gdje je ono blago, što je bilo njegovo 
i ničije više?... Ali to pitanje brzo iščeznu, a pred njenom dušom izgu- 
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biše se, propadoše te dvije godine, kao da ih nije ni bilo, a samo osta 
zadnja točka, onaj trenutak, kada se zadnji put pod Brčkom ugledaše... 
Njoj je bilo, da onaj čas i sada još traje, a sve ono, što je bilo između 
toga časa pa do danas, da je laž, da je isprazan san... Čuystvo onoga 
časa razlilo se po njoj, te poplavilo, izbrisalo sve ono, što se je kasnije 
dogodilo; to čuvstvo bilo je tako silno i u nje i u njega, da su baciv se 
jedno drugomu u zagrljaj, na štropot prozora trgli se i pomislili, da to 
grmi top kod Brčke ... a. 

Govoriti nijesu mogli; mjesto jezika govorile su oči, a te oči vidjele 
su njezino izrovano, tamnocrveno lice, koje je počelo prelaziti u bjelinu 
bez sjaja i izraza; te oči vidjele su viseći rukav, koji se je tresao, po- 
drhtavao, kao da nešto tajnovito u njemu živi, nešto, što bi ju rado 
ogrlilo, pomilovalo, ali taj zagrljaj se zaustavio, ukočio, a mjesto njega 
rukav samo bolno zatreperio... 

To su vidjele njihove oči, a što su vidjele, nije bilo lijepo; ali dok je 
to došlo do srca, pretvorilo se u ono anđeosko milosrđe, iz kojega se 
rodio biser — suza na njihovim očima, suza, iz koje je prosijevala sjajna 
traka ljepše budućnosti, koja će kuću Jerka Pavletića iznova podići, 
zapustjela polja iznova pomladiti, novomu pokoljenju ljepši put utrti... 


Dom i svijet. 1894. 
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MIRA KODOLIĆEVA 


Na tvojem grijehu rodio se moj 


I 


jutro, odišući rosnom hladovinom i onim osvježujućim mirisom pri- 

rode, koja je taj čas cvala i bujala u naponu svojega stvaranja. U da- 

ljini pred njim crtale se plavetne planine, štono se protežu počam od Broda 
pa sve tamo do Požege i Pakraca, sad se lagano dižuć, sad opet spušta- 
juć, štiteći duž lijeve si strane vijugajuću se plodnu Posavinu od sjevernih 
vjetrova. A bliže pred njim, oku na dosegu, talasali se vinorodni brežuljci, 
a po njima se bijeljeli raštrkani ljetovnici imućnijih štovatelja vinove loze. 
Sve je on to gledao i prvo desetak godina, sve je bilo nepromijenjeno kao 
i onda, pa ipak, koja čuvstva budila se u njemu na pogled te divne pri- 
rode, kada je bio petnaest, a koja čuvstva sada, kada mu je bilo dvadeset 
i pet godina! Prije je bila ta okolica za njega ono, što je uistinu bila: 
doline i brežuljci, Šume i vinogradi — a sada, svaka nijansa svijetla, 
počam od svijetlozelenih žitorodnih poljana, pa sve do tamnomodre 


K = se je obukao i otvorio prozor, pozdravilo ga ljupko lipanjsko 


bukove šume, rađa i dira drugu žicu u njegovu životu. On je ćutio, kako ' 


Živi sa svakim glasom, koji je do njega dopirao, sa svakim drhtajem 
zraka, sa svakom nijansom tih nebrojenih boja —: ili su mu budile 
razne uspomene, ili su mu stvarale razna čuvstva, ili usavršavale još nedo- 
zrelu ideju. Što je čovjek tanjeg i dubljeg čuvstva, tim jače osjeća, da je 
dio stvarajuće prirode, da svaka prirodna pojava ima odjeka u njegovoj 
duši kao i potok; ako je bistar, onda se zrcale u njemu i oni bijeli 
oblačci u nebotičnoj visini; ako li je mutan i plitak, ne odbija ni onih niskih, 
tik nad njime nadvijenih suhih grančica. ' 

Nasitiv oko i dušu čarobnim vidicima, svrne 'pogled sa plavetne 
daljine na neposrednu svoju blizinu. Tu pred njim spustio se šljivik 1 
voćnjak, podno voćnjaka pružila se djetelina sa svojima rascvjetalima 
crljenima glavicama, a za djetelinom pružile se zelene livade sve tamo 
do potočića, koji se je neviđen provlačio kroz vrbovo i jošikovo grmovlje. 
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Tamo, gdje je šljivik svršavao, stajao široki zdenac, a stari sluga 
Antun netom napojio crljeno-bijele krave i telad, koja se nadignutim 
repom, sita i obijesna naganjala okolo zdenca. Tik pod prozorom u dvo- 
rištu žurkala stara, suha žena sa zdjelom nakvašenoga kukuruznoga 
brašna, hraneći mlade puriće, štono su se zivkajući i piščući zbili oko 
dugačke daske, po kojoj je starica hranu posipala... 

I one lijepe krave, i množina raznolike živadi, i onaj svakojakim 
povrćem zasađeni vrt, sve je to govorilo, da je tu gospodarila brižna 
ženska ruka. Mladi čovjek sjeti se svoje pokojne tetke, koja je pol svoga 
vijeka proživjela u tom zaselku sa. svojim šarenim telcima, purama i 
biserkama — pa je bila sretna, sretna, da nije ništa više na tom svijetu 
željela ... Pred desetak dana umrla je ona, a on je rekao bi i prahu 
njenu zavidio onu sreću, o kojoj će on samo snivati, a valjda je nigda 
uživati ne će... 

Nato se digne sa prozora i pođe da se razgleđe po sobama, u ko- 
jima ga tako dugo nije bilo, a u kojima je on najljepše dane svoga 
djetinjstva proveo. Deset godina nije ga tu bilo, al u tim sobama nije 
se promijenilo baš ništa — isti kožnati naslonjači, ista velika četvero- 
uglasta ura, koja je siputljivom pjesmom popratila svaki sat, kada je 
utonuo u vječnost; isti široki tamni ormari, i isti onaj kanarinac, štono 
se žalobito pritisnuo uz zid, te istom na pogled novoga domaćine do- 
skakutao na prednji kraj krletke, zacijuknuv bolno, kao da pita: »A tko 
si ti?« I onaj teški kožnati fotelj do peći, i onaj mali hrastov stol do 
prozora, i ona po vlažnoj, netom uzoranoj zemlji i kamforu zaudarajuća 
zduha, sve je to odavalo, da je to bila soba pokojne tetke. 

Zduha ta bila tako neugodna, zduha ta sjedala tako teško na prsa 
mladomu čovjeku, da je podvostručenim korakom. požurio iz te sobe. 


H 


ladi taj čovjek bio je Eugen pl. Vuković. Bogati roditelji umrli 
M odavna već, a neki dan sahraniše i tetku mu, zadnju rođakinju, 

koju je još imao. Premda imućan, nije se Vuković podao bez- 
brižnomu životu, nego je išao za tim, da postane neovisan od svoga kapi- 
tala; želio je, da se ne pokazuje na njega: ovo je onaj bogati Vuković, 
nego da si steče društveni položaj, po kojemu bi bio isto toliko cijenjen, 
koliko i po svomu novcu. Ne imajući baš s nikakovom brigom posla, 
razvila su se u njemu samo otmjena, čovjekoljubiva čuvstva, koja je 
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on svojom svestranom naobrazbom još većma oplemeniti znao. Posvetio 
se doduše filozofiji, no umjetnost — počam od lijepe literature pa sve 
do glumačke vještine — bila je pravi njegov svijet; nije bilo valjda ni 
jednog iole poznatog umjetničkog predmeta u Evropi, koji on nije na 
svoje oči vidio — počam od Rima sve do Oberammergaua i njegovih 
»Passionsspiele«. Osim toga bio i vanjštine veoma izrazite: vitak, plav, 
nježne boje u licu, tako da je na prvi pogled više sjećao na sjevernu 
nego na južnu slavensku pasminu; istom ona toplina i iskrenost u govoru 
odavala ga, da je južnoga podrijetla. 

Juče je stigao iz jednog njemačkog sveučilišta, gdje ga je našla 
vijest o tetkinoj smrti, te mu je sada valjalo da tu baštinu uredi. Naumio 
je što kraće zadržati se tude te samo što je najnužnije odrediti, zatim 
navratiti se načas u Zagreb, da posjeti svoju zaručnicu, i napokon ljetnu 
sparinu provesti u kojem god kupalištu. : 

Nahodav se po prostranom, visokim letvama ograđenom vrtu, po 
kojem su se ukraj širokih staza izmjenjivale breskve i kajsije, a po lejama 
svakovrsno povrće; popostojav cio četvrt sata pred lijepim zeleno oličenim 
pčelinjakom, te naslušav se napokon stare Kate, koja mu je već triput 
pripovijedala, kako je pokojna tetka blaženo usnula, a kada je na odru 
ležala, činilo se kao da spava. 

— Samo da nije uzela onaj liječnikov prašak, ne bi te nesreće bilo; 
uzalud ja govorila: » Manite se prašaka, uzmite uvarak od mekinja, slatka 
moja dobročiniteljice«; ali nagovoriše ju i eto što počiniše od kršćanske 
duše, spraviše ju prije reda u grob, nigda im duša boga vidjeti ne će! 

Naslušav se već dosita tih staričinih naricanja, ode opet gore u sobe, 
te preobukav se u drugo odijelo — on je puno držao do svoje toalete 
— pođe u bližnju varoš, da posjeti tetkina odvjetnika Kodolića. On je 
odvjetnika poznavao otprvo, no ove zadnje tri godine, otkako se je više 
bavio u inozemstvu nego kod kuće, nije se s njime sastajao. 


HI 


gospođi. Nađe je kod glasovira, gdje je ljenivo prebirala tipke. 
Ona nije znala svirati, nego se tek prije dvije godine počela učiti, 
ne toliko, da zbilja nauči, nego da nečim vrijeme zatomi. Bila je još 
posve mlada, u dvadeset i drugoj godini, pepeljaste guste kose, blijedo- 
mramornog lica, velikih smeđoplavkastih očiju, ustašca punanih, rujnih, 


Aa nije bilo kod kuće, a on pođe, da se pokloni njegovoj 
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no bez snažnijeg izraza. Bila je sitna i oniska; cio izraz lica bio je još. 
tako djetinski nježan i nevin, mramorna bjelina još tako prozirna, da se 
je svakomu novomu znancu nehotice nadavalo, da je zove gospođicom, 
umjesto gospođom. 

Ona je po imenu već otprije poznavala Vukovića, no sada, kada je 
čula njegovo ime, kada je vidjela pred sobom mladoga čovjeka elegantne 
pojave, plavih, pomno zafrkanih brkova, ispod kojih se tek ponešto vidjeli 
krupni sjajni zubi; kada je vidjela onaj vanredno fini profil lica sa visokim 
čelom, koje je do polovice pokrivala vješto pričešljana kosa; kada je 
vidjela onaj aristokratski gipki poklon — osta ona u prvi čas zatečena 
te jedva uzmognu da mu pruži ruku i prošapće svoje ime: Mira Kodolić. 

Njegova ljubezljivost, njegova duhovitost brzo ju osokoliše, te joj 
začas bilo, kao da je nastavila s njime davno započeti razgovor. Samo 
ono njegovo uporno promatranje, kojim je svaku novu osobu motrio, kao 
da kani odvagnuti sva njena duševna i tjelesna svojstva, ta izvjedljivost 
njegovih inače blagih, sivozelenkastih očiju bunila ju od časa do časa, 
te ju neprestance polijevala rumen po licu, a fini listići nosnica joj sve 
to češće podrhtavali. 

Ona je već nekoliko puta htjela izraziti mu svoje sažaljenje radi 
smrti tetkine, no njegov razgovor nije se ni izdaleka dirnuo toga pred- 


. meta, nego se jedino kretao oko njene osobe, analizirajuć vještim pita- 


njima cijelu njezinu duševnost. 

Nakon četvrt sata on se digne i oprosti. Tik do velikih dvokrilnih 
vrata visjela velika slika, prikazujuć onaj prizor iz Shakespearove drame, 
gdje zlatokosa Desdemona pred mletačkim vijećem klečeći opravdava 
svoju ljubav napram Crncu Otelu. On pogleda jedan časak dobro poznatu 
mu sliku. 


— Sviđa li vam se? — upita ga ona. — To je »Der Mohr von 
Venedig«. ' 

— Vama je poznata ta tragedija ljubomora? 

— Nije — reče ona smetena, ne razumijevajuć njegovih riječi — 


koga god sam pitala, svatko mi samo kaže, da se zove »Der Mohr von 
Venedig«, ali što to sve znači, toga ne znam. 

— Zar ni gospodin suprug ? 

=> Ni on. | 

— Kada se slijedeći put sastanemo, onda ću biti tako slobodan, da 
vam opišem svu veličajnost toga prizora. 

Ona čuvši njegove riječi »tragedija ljubomora«, nije pravo znala, 
bi li ga molila za to ili ne, jer se bojala, da li ta tragedija ljubomora 
ne sadržava možebiti takovih stvari, kojih ona ne bi smjela čuti... 


377 





IV 


što je čas prvo vidio i doživio. I ono čuvstvo, koje je već mnogo 
puta proćutio, čuvstvo dosta neugodno, napuni mu i sada dušu. On 
je vidio bogato uređene Kodolićeve sobe, bogate, ali bez tračka umjetnosti 
i ukusa; vidio j€ na stolu bečki dnevnik srednje vrsti, vidio nekoliko 
crljeno uvezanih knjiga jedne lajpciške Roman-biblioteke veoma niske vri- 
jednosti, vidio je miloliku ženicu, koja pravo reći nije znala, zašto živi, 
koja nije imala ni pojma o kakovu idealu, o kakovu zanosu. Naivna ta 
žena mislila je, da mora s inteligentnim čovjekom govoriti njemačkim 
jezikom, jezikom, koji joj je doduše tekao lako i brzo, ali koji je upravo 
tako loše govorila kao i svoj mateririski, hrvatski. ' 
— Što je to? — pitao se on; — ili naš narod nije sposoban da se 
ugrije patriotizmom ili nije kadar da shvati ideje, koje pokreću ostale na- 
rodnosti? Je li naše otadžbeništvo. već izumrlo ili se još nije ni rodilo? Ko- 
liko li bi ljepša bila ona mlada žena, da se neka ideja, slična ljepoti njena 
tijela, provlači njezinim mislima i govorom; ideja, koja bi njezinu tjelesnu 
ljepotu još deset puta čarobnijom prikazala. Koliko god ih je on poznavao, 


V rativ se kući, baci se Vuković na mekoslon i promisli još jednom, 


malne sve su bile jednake, te hrvatske žene, i one naobražene i one nena- | 


obražene; i jednima i drugima manjkao onaj narodni duh, onaj osebujni 
biljeg, po kojem se svaka žena raspoznati može: kojeg li je roda, što li ju 
boli, što li ju uzdiže. : 

Kud god dođeš, raspoznat ćeš Engleskinju, Njemicu, Talijanku i po 
vanjštini i još više po duševnoj osebini — ali Hrvatice raspoznati ne 


možeš, jer one su sve, samo ne kćeri svojega roda. — Otkle to, zašto to? 


— pitao se on, no točnog odgovara na to pitanje nije si mogao dati. — 
Ili je kozmopolitizam već posve ugušio našu i onako ne preveć snažnu 
osebinu, ili u nas ne ima snage i vjere, da gojimo narodnu našu osebujnost, 
u strahu, da nam ista ne bi u prilog išla? — Ovo drugo činilo mu se baš kod 
naših žena tim vjerojatnije, što je pretežita želja i zadaća sviju žena, da 
se omile; a one, te naše hrvatske žene, još uvijek su toga uvjerenja, da 
će onaj cilj prvo postići kozmopolitizmom negoli isticanjem narodnih 
osebina, bojeć se, da se iste ne će moći održati u svjetskoj konkurenciji. 
Ta bojazan nije žalibog ništa drugo nego ono sveopće slavensko malo- 
“dušje, pomanjkanje duševne žilavosti. 

Zadubiv se još dublje u taj predmet, zapita se napokon: — A mi mu- 
šškarci? Što je naš ideal, kojem cilju mi letimo? — Smišljao je, natezao je 
“naš kulturni život od zadnjih pedeset godina, ali on toga ideala, te lozinke, 
koja bi cio narod oduševljavala, nije mogao naći. Naš narod pričinio mu 
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se kao vojska bez vođe, bez onog vođe, kojega i najzadnji vojnik pozna, 
u njemu uživa, o njemu priča, o njemu pjeva, vjerujuć u njegovu nepo- 
grešivost i nepobjedivost. Za tog vođu, za taj ideal mi još ne znamo, pa 
što da onda još prigovaramo našim ženama? 

"Tom neizvjesnošću opravdavao je Vuković cijelu našu duševnu kul- 
turu, opravdavao je gospođu Kodolićevu — i praštao i njoj i svima, koje 
je poznavao. A među tima sjetio se i svoje zaručnice Emilije pl. Latko- 
vićeve; pred njegovima očima ukazala se taj čas visoka crnka, snažno 
razvijena, otmjenog lica, visokog punog vrata, očiju okruglih, crnih, 
uvijek sjajnih, al u tom sjaju čas tmastih kao noć, čas bliskutavih kao 
munja usred crne te noći. On se jedva vidljivo nasmiješio, kad mu je ta 
prikaza kraj očiju preletjela; bilo mu je, kao da ga je pomilovala onom 
punom, oblom ručicom; bilo mu je, kao da je omirisao dah njena bujnog 
mladenačkog bića. 

— Ti nijesi ni u ovom zaselku na mene zaboravio; hvala ti zato — 
činilo mu se, da mu njezin smiješak govori. 


* V 

dvjetnik Kodolić bio je četrnaest godina stariji od svoje žene. Čovjek 
(0) jak i visok, krupnih brkova i guste crne brade, iz koje se nije vidjelo 

ni usta, već samo gornji dio lica i kratki mesnati nos; radi velikih tre- 
pavica izgledalo lice kao mamurno. Za mladih godina bio on vit i pristao, 
no otkako je počeo s jedne strane naporno raditi, a s druge strane raskošno 
Živjeti, počeo naglo starati, te tko ga nije pobliže poznavao, mislio bi, 
da je trom i apatičan. Kao odvjetnik bio je vrstan i tražen, te si ubrzo 
zaslužio priličan imutak. Izim za svoje odvjetničke poslove nije za ništa 
puno mario, ni za istu politiku; u političke dnevnike zavirivao je samo od 


dugog časa. Žena njegova bila je sirotica, a on ju oženio, jer mu se je 


sviđala i jer je zbilja bila lijepa. Sad je četvrta godina, otkako su ože- 
njeni, a ona izgledala još uvijek nježna i mlađahna, kao da je djevojka. 
Dvije godine ljubio ju on svom snagom bračne ljubavi, no nakon toga 
vremena počela njegova ljubav jenjati; nekakova sitost obuzela mu cijelo 
biće, te ona izgubila malone svaki čar za njega. Njegova ljubav napram 
njoj umrla je, a ni on ni ona nijesu znali da ju ožive. —— Ona se za te 
četiri godine braka posve uživjela u njegovu narav; ono, što je on znao, 
Znala je i ona; ono, što je njemu bilo lijepo i dobro, bilo je i njoj; ona 
se posve izgubila pod pritiskom njegovih nazora i čuvstava, baš kao što 
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slabije stablo gine pod sjenom i granjem susjednoga jačega stabla. Udav 
se mlada, nije ni dospjela, da joj se značaj uopće razvije i izrazi, a ušav 


pod njegov krov, u njegove ruke onako meka i nježna, postala je ubrzo | 


vjeran otisak njegove volje. 

Mnogoga društva nije on u svoju kuću primao, a ono, što je i dola- 
zilo k njemu, nije bilo stalno društvo nego raznoliko, uvijek novo, tako 
da se ona nijednoj osobi, ni muškoj ni ženskoj, nije trajnije priljubiti 
.mogla. 

To je on i želio, dok ju je još ljubio, ne znajući, da će: takovim po- 
stupkom pretvoriti njenu dušu u pustoš, onu pustoš, na kojoj nije moglo 
ništa više niknuti, čime bi ona opet njegovu ljubav osvježiti mogla. I tako 
se rodila među njima ona bračna dosada, koja kao magla visi nad čovje-. 
kom, a nikako ne možeš da je rastjeraš oko sebe. 

= Da je ona imala prilike općiti sa još kojim muškarcem, možda bi 
se našla koja žica u njenu biću, koja bi ju u novom čaru prikazala; možda 
bi se njenim općenjem s drugim kojim muškarcem u njenu mužu probudio 
onaj mali ljubomor, koji je kadar već umiruću ljubav snova oživjeti — no 
svega toga nije bilo, pa ona njemu sve to ravnodušnijom postajala. I to, 
što nijesu imali djece, povećavalo je onu dosadu među njima. On si je sva- 
kako želio sina, komu bi ostavio svojim trudom zasluženi imutak — pa 
sada, kada je već četvrta godina braka nastala, a željnoga odvjetka nije 
bilo, postao on ravnodušan i prema imutku, posvetiv se posvema vlastitoj 
svojoj osobi, nastojeći da se po volji naužije svega, što se može nabaviti 
novcem. Pa buduć da je držao, da je ona kriva, što ne imaju djeteta, 
mislio je, da ne mora za taj svoj život njojzi biti odgovoran niti da ona 
ima kakova prava prigovarati mu, što traži izvan svoje kuće novih slasti. 
Naoko nije se među njima ništa promijenilo, on je radio kao i dosada, 
donašao njoj darova kao i dosada, no njezina tančina je ipak opazila, 
da postoji neka razlika između negda i sada. 


VI 


remda je ona sve to razabirala, ipak joj u duši nije bilo toliko krivo, 
jer je priznavala njegovu premoć nad sobom. Uostalom, na što da. 


se potuži? Ona je u svom domu radila, što god je htjela; oskudijevala 
nije na ničem, za društvom nije čezla, jer tih naslada nije ni poznavala; 
duševni obzor nije joj bio tako širok, a da ga ne bi mogla udovoljiti. Uzela 


si glasovir i najmila staru nisku gospođicu, koja ju učila nešto glasovirati ;: 


380 





dala si urediti vrt, iskitila ga ubavim sjenicama i bijelim kipovima grčkih 
i rimskih božica te uživala u onima okruglima i zvjezdatim džbunovima 
šarenoga cvijeća. Jest, dogodilo se, te se je kadgod nešto uzbunilo u njoj; 
ona osjetila nešto u sebi, što joj je šaptalo, da nije posve sretna, da ima 
još na svijetu slasti, koje se njoj tek u maglovitim obrisima, tek u nekom 
naslućivanju prikazuju — ali to su bili samo prolazni časovi, to su bili 
udarci sitnih kamećaka, koji su samo poljepšavali snivajuću pučinu glatkog 
jezera. Njena duša bila je još vedra poljana sa niskom, mekom travom 
i mahovinom, na kojoj ništa nije svoga traga ostavljalo. Štoviše, kada 
bi vidjela muža svoga umorna nakon trosatnoga rada u pisarni, kada bi 
vidjela, gdje u noć polazi i po noći se vraća sa službenog puta, njoj je 
bilo, da je ona velika njegova dužnica. Bilo je doduše časova, kada ju je 
zazeblo u duši na pomisao, da je on zato napram njoj ohladnio, što možda 
u kojoj drugoj uživa; pred tom pomišlju odrvenila se, ona nije u tom času 
sama sebe spoznala te je i nehotice otkrila, da ima još nešto u njoj, što 
ona nije ni izdaleka kadra raspoznati, nekmoli predočiti si. Premda je ona 
tu misao zatomljivala, ipak se ona od časa do časa i nepozvana pojavlji- 
vala — a njoj bi svaki put upravo odlanulo, kada bi ta misao poput zmije 
opet polako od nje otplazila, sakriv se u cvijeću ljepših njenih čuvstava. 
Glavna crta njena bića bila je dobrota, koja joj nije dozvolila, da o ikomu 
zlo misli; i to je bilo uzrokom, da je ona cio svijet u lijepom svijetlu 
gledala. Baš radi toga nije se mogla nijedna druga strast u njoj raspiriti, 
nego je tek tinjala, neprestance zapretavana pepelom njene djetinje naivno- 
sti. Ona još nije došla do zgode, da jače nategne lik svojih čuvstava, a 
da bi oštre strelice razarajućom silom odzviždale u nedoglednu daljinu; 
strelice njezinih pitomih osjećaja padale su tik pred nju, ne ozljeđujuć niti 
nje same niti koga drugoga. 


VII 


Nia četiri godine toga nepomućenoga mira probudiše se malne 
u isti čas nova čuvstva u njoj. Prvo je bilo ono tamno čuvstvo bo- 
E. jazni, da bi ju muž odnemario radi koje druge žene; a ono drugo 
ji amatera znala, u čem se to čuvstvo sastoji, ali joj 

r , da je u savezu sa poznanstvom Vukovićevim. 
On Je nakon prvoga posjeta postao malne svagdanji njezin gost; među 
ostalim knjigama donio joj on sjajno ilustrovanog Shakespeara ; te joj svom 
milinom svoje rječitosti tumačio Otela, Hamleta, Romea i Juliju. Ona, 
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slušajući divne romantične priče avonskog labuda, proživjela je te časove 
u nekom drugom svijetu, te joj kao kroz san dolazilo ono njeno naslući- 
vanje, da ima još nešto u ovom životu i u ovoj našoj duši, što ona dosada 
nije oćutjela. Njoj se počeo razjasnjivati svijet, i ona se počela samoj sebi 
otvarati; ona nije ni mislila, da se sve to može i smije riječima izreći, što 
u našoj duši kipi. 

_— Ne čini li vam se, da bi vi nastavili ili napisali istu takovu tra- 


gediju, nakon što ste pročitali Otela ili Romea i Juliju? — upita ju on. 
— To sam i ja vas već htjela upitati; zaista čudnovato, zašto je to, 
otkle je to. 


— Ja mislim, da to odatle polazi, što su ona čuvstva, one misli, one 
riječi, koje te Shakespearove osobe govore, riječi izvađene iz našega srca; 
mi smo u njima spoznali polovicu sama sebe, pa smo radi da i onu drugu 
polovicu našega bića na svijet iznesemo —: nijesmo Shakespeari pa ne 
možemo. Čuvstva ta haraju našom dušom, sad nas oslađuju, sad nas truju; 
sad su divna, sad su strahovita — ali mi ne imamo izraza, ne imamo 
riječi, da ih nazovemo pravim imenom. 

Takovih govora nije dražesna žena Kodolićeva iz ustiju svoga muža 
nikada čula; njoj je bilo, slušajući Vukovića, kao selskom djetetu, kada 
je došlo prvi put u grad, te od samoga čuda zabasalo ulicama, nezasitno: 
motreći svaku novu stvar. 

Kada je pročitala neke Turgenjevljeve, Tolstojeve i Daudetove pri 
povijesti, zapita ona Vukovića: . 

— Molim vas, je li se to uistinu dogodilo? Ja ne mogu vjerovati, da 
je to tek izmišljeno! Sirota Liza, zaslužila je ljepšu sreću... Ali ipak, 
ja joj zaviđam... ' : . 

— Ja mislim, da joj svaka čista duša mora zavidjeti. 

—— Tako ja još nijesam ni jednu knjigu pročitala. 

_— A da kako ste dosada? 

_ "Tako — čitala sam samo do trećine ili do polovice — pa onda, 
preskočiv sve ostalo, odmah konac, pa sam ipak sve znala; ali kod tih 
ruskih novela nije se tako dalo. Ja sam doduše 1 tu pogledavala na konac, 
ali sam se ipak vraćala tamo, gdje prestadoh, čitajuć pobožno sve do 


konca kao molitvu . . . I meni je bilo, kao da ja to ne čitam, nego da sam 
ja sama Liza i Asja... Sada ja tek uvidjeh, kako jadni stvorovi smo mi 
žene... 


To je bila prva njena misao, proizašla iz njena sopstvenog čuvstva ; 
a Vuković je s nekom nasladom promatrao, kako se njena zatomljena duša 


počela oživljivati kao davno nezalijevani cvijet nakon kiše. On ju je i 
nadalje promatrao svojim analizirajućim pogledom : naslađivao se sa 


382 


“. 


B 





umjetnički savršenim dijelovima njena tijela, kao što su bili čelo, noz. 


i brada; divio se finima zavojima maloga ružičastoga uha — a ljutile ga 
one preveć svijetle, jedva vidljive obrve, koje su bunile i kvarile mu tako 
dražesno sastavljenu crtu, koja je tekla počam od čela sve do nježno izbo- 
čenih grudi. Uz tanki profil i sitne kosti pristajala posvema gipkost njenih 


kretnja, kojima je izražavala svoje misli skoro kao i govorom samim. A. 
to je značilo, da njena nutrinja nije mrtva, kao što se je u prvi mah po: 


mramornohladnom licu zaključiti moglo. 


VIII 


V uković se još nije odlučio, što će sa tetkinim dobarcem : bi li ga pro- 


dao, bi li ga iznajmio ili ostavio sve, kako je dosada bilo, pa sam 
njime gospodario. Ni jedan od sva tri načina nije mu se sviđao: na- 
jamnina bila posve niska, jedva da bi pokrila porez i osiguranje; kupaca je 
također slabo bilo, jer je dobarce bilo premaleno — oko stotinu i pedeset 


rali — a da bi se našao bogat kupac za njega, a opet preveliko, a da bi ga. 


mogao kupiti onakav goso, koji bi bio i gospodar 1 sluga, t. J. sam ga 
uživao i sim ga obrađivao. Da sim gospodari — to za njega nije bilo; 
on je doduše imao smisla za gospodarstvo, no nije nikada ni u snu pomi- 
slio posvetiti se tomu zvanju. I tako osta ta stvar za taj čas neodlučena. 


Br Ispitivajuć staroga Antuna o dohocima dobarca, sračunavajuć dobitak 
i izdatak, dogovarajuć se s dvojicom trojicom čeških doseljenika, koji su 
htjeli u pomanjim komadima zemljište iznajmiti, zabavio se Vuković dva, 
tri dana, niti ne izilazeći iz dvorca. Četvrtoga dana oko pete ure po podne 
začuje lavež pasa, pa zaviriv na prozor, ugleda u dvorištu dvije gospođe. 
Prvu je odmah upoznao po nježnom struku i bujnoj kosi, premda joj je 
lice bilo umotano plavim velom; to je bila Mira Kodolićeva sa svojom uči- 
teljicom glasovira. On joj izleti u susret te svoj uzbunjenoj i zastrašenoj 
od laveža pasa pruži ruku. Bila je u jednostavnoj, tamnomodroj opravi, 
sa svijetlim širokim suncobranom, sa žutim visokim rukavicama, a pod tije-. 
snom opravom moglo se razabrati, da trepti po svem tijelu. 

: — Oprostite, ja sam već davno željela vidjeti taj lijepi dvorac, al 
nikad mi se nije nadala prilika. 

lis Kada bi takovi gosti često zabasali na moja vrata, ja zbilja ne: 
bih imao prava tratiti svoje dane po Monakovu i Heidelbergu — odgo- 
vori on i povede ju u vrt. 
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Ona htjede sve potanko, kao što je to već u ženskoj naravi, razgle- 
dati, premda se je moglo opaziti, da su dotični predmeti istom uslijed 
njegova tumačenja i opisivanja za nju zanimivi postajali. Ona je i dosada 
već toliko teladi i krava vidjela, no nije ništa osobito na njima opaziti 
mogla ; istom kada ju je on upozorio na crljenu mčlthalsku junicu sa debe- 
lim visećim vratom, rumenobijelom sjajnom gubicom i kovrčastom dlakom 
po čelu, i onim velikim bistrim okom, onda se ona sama sebi začudi, da 
ona toga nigda dosada opazila nije. . 

Stara Kata tjerala je polako pred sobom male i hitre biserke sa ru- 
menim nožicama, te dok je stara crna kvočka kvockala zovuć ih k sebi, 
co one, ne razumijevajuć njena zova, trčale širom za svakom crnom kokom. 

— Iovo vam je nešto zanimljivo — obrati se Vuković prema gospo- 
«đama; — stara biserka rijetko da će izleći i odgojiti svojih mladih, nego 
tu ulogu majke mora obična kokoš preuzeti. Male biserke, doklegod ne 
odrastu, ni ne mare za stare svoje roditelje, nego se sve do kasne jeseni 
kupe oko svoje pomajke, premda ih je ona već davno ostavila. No kada 
mlade biserke posve odrastu, kada im perje dobije boju starih, onda se 
pridruže svojim roditeljima po krvi, a na svoju pomajku, koju su negda 
toliko ljubile, posve zaborave. Zar to nije zanimljivo? U prvoj mladosti 
niti ne poznavati svojih vlastitih roditelja, a kada odrasteš, onda opet za- 
boraviti na onu, koja te je odgojila; čini se, da ona poslovica »krv nije 
“voda« vrijedi za cijelu prirodu. . 

— Je li i kod ljudi tako? — upita gospođa Kodolićeva. 

— Čini se da je isto tako: ima djece, koja ne će da čuju za svoje 
roditelje-začetnike, nego hoće da znaju samo za svoje odgojitelje; a ima 
opet otaca, koji će odnemariti svoju sadanju obitelj, a svom dušom pri- 
grliti djecu grijeha svoje mladosti, djecu, koja za njih niti ne znaju. U 
jednom slučaju jača je ljubav zahvalnosti, u drugom slučaju opet ljubav 
za vlastitu sopstvenost, za izgubljeni dio našega »ja«. 

Gospođa Kodolićeva nije se mogla dosta napitati Vukovića: što je 
ovo, zašto li je ono? Svaki predmet, dirnut njegovom rukom, opisan nje- 
govom riječju, zaodjeo se novim čarom za nju; njegov pogled, njegove 
riječi pozlaćivale su njojzi sve, što god je oko nje bilo, kao i ono zapada- 
juće sunce, štono je pozlaćivalo i crnu koru duba i zeleno lišće i bistru vodu. 

Kada je mlada gospođa ugledala pod šljivikom bujnu procvalu dje- 
telinu, uskliknu : 

— Ah, koja divota! Što je moja bašta spram te ljepote? Ja ne znam, 
je li svakomu tako, ali za mene ne ima pojedini cvijet gotovo nikakova 
čara, mene ushićuje cvijeće samo onda, kada je u velikoj množini na jednom 
mjestu. 
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— Baš kao što i jedan jedini vojnik ne čini osobita dojma, a cijela 
pukovnija kadra je oduševiti svakoga — a ponajpače žensko srce — doda 
Vuković šaljivo. ' 

Stara gospođica silno se uzburkala sa te prispodobe Vukovićeve, male 
joj žutkaste oči zasjale, mekano četverouglasto lice joj se namreškalo ne- 
brojenim sitnim naborima, koji su izgledali, kako ih je Vuković u sebi 
prispodobio, kao oštraci vojničkih sabalja. 

— Ah, ah! Zar vi i tako nas žene znadete! — zaprijeti gospođa 
Kodolićeva Vukoviću lepezicom i pogleda mu u oči pogledom, u kojemu 
se je stapao i strah i radost i prošnja i ljubav. 


"JA, 


žuljku, koji se polako dizao iz doline. Put u varoš išao je uz potočić, 

koji je tiho plazio preko pruda, a samo za kišnog vremena znao 

se razliti i cestu pijeskom naploviti. Po tom pijesku letjele sada dvije po 
dvije grlice, više pitome nego divlje, sjedajuć sad po cesti, sad po gra- 
nama niske živice. Na raskršću, gdje se je proplanak na lijevu stranu 
spuštao u dolinu, kamo je i potočić odbrzao, a po njegovu tragu bijeljela 
se dva mlina, sakrivena srebrolistim topolikom, a na desnu stranu uzeo se 
hvatati drugoga brežuljka, na tom raskršću pukao divan pogled: na jednoj 
strani bjelasala se posavska sela sa ljeskajućim se crkvenim tornjevima, 
a na drugoj stranj pružao se tamnomodri Psunj poput ogromne zavjese. ' 
Tim putem vraćale se gospođe kući, a Vuković im se pridružio, da 


D vorac Vukovićev bio je pol sata od varoši; bio je sagrađen na bre- 


ih otprati do varoši. Njega je taj posjet gospođe Kodolićeve veoma raz- 


dragao; on je počeo u lijepoj mladoj ženi otkrivati nešto novo, što ju je 
za ovo kratko vrijeme veoma preobrazilo, lijepu njenu pojavu, oživjelo. 
On nije niti u snu pomišljao taj njezin preobražaj u svoju korist upotre- 
biti, jer niti je to bilo u njegovoj naravi, niti je to njegova otmjenost do- 
puštala. On je jedino uživao u duševnom razvoju gospođe Kodolićeve. 
Ona je dosada bila i u riječima i. u čuvstvima puno skromnija od mnoge 
djevojke, tek od nekoliko dana počeo slobodniji vjetric njenom dušom 
lavoriti, vjetric, koji je poljepšavao svaku crtu njene duševne i tjelesne 
sopstvenosti. Ona je u sebi osjetila nešto kao dašak sreće, a taj dašak 
izbijao i na sjaj njenih očiju i na vragoljastodjetinjski posmijeh, i na 
naivne riječi, da se je Vuković puno puta morao u dnu duše toj naivnosti 
nasmijati. Tako ga je i sada putem zapitala: 
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— Što mislite, nijesam li ja već stara? 

On se nasmije slatkim grohotom. 

— Vi ste sada mlađi nego dvadesetgodišnja djevojka. : 

— Ahil ja istom danas vidim, da vi znađete i laskati i lagati... 

— O laskanju ne ima tu ni govora, jer kada čujete moje nazore, 
mislim, da ćete i vi biti mojega mnijenja. Ja sam naime iskusio, da je 
osamnaestgodišnja djevojka i dvadesetičetirigodišnja gospođa jedno te 
isto — svaka je još posve zadovoljna sa svojom sudbinom; dvadesetgo- 
dišnja djevojka i tridesetgodišnja gospođa bez djece opet su si slične: 
i jedna i druga udešavaju sve svoje misli, sva svoja čuvstva, sve svoje 
vrline tako, da zatrave muškarce — ona prva, da si osvoji i nađe muža, 
a ova druga, da omili — ne samo svomu mužu, nego i drugima muškar- 
cima. Poslije tridesete godine još je jedino lijepa udovica u crnoj opravi 
sa dugim velom na snježnobijelom, tugom poljepšanom licu; ili gospođa 
rujnih obraza, vodeć u svakoj ruci po jedno još rumenije čedo — jedno 
slično njoj, a drugo slično mužu. To su tri stupnja, kada se o Ženi može 
reći, da je zbilja lijepa; izvan toga okvira može žena biti zamamna; du- 
hovita, dražesna — ali epiteton apsolutne ljepote više joj ne pripada... 
Dakle, jesam li vam laskao i lagao? 

— A koja je od onih triju slika najljepša? — upita ona. 

— Toga vam ja zbilja ne mogu reći, jer je ljepota takav pojam, 
koji se ne da razvrstati u razrede; izaberite tri najljepše Preradovićeve 
ljubavne pjesme, pa pitajte, koja je od njih najljepša? Tko bi tu znao 
pravoga odgovora! 

Ona je dođuše željela nešto točniji odgovor — no onaj jedva vidljivi 
smiješak, onaj strelimični pogled, kojim ga je pogledala, sve je to govorilo, 
da je ona s njime posve zadovoljna. . 


X 


\ dolić je bio doma, te se veselo pozdravljao sa Vukovićem; on je, 
premda naoko dosta spora i smrknuta lica, uistinu bio vesele i 
flegmatične ćudi. Njegovo geslo bilo je: raditi, ali i uživati; i tomu se je 


Ks: su došli do Kodolićeve kuće, uhvatilo se prvo predvečerje. Ko- 


geslu morala sva njegova okolica ropski pokoravati. Za njega nije bilo 


razlike između dana i noći, on je radio i putovao po danu, kao i po noći; 
njegova podvorba morala ga čekati, ma kad se on kući povratio ili od 
kuće polazio. Jeo je i pio je izvrsno i sa velikim tekom:; bilo gosti ili ne 


386 








E 


a wr = 





bilo, on je sebi izvadio one komade pečenke, koje je on najvolio, te ih 

obično više uz pomoć ustiju negoli s nožem i vilicom pojeo. 

Za kućanstvo je trošio malne rasipno, ali zato na javne svrhe nije 
dao ništa; on nije bio član nijednoga društva, niti predbrojnik ikojih 

“novina ili knjiga; nije za to imao ni pravoga smisla, a ni dosta časa, te je 
tako s vremenom izašao iz navike, da se zanima za što drugo doli za 

svoj odvjetnički posao. 

Toga dana bio je nešto šire volje no obično, te zadržao Vukovića na 
večeri. Kod stola je Kodolić prigovarao malne svakomu jelu, sam je pravio 
= alatu i promijenio dvije, tri vrsti ukuhanog voća, dok nije pogodio ono, 
koje mu se sviđalo. 

Vuković je sve to promatrao s lakim smiješkom, on je dobro pozna- 
vao taj naš novi društveni razred, te preko noći iznikle imućnike, koji su 


ravni 


se žurili, da nadomjeste ono, što im je u mladosti manjkalo, bojeć se, da 


ne će za života dosta naužiti zabluda razmažena želuca. 
— Da vas bog poživi! — diže Kodolić čašu i nazdravi Vukoviću. — 

Da vas bog poživi na sreću i korist naše domovine! i 
Vuković je bio na takove nazdravice naviknuo, on je sa svoga bo- 

gatstva i sa otadžbeništva bio poznat diljem Hrvatske, no sada su ga te 
riječi iz Kodolićevih usta ipak iznenadile. 
4 — U vama se je, prijatelju dragi, sretno ujedinilo ono, što se kaže 
> »htjeti« 1 »moći«. Koja korist meni, što bih ja htio da budem patriota, 
k a manjka mi ono, čim bih mogao i izvesti, što želim. Koja korist, da na 
> svoje čelo napišem: ja sam otadžbenik, a iz mog trbuha ozvanja: hljeba, 
= hljeba, gospodaru! Ja, a sa mnom dobra trećina našega inteligentnoga 
: društva, učinili smo prvi patriotski korak, a na našoj djeci bit će, da 
učine drugi; i što mi sada tek hvatamo po zraku, to će naša djeca imati u 
4 rukama. Da vam se bolje razjasnim! Moj otac bio je poljodjelac, koji 
= nijeznao ni čitati, koji nije bio kadar ni iškolovati me — a moj položaj 
= je, kako vidite — hvala bogu i mojoj glavi — visoko nad njegovim. 
= Budem li ja imao sina, kojemu ću — posluži li i nadalje sreća — ostaviti 
= trideset do četrdeset tisuća forinata; sina, kojemu ne će na trbuhu stajati 
ona ogromna cedulja: hljeba, hljeba, gospodaru! — onda će moj sin, 
Poput vas, lakše igrati se riječju: patriotizam; onda će moj sin moći 
S uspjehom raditi ono, što bi za mene sada bio možda Sisifov posao. 

Be — To je lijepo, što vi velite, gospodine odvjetniče, ali prema va- 
Šemu činu, čini se, da bi samo bogati ljudi smjeli biti patriote. E 
' S To ne mislim, nego hoću da rečem, da su patriotizam i siromaštvo 
dva pojma, koja se malne isključuju, koja rijetko kada mogu proizvesti 
željenog efekta. To vrijedi i za pojedince i za cijele narode. Patriotizam 
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siromašnog naroda jeste isto, što i plamen od slame, a patriotizam naroda 
bogatog ono, što i plamen debelog bukova panja —: bukne li bura, onoga 
prvoga nesta već kod srednjega vihra, a da se nijesi pravo ni ogrijao; — 
a na ovaj drugi može cijelu noć kiša padati, pod mokrim pepelom još 
uvijek ostane dosta živih žeravica, kojima se iznovice oganj naložiti može. 
— Mokebiti, da vi imadete pravo, gospodine doktore, no ja mislim, 
da vama manjka, osim toga javnoga, onaj skromni obiteljski patriotizam. 

— Ah, molim vas, samo mi o tome nekate govoriti! I ja sam negda 
kupovao svaku hrvatsku knjigu, i ja sam od svakog najmanjeg pokreta 
očekivao silan preokret, i ja sam negda mislio, da će moja kuća biti ognji- 
šte patriotizma, da će moja žena sloviti širom naše zemlje. No sve vam 
to nije ništa drugo doli vatra od slame. Onaj takozvani obiteljski pa- 
triotizam jeste ono isto, kao kađa bi vi vašega sinčića silili, da svaki dan 
nauči jednu pjesmu napamet, u misli, da ćete ga time napraviti pjesnikom ; 
a to, kako znadete, ne može biti. Pravi patriotizam je inspiracija poput 
one pjesničke; patriote su bogom nadareni ljudi, koji o sebi mogu reći: 
Est Deus in nobis! A sada pomislite pjesničkom žicom nadarenoga seljaka, 
koji ne zna ni čitati ni pisati, a u drugu ruku čovjeka naobraženoga, kao 
što ste na primjer vi, nadahnutoga istim duhom, pa ćete vidjeti, koji će 
stvarati ljepše misli, divnije pjesme. Kao što među tim pjesnicima, takova 
je razlika i među patriotama, i jednima i drugima treba ono »nešto«, jer 
bez toga »nečega« ne ima ništa. Po mojem mnijenju, mi Hrvati još ni- 
jesmo načistu, što je kod nas pravi patriotizam, to jest, koju formu da 
dademo onomu pregnuću, do. kojega se jedino patriotizmom dolazi. Vi 
ćete mi dozvoliti, da nama taj cilj još nije posve jasan. Koliko sam ja 
iskusiti mogao, ima uopće dvije vrsti patriotizma: patriotizam srca i pa- 
triotizam zdravog razuma. Onaj pryi jeste onaj zanos, kada se mladi 
narodi duševno prenu, kad upoznaju, da opstoje; to je obično onaj mo- 
menat, kada se i pjesnici pojavljuju. Taj patriotizam je vatren kao i pje- 
sma, no i nejasan. Ovaj drugi — patriotizam razuma — ne upire se više 
o plamene stihove, nego o hladne brojke, koje govore živu istinu. kaj 
patriotizam sličan je donekle trgovačkoj spekulaciji: ova ide za obogaće- 
njem pojedinog čovjeka, onaj za bogatstvom i dobrobiti cijeloga jednoga 
naroda. Kako se meni čini, mi se još kolebamo između srca i razuma, 
pa u toj neizvjesnosti držimo jedan drugoga izdajicom; u toj neizvjesnosti 
još nijesmo načistu, koji nas ide pravim, koji krivim putem. To je moje 
mnijenje. Vi ste, prijatelju, pali upravo na raskršće tih dvaju naših patrio- 
tizama, pa zato ja ponavljam želju, da pogodite onu stazu, da izaberete 
onaj patriotizam, koji će našoj domovini najveću korist donijeti. U to ime, 
bog vas poživio! La 
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ospođa Kodolićeva pratila je doduše taj razgovor, no vidjelo se, 

(3: ju osobito ne zanima. To je Vuković opazio, pa buduć da je već 

po svojoj naravi volio mirno razmatrati i slušati nego prigovarati, 

ne htjede se upuštati s Kodolićem u prepirku, nego ustane i povede mladu 
gospođu do glasovira. 

— Dakle, što želite, da vam sviram? — upita ju on. 

Ona nije znala, što da mu reče, ona je samo osjećala, da bi mu 
najvoljela kazati: sviraj, što god hoćeš, moja duša utapa se u svakom tvom 
pogledu, u svakoj tvojoj riječi. 

A on uze udarati redom počam od narodnih pjesama sve do talijan- 
skih opera. Izraz njegova lica, sjaj njegovih očiju mijenjao se kod svake 
pjesme: kod slatke ljubavne talijanske arije treptale mu oči, a oko ustiju 
krao mu se jedva vidljiv posmijeh; te je uz one rujne usne, uz ono lijepo 
lice, a pri plamenu svijeće bio sličan dražesnoj djevojci; a kada je zagrmio 
davoriju iz Gajevih vremena, onda je onaj otmjeni profil poprimio ener- 
gičan izraz, te on naličio mladomu bogu rata. 

Kodolić je pratio pojedine poznate mu arije živahnim kretnjama: 
sad tupkajuć prstima i lelijajuć glavom, sad tihano fućkajuć, dok je mlada 
njegova gospođa bila sva izgubljena; ona nije znala, da li joj veća slast 
navire na uši ili na oči, te je sjedila kao nijema, bešćutna, bez misli u glavi, 
bez izraza na licu. Iz te omaglice istom ju prenuo Vukovićev glas, koji je 
zapjevao: 


Teške noći, teške misli, 

Što mi mlado srce more; 
Čini mi se, nigda ne ću 
Dočekati rujne zore. 


On je na tu pjesmu došao onako slučajno, kako mu se nadala, pre- 
lazeći s jedne arije na drugu; a kada je došao do stihova: 


Prva rana otadžbina, “ 
Što u teškoj bijedi strada; ' 
Druga rana moja ljuba, 
Što je jošte toli mlada. 


Hoću P igda otadžbinu 
Iz te. bijede oslobodit, 
Hoću VP ikad svoju ljubu 
Žriveniku božjem vodii? 
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nije mogao, a da ne upre pogled u Kodolića, kao da ga pita: što misliš, 
braco, u koju vrst patriotizma idu ti stihovi ? 

Bljedoliko lice mlade gospođe kao da je još bljeđe postalo, kao da 
je omrtvilo, samo one fine nosnice i nježna grud odavale, da je još živa. 
Kada je Vuković prestao svirati i pjevati, te nakon čarobne glazbe nastao 
u prostranoj sobi gluhi muk, tada i u njenoj duši zavlada nekakovo be- 
zvučje, nekakova hladna tišina, s koje je ona sama ostala presenećena. 
Njezine nježne, duboke duše doimala se glazba silovito, porazno, odje- 
kujuć stokratnom jekom u njenoj nutrinji. Premda je željela, da Vuković 
i nadalje svira i pjeva, ipak se nije usudila. niti riječcom da to spomene. 
Ona se bojala, da bi na njena usta izmaklo ono nešto, što se zadnjih dese- 
tak dana u njenu srcu potajno burka, a ona još ni sama nije znala, kakovo 
je to burkanje, s kojeg joj se po duši časom prelijeva neizrečna slast, a 
časom nepojmljiva bol. Ta slast i ta bol načiniše iz nje šesnaestgodišnju 
djevojčicu, koja prvi put zadršće pred zagonetkom svoga srca... 


XJI 


u svoj dvorac; pravilne sjene kuća prostirale se po širokoj ulici kao 
smeđa paučina, utkana u svijetlu svilu mjesečine; kao po cijeloj 
prirodi, tako se i po njegovoj duši razlijevalo mladenačko raskošje. U 
potpunoj samosvijesti, da je lijep, mlad, ljubljen, da u taj čas ničega na 
svijetu nije bilo, što bi on uzalud zaželio, sve ga to napunjivalo još većim 
zanosom za sve, što je lijepo. On nije osjećao nikakove boli sa onih pje- 
snikovih riječi: teške noći, teške misli, — on je samo osjećao njihovu lje- 
potu, njihovu melodiju. I dok je on, zapahivan mirisom divne lipanjske 
noći, uljuljavan šaputom dviju ljubećih ga žena, ponavljao u duši one 
stihove svoga prijatelja pjesnika — dotle su isti ti stihovi poput anđelaka 
lebdjeli nad posteljom gospođe Kodolićeve. No ona nije poput Vukovića 
osjećala samo ljepotu, nego i svu bol tih stihova; ona nije slatko spavala 
kao dosada, nego cijele noći bulaznila : teške noći, teške misli... 
Kada je Vuković otišao, a ona sa mužem pošla na počinak, reče joj 
on, da ga opet trga reumatizam u ramenu. Ona bi dosada na te njegove 


N: je bila vedra, topla, kada se je Vuković gluhim ulicama vraćao 


riječi otišla po drožđenku, pa mu natrla bolesnu ruku — no danas bile 


su te riječi njojzi tako tuđe, da ga je pogledala pitajućim pogledom, što 
on to misli tim riječima, tiču li se te riječi nje ili koga drugoga. I ne odgo- 
voriv mu ništa, legla je mučeć u postelju, jedva dočekavši čas, da muž 
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ugasi svijetlo, da u tmici uzmogne još jednom proživjeti slast netom 
minulih časova. - 

Kodolić je davno već spavao i svojim hrkanjem nemilo se zadirao u 
melodiju Vukovićeve pjesme, koja se neprestance ponavljala u duši nje- 
gove žene. Već od nekoliko dana obuzimaju nju čudna čuvstva, kada legne 
spavati; premda udana, premda u misli, da nć ima više nikakovih želja, 
njoj je u te časove bilo, kao da joj se ruke šire na zagrljaj — no za kime, 
koga da ogrli, to joj još nije bilo jasno: je li to bio drugi koji čovjek, je 
li to bio roditeljski zagrljaj, zagrljaj za djetetom, kojega nije imala, ili 
ju je srce vuklo nečemu neponjatnomu, nečemu, što se niti vidi niti čuje, 
a ipak napunjava žensko srce — sve to ona još nije znala. Ona je kraj 
tih umišljenih zagrljaja osjećala veću slast negoli pri zbiljskom zagrljaju 
sa svojim mužem, koji ne poimajuć njenih novih čuvstava leži poput 
mrtvog kamena ukraj nje, ni ne sluteći, da njene misli lete mimo njega, kao 
da ga uopće niti ne ima... To neopredjeljivo, polutamno čuvstvo dovelo 
ju na misao, da još ima neka sreća, neka slast na svijetu, koja je njojzi 
doduše nepoznata, ali njena duša kao da ju izdaleka sluti. Zadnjih dana, 
otkako je upoznala Vukovića, počela ona tamna slika, za kojom je ona 
ruke pružala, sve to vidljiviji oblik dobivati, dok se napokon danas posve 
jasno ne pretvori u Vukovićev lik, u onaj lik, koji joj pjeva: teške noći, 
teške misli... Koja li razlika između te meke, ljupke prikaze i osobe 
njena muža! i 

Suprug njezin nije nikada razumio njene tjelesne i duševne nježnosti; 
ništa idealno, ništa pjesničko nije bilo u njegovoj duši, on nije razumio 
nevinoga treptaja njezinih očiju, blaženoga drhtanja mramornoga joj 
tijela; on nije imao smisla, da shvati one božanske časove, 'kada žena 
žrtvuje mužu sve — i dušu i tijelo; on nije razumio da otkrije sve sakri- 
vene ljepote ženskoga bića, nego je svu tu razvijajuću se milinu u jedan 
hip razorio surovošću muškaračke ćudi. I tako osta dubina njene duše 
njemu neotkrivena — a ona, sama došla je napokon do krivoga zaključka, 
da je njezina tančina i nježnost nepotrebna suvišnost, neka mana njene 
sopstvenosti, te je napokon i sama nastojala, da ju u razvoju njenu još 
zatomi i uguši, što joj uostalom nije nikako pošlo za rukom. 

Sada su se počela ona zatomljivana čuvstva iznovice buditi, i to - 
tolikom žestinom, da ona nije više osjećala snage,'da ih zaustavi. To njojzi 
nepoznato čuvstvo bila je ljubav, koju je ona sada prvi put u svoj njenoj 
veličajnosti, sa svom njenom slašću i svim njenim mukama osjetila. 


39I 


XIII 


odolić, zasitiv se slasti, koje mu je dosada bračni život pružao, 
K zaustavio se pod zadnje vrijeme na crnookoj, jedroj udovici, zaga- 
A site puti, rumenih jagodica, sraštenih obrva, uskog čela i debele 
svilene kose. On je bio zastupnikom pokojnog njena muža, prilično imućnog 
trgovca, te je i nadalje uređivao njenom ostavštinom. Žena ta, kojoj je 
strastvena narav izbijala iz pogleda i cijelog obličja, ulila je novog života 
“u Kodolićeve žile; ona je bila spram dražesne plave odvjetnikove gospođe, 
što i opojni, daleko se šireći umjetni miris spram blagog daška proljetnih 
ljubica u rosno jutro. Kodolić je mislio, da njegova životna snaga već 
unatrag ide, no sada je uvidio, da je to bila samo prividna bestečnost, koja 
“se odmah probudi, čim promijenimo gostionu, u kojoj .smo dulje vremena 
objedovali. I vatrenija narav udovičina, i prostija ćud, i oštri joj jezik, sve 
to godilo je njemu u taj čas mnogo više negoli delikatna otmjenost njegove 
nježne žene, koja i sada nakon četirigodišnjega braka nije izgubila one 
«djevičanske stidljivosti, koju mu je donijela, kada je stupila pod njegov 
krov. ' : 
O tom Kodolićevom odnošaju s mladom udovicom počelo se već po- 
malo govoriti, a i supruga njegova saznala je iz bezimenih pisama za 
njega. Ona je ta pisma pokazala Kodoliću, no on niti se branio, niti oprav- 


davao pred njom, nego samo dosadnim zamahom ruke otisnuo ta pisma | 


od sebe. Bio je previše flegmatičan, a da bi se bojao svoga grijeha pred 
ženom; on je tvrdo držao, da on nije dužan njojzi u toj stvari račun pola- 
gati, tim većma, što se ona nije proti njemu energično digla, što je on 
dobro vidio iz njenih riječi, da ona i vjeruje i ne vjeruje u ona pisma. On 
je dobro znao, da je on za nju još uvijek veći autoritet negoli sva ostala 
svjetina — pa čemu da se bez pravoga povoda pred njom pere. Uostalom 
on je tražio samo ono, što mu — po njegovu mišljenju — žena njegova 
više pružiti ne može; pa ako je tu kakove krivnje na njemu, onda je sigurno 
i na njoj. Tako je on umovao i umirivao svoju savjest. 

Gospođu Kodolićevu boljela su doduše ona pisma, ali još ne bolju 
ljubomora, nego bolju djeteta, kada ga učitelj — koga mora slušati — 
kazni; ona je u cijeloj toj stvari bila tako nemoćna, neiskusna, da nije ni 
shvaćala cijelu težinu muževa grijeha; kao što naivnodjetinjska vanjština, 
takova joj je i nutrinja bila, te ona nalazila veću slast u trpljenju tih muka 
negoli u otimanju svoga prava. Ono, što je nju uz muža vezalo, bilo je 
više zahvalnost negoli ljubav; a sestra zahvalnosti je milosrđe, kao što 
je i sestra ljubavi — zloba. Ona nije napram svome mužu osjećala one 
žarke ljubavi, pa zato se i nije radi njegove nevjere mogla u njoj poroditi 
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ni ona zloba, ni ona teška bol, sa koje srce puca kao sa najvećega gubitka. 

Otkako se upoznala sa Vukovićem, gospođa Kodolićeva ne samo da 
je omalovažavala tu muževu uvredu, nego joj se nekud čudnim, nevjero- 
jatnim činilo, da ona uopće imade muža... š. 


XIV 


. O na nije mislila, da je ljubav takovo okrutno čuvstvo, čuvstvo, koje 


je nemilosrdno tjeralo sliku muža njena iz cijeloga joj bića —: ona 

s njime sjedi, govori, jede — a ipak ona njega ne vidi, ne čuje, ne 
razumije; on je za nju nekakav nihilum, nekakova ispraznost. Ona je 
zadrhtala pred tom pomišlju, pred tom strahotom — no u istom času, 
kada se je počelo gibati u njoj čuvstvo pokajanja, u tom istom času poja- 
vila. se kao mjesec iza oblaka slika Vukovićeva, rasjav svojim svijetlom 
svaki kutić njene duše. — Je li to“ljubav? — pitala je samu sebe. — Zar 
je to ono božansko pojavljenje, o kojem se toliko govori, o kojem se 
toliko umuje, koje toliki pjesnici opijevaju? 

— Molim vas, što je to ljubav? — upita ona dršćućim glasom, go- 
rućim očima Vukovića, kada se prvi put nakon one večeri s-njime sastala. 

On je već navikao na takova njezina pitanja; on je mislio, da to 
njega pita ona ista bezazlena ženica, koja mu je već toliko puta onaj tako. 
dragi smiješak iz duše izmamila. 

— Kad bi, milostiva, i odgovor bio tako lak, kao što je pitanje, ja 
bih vam, vjerujte mi, najiskreniji odgovor dao: no buduć da tomu nije 
tako, to bih vam mogao govoriti dan i noć, i još nikada ne bih vašemu 
pitanju udovoljio. Da svako čeljade, muško i žensko, napiše svoju povijest 
»prve ljubavi«, ja mislim, da ni onda još ne bi na vaše pitanje potpuno 
odgovoreno bilo. S. ' 

— Jeste li vi opisali tu vašu povijest? 

— Nijesam; jer koliko po sebi sudim, prvu ljubav moguće je tek 


onda opisati, kada je ona davno već minula; istom onda, kada ju uzmog- 
nemo prispodobiti sa drugom i trećom našom ljubavlju; upravo tako, kao 
što pokojnog muža ili ženu istom onda valjano ocijeniti možemo, kada se 


Po drugi put oženimo. Sve one ostale ljubavi, nakon prve, nijesu više 


Prava ljubav — one su vino, u koje se nadolijeva vode, hoće, sladora — 
Onoga prvotnoga, nepokvarenoga vinskoga soka ne ima viš . 
— A vi ste ljubili tako...? — pitala ga ona glasom i čuvstvom 
osuđenice. o 
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— Da, ja sam ljubio tako u mojoj sedamnaestoj godini! Sav moj 
Život, sve moje biće bilo je pretočeno u mojim očima, a te oči nijesu se 
mogle maknuti s njena lica; ja sam osvjedočen, da bih ja mogao tada 
neprestano bez jela i pića nju gledati, dok ne bih pred njom izdahnuo; 
tolika slast, jača nego glad, slađa nego život, strujila' je između mojega 
i njena bića... To je bila ljubav! Ono, što poslije toga dolazi, može biti 
slađe, može biti vatrenije i vjernije, ali onoga božanstva u sebi više ne ima. 

To su bile njegove riječi, a ona je iz tih riječi jasno razabirala, da 
nju sada opaja prva ljubav, da ona dosle još ljubila nije; ona je potpuno 
pojmila ono čuvstvo, što je jače od glada, slađe od života. 

— Što mislite, je li istina, da se može i poginuti od ljubavi? — 
upita ga ona. ' 

On se i sada htio nasmiješiti, no ona je gledala u njega tako iskreno 
i ozbiljno, da je on morao uvidjeti, da ta njezina pitanja nijesu niti obijest 
niti naivnost, nego čuvstvo iz najdublje dubine duše. : 

i — Događa se doduše još uvijek, ali današnji vijek pribavio je 
čovječanstvu mnogo težih uzroka, s kojih pogiba, negoli je ljubav. Pleme 
Asra, čini se, da je davno izumrlo. 

— A bi li vi mogli od ljubavi poginuti? — nastavi ona pitati, jedva 
razumijevajući njegove riječi. ' 

— Ja ću vam istinu reći, da ne bih; ja sam previše zavirio u reali- 
zam svega, što se oko nas zbiva, a da bih mogao samo časak dozvoliti, 
da me truje takova romantična misao. Ovaj svijet je divan, a mi moramo 
razumjeti i njega i sebe, i to dvoje u sklad svesti. 

Poslije tih njegovih riječi ona ušuti i zamisli se; ili nije imala snage, 
da ga i dalje ispituje, ili joj se njegov odgovor nije sviđao, ili ga nije 
razumjela. — — ' : 


— Bih li vam štogod zasvirao? — prekinu on šutnju, koja je već 
i njega počela sapinjati. 
— Da, ali nešto tužno, jako tužno! — odvrati ona. 


On stade na to izvađati čarobne glasove Flotowljeve »Marte«, i sam 
se zanio, da je čisto zaboravio na mladu gospođu, što se je naslonila na 
niski fotelj i motrila lijepo njegovo lice, sa kojega se odbijao smisao riječi 
i glazbe kao jeka s visokih planina. 


A kada je on dovršio: 


O daj vrati, što si našo, 
Ili dijeli sa mnom svel 
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i pogledao k njojzi, vidje, da je ona pokrila lice rukama i da plače. On 
osta na taj pogled snebiven; no u isti čas diže se ona, pristupi k njemu, 
pruži mu malu goruću ručicu, te sva zaplakana sune u drugu sobu... 


On počeka koji časak, no kada vidje, da se ona ne vraća, uze šešir, 
pokuca na njena vrata, a kada ne dobi odgovora, ostavi sa tjeskobnim, 
malne neugodnim čuvstvom njezin.dom . .. 


XV 


komu svomu djelu, bio je u taj čas smućen, ne mogav u pravi sklad 


V uković, onaj svijesni mirni duh, koji je znao i najtanje uzroke sva- 
“svesti ono, što se je netom dogodilo. On si nije tajao, da mu je 


. gospođa Kodolićeva simpatična, ali je i to istina, da je on ne ljubi. Ljubi 


li ona njega? Njemu se čini, da ga ljubi. Je li on kriv toj njezinoj ljubavi? > 
Nije li on u tom pogledu nešto više sebi u prilog činio, nego što bi kao 
zaručnik napram tuđoj ženi činiti smio ? Na to pitanje nije si mogao posve 
jasna odgovora dati, no nije niti ikakova grijeha u svom djelovanju zami- 
jetiti mogao. No one od suza orošene trepavice, ono mramorno lice, zaru- 
menjeno od plača, ona dršćuća usnica, sve ga se to tako dojmilo, da je 
svaljivao na se veću krivnju, negoli je uistinu sakrivio ... 

Kada je opet došao k sebi, odluči, da će najbolje biti, ako prikrati 
svoj boravak na ladanju. Čemu i nadalje buniti mir one nevine žene, koja 
se — ako i ne bogzna kako sretna — ipak stisnula u svoj brak kao ptica 
u krleci, zaboravljajuć sve pomalo, da je svijet širi od onoga tijesnoga 
prostora. 

Čemu igrati ulogu nekakva preporoditelja ili osloboditelja, čemu 
otvarati vrata krleci, kad ptica, izletjev iz zatvora, ne će nikud dalje, 
već sjeda na tvoj prst, na tvoje rame i nikuda dalje od tebe! Zar to ne 
će biti grijeh, pokazati ptici svu čarobnost svijeta, pa ju onda opet turiti 


“u njen zatvor, jer ti ne imaš nikakova prava na nju, jer ona nije tvoja? 


Je li to zbilja bio grijeh s njegove strane? Bio ili ne bio — no čemu krasti 
bogu dane i obmanjivati nedužno biće, a ovamo te čeka stotinu ozbilj- 
nijih posala? Da, treba skoro otići odavle, što prvo otići! — govorio on 
sam sebi, uplašiv se nekud sam svojih riječi. 
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crn bio, kao što mu se jučer, najviše poradi onih njezinih suza, pri= 

činio. Uopće cio njegov značaj nije bio prema tomu, da gleđe u svijet 
mrkim pogledom; u njegovoj duši sjala je uzamance najljupkija vedrina. 
Nenadane suze gospođe Kodolićeve nijesu mogle uništiti onoga milinja, 
koje se uvriježilo u njemu, otkako je počeo s njome općiti. To milinje, 
koje je iz nje strujalo k njemu, a vraćalo se iz njega sad u obliku samilosti, 
sad u obliku nevina čavrljanja k njojzi natrag, to milinje bilo je njegovoj 
duši u taj čas tako nužno, da nije mogao odoljeti, a da bar na časak ne 
vidi one zaplakane plave oči, onu gustu tešku kosu, viseću u dva prama 
malone do zemlje. 


Q utradan nije Vukoviću odnošaj njegov napram gđi. Kodolićevoj tako 


= 


Našao ju je u vrtu, u prostranoj sjenici, nagnutu nad velikima ilustri= 
ranim njemačkim novinama. Bila je u dugačkoj jutarnjoj plavoj opravi, 
opšivenoj bijelim čipkama, golog vrata, sa dražešnom kapicom — poput 
raskriljenog leptira na cvijetu. 

Pogledala ga onim sretnim, zabrinutim izrazom u očima, za koji ne 
znaš, da li ga je rodila radost ili tuga; a po obrazu prolila joj se rumen, 
ona laka, jedva vidljiva rumen, štono je osebična tek licu mramorne 
bljedoće. 

— Oprostite! — pođe mu ona u susret i pruži mu obadvije, kao led 
hladne, malne do lakata gole ruke. — Što ja to juče počinih ? 

— Ništa! — uze ju on sokoliti. — Zar je proplakati sramota? Ja 
više držim do suza nego do najljepših riječi, što ih žena smisliti može. 
Ako je žena, kada pjeva — lijepa, onda je, kada plače — divna. 

Kada bi ona samo mogla prodrijeti u smisao njegovih riječi; ali tko 
bi znao, da li to njoj govori hladni filozof, ili to govori srce slično nje- 
zinu; srce, koje se boji jasnoće, te samo izdaleka natuca, što misli. A: ipak 
je on govorio tako iskreno, da ona o toj iskrenosti nije ni časak dvojila. 
Da mu je smisao riječi tamniji, dvojbeniji, možda bi ga ona prvo shvatila 
i razumjela — da on nju ne ljubi kao ona njega, da ga samo žarka sim- 
patija nadahnjuje napram njoj, da ga draška ona njezina tako dugo saču- 
vana duševna nevinost. 

— Je li vaša zaručnica lijepa? — zapita ga ona iznenada s onom 
prostodušnošću, kao kada ga je onomad zapitala, nije li već prestara? 


— Moja zaručnica... Lijepa kao dragi kamen. 
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Njene oči zatreptaše, lice se samo začas promijeni, začas samo spusti 
ona glavu dolje i odmah nato pogleda u njega pogledom, kao da ga pita: 
zar zbilja tako lijepa? U tom pogledu zrcalio se onaj laki ljubomor, ona 
sitna nenavist, koja svaku ženu uzbuni, kada sluša o ljepoti druge žene. 


Nato odabere s novina okrajak papira, napisa naglim potezom neko- 
liko riječi i, ustavši, reče Vukovicću: 


— Napišite ovdje dolje odgovor, ja idem u vrt, a vi dođite za mnom, 
pa ćemo se skupa prošetati. 


I pogledav ga očima iskrenim, molećim, udalji se iz sjenice onim 
sitnim, elegantnim korakom, koji ju je odavao, da nije šesnaestgodišnje 
djevojče, nego razvijena žena. 


Na onome papiriću bilo napisano dugačkim rastegnutim slovima (koja 
nikako nijesu pristajala njenoj vanjskoj pojavi) : »Jesam li ja lijepa ?« 

Vukovića brecnuše te riječi; on je i bez tog pitanja sve jasnije raza- 
birao, kako se ona promjena u njoj, koju je on prouzročio, sve to silnije 
razvija, sve to jasnije oblike dobiva — a on od juče kao da sam sa sobom 
nije načistu, da li mu ta njezina promjena, ono prianjanje njezina bića 
k njegovu, godi ili ne. No ono raskošje, koje svaki muškarac osjeća 
napram ženi, koju je osvojio, i koje je raskošje on doduše pred samim, 
sobom zatomljivao, to raskošje diktiralo mu je, da napiše za odgovor na 
njeno pitanje: »Lijepa kao biser«. : 


Kada ju je nato našao u vrtu, ona je već iz njegova pogleda znala, 
kako je on odgovorio, te objesiv mu se o ruku, pođe s njime onom po-. 
datljivošću, onom zahvalnošću, kojom svu svoju sreću u tuđe ruke pola- 
Ne 
žemo. «7 


Kada se je u taj čas na glavnoj stazi ukazala stara učiteljica glaso- 
vira, doviknu joj gospođa Kodolićeva još izdaleka: 


— I danas su ferije, draga gospođice Charloto, velike ferije; vese- 
lite se, ne će biti škole! ... ' 


Staroj gospođici namreška se lice naborima, znak, da se je nasmije- 
šila; male žutkaste očice zablistaše, ona se nakloni, što je mogla galantnije, 
mahnu rukom na pozdrav »auf Wiedersehen« i odcupka opet natrag, 
nastojeć, kako bi svojim spravnim stasom i sitnim korakom prikrila teret 
šezdesetgodišnje starosti . . . hana ši 
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u Kodolićeve sobe jedva toliko svijetla, da se mogao predmet od 

predmeta razabrati. U lakoj polusvilenoj opravici, u širokom 
fotelju napram velikom zrcalu sjedila je gospođa Mira i podala se posvema 
svojoj slatkoj uzrujanosti. I vanjska žega, izmiješana sa mirisnom hlado- 
vinom prostranih soba, i nutarnja njena osjećanja, sve je to pridonijelo, 
te su joj i misli i tijelo treperili kao jasikovo lišće i za najveće tišine; nju je 
napunjala ona uzrujanost, kada srce i duša ne znaju niti što bi niti što 
ne bi, nego svaka žilica našega lica ozvanja onima stihovima : 


V ani je žeglo srpanjsko sunce, a kroz poluzatvorene kapke dopiralo 


Niti spavam, niti bdijem, 
Već onako čudno ? meni — 
Živim samo u spomeni... 


Od jučeranjega dana ona je plivala u raskošju, ona je sama sebe 
zvala »biserom«: na muža, koji je već tri dana bio odsutan, nije ni mislila, 
on joj dapače nije ni bio onako tuđ kao pred nekoliko dana, kada je 
spoznala u sebi, da ga ne ljubi. Ona je osjećala, da je sreća u njoj, i ništa 
si više preko te sreće željela nije; ona je osjetila prvi njen čar, pa sva 
opojena nije mogla usredotočiti svoje misli na nijedan predmet, već kao 
iskre na vignju miješala se njena čuvstva : tek da se jedno porodilo, odmah 
je i iščezlo, a mjesto njega doletjelo drugo — gubeć se i rađajuć se u istom 

času... Sada je čula lavež susjednoga psa, a njoj se činilo, da je stupila u 
dvorac Vukovićev, i svi doživljaji onoga posjeta preletješe joj munjimice 
glavom; sada se slučajno zagleda u zrcalo, a usnice. joj nehotice zadršću 
i prošapću riječ »biser«; i kao dijete razdragana sa te riječi svrne naglo 
pogled sa zrcala i zaustavi ga na krasnoj narukvici u slici zmije, dar njena 
muža, što joj ga je nedavno donio iz Trsta. I skoro da se nije brecnula, 
kako ta oko njene ruke savijena zmija sa zlobnim očima od rubina nju 
promatra, kao da će sad nd u lice joj sunuti i otrov na nju izrigati. 

U taj čas otvoriše se vrata, a unutra stupi udovica, milosnica njena 
muža. Dosada ona još nije bila u Kodolićevoj kući. Mlada gospođa jedva 
se snašla, kada je vidjela bujnu ženu, raskošno obučenu, svu zapahnutu 
omamnim mirisom. Istom gromorni razgovor, jasni smijeh i. slobodno 
gibanje udovičino osvijestiše iznenađenu ženu Kodolićevu. 

Udovica došla se priupitati, da li se je Kodolić već vratio s puta, 
jer da ga nužno treba u nekom poslu. ' 
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: — Znate, kako je siroti udovici, kada ne ima nikoga svoga; gospo- 
din Kodolić je meni i otac i mati. 

Tako je ona govorila; no ono, što je izbijalo iz njenih očiju, iz 
njena lica, iz cijelog njena tijela, koje je poput nategnute žice brujalo: 
svim strastima ovoga svijeta, bilo je posve nešto drugo —: taj govor 
nije bio nipošto u skladu sa onima poniznim riječima. 

Kada se je sunce promolilo iza visoke susjedne lipe, te prošikalo 
kroz poluotvorene kapke, a isprekidane trake pale po udovici, opazi 
gospođa Kodolićeva na goloj debeloj ruci udovičinoj, posutoj sitnim crnim 
“ madežima, istu onakovu narukvicu, kakovu je i sama nosila. 

' Udovica je u isti čas razabrala, što se zbiva u gospođi Kodolićevoj, 
kada je raspoznala sličnost obaju nakita — i ona se uze još objesnije 

smijati, njene oči uzeše još pakosnije sijevati, pa uvidjev napokon, da je 
gospođa Kodolićeva gotovo klonula pred strahotom čuvstava, koja tako 

> nenadano na nju nahrupiše, pruži joj na polasku ruku, a one dvije zmije 
sa očima od rubina kao da se jače smotaše, kao da zasiktaše jedna na 
drugu, tražeć svaka za sebe prvenstvo ... 
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>š dok je udovica kod nje bila, pitala se gospođa Kodolićeva, što 

znači onaj obijesni, neobično zvučeći smijeh? No sada, kada je odišla, 

shvatila je svu pakost te žene, koja je došla, da joj sred jasnoga 
smijeha, bez riječi dokaže, da je milosmica njena muža, da ima na njega 
isto, možda i veće pravo negoli ona. 
Mira Kodolićeva mislila je, da ne ljubi svoga muža, no otkle sada 
bona bol, što ju u taj čas nenadano poput grča stegnu? Ona je mislila, 
otkako ljubi Vukovića, da za nju ne ima drugoga čuvstva na svijetu, 
pa ipak nije sladost one ljubavi mogla posvema uništiti netom okušanu 
gorčinu. Ta se gorčina razlila po njoj kao voda po glatkoj mramornoj 
ploči — što ju većma brišeš, to se ona sve našire razlijeva... Ta dva 
skroz protivna čuvstva trzala se kao dvije divlje zvijeri u njoj; krv, kao 
ražarene iglice, šikala joj po žilama, palila ju po svem tijelu. . 
' To je bila ona duševna muka, kojoj nije moguće naći ni početka 
ni svršetka, nego se poput bacanoga klupka sama od sebe zamata i od- 
mata... ' 
E Da je bar plakati mogla; ali u nje nije bilo više suza, već koliko se 
OČI orositi mogle... ' 
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Ona u toj muci nije ni čula, kada je Vuković ušao k njojzi, te je 
kroz suze jedva mogla povjerovati očima, da to on pred njom stoji: To 
je sada po drugi put, što on njene suze vidi, one suze, koje ga se 
toliko dojmiše. Od onoga časa, otkako ju je zaplakanu vidio, nije ona 
njemu više kao svaka druga žena; one suze rekle su njemu ono nešto, 
što se tako teško riječima izreći može, ali što je u svojoj nijemosti i dublje 
i teže od ikoje riječi. ' : 

Ona niti je znala niti je mogla riječce prozboriti, nego mu se besvi- 
jesno baci oko vrata, gušeći svoju muku na njegovim prsima. On je jedva 

“ pojmio, što to s njime biva; on je jedino to razabirao, da ona pati, da 


plače na njegovim grudima — a ono svemirsko milosrđe, ona svemirska 
ljubav obuzela ga u taj čas svega, te ju on uzeo pobožno, skrušeno cje- 
livati, kao mati svoje netom izdahnulo čedo... A lice njegovo smrčilo 


se njenom gorućom suzom, i on osjetio onaj plameniti njezin dah, onaj 
mliječni miris iz njezinih usta; on je ćutio kako struja njezina bića prelazi 
u njegov život, kako se utapaju sve više i više... 

Nakon nekoliko časaka sjedili su nijemi jedno pred drugim, ne 
ufajući se pogledati si u oči. Stid, neizmjeran stid zavezao im jezik, 
neponjatna nemoć slegla im se na dušu; one nevidljive, čarobne koprene, 
koja ih je dosada napunjala tolikom dražesti, nestalo između njih, a 
mjesto te koprene bibala se poput teške magle čudna neka ogavnost među 
njima. 1 u njezinoj i u njegovoj duši ozvanjala samo jedna jedina riječ: 
»Oprosti — oprosti !« 

I ne mogav trpjeti ni ona njegove ni on njezine prisutnosti, po- 
bjegoše u isti čas jedno pred drugim... : 
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dvoranu te zapitao služavku za svoju ženu (koja ga nije kao obično 
> već u hodniku dočekala), izađe Mira naglo iz spavaće sobe te mu 
baci pred noge onu narukvicu u slici zmije sa očima od rubina. 

— Evo ti tvojih darova! Donašaj ih, komu god hoćeš, meni ih više 
ne treba. Nijesam mislila, da si toliki prostak; ja toga sigurno od tebe 
zaslužila nijesam. 

To mu je ona rekla; i ono, što je govorila, i ono, kako je govorila, 
sjeklo je poput noža. On je ostao ustubočen, on nije vjerovao, da to pred 


\ 


K ada se je Kodolić iste večeri povratio s puta, kada je ušao u prvu: 
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njim stoji njegova krotka žena, koja do njegove volje nije druge pozna- 
vala. : 

Otkle to, što je to? On nije znao, da je žena njegova danas prošla 
kroz Scilu i Karibdu ženskih čuvstava: ona je danas najprije doživjela 
sve poniženje, svu sramotu, koju žena od svoga muža dočekati može, i 
odmah nato doživjela svoj vlastiti pad. Tim padom preobrazilo se iz 
temelja njezino duševno raspoloženje; neka dosle nepoznata srčanost, 
neka spoznaja, da ona niti u duševnom niti u fizičnom pogledu ne za- 
uzimlje tek podređeno kakovo mjesto, kao što je dosada mislila, nego 
da po svemu onomu, što joj je narav dala, može letjeti u prvim redo- 
vima. A da ona nije već dosada letjela, kriv je on, njezin suprug; jedino 
po njegovu grijehu narasla su njojzi sada ta krila, s kojima se ona podigla 
uvis, i s te visine razabrala svu svoju vrijednost. Ono tobožnje njegovo 
preimućstvo na njom, što ju je sirotu uzeo — a ona mu zato zahvalna 
bila, pokazalo joj se sada tako jadno, tako kukavno, da nije mogla 


pojmiti, kako je ona u to preimućstvo samo jedan časak povjerovati 


mogla. 
Ta njezina energična pojava dojmila se Kodolića izvanredno; on je 


ostajao pred svojom ženom kao razbijena misirača; svekolike njegove 


odvjetničke hitrine nestalo, nenadana spoznaja vlastite krivnje stigla ga 
tako strašnim udarcem, da je izgubio svijest. ' 

Žena njegova ukazala mu se tako uzvišena, a on tako ništetan, da 
se zastidio samoga sebe. Njemu je to čuvstvo poniženja bilo još nepo- 
znato, al zato tim teže i tim strašnije. I on je spadao među ljude, koji 
Svoju snagu jedino na tuđoj slabosti održati znaju. 
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čovjeka pritisnuti može. Sva njegova otmjenost, sva njegova kul- 

tura rasplinula se kao dim pred vihrom, pred onim nasiljem ne- 
umoljive prirode, koja suverenim prezirom prelazi preko svih umjetnih 
ograda, koje joj čovječanstvo od pamtivijeka nameće. Njemu je bilo, da 
kao dijete plače nad svom onom poezijom, što se je za ovo mjesec dana 
splela oko njega i gospođe Kodolićeve, i koju tako nemilice uništi priroda, 
kojoj ništa nije sveto do vrhovnog svog zakona. Da taj njezin vrhovni 
Zakon svuda i svagdje pobijedi, upotrebljava ona sva moguća sredstva; 
sredstva sad silovita, sad previjana, sad nedužna — i svaki put s potpunim 


B/ ii je bio sav satrven; on nije mislio, da tolika potištenost 
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uspjehom, tolika je u nje tančina u izboru. Što nju brige za poniženje, za 
pečali, za grižnju savjesti! ... Ona je morala pogrešku, koju je počinila 
s besplodnim Kodolićevim brakom, ispraviti, ne pitajući, je li to pravedno, 
da li to odgovara duhu zakona, koji je kultura čovječanstvu nametnula, 
Nju nije briga, da li je sjeme ljiljanova cvijeta palo i izniklo pod vlastitim 
busenom ili ga je vjetar odnio u tuđi vrt i tamo se rascvalo; ona se samo 
za to brine, da ljiljanovo sjeme ne propane .. 

I još kojekakove misli vrvjele Vukovićevom glavom, ali ni jedna 
ga nije mogla posve umiriti; kraj sve gvozdene logike prirodne, ipak još 
nešto ima u čovjeku, što se toj logici izmiče kao živa prstima — a to 
nešto zapovijedalo je Vukoviću: Svršeno je, dotle i nikud dalje! 

Spremiv nešto najnužnijih stvari, ne oprostiv se lično ni s Kodolićem 
ni sa njegovom gospođom, ode Vuković sutradan ravno u Baden kraj 
Beča. U Zagreb nije se ni svratio, jer nije imao snage, da svojoj zaručnici 
u oči pogleda, da ju poljubi u ruku, koju je toliko puta poljubio . . 
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otišli, a ja znadem i zašto ste otišli — i budite uvjereni, da to 

nijeste učinili vi, učinila bih ja. Pa premda ja sve to znam, ipak 
vam eto pisati moram. Što se je razvijati počelo, mora da i dovrši svoj 
razvoj, bile prilike tomu razvoju povoljne ili nepovoljne; tako je i sa 
našim čuvstvima. Tko bi prije mjesec dana samo pomislio, da će se naše 
poznanstvo tako dovršiti! Ja ne znam, bih li sa toga konca plakala ili 
“se veselila. U' ovaj čas moja je najveća želja, da mogu s Vama samo 
još jednu riječ progovoriti ili makar samo u oči Vam pogledati. Ja bih 
iz tog jednog pogleda sve znala, sve... Ne pitate me, što bih znala? 
Znala bih, jesam li ja Vama još ona ista, koja sam bila prvo onoga 
časa... Jesam li ja u Vašim očima okaljana ili čista? Vama je to pitanje 
možda neznatno, a meni je to pitanje sve; na tom pitanju visi sav moj 
život od onoga časa, otkako se upoznadosmo. Za onaj život prije toga 
poznanstva ja ni ne pitam, a onaj, kojemu idem u susret — taj mi je 
još tajna, i hvala bogu, dok je još tajna — jer o čem nijesmo posve 
sigurni, bolje je ne znati nego znati a 

Ja si onoga besvijesnoga časa još protumačiti ne mogu; meni je, 
kad god ga se sjetim, tako teško na duši, da bih bježala pred samom 


T. dana već vas ne vidim, a ja dulje uzdržati ne mogu. Vi ste 
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sobom; ja od srama mećem ruke na oči, kad god pomislim na Vas. Je li 
i Vama tako? Ja imadem muža, a Vi zaručnicu; no Vama je sigurno dale 
jer ste Vi daleko od nje. A ja?... Eto, što li ja Vama svašta ne pišem, 
a ni ne znam, imam li ja prava Vama uopće pisati. Hoćete li me mao 
hivati? Molim vas, nekate, ta ja sam Vaše djelo. Hoćete li pročitati ia 
moja pisma? Pročitajte ih, molim Vas, meni će lakše biti, kada budete 
i Vi znali, što se u mojoj duši giba. ' 

, P. S. — juče sam pročitala Junaka našega doba; onaj nesretni 
porn otrovao mi svu dušu; zar uistinu ima i takovih ljudskih“ stvo- 
rova?... 
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jalo dugo, jer koliko ja i nastojim da zaboravim na ono, što se 
" dogodilo, to ipak kao da sva moja okolica samo za tim ide, da 
me sjeća na onaj besvijesni čin. Najteže mi je, kada pomislim na svoga 


K ada sam dovršila zadnje pismo, bilo mi je lakše; no to nije potra- 


K. v a e M4 s. ve . . . 
= muža: ja još nijesam načistu, jesam li ja prema njemu kriva ili ne. Vi 


ste meni kazivali, da na svijetu ne ima partenogeneze (mislim, da se ta 
riječ tako zove), pa sam ja eto, razmišljajući o onome aw M došla 
do toga: ako ne ima partenogeneze u materijalnom, onda je ke može 
ni u duševnom, čuvstvenom svijetu biti. Ja mislim, da nije jedina jesen 
kriva, što je voćka pala dolje, nego su na tom padu krivi i proljeće i 
ljeto —: proljeće je voćku zametnulo, a ljeto ju je sazorilo, a jeseni je 
otpala. Ako sam ja onim činom počinila grijeh, to nijesam jedina ja tomu 
kriva, nego je zametu toga grijeha — ako se to grijehom zvati može 
— ponajprije kriv.moj muž; polovica toga grijeha ima svoj korijen u 
njegovu ponašanju prema meni, a polovica u mojem srcu. Je li to grijeh 
što sam ja trebala ljubavi, a kod njega je nijesam našla ? Moja duša čela 
je za ljubavlju, a ne za ljubavnikom. Ja sam istom sada uvidjela da ja 
moga muža nijesam nikada ljubila; jest, ja sam ga ljubila počitanjem 
zahvalnošću, dušom — ali srcem nijesam ga ljubila nikada moje srce bilo 
i djevičansko, kada sam Vas prvi put ugledala. Ja žutim, da je ono i 
mana jer onaj grijeh nije mogao mene okaljati, jer me je 
aa u akon i bez moje volje i bez moga znanja; a tko nije 
om voljom išao za tim, da počini grijeh, taj nije niti zgriješio. No 


kb Mida je tomu tako, ipak sve oko mene nastoji da me sjeća, da mi 
. Spočitava taj grijeh. Tako se i juče dogodilo. Gospodin N. prodao je 
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svoje imanje vlastelinu ML, i to posredovanjem "mojega supruga; sinoć 
su svi bili kod nas na večeri i među ostalim nazdravljali i meni i mojemu 


suprugu, čestitajući mu, da je ne samo u svojoj praksi sretan, nego još | 


sretniji sa svojom ženom, koja mu je, kao rijetko koja žena svomu mužu, 
vjerna i odana... Ja sam već četiri godine vjenčana, no još nitko nije 
mojemu mužu tako nazdravio — a sada već nakon osam dana. 

= Je li to puki slučaj, je li to nekakova viša kazna, što li? Što bilo 
da bilo — samo ja patim, a ne znam, da sam kriva. 


“ 


XXII 


E« već i treće nedjelje... A moja svakidanja molitva još uvijek 
glasi: 


Ah, stisni se u svom kutu 
I pregori želju ljutu... 


Da, ja bih ju i pregorjela, tu ranu ljutu, jer meni nije teško trpjeti, 
jer ja sam tomu navikla; za mene skoro ni ne ima slađeg čuvstva od 
skrušenosti . .. Ja sam se dosada uvijek smatrala preveć sretnom i uvijek 
sam se bojala, da će kad bilo na mene nesreća nahrupiti. Je li to sada ta 
nesreća, pred kojom sam uvijek drhtala? Ja ne znam, samo to osjećam; 
da mi vjera — dosadanja zadnja moja nada — nije olakotila teške ove 
grižnje. Ja sam se juče, u nedjelju, ispovjedila, i što mi se još nigda 
nije dogodilo, to sam sada doživjela — ispovjednik me pitao: jesam li 
poželjela tuđega druga? Ja sam na to pitanje poput šaša zadrhtala, no 
odgovorih mu živu istinu, da nijesam... Zar sam ja zbilja toliko zgri- 
ješila, da me i crkva na to sjeća? Ja sam poslije ispovijedi klonula od 
slabosti, i dok je gore na koru grmjela ona divna pjesma: Kyrie eleison 
— Kriste eleison, dotle je i moja duša dršćuć šaptala: Gospodine po- 
miluj, Isukrste pomiluj! ... Ali jao! smilovao nije mi se nitko, te meni, 
kada sam polazila iz crkve, padoše na um Vaše riječi: A bozi, gdje su 
bozi? Za nevolju ih samo ljudski stvori um! I meni nehotice došlo pita- 
nje: nije li sav taj naš život samo za nevolju?! Meni se sve čini, da smo 
mi ljudi svijet u svijetu: ako smo veseli, da smo samo po sebi veseli, 
ako patimo, sami smo si tu muku zadali. A ja sam dosada mislila: ako 
je ostalomu svijetu lijepo, i meni je lijepo; no sada vidim, da je to 
obratno ... Iz mog žara ti si svijetlo božje!... 


I tako ja eto po Vama postadoh i pjesnik i filozof i — gotovo bez- 


božnik. Tko bi to o meni rekao prvo mjesec dana!.. 
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ragi Eugene! 

Juče je bio Ljubomir kod nas, pa nam reče, da si Ti u Badenu 

dok smo mi mislili, da si Ti još u Slavoniji. To nije lijepo od Teke, 
da se nijesi k nama navratio; mami je to dapače malo čudno, te Ti spo- 
čitavam, da si uz svoje studije posve zaboravio na takt, koji svakom 
plemiću mora biti nada sve. Ja sam Te doduše branila, no ne znam 
jesam li imala pravo, što sam to činila. Tata se nada, da će sdsolksa 
dobiti tako željno očekivani orden; onaj nadgrobni govor, što ga je držao 
pokojnomu grofu, puno pridonio, da će se ta njegova želja ipak ostvariti. 
Svi su Latkovići bili odlikovani, pa bi tata jedva prežalio, da on bude 
iznimka kraj tolikih svojih zasluga. Što je s Tvojim doktoratom? Tata Ti 
još uvijek savjetuje, da se dadeš na juridičku znanost, jer jedino po njoj da 
bi mogao postići višu čast i dostojanstvo. Što ćeš početi s tom Tvojom 
filozofijom i umjetnošću? Ja Ti uistinu velim, da nijesam baš oduševljena 
sa praznim naslovom doktorice. Naslov kraljevskoga savjetnika ili velikog 


. župana svakako bi Tebi bolje pristojao i po rodu i po Tvom imetku. 


Moraš i to znati, tko posjeduje pol milijuna kao Ti, tomu ne bi bilo 
teško postići barunat no ovako po doktoratu filozofije teško da ćeš do 
toga doći. Ja sam Tvoja zaručnica, pa Ti je sada dužnost, da se i na 
moje želje obazreš; a to Ti i hoćeš, je li? Ta ja znam, da Ti ništa ne 
možeš odbiti, što od tebe traži Tvoja 


Emilija pl. od Sokolca 1 Gerovca. 


XXV 
a sam mislila, da Vam više ne ću pisati — ne zato, što bi spomen 
na Vas poblijedio u mojoj duši, nego ja sam mislila, da je moje 
Pisanje bez svake dalje svrhe, nakon onoga, što sam držala da Vam 
razjasniti moram. Jesam li ja moju svrhu polučila, to ne znam, no mislim, 
da ste Vi bar uvidjeti mogli, da ja osim te svrhe ništa drugo na umu 
imala nijesam. Ja Vam evo i opet pišem, no ja još ne znam, hoću li biti 
jaka, da Vam to pismo zbilja i pošaljem. Ja Vam nešto moram reći, no 
Još nijesam na čistu, kako bih Vam to rekla, a ne znam ni to, imam li 
Ja prava uopće to Vama kazati. Pogađate li, što mislim? Molim Vas, 


domislite se sami, jer ja toga ne znam ni pismeno ni usmeno izraziti, a. 
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da se sva krv u meni ne promiješa. Moj muž malo da nije poludio od 
veselja, kada je saznao za to od liječnika... On umalo da nije poludio 
— a ja? Što ću ja da počnem, gledajući i slušajući njegovu radost? Ja 
Vam nijesam ni spomenula, da se je moj muž sav preobrazio, otkako 
ste Vi odišli; no ja sam bila preveć zabavljena sama sobom, a da sam 
mogla razmatrati taj njegov preokret. Meni se čini, da bi mi lakše bilo, 
da se on nije promijenio napram meni, već da je ostao, koji je bio; a 
ovako, ja sad moram trpjeti njegovu ljubav. Tko bi i pomislio, da. je 
tuđu ljubav teže trpjeti nego prezir i uvredu: pred ovom dižeš glavu, 
pred onom moraš poniknuti i zatvoriti oči. Taj njegov preokret, to nje- 
govo ponašanje skoro mi se nevjerojatnim čini —: on je svu nagradu, 
koju je dobio kod prodaje onoga vlastelinstva, ravno deset tisuća forinta, 
“meni darovao; toga on dosada nije nikada činio. Kaje li se on ili je 
opazio, kako moja odanost napram njemu danomice sve hladnijom biva, 
pa se pobojao za mene? On mi laska kao malom djetetu, smišljajuć sve 
moguće načine, da mi ugodi. I to baš sada! Bih li mu rekla sve, sve? 
Ja još ne znam, što će biti teže: ili mu sve kazati, pa jednim mahom 
presjeći te muke; ili tajiti, pa živjeti u vječnoj laži s njime? On se raduje 
nečemu, što nije njegovo! Sada ja tek uviđam svu strahotu one zablude 
čuvstava. Koga je onaj besvijesni čas nemilije udario: mene ili njega?... 
A on još i ne sluti ništa, on je sretan; imam li ja prava razoriti tu sreću, 
taj njegov mir? Što će biti veći grijeh: tajiti ili reći istinu? 


XXVI 


a sam na sve bila više pripravna, samo ne na ljubav mojega muža. 

S jedne strane njegova nježnost napram meni, a s druge strane ona 

tajna, koja me izgriza. Ima li uopće veće prijevare, većega . grijeha 
na svijetu,“negoli je ovaj, u kojem ja sada živim? On već kupuje zipku 
i igračke, on po cijele ure sjedi sa mnom sa tri koledara u rukama, bira- 
jući imena djetetu, koje nije njegovo. Mene više puta spopane takova 
duševna muka, te mi na jeziku visi riječ: Oh! jadniče, zar ne možeš iz 
mojih očiju, iz mog cijelog bića pročitati, da je sva tvoja radost tašta, 
lažna!... I ta njegova ljubav navela me i nehotice na misao, koja li je 
lakoća ženi muža svoga prevariti! Što je nevjera muževa napram ovoj 
prijevari, kojom žena za cio život muža zaslijepiti može! Čovjek mora 
zadrhtati pred samom tom pomišlju, a što istom ja, koja sam to. uistinu 
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učinila! Ta tajna gori u meni, obružuje moju dušu kao nenadana brazgo- 
tina negda čisto, divno lice. 

Kažu, da se i na brazgotinu, ma kako ružna bila, čovjek sve po- 
malo navikava, dapače, da se onaj, koji ju na svom licu nosi, tako na nju 
navikne, da mu se više ni ne čini ružnom, nego čak lijepom. Je li tako i sa 
duševnom brazgotinom? Samo ja ne znam, što je onda gore — jer ma 
kako brazgotina zacijeljela, znamen rane ipak ostaje, ne dajuć se ničim 
izbrisati. A kažu, da ima i takovih rana, koje zacijeljene i zaboravljene 


u stanovito vrijeme opet se pojave. 


To je ono, pred čime ja sada strepim; tobože, sve je prošlo, a na- 
jedamput evo ti one rugobe nenadano opet na vidik!... 
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o : : : : do 
muža, i nadalje zvati se njegovom ženom? Meni dolaze časovi, da 


S. mislite, imadem li ja pravo i nadalje ostati pod krovom moga 
otiđem od njega, da mu ne spomenem ni riječce, već samo da odem 


=— gola i bosa, jer da ja sve te njegove ljubavi zaslužila nijesam. Što bi Vi 


rekli, da me takovu nađete na ulici? ... Oprostite, ja i opet pišem, kao 
da Vi imadete nekakovu dužnost brinuti se za mene... To valjda dolazi 
sa mojim sadanjim stanjem, koje od svakoga traži neku samilost... 


Onaj Pečorin ne ide mi još nikako iz glave... 
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M . 

to je to s tobom, Eugene? Zadnja tri mjeseca dobila sam od Tebe 

jedno jedino pismo, a i to mi je posve nerazumljivo. Pišeš o nekakvim 

dužnostima, koje čovjeka nenadano ugrabe kao odurna bolest te koje 
ga nikada više iz svojih pandža ne puštaju. Kako da ja to razumijem? Ja 
sam Tebe dosada uvijek shvaćala, ako se i nijesam uvijek s Tobom slagala ; 
ali zadnjega Ti pisma ne pojmim. Žalostiš me time i nanašaš mi krivicu, 
meni, koja pred Tobom nikad ništa skrivala nijesam. Zato Ti ne ću ni ovo 
Skriti, makar se Ti i ljutio na me, makar Ti i nažao učinila, ali inače ne 
mogu: danas sam dobila već drugo pismo iz Tvoga zaselka, gdje mi ne- 
imenovana osoba opisuje Tvoju ljubav sa gospođom odvjetnika K. Ja ne 
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znam, što je istina na tomu, a što nije, ali u meni se rodila strašna misao, 
da ono, što ja Tebe više ne razumijem, stoji u savezu s tim pismom i 
s tom ljubavlju. Neka se naći uvrijeđen, nego pomisli na moje patnje. Zar 
zbilja svaka sreća mora biti zalivena otrovom i jedom? Taj otrov truje 
ne samo mene, nego cijelu našu obitelj, a Tvoja je sveta dužnost, da što 
prvo dođeš, da nas te strahote oslobodiš. ' 

Tvoja Emilija 
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u glib, a on sve dublje u nj propada, premda je sam sebe htio 

varati, da još uvijek stoji na čvrstoj površini. Pred njim su dva 
štapa, on se samo treba latiti ma kojeg, da se, makar i okaljan, izvuče 
iz tog gliba — ali on nije znao, koji štap da prihvati, nije znao, s kojim 
li će se dostojnije iščupati. Kolebajući se među dvjema ženama, on nije 
imao energije da se odluči, na koju će stranu —: s jednom ga vezale 
zaruke, s drugom ga vezao grijeh, grijeh jednog besvijesnog časa. On 
nije bio kadar da pronikne, koji je vez jači: da li onaj formalni, nevidljivi, 
kojim se je svezao s jednim bićem, koje si je sam odabrao, vez, koji je 
ljudsko društvo uzelo do znanja i time ga još većma učvrstilo — ili je 
jača ona ljudskom društvu nepoznata, ali po prirodi sankcionisana sveza, 
koju osim prirode same nitko uništiti ne može ... Ovamo zaručnica, koja 
mu nosi sve slasti svijeta; onamo žena, koja ga ljubi, kao što nikoga 
ljubila nije, i koja sa te ljubavi sada teško strada — ali kraj svega toga 
stradanja od njega ipak ništa ne traži, baš ništa. ' 

I on je razabirao, kako sva vedrina njegove duše, sva plemenitost 
njegovih osjećaja klone, pada pred nekom tajinstvenom moći; a što se on 
većma otima toj okrutnoj sili, to ona njega sve većma steže u nevidljive 
svoje pandže — a kad ga jednom ispusti, on će biti ono, što i paukom isi- 
sana muha. 


\ T uković je osjećao, kako tlo, na kojem stoji, sve se većma pretvara 
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tila novi život u sebi. Taj čas, taj osjećaj! Ja sam ostala kao oka- 
menjena, pa sam pridušeno uskliknula: Ah! Ne znam, da li od 
radosti, straha ili začuđenja ... No ja blagoslivljem taj strah, tu zago- 
netku, koja će još tri mjeseca ostati za mene nerazrešiva, stavljajuć mi 


] 4 ako to vrijeme prolazi! I Božić je već tu, i baš u te dane ja sam osje- 
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svaki čas na usta ono strašno pitanje: Biti ili ne biti! Ja zato blagoslivljem 
taj strah, jer je pred njim umakla ona prvanja moja muka; strah za život 
nadjačao je onu duševnu bol — a ja sam dosada mislila, da je duševna 
bol jača od tjelesne. Bilo sada ovako ili onako, ja samo vidim, da nas je 
priroda divno udesila. Ja više ne strepim pred mojim suprugom: meni je 
sada svejedno, je li on uzrokom ovoj mojoj smrtnoj pogibelji, ili koji > 
drugi muškarac, ja vas sve smatram za ubojice, i od svakoga tražim 
smilovanja. ' 

| Čini mi se, da i moj suprug tako shvaća tu bol, pa u misli, da ju je 
on prouzročio, nastoji da mi ju olakša. A ja sam mu zato zbilja zahvalna, 
jer što on meni čini, to samo domišljata ljubav učiniti može —: na 
badnjak iznenadio me time, da je onu zadnju veliku sobu pretvorio u 
perivoj, te se ja sada usred zime šećem po cvijeću kao ljeti po vrtu. Meni 
pod ovo zadnje doba dolazi svaki čas pitanje: da li ja nijesam zgriješila 


proti njemu, kada sam ga pred pol godine onako zamrzila; je li on zbilja 


onoliki krivac napram meni bio, ili sam si ja to samo utvarala? Kad sam 
ja dobila pisma o njegovoj nevjeri, ja sam ga pozvala na račun; no kada 
je on negdje prvo isto takova pisma primio, u kojima se opisuje moj 
odnošaj napram Vama, gdje mu se najzlobnije podrugava, da se on veseli 
djetetu, koje nije njegovo — on ne htjede meni tih pisama niti pokazati, 
nego se zaprijetio piscu tih pisama sudbenim progonom — a taj pisac jeste 
poznata Vam udovica P. Mislim, da je se još sjećate. Nije li ta osoba 
kriva svemu, što se oko mene događa? Čudnovato, da je naša sudbina 
tako usko skopčana s osobama, koje su nam ili najmilije ili najmrže! Ja 
još nikoga nijesam mrzila kao onu ženu, i još nikoga ljubila kao... Radi 
čega trpim ja sada — radi mržnje ili radi ljubavi? Radi ljubavi trpjeti, 


koji nesmisao! Pa ipak je tako. 
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za ona pisma udovičina. On je toliko uvjeren o mojoj čistoći, o 
mojoj nevinosti, te mi se čini, da ga ni ja sama o mojem grijehu 
ne bih osvjedočiti mogla. Umjesto da se ja pred njim pokajem, ja čitam 
iz njegovih očiju, kako on mene moli, da mu oprostim; moli me, da ne 
sumnjam ni časka o njegovoj iznovičnoj ljubavi. Meni se je u te časove 
nadala stoput prilika, da mu otkrijem moj grijeh, da razgalim moju dušu, 
i ja znam, da bi mi on oprostio, no ja nijesam više osjećala potrebe, da 
to učinim; meni je lakše bilo Vas zatajati negoli njegovu makar umišljenu ' 


M: muž bio je sav. izvan sebe, kada je opazio, da sam ja saznala 


409 





sreću razoriti. Bude li on i nadalje živio u toj umišljenoj sreći, tada ne ću 
tomu ja biti kriva, nego on sam, koji je prvi i posljednji uzrok onog besvi- 
jesnog časa. I to je ona kobna, ali za me spasonosna točka, o koju ja sav 
moj dojdući život upirem. Druga utjeha mi jeste još i to, da.od onoga časa, 
otkako osjetih novo biće u sebi, Vaša slika iz moje duše iščezava. Ja Vam 
pišem cijelu istinu. Čovjek je što i svijetlo, koje istom mora prelomljeno 
biti, a da pokaže sve svoje boje. Jednoličnost mojega Života, jednoličnost 
mojih čuvstava prije negoli sam Vas upoznala, jeste uzrokom, da sam ja 
sav svijet jednim te istim pogledom, jednim te istim čuvstvom motrila; no 
otkako osjetih novo biće u sebi, Vaša slika iz moje duše iščezava. Ja Vam 
vidim, što dosad nijesam vidjela, ja razabirem prije neponjatne mi pojave, 
raspoznajem mutne mi prije osjećaje. Nježnost mojega supruga upravo 
me zadivljuje, te se ja opet kao negda pitam: jesam li ja njega vrijedna ? 
Ja uviđam, da ona navika na jednu osobu kroz toliko vrijeme nije mrtva 
stvar, koju možeš otisnuti od sebe, kad hoćeš, nego da je to nešto, bez 
čega mi opstati ne možemo, kao bez kojega našega uda. Ja jasno gledam, 
kako se Vaša pojava, koja je moju sućnost rasjala kao svijetlo, koje je 
iznenada banulo kroz netom otvoreni prozor u tamnu sobu, gubi i išče- 
zava, kao i rasvjeta one sobe, kad svijetla nestane. Ja sam opazila, da se 
i naše duševne oči privikavaju na polusvijetlo, kao na sunčani sjaj — a ne 
bude li dugo toga sunca, da na njega posve zaboravljaju, uživljujuć se 
sve većma u okolicu, koja je oko njih. Vi me sigurno razumijete; molim 
Vas, razumijte me posvema, posvema. 


. . . . 


Ja osjećam, bogu hvala, da sam smirena; onaj sretni pokoj, koji je 
prvo osam mjeseci napunjao moje biće, opet se vraća u mene. Bura, što 
je preko pol godine tresla sa mnom, slegla se je, i za koji dan sve će to 
biti puka uspomena. Moju dušu ne muti ništa više, niti sreća niti nesreća, 
dapače i onaj strah pred pogibelju, kojoj u susret idem, i on sve pomalo 
* popušta — on je iščeznuo pred nježnošću mojega supruga. Meni se sada 
čini, da je onaj besvijesni čas meni moju staru sreću povratio. 


XXXI 


y elecijenjeni gospodine! Primio sam Vaš list i usvajam Vaše razloge, 
V koje ste mi naveli, da opravdate Vaše ponašanje napram mojoj 
kćeri. U ime njeno, kao i u ime svoje, ja Vas rješavam onih dužnosti, 

koje ste preuzeli, zaručiv se s mojim djetetom. Meni je jedino to žao, 
što sam tako dugo živio u bludnji, te Vam ovo pismo istom sada pišem. 


4IO 


Kraj svega, što se je dogodilo, ime i čast moje kćeri ostat će i nadalje 
neokaljani, što se o Vašem ne može reći. 


' Mirko pl. Latković 


' kr. savjetnik i vitez Reda željezne (krune 
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se Vi, da meni pišete; sjetili ste se upitati za me i za moje dijete. 

I to me začudilo, da Vi sada istom govorite o meni i o mom dje- 
tetu, kao o nečemu, što je Vaše. Oprostite, ali ja Vas nikako ne razumi- 
jem; prosudite sami: Vi sada tek, i to po djetetu, tražite neko pravo i na 
' mene, dok moj muž po meni traži to isto pravo na moje dijete — i to već 
od prvoga časa njegova opstanka. Čije je pravo veće? Ja sam Vas zata- 
jala pred mojim mužem onda, kada sam prema novomu biću osjetila veću 
ljubav nego napram Vama, koji mene nikad ljubili nijeste.. Devet mjeseci 
ja za Vas nijesam bila ništa, a sada hoćete, da imadete neko pravo na 
mene, dok moj muž, koji je devet mjeseci ćutio sve osjećaje, sve radosti, 
sve boli roditeljske, drhtao nad mojim životom, kao i ja sama — taj 
čovjek da ustupi mjesto Vama. Pomislite, je li to pravedno? Vi mene 
nijeste ljubili, Vas dakle ne veže nikakova moralna obveza na moju osobu, 
sve da Vi to i hoćete, jer Vi ne imate pravo zvati se krivcem grijeha, koga 
= nijeste imali nakane počiniti. Da je taj grijeh bio izljev Vaše ljubavi 
napram meni, Vi bi imali pravo na posljedice, koje su iz tog grijeha pro- 
istekle; ovako ne! Molim Vas, zar bi Vi bili vlasnikom onoga novca, koji 
je bez Vaše volje, bez Vašega znanja slučajno došao u Vašu lisnicu?... 
. Pomislite nadalje i to, zar jedan neznatni dijelak Vašega bića više vrijedi 
negoli sva ljubav mojega muža, cio naš četirigodišnji brak? Ja posve 
 poimam Vaš položaj, u kojem ste bili za prošlih devet mjeseci; ja Vam 
ito priznajem, da ste radili kao plemenit čovjek, žrtvujuć Vašu zaručnicu, 
Vašu sreću jednomu bezuvjetnomu činu, koga nijeste dužni priznati — a 
Priznali ste ga jedino radi toga, jer se bojite, da bi mogli doživjeti čas, 
= kada bi onaj Vaš slučajni čin, u slici mojega i Vašega djeteta, stupio pred 
Vas i Vašu suprugu, te jednim mahom, jednom riječcom razorio sreću 
jedne cijele obitelji... Pa sada, kada ste Vi žrtvovali svoju zaručnicu, 
svoju bračnu sreću radi mene, mislite, da imađete neko pravo, a ja da: 
imam neku dužnost nadomjestiti Vama onu Vašu izgubljenu sreću. Jest, 


V aše pismo me začudilo; sada tek, poslije devet mjeseci, sjetili ste . 
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ja Vam priznajem to pravo — ali to Vaše pravo je zastarjelo; zastarjelo, 
jer sam ja Vas zatajala; zastarjelo je, jer ja Vas više ne ljubim; zasta- 
rjelo je, jer ste Vi mene devet mjeseci zatajivali... Kada ste već mogli 
pregorjeti, da se odrečete one žene, koju ste ljubili, odrecite se sada i one, 
koju nijeste ljubili; to već i sama pravednost zahtijeva. 

Vi ste sada riješeni svega, Vaš položaj je opet takav, da Vam je 
ljudsko društvo širom otvoreno. A da ostanete pri onom pravu, koje ođ 
mene tražite, što bi onda bilo? Molim Vas, ne mutite vodu, koja se sta- 
ložila, ako se i nije posve razbistrila. Ja Vas zaklinjem, ugušite sve ono, 
što Vas na mene sjeća, a uime zahvale, ja Vam prisižem, dok sam ja živa, 
moje dijete ne će tražiti drugoga oca do mojega muža. Vaš strah, da je 
cio Vaš život uništen, nije opravdan; zaboravite Vi na mene, zaboravite 
na sve, i nikoja Vas obveza više za ono, što se je dogodilo, vezati ne će; 
Vas nitko ne sili, da priznađete ono, što priznati ne morate; a ako mislite, 
da će se duša Vaša proti tomu dizati, a Vi onda trpite i pregarajte — jer 
samo onaj, koji nije vrijedan da uživa, nije kadar pregarati. To je zadnja 
moja riječ! 

Pregorite i zaboravite . . . 
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ćete i Vi pregorjeti i zaboraviti. Jeste li Vi zbilja tako svijesni i 

toliko jaki, da ćete jedan od najvažnijih časova u Vašem životu 
moći izbrisati kao kredom ispisanu ploču? Iz zadnjeg Vašeg pisma govori 
doduše cijela Vaša duša, ali onaj najbolji dio Vaše sopstvenosti Vi ste 
ipak zatajali. I zato baš, što ste Vi sebe zatajali, što ste glas Vašega srca 
nadmudriti htjeli, ne mogu ja ni pregorjeti ni zaboraviti, jer sam osvje- 
dočen, da bih time počinio grijeh prema Vama. Kada se Vaše srce otme 
onomu nasilju, koje ste mu sami nametnuli, kada se Vaša duša razbistri, 
onda ćete vi razabrati istinitost mojih riječi, i uvidjeti,.da je Vaša duša 
preveć čista, a da bi mogla onako strahovitu laž zanavijek u sebi sakrivati. 
Ja sam uvjeren, da je ona metamorfoza Vaših čuvstava napram Vašemu 
mužu samo prolazna kao i svaka druga i da će doći čas, kada ćete Vi 
makar i proti svojoj volji osvanuti u istinskom svom obliku. Umjesto da 
Vas zaboravim, ja Vas uvjeravam, da ću ja taj čas Vašega preporoda 
očekivati, dokle god sam živ. 


V: me molite, Vi me zaklinjete, da pregorim, da zaboravim, kao što 


E. pl. V. 
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: (“ zašto ste mi pisali i to jedno jedino pismo!.. 
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anas je kucnuo onaj čas, danas je pukla ona teška kora, u koju sam 
IDI moju silomice okovala. Sav moj na laži podignut život stro- 
poštao se do temelja — a nije ga srušila ni bura ni oluja, nego 
najnježniji vjetrić, što se pomisliti može — uništila ga prva riječ Vašega 
djeteta. Vaš sin propentao je danas prvi puta mojemu mužu: tata! I ta 
jedna riječ razorila jednim mahom onu tajnu, što se je poput hladne guje 
već ugrijala u mom srcu. Sve sam pretrpjela, ali toga trpjeti ne mogoh, 


ja sam ga kao boga molila, da mi oprosti, što sam ga prevarila, što sam 
otela i njemu i sebi trenutak sreće, koji je jedan jedini u životu. Ako se 
taj čas još nadomjestiti može — a Vi ga nadomjestite; ako se ona laž iz 
ustiju Vašega djeteta još izbrisati dade, a vi ju — brišite. 


.. . 
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bezimeni tetkin dvorac zove se sada »Mirin dvor«. 


Prosvjeta, 1895. 
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da prva riječ mojega djeteta, izgovorena u mom naručaju, bude — laž. 
Ja sam pala na koljena pred moje dijete, ja sam ga u suzama cjelivala, 





Sie opustjeloga Vukovićeva ljetnikovca iznenada oživjele, a negda 


TRI DANA KOD SINA 
(SLIČICA IZ SADAŠNJOSTI) : 


et godina već nije vidio sina svoga Ivana. U prvanje ga je vrijeme 
posjetio svake ili bar svake druge godine, a.sada eto već peta godina, 


kako ga nema k njemu. Ne da bi se stidio staroga svoga oca, posto- 


lara u zabitnom slavonskom selu, očuvaj, bože! O tom starac nije ni časak 
posumnjao, ali onaj posao, koji mu ne da ni danju ni noću odahnuti, taj 
ga priječi da dođe u goste rodnoj svojoj kući, da vidi još isti onaj stol, 
na kojemu je pisao a, b, c, onu istu krušku, po kojoj se je verao, onu 
istu tratinu, po kojoj se je negda valjao. Starac doduše nije pojmio, kakav 
bi to vječni posao mogao biti, jer on je držao, da čovjek zapovijeda poslu, 
a ne posao čovjeku. Napokon je ipak ugrabio malo vremena i došao k ocu, 
ali samo na jedan, dva časa, da ga povede sobom u P. k svojoj kući, da 


bude desetak dana kod njega, da vidi ženu i kćerku mu, jer njih dvije 


ili kad ili nikad u zabitno njegovo selo... 


Sjedili su u željeznici u prvom_razredu. Starac sjedio na mekom sje-- 


dalu i nijemo motrio sina i sve oko sebe. Na njega navalile tolike novosti, 


da se nije razabrati mogao. Nije znao, bi li gledao u tu bjesomučnu že-- 


ljeznicu, na kojoj se sada prvi put vozi, ili u onaj svijet, što žurimice ulazi 
i izlazi iz tih tijesnih sobica, kao da bježi pred progoniteljima, ili bi motrio 
sina svoga, koji'je od njega za dvadeset godina mlađi, ali je kud i kamo 


većma posijedio od njega, sedamdesetgodišnjega starca. To mu nije nikako: 


išlo u glavu; dobro mu je, imućan je, ne ubija ga briga za sutrašnji život, 
pa ipak je posijedio, ipak je zamišljen... To je starcu bilo nerazumljivo, 
a ovo bolno čuvstvo, što ga je spopalo, kada je polazio iz svoga dvorišta, 


pa sjeo sa sinom u kočiju, pa ostavio selo, kao da ga ostavlja na sve vijeke, 


to bolno čuvstvo još se podvostručilo, kada je vidio sav taj nepoznati 
svijet, nepoznati način života. Vozili su se već pet sati, već je pala i noć, 
a oni morali na jednoj postaji sići i pričekati pol sata, dok stigne s druge 
strane vlak, koji će ih dalje povesti. Kolodvorska gostiona bila puna ma- 
murnog i pospanog svijeta: dadilje sa plačućom djecom, vojnici sa-prive- 
zanima velikima psima, putujući trgovci sa sijaset velikih i malih torbica, 
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konobari, miris jela i pića, sve se to vrtjelo i guralo kao raznolika čuv- 
stva u njegovoj duši. Sin njegov bio je tu kao kod kuće, i konobari, i put- 
nici, svi su ga poznavali, svi ga pozdravljali. 

— Dakle, što hoćeš da jedemo, ja sam ogladnio — reče mu sin. 

— Bog s tobom, sinko, tko je vidio po noći jesti! — prišapne mu 
otac. ' 

— Ahaha! — nasmija se sin. — Lako tebi, ti jedeš, kada hoćeš, a 


jja, kada dospijem! Pa dobro, ako već ne ćeš jesti, a ti popij barem čaj, 


da se malo ugriješ. 
I dok je odvjetnik, sin njegov, jeo poluprijesni beefsteak, krstio se 


starac od čuda, drhturio pomalo od pospanosti i na svaku sinovljevu 


kretnju ustao i pošao za njim, u strahu, da ne bi gdjegod bez njega 
zaostao. Bilo mu je već dva, tri puta na jeziku, da zapita sina, bi li on 
mogao sada ravno kući, ravno u svoju postelju, pa da zaboravi sve to, 
što je za ovo nekoliko sati doživio — ali ga je bilo sram, bojeć se đa bi 
sina time uvrijedio. 

Oko ponoći prispješe napokon u P. Na stanici dočeka ih odvjetni- 
kova kočija sa visokim konjima, i jedva da se starac popeo u nju, zagra- 
biše vranci pa ih letimice preko kamenite ceste ponesoše u grad. Kraj 
sveg mekog sjedala kočija se otkresivala od tvrdog kamena, te je starac 
sveđ mislio, da će ili on isfrknuti van ili će duša iz njega izletjeti. 

Sav se uzradovao, kako su kući došli, jer je mislio, da će se sada 
smiriti i on i nemile misli njegove. No prevari se! Soba, u koju ga je sin 
na počinak odveo, bila je tako sjajna, da se on nije ufao niti sjesti niti 
hodati po njoj. Šareni sagovi po podu, svileni niski fotelji, kao snijeg bijela 
postelja sa pokrivačem od plave svile, sve ga to plašilo, sve je to bilo tako 
visoko nad njim, te je mislio, da će sve biti oskvrnjeno njegovim dodirom. 
Htio je otići k sinu i zamoliti ga, da mu spremi onakovu sobu i postelju, 
kao što je njegova kod kuće, ali nije znao kamo bi: na sobi su bila troja 
vrata, a on se već nije mogao sjetiti, na koja je došao. Napokon morade 
ipak leći, jer su mu se oči lijepile od sna. Nije bilo drugih, pobaca sa po- 
stelje i jastuke i pokrovac, napravi si uzglavlje od svoje odjeće, pa tako 
legne. Premda pospan, jedva je usnuo, a kada se je probudio, već je sunce 
visoko odskočilo. 

E. Sina njegova već nije bilo kod kuće, on je u šest sati ujutro otišao 
željeznicom, te će istom oko podne vratiti se. Snaha njegova, obučena u 
dugačku jutarnju opravu sa malom kapicom u bujnoj plavoj kosi, odvela 
ga u jedaću sobu i.stavila pred njega kave, čaja, šunke, maslaca, kruha 
i zemičaka. On se je latio kave kao i kod kuće, no nikako mu nije išla 
u tek: preveć fino mu je mirisala, a i posudica mu bila nekako tijesna 
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i nezgodna. Bože moj! kako li se slatko jede kava iz one njegove zdjele 
kod kuće, u kojoj možeš tri kriške kruha nadrobiti, pa još sa onom veli- 
kom limenom žlicom. Ta gospoda ni ne znaju, što je dobro. Snaha njegova 
bila ljubazno čeljade, pripovijedala mu o svemu i svačemu, tužila se na 
silni trošak, kojemu se kraj sve njezine velike štednje nije dalo izmaći. 

Starac se plaho izrazio, da li se je unučica već digla i da li bi ju 
mogao vidjeti; no to nije bilo moguće! Vikica se je netom okupala, te već 
pošla na šetnju, zatim će doći učitelj glasovira, zatim učitelj čitanja 1 pi- 
sanja, a nato će morati s francuskom guvernantom učiti francuski; istom 
poslije podne imat će vremena, da se sa djedom pozabavi. Dakle 1 ona, 
šestgodišnje dijete, već nije imala vremena, upravo kao i otac joj. 

Nato mu se snaha preporuči, pokaza mu sa prozora prostrani vrt, u 
kojem se do ručka pozabaviti može, i odŠušti u drugu sobu. Kraj sve lju- 
bežljivosti i mićenja, starcu bilo ipak tijesno i nevoljko pri duši. Šetao se 
vrtom, čudio se po tratini od cvijeća izvezenim imenima njegove snahe 
i unučice, čudio niskim uz zid privezanim voćkama, staklenoj kućici, u 
kojoj je već bilo dinja, premda je tek lipanj bio: čudio se svakoj tratini 
ošišanoj ravno i glatko, čudio se mnogomu koječemu — ali njemu je nje- 
gova bašta sa jednom jedinom stazom, sa bojama crvenog i bijelog luka 
kud i kamo prijatnija bila od svih tih lijepih, ali ukočenih mrtvih oblika. 
Niti iste klupe od savijenog, bijelo omaštenog željeza sa udubljenim sje- 
dalom i naslanjačem nijesu mu se svidjele; stare njegove kosti nikako se 
nijesu mogle prilagoditi tako savijenom načinu sjedenja. U vrtu su kopala, 
navažala i poravnjivala dva radnika, dok je vrtar sa nekakovim čudno- 
tim škarama obilazio oko cvijeća i mladih voćaka, ponosno prolazeći 
pokraj starca. 

Oko dvanaeste Pao se sin mu kući, i to njemu za volju na kolima, 
jer bi željeznicom istom sat kasnije prispjeti mogao. Bio je gladan, pa je 
htio odmah ručati, no supruga. mu priopći, da je netom bio savjetnik ze- 
maljske vlade u posjetima kod njih, i da već u dva sata polazi vlakom 
dalje. Ručak se morao odgoditi, valjalo se umiti i preobući te poći savjet- 
niku povratiti posjet. Već je jedna ura izbila, snaha je s obzirom na starca 
naložila, da se ručak nosi na stol, ali uto dođe poslužnik od suda, po kojem 
odvjetnik javlja, da se pripravi nešto bolji ručak, jer da će savjetnik 
također doći. Sada je trebalo iznovice ručak praviti. Za to vrijeme zabavio 
se starac sa svojom unučicom. Prpošno dijete sa zlatnom svilenom kosom, 
sa bijelim tankim ručicama i blijedim nježnim obrazima, činilo mu se više 
lutkom nego živim čeljadetom. i 

Pokazala mu najprije svoje knjige, a zatim igračke. Pozvala ga, da 
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joj na zemljovidu pokaže, gdje je Beč i Zagreb. On dakako nije o zemijo- 
vidu ni pojma imao. 


— Pati ni to ne znaš, a joj — ajoj... A znaš li, gdje smo mi? 
Ni to ne znaš! Vidiš, tu je P.! — pa uzevši starčev prst pokaza mu, gdje 
je P. — Ali si ti bio nevaljali đak... Sad sjedi ovamo, da vidim, znadeš 


li čitati. 

Starac je pocrljenio i sramio se, kao što se još u svom životu sramio 
nije. Kao da ga je orijaš primio za ruku, tako se pokorno spusti na stolac 
nad otvorenu francusku gramatiku. 

— Čitaj ovo ovdje! — zapovjedi mu mala unučica. 

A starac uze polako slovo po slovo čitati. 

— Jai un livre et une plume. 

— Ala si ti, »grostata«, budala, ta to se ne čita tako, već že en 
livr... U kakovu si ti školu išao, da ne znaš ni čitati... Kaži mi onda, 
što ti znadeš; znadeš li bar pisati i računati? 

“ — Znam — odgovori starac, a da još nije bio pravo pri sebi. 

— Kaži ti meni: tvoja mama kupi deset jabuka, a sedam ih dobije 
od tetke; od tih jabuka pojedeš ti dvije, a tvoja mama jednu, a dvije 
dadete vašoj susjedici — koliko ti onda još ostane? 

Tako zamiješanih računa nije starac još dosada računao, štoviše, nije 
on mogao ni red brojaka, kako mu ih je unučica kazivala slijediti i u savez 
dovesti. 

— Ni toga ne znaš! Ama što ti onda znadeš? 

Uto se začuje odvjetnikov glas u drugoj sobi, a mala Vikica poleti 
na vrata i uze na sav glas vikati: 

— Tata, tata! Naš grostata ne zna pod bogom ništa; ni čitati ni 
računati, ali što se kaže: baš ništa . 

No zato je ipak uzela »grostatu« za ruku i tješila ga, da ć će ona njega 
sve to naučiti, samo ako ostane još tri dana kod njih. 

Odsječni savjetnik, podžupan i ostala gospoda odavala starcu ono 
Poštovanje, koje ga je po starosti išlo; starac se doduše malo okuražio — 
Nijesu mu ni njegovi seljani takove časti iskazivali, no kraj sve tobožnje 
hrabrosti, ostao je kod ručka gladan, kraj sveg silnog jestiva ipak je 
uzalud očekivao na svoj ideal, na govedinu s umakom od hrena. Uzalud 
su mu nudili aspike i i razna hladna jela, njemu se samo želudac prevrtao, 
gleđuć, kako oni još krvavo meso i nekakve guste umake jedu. 

Gosti su ostali do sedme, trošili sad kavu, sad vino, sad likera, a nato 
odoše podžupanu na večeru. 

Kad su gosti otišli, on se dobavio komada kruha, posolio ga, pojeo 
te u osam sati legao spavati. Danas je bio već slobodniji: legao je na 
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vanjkuše, pokrio se sa svilenim pokrovcem te u dubini duše žalio svoje 
odijelo, što ga je juče zgužvao; njegovo modro odijelo, što ga već dva- 
deset godina nosi Uskrsom i Božićem i inim velikim svecima. Te noći 


ispavao se dobro, te ustao rano kao obično kod kuće. No i sin njegov bio . 


je već na nogama, pio je natašte nekakovu ljekovitu vodu za želudac, te 
rano ustajao i već bio na šetnji. 

Starac obišao vrt, razgledao ovo i ono, pa mu naposljetku postalo 
dosadno; došao je u goste sinu, a još ga nije pravo ni vidio, a nekmoli 
se s njime porazgovorio. Od same želje ode k njemu u pisarnu. 

— No, pa kako si spavao, je I' ti dosadno? Hajde sjedi tu, sada ću 
ja biti gotov, pa ćemo onda skupa malo izaći. 

Starac sjedne, da pričeka sina. U pisarni bio perovođa i tri pisara. 
Stranka za strankom dolazila i odlazila; sa svakom je trebalo dogovoriti 
se, svaku saslušati, svaku uputiti. Samo još dok ovo pročita, samo još dok 
ovo potpiše, samo dok još putni program za slijedeći tjedan sastavi... 
Taj program sastavio je perovođa. Prekosutra u ponedjeljak bilo je dva 
ročišta, jedno u P., to će obaviti perovođa, a drugo u R., tamo će poći 
jutarnjim vlakom odvjetnik, obaviti ga do jedanaest sati, zatim poći kolima 
u selo S. na ovrhu i isto popodne oyršiti; istoga dana noćnim vlakom 
k ročištu u B., u dvanaest sati noći proći će ovuda kroz P., te ga pisar ima 
dočekati na željeznici i donijeti mu najvažnije spise, koji toga dana budu 
stigli. Iz B. će trećega dana, u srijedu, opet ovuda, ali ne će moći sići, jer 
mora ravno u Zagreb.sa gradskim odaslanstvom, koje će mu se pridružiti 
i s kojim.će ići isposlovati zajam za domobransku vojarnu, koju grad po- 
dignuti želi. Na povratku iz Zagreba navratit će se u N. na ročište, isto 
obaviti još do podne te se oko tri sata povratiti kući, da uzmogne pri- 
sustvovati sjednici gradskog zastupstva. Sutradan u subotu bit će župa- 
nijska skupština, i taj će dan morati ostati kod kuće, jer želi staviti pri- 
jedlog rad kanalizacije. Kad je tako sve na dlaku točno ustanovljeno bilo, 
dođe poslužnik štedionice sa pozivnicom, da će u petak imati štedionički 
upravni odbor glavnu sjednicu, na kojoj i on kao štedionički odvjetnik ima 
da bude; a tek da je taj otišao, dođe drugi vjesnik, da će posveta zastave 
vatrogasnog društva — komu je on predsjednikom — biti u četvrtak. 
Sada je opet valjalo onaj prvanji program tako promijeniti, da su se još 
i ove dvije točke umetnuti mogle. Napokon su nekako skovali, a kada je 
sve gotovo bilo, odbila je upravo jedna ura. Starac umorio se od samog 
slušanja, a u glavi mu se pušilo, kao da je on sva ta ročišta, sve te sjednice, 
sav taj danji i noćni put na kolima i željeznicom proturio. ' 

Za cijeloga objeda gledao otac sina sažalnim pogledom; ono, što je 
dopodne čuo u pisarni, nije mu nikako išlo u glavu; pogledao ga je doduše 
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sažalno, ali i u nekakovu čudu, u onom čudu, kojim se obično božanstvu 
čudimo. i 

Poslije ručka ostadoše otac i sin sami za stolom; odvjetnik kao da 
je upoznao očevu zabunu. 

— Kaži mi, molim te, zar će ono zbilja onako biti, kako ste se prije 
ručka dogovorili ...? — upita starac. 

— A što ti to misliš? 

— Zar ćeš ti zbilja danas stvoriti se na ovom, a sutra na onom kraju 
svijeta? Je li to tebi zbilja nužda, ili ti to tako moraš? 

Nam I jedno i drugo, moj stari. Znadeš li ti, koliko ja trebam na go- 
dinu? — Devet tisuća forinta! 
— Zavastroje?... 
k: — Za nas troje! ... A znadeš li, koliko je to? Svaki sat, ili putovao, 
ili sjedio, ili spavao, moram zašlužiti jednu forintu. Jesi li vidio, koliko 
ih imam na hrani? Perovođu, pisare, vrtlara, kočijaša, kuharicu, dadilju, 
Francuskinju, učitelja, glasovirača — njih desetero; sve to hoće-na prvoga 
da dobije svoju plaću. : 
— Aja..: — izlane u strahu starac. 
. v . ije X . . 

Bi = Za tebe najlakše .:. Pomisli, svakog mjeseca moram oko tri sto- 
tine forinata isplatiti, a ja puno puta ne imam novčića u blagajni. 
Starcu se orosilo oko. 
— Pa zar ti to smogneš? 


— Morami! 

— Zar ti ne bi mogao to sve rastjerati, i vrtlara, i kočijaša, i tu 
Francuskinju, i učitelja — što će to tebi? 

— Ne mogu... Ono, što je tebi Marijan Grgurov, štono te drvari 


'1 dovaža kožu iz Osijeka, tako su to desetero meni... 


— Toga ti ja ne shvaćam. 

Er Nijesam ni ja negda shvaćao, ali sada shvaćam; to zahtijeva 
društvo, zahtijeva moj položaj, zahtijeva današnji vijek. 

-- Pa što će biti od onog tvog djeteta? Zar tebi nije žao tvoje dijete 
onako ubijati?, Ma ona, čini mi se, ni ne zna da je dijete. Bila sramota, 


ili . ia a se x ' ... R SE ... re Tam 
Wine bila — ali ja starac niti se znam onako ponašati, niti onako misliti, 


kao ta sedamgodišnja djevojčica. Zar tebi nije žao nju onako od jutra do 
mraka patiti? ' | 
E. — To dandanas mora biti; jer valja i na to računati, ako joj ne 
udem mogao ništa ostaviti, ako se ne uda — onda će trebati da si bude 
znala sama svoj kruh zaslužiti. 

— Zar ti već sada na to misliš? A što sam ja tebi ostavio? 


— Ništa... pa zato, vidiš, moram ja... 
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Starac ostao zatečen, on nije mislio, da će se razgovor na to izvrnuti. 
On je dosada držao, da je svoju dužnost učinio; ta njegov sin je čitav 
čovjek, imućan, odvjetnik, a sada čuje, da on sinu nije ništa ostavio, štoviše, 
da sin njega uzdržaje. Ta dva — stari i novi nazor — posve ga uništiše, 
te nije mogao načistac izaći, ima li pravo on'ili njegov sin. 

— Znam, tebi je to sve čudno, ti iz tvog sela ne vidiš, kojim duhom 
današnji svijet diše — pa budi sretan, da ne znaš. Kolikoput se meni zblju- 
tavi i novac, i jelo, i život; koliko puta sam se ja zaželio k tebi doći, u 
onoj tijesnoj sobici spavati i osim ona četiri zida ništa na svijetu ne vidjeti. 
Ti ni ne znaš, kolika je to slast, brinuti se, što ćemo sutra pojesti; ja bih 
volio nego išta, da mogu opet s tobom onako slatko iz jedne zdjele veče- 
rati octom zakiseljenoga graha i nasoljenu lukovicu... Sada ja toga ne 
mogu, ne mogu kraj najbolje volje, jer niti mi je jezik, niti želudac, niti 
su mi živci za to sposobni. Ti si vidio, i ja se brinem za svagdanji kruh, 
al dok ti na cijelu zimu podijeliš ono, što ti je u vrtu poraslo, što si sim 
odgojio, sim spremio, ono, što si gledao, kako niče i dozrijeva — dotle 
ja grabim gdje što bilo, i tuđu radost i tuđu muku. Gadno ti je to, strašno 

.ti je to — ali je sva sreća, da ne imam puno vremena na to pomišljati. 
Kako vidiš — ja ne živim danas, nego sad nedjelju, sad mjesec, sad go- 
dinu dana unaprvo; za mene nema ni ponedjeljka ni utorka, već je za mene 
onaj dan, kakav sam si ja prvo nedjelju, prvo mjesec, prvo godinu dana 
sim odredio ... Ja moram od žene dobiti brzojav, da se sjetim, da sam 
oženjen; ja moram djetetu kupiti u Zagrebu kakovu igračku, da znam, 
da imam dijete. Ti se žene napsuješ, djeteta natučeš, ali ih zato, kada te 
ljutav prođe, voliš još većma — a ja svega toga ne smijem, jer bi to bilo 
proti pravilima finoga društva; ja uvijek moram biti dobre volje, moram 
uvijek pristati na sve, ne smijem nikoga uvrijediti, a još manje znati, što 
je uvreda. Ja ne smijem biti ni kuhan, ni pečen, ni hladan, ni vruć, već 
onakav, kakav svijet hoće. : 

Starac premda nije svega razumio, što mu je sin govorio, ipak ga je 
sve to s većim sažaljenjem promatrao. = 
Uto dođe mala Vikica, donese ocu papuče i jutarnji ogrtač, a kada se 
je odvjetnik preobukao, sjede mu kći na krilo, uze ga čupati za brkove, 
škakljati po vratu, povali ga na mekoslon, zatim ga onako ležećega povuče 
dolje na pod, objaši ga, i naposljetku pođu se oboje po podu valjati i na- 
ganjati, da je po ormarima staklo zveketalo, a viseća lampa se ljuljala. 
Starac se snebivao od čuda, potajice se prekrstio, ne mogav pojmiti, 
kako se može njegov sin, odvjetnik i toliki gospodin, valjati po podu! A 


kada je Vikica i njega povukla, da se i on malo naganja s njima, reče on , 


napolak uvrijeđen odvjetniku: »Nema ti bez šibe ništa, moj sinko !« 
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Ta igra između oca i djeteta trajala je dobra četvrt sata, te je odvjet- 
nik napokon sav usopljen pao na mekoslon. 

— Eto, to mi je sve veselje! — reče on ocu, brišući znoj i prašinu 
sa čela i obraza. 

Već je bilo osam sati, ali supruge odvjetnikove jošte nije bilo doma ; 
ona je bila u sjednici gospojinskoga društva, u kojoj se je raspravljalo ko 
zabavi, koju je to društvo kanilo dati na svetu Anu. 

l mala Vikica bila je već gladna, a i starac, koji se je naučio na svoj 
red, osjećao je, da bi trebalo večerati. No večera nije mogla prvo biti 
dok se gospođa ne vrati. | ' 

— Čekali vi, ne čekali, ja dulje ne mogu — reče starac, pa pregrizav 
komadić kruha sa maslacem, ode u postelju. Drijemajući u postelji, sad u 
snu, sad u javi nizala mu se misao po misao, čuvstvo po čuvstvo, koje je 
ovih dana doživio; pa nakon što su se izredali oni neugodni, netom do- 
življeni doživljaji, dođe mu i onaj njegov slatki svagdanji život u pamet... 

On je sjedio na svom tronogom postolarskom stolčiću, pušio lulu i 
zabrinuto okretao poderanu čizmu u rukama; to je već drugi dan, kako ju 
prevraća, a još ne može da se odluči, bi li ju zakrpao ili naglavio. Uto 
izbila i deseta! Sad je po starom običaju trebalo malo ustati, prigledati 
časak po dvorištu i bašti, zaviriti uz put na ulicu, pa napokon posavjeto- 
vati se sa svojom starom, što će biti za ručak: 

= Danas, baba, ne šali se s ručkom, sa onom Vrbančevom čizmom 
napatio sam se kao živi vrag... 

A baba njegova, jedakno obučena i utrpana i ljeti i zimi, već miješala 
zafrig, da je mirisalo po svoj kući, a starac kolikoput i sjeo na tronog 
tolikoput i ustao. Pravog posla više nije bilo! Da mu vrijeme prođe, pe 


. gledao po stoti put staru obuću, što mu je još o poklađama na zakrp do- 


nesena, prevraćao u rukama ono dvije, tri nove kožice i komad đona, i 
najedamput se sjeti, da će za mjesec dana biti Ilinje pa da bi trebalo ići 
u Osijek po kožu. Uze brže bolje koledar sa zida, isprevraća nekoliko 
Puta po njemu, dok je našao mjesec srpanj — i gle ti belaja, za mjesec 


dana je zbilja Ilinje. Dobro, pa se je sjetio... E, sada nije fajde, već valja 


Poručiti po Marijana Grgurova. 
— Ehehe! Marijane — ti kao da si zaboravio. 
— A što vi to mislite, majstore ! 
— Jesam li ja pogodio! Kud tebi pamet, Marijane, zar ti ne znaš, 


da je za mjesec dana Ilinje? 


ze Aha 1 pravo vii kažete, majstore ... Vidi ti vraga, kako je to 
brzo prošlo... Ma čini mi se, kao da smo juče išli u Osijek. 
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nA Nije drugačije već tako, kalendar ne laže, moj Marijane; već ti 
lijepo uredi kola, pazi, da čivije budu kako treba, pa ćemo mi, ako bog 
da, danas četiri nedjelje ravno u Osijek. 


Nakon toga prijavio se Marijan svakih osam dana kod majstora, te 


su jedan drugoga uvjeravali, da će ni dan prvo, ni dan kašnje, već ravno 
na Ilinje u Osijek. Istom četvrte nedjelje dodade Marijan ponešto kao 
u zabuni: samo ja velim, majstore, ako bi kiše bilo... 

— Ama to je stara regula, Marijane, tko je lud po kiši voziti se 
u Osijek . 

Nato je došlo i Ilinje, i po želji starčevoj nije se baš ni naoblačilo, 
a kamoli da je padalo, te oni božjom pomoći pošli u Osijek i sretno se 
s kožom vratili natrag. . 

Sada je bilo večernjega razgovora! Najprvo, kako je u ovom "= 
pa kako u onom, pa napokon, kako je u Osijeku. 

Pred majstorovom kućom sastaje se navečer divan, bog si ga znao 
otkada. Tu se je u onom bezazlenom, naivnom načinu prorešetao i svetak 
i petak, i vrabac i bravac, dok naposljetku ne bi majstor ustao sa tronoga 
i rekao: ' 

-— Nije fajde, ljudi — devet, u ee: 

— Pravo veliš, majstore, devet, u krevet! 

I nato svi poustaju i raziđu se svojim kućama, da se sutradan opet 
svi sastanu, da se po stoti put o jednom te istom porazgovore, i kako juče, 
tako danas, tako sutra, tako prekosutra . . 

= Poslije takova sna nije starac mogao dulje ostati kod sina; ono čuv- 
stvo novosti i znatiželjnosti, koje ga je k sinu dovelo, ishlapilo brzo kao 
magla spram pomisli na svakidanji domaći život. Čisto mu se nasmiješila 
duša, kada je odlučio, da će danas pošto poto otići odavle — ravno na 
svoj kućni prag. Ohrabren tim slatkim čuvstvom, reče sinu bez okolišanja, 
da danas odlazi. 

— Ostario bih prvo reda, da još jedan dan tu ostanem. Taj život 
nije za nas stare ljude: mi smo navikli polako živjeti, a ne letimice kao ti. 
Kakav je to život, kad ti ne znaš, ni što je dan ni što je noć. Ne znam, 
kada sam zadnji put plakao, al eto, sada bih morao proplakati, motreći 
ovo dva, tri dana taj jadni tvoj život... A ovamo ja mislio, ti si gospodin, 
ti si sretan! Oprosti mi, što sam te tjerao, da učiš; možda sam ja više kriv 
nego ti. Da si ostao pod svojim krovom, bolje bi ti bilo... I onda, znaš, 
ne mislim ti nažao učiniti, nemoj mi više slati ono trideset forinata mje- 
sečno — kada sam već zgriješio proti tebi, sada ti valjda smijem priuštiti, 
da onaj jedan sat na dan, što ga radiš za mene, otpočivaš — to ti je sve, 
što ti ja još mogu dati... I onda, znaš, ostani zbogom! Tko zna, hoćemo 
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li se još vidjeti . . . Ako ja prvo umrem, znam, ti ćeš doći, da me vidiš — 
ali umreš li ti prvo, oprosti, ja teško da ću moći do tebe — tko bi mene 
doveo kroz tu Sodomu i Gomoru. 

I nato se-otac i sin dosita isplakaše, padnuvši jedan drugomu oko 
vrata. A kada se isplakaše, odoše svečano i mučeć do kolodvora, odakle za 
čas, dva šopteća željeznica odnese starca onomu svetomu, rodnomu pr agu, 


= koji nam je tim miliji, čim je bliži čas, kada ćemo se zanavijek s njime 


rastati. 
Prosvjeta, 1897. 
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EMILIJAN LAZAREVIĆ 


I 


V. šetala dva gospodina. Septembarsko sunce doduše je još dobrano 

grijalo, ali pod sjenovitim lipama i dudovima već se opažalo, da je 
nesnosna slavonska žega popustila te da upravo ugađa sunčana pripeka, 
kada iz duboke hladovine na sunce iziđeš. I ljetnom žegom opaljena trava, 
i lišće sa uvenutim okrajcima i crnim pjegama, i već obrana kukuruzovina 
sa polomljenim stabljikama, sve je to govorilo, da je priroda dovršila 
svoju zadaću, da se je umorila i da se počinje spremati na počinak. 

I jedan od dvaju šetalaca bio je sličan tomu septembarskomu danu; 
pomalo već pognut, prosijedjele duge brade i kose, koje nije osobito nje- 
govao; širokih gustih obrva, pod kojima su još dosta vatreno sjale ponešto 
suzičave crne oči; koštunavog obraza, žilavih, od časa do časa dršćućih 
ruku, posutih gustim dlakama, stupao je nemirnim hodom, upirući se o 
štap, .a uz mlađanoga svoga sina. 

To je bio umirovljeni kapetan Savo Lazarević, a sin mu izučeni 
gimnazijalac, koji se je spremao da za koji dan pođe na bečko sveučilište. 
Premda je tek devetnaestu godinu navršio, već mu je kratka, gusta brada 
pokrila crnomanjasto lice, te se u prvi mah u njemu mogla raspoznati 
istočna krv. Visok i gibak, guste sjajne kose, glatkog visokog čela, odavao 
je već sada tragove ženijalnosti, ali i tragove duševne nestalnosti. 

— Kako li se zove ovo drvo, Emilijane? — upita starac. 

— Liniodendron tulipifera! — odgovori mladić sa dosta dosadnim 
naglaskom. Taj vječiti očev ispit bio mu već oduran. To ispitivanje traje 
eto punih osam godina, jer svaka ta njihova šetnja nije ništa drugo bila, 


P' osamljenom šetalištu negdašnjega krajiškoga pukovnijskoga mjesta 


nego ponavljanje školskih nauka, koji su se toga dana predavali u Emi- | 


ljanovu razredu... 





II 


Ss Lazarević bio je rodom iz Srijema i sin krajiškog seljaka. Kao 


svi krajišnici, bio i on vojnikom, a u talijanskoj vojni postao kapeta- 

nom, te kao takav brzo nakon dovršene vojne prešao u mir, zbog rane 
zadobivene u pleća. Prešav u mir, oženi se te valjda radi sina nastani se 
u gimnazijskom mjestu V. Bez svake inteligencije, nije mario za društvo 
i okolinu si, već živio jedino za svoj vrt, a kasnije za svoga Emilijana. 

Jedva je dočekao, da mu sin pođe u školu; više nego učitelji on ga 
je učio i čitati, i pisati, i računati; a kada je prešao u gimnaziju, tada je 
i on skupa sa Emilijanom učio i latinsko amare i grčko tithemi, i fiziku 
i algebarske zasade. 

Emilijan je živio gotovo po vojničku; u stanoviti čas su i otac i sin 
legli spavati, u isti čas se digli, u isti čas učili i šetali. Kada bi zvonce na 
gimnaziji u sedam i tri četvrti zazvonilo, onda su pošli u školu, kamo je 
kapetan sina otpratio; a u jedanaest sati već ga je čekao na školskim vra- 
tima, da ga opet povede kući. 3 ČI 

Premda je Emilijan i od naravi bio darovit, ipak je taj način odgoja 
puno pridonio, da je počam od prvoga pa sve do osmoga razreda bio 
uvijek prvi. Taj odgoj bio je također uzrokom, da Emilijan s nijednim 
đakom nije drugovao, nego je bio tuđinac u svom razredu. j 

S nekim aristokratsko-vojničkim prezirom sio bi u svoju klupu, te bi 
se samo u izvanrednim slučajevima upustio u razgovor sa saučenicima, 


koji su mu doduše priznavali prvenstvo, dapače i smatrali kao nešto više 


nad sobom, ali baš radi toga niti su ga ljubili niti su mu privrženi bili. U 
prvoj mladosti nije se ni on mogao oteti obijesnom pripovijedanju svojih 


drugara o loptanju, kupanju, hvatanju riba i ptica — no ne razumijevajući 


potpuno njihove radosti, nijesu ga ni njihove potajne osnove ni mlade- 


načka poduzeća mogla zanimati. 


he Cio mladenački život sa onim divnima, naivnima čuvstvima, koja se 
počinju rađati uz prve doživljaje bilo sa prirodom, bilo sa ljudskim dru- 
stvom, sva ta čuvstva, nagnuća, misli, koje su kadre već u prvoj mladosti 
pokazati put, kojim će pojedinac cijeloga svoga života putovati — sve to 


bilo je Emilijanu nepoznato i nepojmljivo. 


Kao u školi, tako je bilo i kod kuće; ni s materom svojom, koja je 
od prve njegove mladosti neprestance bolovala, nije progovorio na dan 
desetak riječi. Ona je bila kao i kapetan posve niske naobrazbe, a uz voj- 
ničku suhoparnost tvrdoglavoga svoga supruga još je većma zahirila. Na- 
Posljetku nije joj preostalo ništa već jedino to, da je svaki dan triput 
uzdahnula: Emilijane, jesi li naučio lekciju? To je bila jedina nježnost, 
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kojom je ona samu sebe tješila, da mu je mati. Ne, da ona ne bi osjećala 
materinju ljubav napram svom djetetu, ali kapetan nije dozvolio, da mu 
se sin uz materinu nježnost tobože rasprokši i omekša, pa tako su njena 
čuvstva napram rođenom djetetu i proti njenoj volji odrvenila... 


II 

- 2 takve roditelje, koji su većma uživali, što je on bio prvi đak, 
| negoli što je bio njihov sin, odrastao je Emilijan, ne osjetivši nikada 
ni burne radosti ni teške tuge; lice mu se rijetko kada rasjalo slat- 
kim smijehom, a još rjeđe se orosilo suzom. On je bio uvijek uzorno 
odjeven, on je jeo, što mu je srce zaželjelo, on nije nikada bio bolestan, 
on nije zavirio u nijednu tajnu, koja pokreće ljudskim društvom i živo- 
tom. Bio je cvijet, oko kojega su na dan plijevljenja i najmanja travka i 
najjači korov. 

Počam od sedme gimnazije posjetio je u očevu društvu dva đačka 
plesa u dobrotvorne svrhe, ali u jedanaest sati već je polazio kući sa 
zabave. To je bila jedina prilika, da je došao sa ljudskim društvom u dodir; 
ali niti se je za taj kratki čas mogao ljudski vrtlog njega dojmiti, niti je 
društvo moglo o njemu svoj sud izreći. Smatrali ga doduše za uzorna đaka, 
ali opora narav njegova oca, te njegov više od navike negoli iz srca pro- 
ističući ponos bio je uzrokom, da mu se je društvo više uklanjalo negoli 
nametalo. | 

Sve je to pridonijelo, da Emilijan nije za nikoga mario, nego se usre- 
dotočio u samome sebi — i u svojoj mlađahnoj susjedici Julki Kneževi- 
ćevoj. Vidio ju je svaki dan, kada je polazio i dolazio iz škole, nagnutu 
nad švelom; vidio je, kako je naglo podigla glavu i porumenjela, kada bi 
im se oči sastale; vidio ju je i četvrtkom u bašči, kada bi došla po povrće, 
umotana u bijeli rubac, da je sunce ne opali... Viđali su se, plahi pogledi 
susretali se, lomili se, kradomice doticali se sada kose, sada ruke, sada 
usana — a oni su sve to razumjeli, a da ni riječi nijesu prozborili. — 
A nijesu ni mogli progovoriti riječi, jer dok je Emilijan u sjenici sjedio 
i više u susjedni vrt negoli u knjigu virio, dotle je kapetan Saveta lože 
čistio — ali iza loza svaki čas motrio, što Emilijan radi. To su bili za 
Emilijana divni dani, najljepši, što ih je on dosad proveo. On je iz pogleda 
svoje susjedice čitao, da ona pogiba za njim, kao što je i ona iz njegovih 
razabirala, da svaka njegova misao čezne za njom. Kapetanovu oku nije 
sve to izmaklo, i u duši svojoj gutao je gnjev radi Emilijanove »dječije 
ludorije«, kako je on tu ljubav u svojoj očinskoj zabrinutosti nazivao. 
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Volio bi nego bogzna što, da mu Emilijan ne mora prolaziti kraj ona dva 
prozora udovice Kneževićeve, u misli, da je to samo ona dječija očnja 
ljubav; no što dalje, to se sve većma uvjeravao, da ta ljubav nije samo 
prolazno u oči naletjela, nego da se je već duboko u srcu uvriježila. 

— Ne gleđi tamo; zazebe me, kada vidim da se ogleđeš za onom 
odrpanicom; u Beču će tebe objeručke primiti moj kriegskolega pukovnik 
Rogulić i njegova obitelj — to će biti društvo za tebe, ane ova...! Neka, 
da se budeš morao danas sutra sramiti samoga sebe... 

Ali uzalud! U toj stvari nije kapetan uspio; nijedan njegov prigovor 


potamniti mladenačke ljepote onoga djevojčeta sa crnim razboritim očima 
i izrazitim crtama već sada energičnoga, dugoljastoga lica, sa tankim 'usni- 
cama i visokim čelom. Po tom snažnom izrazu i visokom stasu izgledala 
je za dvije, tri godine starija, nego što je uistinu bila... 


IV 


je mislio, da se nikako ne može slagati. sa njegovom čašću, da se 
druži sa udovom muža, koji je bio nisko ispod kapetanske časti. A nije 
muni to bilo po ćudi, da ta udovica u društvenom ponašanju stoji visoko 
nad njime. Ona je mogla s mirovinom i s ono desetak jutara zemlje, što 
joj je iza pokojnoga muža ostalo, prilično izilaziti na kraj, no njoj nije to 
bilo dosta, nego se dala na svaki ženski posao, da uzmogne svoju kćer 
što pripravniju predati svijetu, kada bude jednom nadošao čas, te se 
 uzbudne sama brinuti za svagdanji život. Kapetan je sve muke mučio, 
gledajući, da Julka uči glasovir, da uči šivati, plesti i sve, što današnji 
srednji društveni razred od žene zahtijeva; on je mislio: sve, što god nije 
oficirsko, mora kopati i orati — a ne oprave šiti i kucati u glasovir. Sada 
pak, gdjeno mu se njegov Emilijan zagledao u tu »Ciganku«, mrzio ju 
je još većma, a toj mržnji pridružila se još i vjerska razlika — Lazare- 
vići bili su istočne, a Kneževići zapadne vjere. Kapetan nije ni sam. pojmio, 
kako se ta vjerska mržnja u njemu pojavila; sada inu se pričinila umjet- 
nom, a sada kao stari baštinjeni nagon, koji se možda ne bi bio ni probu- 
dio u njemu, da nije bilo onoga roditeljskoga ljubomora, koji je svu ljubav, 
svekoliko biće svoga djeteta samo za sebe htio sačuvati... No kada je 
napokon uvidio, da mu ni mržnja ni ljubomor ništa ne pomažu, tješio 
se time, da će Emilijan doskora poći u Beč, pa da će tada sva ta »ciganija« 
Prestati. I tvrdo srce njegovo već je drhtalo od veselja na pomisao, kako 


R adi te ponosne pojave mrzio je kapetan i djevojku i mater joj, jer 
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nije mogao utrnuti ljubavnu iskru, nijedna njegova riječ nije mogla. 


će ono dražesno djevojče od boli klonuti glavicom, kako će blijedih obraza 
uzalud pozirati u vrtnu sjenicu, kako će joj srce drhtati, kada školsko 
zvonce zazvoni — ali njega ne bude ni u školi ni iz škole... 

Stari kapetan jedva je očekivao taj čas... 


V 


dodžbu, pa sve do ispita zrelosti, mučila je starca misao: kojoj će 

se struci posvetiti Emilijan, do koje li će se visine popeti — a da 
će se visoko popeti, o tom nije ni časa dvojio. Hoće li biti general ili mi- 
nistar?... One prve nade morao se starac dosta rano odreći, jer je Emi- 
lijan bio kratkovid, te je već u šesnaestoj godini morao nataknuti očale; 
tim većma je stari prionuo uz onu drugu ideju, naime, da od Emilijana 
postane diplomat. U tu svrhu naumio ga dati u bečku istočnu akademiju, 
te se radi toga već obratio na prijateljske si generale. No cijela ta star- 
čeva osnova razbi se o Emilijanovoj odluci, koji napokon izjavi, da želi 
biti profesorom. Otet posve ljudskomu društvu, koje čudo da je jedino 
u učiteljskom zvanju našao svoj ideal, jer osim učiteljskog zvanja nije 
drugoga ni poznavao. Starom Saveti nije ta Emilijanova odluka ni naj- 
manje bila po ćudi; on kao vojnik cijenio je uvelike vanjski sjaj; a toga. 
nije u učiteljskoj službi baš nimalo bilo. 

»Najviše moći će dotjerati do majorskog ili potpukovničkog čina«, 
govorio je starac pečalno sam sobom; i bilo mu je da zdvoji! No na 
koncu tješio se, da će se njegov Emilijan, gdje bio da bio — odlikovati. 
U tom nazoru potkrepljivao ga je i stari gimnazijalni ravnatelj Braun, 
koji je bio upravo ushićen, kada je saznao, da će se Popijen posvetiti 
znanosti, ne poimajući kapetanove zdvojnosti. 

— Šta imate od toga, ako bude general? — upita on starog Laza- 
revića. — General mora biti ili velik, jako velik — ili za njega nitko ni 
ne zna; kada skine uniformu, onda je prestao biti general. Usuprot, u 
znanosti vam je to sasvim drugačije; jedan kemički ili fizikalni obret, 
jedna matematička zasada živi uvijek, kadra je preokrenuti .s čovje- 
čanstvo. Jeste li vi čuli za Edisona, Darwina, Pasteura, Rankea . 2? 

— Ranke...? — Pruski generallieutenant! . 

— Ah!... Povjesničar, ekscelencija, kolos! Znate li, što se je pisalo, 
kad je Ranke dobio Red crvenoga orla I. reda? Pisalo se je, da je Red 
cryenoga orla dobio Rankea, a ne Ranke njega. Razumijete li vi to? 


O: onoga dana, kada mu je sin donio prvu svoju gimnazijalnu svje- 
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— Toga ja, boga mi, ne razumijem... 

— To je, vidite, ono! ... Pa zar vi mislite, da predsjednici i tajnici 
berlinskih, bečkih, monakovskih akademija nijesu ništa ? Tridesetgodišnjeg 
rata i vojne krajine ne će dandanas više biti, moj dragi SEE Ja 
vam samo mogu čestitati ; Emilijan je pogodio ono pravo . 

Pa kad je još stari Braun ispjevao Emilijanu latinsku. odes u Ho- 
racijevu stihu, koja je počinjala sa stihovima: 


Nadošo čas, kad mladić ostavlja rodne penate ... 


onda se stari Lazarević zbilja upokojio i već gledao Red crvenoga orla na 
Emilijanovim prsima. 


VI 

V dd Še ' 

to se je većma približavao čas Emilijanovu polasku u Beč, sve to većma 
S pušilo u kapetanovoj glavi. Svaki čas mu nešto novo padalo na um; 

sijaset savjeta, koje je barem već deset puta Emilijanu napomenuo, 
ponavljao je opet i opet. Jedan od najglavnijih savjeta bio mu je ovaj: 
Čim dođeš u Beč, Emilijane, otiđi odmah gospodinu direktoru (rektoru), 
predstavi mu se i pokaži mu svih šesnaest gimnazijalnih svjedočaba. Zatim 
zaboga ne zaboravi kazati, da ti je otac kapetan, da je bio u sedam bitaka 
I u šest okršaja; kaži mu, da sam ja kriegskolega »velikoga Jove«, pod- 


maršala Jovanovića i da sam služio pod ekscelencijom Rodićem. Reci mu 


i to, da bih mu ja bio osobno pisao, al da mi ruke već dršću, pa bi gospo- 
din direktor mogao misliti, da ja ne imam lijep rukopis. 
— Zapamti, Emilijane, što ti otac kaže — uzdahnula bi sa svoga 
bolesničkoga stolca mati. 
— Šuti ti! Ne uči ti Emilijana pameti — to nije tvoj: posao! — 
iskesio bi se stari Saveta na svoju od vječnog sjeđenja već napola obamrlu 


suprugu. 


Kada je za polazak već sve gotovo bilo, dovuče kapetan sa tavana 


staru, zeleno i crveno omaljanu drvenu škrinju, te stvarcu po stvarcu, 


košulju po košulju sam pometa i poreda u nju. 


— Svjedodžbe su u gornjem uglu na lijevoj strani, a novci su u 
sredini među knjigama; zapamti si, Emilijane, da ne budeš morao dugo 


 vrndati. 


429 





Novca je bilo samo jedna stotina forinata, te starac s nemalim po- 
nosom gledaše na tu krajcaru, koju j je dvadeset godina čuvao i od svoje 
mirovine otkidao. Emilijan je imao krajišku štipendiju od četiri stotine 
forinata, a otac mu obećao slati od kuće dvadeset forinti mjesečno, te je na 
taj način Emilijan imao »gotovo kapetansku plaću«, kako je starac ponosno 
govorio. 

Napokon dokotrljaše se I. listopada kola pred kapetanovu-kuću, a 
da još ni svanulo nije. Mati prekriži iz postelje triput Emilijana, a nato 
njih dvojica, otac i sin, sjedoše u kola; kapetan umotan u široku vojničku 
kabanicu zakloni posve Emilijana, da ne uzmogne ni kradomice oka baciti 
na susjedni prozor, na kojem se je iza razrijeđenih kapaka ipak posve 
jasno razabirala visoka, tanka pojava Julke Kneževićeve. 

— Naprijed — tjeraj! — nahrupi kapetan na kočijaša, a lagani 
konji odvezoše ih na željezničku postaju, tri sata odaljenu od V. 

Starcu je kucalo srce od veselja — Emilijanu pucalo od ljute boli; 
a uzrok i radosti i boli bio jedan te isti: zaplakano lice na susjednom 
prozoru . 


VII 


mu je otac po svojima prijateljima pripravio. Prvih dana bilo mu 
“neobično bez očeva tutorstva; navikao ne brinuti se za ništa, niti 
puno mariti za ono, što se oko njega događa, našao se sada bez oca kao 
samotno vrelo u pustinji, koje još nije bilo dosta jako, da samo dade pra- 
vac tijeku. No to malodušje, ta plahost pred svijetom nije dugo potrajala; 
za desetak dana počeo on već osjećati prve slasti slobode. Kada se je 
“jutrom probudio, nije bilo kapetana, da ga diže iz postelje — usuprot, 
on je osjećao, kako mu po žilama struji ono slatko uvjerenje: ako ja hoću, 
dići ću se; ako li ne ću, nitko me ne može prisiliti... Pa ne samo sada, 
u taj čas, nego cio dan, od jutra do mraka, ja sam svoj vlastiti neograni- 
čeni gospodar. Njemu se je na tu pomisao svaki put i srce i lice od ela 
nasmiješilo, a u tom posmijehu bilo je nešto zlobno i obijesno, te dosadanji 
još neopredijeljeni mladenački izraz lica pokazao najedamput nešto de- 
monsko, nešto živinsko u sebi. On je osjećao, kako prelazi iz jednoga 
Života u drugi kao iz mrzle u toplu vodu. Što dulje, to ga sloboda sve to 
većma omamljivala, svakim danom motrio sa većim prezirom na neka- 
danji život; i domaći običaji, i otac i knjiga, sve mu se to zgadilo kao 


FK milijan se sa južne bečke željeznice odvezao ravno u svoj stan, koji 
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svakidanje jelo, od čijega se samog mirisa već čovjeku smuči. On je sažalji- 
yao sve one, koji su ga slavili kao prvoga đaka, gdje on niti je pokazivao 
kakove ljubavi niti kakova truda za učenje; nije on oduševljenjem došao: 


do odlike, već onaj drakonski red, onaj ubitačni način školskog učenja 


izvukao je iz njega odliku. Svekoliko njegovo dosadanje učenje pričinilo 
mu se kao onaj vojnik na vježbalištu, koji po zapovijedi po cijele sate 
mehanično diže i spušta ruke i noge, ne poimajuć, u koju je svrhu to do- 
sadno gibanje. Emilijan je bio darovit, ali njegov duh nije se mogao između 
redaka školskih knjiga izverati i dalje poletjeti; preskočiti ogradu tih 
redaka, misliti svojim vlastitim srcem, to je bilo zabranjeno, to je bio 
školski grijeh. Sada, kada j je nestalo i očeva zapta i školskog pritiska, pri- 
činilo mu se sve ono, što je pod silu napamet naučio, nekakovom beži- 
votnom praznom materijom, koja nije ljudsko srce za ništa oduševiti 
mogla. 

Grohotom se nasmijao, kada se je sjetio Braunove njemu posvećene: 
pjesme, koja je veličala mladića odana knjizi i nauci. A ona pognuta po- 
java Braunova sa glatko obrijanim licem, duge bijele kose, sa vječnim 
crnim ovratnikom, ta pojava staroga ravnatelja, koju je on negda sa 
najdubljim strahopočitanjem promatrao, pričinila mu se sada smiješnom, 
budalastom. : 

»Staro magare — kao i moj otac«, šaptao nekaki novi glas iz njega, 
koga on ni sim još nije pravo razumio... 


VIII 


ao po strmini izmicalo, odaljivalo se novo mišljenje, novi Emilija- 

janovi nazori od dosadanjih; sva njegova dvadeset godina sustezana 

narav planula kao alkoholski plamen, kao silom začepljero vrelo, 
prijeteć, da će razrušiti i sam izvor i sve oko njega. Sve ljudske strasti, 
poput klupka zmija, poput hrpe crvi, Ićgle se jedna iz druge — a on ih 
redom analizirao, uživao i radovao se svakoj pojedinoj, koja mu je tek 
ispod krinke pokazivala svoje njemu još nepoznate čare. Među svima 
tima strastima najsnažnije mu se prikazale one, koje su bile u savezu sa 
pojmom žene. Što li se samo skriva u pogledima ohih žena, što ga onako 
izazovno poglćdaju na Grabenu i Ringu? Što li mu onako omagljuje dušu, 
kada samo pomisli na njih te kao u ludilu srta tima ulicama, ćuteći u sebi 
sad neku težinu, težu od olova, sada opet neku lakoću, lakšu, slobodniju 
negoli je ista misao!... 
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Desetak dana tumarao je u toj duševnoj buri; borba između strasti 
i nevinosti, između elementarne sile i djetinje plahosti razdirala mu život. 
Osjećao je, da će oboljeti, ako to tako dugo još potraje; osjećao je, da će 
ono nešto, što ruje u njemu, rastvoriti i krv i živce i moždane mu u prvotna 
počela, poput najjačega otrova. Je li to zbilja otrov, ili nekakav nadze- 
maljski bijes? ... 

Našetavši se tako jedne večeri, namučiv maštu bujnim slikama, pade 
sav nemoćan u kavanu; da utiša duševni nemir, lati se novina i uze čitati 
Guy de Maupassantovu noveletu »O krmčetu Morinu« ... I dok je on 
tako čitao, ponavljao se onaj isti proces u njemu, radi kojega je pobjegao 
u kavanu, samo u puno živahnijoj slia, u puno omamnijem ruhu. A kada 
je pročitao, nestalo bure u njem, a iza nje ostao talog, ostala spoznaja, 
da je on muškarac, da je taj svijet more slasti, i da treba samo skočiti u 
to more, da ga se dosita naužiješ . 

I.on je skočio u to more . 


IX 


— milijan je štupio u novi odsjek života, stupio naglo, bez priprave, 
me iskustva. Skočio je ravno u najjači vrtlog, u kojemu je i plivao 
i davio se, kojemu se je i otimao i opet u njega srnuo; srnuo gluho, 
nijemo, jer neka sila, kojoj on nije odoljeti mogao, bacala ga po svojoj 
volji... To su bile burne slasti, neprospane noći, romantički doživljaji, 
kukavna, nedostojna poniženja. Koliko je i nastojao, da se uspomenom 
na roditelje si,.na vjeru, na ono slatko čuvstvo prve ljubavi istrgne iz 
pandža toga bakantizma, te podivljalosti — nije uspio; one uspomene bile 
su preveć daleke naprama onomu, što ga sada okružuje. On se bojao tih 
uspomena, pa bježao od njih, kao što izmičeš dobromu. prijatelju, jer se 
stidiš u oči mu pogledati. 


Ta duševna groznica potrajala pola godine, dok napokon zasićeno 
tijelo, do skrajnosti razdraženi živci, klonuše iznenada kao vjetrom istrgana 
i na tle bačena zastava. 

Obolio je i oslabio, da je jedva živ ostao... I onda, kada je već 
ozdravio, ostalo u njemu neko drhtanje živaca, dole doduše nije nepre- 
stance trajalo, ali se ipak od vremena do vremena ponavljalo. Uplašio se 
samoga sebe, a taj se strah još povećao, kada mu na sveučilištu rekoše, 
da su izostali stipendijski novci, jer nije položio propisanih ispita. Da se 
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zaboga što, prvo šalje svjedodžbe... 
je profesor X. Y. isprosio Julku, i da mu se je sada napokon svalio kamen 
sa srca, jer će te nesreće sada nestati s njegovih očiju. . 





riješi te neugodnosti, prione na vrat na nos učiti, te iz nekog enciklope- 


dičkog predavanja, koje nije mnogo nadilazilo gimnazijalnog znanja, 


položi ispit i opet dođe do stipendija... 


X 


, 


ako i opet nastavi, kako je počeo; no on je u svojoj iskrenosti ujedno 
i to uvidio, da ne će imati te snage, da se otme jednom okušanim 
slastima. On je prodrhtao pred tom spoznajom, da nije više gospodar nad 


(Jeo mu. U dubini svoje duše priznao je sam sebi, da će propasti, 


samim sobom. U takovim časovima zaželio je, da se otac njegov stvori 


pred njim, da ga prati od kuće do škole, da bdije nad svakom njegovom 
mišlju i čuvstvom . . . Sjetio se i onoga lica na susjednom prozoru i zastidio 
se sama sebe: setjedato ga i misliti na nju, u strahu, da će ona otkrenuti 
svoje lice od samih njegovih misli. Ima li on još kakova prava na nju, 
znade li ona, kako je on oskvrnuo onu nevinu ljubav njihovu? Ah! da mu 
je ona tu, da je svaki dan barem jedamput vidjeti može, on je siguran, 


odabito dovoljno bilo, da on postane opet eko] Emilijan, koji je živio od 


samog njena pogleda. 

Dok se je on tako — potresen teškom bolešću — kolebao u svojoj 
duši, stigne mu i opet jedan od onih dosadnih očevih listova, koji nepre- 
stano pitaju, koliko je ispita i sa kojim uspjehom položio, i neka mu 
Na koncu lista javlja mu otac, da 


Ta, tako okrutno sastavljena vijest prenerazila ga... Pao je i pla- 


kao je — prvi put u svom životu. Napustila ga je dakle, ne drži ga više 


vrijednim svoje ljubavi! — I to baš u ovaj čas, kad ju on najviše treba!... 
Osvijestivši se od prve boli, pade mu na um, da li otac njegov možebiti 
ne laže. : 

U toj duševnoj borbi, u kojoj nije mogao odlučiti, bi li vjerovao 
svomu ocu ili onomu nutarnjemu glasu, da je prva ljubav vječna, u toj 
borbi napiše Julki list: da mu kaže, je li ono istina, što mu otac piše... 
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XI 


zaprosio Julku, ali ona mu bez svakog razmišljanja odgovorila: ne! 

Majci nije bila ta kćerkina odiuka posve razumljiva; ona je poput 
svake matere računala, da sirota djevojka ne smije puno birati — no 
poznavajući čvrst značaj svoga djeteta, nije joj ništa prigovarala, ali je 
ipak željela da saznade barem uzrok, zašto je profesora odbila. Ona je 
doduše znala, da je između njene i kapetanove kuće postojao onaj zlatni, 
nikom neviđeni mostić, preko kojega duša šapće duši jasnije nego ikoja. 
riječ; no ona je mislila, da će taj mostić biti prolazan kao i burni proljetni 
dani; odlaskom Emilijanovim u Beč da je nestalo svega. Ali Emilijanov 
list, koji je netom dobila, uvjerio ju, da onaj mostić još nije porušen. Taj 
list bio joj i utjeha i nova briga. Bi li ga dala Julki, bi li joj zavirila u onaj. 
anđeoski sjaj očiju, kada bi pročitala te riječi? Teško je materi uskratiti. 
takovu sreću svojemu djetetu, da — ali ona je bila mati, koja je voljela. 
uskratiti takovu radost negoli doživjeti čas, kada bi se iz te radosti rodila. 
tim teža bol. 

Sve je to još prerano, sve još tako nedozrelo; čemu ići brže nego. 
vrijeme, čemu prestizavati samoga sebe, čemu sputavati prvo reda dvije: 
osobe, gdjeno nema zasada barem nikakova jamstva, da bi ta mladenačka. 
sveza bila tako jaka, da bi ih mogla vezati sve do onoga časa, kada onaj 
zlatni mostić mora da ustupi mjesto novomu, teškomu i gvozdenomu, po 
kojem se naporno povlače taljige, natovarene potrepštinama svagdanjega 
života... 


S kapetan je lagao. Istina je doduše bila, da je profesor X. Y. 


Ne rekavši Julki ni riječi, razdere ona taj list, zataji ga samoj sebi,, 


kao da ga nije nikad ni čitala... 


XII 


M jesec dana čekao je Emilijan na odgovor, mjesec dana patio je prve 


* ljubavne muke, no odgovor od Julke nije stigao. On je doduše 


saznao, da se ona nije udala, no to mu nije bilo dosta. Da joj. 
nije pisao, on bi bio zadovoljan sa onim, što je saznao: — ona je odbila. 


prosca, ona je njegova; ali ne dobiv njena odgovora, prevrnula se njegova 


logika; — ona je doduše odbila prosca, ali iz toga ne slijedi, da ga je 


odbila radi njega, radi Emilijana, već možda radi koga drugoga. On je 


u dnu duše više vjerovao onoj prvoj logici, ali ova druga već mu je: 
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otrovala srce, ono srce, koje prvi put ljubi, kojemu je i najmanja dvojba 
teža nego smrt. 

Oh! da joj samo nije pisao! Sada ne bi bila tu ona dva crva, koji 
su neprestance rovali u njegovoj duši: Ljubi me — ne ljubi me; moja 
je — nije moja! Isprvice je ona misao bila jača, no što kasnije, to uze 
ona druga preotimati maha, istiskivati onu prvu, dok naposljetku ne pre- 
vlada posvema, a ona prva tek se ovda onda vraćala kao mjesečina iza 


oblaka. Onaj slabi sijevak ljubavi, koji mu je sijevnuo kao zadnje upo- 


rište, kao jedina karika, na koju će se pridržati, da se otme dosadašnjem 
raskalašnom životu — i taj ga ostavio. Ne samo ostavio, nego ga još 
većma slomio, pomutio, te je on sada bio sličan ranjenoj zvijeri, kojoj 
je krv udarila u oči te već ne zna, bježi li od lovca ili još bliže k njemu. 


XILI 


zateče Emilijana srpsko-turski rat. Opća jagma i oduševljenje upali 


[ i duševnom metežu, ne mogav se odlučiti niti ovamo niti onamo, 


i Emilijanovu dušu, te kao mnogi đački dobrovoljci, tako i on poleti 
preko Save, da pridonese svoj atom snage i volje za slobodu onih, koji 
su još stenjali pod jarmom. On doduše nije imao puno smisla za rat, on 
je dapače dobro znao, da će od njega biti malo koristi, ali kao uvijek, tako 
mu i sada manjkala duševna snaga, te ga opća struja povukla kao i mnoge 
ostale... Kao što je predvidio, nije ubrao lovorika ; tijelo njegovo, nena- 
viklo na ratne nepogode, ubrzo klonulo pod svakojakim teretom, pa kada 
je s te tjelesne klonulosti nestalo i onoga duševnoga žara, prijeđe Emili- 
jan Savu te se nakon tromjesečnog odsuća i opet stvori u Beču. Povratio. 
se, ali bez novčića, i g0 i bos; nije bilo ni stipendije, ni očevih novaca... 
Starac je bio kao izvan sebe za ona tri mjeseca, dok je Emilijan bio u 


: Srbiji; premda vojnik, nije on ipak mario za to tobožnje Emilijanovo 


junaštvo, dok mu je onaj plemenski entuzijazam — kao vjernom vojniku — 
bio posve. nerazumljiv. Odlanulo mu, kada je nakon tri mjeseca primio 
Emilijanovu kartu sa suhoparnim riječima: Šalji "mi novaca... 

A starac ih je slao i slao, dok nije poslao sve do zadnjeg novčića. 
Što se je sa njegovim Emilijanom zbivalo, toga on nije mogao da shvati, 
a nije shvaćao zato, jer on nije bio kadar da ma i najmanju pogrešku 9 


svom sinu pomisli; njegov Emilijan lebdio je još uvijek pred njim kao 


idealan mladić, koga je on istočnjačkim fanatizmom obožavao. 
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Govorilo se.u V. svašta o Emilijanu, no jao si ga onomu, koji bi se 
usudio staromu kapetanu samo izdaleka, po prijateljski o tome spomenuti. 
No što nije živi čovjek, to je starcu rekla priroda, ona divna naša 
učiteljica, koja mladost uči ljubiti, zrelog čovjeka misliti i raditi, a starost 
sprijateljiti se s grobom. , 


LJ 
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XIV 


sata šetati, i to pravcem, kojim bi najprije izmaknuo iz grada. Put 
ga vodio u mladu šumu, koju je presijecala glavna cesta; dvadeset 
. godina već zaviruje i promatra kapetan taj mladi hrastik, pomiješan sa 
jasenovinom i brijestovinom, diveći se visokom, kao svijeća ravnom uzrasru 


D“ na dan išao je kapetan, kao i negda sa Emilijanom, barem dva 


mladih stabala. Pred tri godine prodalo se dvadeset rali te šumice, a na, 
iskrčenom tlu zasadili radini Bugari bostan. Na cijeloj iskrčenoj površini 


ostao samo jedan hrastić, jedan od najljepših, a uz njega prislonil: bo- 
standžije svoju kolibu. Svaki dan motrio je starac, kako napreduje zeleno 
povrće, kako dozrijevaju zlatne mirisave dinje i plavi patlidžani; proma- 
trajući te krasne baštovanske proizvode, nekako mu izmaklo, da baq 
pogled na onaj hrastić do kolibe. Istom neki dan, poslije tri godine, zape 
mu oko o to stablo. Starac se prenerazio! Mjesto negdašnjega glatkog, 
vitog hrastića, komu se krošnja tek u visinu od petnaest metara zasadila, 
stajala tu nekakova čupava nakaza, da ne bi čovjek vjerovao, da je to 
ono isto stablo. Negda čisto, glatko deblo obraslo nepravilnima granči- 
cama, sličnim slabo gojenoj kosi i bradi; sa južne strane popucala kora, 
a crni sok curio iz pukotina ; lijepa negda krošnja bila vjetrom polomljena, 
te pojedine “grane napola prekinute visjele dolje. 

Starac je odmah shvatio cijelu tu pojavu —; dok je hrastić bio u 
društvu sa ostalim stablima, dok do njega ni bura ni žega nije doprijeti 
mogla, nego mu se samo krošnja poigravala sa povjetarcem, dok je sa 
sunčanima tracima žmirke igrao,.a ovi mu se laskavo i smijućke uplitali 
u zeleno lišće — dotle je bila slava živjeti; upirao on glavu u nebesa, 
snivao o visini i veličini, mislio na vječnost. A sada! Ostavljen sim sebi, 


bez zaštite, pokaza se, da nije kadar odoljeti ni buri ni žegi. Ispod slo- 


mljene grane zavukao se jedan kukac, u sunčanu pukotinu zarovao se 
drugi, i već počeli ispod kore bušiti i ispijati rođeni njegov sok, slabeći ga 
od dana do dana sve to većma, 
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. Kapetan protrnuo, kada mu — ne znajući ni sam kako — dođe na 
um, da je to slika njegova sina. Da je mogao u taj čas zašutkati svoje 
moždane, da uguše u sebi tu sliku, koja .se bez njegove. volje uvukla! 
Ljudski jezik ne bi mu mogao žalosnije ocrtati njegova Emilijana; u toj 
duševnoj omaglici uhvatio se on za glavu, ne znajući pravo, je li snivao, 
ili je vidio, ili mu je tko šapnuo: ovakav je eto i tvoj sin... . 


) 


XV 


fi 


ulku nije trebala istom priroda da sjeti, ona je već davno znala, da 


je ono teška istina, što se kapetanu samo snoviđa i u što on još nikako | 


ne će da vjeruje. 


Ona nije ljubila Emilijana onom ljubavlju, kojom ga je ljubio otac, 


ona nije ljubila njegove svjedodžbe, ona je ljubila njega. Ona nije snivala 
o visokim častima, do kojih će se Emilijan popeti, nego je drhtala nad 
njegovom sadašnjošću — a ta sadašnjost bila je crna, tamna kao naobla- 
čeno ljetno nebo. Ona je znala sve, što se sa Emilijanom događa, a po- 
znavala je i kapetanovo slijepo obožavanje svoga djeteta; ona je svakim 
danom sve to sigurnija bivala, da u starca ne'ima one snage, koja bt Emi- 
lijana istrgla iz sadanjega položaja. ' 

I dok se je to uvjerenje u njoj sve većma vriježilo, raslo je u isti čas 
i još jedno drugo, naime uvjerenje, da je njezina dužnost da spase Emi- 
lijana. Četiri godine već živi ona sa Emilijanovom slikom pred očima, pa 
zar da ta slika ostane navijek samo isprazna slika, nikada živi lik? Na tu 


. pomisao podigla se u njezinoj duši ona puno puta neponjatna djevojačka 


energija, koja zapanjuje i njih same i ostali svijet. 

Ovih dana, kada je mladi hrastić pomutio Emilijanovu sliku u kape- 
tanovoj duši, uđe Julka u njegovu sobu, u sobu, u koju dosada još stupila 
nije. Zabezeknuti starac nije imao vremena ni da usta otvori, a već su mu 
se zadirale u dušu riječi: : ' 

— Ili ćete vi sutra poći po Emilijana ili ću ja; sad birajte! 

Kapetan, uzbuđen od nekoliko dana, razdiran nejasnima čuvstvima, 
progledao na te riječi tako jasno, kao kada zalutali putnik, smotriv. pred 
sobom nepoznati mu crkveni toranj, istom sada opazi, da je zbilja zalutao. 

— Ići ću ja! — odgovori doduše snažnim glasom, no znoj, koji ga je 
nakon te tri riječi probio, bio je dokazom strašnog onog duševnog pre- 
okreta, koji mu je život iz temelja dignuo i do nove spoznaje ga doveo... 
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XVI 
Ž ; | 
utradan starac otputovao u Beč. Slomljen starošću i uzrujanošću jedva 
S: našao Emilijana; nitko za njega znao nije, te bi se valjda kapetan 
praznoruk povratio, da ga u zadnji čas nije mlađi drug Emilijanov 
iz V. upoznao. Na silno lelekanje starčevo odvede ga u Josefstadtsko 
predgrađe, u gostionu trećega reda; tu je Emilijan služio kao konobar. 
Kada je starac tamo došao, drijemao je Emilijan u služinskoj sobi. Iz 
navijek suzičavih kapetanovih očiju pođoše suze curkom curiti, prosipljuć 
se po obraslom licu. Kao mahnit spopao se za kose i zaljuljao glavom. 
Emilijan motrio muče svoga oca sa onom .gorkom porugljivošću i 
sažaljenjem, kojim duševno jači slabijega promatra. 
— Sada si došao, sad? ... Kukavče stari — a gdje si prvo bio! 
— Aoh! Emilijane, Emilijane . . . Ž 
— Što je, kaješ se zar, što si od mene počinio ...? 


— Ja... od tebe... počinio... od mojega boga, od mojega 
sveca ...?1 i i ho 

— Od tvojega kumira, od tvoje lutke, koju si poštom uz pouzeće u 
svijet poslao . . .! Poslao si me zavezanih očiju, preporučujuć svijetu moje 
svjedodžbe, a ne mene. Nijesi mi pisao, jesam li živ ili mrtav, nego koliko 
sam ispita položio... Zar je to očinska ljubav? 

— Emilijane, sine — ne razdiri mi duše... 


_ U tebe duša! Neka, da ti usta... Je li to tvoja duša bila, kada si 
mi pisao, da se je »ona nesreća u susjedstvu udala«? Lagao si, je li? 
I uživao si u toj laži, a nijesi znao, da si mene tom lažju u glib turio, iz 
koga me sada badava vučeš... Ti si kriv, ti! Govori sada, zašto si me 
uništio! ... 

I spopade drhtava starca za ramena, i prodrma ga, da su mu suze 
kao kiša sa lišća kapale, kad u granu dirneš. 

Tako ostadoše jedan čas jedan napram drugomu — starac dršćuć 
od teške boli, a sin od uskipjele mržnje. 

— Emilijane sine, ne ubijaj oca i mater svoju. 

— Mater? Zar ja imam mater? Zar je ono moja mati, koja me je 
suznim okom motrila, a nije me poljubiti smjela? Zar je ono moja 
mati, čijeg imena ti meni dvije godine spomenuo nijesi? Zar je to moja 
mati, koja meni, svom sinu, nije smjela drugo reći, već ono što si ti rekao? 
Poimaš li ti, što je dijete bez matere? Najprvo si njezinu dušu ugušio, 
pa onda moju — ali ja sam ti izmakao, da se bježeć pred tobom sam 
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strmoglavim ... Sada me vuci iz toga ponora, ako možeš; jesi li čuo, 
vuci me, vuci... : 

I opet ga spopade za ramena i prodrma, da se je zgrbljeni starac još 
većma u se uvukao. . 

Za čas, dva nastao je opet onaj teški muk, ono bolno očekivanje, kao 
kada čekaš pravorijek iz druge sobe. 

— Emilijane, bježi odatle; Emilijane, hajde sa mnom... 

— S tobom? Zar opet u onu sobu, da skupa idemo spavati; da opet 
uživam u tvojima pitanjima; da me opet učiš svijet mrziti umjesto ljubiti? 
Nikad! Molim te, idi mi s očiju, ne mogu te živa gledati! Kada tebe 
vidim, dolaze mi sve muke, sva sramota, što sam ju doživio... 

I srvan od duševne muke udari u plač i klone na postelju, ridajući 
kao bjesomučan. E 

Starac je ukočeno motrio svoga sina, kako se trza u nesvjestici, ali 
ljubav njegova nije toliko jaka bila, da bi se usudio pasti sinu oko vrata 
i skupa s njime plakati. Prvi put osjeti napram svomu sinu neko neopre- 
dijeljeno čuvstvo, neku mješavinu od mržnje, kajanja, nezahvalnosti, 
brige ... No to čuvstvo nije sladilo, nego gorčalo dušu njegovu; ona sjajna 
slika njegova Emilijana, koju je sve do danas u srcu nosio, iščezla, a 
mjesto nje stajala živa pojava, o kojoj on nigda ni snivao nije. 

Još jednom pokušao da gane Emilijana — a kada se ovaj još nemilije 
strese na oca, pobježe starac ravno na kolodvor i vrati se sav satrven 
kući . . . Ono mutno čuvstvo, koje ga je u Beč dognalo, to isto ga je odavde 
i otjeralo. U dubini svoje duše priznao je starac sam sebi, da to čuvstvo 
nije bila ona čista, sveta roditeljska ljubav ... 
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Beču. U duši starčevoj nastao raskol; on je vidio pred sobom dva 

sina, vidio je negdašnjeg Emilijana kao đaka, i vidio Emilijana 

konobara; on nije mogao te dvije osobe u jednu sliti, on je jednu obo- 
žavao, drugu proklinjao.. . 

U duši kapetanove susjedice nije se Emilijanova osoba raskolila u: 


[ J kapetanovu susjedstvu saznalo se ubrzo, što je starac doživio u 


dvije slike; prva, nepomućena ljubav ljubila je jednako i đaka i konobara. 


— Sad moram ja poći po njega — reče Julka materi. 
— Ti ćeš po njega — a ne pitaš, otkle tebi to pravo brinuti se za 
tuđeg čovjeka ? : 
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— Moje je pravo to, jer osjećam, da sam i ja kriva njegovu padu. 

-— To ti osjećaš; a osjeća li i on.to isto, osjeća li to i ostali svijet? 
Ti ćeš otići tamo te se vratiti ili s njim ili bez njega — a što će onda 
dalje biti? Zar tebi nije lakše podnašati sadašnju ljubavnu bol negoli 
kasniju sramotu, kojom će te svijet obasuti? Iz muškaračke sobe djevojka 
ne izilazi nevina, to je krilata riječ današnjeg izobraženog svijeta, a 
takove krilate riječi jače su od ikojega zakona. 

— Nevinost je još jača. 

— Neka i to bude. 
si ti katolikinja, a on piaradoran? 

.— Njegova vjera, moja vjera. 

Na te riječi briznula mati u plač, ne od boli, nego od nesavladivog 
čuvstva, koje je poput munjine iz kćeri prelazilo u nju. i 

— Zašto plačeš, kada dobro znadeš, da sam ja krv od tvoje krvi; 
kada znadeš, da si već deset godina vjerna uspomeni pokojnog oca, koga 
ljubiš kao na dan prije smrti. Ti si vjerna desetgodišnjem mrtvacu, a ja 
da mogu izbrisati iz duše živa čovjeka ?! 


- Ali što će dalje biti? Jesi li ti promislila, da 
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sam dana nakon toga razgovora ležao je Emilijan u istoj toj sobi, 
(see teškom bolesti, koja ga je srvala onoga istoga dana, kada 
se je sa ocem našao; neobičnim radom oslabljeno tijelo, duševna. 
uzrujanost, koju je prouzročio razgovor s ocem, baciše ga u postelju, iz 
koje ga Julka diže i dovede kući. Ona je htjela da ga predade njegovim 
roditeljima, no on ne htjede ni čuti o tome, priznavajuć tako, da ona ima 

veće pravo na njega nego roditelji.  — 

Saznav kapetan za sve to, doleti kao bijesan u susjedstvo, da silom 
odvede sina; no uočivši ono izmučeno tijelo, one upale oči, koje su mu 
strogošću mrtvaca govorile: ne! — smiri se starac i udari u plač. On je 
osjetio ono poniženje, koje mu je sin nanio, otimajuć mu roditeljska prava. 

On, koji je navikao da samo zapovijeda, da ne pozna volje osim 
svoje, nije se mogao snaći u tom novom čuvstvu; on je udovicu-i kćer joj 
smatrao razbojnicima, koji su ga okrali, a on rekao bi da mora tim razboj- 
nicima za to još zahvalan biti! 

I tako je dolazio dan na dan — sat do podne, sat po podne — 
k Emilijanovoj postelji, ne prozboriv cijelo to vrijeme ni riječce sa Julkom 
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i materom joj. Samo očima prijetio im, kao da će reći: jao vama, ako mu 
se što dogodi! 

No Emilijanu se nije ništa zlo dogodilo, nego je svaki dan bivao 
zdraviji i mirniji. Ona nagla promjena u životu mu, ona spoznaja, da 


nije izgubljen, da na tom svijetu ima još puno ljepših, poetičnijih. slasti, 


negoli je on samo i snivao — sve to ulilo mu nove snage za nov život, za 
onaj život, koji mu pod zadnje vrijeme već ništa vrijedio nije. Oporavlja- 
juć se polako uz njegu i brigu djevojke, koja ga ljubi, razvijao se u njemu 
proces protivan onomu, kada je došao u Beč i oćutio u sebi opojnu slast 
slobode. Mjesto onih divljih čuvstava, umjesto ognja, u kojem je sam 
izgarao i držao, da cio svijet u njem izgara, sada se u srcu razvijalo 
ono toplo poimanje životnih zadaća, oslađeno tihom obiteljskom srećom, 
koja je namijenjena svekolikom čovječanstvu, a koju svekoliko ljudstvo 
svakim danom manje razumije. On ju je sada razumio, i ta nova sreća 
probudila u njem čežnju za životom, koja ga je prvo reda iz postelje 
gonila. On je osjećao u sebi onu nagomilanu, tri godine opočivanu duševnu 
snagu, koja je nabujala poput zrela grozda, gdje jedna boba samo što ne 
istišče drugu. ' 

Kada je hikon mjesec dana ozdravio, latio se dosele nepoznatom 
strašću knjige i učenja. Ututanj projurile tri godine otvorile se pred nje- 
govom dušom kao grda pustara, a njega svaki put obuzeo teški i. gorki 
stid, kada bi na tu pustoš pomislio. On j je jedva očekivao čas, kada će se 


ta pustoš zazelenjeti posijanim sjemenom i njega opet izjednačiti sa rvaju- 


ćim se društvom ljudskim. 
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gama, mislio je, da se je vratilo ono gimnazijalno vrijeme, kadno 

je on bio živa providnost Emilijanova — ne htijući opaziti, da ga 
Emilijan jedva pušta k sebi u sobu i da jedva dvije, tri riječi na dan s njime 
progovori. 

Pola godine već prošlo, kako je ši upeo svu svoju duševnu 
snagu, da dostigne, što je zanemario. Hrpimice donašale i odnašale se 
knjige iz gimnazijske knjižare, a samo sitno pisani izvaci ostajali iza njih. 

Kapetan je uživao —: on ne bi mario, da Emilijan ni ne jede ni ne 
spava, već samo da uči. Njegove negdašnje nade i sanje o. Emilijanovoj 
budućnosti oživješe opet, a razgovor sa ravnateljem Braunom počeo on 


LE preselio se ocu. Starac, gledajuć ga dan i noć nad knji- 
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već da smatra proročanstvom, koje se počinje ispunjati. Samo dok Emi- 
lijan preturi taj prvi ispit, onda će sinuti najednom skromnomu učenjaku 
u jednom poznatom mjestu V., a sveučilišta i akademije samo će se jagmiti 
za njegovim Emilijanom! Tek da mu je doživjeti, da vidi Red crvenoga 
orla, onoga istoga, koji je Ranke nosio, na Emilijanovim prsima... 

I u susjedstvu uživali su u Emilijanovu učenju — no to uživanje 
potjecalo je iz posve drugih uzroka; mati i kći uživale su, što je Emilijan 
ozdravio, što je postao pravim čovjekom, a Julka nije mogla razumjeti 
onoga glasa; koji joj neprestano šaptao, da je baš ona taj preokret sa 
Emilijanom izvela. Čovjeka osvojiti, zatraviti, da ti pred nogama puza, 
čovjeka uništiti tjelesno i materijalno, to može svaka žena svojom ljepo- 
tom — ali čovjeka dići, spasiti, ljudskom društvu opet na raspolaganje 
predati, to je ona viša duševna naslada, koju svaka žena nije kadra poj- 
miti, a nekmoli u njoj uživati. Julka je tu slast potpuno osjećala, to je 
bilo njeno uživanje, njena zadovoljština; to je bila ona divna pobjeda 
ljubavi, koja ne uništuje, nego uzdiže; koja sve to tješnje veže pobjedi- 
telja uz pobjednika. i, Kk 

To su bili zlatni časovi, kada je Emilijan u sumrak prešao u susjed- 
stvo; jedan sat razgovora u onim dvjema malim sobicama bio je njegovom, 
od čitanja umornom duhu, što i osvježujući napitak ugrijanom tijelu. On 
je iskrenim, duhovitim humorom pripovijedao o pustopašnom svom bečkom 
Životu, ne: tajeći svojih zabluda; to priznavanje, taj vlastiti prikor, ne 
samo da mu je olakšavao dušu, nego se je kroza nj provlačila kao srebrna 
nit prispodoba toga prošloga, tamnoga sa onim vedrim budućim životom, 
što će ga on sada nastupiti. Slušateljice njegove poimale su potpuno tu 
srebrnu nit, koja je dobivala sve to jasniji, sve to topliji oblik te napu- 
njala sva tri srca onom tihom, blagom srećom, koja je slađa i od najslađe 
ljubavi. 

A kada bi on prestao govoriti, a u sobici nastao onaj sveti, čarobni 


muk sa svojim slatkim refleksijama, pa kada su se napokon nauživali: 


i toga mučanja, koje je bilo slično duševnoj probavi netom uživanih slasti 
— zaromonio bi tihano glasovir ispod Julkinih prstiju, a ti glasovi nijesu 
bili ništa drugo nego nastavak onih nevidljivih čeznuća i snatrenja, koja 
su prostrujavala njihove duše... A ona tiha, čeznutljiva slavonska 
melodija: - 

Kad će opet vrijeme doći, 

Kad će moji jadi proći... 
prelivala se u stotinu varijacija, a sa istom idejom, kao da želi ušutkati 
i uspavati mladenačke ljubavne boli. Pa kada bi napokon sve tiši i tiši 


, 
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akordi posve utihnuli i zamrli, kada je mračak već dobrano pao, a Emi- 
lijanov duh se ponovno osvježio, ustao bi on, i da ne buni onoga duševnoga 
sklada, koji je u tom tihom prostoru lebdio, šutke bi se rastao i išao pod 
očinski krov, da još do neko doba noći čita i uči... 


XX 


kada mu je stigla obavijest, da su mu pismene radnje odobrene, upre 
on još većma sa učenjem, te se doskora najavi i za usmeni ispit. No 
što se je rok ispitu približavao, to je on bivao sve uzrujaniji; sav je drhtao, 
u glavi mu treperila svaka žilica, svakolika nauka vrtjela mu se u iskrama 
pred gorućim očima, te on ustajuć od stola morao se držati, da ne padne; 
noge mu klimatale, ruke podrhtavale. T duh i tijelo bilo mu u nekom 
opojnom, sanenom stanju. 
. Nitko nije toga njegova stanja opazio; svi oko njega bili su sretni 
i zadovoljni, da će za koji dan poći u Beč, a on sam nije se na ništa 
tužio, računajući, da, ta čudnovata slabina polazi od duševnoga napora 
i da će sama od sebe proći. No slabina nije htjela da mine, a Emilijan, 
kao što se nije znao zaustaviti u onoj strasti, koja ga je dovela do kono- 
barstva, tako isto nije ni sada znao da supregne strast učenja... On je 
bio onaj laki, vješto napravljeni čamac, koji je uz dobrog veslača nadmašio 
brzinom sve ostale — no bez veslača bivao je gonjen bujicom, koja ga je 
jednom zahvatila i više ga ne puštala, dok ga nije prevrnula ili razbila... 

Tri dana prvo nego će poći u Beč, nađoše ga u vrtu u sjenici, gdje 
je među knjigama prenoćio, ozebla, napola ukočena u polumrtvom snu. 
Jedva ga probudiše i povratiše u svijest, a kada se je osvijestio, pokaza 
se, da su mu se živci poremetili ... 


Era: je namjeravao položiti i doktorat i državni ispit zajedno, pa 


On sam nije pojmio, što je to s njime; sve ga je umaralo, ili uzeo 
čitati, ili razgovarati, ili hodati, ili sjediti, ili ma što promatrati — ništa 
nije mogao dulje od dva, tri časa... Grozno, nesnosno stanje! Ništa ga 
ne boli, a on ipak ne može da opstane od neke nepojmljive muke, koja 
mu je sjela u sva uda. Usto došla besanica, u noge udarila zima, čudno- 
vata zima, koju ništa nije ugrijati moglo... i: 

U prvo vrijeme nije se ni Julka ni starac kapetan osobito uplašio, 
jer se na Emilijanu nikakova vanjska promjena opaziti nije ni mogla, a 
i on sam silio se, što je igda mogao, da prikrije tu svoju apatiju. No 
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ni to prikrivanje nije moglo dugo trajati, jer mjesto na bolje bivalo mu 
svakim danom gore; dok napokon nije postao živ mrtvac, komu su sva 
osjetila, svi predstavnici života bili na neizreciv teret. S vremenom nestalo 
mu i teka, a on uzeo glad alkoholom da utažuje. Od vremena do vre- 
mena pokazivali se svijetli časovi u duši njegovoj, no to je bilo samo 
znakom, da će bolest opet za jedan stepen dublje zahvatiti. I bolešću i 
alkoholom otupljeni živci bili su uzrokom, da je počeo činiti takova djela, 
koja samo luđaci počinjaju. 

Napokon su ga liječnici napustili i izračunali točno vrijeme, dokle 
mu je jošte živjeti. 
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od unutarnjeg mučitelja. Isto takove muke kao njega mučile su i 
Julku; ona je hodala s njim, ona je sjedila s njime, ona je činila sve, 
da mu olakša život, no cijelo njezino nastojanje bilo mu nesnosno, jer on 


K ao živa mumija hodao je, sjedio je, gledao je — neprestance gonjen: 


“nije mogao više već na dva, tri njezina pitanja odgovoriti, za ništa se nije 
mogao zanimati dulje od jednoga časa, nije mogao poimati niti radosnog: 


niti tužnoga posmijeha dulje od jednoga časa. Premda je ona vidjela, da 
mu nema spasa, ipak je nekim fanatizmom nastojala o njegovu životu, 


slična kiparu, komu je najsavršeniji kip pao i razbio se, a on osjeća u 


sebi, da nije više kadar takovo što stvoriti, te sada jedino još živi i uživa 
u prošlom stvaranju svoga remek-djela. Ona je osjećala, da ne će moći 


nikoga više ljubiti, da.sa Emilijanovim životom padaju u grob i sve one, 


tek snivane slasti, koje je ona plela — oko svoga i njegova bića... 


Tako je bilo i sa kapetanom! Njegovo osvjedočenje, koje se je sada 


po drugi put u njemu rodilo, da će od Emilijana postati slavan čovjek, 
prešlo u fanatičko vjerovanje; pa premda je vidio, da je sve propalo, 
da od utvarane slave i veličine Emilijanove ništa biti ne će, ipak 


ga taj fanatizam nije mogao da mine. On je tvrdo vjerovao u veličinu 
svoga sina, on ga je već držao doktorom filozofije, sveučilišnim profe-- 
sorom, akademikom — po istoj onoj logici, po kojoj u ratu ranjeni i 


nakon toga ranama podlegavši vojnik, ipak naknadno, poslije smrti, bude 


odlikovan kolajnom hrabrosti. Njega je samo boljelo, što nije mogao tu: 


istovetnost dokazati cijelomu svijetu... 
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M: je Emilijanova bolest napredovala, a iz potlačenih živaca 


sve to većma izbijalo duševno poremećenje; bilo je časova, kada 
je bulaznio kao bolesnik u groznici, miješajući najjednostavnije 
pojmove i brojke, kao da tek uči misliti i govoriti... Zadnje dane pred 
smrt češće je pitao oca: | 
— Jesam li ja general konjaništva ili pješaštva? To se mora točno 
ustanoviti, da historija ne bude u dvojbi... 

j No nije čekao na očev odgovor, nego je odmah prešao na drugi 
predmet, koji nije bio sa prvim ni u kakvu savezu. Dojmovi prve mla- 
dosti najviše su zabavljali bolesne mu živce... Više puta uzeo bi knjigu, 
pa tobože kao da čita, a on to govori sada latinski, sada hrvatski, sada 
grčki, prelazeći bez suvislosti iz jednoga jezika u drugi. Kušao je i pisati, 
ali pisanje ga strašno ubijalo; tek da bi napisao jedan, dva retka, pro- 
tegnuo bi leđa, kao da je cio dan sjedio za stolom... Ideja, da će 
umrijeti, sve ga većma zaokupljala, te pred samu smrt, dok je tjelesno 
sve većma padao, bivao je usuprot duševno nešto bistriji. Kada se već 


nije mogao dići iz postelje, činilo se, kao da mu je duh postao posve 
“bistar. 


— Gotovo je! Nema više ništa! — govorio je ocu i plačućoj materi. 

— Kasno si došla, kasno! — ponavljao je Julki. 

I nato bi opet pao u bulažnjenje, a u toj nesvjestici iskao bi, da 
mu donesu papira, da napiše riječi za svoj grobni spomenik. A kada su 
mu donijeli, napisao je širokim dječjim slovima: 


CAJO AEMILIO 
CELEBRI DVCI EQVITUM 
JVLIA PIA* 


Bi = Julka, zapamti dobro, nemoj zaboraviti, jer ja sam general ko- 
njaništva... : 
Još istoga dana nastupila upala Pluća, koja je tiho gaseći se život 
prvo reda utrnula. Treći dan bio je Emilijan mrtav... 


* 





* Kaju Emilijanu — slavnomu konjaničkomu vođi — harna Julija. 
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tari kapetan izmirio se posvema sa svojom nesrećom; on je bio osvjedo- 
Sim, da je Emilijan umro sa svima prerogativima čovjeka, komu 
ne bi slava izostala. Slava, kao apstraktan pojam, bila je za njega uvijek 
jednaka: jednaka, kada je prošla te samo još u uspomeni postojala ; 
jednaka u sadašnjosti, kadano punoput nije jošte ni priznana; jednaka u 
budućnosti, kada bi istom imala biti... a 
Julka? Ljubila je još dugo i dugo prvu svoju ljubav. Istom nakon 
deset godina, kada su umrli i mati joj i stari kapetan, kada se je u tri- 
desetoj svojoj godini po drugi put rascvjetala u potpunu ljepotu, tada 
istom sahranila je prvu svoju ljubav i udala se za profesora, koji ju je prvo 
deset godina bio zaprosio. 
Ona se je i udala, ali ona krilata riječ izobraženoga društva nije 
se nje dotakla: Emilijanova posmrtna riječ bila je jača — Julia pia!... 


Nada, 1897. 
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OPRAVA 
PSIHOLOŠKA STUDIJA 


Gleichenberg u kolovozu, 189... 


raga moja Jeleno! 
1) Danas ću valjda udovoljiti tvojoj želji, da ti pišem što dulja pisma; 

ovo će možda i predugo biti, samo ako ne bude i dosadno... 
Neki dan došao je amo tajnik Barić iz Zagreba, mislim, da ćeš ga se 
još sjećati iz vremena, kada smo skupa bili pristavi kod sudbenoga stola 
i kada me je on neko vrijeme zamjenjivao. On je naše gleichenberško. 
društvance malko oživio, samo ne znam, hoće li ta oživljujuća snaga 
dugo potrajati — jer on je još uvijek onaj vatromet, sjajan i krasan, 
ali samo začas. Što se vanjštine tiče, ostao je skoro nepromijenjen: liće 
mu je još uvijek puno i rumeno, plavi brčići još uvijek pomno i graciozno 
zafrkani, zubi kao i negda veliki i bijeli, jedino mu se je kosa, kraj svega 
umjetnoga priglađivanja, prilično prorijedila. I inače je ostao isti: smije 
se neprestance, zbija šale, pogleđe u ženske drskim pogledom, govori 
dvolično, tako da nikad ne znaš pravo, misli li ozbiljno ili ti se pod- 
ruguje ... I sada još uvijek otima ženama i djevojkama lepeze, pa riše 
na njima kitice cvijeća i grčke bogove; i sada još prepisuje kajde naj- 


novijih arija, samo da ima kakva takva uzroka uvući se u tuđi obiteljski 


život. Ne trebam ti ni kazati, da je još uvijek neoženjen; glavni mu je 
razgovor: nevjerna žena i prevareni muž; Guy de Maupassant mu je 
uvijek u ustima, te neprestance miješa svoje doživljaje sa onima iz Mau- 
passantovih pripovijesti. 

Dvije, tri ovakove »zanimljive« pričice čovjek rado sluša, ali kada se: 
često ponavljaju, postaju dosadne, a junak im još dosadniji — barem 
meni. Međutim, on kao da je siguran, da se ženama njegove pikantne 
priče dopadaju, pa se ne da nikako sa svoga šarenoga Pegaza zbaciti. 
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Potanko me ispitivao za tebe i za našega Dušana; čak ga je i to 
zanimalo, da li je Dušan plav ili crn, kakove oči ima, je li visok ili 
nizak — tako da me se je to ispitkivanje upravo neugodno dojmilo. 

Kada smo jutros bili u bazaru, te mu gospođa N..., koja preko- 
sutra odilazi, spomenula, da kao neženja ne ima brige sa kupovanjem 
igračaka i inih darova kao ona i ostali svijet, odvrati on, da bi doduše 
već imao komu kupovati igračke, ali da je on tu brigu prepustio drugima 
dobrima očevima. 

— Nekomu je što bog udijelio — odgovori na to gospođa N. — 
nekomu lažne djece, a nekomu ordene i šprije u leđa. 

(Na te riječi se g. Barić samo nakašlja i bez pozdrava ostavi naše 

društvo. : 
Meni je to njegovo ponašanje bilo nerazumljivo, no gospođa N. 
ubrzo mi ga razjasnila. Barić ima naime nekakav kneževski kućni red, 
no zašto ga je dobio, veli se, da ne zna ni sam. No zlobni jezici pomogli 
su mu u toj neprilici, te pripovijedaju, da je taj red dobio onom prilikom, 
kada je bježao kroz prozor sa domjenka sa dražesnom gospođom X. te 
pri tom bijegu dopao nekoliko puščanih zrna, koja je dotični gospodin 
suprug za njim opalio... Veli gospođa N., da mu samo valja tu zgodu 
makar izdaleka natuknuti, odmah će oponašati samoga sebe prigodom 
onoga bijega i ostaviti društvo. 

Oprosti, draga moja, ako sam te dugočasio s tim piskaranjem, no 
nečim sam morao ispuniti velike stranice tvoga listovnoga formata; mislim, 
da će ti biti i to ugodnije negoli ona vječita gleichenberška meteorološka 
opažanja. 

Napokon moram ti spomenuti, da mi je malko bolje, ali krv. još 
uvijek ponešto izbacujem; liječnik me doduše tješi, da će za dvije nedjelje, 
što ću ih još ovdje proboraviti, posve prestati; no tako isto govorio je 
on i lane — pa mu zato sada slabo vjerujem. 

Što radi naš nevaljalko? Koliko je vrabaca već ustrijelio iz nove 
puške, koju sam mu odavde poslao? Čudnovato, ja sam kao dijete uživao 
'u pticama, a on ih strijelja; ja sam bježao od puške, a njemu je igračka. 
Molim te, pripazi na njega, da ne bude nesreće, i onako smo se već 
dosta s njime napatili. ' ' 

Ah! kada će već proći i ovo četrnaest dana, da vas uzmognem po- 
dignuti u naručaj i tisuć puta poljubiti. 


Vaš gleichenberški sužanj 
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Otpremiv to pismo, lati se kotarski sudac Vučetić iz puke znati- 


 željnosti jednoga sveska Maupassantovih pripovijesti, za koje je dosada 


čuo, ali ih još čitao nije. 

I premda je on kao sudac mnogomu prepredenomu zločinu zavirio 
u dušu, ipak su mu novele toga u uživanju slasti i strasti nezasitnoga 
Parižlije, kraj sve ženijalnosti i umjetničkog prikazivanja, tako teško na 
dušu pale, da mu je svaki živac odjekivao mukom onih prevarenih mu- 
ževa i žena. On je takove slučajeve smatrao iznimkama, a sada mu je 
bilo, kao da i on i cijela njegova okolica diše atmosferom one francuske 
knjige. 

Čisto mu odlanulo, kada je pomislio na svoju ženu, na onu milu crnku 
sa Sjajnim srnećima očima,koje onako dršću nad njegovim zdravljem; 
kako mu kraj svih svojih zamamnih“ dražesti, za kojima su se mnoge 
muškaračke oči otimale, niti jednom riječcom, niti jednim dahom nije dala 
povoda, da samo posumnja o njenoj ljubavi i vjernosti. 

Proplakao je od radosti, kada se je sjetio, da ona njega više ljubi 
nego rođenoga sina; premda mu'/je to osvjedočenje donekle neugodno 
bilo, da žena jače ljubi muža negoli svoje dijete, morao si je priznati, 
da je tomu ipak tako. Sada se ta razlika doduše ne opaža tako jako, 
ali prve četiri godine, kada je Dušan dva mjeseca teško bolovao, ona ga 
je skoro posve odnemarila, tako da je on, Vučetić, morao noći i noći 
bdjeti nad djetetom, dok se napokon i sam nije prehladio i obolio na 
neizlječivoj tuberkuli. Ta je bolest i uzrokom, da sada mora Gleichenberg 

polažati . 


Kk je sada prvi put sunulo u glavu, da je nezahvalan naprama * 
svojoj ženi, i divio joj se, da ona njemu te nezahvalnosti nikada ni izda- 
leka spočitnula nije. A zar ne bi imala potpuno pravo na to? Da je ona 
slučajno počinila grijeh poput onih Maupassantovih žena, zar bi on imao 
pravo koriti ju radi toga, zar mu ona ne bi mogla predbaciti, da je. baš 
on tomu kriv, što je njenoj ljubavi tako malo pažnje posvećivao? On si 
nije mogao zatajati, da je on s njome tako postupao, kao da ona njega 
mora ljubiti, kao da ona njega mora njegovati. On nije nigda ni pomislio 
na to, da bi njegova ljubav naprama njoj mogla nježnija i toplija biti. 

Pustiv tako uzde mašti, raznježiv dušu novima čuvstvima, pomutili 
se Vučetiću posvema dosadanji njegovi nazori o bračnom životu, tako 
da mu u taj čas nije jasno bilo, da li je današnja njegova logika — nakon 
što je pročitao onu francusku knjigu — prava i zdrava ili ona, kojom je 
dosada svoj bračni život promatrao. Je li on krivac pred svojom ženom 
ili ne? Ljubi li on nju premalo? 


J. Kozarac: Djela 
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Iz tih uzmiješanih čuvstava porodila mu se“misao, koja mu nigda 
dosada u glavu došla nije: da dokaže naime svoju ljubav naprama ženi 
si, naruči joj opravu kod one bečke tvrtke, koja za nju radi. Da ju još 
više iznenadi, napiše na posebnom ružičastom papiru sa iskrivljenim ruko- 
pisom ove tri riječi: »Od staroga prijatelja«. Ujedno naloži tvrtki, da 
to pismo pošalje skupa sa opravom na adresu Jelene Vučetićke, a da ne 
spomene ni riječi, tko je opravu naručio, makar se ona — Jelena Vuče- 
tićka — radi toga kod tvrtke priupitala. 

Svi su mu živci drhtali, što će ju tako iznenaditi. Premda se je već 
ponešto oslobodio one logike, kojom ga je opojila lektira Maupassantove 
knjige, ipak nije mogao zatomiti neki osjećaj zadovoljstva, što će tim 
činom barem donekle popraviti svoju dosadanju nemarnost naprama kra- 
snoj svojoj ženici. Š 

Nikada mu se ona nije pričinila tako lijepa, tako dobra kao u taj 
čas; boljelo ga samo, da on to sada tek uviđa. 

»I tako mi prolazimo danomice kraj svakojakih prirodnih i inih 
ljepota,« govoraše on sam sobom, »a da ih ni ne opažamo, dok nas čudno- 
vat slučaj na njih ne upozori . . .« 

Još desetak dana, pa će se povratiti kući u njen naručaj ! 

Tu si je dozivao u pamet lanjski svoj povratak iz Gleichenberga, 
ne bi li si sjećanjem već unaprijed probudio čuvstva, koja će pri sastanku 
osjećati te već sada s njima zaslađivati dušu; no nije se ni na jedan 
momenat lanjskoga povratka sjetiti mogao, i dolazak i sastanak pričinio 
mu se posve običnim, kao da se je iz ureda povratio. Zapanjilo ga je, 
kako je mogao biti tako hladan, tako tvrd, te ne sačuvati te rijetke časove 
u srcu, kao negda kitice cvijeća za slatkih dana prve ljubavi... No zato 
će se prigodom sadanjega povratka nauživati tih rijetkih časova te ih 
duboko, duboko pohraniti u dušu, da mu još dugo i dugo budu zaslađivali 
život, kad opet jednom bude daleko od nje... Pa onda tek oprava! Ona 
će ga sigurno dočekati u njoj, a on će se učiniti kao nevješt! Koliko će 
to tek uživanja biti, dok mu ona sa tisuću sitnih dokaza ne dokaže i pri- 
sili ga, da prizna, da joj je on tu opravu naručio... 
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ćevoj slika žene mu, tim tiša bivala su ona uzburkana čuvstva, te on 

rekao bi naočigled gledao, kako je ono, što nam je milo i drago, 
tim ljepše, čim je dalje od nas... A kada je napokon na maloj štajerskoj 
željezničkoj postaji uzeo kartu i na njoj pročitao svoje milo slavonsko 
selo, kamo putuje; kada se je smjestio u onaj vjekovito isti kupej, onda 
mu je bilo kao da je već kod kuće... I eto već sopti željeznica, a ona 
beskrajna praznina, koju letimice prevaljuje, slegne se putniku na dušu, 
te se čini sam sebi i tupim i nijemim. Što god Vučetić i htio da misli i 
čuvstvuje, svaka ga misao odbjegavala upravo onako, kao što nas od- 
bjegava na željeznički prozor bačeni predmet. 

Nakon jednodnevne vožnje, ugledao je napokon poznati mu domaći 
kolodvor, okićen bagrenovim i kestenovim stabaljem; pa kada je u isti 
čas opazio onoga istoga trhonošu, onoga istoga prodavača novina, koga 
je još prvo devet godina tude zatekao; kada je vidio onu kolodvorsku 
žurbu i tišinu, koja se za jedan čas stvori i za jedan čas opet nestane, 
tada mu je bilo, kao da je tek jučer otputovao ... 

Već izdaleka je vidio, gdje ga žena na prozoru izgleda, baš kao i 
lanjske godine, pa mu je opet bilo, kao da se nije ništa dogodilo, kao da 
on nije ni bio u Gleichenbergu. 

Eto ga napokon i na kućnom pragu! ' 

Žena mu zavirila duboko u oči, kao da ga nešto nijemo pita, a on 
se umoran od dalekoga puta tek objesio njojzi o ruku, tek se dodirnuo 
njenih usana, izlanuv teškom mukom dvije, tri riječi. Baš na vlas kao i 
lane što je bilo; dapače i na istu opravu je zaboravio. 

' Dušan razbacivao stvari iz kovčega, tražeći novih igračaka, te mu 
pritom pripovijedao, da on ne strijelja samo vrapce, nego i susjedske. 
piliće; u tu svrhu da je otrgnuo jedan proštac iz plota, kako bi se susjed- 
ska živad mogla u njihovo dvorište provlačiti, a on onda iz svoga skrovišta 
puca na nju i uživa, kada se kokoši na njegov hitac raskokodaču i širom 
Se razlete... ; 

Čudnovato, da ga ni to sinovljevo pripovijedanje nije osobito raz- 
dragalo; sve, što god je oko sebe i gledao i slušao, sve mu je dolazilo 
nekud oporije, nego si je on bio predstavljao. 

Ni Dušanovo naklapanje ni ženino brižljivo ispitkivanje, kako mu 
je sa zdravljem, ništa se nije slagalo sa duševnim mu raspoloženjem. 
Nekakavo. nesuglasje između gleichenberških, maštom dočaranih čuvstava 


S: se bliže primicao čas povratku, tim bljeđa bivala u duši Vučeti- 
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- i sadanje zbilje razlilo se po Vučetićevoj duši; činilo mu se, da ga žena 
nije dočekala s onom toplinom, kako se je on nadao; u njenim očima 
nije viđao onoga. blaženstva ljubeće žene, već kao da -od časa do časa 
žabrinuto i pritajeno pozire na nj. On je u prvi mah držao, da je ona 
zabrinuta radi njegova zdravlja, no kasnije se dosjetio, da je ona dosada 
uvijek nastojala, kako bi njemu samomu bolest njegovu prikrila, trseći 
se, da i iste misli njegove odvrati od te bolesti “.. Uostalom, možda se 
njemu ta tobožnja promjena na njoj samo pričinja, možda on još preveć 
stoji pod dojmom onih gleichenberških čuvstava pa traži sada nešto od 
nje, što uopće niti ne postoji. ' 

Napokon utješio se je time, da je to samo danas tako, a sutra, dok 
opočine, dok se ispava, sve će se to promijeniti, i on sam i sve, što je oko 
njega. 


mogao nikakove razlike između lanjskoga i sadanjega dočeka naći; on 
nije mogao ništa neobično u ponašanju i govoru svoje žene otkriti, ona 
ga je cjelivala u oči i u usta, ona mu je tepala iste slatke riječi, ona se 
kao i dosada brinula za svaku njegovu željicu — ali ipak se njemu 
neprestance činilo, da je među njih dvoje pala nekakova tanka magla, 
nekakova paučina, kroz koju si oni doduše ruke pružaju, koja ih u ničemu 
ne priječi, ali koja se ipak odstraniti ne da. 

“On se je upinjao da prodre u to svoje neobično duševno raspolo- 
Žženje, no nikako ga razgaliti nije mogao. Je li njegova bolest, je li Dušan, 
je li žena ili je možda ona oprava tomu kriva? On nije mogao pravo 
razabrati, je li jedno ili drugo, ili je sve skupa tomu krivo. Skoro da se 
je zastidio, pomisliv na opravu; što je njemu stalo do oprave, do te 
svagdanje stvari; bilo bi žalosno, kada bi se on samo radi oprave veselio 
svojemu povratku, kao da njemu nije svejedno, bila ona ovako ili onako 
obučena. No koliko se je i trsio da ni ne misli na tu opravu, ipak se i poče- 
tak i konac njegova nepojmljivoga mu raspoloženja hvatao za tu opravu 1 
za ono nešto neprozirno, što se krije iza te oprave; ono nešto nevidljivo, 
što je prouzročila ta oprava u njegovoj — a ako se ne vara, i u njezinoj 
— duši; ono nešto, što_mu ne da, da.ju zapita: »Kako ti se dopada 
oprava ?«; ono nešto, što nju priječi, pa ne može da kaže: »Oh! kako si 
me iznenadio i razveselio !«; ono nešto, što on još nijednim svojim ćutilom 
nije kadar definirati, a kao da već osjeća gorčinu toga nečega .. . I koliko 
je nastojao da se otme tome neugodnome nečemu, ipak se ono vraćalo 
natrag, kao rasplašena ptica svojemu gnijezdu... 

Sve to događalo se u njegovoj nutrinji, a da se je ikakova vanjska 
promjena u svakidanjem njegovu životu opaziti mogla. On je bio tihe, 
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Ali ni sutra ni prekosutra ništa se nije promijenilo. On doduše nije 





šutljive naravi, te što je manje govorio, tim većma je maštao i trapio 
dušu umišljenim razgovorom i događajima. Takovi su ljudi kadri iz ne- 
znatne malenkosti raspresti najstrašniju dramu, i to tako živahno da 
proćute say život te. umišljene drame, kao da se uistinu događa: Ni, se 
srde, oni se prijete, oni se smiju i plaču... Razlika je samo u tom, da 
ta umišljena razlika ne ima onih prirodnih zakona i stupnjeva kao gta u 
ozbiljnom životu, nego se razvija i raste do skrajne skrajnosti, koju 
čuvstvo. srdžbe, boli, tuge uopće doseći može. Takovi ljudi stbrernju si 
još jedan drugi svijet, svijet svojih čuvstava; koji im je više puta puno 
bliži od ovoga zbiljskoga. : 

1 Vučetić je spadao među te ljude; a otkako je obolio, postalo je 
to njegovo čuvstvovanje još tanje: i živahnije; i njegova ljubav i njegova 
mržnja bila je za jedan stupanj dublja, negoli je kod običnih, normalnih 
ljudi. On je u jednom te istom trenutku zamrzio svoju ženu — radi 
kakva umišljenoga grijeha njezina — tako, da je smišljao najstrašnije 
muke, a da ju s njima kazni — i u takovu bi času on pozelenio i drhtao, 
kao da već izvršava kaznu; jedan trenutak kasnije, kada bi si opet umislio, 
da je ona nekriva i nevina kao lijer, tada bi ju skrušeno molio za Opro- 
štenje, milovao ju svim imenima, a sa njegovih očiju -otisle se uistinu 
dvije suze... 


HI 


ono neprijatno čuvstvo, što mu je sjelo na dušu. Ali to nije bilo 

tako lako, kako je on mislio. On je proživio dvanaest godina u 
nepomućenoj bračnoj sreći, njegov obiteljski život bio je čist kao list 
bijeloga papira — a eto iznenada kao da se nekakova mrlja na tom 


O dlučio je, da će više raditi i duševno i tjelesno, samo da ga mine 


listu ukazuje, za koju ne znaš, potječe li od juče, od prekjuče ili dapače 


već od više godina. I koliko Vučetić nastoji, da ne vidi te mrlje, ona sa 
snježnog papira nikako ne će da iščezne. Da taj papir nije Ed izvan- 
redno bijel i čist, da njegova duša nije onako kristalna, da njegovi osjećaji 
nijesu onako meki i duboki, ne bi se ta mrlja možda ni vidjela, ali ovako, | 
Sto ju češće motri, sve mu ogromnija i strašnija biva. Već je šest nedjelja 


Prošlo, a on kao zabludjeli u šumi, kamo god pošao, uvijek se vraćao na 


istu točku, od koje je krenuo.. 
O opravi ne spominje ž još ni iš jezi janj 
ena još nik 
oh S ne Pp je ž još | ada ništa, a to njezino tajanje 
iIvalo ga je, da ono »nešto«, što je već prvi dan iza povratka oćutio 
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i opazio, nije nikakova pričina, nikakova zabluda njegovih čuvstava, nego 
da jest nešto, što uistinu postoji. On je dobro znao, da će patiti sve dotle, 
dok ne pronikne u tu zagonetku, koja mu dušu sve jače steže kao pauk 
svoj plijen. ' 

Kraj svega toga nije se ufao da zatraži razjašnjenje od svoje žene; 
njemu je u taj čas bilo, kao da nije dosta intiman sa svojom ženom, a 
da bi mogao s njome raspravljati o tom predmetu, on se je u isti čas 
i stidio i bojao pred nju s takovim pitanjem doći. ' 
| Njihov život bio je dosele tako gladak, tako sretan, da on nije ni 
imao povoda da dublje zaviri u njezin značaj; on je svaku drugu ženu 
ubrzo proniknuo, dok je svoju poznavao tako reći tek iz viđenja. Sad 
je prvi put o njoj počeo dublje razmišljati; što je pako dublje ispitivao 
njezino biće, tim ljepša izilazila njezina slika. 

On se je živo sjećao njezine sramežljivosti, s koje je upravo zdvajala 
prvih dana braka; on si je morao priznati, da je ona sve do danas sačuvala 
to duševno djevičanstvo; i ne samo to, nego. je ona svojom strogošću .i 
njega samoga pročistila. On je radi njezine suzdržljivosti i hladnoće 
upravo znao bjesnilom planuti, jer da ga ona prikraćuje u pravima, koja 
mužu pripadaju; no s vremenom on se posve prilagodio njenoj umjere- 
nosti, naučio poštivati njenu strogost, kojom je odbijala svaki dvojbeni 
izraz, svaku nedruštvenu riječ. I osjećao je, kako je uz nju i on plemenitiji 
postao. On je dobro znao, da se mnogi muškarac trsi da steče njenu 
ljubav, jer je svaki računao, da se iza onih sjajnih crnih očiju, iza onih 
jedva vidljivih baršunastih pahuljica nad svježim, punima usnama mora 
skrivati vanredna strast — premda je on sve to znao, ipak ni začas nije 
bio ljubomoran. On je poznavao njenu djetinju iskrenost naprama njemu, 
on je znao, da će iz njenih usta čuti cio dijalog, svakolika očitovanja 
onih poklonika od riječi do riječi. On je uživao u njezinim dosjetkama, 
kojima je ona takova očitovanja na smiješnu stranu izvraćala, da je dotični 
poklonik upravo u zemlju propadao od srama i neprilike. Iskrenost bila 
je glavna značajka njene duše, i to ne samo naprama njemu, mužu svo- 
jemu, nego i naprama ostalomu svijetu. S te svoje iskrenosti nije bila baš 
svuda obljubljena, a u mnogomu društvu bila je ona pravi enfant terrible 
— nikoga nije poštedjela istinom. Radi te njezine iskrenosti dolazio je 
on više puta u koliziju sa društvom, koje nije moglo podnijeti njene 
duhovite kritike. Poznavajući to njezino glavno svojstvo, nije on nikada 
posumnjao ni o kojem pogledu ni o riječi ni o djelu njenu. Njihov život 
bio je tako vedar i proziran, da su oni jedno drugo gledali u samomu 
sebi; dubljih razmirica nije bilo među njima, a ako je ona kadgod više 
u šali negoli u zbilji prkosno-dražesno otkrenula glavu od njega, rekav 
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mu, da se srdi na nj, tada je to bilo jedino stoga, što se je on požurio 
u ured, te mu ona spočitavala, da više ljubi službu negoli nju. Druga im 
je razmirica bio Dušan: on je Dušana mnogo jače volio nego ona, dok 
je ona opet većma ljubila njega negoli dijete svoje. Ta je razlika izbila 
na vidik najjače tada, kada je Dušan obolio. 

Dugotrajna ta bolest Dušanova skoro da nije bila kamen smutnje 
među njima. Ona je u prvi kraj njegovala bolesno dijete, no kasnije 
da li od silnog napora ili od zdvojnosti, da dijete, ako i ostane ža, 
nigda ne će biti zdravo — ili radi čega drugoga — odnemarila ona 
bolesno dijete skoro posvema, tako da je sva briga pala na njega. On 
pako, da nadomjesti nju, bdio nad .djetetom i po danu i po noći, tako 
da se je ona počela pobojavati za njegovo zdravlje. On ju nije mogao 
pojmiti, kada bi ga ona silom odvukla od bolesnoga djeteta i strpala u 
postelju, a u očima samo što joj nije čitao: »Pusti ga već jednom, neka 
umre, kada ne će da ozdravi.« Kasnije je uvidio, da je ona imala pravo: 
njegujuć dijete rashladio se on te napokon obolio na sušici ... 

Od toga časa postala je ona njegovom Samaritankom; ona je toli- 
kom brigom, tolikom ljubavlju nad njim bdjela, da si on ni danas nije 
u stanju te njene roditeljske požrtvovnosti protumačiti. I ništa ju nije 
moglo smesti u toj njenoj odanosti naprama njemu; makar se išto dogo- 


dilo, makar kipjela od ljutavi, čim je začula njegov kašalj, čim je opazila 


bolan izraz njegova sve to većma opadajućega lica, u tom trenu nije 
ona znala za ništa drugo, samo za njega i njegovu bol. 

On nije znao, čime je zaslužio tu njenu samozataju, tim više, što 
onakav bolestan nije on bio baš najnježniji naprama njoj; ona opora 
bolesnička sebičnost morala bi i najodaniju ljubav ohladiti, mislio si on. 

Ne mogav si tu njenu ljubav nikako protumačiti, došao je napokon 
na misao, da mu je ona valjda počinila nekakovu veliku krivnju, koju 
sada okajava. 

Ona njemu nanijela krivicu! Ta misao, tako nevjerojatna, upiljila , 
mu se u mozak, te je se već nikako nije riješiti mogao, štoviše, bivala 
mu svakim danom vjerojatnija. 

Šećući jednoga dana gore dolje po uredovnoj sobi te mučeći se 
s tom čudnom mišlju, zaviri nehajno k sinu si Dušanu, koji je po običaju 
poslije škole dolažao k njemu u ured, da pod njegovom paskom dovrši 
školsku zadaću. No dok je na jednom listu pisao i računao, dotle je na 
drugomu črčkario te iz kojekakvih krivulja sastavljao s velikom lakoćom 
razne slike: tu je bio on — Vučetić — sa cvikerom na nosu, tu mama 
u novom šeširu, tu jato golubova, a među njima rode na jednoj nozi, 
a uokolo svega toga bilo je stabalje i cvijeće. i 
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Vučetić se zagledao u te risarije, i što ih je dulje promatrao, sve 
se je većma osvjedočavao, da njegov Dušan ima puno. dara za risanje. 

No tek da je izrekao tu misao, ukočila mu se sva krv: — on nije 
ni kao dijete ni kao đak pokazivao ni najmanje volje za risanje, dapače 
bilo mu je povlačenje tih ravnih ukočenih crta upravo nesnosnom mukom, 
koja mu je ubijala i duh i tijelo; on ni sada ne bi bio u stanju narisati 
onako rodu, kako je to Dušan, pa još k tomu sa onim komadićem okrnjene 
olovke ... Koliko se je sjećao, nijesu ni njegovi roditelji imali toga dara, 
pa i žena sama, koja se je inače u koješta razumjela, nikada nije ni od. 
šale kakav crtež napravila. 

Otkle dakle Dušanu taj dar? ' 3 

To mu se pitanje iznenada strahovitim pričinilo. Njegov Dušan risao: 
je i dosada, dapače je svako majčino pismo, koje mu je ona u Gleichen- 
berg pisala, išarao s krajeva sa črčkarijama, a on, Vučetić, uživao je u 
tom crtežu, u tom sinovu daru. A sada najednom dršće on pred tom 
sinovljevom vještinom kao pred strašnom zagonetkom. On je gledao u 
tom: daru nešto tuđe, što nikako ne spada u njegovu obitelj. 

Njemu se je pričinilo, da to njegovo otkriće stoji u savezu sa onom: 
zagonetkom, koja ga već dva mjeseca trapi; te premda nije mogao naći 
prave sveze između te dvije zagonetke, ipak ga je nekakav instinkt silio,, 
da te dvije ideje jednu s drugom spaja i traži im zajednički uzrok. 

Razglabajući neprestance te dvije ideje, došao je do zaključka, da. 
je ova druga — Dušanova — zagonetka mnogo strašnija od one prve; 
hvatajući dalje tragove toj ideji, naiđe on na silnu nesuglasicu između 
svoga i Dušanova značaja. Otkrivši tu tajnu, uze nesmiljeno prekapati 
svoju mladost, sravnjivajuć ju dan po dan, mjesec po mjesec sa mladošću 
Dušanovom — no kojim god pravcem pošao, nigdje ni traga sličnosti. 
On se je sjećao, kao da je danas bilo, onoga dana prvo trideset godina, 
kada mu je otac rekao: Đuro, sutra ćemo te ići upisati u školu! On od 
veselja nije mogao da dočeka sutrašnji dan... A Dušan? Već drugi dan 
valjao se od muke po zemlji, što je morao ostaviti igru pa ići u učionu.. 
On — sudac — Vučetić drhtao je pred svojim učiteljem i držao ga za. 


božanstvo — a Dušan već treći dan počeo izrugavati staroga ravnatelja, 
oponašajući ga najsmješnijim načinom, kako šmrka duhan i kako briše 


maramom naočare. On — Vučetić — bio je i stidljiv i strašljiv, te bi 


se volio sakriti u sjenik i čučati tamo po čitav sat, samo da ne dođe na. 
oči kapelanu ili liječniku, koji su se u njihovu kuću navratili — a njegov 


Dušan doviknuo negdje prvo predsjedniku Sudbenoga stola »ovčji konj« 


i isplazio mu jezik, što je ovaj od šale pokušao iz njegove male puške: 


puknuti na vrapce pa ih pofalio... 
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Vučetić je nemilice rovao po svojim uspomenama, želeći silom da 
nađe tračak sličnosti među sobom i sinom, no što je dublje kopao, tim 
je veću razliku nalazio. I kad god je mislio, da je napokon našao neku 
sličnost i već joj se poradovao, svaki put ga je zazeblo u srcu, jer je 
napokon baš protivno našao od onoga, što je naći htio. 

Napokon kao zadnji spas htjede samomu sebi da utuvi, da je dječji 
značaj prolazan i promjenljiv te da će se s vremenom posve drugačije 
kristalizirati; no i ta utjeha potrajala samo kratak čas, jer kada je sve- 
kolike nijanse Dušanova značaja spojio u jednu sliku, morade si u dnu 
srca priznati, da u Dušanu ne ima baš ni jednoga daška njegove duše . 

I koliko on gušio u sebi misao, ipak ona sve silnije izbijala iz dubine 
njegova bića, misao naime, da Dušan valjda nije njegov sin! ' 

Kada se je ta strašna pomisao prvi put u potpuno jasnom obliku 
Vučetićevoj duši pojavila, njega je u tom trenu probio smrtan znoj, on 
je taj čas pao u takovu slabinu, da se je dva mogao raspremiti i u 
postelju leći. 


IV 


zastidio se Vučetić samoga sebe, a taj stid upravo godio njegovu 

satrvenom srcu. E 

No taj stid bio je tek varav posmijeh sunca na naoblačenom nebu, 
a mjesto njega ubrzo se prvanja gorkost razlila po njegovoj duši. 

Ona strašna sumnja, koju je juče onako slučajno otkrio, kljuvala 
po njegovu srcu, po njegovu mozgu, iskapajući neprestance kamenčić po 


S do kada se je žestina one strašne pomisli ponešto rasplinula, 


= kamenčić, koji su tu sumnju jačali i napokon ju neoborivo učvrstili. On 
se je sjetio onoga svoga začuđenja, kada se je povratio iz Gleichenberga 


i ugledao Dušana — za to šest nedjelja toliko se je sin njegov promi- 


jenio, da ga je jedva upoznao; i u tom času, kada ga je onako iznenađen 
promatrao, pričinilo mu se, da je Dušan nekomu sličan — ali komu? Na 


to se nije 'u prvi mah mogao sjetiti, a sutradan, kada se je već privikao 
na promijenjeno Dušanovo lice, nije više na onu sličnost ni mislio. On 
je sada bio osvjedočen, da je samo časak tu sličnost tražio, da bi ju 
zacijelo i našao — ali sada mu je uslijed navike svakidanjega gledanja 
već posve iščezla. 

Ta pomisao o sličnosti, premda mu još ništa nije dokazivala, 
ipak ga je u duši tako potresla, da on već nije ni sanjao, da Dušan nije 
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njegov sin. No da se ne muči ispraznim nagađanjem, odluči, da će 
potražiti jači dokaz onoj strašnoj sumnji; stoga si preduze, da će potanko 
analizirati svoj bračni život, da vidi, hoće li na taj način naći novi dokaz 
ili protudokaz onomu, što je već kao neoborivo držao. Počeo je od prvog 


početka. j 
Prije dvanaest godina vjenčao se on kao sudbeni pristav u gradiću 
P. i živio tamo u nepomućenoj bračnoj sreći — jedino ga smućivalo, da 


ne ima odvjetka. U tom razdoblju nije mogao ni sjenke naći, koja bi 
pala na njegovu ženu. Četvrte godine braka bude premješten kao upra- 
vitelj suda u donju Slavoniju. Pol godine, nakon što je došao onamo, 
umre mu otac, te on morade uzeti dopust na mjesec dana, da pođe u 
rodni svoj kraj, da požuri zamršenu ostavinsku raspravu. Žena njegova, 
koja se bojala ostati sama kod kuće, htjela je poći za to vrijeme svojoj 
rodbini, no on, da se ne uništi ono lijepo gospodarstvo, što su ga -na selu 
zasnovali, nagovori ju, da ostane to kratko vrijeme sama kod kuće. 

Za njegova zamjenika bio je prvobitno određen jedan stariji sudac, 
no pošto je taj naglo obolio, poslan bi naknadno, kada Vučetića nije bilo 
kod kuće, onamo pristav Barić. 

Kod toga imena zakipi krv Vučetiću. Ona ista smrtna slabina, koja 
ga je neki dan uhvatila, i sada ga poluonesviješćena baci na stolac... 

Da, sada je sve jasno, tako jasno, da se je samomu sebi čudio, kako 
li on već nije davno na to došao. Sve se slaže do najmanje sitnice — 
dapače i onih kobnih devet mjeseci! Zašto li je narav tako zlobna, zar 
se ona mora uvijek toga roka držati! 

Sada je tek razumio, zašto ga je Barić onako potanko, onako bez- 
obrazno ispitkivao, kakav li izgleđe njegov Dušan! 

Eto, sada mu se je razjasnilo, komu je Dušan sličan! Bože moj, 
kako li nije mogao tu sličnost odmah otkriti! I iznovice ga probije leden 
znoj... : 

Premda je ćutio, da nikakove sumnje više biti ne može, ipak je iza 
svakoga novoga dokaza htio, da taj dokaz onom istom gorljivošću, 
kojom ga je pronašao, opet i obori i zatomi u duši svojoj — ali kud god 
posegao, nigdje pravoga, jasnoga protudokaza, svud prazno zavaravanje 
samoga sebe. 

Kada se je osvjedočio, da ne može oboriti one istine, pao je u apa- 
tiju, sličnu mrtvilu tijela i duše; jedino je osjećao, kako mu leđima curi 
znoj i kako ga od časa po cijelom tijelu zazebe. Taj znoj i ta zebnja godili 
mu, on je osjećao, kako ona strašna duševna muka probija na taj znoj iz 
njega; osjećao je, kako je na njega izašao dio one otrovane životne snage. 
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Kada ga je to mrtvilo minulo, prva slika, koju je pred sobom vidio, 
bila je njegova žena; prvo čuvstvo, koje je oćutio, bila je ona kao more 
duboka, neizmjerna tuga i žalost —: on je proplakao, kako nigda još 
plakao nije. ' 

Zašto li ga ona tako nemilo kaznila, čime je on tu sramotnu kaznu 
zaslužio? Kako li je ona mogla tu bezdušnost počiniti, ona, koja ga je 
toliko ljubila; kako li ga je mogla tako uvrijediti, njega, koji joj se nigda 
iznevjerio nije? 

On bi najvolio, da mu ona u taj čas pade na grudi, da zarida skupa 
s njim, pa da slaže, da mu kaže: »Nije istina ono, što si izmislio, nikada 
ja tebe nijesam prevarilal« On bi ju za tu laž kao pomaman grlio i 
ljubio, on bi ju obožavao; premda bi znao, da laže, on bi joj ipak 
vjerovao. 

No ta časovita slabost brzo iščezla, jer je on dobro znao, da ona 
nigda te laži izreći ne će, da ga ne će ni začas lažnom nadom opojiti. 

Što sada? ' ' 

On se sav slomljen digao sa sjedala i uzeo šetati po sobi. Razbacani 
spisi po širokim stolovima, glasno preslušavanje iz druge sobe, koraci 
pisara po hodniku — sve ga to sjećalo na onoga prvanjega sretnoga 
Vučetića; oni veliki urudžbeni brojevi, one bilješke plavom olovkom, sve. 
to negda radosno gledalo u njega, a sada kao da se od njega odbijaju, 


strše nekom bolnom prazninom, kao da ga žale, što se je toliko radi njih 


trsio . . . U taj čas sve mu se eto iznevjerilo, i mrtvo i živo, sve ga ostavlja, 
samo ona strašna istina obuhvatila mu možđane poput polipa i siše mu 
život... 

Najstrašnije je ipak to, da je on istom sada, istom nakon devet 
godina tu nesreću obreo! , ' 

Da ju je otkrio u prvom početku, da je zatekao ženu u času nevjere — 
da, onda bi to lako bilo! Da bi učinio, što i drugi čine, on bi ubio bilo 
nju bilo njega... Njega? Zašto njega? Čemu da je on kriv? .Ljudski 
zakoni ne poznaju njegove krivnje, pa ne imaju za nju niti kazne... Ali 
nju, nju! Oh! kako bi to slatko bilo, gledati ju skrušenu, zgaženu; da, 
on bi ju zgazio, rukama i nogama bi ju gušio... ' 

I njegove noge počele grčevito drhtati, njegovo lice pozelenjelo, 
njegov pogled potamnio... 

I ne samo to, nego bi mu say svijet rekao, da je pravo uradio; kud 
god bi se okrenuo, svuda bi ugledao zadovoljštinu za taj svoj čin. 

Ali sada, sada nakon devet godina! Bi li ju i sada smio zgaziti, 
gdjeno cio svijet znade, koliko ga ona ljubi? Tko bi mu sada povjeravao, 
da kaže: »Prevarila me je, ovo nije moj sinl« Zar mu se ne bi svijet po- 
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rugljivo nasmijao; zar bi ga sada itko sažalio? Nitko, baš nitko! 
Najviše, ako bi mu lukavo rekli: »Eh! što ćemo, događa se svašta na 
svijetu, nitko se baš ne bi mogao ni u vlastitoj kući priseći . . .« 

Prazne li njemu utjehe, što se to i u drugim obiteljima događa! ... 

Da proguta svu tu nesreću, tu bol? To. bi bilo još najbolje; i to sada 
odmah, dok još nitko za nju ne zna. a 

A je li istina, da nitko za nju ne zna? Nije li onaj hulja u Gleichen- 
bergu o tom tako govorio, kao da on bez najmanje dvojbe sve to znade? 
Pa kada znade on, zar ne će moći i sav ostali svijet saznati? ' 

Pa kada bi i ostalo tajnom pred svijetom, zar bi se ona spoznanja 
mogla time izbrisati iz njegove duše? Zar bi on mogao i nadalje podna- 
šati pogled svoje žene, koja kraj svega zatajivanja naposljetku ipak ne će 
moći uzdržati, a da mu ne kaže, da to nije njegovo dijete? On sada tek 
razabire, da ona ni dosada nije toga skrivala, ali je on samo: nije razu- 
mio. Sada je on tek shvatio, zašto je ona njega više ljubila nego Dušana. 
On sada tek razumije onaj njezin samilosni pogled, koji mu je govorio: 
»Ne ću da ti rušim sreću, koju uživaš njegujući tuđe dijetel« Toga po- 
gleda on više ne bi podnijeti mogao .... ' 

Ne, ta se spoznaja ne da progutati, ne da zaboraviti . .. 

I opet ga oblio znoj, i spopao ga onaj teški kašalj, što ga već četvrtu 
godinu pati. Da ga utaži, gucne nekoliko kapi vode, diže se i pođe šetati, 
ali tek da je dva puta prošetao sobom, već se umorio, te opet sjedne, da 
se za časak opet digne. Sve je drhtalo, sve je gorjelo u njemu, da nije 
mogao ni sjediti ni hodati. : 

Vani se tmurio promjenljivi listopadski dan sa naglim prijelazima iz 
. magluštine u vedro sunce, sa onim nestalnim, hladnim vjetrom, na ko- 
jemu se je opalo lišće prevraćajući sad uvis dizalo, sad dolje padalo, te 
kao da mu se vidjelo, kako se teško dijeli od zračnih [visina] ... Vučetić 
je sve to nijemo gledao kroz prozor, pa se uz tu tužnu igru prirode pove- 
ćavala i bol njegove duše. Zar je ono stablo tamo ikada mislilo, da će 
ga njegovo rođeno lišće onako jadno ostaviti, daleko od njega odletjeti ? 
Zar je Vučetić ikada mislio, da će njegove najljepše nade, njegovi naj- 
slađi osjećaji pretvoriti se u otrov i bodljiku?... . 

I gledajući tako na prozor, vidje u staklu svoje lice; iznenadi ga, 
da mu je brada već porasla i nekud se objesila, premda ju je pred dese- 
tak dana podrezao; a i brci su mu nekud dulji, širi, pali, preko usta, te se 
spojili s bradom, tako da mu se ni ne vide zubi, kada progovori, kao što 
su se prvo viđali. Badava je namještao i brkove i bradu, badava si je htio 
zatajati, da su mu obrazi utonuli, da se jedva vide; badava je htio da 
zaboravi propalu svoju vanjštinu — ali ovaj teški kašalj, onu noćnu be- 
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sanicu sa vječnim znojenjem — toga si nije mogao da zataji. Pa ipak, 
sva ta tjelesna muka nije ga toliko boljela kao ona, što mu odnedavna 
dušu ruje. I jedva što je začas .zakrenuo svojima mislima, promatrajući 
prirodu, otresoše se one ubrzo svega, što ih je odvraćalo od one strašne 
osi, oko koje se neprestance ovih dana kreću, te se i on opet vrati k onoj 
strahovitoj zagonetki... 
Možda bi mu se duša smirila, da mu žena prizna, da Dušan nije 


“ njegovo dijete, da ga smatra tek kao posinka, koga ne bi bio dužan ljubiti 


ni pred svijetom ni u duši svojoj? Kraj osvjedočenja, da žena njega više 
ljubi negoli svoje dijete, i to baš radi toga, što to dijete nije i njegovo; 
kraj spoznaje, da bračna ljubav danomice slabija biva, a ono, što ju na- 
domještava, da je prava, čista ljubav bližnjega, koja se ne potiče poljup- 
cima, nego požrtvovnošću i prijegorom — kraj toga uvjerenja zar ne bi 
on naprama Dušanu mogao igrati ulogu poočima, a da ga ne peče u duši? 

I Vučetiću kao da je odlanulo, kada je došao na tu pomisao ... Ali 
i ta duševna olakšica ne potraja dugo. : 

On se ubrzo sjeti, da taj njegov posinak, za kojega svijet još ni ne 
zna, ne će uvijek djetetom ostati, nego da će danas sutra postati čovjek — 
možda valjan, a možda i nitkov. Što će tada biti? Hoće li on biti dosta 
jak u toj poočimskoj ulozi, ako nakon desetak godina jednoga lijepoga 
dana pročita u novinama: »To je djelo Dušana Vučetića, nadobudnoga, 
mladoga čovjeka, koji će nedvojbeno i sebe i svoj narod pred svijetom pro- 
dičiti... Kako je poznato, Dušanov otac je kotarski sudac, koji nije 
štedio ni troška ni truda, da svoga sina izobrazi...« Ili ako bude pod 
naslovom »previjani varalica« čitati: »Dušan Vučetić, poznati i već više 
puta kažnjeni nevaljanac, izveo je noćas u dućanu X. krađu, na slijedeći 
rafinirani način... Najžalosnije je to, što je Dušan Vučetić sin poštenih 
i mirnih roditelja; njegov otac je poznat i u širim krugovima kao jedan 
od najvrsnijih sudaca u zemlji... .« ' : 

Hoće li on moći taj konflikt između javnosti i svoje duše podnijeti? 
Ne će li se onaj gleichenberški hulja i u prvom i u drugom slučaju.smijati 


u svojoj duši, te u prvom ponosno govoriti: »Moj sin, moja krv!« Au 


drugom slučaju, ne će li se zlobno kesiti, gdje se moje pošteno ime kalja 
i vucari po blatu — radi njegova lopovluka, radi njegova sina? 

Pa i žena sama! Zar se ona ne će u prvom slučaju možda podičiti 
svojim djetetom ili barem iz samislosti zaplakati, što i ja nijesam dionikom 
njene sreće ? : 

Hoće li njegova duša moći to podnijeti? 
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kada čovjek ne razabire sna od jave, a i jedno i drugo je prava 

strahota. Cijelu noć oblijevao ga debeli jektički znoj, koji mu je 
neprestance plazio sa čela po licu, sklizajući se isprvice po bradi, a kasnije, 
kada se je razvlažila, upijao se u nju kao u spužvu. On je od same muke 
i zdvojnosti brojio one hladne kaplje, koje su se nekom pravilnošću spu- 
zavale po prsištu te se slijevale niz rebra... 

Žena njegova nije ni začas usnula, nego mu neprestance mijenjala 
mokre košulje, ogrijav ih prvo, pod svojim tijelom. 

Za cijele te muke nije on ni riječi progovorio, dapače ni očiju otva- 
rao, nego mrtvo, mehanično se svaki put pridigao i ispružio ruke, da mu 
onu mokru, slijepljenu košulju skine, a suhu navuče. 

Ni ona nije ni riječce prozborila, samo da ga ne bi ni zvukom svoga 
glasa razdražila; jedino mu svaki put tiho poljubila bijele tanke prste, 
da mu time pokaže, da joj nije teško dvoriti ga. : 

Tek predzoru popustila groznica, te on usnuo i spavao do devet sati. 
Duševno ga je san okrijepio, no tjelesno bio je slomljen; istom kada ga 
je kašalj uhvatio, te se pol sata napinjao, iskašljujući okrvavljeni plućni 
znoj, povratila mu se uslijed toga napinjanja ponešto i tjelesna snaga. 
Ona ga molila i zaklinjala, da ne ide iz sobe i postelje, no on se ni- 
pošto ne dade suzdržati te ode u ured; nekako mu voljkije i sigurnije 
bilo kod onoga velikog pisaćega stola. 

Kada se je spustio u onaj široki fotelj, činilo mu se, da mu danas nije 
onako teško kao juče, kadano je iskušavao svoju dušu mukama, koje ga 
tek očekivaju. 

, Sada već nije mogao presuditi, da li mu je ideja, koja mu je od 
jutros dušu olakšala, došla noćas u onima paklenskima sanjama vrućice, 
ili ju je izmislio, dok je budan bio. 

Ta ideja raspravljala je pitanje — kako to, da njegova žena, kraj 
sve ljubavi, kraj sve djetinske odanosti naprama njemu, nije ni prvo ni 
poslije Dušanova poroda zanijela? On na to pitanje nije mogao drugoga 
odgovora naći, nego da je uzrok tomu jedino on. I ta mu se ideja, kojom 
je otkrio svoju doslije nepoznatu tjelesnu manu, kao melem-ulje razlila 
po duši. Nije li njegova nesreća nastala baš uslijed te njegove pritajene 
fiziološke mane? I ta mana, radi koje bi inače zdvajati morao, bila mu 
je u toj nesreći pravim spasom. : 


T' noć probavio je Vučetić u vatruštini i u onomu teškomu polusnu, 


On, oduvijesk veliki štovalac i poznavalac prirodnih nauka, kako su 


se zadnjih decenija pod utjecanjem Darwinovim razvile, priznavao je 
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prirodi veće i.jače pravo negoli onomu društvenomu pojavu, koji u tisuću 
raznih varijacija na vidik izilazi, a označuje se kolektivnim imenom pre- 
ljuba i ženske nevjere. On usuprot nije držao preljub kao prvotni uzrok, 
nego tek kao posljedicu drugih, jačih sila. Sa pukim pojmom preljuba nije: 
on nikako mogao da protumači onaj čin njegove žene, koji ju je obdario 
Dušanom; on si toga čina nije mogao na taj način protumačiti, jer nje- 
gova žena ljubila je i ljubi jedinoga njega; o kakovoj nevjeri, o kakovu 
preljubu ne može kod nje ni govora biti. O tom je on osvjedočen kao o 
svom životu. ' ' 

Njemu je bilo izvan svake dvojbe, da je žena njegova počinila onaj, 
zločin pod dojmom neodoljive sile. On si je jasno predočio cio događaj 
prvo devet godina, koji ju je doveo do njena pada. On je gledao lijepog, 


* kicoškoga Barića, kako je prvi put došao pohoditi njegovu ženu, gledao 


ga, kako se naginje, da joj silom poljubi ruku, kako tu ruku neobično dugo 
stiska i pritom joj drzovito zuri u oči; kako je zatim u prvi mah razabrao: 
njezinu djetinju plahost i nevještinu, kako se je svom silom lukave rje- 
čitošti svoje oborio na nju, na ženu skroz nenaviklu i nepripravnu na. 
takove nasrtaje, i kako joj je napokon duševno i tjelesno klonuloj narinuo 
svoju volju. 

Badava sva ona ogavnost, koju je ona kašnje osjećala naprama tomu. 
čovjeku, badava, da se je nakon toga skrivala i zaključavala pred njim 
— sve je to bilo badava i prekasno... I tako je ona pala pred onom ne- 
odoljivom silom, bez svoje privole, dapače bez svojega znanja. Jedino tako 
je moguće bilo, nikako drugačije, na to se je Vučetić zapriseći mogao: 
njezina duša nije kod toga pada učestvovala. 

Ali slijedi li iz toga, da ona nije počinila grijeh, da ona nije počinila. 
zločin naprama svojemu mužu? Da joj sudi porota inteligentnih ljudi, ta 
bi ju sigurno riješila svake krivnje; ali da joj sudi porota sastavljena od 
analfabeta, ljudi neokuženih gradskom kulturom — ta bi ju proglasila 
krivom. Ona porota inteligentnih ljudi, koji kao malone sva izobražena 
djeca fin-de-sičcla negiraju vjeru i dušu, riješila bi ju tobože stoga, jer 
njena duša nije kod toga zločina sudjelovala; oni isti dakle, koji za svoju: 
osobu ne će da znaju za dušu, riješili bi ju zato, što je ona onaj čin bez 
privole u svojoj duši počinila! Čudne li ironije i zasljepljivanja zdravog 
razuma! ' Kata oMi 
Usuprot ona druga porota, koja vjeruje u dušu, ta bi ju osudila. 


— Da! I ona druga porota imala bi pravo! — govorio Vučetić sam 
sobom. — Ona prva porota čuvala bi svojim pravorijekom nju, ženu 
njegovu; dok bi ova druga čuvala njegovo, muževo pravo... Premda je 


Vučetiću donekle godio pravorijek one prve porote, ipak je u dnu duše 
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stajao uz ovu drugu: — i on bi tuđoj ženi sudio s prvom porotom — ali 
svojoj? S 
No svekoliko to. razmatranje nije Vučetiću donijelo one duševne 
olakšice; pravna znanost nije ga mogla ni zadovoljiti ni utješiti, u tom 
pravcu su ljudski zakoni toliko manjkavi i sićušni, da nijesu kadri uvrije- 
 đenom ljudskom ponosu zadovoljštinu dati, pama kakovu osudu izrekli 
nad ženinim grijehom. Vučetić je mogao dublje posegnuti, da nađe ono, 
što traži. I on je našao tu strašnu utjehu, strašnu, kao što je i noć bila, 
kada se je ta misao u glavi njegovoj redila. 

Zašto je priroda baš“ njega, koji je tolikim žarom ljubio svoju ženu, 
koji joj se od dana vjenčanja ni u misli nije iznevjerio, zašto je baš njega 
kaznila tuđim djetetom? KRIK ' ' 

Odgovor na to pitanje bio je tako jasan, kako samo priroda jasno 
odgovoriti može —: on nije bio kadar da udovolji vječnom prirodnom 
zakonu neprestanog stvaranja, on je tomu vjekovitom rađanju stajao na 
putu, on je u toj kolotečini bio suvišan, mrtav kip. No zato je ipak vrijedio 
u onoj drugoj, isto tako važnoj kolotečini silne prirode, u kolotečini uzdrža- 
vanja. Njemu, nesposobnom za rađanje, namijenila je ona zadaću, da se 
brine za stvor, koga je ona bez njegova sudjelovanja stvorila, jer ona 
mora da uzdrži svoje stvorove bilo pomoću ovoga ili onoga —: ona ne 
zna, što je otac, što je mati, što je dijete, oni su svi samo njeno sredstvo, 
samo njeno oruđe, koje ona upotrebljuje onako, kako njoj u neprestanom 
stvaranju, uzdržavanju i ništenju najbolje u prilog ide. ' 

Koliko je ta spoznaja i strašna bila, ipak je Vučetiću odlanulo, kada 
ju je otkrio. Ako i nije rodio svoga Dušana, on ga je morao uzdržavati; 
zašto da njegov život skroz utaman i bez ikoje svrhe prođe? Ako jedan 
dio njegova bića nije imao onih uvjeta, koji su nužni za stvaranje, to je 
ipak onaj drugi bio sposoban da uzdržava osim samoga sebe još jedno, 
dvoje, troje i više stvorova. To je jasno, tomu se ne može oteti nitko, 
pa ni on. 

Promatrajući tu po prirodi mu narinutu zadaću, premda ju je pri- 
znao logičnom, ipak mu se pričinilo, da nije pravedna. On nije mogao 
pojmiti, zašto mu priroda, kada ga je već osudila, da se mora brinuti za 
tuđ stvor, nije prištedjela bar onu duševnu muku, koja ga čeka i koju 
je juče onako jasno unaprijed gledao? Zašto mu priroda u svojoj mudro- 
sti nije zatajala, da Dušan nije njegovo dijete? Zašto mu je otkrila tu 
strašnu tajnu? Te nedosljednosti od strane prirode nije si on mogao u prvi 
mah rastumačiti, on je u njoj gledao neku okrutnost i nepravdu. 

On je držao, da je rađanje i uzdržavanje, na koje nas priroda onako 
lukavim načinom sili, skopčano samo sa tjelesnom nasladom i tjelesnom 
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boli, a da ona ne ima prava još i duševno nas mučiti. A eto njemu namje- 
njuje priroda užasne duševne muke, koje ga čekaju s tuđim djetetom 
Zar zbilja može priroda tako nepravedna biti? Zar zbilja može na 
jednoga čovjeka svaliti sve, i duševne i tjelesne borbe, a drugomu priuštiti 
samo slasti, jedino radi toga, što je ovoga drugoga tjelesno odlikovala 
ljepše i potpunije razvila? . 
: Premda je Vučetić u tom nazirao nepravdu, ipak je bio u duši osvje. 
dočen, da tomu mora tako biti, samo još nije proniknuo u onu tajnu 
zašto da to mora tako biti? i 


fi da mu je tu tajnu prokljuvati, onda bi on bio kao preporođen, 
te bi vedre duše očekivao sve teške bure, koje ga čekaju u budućnosti. 


VI 


n je već htio povjerovati, da se je priroda u ovom slučaju prevarila; 
sada, kada mu je izvan svake dvojbe sama izdala, da Dušan nije 

: njegovo dijete, te mu narinula zadaću, da odgaja tuđ stvor, sada 
njemu ne će biti ništa lakše, nego taj stvor baciti iz svoje kuće k reći 
prirodi: »Evo ti ga, kada si ga znala bez mene stvoriti, znat Šš a bez 
mene 1 uzdržavatil« Jer tko bi njega mogao prisiliti, da uzdržava tuđe 
dijete, ka a bi on nepobitno dokazati mogao, da to dijete nije njegovo? 
Ne bi li se on na taj način prirodi osvetio, kao što se je ona njemu — 
vrativ joj žao za sramotu? 

: Premda je to shvaćanje bilo posve logično, ipak Vučetić nije mogao 
u njega vjerovati, jer mu dosada još nije poznato bilo, da bi čovječanstvo 
a još manje pojedini čovjek prirodi prkositi mogao. Ta vječna istina sie 
jasnije ga je uvjeravala, da narav njemu nije nikakove nepravde nanijela 
te da će ona morati još nešto učiniti, čime će ispraviti onu svoju tobožniu 
pogrešku, što mu je izdala, da Dušan nije njegov sin, i time ga donekle 
riješila dužnosti, koje roditelji svojoj djeci duguju. 

' Jer da mu nije ona sama kazala, da mu nije podijelila onu tančinu 
osjećaja, koja ga je na to dovela, da on nije otac onoga djeteta; da je 
Ostao u neznanju kao mnogi drugi očevi, koji drže tuđu djecu slojem 
tada bi između njega i prirode bio čist račun; ali ovako gdje ona iam 
dvostruku zadaću namjenjuje — tu ne ima dvojbe đa ona sada > 
svoje vlastito djelo pred njim samim u zaštitu zeti; da izravna ono, što 
bi moglo to njezino djelo uništiti. Čime će ona to svoje djelo — šologa 


30 J. Kozarac: Djela 
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Dušana — spasiti, a da ne ona pra akei utjecajem tobožnjega 
j koji ne će za njega da znade ' m4 

A ble ono pitanje, koje je Vučetić htio da riješi. zima 

On je znao, da u prirodi ne ima mudrovanja, da je e nje _ 
jednostavno, da je u svakom na nju upravljenom pitanju sadržan 1 
I odgovor dao se Vučetiću sam po sebi, a glasio: le > TE na . 
možemo skupa opstati, jedan od nas mora se ukloniti — ili Duša he : 

Kao u onaj čas, kada je upoznao, da Dušan nije eda = 
je i sada oblio znoj, a mrtvačka ukočenost sapela mu i du Žao Zni : 
bilo dvojbe, narav je nakanila ukloniti — njega. Eto one .. . 
nosti, o kojoj je on bio osvjedočen! No da joj ipak ne < P dr . 
da je nemilosrdno s njime postupala, da ga je s ji nu na pau e 
kada ga više nije trebala, ona ga je u isti mah sjetila, qleče e 
uništio, da je klica njegovoj propasti, njegovoj smrti iznikla čara 
ljubavi za onim tuđim djetetom, da je on Pjeva svoje noći, svoj 
votnu snagu — a da spasi zdravlje tuđega djeteta! 


Sada je bio na čistom! 2, : A 

On kao da je čuo tajne glasove oko sebe: Ti si svoju dužnost učimo, 
tebe više ovdje ne treba! PEN 

Spoznavši tu strašnu istinu, tu tešku osudu, Vučetić je gorko ia 
kao kao ono dijete, koga rođena mati baca preko rodnog praga, a - 
nuv mu, da ide, kud god hoće, da za njega ne ima mjesta u očevu | risa 
Kako je neznatna ona prva njegova spoznaja, da Dušan nije njeg 


: Ž 1 
dijete, spram ove, da se on mora radi tuđega djeteta ukloniti! 


Sve dosada on se nekud nije bojao svoje bolesti, sve dosada ismje- , 


havao se on liječnicima, koji su mu, ako 1 prikriveno, e er 

vost njegovih prsiju; ali sada, kada je otkrio onu piskdisa, u, Pon : ka 
. odjedamput klonuo i duševno i tjelesno, u jedan mah izgubio se u 

ebi. 

' Onako, kao što je u Gleichenbergu zamislio, da će na eena 

ogrliti svoju ženu, tako joj je sada grčevito i bolno jecajući pao oko vrata, 

kao da ju moli: »Spasi me, ne daj, da umrem! . . .« 

Jelena Vučetićka znala je već drugi dan nakon muževa povratka na 
Gleichenberga, da ona tajna, koju je ona devet godina u duši u ra 
više tajna. Ona je u muževima očima čitala, da je i njega poče ira ia 
satirati, koja i nju već devet godina ubija. Ona se je samo utoliko p 


5 . vu 2 4 10) 
varila, što je mislila, da je Vučetić za njenu tajnu vec onda znao, kada joj 
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je pisao ono pismo iz Gleichenberga; ona nije ni izdaleka mislila, da ga 
je na tu tajnu ona sama navela. 

Ona je potpuno razumjela njegovu bol, te se je sada još većma mučila 
borbom: bi li mu potvrdila njegovu sumnju ili bi mu i nadalje tajila, u 
namjeri da mu prištedi podvostručenu bol uslijed vlastite svoje priznaje: 

Ona je nijemo pala k njemu na postelju i grčevito privukla glavu 
njegovu k svojima obrazima; no ona nije mogla da izrekne one teške 
riječi, ona je željela, da tek duša duši tu gorku riječ prišapne ... 

A kada se je isplakala, kada je nemoćna klonula pokraj njega, vidjela. 
je na njegovima očima, da ju je duša njegova razumjela. 

I dok je ona tražila njegovo oproštenje, on je njoj već davno opro- 
stio; on je požudno gledao u njezine sretne, blažene oči, koje ga devet 
godina nijesu takovom milinom gledale; i dok ju je tako motrio i ćutio 
onaj slatki preporođaj i svoje i njezine duše, zacakliše mu se dosada suhe, 


goruće oči suzama, i on morade zaplakati, sjetiv se na ono: Spasi me, 
ne daj, da umrem! 


Nikada mu ona nije bila tako lijepa i draga kao u taj čas kroz ote 
suze! Ona nije ni mislila na njegovu smrt, ona je njegove suze i razdra- 
ganost tumačila onim istim čuvstvom, koje je nju taj čas obladalo. Ona je 
pozdravljala divni, novi život, koji će sada granuti njima dvoma —a on 
se je opraštao s tim životom. 

On si je želio sto života, i za cijelo to vrijeme ne bi je mogao dosta ' 
nažaliti, što je baš ona morala pasti žrtvom one njegove, njoj i dandanas 
nepoznate mane; on bi morao nju moliti za oproštenje, ne ona njega. 

Ali eto, sada je svemu kraj! Bi li joj on to kazao, bi li joj naglas 
izustio: »Spasi me, ne daj, da umrem?« Oh! kako bi joj rado to rekao: 
no kao što ona nije mogla njemu one teške riječi izgovoriti, tako nije 
mogao ni on njoj svoje tajne. Mjesto da joj to kaže, on je zaklopio oči 
i priljubio se uz njeno zažareno lice, a ona vatra njenih obraza uspavala 
ga kao čaroban napitak te on usnuo i snivao divan sanak. Njegovo kao 
ružični list prozirno meko lice, podrhtavanje tankih nozdrvica te onaj 


blagi mir na širokom glatkom čelu — sve je to odavalo, da on u duši 
uživa neizrecive slasti. —* 


Kada se je probudio iza polsatnoga sna, reče joj sav blažen: 
— Skupa smo nekamo putovali, ti si imala onu opravu... 


— Koju? 


— Onu, koju sam ti naručio iz Gleichenberga; hajde obuci ju, da te 
vidim u njoj. 
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Umjesto da se je digla, klonula ona iznovice na postelju; še ha 
razdragano i zažareno lice problijedjelo u jedan mah, a oči joj zadrhtale 

i izn i pred lovcem. 

i, kada se iznenada stvori pred lov "e 2 Ka 
kao rog oćutio taj drhtaj na svom licu, i kao što je ono ino bljedilo 
prešlo s njena lica na njegovo, isto tako su i njene misli prešle u njegovu 
dušu. Spa 
— Ah! ti si zar mislila, da ti je on poslao onu opravu! ia: 

I jedva da je drhtavim glasom izgovorio zadnju riječ, sunu mu iz 
ustiju mlaz krvi, koji poškropi kao plamen njene blijede obraze i crnu 


kosu... 


. * . s ji 


Navala krvi ponovila se još tri put .da 
ponoći preminu Vučetić na zaplakanom licu svoje žene. 


a toga dana, a oko dva sata po 


“Prosvjeta, 1899. 
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RODU U POHODU 


selu po onim zelenim kapcima i po nagnutom, polak okresanom 
 dudovu stablu odvajkada poznavao, nekud živahnije bilo. Doduše 

i stari Lojza i baba mu Franca nijesu ni danas baš puno drugačiji izgle- 
dali negoli i svaki dan, ali se ipak vidjelo i na licu i na hodu i na svakoj 
kretnji im, da je nešto poremetilo svagdanji im život. Ta mala uzrujanost 


D anas je u ovoj, već od dvadeset godina tihoj kućici, koju je svatko u 


traje već od juče, otkako je došlo pismo od sina im Paje, »najvećega 


suca« u Zagrebu. Tako su ga roditelji zvali, jer nikako nijesu mogli za- 
pamtiti dugačkoga njegova naslova: vijećnik Stola sedmorice. 


Sad je ravno dvadeset godina, kako su ga zadnji put vidjeli, a to je 
bilo onda, kada je prije ženidbe došao Po roditeljski blagoslov; tom pri- 
likom donio im svoju i zaručničinu sliku, koje za cijelo to vrijeme nijesu 


. promijenile svoga mjesta tamo pod slikom sv. Alojzija povrh niskoga 


ormara. 


Tečajem tih dvadeset godina nijesu oni ni jednoga dana toliko puta 
bacili pogled na te slike, koliko juče i danas, nikada im nije sin njihov 
tako živo stajao pred očima kao sada. Ono lijepo, visoko čelo, pokriveno 
do polak crnom, gustom, ponešto rudastom, po sredini razdijeljenom ko- 
som, one dobroćudne, velike tamne oči, pa onda ona njegova uvijek vesela, 
Tazgovorna narav — sve to oživjelo je danas novim životom, te njima 
bilo, kao da već čuju njegov krupni glas i smijeh. Stara je već po treći 
Put skinula sliku sa zida, obrisala ju od prašine i ogledavala ju, držeći 
ju sad tik pred očima, a sada Postrance i iz podaljega, nagađajući, s koje 
bi strane uhvatila najveću sličnost sa živim licem. Nagledav se sinovljeve 
slike, skine i snahinu; ali nju već nije onim istom okom gledala kao sina 
svoga, nego onim kritičkim pogledom žene, koja ne uživa, nego ocjenjuje; 
činilo se, da je gledajući snahinu sliku namještala svoje usne i udešavala 
izraz svoga lica i dosta smrknuti pogled prema ižrazu i pogledu snahinu, 
kao da ju oponaša. Ona nije svoje snahe nikada vidjela, pa kao da je na 
taj način htjela iz svoga lica zaključiti na snahino. 
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Činilo se, da nije bila baš najzadovoljnija sa dojmom snahine fiziono- 
mije, no vješajući ju opet natrag na zid, nije mogla, a da ne šapne u duši: 
Pa valjda je dobra, kad je Paji dobra. 

Poslije tih slika najviše su gledali na uru sa velikim utezima i krupnim 
rimskim slovima. 

— Gle, gle, babo! već je osam, a u pet sati imao bi doći. U četiri 
sata dolazi željeznica, od željeznice pa dovde ima ravno jedan sat vožnje 
— onda u pet sati po podne evo njega pred vrata. Pripazi na podne, kada 
bude zazvonilo, da možemo naravnati sat, da nas ne prevari. 


_ Siromah! Vozit će se po najvećoj vrućini i prašini — uzdahnu 
stara. a to . 

_ A dakako, stalo mladom čovjeku za vrućinu i praišnu! 

__ Što misliš — koliko mu sada može biti godina? Ja mislim, bit 
će mu blizu četrdeset. , ' 

— Tako nekako! — zamisli se starac, pa uze usnama micati, kao da 
broji... — A...a. — Bit će više — reče napokon. 


“— Ma ne će, otkle bi? 
— Sad ćeš vidjeti! Na slici piše godina 1879., a tomu je sada ravno 
dvadeset godina. A što misliš, koliko je imao, kada se je oženio? 
_ Ti si imao dvadeset godina, kada smo se vjenčali, to znam dobro; 
ali za Paju ne znam pravo — bit će da je i on toliko imao. 

— Ma kud tebi pamet — babo! Zar ne znaš, kada je svršio gimna- 
zije, pa onda visoke škole, pa onda godinu dana u vojništvu, pa kod advo- 
kata, pa kod suda, pa onda se istom oženio! Bit će da je on tada imao 
i trideset godina. A trideset i dvadeset — to ti je pedeset ... Tako ti je 
“to! A znaš i to, da sam ja ljetos na Alojzijevo navršio sedamdesetu . .. 
Bora mi, slaže se! Tko bi to rekao! 

Starica u prvi kraj ne htjede vjerovati, dok napokon ne zalomi ru- 
kama, čudeći se, da bi njezin Pajo mogao već biti pedeset godina star! 
Njoj je on još uvijek lebdio pred očima kao tridesetgodišnji mladić. Ona 
je držala, kao da je njoj istom pedeset godina prošlo; ona je živjela ne- 
prestance u onom vremenu, kada je zadnji put vidjela svoga sina, a onih 
dvadeset godina, što je od toga časa minulo, nije ni brojila, jer te su 
godine prošle neopazice, u tišini, bez ikojega važnijega događaja. Zadnji 
sinovljev boravak u rodnoj kući bio je za nju čas, koji je obilježio raz- 
doblje u njezinu životu, baš kao što je vjenčanje obilježavalo. prijelaz iZ 
djevojaštva u bračni život. i 

— E! sada nije druge, nego treba hvatati patku, pa klati, jer sad 
će biti podne — reče starac. 
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ka Ja mislim, da se još jedamput dogovorimo, što ćemo danas za 
večeru, a što sutra za ručak. 
sli Za večeru ćemo svakako šarenoga patka; to je bila oduvijek Pa- 
jina najmilija pečenka. . 
— A bi li još štogod? ' 
— Bog s tobom, kud ćeš više, tko je vidio za večeru dva jela jesti? 
Pe Pa dobro, dobro... znaš, bojim se, da ne bi ostao gladan, pa 
mislim, možda bi bilo dobro, da udarim još koje jaje na tavicu sa slaninom. 
Ma Ma ne sramoti i nas i njega, gdje bi on, toliki gospodin, jeo sla- 
nine na masti. X 
ra. Pa dobro! ... A što ćemo onda sutra? Ja velim: juhu, govedinu; 
pečenku i kolače. 
K — To je lijepo rečeno, ali samo mi kaži, otkle ti govedina? Morali 
bi slati ćau M, a tko zna, hoćemo li je ondje dobiti na ovakvoj sparini. 
— Ako ću ti pravo reći, Pajo nije nikad baš puno ni mario za 


. govedinu. 


— A ti onda zakolji kokoš. 
— Ne znam, kakav bi umok, bi li od hrena ili od jabučica ? 
— Čini mi se, da je on volio od jabučica, rajčica. 

Ks Za pečenku ćemo crvenoga pijetla; odavna ja čuvam toga pje- 
tlića, a sve sama ne znam zašto —> 1 eto vidiš, ispunilo se, sada znamo, 
komu je namijenjen. A što veliš, kakove bi kolače, bi li slatke ili od tijesta ? 

— Negda je najrađe jeo medenjake i rezance sa orasima. 

— 1 jabučnjaču... 

— Ali otkud nam jabuka ? 

— Možda bi bilo dobro, da napravim štogod s makom ? 

— Najbolje će biti, da ga večeras zapitamo, pa što sam ushtjedne. 

— A šta misliš, na kojoj ćemo mu postelji namjestiti, na lijevoj ili 
na desnoj? Sij 

- Dok je kod kuće bio, spavao je na lijevoj, ali na lijevu stranu 
udari jutrom prvo sunce, pa se bojim, da će ga probuditi. Zato će biti 
bolje, da mu namjestiš na desnoj. 

— Bi li mu visoko ili nisko? 


A — Ja mislim, visoko, bila bi sramota da pomisli, da ne imamo ni 
jastuka ni perina. ' 


Ni. == Metnut ću mu sve četiri.perine, i onako će se izdroncati na ko- 
lima, pa da bar spava na mekanom. 


BI. — Sada bi bilo sve u redu — večera, ručak, postelja ... Ima li još 
štogod ? 
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— Imeni se čini, da je sada sve u redu — ali noćas prvo nego ću 
zaspati, kao da mi je još nešto u glavu palo, ali sam do zore zaboravila 
— zabrinu se starica. 

— Što bi to moglo biti...? 

— Da — zbilja, sad sam se sjetila: u čemu će se umivati? Bi li u 
koritancu ili u velikoj zdjeli? 

— Zdjela je već stara i masna... 

— A koritance malo curi... 

— Nekoć se je on najrađe na zdencu umivao... 

— Bi li kupili novi mirisavi sapun ili bi mu dali naš domaći? 

— Sramota je, da mu dademo prosti sapun, a ako opet kupimo mi- 
risavi, možda će kazati: Gle ti njih, kako se to podiglo, čak se mirisavim 
sapunom umivaju. 

— Ne govori istom štogod, gdje bi to naš Pajo nama prigovorio | 
Metnut ćemo mu i jedan i drugi, pa koji mu bude po volji; pa baš ako 
hoće, neka si onaj mirisavi ponese sa sobom u Zagreb, nama ga i tako 
netreba... : 

Nato ode svako sebi. Ona pripaše kuhinjsku pregaču, pristavi vode 
na banjku, uze nož i prioštri ga na zdjeli, a on uze sjekiru, što je visjela 
na ljestvama od tavana, te ode na drvnjak, da pripravi drva. 

On je bio jak starčić širokih pleća, četverouglaste glave i čela, guste, 
krute, tek progrušale kose, debelih obrva i zdravog lica, koje bi zimi od 
same jedrine pomodrilo. Zubima, premda su od duhana pocrnjeli, još je 
lomio lješnjake i orahe. Svakoliko vanjština bila čvrsta, kao iz kamena 
isklesana; tko ga je vidio takova svježeg i veselog, a znao, da mu je 
sedamdeset godina, morao je nehotice reći: To je delija, taj će poživjeti 
još koju godinicu! 

Ona, premda dvije godine od njega mlađa, izgledala je po licu sta- 
rija; niska, uvijek mršava, sa blistavim crnim očima, uvenulih usta, jer 
nije imala zubi, ali koštunasta, zdrava i hitra, sjedila je jedino, dok je 
jela ili prela... 

On je bio negda opančar, i uzeo najimućniju djevojku u selu, naj- 
imućniju, ako ne i najljepšu. Dok je izučio zanat, prošao je nešto svijeta, 
pa uz opančariju naučio je još nešto, naime, da novac i znanje svijetom 
vladaju. Ta spoznaja vodila ga je za cijeloga života, a tim duhom znao 
je on već zarana zadojiti i sina svoga. Taj je duh bio uzrokom, da je sin 
njihov rano stao na vlastite noge; već u šesnaestoj godini on kao da nije 


bio njihovo dijete, jer si je otada polovicu, što mu je za školovanje tre- 


balo, morao sam zaslužiti. Od toga vremena on je preko godine jedva na 
nekoliko dana k njima u posjete dolazio. Tako je svršio i gimnaziju, a 
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kada je došao na sveučilište, onda je dolazio sve to rjeđe. Premda je on: 
poštovao i ljubio svoje roditelje, ipak ga prerana briga za svagdašnji 
život prvo reda otela onoj kasnoj, jesenskoj ljubavi, koja veže stariju. 
djecu uz roditelje. Oni su to doduše osjećali, ali mu nijesu nimalo zamje-. 
rali, jer su znali, da se je on više sim negoli uz njihovu pomoć digao 
Otkako se je oženio, odonda ga nije bilo pod očinskim krovom, ali kada 
je zadnji put bio, kada im je ostavio svoju i zaručničinu sliku, obećao im | 
je, da će im svake godine slati stotinu forinti, da im olakša Život, pa toga 
se obećanja on kroz svih dvadeset godina točno održao. Pisao im nije ni- 
kada, samo im je najavljao porod troje djece svoje. On se posve priljubio. 
ženinu odličnom rodu, bio je i u obitelji i u službi sretan, a za njih je znao. 
da su zdravi, a drugo šta nije im mogao željeti; što su pako na njega PO- 
trošili, to im on sada vraća, dapače daje im još više — i tako je on držao 
da mu se ne može od nikoje strane prigovoriti, kao da bi ih Bia 
nemario bio. Oni su znali, da je on velik i ugledan, pa su duševno. 
živjeli od te gloriole, koju su mu oko čela savili; dok im je svag- 
danji Zivot uz njegovu pripomoć bio obezbijeđen, te se nijesu morali bri- 
nuti ni za sutra ni za prekosutra. A što ga nije tako dugo k njima bilo, 
ni to mu nijesu zamjerali, premda su svake godine spomenuli: možda će. 
nas ovoga ljeta Pajo posjetiti! Pa premda se ta želja kroz tolike godine 
nije ispunila, ipak oni nijesu izgubili nadu, da će on jednoga dana osva-. 
nuti pred njima... I eto, nedavno se sagradila vicinalna željeznica, jedan 
sat daleko od rodna mu sela, a on, imajući kod nedaleke gospoštije slu- 
žbenoga posla, sjeti se i na rodno mjesto, te ga povuče srce na domaći 
prag. Nije ni mislio, da će ga ta misao toliko potresti, ta misao, na koju 
je on davno i davno zaboravio. Ta on ima sina u osmoj gimnaziji, on 
ima kćer skoro za udaju, pa koje čudo, da je pravac njegovih misli daleko 
od roditelja, daleko od one seoske kućice sa zelenim kapcima. Sada, kada 
mu je došlo u dušu, da će sve to opet vidjeti, pričinilo mu se je, da je 
počinio svetogrđe, da tomu svetomu mjestu, toj rođenoj grudici nije 
ostavio mi najmanjega dijelka u svojem srcu. On je mislio, da se ljudsko. 
srce pod svagdašnjom brigom gubi i iščezava sa svim onim, što ga je negda 
veselilo i boljelo — a sada eto uviđa, da tomu nije tako, nego da se je 
svaka 1 najtanja žilica u srcu njegovu iznovice pokrenula, svaka i najsta- 
rija uspomena opet oživjela. Njemu bila prava slast, kako mu duša dršće, 
kada se sjeti na one naivne djetinske zgode i doživljaje, s kojih mu se 
javljao sad sretan posmijeh, sad trpko čuvstvo srama, sad opet onaj sla- 
đahni osjećaj nevine sramežljivosti. On je sad tek opazio, da čovjek može, 
na sva ona silna muževna čuvstva, koja svijetom kreću, počam od pošte- 
nja sve do pobožnosti otupjeti, “ali ona Prva čuvstva,. koja su baštinom 
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u nas prešla, koja svaki ljudski stvor jedamput mora osjetiti — ta da: se 
ne daju zatomiti. 

On je mislio, kao što ga ni najmanje ne dira, kada piše ime roditeljsko 
na naputnici, šaljuć im mjesečnu potporu, da ga uopće ništa, više ne može 
dirnuti, što god je u savezu sa prošlim dnevima mladosti — ali eto pre- 
vario se jel... Ta on je već drhtao od same pomisli, da će nakon toliko 
godina njegova ruka opet primiti onu istu bravu, otvoriti ona ista vrata, 
koja je kao trogodišnje dijete teškom mukom dosizao i otvarao, a kada 
ih je otvorio, utvarao si, da je počinio najveće djelo na svijetu... On će 
opet vidjeti draga vrata, koja je kao petgodišnji dječak otvorio onoj 
rumenoj kravici, koja se vratila sa paše i mukajući zvala ga, da joj ih 
otvori; a on ih otvorio i sakrio se za njih, dok je ona prošla. On će opet 
metnuti ruku na onu bravu, koju je onako naglo otvarao, da umakne 
onoj dvojici, trojici svinjara, koji su ga proganjali, da mu se osvete, što se 
je jutros iz dvorišta nabacivao na njih i jednoga pogodio grudom u leđa... 

Nikakova slika iz njegove mladosti, pa ma kako vjerno pogođena 
bila, ne bi mogla pobuditi u njemu onih divnih čuvstava, koja su eto u 
njemu pokrenula ona mrtva vrata, ona prosta brava... 

A gdje je istom dud, koji ga je toliko puta zasladio onim crnim, 
jedrim dudama; a gdje istom ona klupčica pod jorgovanom, ako je još 
u životu, i ona niska jabuka; na koju se on u šestoj godini prvi put popeo 
i vidio s nje daleko, daleko — ća u treću susjednu bašču!... 

On je oćutio, da su te uspomene, što odaljenije i što neznatnije, tim 
slađe i jasnije, i da ih nijedna uspomena iz muževne dobi, što se dražesti 
tiče, nadomjestiti ne može... 

Napokon izbila velika stara ura peti čas popodne, a teški utezi spu- 
stiše se štropotom opet malo niže k zemlji. Kolovoška žega tek počela 
ponešto popuštati, a naši starčići uzeli sve to češće razrjeđivati zelene 
kapke i izvirivati kroz njih tamo prema glavnoj cesti, ne bi li začuli štropot 
kola. Ali odsvuda gluha ljetna tišina, samo teški vrući uzdasi gibali se 
zrakom, samo ovdje ondje glasio se pogdjekoji pijevac, koji je nakon po- 
poldašnjeg drijemanja uzletio na ogradu te zapjevao i pozvao svoje kokice 
na uličnu tratinu i hladovinu; samo ovdje ondje preletjela tiho, nečujno 
ukraj kućnih zidova lastavica, hvatajući mušice, što su se sunčale. Inače 
razgovorni starčići zanijemjeli, otkako je peta izbila; ono, što im je naj- 
više na jeziku bilo, nisu se ufali izreći, samo da jedno drugoga ne ražalosti; 
sad bi otvorio on kapak, a sada ona, no niti je on nju pogledao, kada se 
je digao s prozora, niti ona njega, već se nekako obazirali ovamo onamo, 
samo da jedno drugomu ne pročita bojazan sa lica, da ne izrekne onu 
tešku riječi: Nema ga, možda ne će ni doći... 
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Uto izbi i polšesta, a tamo na cesti preko puta pokazaše se tri gospo- 
dina; seoski župnik, zatim jedan stari i jedan mladi gospodin. 
ia o Nema ga — uzdahnu starica... — Ono nam valjda gospodin 
župnik dolazi kazati, da Pajo ne će doći. 
šuao Ne znam, tko bi onaj drugi mogao biti; možda je novi predstojnik 
ili sudac. Valaj, taj se je ugojio... 
e Taj stariji gospodin bio je malone posve bijel, kratke ošišane kose 
i brade, sa debelim licem i podvoljkom, tako da mu se vrata nije ni vidjelo: 
na velikom trbuhu visio debeli zlatni lanac, a na malom nosu, koji se je 
jedva vidio na. tustom licu, sjedio zlatan cviker. Neprestance je skidao 
mekani svijetli šešir s glave te brisao bijelom maramom znojno visoko čelo 
. Došavši sva trojica našim starčićima baš preko puta, stadoše i po- 
rukovaše se, na što župnik ode natrag, a ona druga dvojica pođoše ravno 
' prema bijeloj kućici. i 
— Rekla sam ja; poručio Pajo, da ne može doći... 
I tek da je stara to izrekla, začuo se iz kuhinje veseo, gromoran glas: 
— Obabo... evo mojih starih... živi i zdravi, i mlađi negoja... 


S tim riječima 1 raširenim rukama banu onaj debeli u polumračnu 
hladovitu sobicu. 


»Što je tomu palo na pamet!« — pomisliše u isti čas i starac i starica. 

pam Ma vidi ih, pooholili se oni, pa me ni ne poznadu... O bog 

budi s vama, ta zar sam zbilja tako ostario, da me ni vi ne poznajete?! 

j Obuhvatio ih oboje skupa oko vrata, poljubi ih jednim soljarećm 
jedno i drugo... , | 

Istom po glasu upoznaše, da je to“on, njihov sin. ' 

— Bog s tobom, Pajo, zar si to zbilja ti! 

1 tek malo po malo stane im sijevati, da je to zbilja njihov sin. Upo- 
znali su njegovo malo uho, upoznali su ono lijepo, usko i visoko čelo, te 
onu debelu donju usnu, koja je još uvijek rumena bila — no da nije bilo 
onoga krupnoga, veseloga glasa, iz kojega je ona ista toplina zvonila kao 
za mladih mu godina, teško da bi oni ikada u tom širokom, trbušastom 
čovjeku svoga sina upoznali. Pričinio im se stariji nego oni gardi pa kao 
da Je ta njegova staračka pojava posve oborila, dapače iokfealu njihovu 

roditeljsku a ulogu i pravo. Nekako im teško bilo, nekako su se stidjeli 
tomu, vanjštinom od njih starijemu čovjeku kazati: O sinko moj! Nekud 
im se naravnije pričinilo, da mu kažu »Vi« ili »gospodine najviši suče« ! 

— A ovo vam je unuk Srećko — pokaza sudac na šesnaestogodi- 


šnjega mladića, koji j ji jao i iskoj 
= , koji je dosta nestrpljivo stajao i okretao se po niskoj 
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I starčići i unuk im bili u neprilici; on je htio da im poljubi ruku, ali 
je držao i djeda i babu preveć priprostima, a da bi se dolikovalo da im 
ruke ljubi. Kao što se unuk nije htio da ponizi, tako se opet oni ne podu- 
faše da ga pomiluju ili poljube. Ta njihov rođeni sin pričinio im se u taj 
čas tako dalek, tako stran, a kud i kamo tek unuk, koga su sada prvi put 
vidjeli. ' 
— To je valjda najstariji? — upita starica. 

— Nije, to je najmlađi. 

— Tko bi se nadao, da ti imadeš već tolikoga sina! A ide li u 
školu . . .? 

Na to pitanje pogleđe Srećko oca, a iz pogleda mu se razabiralo, 
kako su mu se smiješnima činili“ti starčići i njihova naivnost. Nikakav 
duševni vez nije vezao tu jednu te istu krv, stališka razlika bila puno jača 
od rođene krvi i imena. I jedni i drugi uvidješe, da je nešto drugo, što 
čovjeka sa čovjekom veže, a srodstvo da je posve nešto nuzgredno — 
baš kao kod životinja. ' ' 

Eto taj njihov unuk ljubi ruku materama svojih sudrugova, druguje 
sa mladeži, s kojom ga je puki slučaj doveo, a za očeve roditelje ne ima 
smisla. m a 
Kako li se je tim starčićima čudna i ništetna pričinila ona gloriola, 
ona tobože velika sreća, što im je sin toliki gospodin! ... Onih stotinu 
forinti, što im godišnje šalje, zar-je to svakolika rodbinska veza, da ga 
smiju zvati sinom, zar je to svekoliko uzdanje, što je ostalo njihovu rodi- 
teljskomu srcu zato, što su ga rodili i odgojili? Oni su osjetili, da nešto 
ogromno, nepojmljivo leži između njih i njihova sina, što ih rastavlja od 
njega većma negoli od onoga njemačkoga doseljenika, što se je nastanio 
u njihovu susjedstvu. Mora dakle da ima još nekih zakona, koji su veći 
nego oni između roditelja i djece; no to mora da je nekakov novi zakon, 
kojega dosada nije bilo... Sve to, što je starima bilo nepojmljivo, bilo je 
sinu njihovu posve jasno; on je stajao između roditelja svojih i između 
svoje djece kao most, koji veže dvije razne zemlje, dva razna vijeka, koji 
jedan drugoga ne razumije, a ipak je svaki od njih imao pravo da sudi 
i misli onako, kako je zbilja sudio. 

Unuk nije mogao razumjeti niskosti i jednostavnosti svojih djedova, 
štoviše, on se je sramio da vuče njihovu lozu, dok su djedovi doduše raza- 
birali razliku između sebe i unuka, dapače su i shvaćali, da to tako mora 
biti i da je to njima dapače na diku — ali je ta razlika bila ipak preveć 
velika, preveć nemilosrdna, a da ih ne bi u dnu srca zaboljelo, premda 
su oni tu bol pred sobom tajili. 
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Starica otrla suzu, štono nije mogla da se osklizne niz obraze, nego 
se rastočila među nabore lica. Ona je htjela govoriti, ona je htjela izliti 
srce, napunjeno dvadesetgodišnjom radosti, ali joj je nestalo i riječi i misli, 
te samo upirala poglede pune ljubavi sada na sina, sada na unuka, kao 
da se čudi i, jednomu i: drugomu. I starac je htio govoriti, ali se nekud 
nije ufao, ne znajući pravo, pristoji li se da govori ono, što mu je taj čas 
na srcu. ' 

Bisa I vi baš nikuda iz vašega gnijezda! Blago si ga vama! ... Pa 
je li sve još u životu; i štala i bašta?... Hajde, da vidimo... — pro- 
zbori sin. 

i I oni iziđoše iz sobe, a on vidje onu istu kuhinju sa bijelim bankom 
i povrh njega one iste dvije bakrenaste tepsije, kojima se je on kao dijete 
divio i ispoređivao ih sa zapadajućim rujnim suncem; i sito je visjelo na 
istom klinu, i kanta s vodom na klupčici u istomu kutu, i niski onaj orma- 
rić s loncima, iz kojih je negda vadio vrhnje i sir pa ga razmazavao po 
kruhu — sve je to bilo na istom mjestu. A kada je od dragosti i znati- 
željnosti zavirio unutra, ukazaše se one zemljane lončarske tegle, napu- 
njene kiselim mlijekom, poredane u istom onom redu kao pred četrdeset 
godina... : 

a Htio sam baš da vidim — i zbilja, sve je onako; dakle vi i krava 
imađete ... 0-0-o1 vidiš ti njih, kakovi su oni vrijedni i bogati... 

— A tko ne bi kravicu držao, ta to je polak kuće. 

— Da nije možebiti ona ista rumenka? ' 

N-3 Sjećaš li se rumenke? E, nije više ona tvoja, poslije nje smo 
imali jednu, pa onda opet jednu, sve kćer od kćeri, ali su sve bile jednake, 
sve su se zvale rumenke. 

— Što veliš, hoćemo li malo sira sa vrhnjem? — upita sudac sina, 
koji se je dosta nevoljko povlačio za ocem po kuhinji. 

— Hvala, ja ne ću. 

— Ja, bome, hoću... 

. > Zatim iziđoše u dvorište... I tu je bilo sve kao negda, i drvnjak na 
istom mjestu, i kokošinjak, i one iste žute i bijele, gaćate kokoši. Gleda- 
jući ih, pričini se sucu, kao da kroz san vidi negdašnjega ljubimca pijetla 
»sultana«, s kojim je kroz četiri godine u Prijateljstvu živio i murvama ga 
hranio, dok ga jedne noći nije torac zagnjavio i tamo ga pod susjednim 
plotom ostavio, ne mogav ga kroz plot provući. 

— Gle onoga — pokaže sudac na mladoga jednoga pijevca — ovaj 
kao da sliči na moga »sultana«. 


— Dragosti moja, zar se i njega sjećaš?! 
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I u vrtu je bila još uvijek ona široka jabuka, ako i ne onakova svježa, 
“nego sa isušenim vrhovima i s dupljem u deblu; 1 maline su bile u hladu 
pokraj plota i jorgovan... : 

»Sve nalazim kao prije — promijenilo ništ' se nijel« — uzdahnu 
sudac, šapćući stihove, koje je negda u tom vrtu kao đak naizust učio. 

“I sve mu je bivalo mekše oko srca, i na sve to neznatnije predmete 
i događaje počeo se sjećati, te mu napokon bilo da proplače, da se pretvori 
u osamgodišnje dijete, da legne na zemlju i da se provalja kao negda po 
toj mekoj travi i da svu tu kuću privije na svoje srce pa da joj rekne: 
»Niti ti od mene dalje, niti ja od tebe.« 

— Hoćemo li? — probudi ga sinovljev glas iz toga slatkoga 
snatrenja. 

Sudac pogleda u sina i kao da ga nije u prvi čas razumio, što misli 
time reći, tako se bio zanio u ono milo djetinje doba. Nikad još nije tako 
jasno razabrao, da svijet ne prolazi, već da se samo mijenja — negdje 
manje, negdje više; te tko je kadar tu mijenu posve odstraniti ili ju 
barem na najmanju mjeru obaliti — kao što to ti jednostavni ljudi čine, 
taj potpuno osjeća u sebi jedan dio vječnosti, taj osjeća u duši svaki dan 
svoga života, otkako je počeo misliti pa do zadnjega dana; takovim lju- 
dima je život uistinu niz proživjelih dana, od kojih nijedan nije u zaborav- 
nost propao, nego se reda jedan do drugoga, jedan u svemu ravna dru- 
gomu kao nepregledan red jablana na ravnoj cesti, koji se izdaleka doduše 
čine srasli jedan s drugim, uistinu pak živi svaki za sebe. »A čime ja to mje- 
rim svoje životno doba ?« upita se sudac u duši. »Službenim činom, nižom 
i višom plaćom, premještanjem iz jednoga grada u drugi, seobom iz loši- 
jega stana u bolji. To je mjerilo moga života! Pa zar je čudo, da imade 
takvih dana, mjeseci, dapače i godina, za koje ne ću da znam, koje bri- 
šem iz dnevnika svoga života? A ima ih opet i takovih, za koje sam rado, 
da traju vijekom... Tako će najedamput, a da možda ne ću ni slutiti, 
moj dnevnik doći kraju, a kada ga još zadnji put prolistam, naći ću tek 
“dva, tri crljeno podvučena listića, a na sve one ostale listove niti ću se 
sjetiti niti ću za njih mariti, kao da ih nijesam ni ispisao; a ja ću možda 
samo još imati vremena da uzdahnem i kažem: — Ah! zar je zbilja već 
svemu kraj !« 

— Skoro će polak sedam — reče sin i pogleda na uru, o kojoj je 
visio širok, kratak lančić. ' 

— Pričekaj, drago moje, samo još malo, pa će odmah večera biti 

gotova — prošapta starica molećim glasom, misleći, da je unuk ogladnio 
pa da opominje na večeru — te pobrza u kuhinju. 
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i. No od večere nije bilo ništa, jer je sudac već obećao župniku, gdje je 
i odsio, da će tamo večerati. 
— Ali zato ću sutra ručati kod vas — utješi on roditelje, kojima 
umalo da se nijesu oči orosile. ' | 
—- Vi ste stari, vi ste naučili o zapadu sunca na počinak, pa nije to. 
za vas častiti po noći goste, koji istom oko devet sati misle na večeru 
Da, tako je to, moji stari sokolovi, držite si vi stare vaše navike i ne bri- 
nite se za me ništa; al zato ćemo sutra svi skupa onako po domaću: juhe: 
od jabučice, onako nakiselo, pa jedno frigano pile, pa sira sa vrhnjem 
r4 .. v . .. . : 
i mladim lukom, to će biti ručak, kakova ja skoro nijesam jeo!... A sada 
vi lijepo hajdete u vašu sobicu, pa se ništa ne zbunjujte i ne žalostite, već 
se pružite u vašu posteljicu — i ispavajte se onako pošteno, kao da nijeste 
ni vidjeli vašega Paju... 
si 1 pomilovavši po licu roditelje, kao da su oni njegova djeca, a ne on: 
njihovo dijete, otputi se sudac sa sinom u župnikov stan... On je zadnje: 
do izrekao, što je igda nježnije znao, ali je ipak bio uvjeren, da bi oni 
vo jeli, da je ostao kod njih na večeri, da bi oni lakše podnijeli sav trud: 
i poremećenu svoju svakidanju naviku negoli pomisao, da se sin njihov: 
stidi od njih, da ne će na rođenom svom stolu da jede. 
m On je osjećao tu njihovu bol i žalio je na sama sebe, pa da mu nije: 
ilo ee on bi se bio natrag vratio; ovako mu ne preosta ino, nego da 
s ke“ i treći korak okrene, dovikujući im s ulice: »Zbogom, laku noć, 
obro mi spavajte.« I još dugo nije se mogao u duši rastati s njima; u 
njegovu srcu neprestance zujao ražgovor, što će ga njih dvoje sada, kad 
sami ostanu, rasplesti. 
Lo Dobar je on kao dobar dan — uzdahnut će mati; — nije se 
nimalo pooholio. 
aa Ali unuk mi se ne dopada; čini se, da nije od naše krvi; ne pri- 
poznaje nas. 
: sa Tugo moja, a za snahu nijesmo ni pitali; dat će se Paji možda 
m Sve ja mislim, što bih još rekla, a nikako ne mogu da se sjetim 
. . v . 2 
tako su oni dugo još u prozirnom mraku ljetne noći čavrljali. 


Premda im je svaka riječ odisala ljubavlju, ipak se je razabirala tiha. 


disonanca u njihovoj duši — oni su si doček sinov posve drugačije za- 
mislili, a eto, baš ništa se nije ispunilo, kako su oni sebi utvarali; nekud 
kao da su bili zatečeni i nepripravni na taj dolazak. Najviše ih je zbunila 
njegova promijenjena vanjština; oni se nikako nijesu mogli s tom njego- > 
vom vanjskom promjenom sljubiti, te im je sada, otkako ga je nestalo 
ispred očiju, opet lebdjela pred dušom ona njegova slika pred dvadeset 
godina. Još više smetao im unuk; nikako oni nijesu mogli unukovu osobu 
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privezati uz sina svoga; sva njihova čuvstva, sve misli usredotočavale su 
se samo na sinovu licu, sve ostalo bilo je za njih nepoznato, tuđe, kvarilo 
milinu njihova čuvstva, koje nije za nikoga znalo, već samo za njega. 

Ona sjajna slika, koju su splitali oko sinove osobe, nije doduše bila 
njegovim dolaskom razorena, ali ipak nije ostala onakova čista, bliza i 
mila kao dosada, već kao nečim tuđim natrunjena; kao da je neka sjena 
preko nje pala pa ju oku roditeljskom drugačijom prikazala, odmakla ju 
iz neposredne njihove blizine. 

Oni nijesu navikli na mijenu, oni su pedeset godina živjeli u jednoj 
“te istoj kolotečini, pedeset godina spavali u istoj postelji i pedeset godina 
jeli jednom te istom žlicom. Prva mijenja u toj oživjeloj, svakidanjoj ne- 
.promjenljivosti ukazala im se na njihovu sinu — te je njima sada bilo, da 
se je samo on promijenio, a sve drugo da je ostalo kao i negda. To je ono, 
“što ih je zbunjivalo u dnu duše, ono, što nijesu posve poimali i od čega 
je vedra slika njihova sina najedamput kao natrunjena ostala. 

Od svega, što su netom čuli i vidjeli, najvećma ih razdragala njegova 
riječ, da će sutra s njima ručati — juhu od jabučica i sira sa vrhnjem. 
Duša.im se od dragosti podsmijevala, kad god im je ta misao na um pala 
“— ta misao vezala ga s njima i s tom kućom, u toj njegovoj želji, da će 
jesti s njima, onako, kako je jeo prvo četrdeset godina, gledali su oni onaj 
tračak neprolaznosti, koji vodi čovjeka kroz cio život i spaja ga s nadom, 
«da će i poslije smrti sve tako isto ostati... 

Sutradan ujutro u šest sati sudac već se šetao prostranom župniko- 
“vom baščom, zatim obašao one dvije dugačke seoske ulice, došao do po- 
toka, koji se je napol osušio pa se sav zelenio i crnio od šaša i drezge; 
zatim prošao. ispod dudinjaka pa se rekao bi pozdravio sa svakim dudo- 
vim stablom, pod kojim je negda hladovao. I premda se u cijelom selu 
gotovo ništa nije promijenilo, ipak se njemu sve to činilo tek kao mini- 
.jaturna slika onoga, što je bilo u njegovo djetinsko doba; i dude su mu 
za polovicu niže, i potok puno uži i dvorišta puno tjesnija. 

Osim mlade jedne Žene, što je žurno nosila na obramici težacima 
“ručak, i starca jednog, što je zasukanih gaća tjerao volove s paše, nikoga 
nije sudac ni vidio ni poznao, premda je znao svaku nesetnu kuću, čija 
je. Oko sedme ure počela se ona svježa jutarnja hladovina sve to većma 
gubiti, a sunce sve žešće pripicati; prvi vozači s visoko natovarenom pše- 
nicom i raži već se vraćali sa strnika na gumna, a prašina poput dima 
počela se sve više dizati, sve gušća bivati. Ovdje ondje dopiralo klepetanje 
“vjetrenjače ili pucketanje biča sa gumna; ovdje ondje začuo se na otvo- 
rene prozore plač netom probuđenoga djeteta u zipci ili bleket žedne 
teladi iz šljivika; ali svi ti pojedini glasovi kao da su još većma utišavali 
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ljetni mir sela, koje je tek potiho uzdisalo pod žeteočkim i vršidbenim 
poslom i kolovoškom omarom. 

Za jedan sat obišao sudac čitavo selo i šljivike pa se s dobrim tekom 
vratio u župnički dom. 
iv Župnika i Srećka nije bilo kod kuće, oni su otišli na patke i u ribu 
jer je unuk želio da taj jedan dan na selu dobro upotrebi — oko dva sta 
po podne trebalo je poći na željeznicu. 

Posrkav čašu mlijeka sa tri jaja na umak pa pročitav novine, otputi 
se sudac k roditeljima. ' 
On je u neku ruku upravo volio, da mu je sin otišao na lov, jer ga 
je na taj način mogao najbolje ispričati — on je dobro znao, da mu sin 
ne bi htio ručati kod djeda i babe, pa bi time ožalostio ne samo njih, 
nego i njega samoga. Ta jasno mu je kod jučerašnjega pohoda čitao 
sa nezadovoljnoga lica, koje kao da je govorilo: No, tu me je baš tre. 
balo!... ' 
E Starci nijesu u prvi čas ni opazili, da ne ima unuka, istom kada se 
o volje narazgovaraše sa sinom, pade im unuk na um. 


— A kakovo je to ime Srećko? — upita starica. 
— A šta vam ja znam, ime kao i drugo ime; zove se i Feliks.. : 
2: Feliks! — reče starac i pogleda se u nekom čudu i iznenađenju 
kn Oni se sjetiše, da je pokojna stara kapetanica imala malo, 
0, kudravo psetance sa plavom vrpcom oko j j 
vrata 
mad p , koje se je zvalo 


— A kako se zove druga unučad ? 


ES Stariji sin zove se Silvij, a kći Mira... Tih imena vi sigurno 
Još u svom životu nijeste čuli — nasmije se sudac. 


— Bože mi prosti, a jesu li to kršćanska imena? — upita starica. 


š — < li, nijesu li — to vam ja ni sim ne znam, samo to znam, 
klen roje a i oim ne ima ništa bez mode; s modom se jede, 
om se“pije, s. modom se spava. Tanjuri i noževi, čaše za vino i 

za rakiju, postelje i stolci, koji su lane i prekolane bili lijepi, ove godine 
Više nijesu, već su zastarjeli i izašli iz mode. Tako je i sa stanovima 
tako is društvom, tako je sa svakim pojedinim čovjekom; dosada eek: 
i ja bio u modi, penjao se od službe do službe malone svako godine — 
ali hoće li tako i dalje trajati, to ne zna nitko; dune vjetar odavde, dune 
odande, a ti pade iz milosti, izađe iz mode. Sretan i blašen Onaj koji 
Zivi u svom gnijezdu od prvoga pa do zadnjega dana — uzdahne ćes 
— Pa zar je tebi teško, što si veliki gospodin? ' 


81 J. Kozarac: Djela 


48I 





— Vi mislite, što veće gospodstvo, to veća sreća. Zna doduše ui 
god i tako biti; ali to se desi u stotinu slučajeva jedamput, a deve me 
puta baš naopako. Zar se ne sjećate, kako sam vam negda tu za stolom 
čitao iz školske čitanke: 


Ljudskom srcu uvijek nešto treba, 
Zadovoljno posve nikad nije... 


Tako vam je to, vidite, s tom srećom ; lijepa je samo onda, dok je daleko 
od nas, a čim ju dostignemo, nestane svega čara s nje. ' = 
Što su manje starci sina razumjeli, to jače je on poimao njihovu 
sreću. Zadnjih dvadeset godina, otkako im on šalje novčanu ae 
i otkako se ne moraju naprezati teškim poslom, žive oni tako i: 
tako odmjereno kao onaj željeznički stroj, koji dan na dan preva sa 
istom brzinom svoj put, a da se ne makne ni desno ni lijevo, već uvije 
jedni istim putem. ' : " | 
ard je sela kako neka neponjatna slast prelazi 2 njega, modi 
mu je otac pripovijedao, kako oni zimi, počevši od svete Kate pe ik 
tamo do Josipova, ni ne izilaze iz dvorišta... «Osjećao je onu ka. 
toplinu velike zelene peći i miris pekmeza, S kojim se ija pu i 
da dim u sobu ne prodire... U njega se vraćalo ono divno kaj nA 
kada se u večernjem mraku iz toplog zapećka javi prvi glas cvrčka, kada 
zazvrnda staričino vreteno, a iz kuhinje zamiriše miris u pepeo mai 
tanoga krumpira. Pa kako se onda zapali ia = ua : 
stolnjak, izvadi iz pretinca nož i vilica, iz ormara kruh i sol, 


izmoli molitva i napokon započne večera... A jede se sve a 
zadovoljno i u razgovoru, sve jedan zalogaj slađi od a Z č 
se čovjek nakon toga slatko napije vode iz one zelene bukare!... Zatim 


se opet pomoli, opet prekrsti, progovore se još dvije, tri riječi, i onda se 
u ime božje raspremi postelja dag čika ma 
i uje vjetar, škripi sniježak... . e: 
o m u dok je on bio malen, i tako je eto još i 
dandanas. Pa da im ne zavidi tu sreću, taj božji mir! 
— A što radite cio dan, kada snijeg zapadne? ' : 
— A što bi radili! Dan kratak, jedva se dva, tri puta okreneš, a 
ono se već smrklo. Ujutro mama podoji kravu, ja očistim kai ooo 
sijena, nakrcam nekoliko komada drva, nagrabim vode — pa do sa : 
malo prigleđe oko vatre i ručka — eto ti i poldana. Popo . malo pe 
sjedimo oko peći, malo zavirimo na prozor, nahranim živad, napoj 


kravu, pokupim jaja — i eto ti mraka. Tako danas, tako sutra, dok ne 
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grane proljeće; onda dođe Đurđevo, dođe posao u bašči, dođu pilići i 
pačići, pa se čovjek naradi i naznoji te jedva dočeka, da zazvoni pozdrav- 
ljenje, da legne u postelju. 


— Ej da je meni takol... — opet uzdahnu sudac. 

— Bog s tobom, sinko! Ako ništa, to ti barem može biti — eto 
ti te kuće, eto ti bašče, božja patvoja... ' 

— Lako je to vama kazati... Ali prvo bih ja mogao papa biti, 


negoli tri dana pod tim krovom živ ostati. Negda, sjedeći tu u tom 
zapećku, bojao sam se, čim je mrak pao, doći do postelje; od peći do 
prozora bio je čitav svijet za mene, a sada mi je sve to usko, sve tijesno, 
sve maleno; mislim, da me sve uokolo i duši i tišti... Sve bih dao, 
što god imam, kada bih se mogao pretvoriti u vašu sliku i priliku, s vašim 
srcem, s vašim željama i potrebama, Žalibože onu sreću, što se krili u 
toj kući, u tom selu, ja samo osjećati, ali uživati više ne mogu... Davno 
se naši puti razišli... ' 

Međuto zazvonilo podne, a starac Prostre stol za ručak; tri tanjura, 
tri žlice, tri noža i vilice. Jedan tanjur, bijel sa zelenim i crvenim ružama, 
bio je vjenčani dar kumov snaši; i na jednu žutu žlicu, s krunom na vrhu 
drška, sjetio se sudac još posve dobro;-te su žlice negda samo nedjeljom 
i svetkom na stol donašane; ta jedna, što je preostala, bila tanka kao 
Papir, te se uvijala među. prstima; i noževe i vilice, obložene sa crno- 
bijelom kosti, sa nejednako velikim zupcima, također je upamtio, otkako 
je živ, jedva da su se išto promijenile ... I ona crvena čaša sa napisom 
»Zum Andenken«, te one dvije bijele šolje sa slikom i napisom »Cahlen- 
berg«, i to je još uvijek na istom mjestu stajalo na ormaru, kao i onda, 
kada mu je bilo pet godina, kada ih je sa nekim strahopočitanjem pro- 
matrao... ' ; 

Gledajući sve te uspomene iz najranijega djetinjstva, bilo mu u duši, 
kao da je sve trajno, sve neprolazno, a samo jadni čovjek da se mijenja 
i umire... Uto dođe i juha od rajčica, koju je toliko očekivao, koju 
je negda tako rado jeo; no tek da je posrknuo dvije, tri žlice, opazi, da 
ju ne ča jesti, opazi, da se je i njegov tek promijenio; tako je bilo 
i sa friganim piletom, tako i sa sirom sa crvenim lukom; njegove oči, 
njegova duša lakomile su se za tim jelom, ali njegov okus, njegov želudac, 
izdraškan gospodskom kuhinjom, nije mogao raspoznati prijašnje slasti 
tih jela. I tolje dakle na čovjeku prolazno. Premda je dobro znao, da 
će sva jela jesti na jednom te istom tanjuru, i premda se on od toga ni 
najmanje žacao nije, nego baš htio da pokaže svojim starima, da se u 
duši nije promijenio, da ne prezire njihove jednostavnosti, ipak mu je 
nekud neprilično bilo miješati novo jelo sa ostacima prvanjega. 
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Eto! sve mu kazuje, da on više nije dijete toga krova, da se je 
izrodio, da u njemu više nema onih preduvjeta, koji su nužni, da oživi 
životom, kojim je pred četrdeset godina živio... Što većma je on danas 
nastojao da se što tjesnije priljubi negdanjem životu, da još jedamput 
osjeti sav čar onoga prvotnoga, nedužnoga stanja ljudske kulture, ovjen- 
čane poezijom sretnih duša — tim većma se ona njemu iznevjeravala, 
kao ona prva ljubovca, na kojoj nam je negda sve božansko bilo, a sada, 
nakon toliko godina, niti ona poima, zašto smo mi njoj, niti mi poimamo, 
zašto li je ona nama negda tako lijepa BEE. <. 

Jučer još bio je na strani svojih roditelja, danas je bio na strani 
svoga sina; jučer je bolje razumio. roditelje, a danas bolje sina svoga. 

On je bio ono, što mladi hrastić, presađen iz pravjekovne guste 
šume u svijetlu šumicu, njegovanu i čišćenu poput parka, pa sunčajući se 
u punom svijetlu, motreći, kako vrtlari podrezuju i krešu suvišne grane, 
kako vežu i podbočuju slabe, kako njeguju i umjetnički ukrašuju svaki 
grmečak, sjetio se na onu prašumu, u kojoj je uzrastao, sjetio se plahog 
šuljanja hitrih srna po gustišu, sjetio se onoga lovačkoga roga i zvonkoga 
štektanja pasa, sjetio se burne slavujeve pjesme i zvižduka orla iz nebo- 
tičnih visina — sjetio se te prašumske idile, pa ga želja povukla među 
starodrevne hrastove, otkuda je proizašao ... Ali kuku lele, ne nađe si 
više mjesta među njima: ovi otišli nebu u visine, a on se raširio sa svojim 
granama u šir; oni piju svijetlo tek iz nebeskih visina, a njemu ga treba 
sa svih strana — čim malo sjena po njemu padne, već mu se suše krajnje 
grančice, već se guši... On znade, da se u tom punom svijetlu brže 
razvija, ali i brže troši i da će ga brže nestati nego onih prašumskih 
orijaša, koji su polako nikli, polako rasli, polako živjeli; i premda on sve 
to dobro znade, ipak i ne misli na to, da presadi svoga sina u onu pra- 
šumu, nego ga odgaja na još svjetlijem mjestu, da sazori još prvo, negoli 
je on sazorio... ' 

I skoro da mu je bilo žao, što je pohodio rodni dom; sada će 
iščeznuti i ono malo iluzije, koja je kao tješilica, kao posljednja nada 
u pozatku svagdanje brige i borbe od časa do časa pomaljala svoje blago 
lice pred njegovom dušom a Sie a o ik STAS 28 

Približio se čas rastanku. Sudac, da zatomi bolna čuvstva, što su 


ga u taj čas počela poput groznice ispotiha podilaziti, postao sve to. 


razgovorniji, kako bi i starcima odagnao teške: misli. 

Nekako mu se logičnom nuždom nadalo, te ih zapita: 

— A mislite li vi kadgod na smrt? : 

— Bog s tobom, sinko! Zar ne znaš, da je grehota na to i misliti? 
Na dan »svih mrtvih« sjetimo se mi naših pokojnih i pomislimo, da 
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ćemo jedamput i mi za njima... To je dan za takove razgovore 
više nigda — sve do druge godine. Ali zato se mi ipak smrti ne den 
ta i ona je od boga; kada joj bude vrijeme, doći će ona, a zlo bi bilo, 
kada ne bi došla... Ali kada već govorimo od toga, da dne zabora o. 
kazati: otkako nam šalješ milošte, svakoga smo mjeseca stavili too 
forintu na stranu; nabralo se toga već preko dvije stotine reda . 
to će biti za našu smrt, za naš pogreb. Ne bi bilo lijepo od nas, da i adi i 
panemo tebi na trošak. Zato smo sve već pripravili, i siljeću | okr im 
i svijeće, da ne budeš ti imao nikakove brige. koa 
48 _ šo je sucu duša drhtala od ganuća, njima dvoma sjale oči od 
Uzrujan do najtanjega živca, ne mogav sustaviti suza, izljubi sudac 

starce kao malu djecu te gušećim glasom jedva propenta »zbogo 
oprosti se s roditeljima i odbrza u župnikov dom, da ga što prvo sri 
ta uzrujanost. A starci, stojeći na vratima i gledajući za odlazećim Pag 
obrisaše .doduše suzu sa očiju, ali im duša šaptala za njim: »do rike 
— dok je sin njihov, dvadeset godina od njih mlađi, isti taj čas drž | 
da je to zadnji put, što ih vidi.. ' dašak 
. Dva sata nakon'toga sjedio je sudac sa sinom u željezničkom kupej 

i šuteći, rastužene duše, motrio onu dragu okolicu, preko. koje je željeznica 
jurila; gledao one šljivike i voćnjake, one »stanove« (salaše) sa ao 
bijelim kućicama i štagljevima, ograđene niskim, pletenim plotom, s osi 
zelenom ledinom pred kućnim pragom, na kojoj se sunčaju slini žuti i 
šareni pilići; sa onim zdencem i glatkim utrtim gumnom; sa onim zelehlia 
livadama sa širokim, granatim hrastom, pod kojim znači glavom umorni 
sa vršidbe pušteni konji, a povjetarac ispod hrasta tiho popuhava ' 
: Sve je on to gledao i osjećao, kako mu i oni voćnjaci, i oni faaljes, 
i one prijatne stanarske kućice dovikuju: »Zbogom! abjsćini Što dia 
pr so Što nas gledaš, kada niti si ti naš niti mi više tvoji 1« 

PRE ni ali koda ia jurila dalje, okolica se mijenjala za 
pa pokon predvečer ne ukazaše visoki gradski dimnjaci, 
oi sg urine, a na njihov pogled padale u sučevu dušu brige i misli, 

jesenska gusta magla na vedar seoski kraj... 


Uijenac, 1899. 
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SAN SAVJETNIKA ORLIĆA 


otvoriti mogao, sjede na postelju, trseći se i očima, i ušima, i cijelim 

svojim bićem da se osvjedoči,: da je on to glavom savjetnik Marko 
Orlić pl. Oroslavski, a ono, što se vidi oko njega, da je zbilja njegova 
soba, u kojoj on eto već desetu godinu spava... ' 

I osvjedočiv se, da je tomu. zbilja tako, uzdahne duboko, u želji, 


P sora se, baci naglo pokrivalo sa sebe, otvori oči, što ih je jače 


da tim uzdahom strese sa duše sav onaj strah, onaj nemili san, što ga _ 


je čas prvo prosnio. . 
No kraj svega toga, što se je uvjerio, da je ono, što ga je tako 
neugodno potreslo, puki san bio, ipak mu u žilama ostalo nešto, što mu 
je smetalo i što ga je i protiv njegove volje sililo, da si još jedamput 
predoči taj strašni san. . 

I on si ga je tako živahno predočio, a ta ga se predodžba i opet 
tako nemilo kosnula, da je sav sretan bio, kada je u taj čas široki trak 
sunca šiknuo kroz žaluzije i napunio sobu pravim pravcatim životom. 

No ništa ga nije tako uvjerilo, da on ne sanja, već da zbilja živi 
i misli, kao onaj broj službenih novina na kamenoj ploči noćnoga 
ormarića. ' 

Nije doduše bio njegov običaj, da prije spavanja čita — osim službe- 
nih novina, on je uopće jako malo čitao — ali ovaj broj novina bio je 
za njega tako izvanredan, tako neobičan, da ga je donio iz ureda kući, 
da ga pohrani na vječitu uspomenu. 

Razlog, radi kojega je taj broj gospodinu savjetniku tako omilio, 
bio je taj, što je na čelu toga broja stajalo, da je savjetniku Marku pl. 
Orliću podijeljen Red zlatne zvijezde. 

Ta četiri retka bila su gospodinu savjetniku tako dražesna, tisak mu 
se činio tako ukusan, njegovo razmaknutim slovima tiskano ime zvonilo je 
tako zvonko i na aristokratsku, da on u tom broju nije ništa drugo 
mogao pročitati, jer kamo god bacio pogled, svuda mu se namitala ona 
Četiri retka, pa i same »domaće vijesti«, njegovo najmilije štivo, bile su 
u tom broju nekuda mršave i nezanimljive. 
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'Pročitav ona četiri retka jedamput, drugi put i treći put — njemu 
Je to ponovno čitanje išlo nekako samo od sebe, kao djetetu, koje je davno 
već polizalo med sa žlice, ali je, ne znajući ni samo zašto, u istoj slasti 
još i dalje oblizuje — pročitav dakle ponovno ona četiri retka, gospodin 
se savjetnik od dragosti u duši nasmiješio te skoro da nije zaboravio na 
svoj san... i 

Sada, kada je bio izvan svake sumnje, da je odlikovan Redom zlatne 
zvijezde i da će mu danas svečano na prsa prikopčan biti, on se štono 
riječ skuražio, da si još jedamput od početka pa do kraja ponovi onaj — 
po sadanjem njegovu sudu glupi san, čudeći se samom sebi, da se od 
te gluposti — makar i u snu — mogao onako nemilo uplašiti... 

.On se dakle dobro sjećao, da je noćas do dva sata bio u klubu, da 
se cijele večeri razgovaralo o njegovu i o raznim odlikovanjima, da se 
prepiralo o važnosti redova u raznim državama i da se pritom popilo 
nekoliko boca šampanjca više nego obično; da se napokon oko dva sata 


poslije polnoći povratio u veoma ugodnom raspoloženju kući, da je legao _ 


u postelju, ali od uzrujanosti da nije mogao usnuti te onako mutnih 
misli prevraćao se po postelji te. istom pred zoru zaklopio oči... 

I sada dolazi onaj, kako da mu reče, onaj ludi san. 

Sanjao on, da je bio onaj isti savjetnik, koji uistinu i jest, ali ne 
u ovoj zemlji i državi, nego u nekakovoj njemu posvema nepoznatoj, 
koja je doduše u mnogo koječemu bila slična evropskoj kulturi, ali u 
temelju samom bilo: je ovdje sve drugačije, dapače posve obratno, negoli 


ou civilizovanoj državi dvadesetoga vijeka. 


Tako na primjer nisu se u toj zemlji knjige čitale od prve stranice 
prema zadnjoj, nego od zadnje prema prvoj; juha se nije jela kao prvo, 
nego na koncu kao zadnje jelo; za alkoholsko piće nije se uopće ni 
znalo, nego se pila nekakova slatka, topla voda; činovnici nisu dobivali 
plaću na prvoga, nego naknadno na zadnjega svakoga mjeseca... 

Na tu zadnju uredbu se gospodin savjetnik nekako najteže priučio; 
doduše, ne bi ni na toj uredbi bilo ništa neobično, kada bi se samo, pa 
makar i na zadnjega u mjesecu činovniku isplatila cijela plaća — ali 
tomu žalibože nije bilo tako, nego se isplatilo samo onoliko, koliko je 
dotični činovnik u dotičnom mjesecu uistinu odradio, pri čemu je ne samo 
fizički i duševni rad, nego i uspjeh toga rada točno kao na vagi odmjeren 
i ocijenjen bio. 


Savjetnik Orlić nije nikako mogao da pojmi, gdje je to nevidljivo | 


biće, koje svagdanji rad činovnički tako točno kontrolira, a da se ipak 
nijedan činovnik nije na koncu mjeseca potužio, da mu je plaća krivo 
odmjerena; savjetnik Orlić bio je tako duboko uvjeren o točnosti i pra- 
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vednosti ocjene svoga službenoga rada i odmjerenja pripadajuće mu plaće, 
da je sa potpunom rezignacijom kvitirao onu svotu, koja mu je za dotični 
mjesec odobrena bila. 

On je doduše nastojao, kako bi toj nevidljivoj kontroli izmakao, 
no kako god pokušao, nikako mu to nije pošlo za rukom. Eto, baš po- 
sljednji mjesec udesio je tako, da je svaki dan točno u devet sati došao 
u ured, i to tako, da ga je veći dio i mlađih i starijih činovnika vidjeti 
mogao. i 
Nekolicini činovnika priopćio je, da će ovo nekoliko dana raditi na 
veoma važnom poslu, te ih usrdno zamolio, da za to vrijeme ne bi 
dolazili u njegovu uredovnu sobu, da ga ne bune u poslu, jer mu je za 
to potreban apsolutan mir. 

Dakako, da je želja gospodina savjetnika točno ispunjena — nijedan 
činovnik nije ni na vrata njegova kucnuo... 

A on bi svakom takovom zgodom pomislio: čovjek mora da bude 
praktičan! Zadovoljno bi se nasmiješio, protro dlanove, zapalio mirisavu 
cigaretu i uvalio se u svoj udobni fotelj. 


S pravom nasladom latio bi se tada službenih novina, koje su već. . 


“Ježale na stolu, te upravo požudnim očima preletio preko rubrike »ime- 
novanja«. Dakako, da su ga najviše zanimala poznata imena, te je s nekim 
ugodnim začuđenjem čitao, da je njegov školski drug Nikola N. pro- 
maknut u prvi plaćevni razred IX. činovnog stepena, dok je on — Orlić 
— već u VI dnevnom razredu... A pritom je sam sebi potvrđivao, da 
je to zbilja onaj Nikola, koji je tečajem svih osam gimnazijalnih razreda 
bio uvijek prvim đakom!...No kao što ga je ugodno dirnulo, da se 
njegov saučenik duboko iza njega polako penje, tako se nekud našao 
smrknut i iznenađen, pročitavši, da je u službenim godinama puno mlađi 


od njega Mirko N. imenovan savjetnikom. 


»Taj bi me mogao još preteći — odsada će trebati toga čovjeka 
posve drugačijim načinom pozdravljati . . .< 
"To su doduše malenkosti — ali o malenkostima ovisi svijet. Uosta- 


lom, to nije ništa novo, to postoji odvajkada i to će postojati sve dotle, 
dokle god činovnici budu razdijeljeni u dnevne razrede... 

Te i takove misli poticale su gospodina savjetnika svaki put na 
maštanje, a u njemu je to maštanje, to ugađanje samomu sebi, bilo tako 
nužno kao svakidanji kruh. Gledati svoju osobu svuda na prvomu mjestu, 
slušati glasove začuđenja o svojoj brzoj karijeri, izmišljati uvijek nove 


načine, kako bi se uzdržao na površini, kako bi se istaknuo, kako bi ugodio 


ovomu ili onomu svemožnomu — u takovima mislima sastojao je najveći 
dio njegova duševnog naprezanja. 
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I U takovima mislima zaboravio bi gospodin savjetnik i na novine 
i na cigaretu, te bi ga tek sa cigarete otkrunjeni pepeo prenuo iz takova 
maštanja... \ 

Sada je valjalo pomnjivo pročitati »domaće i ine različite vijesti«. 
Uvodni članci i ekonomske rasprave nisu gospodina savjetnika nimalo 
zanimali, to štivo je za njega suvišno bilo, jer on nije nikako mogao. 
dopustiti, da bi kojekakovi. novinari i literati mogli više razumjeti negoli 
jedan savjetnik. 

Usuprot, zanimale su ga različite sitne vijesti uvelike; on ih nije 
kao ostali čitatelji tek na brzu ruku pregledao, nego ih je i po dva puta 
pročitao, samo da ih što sigurnije zapamti. No zato je on i bio u takovima 
stvarima autoritet, i poslije osam dana on je dobro znao, kamo je na 
lov pošao grof X., kada se iz Opatije povratila baronesa Y., te je na- 
pokon znao i najegzotičnija imena konja i njihovih vlasnika, koji su na 
utrkama pobijedili ili nastradali... | 

Pročitav novine, pogledao bi na zlatnu svoju uru, a lice bi mu se 
bud smrknulo, bud razvedrilo, već prema tomu, da li se je kazalo manje 
ili više primaklo jedanaestoj uri. | 

Da zatuče još ono nekoliko časaka do jedanaeste, pregledao bi novo 
prispjele spise; kod toga pregledavanja ostalo bi mu lice nepomično, te 
se nije moglo ni po jednoj crti razabrati, da li ga koji spis više ili manje 
zanima; on je listao i otiskivao od sebe spis za spisom kao ljuske sa 
oljuštenih kestena. 


: A on je i znao, zašto to čini! On se od prvog početka svoga službo- 
vanja držao načela, da se činovnik nipošto ne smije žrtvovati svojoj 
službi, jer takove činovnike ubrzo stigne Mulej Hasanova sudbina: der 
Mohr hat seine Schuldigkeit gethan, der Mohr kann geh'n — a o tu 
se duboku istinu nije gospodin savjetnik nipošto htio ogriješiti. 

' »Radi samo onoliko, koliko moraš, ni poteza više; nastoj da se ma 
čim god istakneš, samo ne čednošću i marljivošću u uredu, jer potonja 
su dva svojstva najnužniji uvjeti, da takav činovnik navijek ostane u IX. 
dnevnom razredu«. 

' To je bilo stožerno načelo, ispovijest zvanične duše gospodina sa- 
vjetnika. 

Međuto izbila i jedanaesta... 

Gospodin bi se savjetnik posve iznenadio, ispravio se cijelim tijelom, 
kao dobar gombalac trgnuo plećima, protegao ruke i povukao manšete, 
namjestio ovratnik, uzeo šešir i štap, te zatim izašao na potajna vrata 
i onaj drugi hodnik, koji je bio opredijeljen za privatne stanare, koji su 
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stanovali u drugoj polovici te zgrade. Odatle otputio bi se najživahnijom 
ulicom u klupsku restauraciju. 

Ovdje je tekar njegovo lice zasjalo u potpunoj svojoj važnosti, tu 
se tek razabiralo iz svake njegove Zilice, da čovjek nije stvoren samo 
zato, da radi, nego da i uživa... 

Nakon što je pojeo svoj zajutrak, popio svoj konjak ili liker, vje- 
štačkim okom pregledao inozemne ilustrovane novine, povratio bi se sav 
zadovoljan oko pol jedne po podne u ured, i to onim istim hodnikom i 
na ona ista tajna vrata, na koja je i izašao... 

Istom tada se latio posla i radio do druge ure, dapače kadgod i 
"pol treće, kao što to već dolikuje činoyniku njegova stepena. On je mnogo 
pazio na to, da ne izlazi u hrpi sa ostalim činovnicima, gdje se doduše 
vide svi, ali pojedinac ostaje neopažen... 

Tu je dakle praksu uveo gospodin savjetnik posljednjega mjeseca 
'te se stalno nadao, da će na taj način izmaknuti onoj nevidljivoj kontroli, 
koja je onako nemilice obaljivala njegova beriva. 

No sve uzalud! Nevidljivoj kontroli nije ostala tajnom ni ta naj- 
“novija savjetnikova lukavština, nego je upravo čudnovatom točnošću odbila 
“od beriva sve one sate, koje je gospodin savjetnik otrgnuo od službe. 

U toj državi naime, kojoj je gospodin savjetnik noćas u snu služio, 
nije se činovnicima isplaćivala plaća svakoga prvoga unaprijed, nego na 
koncu mjeseca, i to tako, da je nevidljivi i nepoznati računarski dvor 
“svakomu činovniku zadnjega u mjesecu dostavio račun — baš kao gostima 
u hotelu — u kojemu je potanko izračunana bila ona svota, koju dotični 
činovnik može podići prema svom faktičnom radu u tom mjesecu. 

Taj račun glasio je za savjetnika Orlića za tekući mjesec ovako: 


Savjetnik Marko pl. Orlić imao bi za mjesec .......... dobiti na 
MIŠE» Gogo oo Ra odo a de da e a 4 250 for. 
a na putnim troškovima . . 404 4 a a a a e 60 for. 

Ukupno . . . 310 for. 


Od toga mu se odbija: 

Prvo: Od 2. do 7., od 9. do _13., od 22. do 28., t. j. tečajem pet- 
naest dana, i to počam od devete ujutro do jedne ure po podne: izvan 
službe provedeno vrijeme. Prema tomu odgovarajući dio plaće iznaša 
šezdeset i četiri forinta. 

Drugo: Na službenom putovanju bio od 15. do 19. tekućeg mje- 
seca, ukupno četiri dana; od tih je dva dana faktično službovao, jedan 
«dan bio na lovu, a jedan dan u B. kod župnika na gozbi. Pošto se nadalje 
iz mjesta M. u N. imala upotrebiti željeznica, a ne kola, briše se zara- 


N 
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čunana kilometrina za dvadeset i dva kilometra, te se od putnih troškova 
odbija dvadeset i pet forinta. 

Treće: Pošto je dovršenom parnicom proti N. N. radi smetanja 
posjeda dokazano, da nije bilo u interesu erara, da se ta parnica uopće 
započinje, i pošto je savjetnik Orlić sebe samoga tri puta na lice mjesta 
izašiljao i na taj način eraru pedeset i šest forinta suvišnoga troška 
učinio, dužan je polovinu te svote eraru natrag povratiti, t. j. dvadeset 
i osam forinta. 

Ukupni odbitak za tekući mjesec iznaša dakle stotinu i sedamdeset 
forinta, te prema tomu ostaje da se isplati još stotinu devedeset i tri 
forinta. 

Pod tim računom bila je crljenim mastilom slijedeća opaska tiskana: 
, »P. n. gospodinu činovniku stoji pravo utoka proti gore obređenom 
računu.« 

Gospodin savjetnik sav je pozelenio, kada je pregledao račun, ali 
da bi utok uložio, na to nije ni pomislio... 

Dakle sve uzalud! Ova nevidljiva, tajna kontrola, slična ljudskoj 
savjesti, nije se dala baš nikako prevariti. 

Uostalom je, kao svi činovnici, tako i savjetnik Orlić privikao na 
tu nemilu uredbu, nastojeći, kako bi u prvanjem računu izbrisanu svotu 
u slijedećemu opet uračunao. : 

On je isprvine bio znatiželjan, da li to isto biva i sa računima ostalih 
činovnika, no kad god je htio jednoga ili drugoga kolegu da zapita, svaki 
put mu je neka neponjatna sila zavezala jezik i njemu u taj čas bilo, da 
su ti mjesečni računi jedan dio činovničke duše, koji se kao sveta tajna 
što brižnije imadu čuvati... ' 

Kako malone svakoga višega činovnika, mučila je i savjetnika Orlića 
želja, da bude odlikovan redom; ta ga je želja mučila tim više, što je 
nekolicina poznatih mu viših činovnika već bila odlikovana, a da on nikako 
nije mogao zasluge tih činovnika saznati. Najvećma ga je ljutilo, što su 
ti sretnici kao njemu uprkos dan na dan ta svoja odlikovanja nosili... 
' Pa kao što u snu već obično biva, da se svaka želja u isti čas i 
ispuni, tako je bilo i savjetniku Orliću. Došavši danas po običaju u devet 
sati u ured — tako je on sanjao — nađe na svom. stolu dekret, kojim 
mu se podjeljuje Red zlatne zvijezde. I baš si je taj red on uvijek naj- 
više želio! ' 

j No ukoliko ga je taj dekret u prvi čas razveselio, utoliko je bio 
iznenađen, kad ga je pročitao. 

I to je ono, što ga je noćas u snu onako nemilo dirnulo, da je sav 
sretan bio, kad se je probudio i osvjedočio, da je to tek puki san... 
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Otvarajući dekret — tako je gospodin savjetnik dalje sanjao — 
udario mu najprije u oči njegov plemenitaški naslov, a ispod toga bilo je 
točno napisano, kako je do njega došao. 

Bilo je to prije pet godina, dok je Orlić još bio tajnikom. Kao i 
sada, tako je on već u prvom početku svoga službovanja nastojao, kako 
bi na izvanredan način poskočio u činovničkoj karijeri. Redovitim putem 
napredovati, to bi značilo jedva svake desete godine pomaknuti se za 
jedan stepen naprvo, a to je Orliću bilo previše sporo. Zato je on udario 
posve drugim putem negoli obični činovnici: on je nastojao da steče 
naklonost mjerodavnih čimbenika izvan ureda, a ne u uredu. U tom 
pravcu imao je on i fin njuh i fin sluh. On je već u prvoj mladosti opazio, 
da vanjština puno više djeluje na ljude negoli nutrinja. To je bilo uzro- 
kom, da je on svojemu tijelu i odijelu posvećivao najveću pažnju. On je 
bio vrstan plesač, vrstan gombalac, vrstan lovac, i u svakoj toj struci 
bio je obučen po najnovijem propisu. ' 

Znajući jako dobro ocijeniti te svoje tjelesne vrline, umio je on vrlo 
vješto ušuljati se u razne odbore najmodernijih sportskih i talmi-huma- 
nitarnih društava, kojima su predsjednice bile poznate velikašice i inače 
uplivne osobe. U takovim društvima bio je on upravo nenadoknadiv: on 
je bio i tajnik, i blagajnik, 1 glavni aranžer. On je ulovio prvu proljetnu 
šljuku, on je u lovištu baruna X. između pet najboljih lovaca srušio teča- 
jem triju dana najveći broj gnjetelova; njegova puška tako se svidjela 
jednomu velikašu, da je taj velikaš bio sav sretan, kada mu je Orlić po- 
nudio, da se promijene s puškama ... 

I tako korak po korak srastao se on posvema sa najodličnijim dru- 
štvenim razredom, a da nitko nije ni opazio kakove stališke razlike između 
njega i ostalih članova. 

I tako se desilo, da je na lovu, kojemu je prisustvovala elita lo- 
vačkog društva, jedan velikaš, pucajući na gnjetela, neopazice sasuo skoro 
sav naboj Orliću u zatiljak... 

Svatko je držao, da će Orlić podleći teškoj rani, no na svačije čudo 
on se za dva mjeseca posve oporavio. Ta se nezgoda po mogućnosti tajila, 
jer je dotičnomu velikašu bilo ne samo kao čovjeku, nego i kao glasovi- 
tom lovcu veoma neugodna. Da se oduži Orliću, napeo je sve svoje sile, 
te mu isposlovao plemstvo i time ispunio najtopliju Orlićevu želju; to je 
bilo još jedino, što mu je nedostajalo i što ga je donekle ponizivalo u 
društvu aristokrata... ' 

Kada je prije pet, šest godina bilo u službenim novinama oglašeno, 
da je Orliću podijeljeno plemstvo sa pridjevkom Oroslavski, tada je ova 


nekolicina aristokrata, kojima je cijela zgoda na lovu poznata bila, javno 
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pravila dosjetke, kako je gospodin Orlić »svojom glavom« zaslužio sebi 
plemstvo. 

' Orlić je radi te aristokratske dosjetke proživio dosta neugodnih dana 
tim više, što se je govorilo, da je ta dosjetka potekla baš od onoga velikaša, 
koji ga je ranio; no njemu, čovjeku skroz praktičnomu, više je vrijedila 
ona »beati possidentes« negoli najduhovitije i najzlobnije dosjetke. On 
se je tješio i mislio : »Bilo je i bit će dovijeka ljudi, koji će bližnjemu svomu 
zaviđati, pa baš i radi tvrde glave... .« , 

To je dakle bila povijest njegova plemstva ! 

Sad, je li bila zloba, ili samo slučaj, da je baš u ovom času, i u onom 
istom dekretu, u kojem mu se podjeljuje Red zlatne zvijezde, morala ta 
povijest uslijed krivo napisane riječi na vidik izaći i njega nakon toliko 
godina opet tako nemilo u dušu bocnuti, tko bi to znao!... 

. Gospodin savjetnik odmah je pomislio, da je i to udesila ona nevi- 

dljiva, zlobna kontrola, koja u vječnoj očevidnosti vodi svakolika ljudska 
djela! ... 
: Pa i taj nesretni dekret! Ne samo što ga je sjetio na neugodnu pro- 
šlost, nego — bruke i sramote! u tom dekretu stoji zlatnim slovima napi- 
sano, da mu se podjeljuje Red zlatne zvijezde, ali ne za izvanredne za- 
sluge, nego kao kazna za »službenu mlitavost i nemarnost! . . .« 

Nakon prvoga iznenađenja, nije gospodinu savjetniku preostalo ino 
nego da se utješi time, da je u toj čudnoj državi, u kojoj je on noćas 
služio i o kojoj sanja, sve obratno, negoli je u ostalim državama, pa da je 
tako i sa redovima... ' 

I ne samo to, već kao što su oni mjesečni računi imali crljeno tiskanu 

opasku, u kojoj se činovniku dozvoljuje utok proti mjesečno odmjerenoj 
novčanoj svoti, tako je i u tom dekretu bila crljeno tiskana opaska, koja 
je glasila: ' 
' .>Za prvi put podjeljuje se uime kazne Red zlatne zvijezde na bi- 
jeloj vrpci; za drugi put isti red na žutoj vrpci, a za treći put isti red na 
crljenoj vrpci; ovaj treći red je istovetan sa otpustom od službe. Kažnje- 
nik dužan je podijeljeni mu red svaki dan na prsima nositi.« 

' Orlić je mislio da će poludjeti od muke, kada je pročitao taj dekret, 
te je proklinjao onaj čas, kada je uopće poželio da dođe do tog odli- 
kovanja. 

Tješilo ga doduše, da i mnogi drugi činovnici imaju taj isti red, 
dapače nekoji i onaj na žutoj vrpci. Njemu je tek sada bilo jasno, zašto 
oni dan na dan te redove nose, a i to mu je bilo jasno, zašto nijedan 
ne ima tri reda. 
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No kao što to već biva, da se u snu svako čuvstvo ,bilo: radosno bilo 
neugodno, u deseterostruko jačoj mjeri izražava, tako bilo i Orliću, te ga 


ta neugodnost gušila poput morć. On je doduše u polusnu svom silom na-. 


stojao da se riješi toga strašnoga čuvstva, te je već i na to počeo pomi- 
šljati, da više nikada ne će u klubu tako dugo izostajati i preko mjere piti 
šampanjca, no ta misao, unatoč da ju je on silom hvatao, bježala od 
njega, a onaj strašni san uvlačio se sve dublje u najtanje žilice njegova 
života... 

No hvala bogu! sada se je eto probudio i na svoju sreću opazio, da 
je to puki san bio te da je s tim snom nestalo i one države sa čudnim 
njenim uredbama. Sav sretan nasmijao se svomu strahu, kada je u novi- 
nama crno na bijelom ugledao, da je on uistinu odlikovan za izvanredne 
zasluge, a ne za službenu mlitavost i nemarnost. 

A u taj čas sjetio se i onoga sretnoga događaja, koji mu je to odli. 
kovanje donio. 

Bilo je to onoga jednoga dana, kada je Orlić u klupskoj gostioni ostao 
nešto dulje nego obično, te istom+poslije jedne ure po podne — dakako 
na ona tajna vrata, koja su i na javi, a ne samo u snu postojala — došao 
u ured. Dogodilo se, da je baš toga dana gospodin ministar iznenada 
došao oko pol treće u Orlićev odsjek radi veoma nužnih podataka, koje 
je trebao za sutrašnji svoj saborski govor, te u cijelom odsjeku nije našao 
nijednoga predstojnika ni savjetnika — jer je uredovni sat već davno 
minuo — do jedinoga Orlića... 

Dakako, da gospodin ministar kao pravedan i savjestan činovnik nije 
mogao na ino nego da tako vanredno marljivoga službenika odmah sutra- 
dan predloži na odlikovanje... ' e. 

I jedva da su od onoga dana prošla dva mjeseca, donesoše prekju- 
čerašnje službene novine, da je savjetniku Orliću podijeljen Red zlatne 
zvijezde, i eto već danas bit će mu taj visoki red svečano predan... 

Predaja bila je potanko opisana malone u svim novinama, a u slu- 
žbenima bio je osim toga opisa još i kratak životopis odlikovanoga, i to 
od riječi do riječi onako, kako ga je savjetnik Orlić novinarskomu izvjesti- 
telju priopćio. 

Tu se je kazalo: da je savjetnik Orlić već u prvom početku svoga 
službovanja svratio na se pozornost svojih poglavara radi svoga širokoga 
znanja, marljivosti i energije; da mu je za nagradu tih vanrednih svoj- 
stava još zarana podijeljeno plemstvo, a sadanje odlikovanje Redom 
zlatne zvijezde nova je potvrda i novo priznanje gore: istaknutih 'svoj- 
stava, koja toga rijetkoga činovnika rese... Na koncu je dodano, da je 
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savjetnik Orlić jedna od najpoznatijih i najomiljenijih osoba glavnoga, 
grada, i da je on od onih rijetkih zvaničnika, koji, kraj svega ogromnoga. 


službenoga posla, ipak dospijeva da bud kao predsjednik, bud kao tajnik 


ili odbornik sudjeluje u nebrojenim humanitarnim i sportmanskim dru-. 


štvima, a sva su se ta društva više manje njegovim požrtvovnim trudom 
podigla do sadanje visine... ' 

I taj broj novina pohranio je gospodin savjetnik za uspomenu, i taj 
broj je on ne jedamput pročitao, i čudnovato, to čitanje nije njega ni naj- 
manje dirnulo, on se nije ni u dnu duše zapitao, zašto li ga je onaj dekret, 


o kome je sanjao, onako neugodno, a ovaj broj novina usuprot tako ugodno. 
uzrujao, gdjeno je dobro znao, da između sna i jave nije bilo baš nikakove- 


razlike .... 
Život, 1901. . 
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KOZARČEVA AUTOBIOGRAFIJA 


D ragi prijatelju!* 


Ti tražiš od mene moj životopis! — To je za Te lako rečeno, jer Ti 
držiš, da svaki čovjek, svaki stvor ima svoju povijest pa da ju dakle 
i ja moram imati. Da, imam je i ja, i Ti bi je najbolje saznao, da Ti poša- 
ljem jedan prijepis moga činovničkog sposobnika. U njemu bi našao, 
da sam rođen godine 1858., da sam godine 1879. stupio u šumarsku 
službu, da sam bio nekoliko puta premještavan i da sada služim kao nad- 
šumar u svom rodnom mjestu Vinkovcima. 

To ti je svakolika moja kratka i suhoparna povijest, baš kao što sam 
i sam šutljiv 1 suhoparan. 


Ja bih sada mogao dovršiti, što bi mi i najmilije bilo, jer ako i jesam - 


dosada iznio malone svekoliko moje biće u raznim osobama mojih pripo- 
vijesti, bilo je to ipak prikriveno i zastrto, te samo rijetkim čitaocima 
prozirno, onim rijetkima, koji sami i svoju osobu u svoje novele upleću. 


— Ti pako tražiš od mene, da bez onoga štita i koprene pišem o sebi.“ 


A to je, vjeruj mi, za mene teško i neobično, jer nije svakomu dano, da 
može o sebi govoriti. ' ' 
Znam, Ti si, tražeći moj životopis, pod tim životopisom razumijevao 
naročito moj književnički razvitak i sve ono, što je na moj književni rad 
utjecalo, jer bez toga niti je pisac posve razumljiv, niti ga kritika može 
posve shvatiti i ocijeniti. ' 
U tome imaš posve pravo, jer nije samo svaka pjesma — prigodna, 


nego je svaka ozbiljna duševna radnja — prigodna, svaka se osniva na 
stanovitom događaju, doživljaju i naucima. 


Tako je i sa mnom — jer ja sam sve moje pripovijesti vidio i do- 


.Živio, sve je u njima gola istina; izmišljen je samo onaj lijep, koji jedan 


događaj, jednu osobu sa drugom umjetnički veže. 


* Pismo Dušanu Plavšiću. 
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Ovi netom spomenuti događaji i doživljaji, koji na nas utječu, imaju 


svoj izvor bud u prirodi, bud u ljudskom društvu; nekoga se doimlju oni 
prvi, nekoga oni drugi više; mene su se jače dojmili prirodni doživljaji, 
a nije ni čudo, jer sam se, ako smijem tako reći — uhvatio u koštac sa 
prirodom već u sedmoj svojoj godini. Nema ptice ni zvijeri, kojoj nisam 
u dušu zavirio, o kojoj nisam znao, zašto pjeva i plače, zašto mrzi i ljubi 
čovjeka; ja sam im pratio tjelesni i duševni razvoj od prve mladosti, kad 
sam ih našao u leglu, pa do posljednjega daha, kad su pale pod ubojitim 
mojim zrnom... ' 

To je bilo natjecanje, borba s prirodom; a svaka borba donaša do- 
duše neugodnosti, ali i neizrečenih čara; — u čarima sam uživao, a od 
neugodnosti naučio mnogu, za cio život vrijednu nauku. 

islim, da se sada ne ćeš čuditi, ako Ti odam, da sam u prvoj mla“ 
dosti knjigu i školu mrzio, mrzio iz dna one svježe, nenatrunjene duše. 

Učio sam tek toliko, da prijeđem iz jednoga razreda u drugi, a po- 
kojni Janko Jurković, kad je kao povjerenik na ispitu zrelosti vagao: 
moje redove, jamačno nije mislio, da ću ikada biti član njegova ceha... 

Ja sam doduše bio pjesnik već prije ispita zrelosti, ako se tim imenom 
smiju nazivati đački stihotvorci; moja prva đačka pjesma izašla je u Lipi, 
jedinom tadanjem beletrističkom listu do Vijenca. | 

Da, i u Vijenac sam u isti čas poslao desetak pjesama i jednu pripo- 
vijest, a ocjena, kojom mi je pokojni August Šenoa ocijenio te pjesme u 
dopisnici uredništva, ostala mi je do danas nezaboravna. Ta je ocjena 
glasila: »Kopirajte narav, a ne knjige !«. 

Da kopiram narav! ' 

To je onaj krilati recept, što ga svi stariji književnici preporučuju 
početnicima, a što ga ti početnici nikako ne mogu razumjeti. Tako Ti je 
bilo i sa mnom; sa mnom, koji sam, kako si vidio, srastao s prirodom 
kao bršljan s hrastom. Da, čudnovata Ti je to stvar: razumjeti prirodu!... 

No zaboravio sam Ti kazati, koji je bio povod, da sam se uopće dao 
na pjesnikovanje. Barut je barut — ali dok ne padne u njega iskra, om 
ostaje prah kao i drugi prah. “ 

Onu iskru pako bacio je ne samo u mene, nego u svekolike svoje 
učenike profesor Pero Brašnić. Ženijalni taj čovjek orisao nam je divotu 
Sofoklovih, Shakespearovih, Preradovićevih i drugih djela tako sjajnim 
bojama, da smo u jedan mah postali svi bud potajni bud javni stiho- 
tvorci. Dakako, da je ta iskra trajala negdje dulje, negdje kraće — ja: 
ju pako ponesoh sobom u Beč, kamo ,sam pošao, da slušam šumarstvo. 

, U Beču mi se otvori novi svijet; otrgnut od prirode, bacio sam se na 
knjige, na one knjige, koje sam malo prije toliko mrzio. Na jednoj strani 


( 
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bila preda mnom bogata naša školska knjižnica sa stotinom šumarsko- 
gospodarstvenih novina, na drugoj strani pako bogati izlozi bečkih knji- 
žara s najnovijim sjajnim izdanjima svjetske literature od Shakespeara 
do Turgenjeva. Ovamo teško shvatljivi šumarsko-matematički njemački 
autori, a onamo Shakespeare i Moličre ležali jedan do drugoga na mom 
stolu. Naoko dvije skrajnosti, a ipak su te dvije skrajnosti u duši mojoj 
jedna drugoj ne samo ruku pružale, nego se i popunjavale. 

Tako je došlo, da sam ovamo pisao Priče djeda Nike, male gospo- 
darstvene crtice u obliku pripoviječica, a onamo opet komediju u jamp- 
skim stihovima, Tartufov unuk, koja je izašla u sveslavenskom almanahu, 
što su ga godine 1878. slavenski đaci izdali u Beču. 

Priče djeda Nike bile su prvi plod mojih mladačkih doživljaja u pri- 
rodi, koji su tek sada, kad je u njih pao kvasac narodno-gospodarstvenih 
i prirodnih nauka, počeli dobivati živi oblik. 

Premda te pričice, osim svježega mladačkoga jezika, nemaju nika- 
kove vrijednosti, ipak rado prevraćam po njima, da li zato, što su prvo- 
rođenčad, ili zato, što me živo sjećaju na ono zlatno doba prve mladosti 
— to Tini sam ne znam pravo reći. 

One su moja prva škola, moje prvo vježbalište, i što god sam kasnije 
napisao, ništa mi nije onako lako teklo iz pera kao one. 

Ostalih radnja toga razdoblja ne ću Ti ni spominjati, jer je sve to 
nezrelo, kao i ona lakrdijica, koja se, ako se ne varam, treće godine moga 
bečkoga đakovanja na zagrebačkom kazalištu (pod Kneiselovom upravom) 
predstavljala. 

Kako vidiš, ja sam kanio biti dramatičarom, te sam se svim žarom 
dao na izučavanje moderne francuske drame — no dovršivši nauke te 
stupivši u službu, koja me je dovela u slavonsku Posavinu, puče preda 
mnom nov život, s takvim zasebnim čarima, koji mi se tako duboko upiše 
u dušu, da nisam mogao odoljeti, a da ih kristalizovane opet na svijet 
ne iznesem. ' 

Nakon šestgodišnjeg-potucanja kao vježbenik, smirim se napokon kao 
upravitelj kr. šumarije u Lipovljanima, selu Novskoga kotara, a župa- 
nije Požeške. U tom zabitnom seocu, bez pošte i brzojava, proživio sam 
deset godina, te što bi drugomu možda bio taj život kao robovanje, za 
mene. je bio slast i uživanje, kakvo ja valjda više ne ću doživjeti. Daleko 
od svjetske vreve, sprovodio sam dane med knjigama i šumama. Sve, što 
mi je negda mladačko srce željkovalo, sve mi se je-to po naravi šumarske 
službe samo po sebi nadavalo. Prostrane hrastove šume — moje malo 
kraljevstvo — tihi seoski mir i ničim nepomućeno moje duševno zado- 
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voljstvo, to su ona tri blaga, koja se u sadanjem fin de sičcle-u rijetko 
kada nalaze ujedinjena. 

U tom zatišju usredotočila su se sva moja čuvstva i svi pređašnji 
doživljaji, te se slili kao gorski potočići u mirno jezero. 

U ovaj čas, kad sam se odlučio, da ću sve te u duši nagomilane osje- 
ćaje baciti na papir, bio sam sam sa sobom načistu, što hoću da pišem, 
a što ne ću. Počevši od Biser-Kate pa do Mire Kodolićeve i Emilijana 
Lazarevića znao sam ja sve te Pripovijesti, još prije negoli su bile napi- 
sane, tako reći naizust; one su krv moje krvi, duša moje duše; ja sam 
s njima i jeo, i lovio, i spavao — dokle god ih nijesam napisao. A pisao 
sam ih izreku po izreku, ispravljajuć i mijenjajuć“ neprestance: — sada 
mi se nije ova ili ona riječ svidjela, sada mi nije prvašnja izreka bila sa 
potonjom u potpunom skladu, sada sam htio misli ili osjećaje dotične 
osobe izrazitije naglasiti — i tako sam. neprestance brisao i krpario te 
na dan jedva nekako pol arka skuckao. : 

Bilo mi je kao i onoj Preradovićevoj majci s lijepim kćerima, za 
koje nije imala dosta lijepih oprava, da ih u svijet pošalje. 

Možda će Ti sada, Prijatelju dragi, biti jasno, zašto ja, otkako odoh 
iz ovog zatišja i padoh u ured, a usto još primih uredništvo Šumatskoga 
lista, već pune tri godine ništa ne napisah. 

Da mi je, dok sam stvarao i pisao te moje pripovijesti, pred očima 
lebdio Turgenjev, onaj ljupki, bogoduhi aristokrata med umjetnicima, to 

“Ti je već davno poznato. Tko iole ima iskru umjetničkoga čuvstva u sebi 
pa pročita i shvati onu divnu harmoniju, koja vlada u svijetu njegovih 
novela, taj mu se ne može oteti. 

Onako bi valjda pisao Preradović, da je bio novelista; i jedan i drugi 
brusili su svoje aleme do skrajnje savršenosti, te ne znaš reći, da li im je 
ljepša spoljašnost ili blistavija nutarnjost. 

Teškom mukom odaslao sam Biser-Katu Prijatelju Klaiću, uredniku 
Vijenčevu, ne znajući, da li sam umio sačuvati pripovjedalačku pristoj- 
nost, a da ipak ne zatajim gorku istinu, koju sam htio iznijeti; drhtavom 
rukom čitao sam pismo, u kojem mi ljubezni Milivoj Šrepel javlja, da 
sam udario pravim putem. 

U ime božje, sada je led bio probijen! Da upotpunim sliku Biser-Kate, 
nastavio sam crtati prilike onih slavonskih krajeva u Proletarcima i Teni. 
Bit će Ti poznato, da su mi mnogi čitatelji, ne poznavajući ovih prilika, 
Prigovorili, kad su pročitali Tenu. Moguće, da sam ovdje ondje prekora- 
čio granice umjetnosti, crtajući društvene rak-rane, no Ti ćeš, kao pozna- 
valac onih prilika, Priznati, da su boje, kojima sam orisao Tenu, puno 
blaže i bljeđe negoli u živoj prirodi. 
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Iznesavši tako nekoliko sličica iz slavonskoga seljaštva, pošao sam u 
Mrtvim kapitalima i Među svijetlom i tminom med našu. anom 
i poluinteligenciju. Temelj je tim dvjema pripovijestima ise strane: 
plod izučavanja nacionalne ekonomije, a s druge strane zbiljske naše go- 
spodarstvene i socijalno-političke prilike. ' ' 

Baš u onaj čas, kad sam se zabavljao s građom, iz koje sam sagradio 
Među svijetlom i tminom, zahvatilo je naše društvo dosle neviđeno gram- 
zenje za ličnom čašću i probitkom ; mene se je ta trzavica tako nemilo doj- 
mila, da sam se začas zaboravio i hotimice išao za tim, da prikažem te 
nagomilane slike u što crnjim i kraćim bojama, pa makar i a štetu 
umjetnosti. Ta mi je pripovijest od sviju zadavala najviše truda, a ja 


sada samo žalim, što se nisam njome zabavio tri godine dana umjesto 


jedni, i ; we . ž + ge ,o. . 
Moji su ljubimci med mojim pripovijestima : Tri ljubavi i Mira 
Kodolićeva — novele bez tendencije, ispjevane po onoj Radičevićevoj : »Da 
zagudim, da mi srcu odlane u grudim.. .« ' 

= Ostalih crtica (Slavonska šuma, Naš Pilip, Donna Ines 1 44) ne ću 
Ti ovdje ni spominjati, to su sitne sličice, napisane, da ispune prazninu 
između onih većih. ' 


. 


Eto, to Ti je moja povijest — jednostavna i tiha kao i ono selo, kao 
i ona sobica u lipovljanskoj šumariji, u kojoj sam deset godina radio 
i uživao, i za kojom još i danas čeznem, jer u njoj su ostala ona'tri moja 
blaga, o kojima sam Ti malo prije govorio. ' 
Zbogom, prijatelju dragi! Srdačno Te pozdravlja Tvoj 


Josip Kozarac 


Život, 1900. 
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KOZARČEVA PISMA 


[JANKU IBLERU] 


Lipovljani, 21. XII. 1890. 


Veleštovani gospodine! 


Zahvaljujem Mam se na ocjeni mojih .Mrtvih kapitala — i to ne 
radi toga, što ste me obasuli nezasluženom hvalom, nego što ste onako 
vjerno i točno istakli moju intenciju, koja me je vodila pri pisanju te 
. pripovijesti. Za pisca nema veće zadovoljštine od one, kad mu i ocjenitelj 
i čitalac pogađaju prave namjere. Vi ste utoliko pogodili svaku nesetnu 
moju namisao, da bih ja svaki Vaš redak potpisao — a to je nemala dika 
po ocjenitelja. 

Znam ja, da ta pripovijest ima i više. mana, nego što ste ih Vi istakli, 
ali šta ćemo: između htjeti i moći velik je skok; to ja, koji rekao bih 
svaku misao, svaku izreku i prizor važem, prije negoli ju napišem, naj- 
bolje znadem. 

Dakle, hvala Vam još jedamput. 

Žalibože, o sadanjem mojem romanu (što ga upravo pišem) ne ćete 
“imati onoliko pohvalnih riječi, to ja dobro vidim, jer kritiziram samoga 
sebe što strože. Ja sada raspravljam naše političke i društvene prilike sa 
svim njihovim strašnim uzrocima i posljedicama ; ja sam zgrabio vola za 
rogove, kako to još nijedan naš novelista dosada učinio nije. Borba između , 
mene i toga »vola« očajna je: pritisnem ja njega uz duvar, ali i on mene, 
t. j. vidim unaprijed, da ne ću biti kadar svladati ga, da ću valjda samo 
polovičnim pobjediteljem ostati. . 

No ja ne pišem da uberem slavu, nego da ma najmanje potisnem 
'k boljku naš narod. Ako pritom jedamput uspijem, a jedamput ne, ne će 
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mi biti ni najmanje žao, jer znadem, da sam se borio poštenim oružjem 
i s patriotičkom namjerom. Želeći Vam, da i nadalje ustrajete u bistrenju 
oko zadaća naše novelistike, i želeći Vam sretnu Novu godinu ostajem sa 
veleštovanjem 


Vaš 


Kozarac 
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[JOSIPU EUGENU TOMIĆUJ] 
' Lipovljani, 17. III. 1893. 


Velemožni gospodine! 


Pročitao sam Vašega Pastorka — i ne mogu na ino, nego da Vam 
srdačno čestitam na toj pučkoj drami par excellence. Tako još nigdje nije 
slavonski život opisan kao u toj glumi; ja koji sam rodom iz onoga kraja 
te koji sam i sam pokušao da iznesem ha vidjelo ljepotu i mane onoga 
divnoga naroda — ja ću moći najbolje prosuditi, kako Vam je lijepo 
pošlo za rukom sve momente, koji tamošnji pučki život pokreću, onako 
vješto u jedno klupko splesti. 
dabi Je 1 te, da naši noveliste a la Đalski, Novak, Draženović ne bi pogri- 
ješili da zavire koji put u onaj kraj, da se naužiju vječnih ljepota i nacrpe 
neizbrisivih dojmova ? ; 

Dakle još jednom: čestitam Vam, sa željom, da uskoro vidimo ta? 


komad na daskama našega kazališta — a ja ću ravno iz Lipovljana doći, 
da ga gledam i uživam. 


A Sa velepoštovanjem i pozdravom 


J. Kozarac 
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[DUŠANU PLAVŠIĆUJ 
Vinkovci, 14. XI. 1897. 


Velecijenjeni gospodine ! 


Oprostite, da Vam na Vaše lijepo pisamce tek danas odgovaram; 
istoga dana naime, kada sam Vaš list primio, morao sam otputovati u 
Zagreb k šumarskom ispitu, a tek sam se prekjučer odande povratio. 

Pitate me, da li ću Vam se pridružiti kao suradnik Mladosti? Vje-. 
rujte mi, da bih bio smjesta Vaš, kada bih samo imao čime. No otkako 
su me premjestili amo u centralu — a tomu je sada treća godina — od 
onda je odzvonilo mojemu peru, jer kad čovjek od jutra do mraka mora 
rješavati suhoparne službene spise, tada ne može ni misliti na književni 


«rad; k tomu mi proti mojoj volji nabrdiše uredništvo Šumarskog lista, 


pod kojim već dvije godine stenjem i koji mi ispija zadnju maštalačku 
iskru. ' 
Dokle god se ja te službe i toga napora ne riješim, sve dotle niti ću 
moći za Mladost niti uopće za ikoji naš list štogod doprinijeti. Žao mi je 
to, jer bih i sam želio, da se opet mogu s novelom pozabaviti, ali žalibože 
što ću, kada sila boga ne moli. ' 
Uvjeravajući Vas, da ću Vaš lijepi rad najpozornije pratiti i da će 
me svaki napredak Mladosti od srca veseliti, bilježim se odličnim štovanjem. 


Vaš 


Kozarac 


4 
[JOSIPU EUGENU TOMIĆU! 


Vinkovci, 4. XI. 1901. 


Velecijenjeni g. prijatelju! 
Veoma mi je žao, da ni Vašoj kao ni mojoj želji udovoljiti ne mogu. 
Ja sam već puno i puno puta i gosp. Kostrenčiću, a i drugoj gospodi ured- 
nicima pisao, da je moje zdravstveno i službeno stanje takovo, da o kakovu 
»noveliranju« ni govora biti ne može. Na moju žalost, vidim, da tomu 
nitko ne će da vjeruje. 
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Moje zdravlje palo je na tako niske grane, a usuprot službeni posao 
raste od dana na dan, da ja i tjelesno i duševno satrven jedva čekam 
večeri, da se _svalim u postelju — o kakovu čitanju ne ima ni govora. 

Meni je moj negdašnji književni rad tek slatka uspomena, koja se 
žalibog valjda više nigda — ili bar dok ove okolnosti potraju — u ponovnu 
zbilju pretvoriti ne će. Ne ima tu nikakove zamjerke na »Maticu« — 
već kudli sreće, kad bih ja »Matici« mogao dosađivati makar i takovim 
pripovijetkama, koje ne bi za nju bile. 

Vjerujte mi, da Vam zaviđam gledajući svaki čas Vaše ime u feljtonu 
Narodnih novina. 

Izručite pozdrav g. Kostrenčiću, a primite ga i Vi od Vašega uvijek 
štujućega Vas ' 

Kozarca 


že 
* (MIHOVILU NIKOLIĆU] 
Vinkovci, 24. X. 1904. 
Cijenjeni prijatelju! ' 

Evo Vam mojega potpisa u tvrdoj nadi, da ne će biti u nikakvu 
srodstvu sa onim đakovačkim ili, kako ga zovu, furtimaškim. 

Arnoldova govora nijesam čitao, jer ne izilazim iz sobe, odnosno 
postelje pa slabo znadem, što se u svijetu događa. 

No znajući, tko ste Vi, Miletić i Dežman, rado pristajem uz Vašu 
rezoluciju, samo nastojte da zbilja nešto i učinite, kada s njome prodrete, 
da nas ne okrste imenom one Shakespearove komedije. 

Lijepo je od Vas, da kanite proslaviti Ljubinu pedesetgodišnjicu; 
spremio sam mu i ja malu čestitku. i ' 

Drago mi je, da Stevo još na me zaboravio nije; pozdravite mi i 
njega i Ljubu i Dežmana po puno puta. ' 

A što moj jadni Novak? 

Kad god me stisne jače u prsima, svaki pit pomislim i njega : kako li 
mu je, da li gore ili bolje negoli meni. 

Moja supruga zahvaljuje se na pozdravu, dok je Mira kod svoje 
sestrične u Novoj Gradiški. ' 

S tisuću pozdrava | 

Vaš 


Kozarac 
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IMIHOVILU NIKOLIĆU] 
Vinkovci, 9. XII. 1904. 


Dragi prijatelju! 


Lijepo je od Vas, da se mene, polumrtva čovjeka, još sjećate — 
samo to je zlo, da ja tu Vašu ljubav ne mogu ljubavlju uzvratiti. : 

Ja se još uvijek natežem sa životom i krparim ovu poderanu kožu, 
baš onako kao kada se jesenas zadnji put vidjesmo — baš ništa bolje, 
nego sve pomalo gore. S 

Istina je, da skroz malo od mene tražite, ali što ću Vam, kada ne 
imam baš ništa pa ne mogu ni _najskromnijoj, ni mojoj ni Vašoj želji 
udovoljiti. ' : 

Tamo kasnije, ako se ikad još izvučem iz postelje, poslat ću Vam 
I. poglavlje Živih kapitala, koje bi se dalo samo o sebi tiskati, dakako, 
ako Vam to bude po ćudi; ja to činim jedino Vama za volju, jer nije moj 
običaj, da fragmente u svijet šaljem. — ' ' : u 

Što se tiče Jugoslavenskog almanaha, ako već kanite nešto moje 
uvrstiti, a Vi izvolite sami izabrati, jer ja ne mogu prosuditi, koliko mi 
prostora stoji na raspolaganje. ' , 

Ja vih Vama preporučio: Tri dana kod. sina (Prosvjeta, L broj 
1896—7—8, ne znam točno godinu) i San savjetnika Orlića (Život). 
To su mi najmanje crtice, koliko se sjećam. Ja dosta skeptično gleđem u 
to Vaše Kolo, bojim se, da će se u pol igre raspasti — po dosadašnjem 
našem običaju. 

Međuto, dao bog, te ja bio zločest prorok. < . 

Sada ćemo najednom imati i Kolo i Lovor, a to je za naše financije 
i naš indolentan svijet previše; veselit će se tomu jedino kojekakvi po- 
četnici i rabuliste, da mogu svoju nedonoščad na krštenje nositi. 

Moji Vam se lijepo zahvaljuju na pozdravu te ga skupa sa mnom 
puno puta uzvraćaju. : 

Pozdrav Ljubi i Stevi Miletiću. 

Zbogom. ' 

Vaš 


Kozarac 
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IMIHOVILU NIKOLIĆU] 


Vinkovci, 3. IV. 1905. 
Cijenjeni prijatelju! 
Šaljem Vam pjesme mojega rođaka Ivana Kozarca, da mu kažete 


jesu li čemu i ima li dečko dara. 


Ja se već davno ne bavim pjesmom pa nijesam u stanju pravedno 
prosuditi, što valja, a što ne valja, to manje, što mi je moderna struja 
u mnogočemu nerazumljiva. 


Što se tiče pisca samoga, apsolvirao je 3—4 gimnazijska razreda 
te je radi siromaštva morao dalje školovanje napustiti; sada je pisar kod 
odvjetnika, a ima mu kojih dvadeset do dvadeset i dvije godine. 


Toliko da bolje razumijete. ' 
Kako tamo? 


Lovora, žalibože ne imam Pa ga i ne čitam pa ne znam, ni kakova. 
su mu pluća ni kakva mu je duša. 


Drago mi je, da je Vaša dramska pjesma u kazalištu uspjela. 


Što radi Ljubo i ostali? Što je sa Novakom, je li mu što bolje i je hi 
još u Zagrebu? Pozdravite mi ih. 


Ja još uvijek nikud nikamo iz sobe i postelje — žalibože ne imam 
nade ni u proljeće. 


Oprostite da Vam dosađujem. 


S pozdravom i štovanjem 


Kozarac 
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NAPOMENE 





IZBOR — TEKSTOVI — JEZIK 


\ 


U ovaj širi izbor Kozarčevih djela uzeti su radovi, koji su karakteristični za Kozarca, 
a po kvaliteti su umjetnički vrijedni ili se tome mjerilu približuju po nekim svojim 
elementima ili su, značajni po iznesenoj problematici i metodi stvaranja. Neke od Kozarčevih 
novela ne nalaze se ovdje. Moj stric i Kapetan Gašo, iako imađu značajnih idejnih mjesta 
(antiklerikalizam, samosvijest siromašnog seljaka), imadu i idejnih disakorda, nastalih u su- 
protnostima tadašnjeg društva. Novela Tri ljubavi boluje od neujednačenosti kompozicije: po- | 
letna lirska novela razlijeva se kasnije u psihologizatorski opis ličnog doživljaja. Kao torzo 
nisu ušli u ovo izdanje živi kapitali. "Tu je raširenije dana problematika novele Rodu u: 
Žohodu, samo je trebao biti izveden drukčiji zaključak, ali ga' Kozarac nije izvršio. Taj 
odlomak nije ni kompoziciono Jedinstven. 

Zbog male vrijednosti nisu zastupane ni pjesme ni drame. Ali Kozarac je uporno htio 
biti lirski pjesnik. Tek nekoliko godina prije smrti prestao je objavljivati pjesme, ali zadnji 
radovi, koje je Kozarac napisao, bile su pjesme, epigrami. Za ilustraciju tih nastojanja po- 
služit će nekoliko pjesama bar ovdje. ho 


POEZIJA 


Imam diku ljepšu sunca, 

Na njoj mi se duša grije; 

S njenog žara tisuć cvijeta 

Iz srdašca moga klije —: 
Sada ruže ljubavnice, 

Sada ljupce pune nada, 

Cvijet za slavom željkajući, 
Cvijet s rodnoga plačuć jada... 


Moja dika ljepša 'e šunca, 
Sjaj joj nigda ne zapada, 
Nit u mraku teških briga, 
Nit u muci palih nada: 
Tužnim sa mnom ona plače, 
Veselim se sa mnom smije — 
“A ta dika žarna lika 
Božica je poezije! ... : 
Vijenac 1883. 
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FENIČ-SRCE 


Srce moje, teško moje! 

Bez milosti sveđ me mučiš, 
I na radost i na tugu 
Uvijek pjesmom ti odzvučiš. 


Blaga proljet, ljuti vihri 
Slatke slasti i lagode, 
Jedak čemer, britke suze 
Oko tebe kolo vode. 


Svaka rana ovog svijeta,, 
Svaka tuga i nevolja 
Moga roda i glemena 
Stostruka su tvoja bolja. 


A ti kao fenič-ptica 

Smrću sebi život rađaš, 
Ranu ranom gacjeljuješ 

I u borbi sveđ pomlađaš... 


Svete su mi sve te muke, 

S njima s pravi čovjek cijeni: 
Noseći ih u tom srcu : 
Paki — adlirajsu meni... 


Vijenac 1883. 


LASTAVICE... 


Lastavice, željo moja, 

Vedrog neba miljenice! 
Do sunašca ti mi prva 
Blažiš dušu, vedriš lice. 


Blago tebi, oj dušice! 

Ti si došla k cilju svome. 
Zapjevaj mi onu pjesmu, 

Melem-pjesmu srcu mome: 


»Što slađemu cilju hrliš, 
Tim i borba jeste veća; 
Bez stradanja i bez muke 
Tu ne cvate nikom sreća« 


Ta mi pjesma srce diže, 
Još mi daje slatke nade: 
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33 J. Kozarac: Djela 


Gdje toliko već mi želja 
Na 26 puta u grob pade. 


Blago onom, kome duša 
Ne polomi leteć krila; 
Već kroz buru tog života 
Stigne, kud je poletila... 


Vijenac 1884. 


ONOM CVIJETU 


Onom cvijetu život mi je. sličan, 
Što iznikuu u koprivlja sjeni: 
Niti zora nit ubava rosa 

Ikada mu okrijepila lista. 
Katkad samo, jedva u pol dana: 
U tu žalost girnu traka sunca, 
Zadnja nada svagdanjem životu, 
Otimajuć smrinome ga mraku. 
(Sunce kadgod zaboravi samo, : 
Da je izvor. svakog stvora žiću!) 


. Nijesu kraj tog prolijetale grma 


Lepirice zlaćanijeh krila, 

Da potraže meda u tog cvijeta 

I slože ga u riznicu svijeta; : 
Nit padale ptice golubice, 

Milog oka i uz gugut ubav, 
Noseć sreću u srcu i ljubav... 


Nit je slavuj pjesmom božanstvenom 
U tom grmu boga veličavo... 
Dušu moju k nebu uzdizavo... 


Slast nijednu duh moj ne okuša, 
Grud nijedna sreća ne ogrli, 
Nit milinje osjeti mi duša... 


Svaki pokret okovanog tijela — 

Trnje k zemlji tislo još je jače; 

Svaki polet duha zasužnjenog 

Crnjim mrakom bio. sustezivan, 

Mješt ljubavlju — sretali me globom, 
Zavist krili lažnim prijateljstvom, ; 
A bod smijehom slatkim — rug i hihol... 
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Je li čudo da mi duše miris - 
Ishlapio u toj vječnoj borbi, 

Da iz srca rijetko proujava 

Milen vjetric nježnog čuvstvovanja, 
Da si pjesmu bugarenjem hranim, 
Da si ljubav otrovom napajam, 

Da iz oka bije beznadica!... 


sk 


Oj da svijetom uzavriju strasti, 
Kao u mom srcu što se gone; 


U vrtlogu da se sam razori, 


Il razori il boljem kreme; ' 
Da si složi, što još naprijed hoće, 
I zapjeva pjesmu urnebesnu: 

Il ovoga ili onoga roda, 

Ali svima — svijetlo i sloboda! 


Vijenac 1887. 


MOJOJ MALOJ VJERI 


Blago tebi! Tvoja duša 
Anđeoski još se smije; 
Blago tebi! Swijet i mebo 
Ljubavlju te svojom grije. 


Što to mašeš ručicama 
Kao golub bijelim krilom? 
Znam ja, dušo, ti bi rada 
Poletiti u svijet silom! 


Svijet je ovaj krasan, divan, 
Svijet je ovaj božja bašta; 
A još ljepši bit će kada 
Pozlati ga tvoja mašta. 


Duša tvoja kad usplamti 
Onom sjajnom iskrom svetom, 
Što ju pali kćerka božja 
Putujući ovim svijetom! 


Kterka božja — ljubav slatka — 
Dva pehara svakom daje: 
U jednomu slast i raskoš, 


U. drugome gorke waje. 





Tko se prve čaše lati, 
Mora i drugu da ispije; 
Tko ne dirne niti jednu 
Ni živio otaj mije... 


Blago tebi! dok još me znaš. 
Ovog svijeta kobnih čara; 

Dok još ne znaš, što će tebi 
Donijet ona dva pehara... 


Blago tebi! dok ti duša 
Anđeoski još se smije; 2 
Dokle jošte svijet 1 nebo 
Ljubavlju te svojom grije... 


Vijenac 1889. 


GROFU H-YU 


Ti si davno mrtav — 

Tako mnogi tvrde. 

Istina je! — ali djela tvoja 
Još i danas — smrde. 


(Rukopis) 


PRISTAVU X. Y. 


Štogod radiš — spekuliraj! 

Što j' pošteno — denunciraj, 
Što je dobro — falsficiraj, 
Što je lopovski — protežiraj! 
Gdje se pleše tamo sviraj, 
Gdje te ne će — tu se biraj — 
Pa jednoga lijepoga dana, 
Eto tebe — velikog župana! 





(Rukopis) 


Usto je objavljeno sedam pisama Kozarčevih, koja objašnjavaju njegov književni rad, 
osvjetljuju bolesne dane njegova života ili utiru put novim snagama u književnosti, t. j. 


Ivanu Kozarcu. 


Poredak radova u ovom izdanju je kronologijski, Čitalac, koji se podsjeti na Kozarčeve 
pjesme, pa pođe dalje preko novela i romana do zadnjih pisama, pratit će Kozarca u nje- 
:govu razvoju i dobit će uglavnom njegovu cjelokupnu sliku. 
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K ao podloga za ovo izdanje uzeti su Prvi štampani tekstovi Kozarčevih radova, Međutim 

zna se, da su neki njegovi radovi u prvom izdanju kljaštreni — naročito roman Među 
svijetlom i tminom i Tena — pa se postavlja pitanje, ne bi li se sada mogla izdati ova djela 
u Kozarčevu originalom tekstu. S obzirom na to pitanje zanimljivo je, da je Iso Velikanović 
uz Temu iz Doma i svijeta izdao u VIII. svesku Sabranih djela Tenu štampanu »prvi put po 
prvom piščevu rukopisu« (75). ; 

Ali kad se usporedi tekst Tene (1894) s prvom varijantom, vidi se, da je Kozarac do 
onog čistopisnog rukopisa, koji je poslao redakciji Doma 1: svijeta, još dodavao tekst, po- 
pravljao i brisao. Do takva zaključka se dolazi i nakon poredbe štampanog izdanja Među 
svijetlom i tmimnom s konceptom toga romana, koji čuva obitelj Šporer. 

Kako nema čistopisnih rukopisa, u kojima bi se točno vidio Kozarčev tekst i pro- 
.mjene, koje su izvršili urednici, služe za podlogu .prvi štampani tekstovi, Kritično i potpuno: 
izdanje Kozarčevih djela (kojega se potreba i te kako osjeća,“ jer pisci r9. stoljeća, iako 


neki još svježi, postaju pomalo »stari pisci hrvatski«) zahtijevat će, da se uz rješavanje. 


ostalih bibliografskih problema nađu bar najbliži tekstovi, kako ih je iznio Kozarac. 

Za bolje razumijevanje romana Među svijetlom i tminom treba napomenuti bar neke 
glavne putove, kojima je išla cenzura kompromisnih štrosmajerovaca u Matici Hrvatskoj 
na štetu Kozarca. Njima — a poimence se spominje tajnik Matice — očito se nije svi- 


djelo, da Kozarac tako »crnim očima« iznosi život, jer su polazili sa stajališta »realizma«, > 


koji poljepšava stvarnost. 


Zato je od onog župnika, pijanca, koji ima tri raskalašene gazdarice u župnom dvoru 
i nekoliko nezakonite djece u odgojilištima, postepeno nastao onaj ublaženi lik župnika. 
Neke nepovoljne situacije za župnika morali su u štampanom izdanju (1891) preuzeti na 
sebe trgovac Tkalčević ili liječnik Drapal. Tako na Pr. u rečenici »Tkalčević osim juhe nije 
ništa jeo, nego je čekao na odojče« (88) bio je u konceptu mjesto trgovca Tkalčevića — 
župnik; ili pri darivanju siromašne djevojčice župnik je u konceptu dao samo ro novčića kao. 
i Drapal, dok je u štampanom tekstu župnik dao dva forinta, a Drapal samo dvadeset nov- 
čića, t.j. najmanje. Uopće cenzura je u mnogim situacijama štitila župnika. 


Ta moralizatorska cenzura htjela je nekako prešutjeti, da je Terezija zanijela, pa je: 
te dovelo do situacija, koje nisu pravo psihološki razumljive i opravdane. U štampanom 
tekstu govori se o nekoj Terezijinoj bolesti, a kad dolazi liječnik s Ratkovićem, ona odmah 
ozdravi. Međutim u konceptu se u toj situaciji rodio sin, pa je razumljivo ono apostrofiranje 
»bebana« na kraju“ romana. Ublažena je i Malvina. Zbog takvih i sličnih haračenja i ostala 
lica, kao Jakov Klarić u odnosu prema teti Juli i u drugim situacijama — nisu psihološki 
razumljiva. U političkom pogledu cenzura je malo ublažila oštricu protiv nepovoljno kriti- 
ziranih pravaša tim, što je izraz radikalna ljevica zamijenila neodređenijim izrazom opozicija 
ili radikalna opozicija. 

Nakon toga je razumljivo, da je Tena našla zatvorena vrata Matice Hrvatske. Uzeo ju 
je Eugen Kumičić i štampao u Domu i svijetu (1894). V on je Tenu »popravljao«, ublažio: 
ljubavne situacije, umanjio slavonski kolorit i uopće skraćivao tekst. Tako je na pr. list Tenin 
Leonu, napisan u obliku slavonske narodne pjesme (Sabrana djela VIII, 114) Kumičić pre- 
tvorio u prozu, što je nevjerojatno, da je u čistopisu načinio sam Kozarac. Za ilustraciju evo- 
tih tekstova: 


>Treći dan, otkako je došao u Podravinu, dobije Leon slijedeći list: 


5IO 





Sinoć čekam, al mi dike nema, 

Bogzna s kime on sad noćas drijema. 
* Kako ti je, mila moja diko? 

Jesi | veće bez mene obiko? 

Imadeš li, iko ti krevet grije, 

Krevet grije, slaiki šerbet pije? 

Ona pije, a ja spavam jadna, 

Ko siroče do duvara hladna, 

Suze pijem o duvar se grijem. 


(Sabrana djela VIII, 114) 


Kumičićev tekst: 
»Treći dan, otkako je došao u Podravinu dobije Leon od Tene pismo, u kojem mu 


se tuži, da joj je sve tužno bez njega, da vene za njim, a njega da već možda grle druge 


ruke. Piše mu u narodnom stihu, tugaljivo i mekano, kako joj iz srca izvire narodna pjesma. 
Svoju tugu ne bi znala izreći nego pjesmicom...« (Sabrana djela V, 100). 

i Očito je, da je Kumičić neposredniju, plastičniju i tipičniju sliku zamijenio lošijom. 
Tek neki njegovi popravci (prebacivanje glagola s kraja rečenice na pravo mjesto u rečenici, 
zamjenjivanje ponekog “pretjeranog slavonizma) značili su pozitivan prinos kakvoći Kozarčeva 
jezika. 

Manja kljaštrenja izvršena su i u noveli Krčelići ne će ljepote u Domu i svijetu (1888). 
Velikanović je — očito prema nekom rukopisu — izvršio neke izmjene u svom izdanju te no- 
vele (Sabrana djela, 11). Tako je u njegovoj redakciji rečenica, koja sa strane 236. prelazi 
na 237. stranu, iza glagola »ženitić ima još nastavak »htio ne htio, jer da je deset žena u 
toj kući, ne bi ih dosta bilo« (Sabrana djela II, 236—237), čega u Domu i svijetu nema. 
Osim toga mijenjao je i pojedine izraze. Ni novela Emilijan Lazarević (Nada 1997) nije 
ostala nedirnuta. i : X 


NI 


e pai je čitaocu teško da neposredno priđe hrvatskom piscu iz 19. stoljeća u nje- 
govim prvim izdanjima. Fatalna je činjenica, da uvođenjem štokavštine kao književnog 
jezika nije prihvaćeno i načelo, da se piše, kako i narod štokavski govori, nego su se nasla- 
njanjem na dubrovačke pisce, a potpomognuti kajkavskom sredinom i konzervativizmom ča- 
kavštine zadržali neki stariji oblici. 

Zato hrvatski jezik u svom razvitku stvara za starije hrvatske pisce nepovoljnu situa- 
ciju, t. j. oni više ne nailaze na onaj idejno emocionalni odraz u čitalaca, kao što su ga imali 
u svome vremenu, U nekim izrazima, oblicima, konstrukcijama čine se oni danas dalekima 
i, zbog promijenjenih jezičnih navika, možda neobičnima. Zato danas treba starijeg pisca, 
koji odlazi u šire redove čitalaca riješiti onog izrazito arhaističkog balasta, ali pritom niti 
ne mijenjati stilističku jačinu pisca, tako da on u današnjim prilikama jezika djeluje, kao 
što je djelovao na svoje suvremenike. Kod Kozarca se vidi, da je bio sposoban zahvatiti u 
život i zgusnuti iz tog života neke bitne pojave i likove, dati ih plastično, katkad vrlo mijene 
sirano, ali jezikom, u kome ima germanskih utjecaja (glagol na kraju rečenice, sklanjanje 
participa prezenta); ili je pojedine misli nespretno izrazio. To je dobrim dijelom posljediva 
osam gimnazijskih razređa s njemačkim nastavnim jezikom, bečkog studija i stručne šumarske 
literature, kojom se bavio do kraja života. : 
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Zadaća je tadašnje kritike bila, da Kozarca upozorava na te nedostatke. Jedino je to 
učinio njegov zemljak iz Šokadije Bartol Inhof u kritikama romana Među svijetlom i tminom 
(Vijenac 1892, 204—207) i Tene (Vijenac 1894, 494—496). Međutim jedna lasta ne čini pro- 
ljeća, pa ni ta kritika, u kojoj se Inhof usput osvrnuo na Kozarčev jezik, nije bila dovoljna, 
da jače djeluje na Kozarca. 

Zbog jezičnih hrapavosti u Kozarčevim djelima i došlo je do toga, da je Velikanović, 
u nešto većoj mjeri nego je običaj, ispravljao jezik Kozarca, a Vodnik još više. 

S obzirom na sve ove faktore uzeto je u ovom izdanju kao glavno načelo u redigiranju 
Kozarčevih djela za široke krugove čitalaca, da se odbace izrazito zastarjeli oblici i izrazi 
pa zamijene suvremenima, ali da se kod toga poštuje adekvatnost izraza i specijalna crta 
Kozarčeva stila: primjese »slavonštine« ne samo u jeziku lic4 nego i samog autora. Mijenjati 
slavonizme značilo bi odsjeći dio samog autora, koji je htio u jezičnom pogledu, kao i u 
sadržajnom, istaći karakteristične crte Slavonije. Zato su ostali izrazi: dolažati, gleđe, po- 
Eleđi, pritajati, ošao, kuruza, ljutav; neka, nekate u značenju nemoj, nemojte; u neke ne- 
kavice, indi; zamjenička enklitika ju, koju Kozarac gotovo isključivo upotrebljava, pa itera- 


tivi i kraći oblici participa prezenta; ali i u tom pogledu stavljena je granica. Izraz kao:. 


hćede, hćeo, prećeran, ćedan zamijenjeni su književnim oblicima: htjede, htio, pretjeran, tjedan. 

Inače su izvršene pravopisne promjene prema Boranićevu Pravopisu hrvatskoga ili 
srpskoga jezika (1947). Zamijenjeni su stariji oblici suvremenima: u dativu plurala (mojim 
konjem — mojim konjima), u lokativu plurala (u najviših krugovih —*u najvišim krugovima, 


u instrumentalu plurala (sa ukućani — sa ukućanima), u komparativu  (težji — teži, 
širji — širi). Zamijenjene su i neke starije riječi ili njihovi oblici današnjima (njeki — neki, 
donjekle — donekle, lahak — lak, nu — no, prem i akoprem — premđa, dočim — dok, 
regbi — rekao bi, koli toli — kako tako; mjesto jur i lih, koji dolaze tek nekoliko puta, uzeto 


je: već i samo. Arhaizam bo, koji je Velikanović par puta ostavio, a nekoliko puta izostavio, 
u ovom je izdanju izostavljen, jer se iz konteksta može uglavnom razumjeti smisao rečenice, 
a mlađim čitačima je taj arhaizam nerazumijiv. Ako je instrumental značio sredstvo, brisan je 
ispred njega prijedlog s, a ako je značio društvo ili rastajanje, stavljen je s, ako ga nije 
bilo. Kao i u Sabranim djelima proveden je i ovdje kao pretežniji oblik: nijesam, Vrlo je 
rijetko mijenjan red riječi. Tako je na pr. rečenica »Nakon pet- do šest-tjednog boravka kod 
kuće...« (Među svijetlom i tminom, M. HL, str. 51) zamijenjena zbog germanske konstrukcije 
ovom: »Nakon boravka od pet do šest tjedana kod kuće...« a 

U vezi s Kozarčevim tekstovima ima nekoliko nejasnoća, što su već istakli i rješavali 
prijašnji redaktori Kozarčevih djela, a njihova su iskustva preuzeta i u ovo izdanje. Reče- 
nici iz Oprave: »On /> Vučetić — bio je stidljiv i strašljiv, te bi se volio sakriti u sjenik 
i čučati tamo po čitav sat, samo da ne dođe na oči kapelanu ili liječniku, koji su se u nji- 
hovu navratili...« (Prosvjeta 1899, 138) dodana je između »u njihovu« i »navratili« riječ 
»kuću« — kako je dopunio i Vodnik u izdanju Kozarčevih Izabranih propovijedaka (Zagreb 
1919, str. 348), a Velikanović je stavio na tom mjestu »školu«, što ne odgovara logici konteksta 
(Sabrana djela VII, 167). Rečenica: »Vani se tmurio — *promjenljivi listopadski dan sa na- 
glim prelazima iz magluštine u vedro sunce, sa onim nestalnim, hladnim vjetrom, na kojemu 
se je opalo lišće prevraćajući sad u vis dizalo, sad dole padalo, te kao da mu svidjelo, kako 
se teško dieli od zračnih...« (Prosvjeta 1889, 170, sredina prvog stupca) — nije jasna ni 
potpuna. Vodnik je tu rečenicu skratio završujući je izrazom »sad dole padalo...« (J. Ko- 
zarac: Izabrane pripovijetke, Zagreb 1919, 353); Velikanović u Sabranim djelima (VII, 175) 
i Tadijanović u Kozarčevim Pripovijestima (NZH 1948, 317) ispravili su tekst, ali nisu ispu- 
nili prazninu: »...te kao da mu se vidjelo, kako se teško dijeli od zračnih...« Da bi se 
rečenica upotpunila, u ovom je izdanju prema smislu uzeta ova stilizacija: »...te kao da mu 
se vidjelo, kako se teško dijeli od zračnih [visina]«. ' 
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Kozarac je Prešernove stihove iz pjesme Pod oknom citirao: »Luna sije, kladno bije 
trudne, kasne ure že« (Proletarci, Vijenac 1888, 150), a Velikanović je mjesto »kasne« uzeo iz 
vriginala »pozne«, pa je to i ovdje ostavljeno. 

. Rečenici »Na eno ti još jednoga! pokaza mi Pavao na čovjeka vozećeg se na lijepa 
tri konja...« (Proletarci, Vijenac 1888, 87) Velikanović je particip razriješio u odnosnu re- 
čenicu, a ovdje je prema konceptnom rukopisu uzeto: »— Na, eno ti još jednoga! — pokaza 
Mi Pavao na čovjeka u kolima sa lijepa tri konja.« , 

U priređivanju ovoga izdanja služio sam se i inače iskustvima prijašnjih redaktora: 
Vodnika, Velikanovića i Tadijanovića. 

Sve su promjene vršene s namjerom, da se Kozarac oživi i približi čitaocima, 

Uz ovo izdanje valja napomenuti još i ovo: 

U objavljenim pismima imena Stevo i Ljubo odnose se na Stjepana Miletića (1868 do 
1908) i Ljubu Babića Đalskoga (1854—1935). : 

Drugi roman, o kojemu govori Kozarac u Pismu Janku Ibleru, jest Među svijetlom 
i tminom. 

Zadnje dvije pjesme objavljene su u ovoj bilješci prvi put. Pjesma »Grofu H-yu« odnosi 
se na Khuena Hedervaryja. Obje pjesme napisane su u zadnjim godinama Kozarčeva života, 
a čuva ih obitelj Šporer-Kozarac. ' 

U Kozarčevoj autobiografiji ima nekoliko krivih podataka, na koje treba upozoriti. 
Časopis, u kojem je štampana prva Kozarčeva pjesma Zmija, zove se Hrvatska lipa (1875), 
a ne Lipa. Komedija Tartufov unuk štampana je 1879. u Slovjenskom almanahu, a ne 1878. 
u »sveslavenskom almanaku«. Ta je drama u Kozarčevoj autobiografiji (Život 1900) naveđena 


pod krivim imenom Tartufov nauk, pa se ta griješka može i kasnije naći u literaturi o Kozarcu, > 


Uz ovo izdanje priložena je bibliografija Kozarčevih književnih radova. O proble- 
matici te bibliografije i o načinu, kako su riješeni pojedini problemi, predan je poseban članak 
za drugu ediciju. 


E. Š. 
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2. Dvorište Kozarčeve rodne kuće u Vinkovcima. 
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(Treća kuća zdesna; danas više ne postoji). 





3. Josip Kozarac kao student šumarstva u Beču 
(1876—1879). (Dosad neobjavljena slika) 
4. Šumarija u Lipovljanima, gdje je Kozarac boravio od 1885. do 1895. 
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8. Faksimil rukopisa Kozarčevih Mrtvih kapitala. 





9. Gleichenberg, lječilište u Austriji, gdje je Kozarac poslije 1890. boravio 
svake godine radi oporavka. (Tu se zbiva radnja njegovih novela: 
Donna Ines i Oprava). 
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11. Josip Kozarac u posljednjim godinama života. 
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10. Faksimil Kozarčeva romana Među svijetlom i tminom 
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14. Grob Josipa Kozarca na vinkovačkom groblju. 
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